﻿Andrey Anatolyevich Zaliznyak (născut în ) este lingvist, specialist în domeniul gramaticii moderne și istorice a limbii ruse, al lingvisticii comparative și generale El a dedicat o serie de lucrări studiului literelor din scoarța de mesteacăn din Novgorod Membru titular al Academiei Ruse de Științe, profesor Lucrează la Institutul de Studii Slave al Academiei Ruse de Științe și predă la Facultatea de Filologie a Universității de Stat din Moscova A predat și la universitățile din Aix-en-Provence, Paris și Geneva; vorbit cu prelegeri la o serie de universități din Italia, Franța, Elveția, Germania, Austria, Suedia, Anglia și Spania Din , el a participat constant la lucrările expediției arheologice din Novgorod Cărți principale: flexiunea nominală rusă (ediții: , ), Dicționarul gramatical al limbii ruse ( , , , ), Eseul gramatical despre sanscrită (ca parte a "Dicționarului sanscrit-rus" de V A Kochergina; , , ), Din Prototo Accentuarea slavă în limba rusă ( ), "Măsura drepților" din secolul XIV ca sursă accentologică ( ), dialectul vechi din Novgorod ( , ), Literele din Novgorod pe scoarța de mesteacăn (împreună cu V L Yanin) - volumele VIII ( ), IX ( ), X ( ), XI ( ), Povestea campaniei lui Igor: viziunea unui lingvist ( , , ), Enclitica rusă veche ( ), Din note despre lingvistica amatoare ( ) ACADEMIA RUSĂ DE ȘTIINȚE INSTITUTUL DE STUDII SLAVA A A Zaliznyak LUCRĂRI PE ACCENTOLOGIE Volumul I LIMBILE CULTURIILOR SLAVA MOSCOVA UDC BBK Rus- - Publicația a fost pregătită în cadrul Programului Institutului de Fizică Fizică al Academiei Ruse de Științe "Geneza și interacțiunea comunităților sociale, culturale și lingvistice" Publicația a fost realizată cu sprijinul financiar al proiectului Fundației Ruse pentru Științe Umanitare (RHF) Nr - - Zaliznyak A A Lucrări de accentologie T - M : Limbi culturilor slave, - p -(Studia philologica) ISSN - X ISBN - - - - Această ediție conține lucrări despre accentologia rusă modernă și rusă veche scrise de-a lungul mai multor decenii, atât publicate anterior, cât și noi Primul volum conține cercetări în domeniul accentologiei moderne și istorice a limbii ruse Cea mai importantă parte a acesteia este lucrarea de generalizare "De la accentuarea proto-slavă la rusă", care conține o prezentare a fundamentelor accentologiei limbii ruse moderne și a fundamentelor istoriei stresului rus Este urmat de lucrări dedicate problemelor individuale mai restrânse ale stresului rusesc modern și istoriei formării sale Un loc special printre ele îl ocupă o descriere accentologică detaliată a două monumente importante pentru istoria stresului rus - "Măsura drepților" din secolul al XIV-lea și "Cosmografia" de Martin Bielsky din secolul al XVI-lea Al doilea volum conține indexul dicționarului de accent rusă veche și rusă veche mare, care include aproximativ de cuvinte Este format din două părți - generală și specială (dedicată numelor proprii) Dicționarul de index reflectă, în primul rând, tot materialul din Rusia veche și Vechea Mare Rusă discutat în primul volum și, în al doilea rând, material accentologic suplimentar extras direct din peste de monumente din secolele XI-XV Dictionary-index combină funcția unui index obișnuit cu funcția unui dicționar de accent În această ultimă calitate, este un manual care, în cadrul unui corpus de cuvinte destul de reprezentativ, va permite cititorului să obțină direct un răspuns la întrebarea care a fost accentul anterior al unui anumit cuvânt modern și ce s-a întâmplat cu acesta stresul din ultimii - de ani Un semn special (♦) marchează cuvinte în care accentul modern diferă de cel din Rusia veche Acest lucru va oferi cititorului o oportunitate convenabilă de a vedea direct acele grupuri de cuvinte în care stresul s-a schimbat în cursul istoriei Publicația este destinată atât specialiștilor (lingviști, critici literari, istorici), cât și tuturor celor interesați de istoria cuvintelor rusești și stresul acestora BBC ISBN - - - - (c) A A Zaliznyak, (c) Limbile culturilor slave, Versiunea electronică a acestei publicații este proprietatea editorului, iar distribuirea acesteia fără acordul editorului este interzisă CUPRINS Volumul unu Cuvânt înainte VII Secţiunea De la accentuarea proto-slavă la rusă Capitolul Sistemul de accent al limbii literare ruse moderne capitolul capitolul capitolul Indicatori Secțiunea Alte lucrări despre accentologia limbii ruse moderne Stresul în declinarea rusă modernă "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Modele de accentuare a substantivelor monosilabice rusești bărbat Despre unele legături dintre sensul și accentul adjectivelor rusești Secțiunea Alte lucrări despre istoria stresului rusesc "Măsura Drepţilor" din secolul al XIV-lea ca sursă accentologică Capitolul Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu distincţia a două foneme de "tip o" capitolul capitolul capitolul Indexul stratului Sistemul de accent al manuscrisului rusesc al Marii Sud din secolul al XVI-lea "Cosmografia" de Martin Belsky Capitolul capitolul Martin Belsky Articole selectate Trecerea stresului către proclitici în limba rusă veche mare Sublinierea complexelor prozodice în istoria limbii ruse Literatură, surse, abrevieri Referință bibliografică Volumul doi Dicționar-index de accent rusă veche și mare rusă veche (secolele XIV-XV) Structura dicționarului index Index general al dicționarului de accent Dicţionar Accentologic-Index al numelor proprii Surse CUVÂNT ÎNAINTE Această carte este o colecție de lucrări despre accentologia rusă modernă și rusă veche, scrise în ani diferiți, atât publicate anterior, cât și noi Primul volum este format din trei secțiuni Secțiunea formează o monografie de generalizare "De la accentuarea proto-slavă la rusă", care conține o prezentare a elementelor de bază ale accentologiei limbii ruse moderne și fundamentele istoriei stresului rusesc Secțiunea este alcătuită din lucrări dedicate problemelor particulare ale stresului rusesc modern Aceasta include articole: Stresul în declinarea rusă modernă "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Modele de accentuare a substantivelor masculine monosilabice rusești Despre unele legături dintre sensul și accentul adjectivelor rusești Secțiunea este alcătuită din lucrări dedicate problemelor particulare ale accentologiei istorice ruse Aceasta include, în primul rând, descrieri ale sistemelor de accent a două monumente importante: Monografia "The Righteous Standard" din secolul al XIV-lea ca sursă accentologică Lucrarea "Sistemul de accent al manuscrisului rusesc al Marii Sud din secolul al XVI-lea "Cosmografia" de Martin Belsky" Această lucrare este o combinație a articolului "Accentuarea verbului în Cosmografia lui Martin Belsky" (titlu anterior: "Accentuarea verbului în manuscrisul rusesc din sudul secolului al XVI-lea") și noul articol "Accentuarea substantivului în cosmografia lui Martin Belsky" În al doilea rând, această secțiune include două articole separate: Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare Accentul complexelor prozodice în istoria limbii ruse Cel de-al doilea volum (lucrare nouă) este un dicționar-index accentologic, care reflectă, în primul rând, tot materialul rus vechi și marele vechi prezentat în articolele acestei cărți și, în al doilea rând, material accentologic suplimentar din câteva zeci de manuscrise, introdus în circulația științifică pentru prima dată Dicționarul de index este împărțit în două părți: general și special - dedicat numelor proprii Dicționarul de index este o formă netradițională de muncă lexicografică Combină funcția de index obișnuit, care permite cititorului să găsească referințe la cuvântul de interes în textul acestei cărți, cu funcția de dicționar accentologic, care indică direct caracteristicile accentologice ale fiecărui cuvânt, în special, de bază informații despre evoluția sa accentuată de-a lungul timpului de la limba rusă veche la rusa modernă Întrucât materialul manuscriselor este luat în considerare aici mult mai pe deplin decât în monografia "De la accentuarea proto-slavă la rusă" și în articolele publicate, dicționarul index este mult mai reprezentativ din punct de vedere lexicografic decât aceste lucrări VIII cuvânt înainte Cititorii vor putea folosi dicționarul index, în special, pentru a răspunde la întrebarea la care dicționarele existente nu răspund încă - care a fost accentul anterior al unui cuvânt modern Un semn special (♦) marchează cuvinte în care accentul modern diferă de cel al Rusiei Veche Acest lucru va oferi cititorului o oportunitate convenabilă de a vedea direct acele domenii în care s-a produs schimbarea de accent în cursul istoriei Pentru a evita operațiunea extrem de consumatoare de timp de reverificare a textului și mai ales a tuturor caracterelor speciale, lucrările publicate anterior sunt în aproape toate cazurile reproduse mecanic din tipul anterior (cu corectarea erorilor tipografice sesizată) În consecință, cartea nu a unificat designul, iar în diferite lucrări nu poate fi folosit doar un font diferit, ci și abrevieri ușor diferite sau moduri de proiectare a referințelor etc (de exemplu, în diferite articole, yus-ul mic poate fi transmis ca un sau ca i , rulajul foii poate fi indicat prin litera b sau semnul despre etc ) Cartea conține o singură bibliografie sumară, dar pentru multe lucrări se păstrează și bibliografia referitoare în mod specific la această lucrare Titlurile articolelor publicate anterior sunt oarecum prescurtate în unele cazuri, deoarece unele dintre precizări devin redundante în cadrul acestei ediții consolidate A A ZALIZNYAK De la accentuarea proto-slavă la rusă (ІЪl □ •C Cartea este prima descriere cuprinzătoare a evoluției istorice a sistemului de accent al limbii ruse de la proto-slavă la modernă Monografia face parte dintr-o serie de lucrări (de o echipă de autori) privind o cercetare diacronică a sistemelor de accent slave, care pregătesc crearea unui Dicționar Accentologic Comparat al Limbilor slave Redactor director V N TOPOROV Recenzorii V A DYBO, V A USPENSKY INTRODUCERE § Scopul acestei cărți este de a schița istoria stresului rusesc Studiul este construit prin metoda feliilor sincrone Cu toate acestea, ordinea prezentării nu corespunde cronologiei Capitolul descrie sistemul de accent al limbii ruse literare moderne Această tăietură sincronă este pusă pe primul loc, deoarece aici ne putem baza pe cel mai larg și în același timp cel mai fiabil material din punct de vedere faptic Acest material face posibilă construirea unei descrieri cu o completitudine și o acuratețe imposibil de atins pentru alte felii sincrone; tehnica descrierii dezvoltată aici este cea mai accesibilă pentru verificarea directă Capitolul descrie capătul opus al distanței cronologice luate în considerare în această carte - sistemele de accent proto-slave târzii și vechile ruse vechi Aceste sisteme sunt considerate împreună, deoarece diferențele dintre ele sunt nesemnificative: al doilea este în esență doar o varietate dialectală a primului Prezentarea se bazează pe sistemul antic rusesc timpuriu; într-o secțiune specială sunt luate în considerare diferențele sale față de proto-slavă Datele din capitolul sunt rezultatul unei reconstrucții (comparative istorice și interne) Trebuie remarcat că în această reconstrucție autorul deține doar aranjarea generală și dezvoltarea unui număr de momente particulare; în toate esențiale, se bazează direct pe lucrările lui X Stang, V M Illich-Svitych și, în special, V A Dybo Capitolul este dedicat perioadelor Rusiei Veche Târzii (secolul XIV) și Rusiei Veche Veche (secolele XV-XVII) Spre deosebire de Capitolul , se bazează direct pe surse scrise: aproximativ de manuscrise și cărți tipărite timpurii servesc drept material pentru studiu secolele XIV-XVII Au fost folosite doar astfel de monumente, unde este indicat locul creării lor sau unde era posibil, după semne semnificative din punct de vedere dialectologic, să se localizeze cel puțin aproximativ dialectul scribului Pe baza materialelor monumentelor se analizează stresul într-un număr semnificativ de verigi ale sistemului morfologic (în principal în sfera de inflexiune) În același timp, se acordă o atenție deosebită diferențelor de dialect în domeniul accentuării; cele mai importante diferenţe de acest fel se reflectă într-o serie de hărţi istorico-dialectologice speciale Capitolul compară feliile sincronice descrise și oferă o privire de ansamblu asupra principalelor tendințe în evoluția accentelor rusești Introducere Dacă stresul literar rusesc modern a fost studiat relativ profund în prezent (mai ales în ceea ce privește inflexiunea), atunci istoria stresului rusesc este un domeniu subdezvoltat Stresul secolelor XVII-XIX a fost examinat ceva mai pe deplin; vezi în primul rând monografiile: Nachtigal, Stang , Kiparsky , Shelyuto, Khazagerov a, Vorontsova Dar accentul unei epoci anterioare, cu excepția articolelor pe anumite probleme, este studiat doar în cărțile: Vasiliev (pe două foneme de "tipul o") și Kolesov (despre nume) Această carte nu pretinde a fi o analiză cuprinzătoare a istoriei stresului rusesc Sunt luate în considerare doar câteva probleme cheie și puncte cronologice cheie Drept urmare, contururile dezvoltării sunt destul de clar vizibile, dar, desigur, multe link-uri private au fost lansate Deci, de exemplu, nu luăm în considerare intervalul care desparte secțiunea Veche Mare Rusă de cea modernă, adică secolele XVIII-XIX (vezi lucrările menționate mai sus) În plus, cartea abordează problema stresului în dialectele ruse moderne doar într-o măsură foarte limitată Motivul aici este în primul rând lipsa de informații sistematice (mai degrabă decât împrăștiate și aleatorii) despre accente în dialecte De fapt, întrebările despre stres, incluse în programele dialectologice, afectează doar o mică parte din acele cuvinte sau forme de cuvinte, informații despre care sunt necesare pentru o caracterizare completă a sistemului de accent al vorbirii Pe de altă parte, există extrem de puține descrieri de accent suficient de complete ale unui dialect individual în literatura dialectologică; ele nu constituie în niciun fel o grilă care să acopere teritoriul Marii Rusii Având în vedere necesitatea de a găzdui o cantitate mare de informații specifice (inclusiv citarea materialului sursă ) într-un volum limitat, prezentarea este în multe cazuri foarte concisă Ca una dintre metodele de abreviere, este adesea folosită diferențierea secțiunilor de același tip în funcție de gradul de detaliu al analizei: de exemplu, una dintre aceste secțiuni este dată cu o argumentare detaliată și citând material extins, în timp ce altele sunt mult mai fluent Secțiunile care sunt destul de bine dezvoltate în literatura lingvistică existentă au fost reduse la minimum, de exemplu, secțiunea privind accentul în flexiunea rusă modernă Prezentarea unui număr de probleme particulare pe care le-am analizat în alte lucrări (RIS, Gramm , Monosyllabic, Akts Mer , Main Akts etc ) a trebuit să fie complet sau aproape complet înlocuită de referințele corespunzătoare O revizuire a opiniilor cu privire la problemele luate în considerare și polemicile au fost reduse aproape la zero § Cartea folosește așa-numita tehnică marcajele de accent, care și-a găsit deja aplicație (în mai multe varietăți) într-o serie de lucrări accentologice (vezi, în special, Dybo , , Gard , , Kiparsky-Halle ) În cazul ideal, această tehnică arată așa Există un inventar de posibile semne de accent alese de cercetător § marcaje pentru morfeme (marcajele sunt anumite simboluri convenționale) Fiecărui morfem al unei limbi i se atribuie unul dintre aceste marcaje ca caracteristică constantă (este clar că aceasta este echivalentă cu împărțirea setului tuturor morfemelor în clase de accent care nu se suprapun) În plus, este dată o singură regulă generală care permite să se indice accentuarea unei forme de cuvânt arbitrare (sau a unei unități prozodice mai mari) pe baza marcajelor de accent ale tuturor morfemelor incluse în unitatea luată în considerare Idealul se realizează dacă accentuarea obţinută după această regulă coincide întotdeauna cu cea propriu-zisă În cazul non-ideal, o astfel de potrivire nu este întotdeauna realizată, adică rămâne un anumit număr de forme de cuvinte (sau alte unități) care ar trebui să se califice drept excepții Un alt fel de încălcare a schemei ideale este că unele morfeme primesc un marcaj într-un mediu și altul în altul Rețineți că diferența dintre aceste două tipuri de încălcări nu este fundamentală: una poate fi redusă la alta prin unele modificări în aranjarea marcajelor Acolo unde un sistem de accent poate fi descris folosind un inventar foarte mic de marcaje și o regulă generală destul de simplă, avantajele unui astfel de sistem de descriere sunt clare Dacă sistemul de accent necesită un inventar mai mare de marcaje și o regulă generală mai complexă, aceste beneficii se diminuează Odată cu creșterea în continuare a complexității, s-ar putea dovedi deja că tehnica luată în considerare nu mai oferă niciun avantaj în simplitate în comparație cu metodele de descriere mai simple (este clar, totuși, că este greu de indicat exact când acest moment critic apare) În procesul de descriere a sistemelor de accent din diferite perioade ale istoriei limbii ruse, a fost dezvăluit că tehnica marcajelor de accent oferă un câștig maxim în simplitate pentru etapele incipiente (proto-slavă și rusă veche timpurie) Pentru stadiul modern, acest câștig este mai mic; este încă destul de mare atunci când descrieți formarea cuvintelor, dar este greu perceptibil când descrieți flexiunea (în special pentru cuvintele nederivate) În acest sens, în această carte, tehnica de marcare este folosită pentru a descrie diferite etape cronologice în moduri oarecum diferite: pentru etapele incipiente, această tehnică este cuprinzătoare, pentru etapa modernă, se limitează doar la descrierea structurii accentului a tulpinilor derivate (cf § ) § În lucrările lingvistice, termenii "accent", "accentuare", "accentuare" nu sunt de obicei distinși clar (în unele lucrări, termenul "accent" este și el în acest rând, care nu este folosit în această carte) Mai jos respectăm următoarea distincție parțială (și nu destul de strictă) între acești termeni Termenul "stres" înseamnă, în primul rând, selectarea uneia dintre silabe într-o singură formă de cuvânt (de exemplu: "în forma de cuvânt korbwa Introducere accentul cade pe silaba a -a") și modul de aranjare a unor astfel de selecții într-un anumit grup de forme de cuvinte sau cuvinte (de exemplu: "substantivele cu sufixul -ism au un accent fix pe sufix") În al doilea sens, cuvântul "accent" poate acționa ca sinonim pentru "stres" (de exemplu: "o astfel de clasă de forme de cuvinte [sau cuvinte] are un accent de rădăcină" sau, ceea ce este același, "un accent de rădăcină ") Termenul "accentuare" este folosit în principal acolo unde fenomenul corespunzător are un anumit grad de complexitate Această complexitate poate fi determinată de faptul că limbajul are două sau mai multe tipuri contrastante de accent prozodic (de exemplu, cu o distincție între intonații), sau pur și simplu de vastitatea clasei de forme de cuvinte sau cuvinte luate în considerare și complexitatea regulile de aranjare a tensiunilor în ea În consecință, termenul "accentuare" poate fi folosit, în special, în raport cu limba în ansamblu (de exemplu, "accentuare proto-slavă", "accentuare rusă modernă") În acest caz, termenul "stres" este, de asemenea, posibil, dar este adecvat doar acolo unde există un singur tip de accent prozodic (de exemplu, "stresul rusesc modern", dar nu "stresul proto-slav"; de aici formularea de titlul acestei cărți) În plus, termenii "accentuare" și "accentuare" pot fi folosiți în raport cu nivelul grafic - în sensul de "aranjare a semnelor de accent" Adjectivul general din termenii "accent", "accentuare", "accentuare" este accent (cu varianta de accentuare, care nu diferă de acesta ca sens) Pentru analiza noastră, doar compoziția fonetică a formelor de cuvinte analizate este de fapt semnificativă; aspectul lor grafic nu are sens independent Din motive practice însă, acolo unde acest lucru nu împiedică analiza noastră, folosim notația ortografică obișnuită Pentru rusă veche și rusă veche mare se folosește o notație normalizată, cu excepția cazurilor de citare directă din monumente (unde se păstrează ortografia originală, cu excepția unor detalii) În acele cazuri în care înregistrarea ortografică (modernă sau veche) creează inconveniente, de exemplu, îngreunează izolarea sau identificarea morfemelor, se folosesc elemente ale înregistrării fonemice (în punctul potrivit în forma cuvântului), și anume, / și ' Ca urmare, apare o notație combinată, de exemplu, zeml'a, porc în limba modernă, zeml'a,] gla, svo] în rusă veche Pentru care felie sincronică se utilizează, în principiu, nomenclatura morfologică cea mai comună pentru descrierile corespunzătoare; de exemplu, vorbim despre formele membre și nemembre ale adjectivelor în rusă veche și complet și scurt în rusă modernă Totuși, acolo unde acest lucru simplifică formulările diacronice, sunt permise și denumirile bazate pe principiul identității istorice § Principalele clase morfologice ale numelor din Rusia veche și Vechiul Mare Rus sunt desemnate ca a-declinare, o-declinare, r-declinare etc , clase mai restrânse - ca o-masculină, o-neutra, r'-feminina etc Pentru verbe, se folosește următoarea nomenclatură (este afișată aici pentru nivelul de rusă veche, dar este valabilă pentru toate perioadele) Ca verbe rădăcină sunt indicate, în care indicatorul infinitiv este atașat direct la rădăcină (de exemplu, data, bătaie, piti, purta, proteja), precum și verbele în -eretice, -orati, -oloti (de exemplu, măsura , înjunghiere) Verbele rădăcină sunt subîmpărțite în verbe cu rădăcină Y (ifinitiv se termină în vocală + ti) și verbe cu rădăcină C (infinitiv se termină în consoană + ti sau -chi) Subdiviziunile verbelor nerădăcinoase: au-verbe - infinitiv în -ati, prezență ( unități) în -ayet; eu-verbe - respectiv -iti, -iet; verbe-osh - respectiv -ovati (unde -ova sufix), -uet; a-verbe - altele în -ati, -et (de exemplu, scrie, scrie, ia, ia, semăna, tam-tam); g-verbe -iti, -it; e-verbe -iti {-ati după șuierat și y), -it; pr-verbe - -cai, -net (doar câteva verbe izolate nu sunt incluse în clasele enumerate) În structura verbelor non-rădăcină, așa-numitele elemente tematice și anume: la baza infinitivului - morfemele -a-, -i-, -ova-, -a-, -i-, -Ѣ-, -nu- (după clasa de non-rădăcină) verbe); pe baza prezenței aj-, -ij-, -yj-, -n- respectiv, pentru verbele aj-, ej-, ova-, np-verbe (în alte clase, elementul tematic nu se distinge în presens) În timp ce lucra la carte, autorul s-a bucurat constant de sprijinul prietenos al lui V A Dybo, conversații cu care au contribuit la clarificarea multor prevederi ale acestei cărți O A Knyazevskaya, I B Tikhomirov și A A Turilov au oferit asistență neprețuită în căutarea, evaluarea surselor și datarea manuscriselor examinate în carte IV Lyovochkin a oferit asistență constantă lucrării autorului asupra manuscriselor Muzeului de Istorie de Stat În lucrarea sa privind materialele dialectologice ale sectorului de istorie și dialectologie al Institutului Limbii Ruse al Academiei de Științe a URSS, autorul a folosit ajutorul și sfaturile lui S V Bromley și E G Burova Un mare ajutor în proiectarea tehnică a lucrării a fost oferit de S M Evgrafova și E A Grishina Indexurile cărții au fost compilate de E A Grishina Autorul își exprimă profunda recunoștință tuturor acestor persoane Capitolul întâi SISTEMUL DE ACCENT AL LIMBAJULUI LITERAR RUS MODERN DISPOZIȚII GENERALE § Stresul în limba rusă modernă este o modalitate de evidențiere a uneia dintre silabele unei forme de cuvânt (sau a unui lanț de forme de cuvinte consecutive) Nu atingem natura fizică a acestei separări în această lucrare; este suficient să pornim de la faptul că un vorbitor nativ de rusă prinde fără nicio dificultate (în condiții normale de comunicare) locul stresului în forma cuvântului pe care a auzit-o (chiar dacă nu este instruit în însuși conceptul de " stres") și poate repeta această formă de cuvânt cu aceeași accentuare Accentul rusesc, cu toate variațiile posibile ale expresiei sale fizice, este funcțional același, adică nu există două (sau mai multe) tipuri diferite de accent, a căror opoziție ar servi pentru a distinge formele de cuvinte Notă În unele cuvinte (în mare parte complexe), pe lângă stresul principal sau principal, există și așa-numitul minor (de obicei ceva mai slab decât cel principal; se indică prin '), de exemplu: rafinărie de petrol, ofiţer de contrainformaţii', poate chiar mai mult de un accent minor: club auto În același timp, totuși, accentuările principale și secundare încă nu pot fi considerate ca fiind opuse din punct de vedere funcțional, deoarece această diferență nu acționează niciodată ca singurul mijloc de a distinge două forme de cuvânt Accentul unei forme individuale de cuvânt este în mod normal constant, adică este același în toate aparițiile acestei forme de cuvânt în lanțul de vorbire Abaterile de la această normă sunt: ) relativ puține cazuri când o formă de cuvânt cu valoare completă în combinație cu anumite cuvinte de serviciu apare fără accent, iar cuvântul de serviciu (în alte cazuri neaccentuat) este accentuat, de exemplu, pe cap, pe mare; ) forme de cuvinte cu accent fluctuant, adică nu la fel pentru diferiți vorbitori nativi sau chiar în puncte diferite ale vorbirii aceluiași vorbitor nativ; numărul de astfel de forme de cuvânt este destul de semnificativ, comparați, de exemplu, vândut și prodyl, lăcătuși și lăcătuși, gras și puternic etc ; ) cazuri anormale (foarte rare), de exemplu, R unități dimineata (prospetimea diminetii etc ), dar pana dimineata, pana dimineata Aceasta se referă la vorbitorii nativi ai limbii literare; dacă includem și dialectele locale și alte forme de vorbire nonliterară, sfera fluctuațiilor va fi mult mai largă Dispoziții generale § Accentul rusesc este liber (adică, nu există restricții generale cu privire la locul accentului într-o formă de cuvânt în funcție de numărul de la sfârșit sau de la început) și mobil (adică, diferite forme de cuvânt ale aceluiași lexem, precum și diferite derivate din aceeași rădăcină, pot avea accent pe silabe diferite [după atât de la sfârșit cât și de la început]) Stresul rusesc este legat în esență de articulația morfologică; în special, poate fi atribuit unui anumit morfem (sau numărat de la acesta la stânga sau la dreapta) În consecință, putem vorbi despre rădăcină, prefix, sufix, stres de flexie Să evidențiem, în plus: pe stresul principal - pe bază; pre-flexiune - pe ultima silabă a tulpinii Dintre caracteristicile non-morfologice ale accentului, evidențiază conceptul de columnaritate: accentul columnar într-un grup de forme de cuvinte (de exemplu, într-o paradigmă) este accentul pe aceeași silabă numărat de la început DATE INIȚIALE § Sarcina principală pe care trebuie să o rezolve descrierea sistemului de accent rus este, evident, să indice într-un fel sau altul pentru fiecare formă de cuvânt rusă accentuarea acestuia Cea mai simplă soluție de aici este cea din listă Rețineți că una dintre soluțiile posibile la această problemă (pentru o matrice de de cuvinte) poate fi Gram Este clar, totuși, că soluțiile de listă, pe de o parte, sunt extrem de greoaie, pe de altă parte, nu au suficientă "putere explicativă", în special, nu permit prezicerea proprietăților de accent ale cuvintelor care nu sunt incluse în listă De aici și necesitatea de a construi o descriere mai puțin simplă și, poate, logic mai puțin simplă, dar mai compactă și mai generalizată a accentuării În limba rusă modernă, gama de factori de care poate depinde, cel puțin în unele cazuri, accentuarea unui cuvânt este foarte semnificativă Pe lângă factorul tradiție (adică moștenirea directă a accentului stabilit în trecut), acesta include în primul rând: compoziția morfemică a cuvântului, istoria formării cuvântului, semnificația sa, lungimea (numărul de silabe) tulpinii sale, natura fonemului final al tulpinii sale și, de asemenea, gradul de stăpânire a acestuia (pentru un vorbitor dat) După cum se poate observa din această listă, multe dintre proprietățile unui cuvânt de care depinde accentul său nu sunt strict definite; în evaluarea lor, în unele cazuri, sunt posibile îndoieli și dezacorduri Aceasta înseamnă că toate acele reguli despre accentuare care se bazează pe luarea în considerare a unor astfel de proprietăți se vor dovedi inevitabil a fi laxe De asemenea, este evident că, în cadrul unui studiu accentologic, ar fi complet nerealist și nepotrivit să încercăm să aducem preliminar la o formă formală Capitolul Accentuarea rusă modernă strictețea tuturor distincțiilor relevante morfologice, semantice și de altă natură În consecință, dacă ar fi necesar să se obțină o rigoare formală completă, ar trebui să abandonați complet regulile bazate, de exemplu, pe sensul unui cuvânt și să înlocuiți toate aceste reguli cu liste (cum se face, de exemplu, în RIS) În această lucrare, ne-am propus însă un scop ușor diferit: să identificăm și să afișăm, dacă este posibil, factorii care influențează cu adevărat accentuarea modernă (inclusiv pe cei care acționează nu în mod absolut, ci doar "statistic") și să arătăm ierarhia acești factori și interacțiunea lor În această situație, suntem nevoiți să suportăm o pierdere parțială de rigoare O serie de clarificări date mai jos în cursul prezentării ajută la reducerea oarecum a acestui tip de pierdere În plus, se presupune că știm despre orice formă a cuvântului, pe lângă compoziția sa fonetică (și literă), aparținând unui anumit lexem, sens lexical și gramatical, și compoziția sa morfologică (adică împărțirea în morfe) și relația dintre morfologie și derivate semantice, la care participă (și în unele cazuri și alte caracteristici informale, vezi, în special, § , ) Să ne oprim mai în detaliu asupra unor caracteristici informale necesare pentru cele ce urmează Cuvinte nederivate și derivate § De mare importanță este opoziția cuvintelor nederivate și derivate; din păcate, granița dintre aceste două clase nu este suficient de strictă Pentru analiza accentologică, este recomandabil să se facă această distincție în așa fel încât categoria nederivate să includă, în primul rând, cuvinte care nu sunt derivate semantic din niciun cuvânt real al limbii (de exemplu, apă, bagaj, stăpân) , vioi, palid, puternic, aspru , frate, sapă, plimbare, dispreț), și în al doilea rând, toate cuvintele în general cu tulpină monomorfă , chiar dacă din punct de vedere semantic un astfel de cuvânt este derivat (ca în cazul alergării) , lătrat) Numărul de non-derivate include și toate cuvintele simple Dintre non-derivate, se distinge un subgrup de "non-derivate segmentabile", adică cele în care elementul final al tulpinii poate fi identificat cu un anumit sufix (de exemplu, palid, puternic, dur, bagaj, sabotaj etc ) Categoria derivatelor include cuvinte cu o tulpină nemonomorfă, derivate din punct de vedere semantic dintr-un alt cuvânt (sau cuvinte), de exemplu: clopot, cetate, trecere, cu cap mut Morfemele derivative nule (dacă există) nu sunt numărate" (cu toate acestea, morfemul exprimat prin înmuiere [§ ] este socotit separat) Dispoziții generale § unsprezece Atașarea densă și liberă a morfemelor § Pentru o descriere accentologică, este necesar să se distingă de modul obișnuit ("dens") de a atașa morfemele între ele ca parte a unei forme de cuvânt, cazuri speciale când morfemul este atașat la restul formei cuvântului mai liber (" în mod liber") - aproximativ în același mod în care două forme de cuvânt independente sunt de obicei conectate Partea principală a formei cuvântului în aceste cazuri coincide aproape întotdeauna cu o formă de cuvânt existentă independent Cea mai importantă proprietate accentologică a unui morfem slab atașat (sau tulpina într-un cuvânt compus) este că nu schimbă accentuarea părții principale a formei cuvântului; comparați, de exemplu, trecerea impracticabilă și prin trecere, dublu șurub și șurub, rafinarea și prelucrarea petrolului etc Ca parte a unui cuvânt compus, o tulpină slab atașată în cele mai multe cazuri poartă un stres secundar Diferența dintre atașarea strânsă și cea liberă poate fi ilustrată cu paranteze Conexiune strânsă Conexiune slabă (neotvyaz)-ny nu-(p rohodnd) (interdental) -ny inter-(tribal) (cu două mânere)-ny două-(șurub) (deversor)-ny ulei (vrac) Este ușor de observat că aceleași morfeme se pot uni strâns în unele cazuri, liber în altele Chiar și o variație directă este posibilă, de exemplu, (primar) și primar) Este esențial ca alegerea atașamentului dens sau liber să nu corespundă întotdeauna istoriei derivative semantice a cuvântului De exemplu, din punct de vedere semantic, două șuruburi este un adjectiv relativ pentru "două șuruburi" (cum este cu două mâini pentru "două mânere"), adică "paranteze semantice" sunt folosite aici diferit de cele morfologice mier de asemenea, absenţa diferenţelor semantice între opţiuni în primul rând Astfel, alegerea atașamentului strâns sau liber este o problemă morfologică specială pentru limba modernă În lucrarea de față, nu ne propunem să o rezolvăm; formal, vom pleca în continuare de la faptul că metoda de atașare (densă sau nedensă) este predeterminată; practic peste tot ne va interesa doar adjunctia densa (intrucat cazul adjunctiunii non-dense este banal din punct de vedere accentologic) Remarcăm aici doar câteva dintre cele mai importante fapte De regulă, acestea sunt atașate liber, în special: ) prefix non-, de exemplu, neînsuflețit, impracticabil, nespecialist; ) elementul este semi-, de exemplu, semi-viu, semisubsol, semi-șezând; ) prefixul pre- cu sensul "la cel mai înalt grad" (pentru adjective Capitolul Accentuarea rusă modernă adverbe I), de exemplu, respingător, neplăcut; ) elemente afară-, interior-, înainte-, inter-, după-, pre-, contra- în adjective și substantive, derivate, din punct de vedere semantic, din combinații de "substantiv prepozițional", de exemplu, extraterestre, intracranienă, prenatală, intertribală, postpartum, preînsămânțare, antidurere Pe lângă atașamentul liber din stânga, dintre care exemple sunt discutate mai sus, este posibil și atașamentul liber din dreapta Acesta este modul în care particulele scrise cu cratima (-to, -sau, -nibud, -ka, -taki) și postfixele verbale -sya (-съ) (cu excepția unor cazuri speciale, vezi § ) și -te (în imperativ) Cuvinte învățate și neînvățate § Într-o descriere accentologică, este, de asemenea, necesar să se țină seama de faptul că pentru un anumit vorbitor nativ un anumit cuvânt poate fi stăpânit ("propriu", familiar) sau nestăpânit (străin, neobișnuit, neauzit anterior sau auzit rar) Astfel, vorbim aici despre o diferență extra-lingvistică, pragmatică În consecință, mai jos vom numi influența acestei diferențe asupra accentuării (sau asupra altor caracteristici ale cuvântului) un factor pragmatic Pentru un vorbitor nativ adult, sunt stăpânite cuvinte din vocabularul cotidian de zi cu zi, nume de obiecte legate de activitățile sale profesionale, cuvinte specifice mediului său micro-colectiv sau limitat În special, numele obiectelor din viața altor țări sau epoci trecute, termenii profesiilor nefamiliare unei anumite persoane, cuvintele microcolectivelor străine, pentru majoritatea vorbitorilor nativi, sunt, de asemenea, toate cuvintele unui înalt livresc și arhaic stil Neînvățat pentru o persoană dată este, de asemenea, orice cuvânt pe care tocmai l-a învățat; cu toate acestea, după un timp, uneori destul de scurt, poate stăpâni destul de mult acest cuvânt Astfel, împărțirea cuvintelor în stăpânit și nestăpânit este individuală pentru fiecare vorbitor nativ și, în plus, se schimbă în cursul vieții sale Între asimilarea completă și dezasimilarea completă a unui cuvânt sunt, desigur, posibile și cazuri intermediare Din păcate, nu dispunem de mijloace pentru o evaluare obiectivă a acestei gradații și de aceea ne limităm în principal la identificarea acelor efecte accentuate pe care opoziția în cauză le produce în cazuri neîndoielnice, pronunțate Pentru mai multe detalii despre această opoziție, vezi Monosilabic, § , Dispoziții generale § DESCRIEREA STRUCTURA § Descrierea sistemului de accent rusesc este construită mai jos, după cum urmează Unitatea de bază de considerare este cuvântul (lexemul), și nu o formă separată a cuvântului În consecință, pentru a afla locul accentului într-o anumită formă de cuvânt, este necesar mai întâi să se stabilească (în conformitate cu anumite reguli) caracteristicile accentului cuvântului corespunzător și apoi, conform acestor caracteristici, să se stabilească accentul cuvântului forma de cuvânt care ne interesează Există două caracteristici accentuate ale cuvântului: ) așa-numitul model de stres; ) locul de stres în interiorul bazei Pentru cuvintele anormale, informațiile despre prezența și natura anomaliei accentului acționează ca o caracteristică suplimentară specială Aceste caracteristici de accent determină în mod unic locul accentului în toate formele de cuvânt ale cuvântului Rețineți că caracteristica de accent este într-adevăr necesară doar pentru una dintre valorile posibile ale caracteristicii (și anume, pentru modelul de stres a, vezi mai jos) În alte cazuri, accentul în toate formele de cuvânt ale cuvântului este stabilit fără ambiguitate numai în funcție de modelul de stres În consecință, din punct de vedere formal, toate regulile ulterioare sunt menite să permită în cele din urmă să indice pentru un cuvânt arbitrar modelul său de accent și locul accentului în tulpină În primul rând, sunt introduse conceptele de lucru necesare și sunt indicate cele mai generale modele ale sistemului de accent rusesc (§ - ) În continuare, este luată în considerare problema distribuției cuvintelor nederivate în funcție de tiparele de stres; cu toate acestea, listele de cuvinte nu sunt, în general, prezentate aici, deoarece pot fi găsite într-o serie de alte lucrări În final, se analizează accentuarea cuvintelor derivate; această analiză este efectuată în detaliu, deoarece prezentările existente ale acestei probleme nu sunt suficient de complete § Ansamblul formelor de cuvânt ale unui cuvânt, considerat în accentologie, nu coincide întotdeauna exact cu paradigma morfologică a cuvântului Iată diferențele Pentru substantive, forma V pl (care la oamenii animați coincide cu R pl , la cei neînsuflețiți cu I pl ) nu este considerat independent în descrierea accentului și nu este inclus în schema de accent În plus, unele paradigme cu tulpini diferite de unități și multe altele numerele din punct de vedere accentologic, este indicat să fie interpretate nu ca paradigme unice, ci ca perechi de paradigme incomplete (și anume, cu o singură cifră) Acestea includ: ) cazuri de supletivism - o persoană, un copil (oameni la plural, copii); un copil se învecinează aici (pl copii); ) cuvinte în -in, pierzând acest -in la plural număr (armean, domn etc ); ) cuvinte în -yonok, -bnok (pl -yata, -ata); cuvinte cu un morf suplimentar -/- (-ej-) la plural numărul (copaci-copaci, frânturi-fărâmă etc ) În toate cazurile, educație numărul este considerat din punct de vedere accentologic ca o formare a cuvintelor, și nu o operație flexivă Capitolul Accentuarea rusă modernă Pentru adjective, gradele comparative și superlative nu sunt considerate parte a paradigmei; sunt tratate ca cuvinte derivate (rețineți că o astfel de soluție este posibilă și pentru descrierea morfologică adecvată, cf FIG , § ) Ca și în cazul substantivelor, formele de cuvinte formate supletiv sunt îndepărtate din sfera de flexiune (mare etc cu mare, mic cu mic) Numeralele compuse nu sunt considerate forme de un singur cuvânt, în care ambele părți sunt declinate {cincizeci, cinci sute etc ); fiecare dintre aceste părți este luată în considerare separat Pentru verbele din descrierea accentologică, participiile și gerunzii nu sunt incluse în paradigmă (dar sunt considerate împreună cu derivatele) În plus, din punct de vedere accentologic, este recomandabil să se împartă multe paradigme morfologice în părți care pot fi desemnate subparadigme Astfel, pentru adjective, paradigma este împărțită într-o subparadigma atributivă (inclusiv formele [atributive] complete) și o subparadigma neatributivă (inclusiv formele scurte [neatributive]) Una dintre cele două subparadigme poate lipsi într-un anumit caz Pentru adjectivele posesive cu sufixele -in, -ov, -{u)j și pentru pronumele adjectivale {that, all, mine, yours, myself etc ), toate formele disponibile sunt considerate ca aparținând subparadigmei atributive În verbe, paradigma este împărțită într-o subparadigma prezent (prezent și imperativ) și o subparadigma preterit (timpul trecut și infinitiv) În substantive, în afară de restul paradigmei, așa-numitul Al -lea caz prepozițional (P ) singular De dragul uniformității formulărilor ulterioare, aceste două părți inegale ale paradigmei substanțiale sunt, de asemenea, recunoscute formal ca subparadigme Cometariu În principiu, este posibilă și împărțirea paradigmei substantivelor în subparadigme singular și multe altele numere (așa cum se face într-o serie de descrieri ale stresului rusesc); dar pentru rezolvarea problemelor prezentei lucrări, acest lucru nu a fost direct necesar SCHEME DE ACCENT § Cel mai important concept pentru descrierea tensiunii de flexie este modelul de stres (sau, echivalent, curba accentului ) Pentru o definiție formală a acestui concept, vezi RIS, § - O definiție oarecum mai puțin riguroasă este următoarea: modelul de stres al unei anumite paradigme este o înregistrare care arată care componentă OxM (tulpină sau final) este accentuată în fiecare dintre formele de cuvânt ale acestei paradigme; în acelaşi timp, însă, pentru formele de cuvinte, care au În practică, în această lucrare, folosim termenul "model de stres" B' așa cum este aplicat limbajului modern, și termenul "curbă de accent" așa cum este aplicat rusei vechi și rusului vechi Dispoziții generale § Deoarece una dintre cele două componente principale (rădăcina sau desinența) nu este silabică, nu se ia în considerare accentul real al unei anumite forme de cuvânt (care este forțat pe componenta silabică), ci accentul altora, așa-zisul "control", formă de cuvânt a aceleiași paradigme Conceptul de model de stres poate fi folosit atât în raport cu paradigmele întregi, cât și cu subparadigmele Trebuie remarcat faptul că împărțirea într-o tulpină și un final, care este o operație destul de simplă și naturală pentru formele de cuvinte nominale, este uneori plină de dificultăți pentru formele de cuvinte verbale Principala este că în rolul "desinențelor" aici există morfeme sau secvențe morfemice de natură mai complexă decât în cazul numelor, și adesea calificate în morfologie nu ca desinențe, ci ca alte categorii de morfeme Este cazul, în special, cu indicatorii infinitivului -tъ, -ti, -chi și cu rezultatele -l, -la, -lo, -li în trecut timp Postfixele verbale -ся (-съ), -тe sunt de obicei atașate părții principale a formei cuvântului în mod liber (§ ) și, în consecință, sunt în afara domeniului de aplicare al regulilor de accent; pentru o excepție, când -ся (-съ) funcționează ca o parte cu drepturi depline a finalului, vezi § § Tiparele de stres găsite în diferite tipuri de subparadigme sunt enumerate mai jos Comune pentru toate tipurile de subparadigme sunt două modele principale de stres: a - stresul este întotdeauna pe bază; Ъ - accentul este întotdeauna pe finalul * * Alte modele de stres, deși sunt notate prin simboluri din același set, sunt definite diferit pentru diferite subparadigme Pentru substantive (în subparadigma lor principală): c - stres pe baza in unitati număr, la sfârșit la plural număr; d - la sfârşit în unităţi număr, bazat pe plural număr; e - pe baza de unitati număr și în I pl , la terminația în cazuri oblice pl numere; / - la desinențe peste tot, cu excepția I pl ; b' - ca în schema b, dar în T unități accent pe bază; d' - ca în schema d, dar în B unități accent pe bază; f - ca în schema /, dar în B unități accent pe bază; f - ca în schema f, dar în T unități bazat pe accent Vezi mostre în Gram , p - Accentul în unitățile P se evalueaza in mod special si anume se disting doua cazuri: ) P ed coincide cu unitatea P ; ) aceste două forme de cuvinte Forma cuvântului "control" este: pentru substantive și în subparadigma atributivă a adjectivelor - cazul dativ al aceluiași număr (și gen), ce are forma de cuvânt considerată; în subparadigma neatributivă a anexei substantivele și în subparadigma de preterit a verbelor - forma cuvântului singular medii, (dacă stresul fluctuează în această formă de cuvânt, se ia în considerare doar varianta cu accentul principal); în subparadigma actuală a verbelor - cuvântul - forma unitate Aici și mai jos, în formularea "accent pe final" se înțelege: cu excepția cazului în care finalul este non-silabic (pentru mai multe detalii, vezi RIS, § , ) Capitolul Accentuarea rusă modernă nu se potrivesc (în acest caz, tensiunea în unitățile P este întotdeauna flexivă) Primul caz este considerat standard și nu este menționat în mod specific în niciun fel; în al doilea caz, se adaugă "+ П " la simbolul schemei de stres (cuvântul luat în considerare) De exemplu, modelul de stres al cuvântului țărm este notat ca s + P În subparadigmele adjectivale atributive, pe lângă schemele a și b, există (numai pentru cuvântul însuși) schemă /: accent pe baza în I pl , în alte forme pe desinătură În subparadigmele adjectivale non-atributive: c - accent pe terminația în unități feminin, pe baza unităților Miercuri, și în multe număr În plus, aici, ca scheme speciale, se dovedește a fi oportun să se evidențieze o serie de scheme cu fluctuații (deoarece fluctuațiile din această parte a sistemului de accent nu sunt excepții, ci un fenomen de masă) Aceste scheme de stres sunt după cum urmează : a' - stres fluctuant în unități femin , accent pe baza in unitati Miercuri, și în multe număr ( = fluctuație între schemele a și c); b' - stres fluctuant la plural număr, accent pe sfârșitul în unități număr; c' - stres fluctuant la plural număr, accent pe terminația în unități feminin, pe baza unităților mediu; s" - stres fluctuant la plural și singular media, accent la sfârșit la singular feminin Vezi mostre în Gram , p În subparadigmele prezente ale verbelor: c - accent pe terminarea cu unitate prezență și în imperativ, pe baza altor forme de prezență: c' (doar verbul want) - accent pe baza în you want, wants, în alte cazuri pe final Vezi mostre în Gram , p În subparadigmele preterite ale verbelor: c - accent pe terminația în unități Femeie trecut timpul, bazat pe alte forme; c' (schemă cu vibrații; numai pentru verbe da, lua) - stres fluctuant în unitate medie trecut timp, accent pe terminarea în unități feminin, pe baza altor forme; s "(schemă cu vibrații; posibilă numai pentru verbele reflexive) - accent fluctuant la plural, la singular media, precum și la singular masculin (vezi § ), accent pe terminația la singular feminin Vezi modele (pentru timpul trecut) în Gram , p La infinitiv, silabicul -ti este posibil (cu exceptia verbelor cu tine-) numai cu modelul de accent b (de exemplu, carry, cf carry, -b, -y); infinitivele pe -t, -ch au o accentuare forțată pe accentul principal Modelul de accent al unui cuvânt în ansamblu este alcătuit din modelele subparadigmelor sale constitutive În acest caz, denumirile sunt aceleași pentru simbolul schemei de stres a subparadigmei principale în Dispoziții generale § caz, se adaugă "+ P ", vezi mai sus Pentru adjective și verbe, simbolurile modelelor de accent a două subparadigme sunt scrise cu o bară oblică (subparadigmele atributive și, respectiv, prezente, sunt reflectate mai întâi), de exemplu: a/a, a/c, b';c" Pentru a scurta intrarea pentru adjective, este permisă înlocuirea a/a cu a, a/a' cu a', b/b cu b; pentru verbe, este permisă omiterea a în partea a doua (adică, înlocuiți, de exemplu, a / a cu a, bja cu ) TIPURI DE ACCENT § Alături de clasificarea subparadigmelor în funcție de tiparele de stres, o clasificare ușor diferită (deși strâns legată) este utilă și pentru descrierea accentului - conform așa-numitului tipuri de accent Această clasificare rezultă din următoarele trei dihotomii succesive Există subparadigme cu stres trivial și non-trivial Primele includ subparadigme cu accent în toate formele de cuvânt pe baza și pe aceeași (după numărarea de la început) a silabei sale; la al doilea - tot restul Notă În cadrul accentului banal, se evidențiază substantivele grupului singularia tantum, de exemplu, lătrat, hohote Pentru că sunt mulți dintre ei numărul există doar potențial, dar nu este aproape niciodată folosit efectiv, accentul său este în esență necunoscut Între timp, unele dintre aceste singularia tantum se manifestă în formarea cuvintelor ca cuvinte cu un accent non-trivial Astfel, întâlnim uneori un fel de accent non-trivial "latent" Având în vedere această posibilitate, vom numi accentul banal al lui singularia tantum neindicativ (în contrast cu accentul trivial indicativ al altor cuvinte) Stresul non-trivial se descompune în flexiune și mobil Accentul flexiv înseamnă accentul la terminație în toate formele de cuvânt ale subparadigmei care au o terminație silabică; în alte cazuri, stresul non-trivial este mobil În stresul mobil se disting două tipuri principale: mișcare adiacentă și mișcare marginală Pentru subparadigmele în care cel puțin o formă de cuvânt cu o terminație silabică are o tulpină multisilabică, aceste tipuri sunt definite după cum urmează Dacă în subparadigma în formele de cuvinte cu terminație silabică accentul este: ) numai la finalul sau pe ultima silabă a tulpinii (de exemplu, mărime, mărime; colectat, adunat) - acesta este un tip mobil adiacent; ) numai la sfârșitul sau pe silaba inițială a tulpinii (de exemplu, clopot, clopoței; cap, cap; tânăr, tânăr) - acesta este un tip marginal o-mobil și feminin În principiu, este posibilă o solicitare mobilă care nu corespunde niciunuia dintre cele două tipuri Rezultă însă că astfel de cazuri sunt neglijabile și anume acestea sunt: lac, banner (pl lacuri, bannere) ', scheme de substantive cu -tor, -cerrări cu accent median (director, profesor etc ), ca precum și un profesor În plus, formal această categorie include cuvinte obținute prin pierdere Capitolul Accentuarea rusă modernă conexiuni (§ ) ale diferitelor morfeme la substantive cu un accent marginal mobil (de exemplu, o peninsulă, admitere specială etc ) Cuvintele acestor grupuri sunt denumite mai jos "adiacent tipului marginal mobil" (și sunt de obicei considerate sub acest tip) Pentru subparadigmele cu tulpină monosilabică, distincția dintre adiacență și stresul de mișcare marginală se realizează conform unui principiu diferit (deoarece principiul de mai sus nu se aplică aici), vezi § Principalele tipuri de accent care sunt esențiale pentru cele ce urmează sunt verigile finale ale dihotomiilor de mai sus: ) un tip de accent banal (pe principal); ) flexie; ) adiacent-mobil; ) marginal mobil (cf selecția acelorași tipuri, cu o terminologie puțin diferită, în lucrarea: Kurilovici ) Dacă este necesar, pot fi folosite și tipuri "totale": netriviale, mobile Din tipurile de accent ale subparadigmelor, este derivat tipul de accent al cuvântului în ansamblu Pentru substantive, regula este următoarea: substantivele cu modelul de accent "a + P " sunt de tip marginal-mobil; în alte cazuri, tipul de accent este determinat pur și simplu de subparadigma principală (adică prezența sau absența caracterului P nu este semnificativă) Pentru adjective și verbe, va trebui să facem distincția între doar două tipuri de cuvinte cu accent: trivial și non-trivial Tipul de accent trivial include adjective și verbe în care ambele subparadigme au un accent banal, în timp ce cel non-trivial le include pe acelea în care nu este cazul § Există unele relații regulate între modelele de stres și tipurile de accent (în unele cazuri pur și simplu decurg din definițiile corespunzătoare, în altele nu) Să excludem temporar din considerare subparadigma tipului de accent mobil cu tulpină monosilabică (în toate formele de cuvânt cu terminație silabică) Pentru restul setului de subparadigme, următoarele sunt adevărate (cu câteva excepții deoparte): oricare două subparadigme care aparțin aceleiași părți de vorbire și aceluiași model de accentuare aparțin aceluiași tip de accent Cu alte cuvinte, cunoscând partea de vorbire și modelul de stres, putem prezice fără ambiguitate tipul de accent Iată aceste corespondențe (la nivel de subparadigme): ) modelul de accent a este un tip de accent banal; ) schema b - tip flexie; ) scheme d, a', b', c" (în nume), c, c" (în verbe) - un tip adiacent-mobil; ) schemele c, e, f, c', f (în nume) - tip marginal mobil Excepții: ) lac, banner (pl lacuri, bannere) - model de stres a, cu toate acestea, se numără printre cele adiacente tipului marginal mobil (vezi mai sus); ) pas (în sens figurat), sat, patru, postav, chill mucegai - model de stres e (pas, sat, patru) și c (postav, mucegai) "dar un tip adiacent; ) la distanță (// la distanță) - în subparadigma neatributivă, modelul de stres cu, dar tipul adiacent-mobil; ) verbe obținute prin adăugarea unui singur prefix monosilabic a fi, a da, -chat, -a lua, a trăi, a turna, a bea, a blestema, a măsura, precum și a verbelor a transmite, adopta, experimenta, re Dispoziții generale § măsura, bloca, deblochează, lovește (despre ceas), crea - în subparadigma preterit, schema de accent este cu, dar tipul marginal-mobil (deși în aproape toate cazurile [vezi în mod specific Gram ] se toarnă împreună cu adiacent- mobil) În ceea ce privește subparadigmele cu tulpină monosilabică, este, desigur, imposibil să se facă distincția între mobilitatea adiacentă și cea marginală în sensul literal al acestor termeni Cu toate acestea, pentru o descriere cu accent, se dovedește totuși a nu abandona această diviziune în acest caz, ci să o trasăm aici pe o bază diferită, indirectă, extrapolând la cazul cu o tulpină monosilabică corespondența stabilită mai sus între modelele de stres și tipurile de mobilitate Cu alte cuvinte, în această clasă de subparadigme, apartenența la un tip mobil adiacent sau mobil marginal este determinată prin modelul de stres O astfel de soluție simplifică regulile de accent privind formarea cuvintelor (cuvintele care dau același efect de accent în formarea cuvintelor se încadrează în același tip de accent) Doar acele subparadigme (foarte puține) au rămas într-o poziție specială, care aparțin tiparelor de stres care nu sunt deloc reprezentate în cuvinte cu tulpină nemonosilabică Acesta este cazul, de exemplu, cu modelul de stres df al substantivelor Pentru a obține o generalitate completă în împărțirea tipului mobil în adiacent și marginal, vom fi de acord și să trimitem astfel de subparadigme la unul dintre aceste două tipuri (alegerea se bazează pe efectul de accent manifestat în formarea cuvintelor) Ca urmare, obținem o regulă de corespondență rafinată între modelele de accent și tipurile de accent (la nivelul subparadigmelor), care este dată mai jos sub formă de tabel Simbolurile din celulele tabelului înseamnă modele de stres; parantezele pătrate marchează schemele reprezentate doar de - cuvinte tabelul Relația dintre modelele de stres și tipurile de accent Tipuri de subparadigma Tipuri de accent Trivial Netrivial Flexiune mobil adiacent Mobil marginal Substantiv (de bază) a b a, [b'j c, e, d' f*, f', [G] [f] Adjectiv atributiv a b - Adjectiv non-atributiv a b a', c', [b'] c, c' Prezent verbal a b c, [c '] - Preteritul verbal a s, s", [c '] - * Totuși, substantivele masculine ale schemei f (și anume, cal, cui, sân, vierme) sunt de tip mobil alăturat Capitolul Accentuarea rusă modernă REGULI PENTRU ACCENTAREA ÎN FORME DE CUVINTE CONFORM SCHEMA ACCENTULUI DE CUVINTE § Pe baza conceptelor și relațiilor introduse mai sus, putem formula acum reguli care ne permit să indicăm locul accentului în orice formă de cuvânt a unui cuvânt dacă este cunoscut modelul de accent al acestui cuvânt (și pentru cuvintele din schema a, de asemenea, locul de stres în interiorul tulpinii) În unele cazuri, aceste reguli folosesc și informații suplimentare - morfologice (tipul declinării) sau morfologice (prezența unei vocale fluente) Operatii preliminare: ) instalati conform tabelului (sub rezerva excepțiilor specificate la § ) tipul de accent al subparadigmei care include forma cuvântului în cauză; ) stabiliți de la § unde (pe baza sau pe final) ar trebui să cadă, în conformitate cu modelul de accentuare a unui cuvânt dat, accentul în forma de cuvânt considerată În plus, dacă există o parte slab atașată în forma cuvântului (§ ), aceasta ar trebui pur și simplu eliminată pe durata regulilor de accent În același timp, ar trebui să se țină seama de faptul că postfixul verbal -sya (-съ), de obicei atașat vag, ca o excepție, este atașat strâns în trecut timp cu schema de stres preterit s" (precum și în formele cuvântului început-sya, -as, -os, -ys, take up, -as, -os, -ys); aici este tratat ca parte a final După aceea, acestea sunt regulile I Dacă în forma de cuvânt considerată accentul pe schemă ar trebui să cadă pe final, atunci acesta cade de fapt: ) cu desinență silabică - pe prima silabă a desinenței (cu excepția desinențelor -th, -mu [și, de asemenea, -oe în ea, însăși] în declinarea pronominală, unde accentul cade pe ultima silabă); ) cu desinență fără silabă - pe ultima silabă a tulpinii Exemple: clopoței (din clopoțel, schema c), tânăr, tânăr, tânăr (din tânăr, schemă &/c), totul, totul, (din toate, schema b, declinare pronominală), mal, ai grijă, ai grijă, ia îngrijire, îngrijire , prețuit (din prețuire, schemă b[b); capete (din cap, schemă / '), mal, fereşte-te (din preţuire) Excepții: unghi, unghi (opțiune cu schema b sau /), unghi, nod; opt, nouă, zece, douăzeci, treizeci, patruzeci; bani, uleiuri, dantele, brazi, judecatori (de la judecator); bolnav, deschis, cald, egal, întunecat, negru, luminos, liber (opțiune cu schema a/b), must În toate aceste cazuri, accentul cade pe penultima silabă a tulpinii în loc de ultima II Dacă în forma de cuvânt considerată stresul conform schemei ar trebui să cadă pe tulpină, atunci poziția reală a tensiunii este următoarea: ) cu un tip de accent banal (al subparadigmei corespunzătoare), este determinat de semnul "locul stresului în interiorul tulpinii"; ) cu un tip de accent adiacent-mobil, accentul scade: dacă terminația este non-silabă, iar tulpina conține o vocală fluentă - pe pre Dispoziții generale § ultima silabă a tulpinii; în alte cazuri, pe ultima silabă a tulpinii; ) cu un tip de accent marginal mobil - pe silaba inițială a tulpinii Exemple: bărci cu aburi (dintr-un vapor cu aburi, schema a), pânze (din pânză, schema d; e este o vocală fluentă), mărimile I pl , mărimile, mărimile (din mărimile, schema d), capul, capete I pl (din cap, schema /'), ■distractiv, vesel (din vesel, schema ajc') Excepții: I unități împrumut, închiriere ', R pl gumen, pământuri, inele, oi, porci, familii, surori, judecători, necazuri, ouă, unități soțul viclean, ascuțit, agil, puternic, prost În toate aceste cazuri, accentul cade pe ultima silabă a tulpinii în loc de penultima; în unele cazuri (vezi Gram ) o astfel de stres este incorectă numai cu unul dintre cele două modele de stres permise TRANSFERUL STRESSULUI LA O PREPOZIȚIE SAU PARTICULA § Un fenomen special de accent prezentat în rusă modernă într-un grup limitat de substantive și numere este transferul accentului la o prepoziție dintr-o formă de cuvânt nominală, de exemplu: pentru un an, pentru un cap, pentru doi Acest efect se manifestă, cu foarte puține excepții, numai în cuvinte de tip accent marginal mobil (dar deloc în toate) Formele de cuvinte care dau acest efect, în formă proprie, au (sau măcar permit) stres inițial (excepții: în jurul curții, pe masă) Trebuie să se distingă două tipuri principale de combinații cu accent pe prepoziție Primul tip (cel mai important din punct de vedere al funcționării sincrone a sistemului de accent) include combinații nelexicalizate sau slab lexicalizate Accentul pe prepoziție apare aici (într-o minoritate de cazuri este obligatoriu, în majoritatea cazurilor este opțional) pentru multe semnificații posibile ale unei combinații date - de obicei pentru toate cele care apar frecvent; cf , de exemplu, și-a pus o pălărie pe cap, i-a căzut tencuiala în cap, i-a căzut un copil în cap, un cap mai sus etc Numai cu semnificații rare (de obicei abstracte, nu spațiale sau temporale, cf atenție pe cap, speranță pe cap etc ) sau ca parte a construcțiilor sintactice care slăbesc legătura numelui cu prepoziția (cf în ciuda capului, pe cap și pe umeri), apare neapărat accentul pe nume Pentru mai multe informații despre primul tip de combinații cu accent pe prepoziție, vezi Gram , p - Al doilea tip (mai puțin semnificativ pentru caracteristicile sistemului) include combinații cu un grad ridicat de lexicalizare, de exemplu: latura b (latura v latura b), până la moarte "foarte puternic" Cu accent pe prepoziție, ele acționează doar ca parte a unui mai specific • Dar substantivele care sunt doar adiacente tipului marginal mobil (§ ) au un accent diferit: pl din lac, stindardul are temelii de lacuri-, bannere-; alte cuvinte au aceeași accentuare ca în forma originală Capitolul Accentuarea rusă modernă o combinație mare (uneori un enunț întreg) sau într-un sens strict definit De regulă, ele sunt adverbializate într-o oarecare măsură; în cazul limitativ, acestea sunt adverbe pure (în lateral, însurat etc ) Liste de combinații cu accent pe prepoziție pot fi găsite, în special, în lucrările: Redkin, Fedyanina, AG- (pp - ), AG- (§ ) Informațiile despre gradul de lexicalizare al fiecăreia dintre aceste combinații sunt conținute în AO și Gram Transferul stresului la particule (netransformat în prefixe) este un fenomen excepțional în limba modernă: se păstrează numai în combinații nu a fost, nici, a fost, nu a dat, nu a trăit (la fel și cu formele de cuvinte corespunzătoare ale media singulară și pl - nu a fost, nu a fost etc ) ACCENTUL CUVINTELOR NEDERIVATE § Regulile prezentate mai sus reduc sarcina unei descrieri ulterioare la întrebarea cum se stabilește pentru un cuvânt arbitrar modelul său de stres și (în cazul schemei a) locul stresului în tulpină Cuvintele nederivate și derivate se află în această privință într-o poziție diferită Pentru cuvintele nederivate, această problemă poate fi rezolvată în cazul general doar prin metoda listei Cu alte cuvinte, modelul de stres și locul accentului în cadrul tulpinii sunt în principiu aici caracteristici speciale de dicționar ale unui cuvânt individual, care, din punct de vedere formal, nu pot fi deduse din niciuna dintre celelalte caracteristici ale acestuia Spre deosebire de cuvintele derivate, nu există restricții generale privind setul de posibile modele de accent pentru cuvintele nederivate Toate acele numeroase modele de stres care sunt incluse în tipul mobil servesc în limba rusă, cu câteva excepții (§ ), tocmai cuvinte nederivate Ca sursă în care modelul de accent este dat (pentru o gamă largă de cuvinte) într-o formă explicită, se poate indica Gram ; desigur, din această sursă se extrag și informații despre locul stresului din tulpină În această lucrare, nu considerăm că este necesar să furnizăm liste de cuvinte pentru fiecare tipar de stres, deoarece aceste liste (sau informații echivalente) pot fi găsite într-o serie de alte lucrări, în special: RIS (după nume), Redkin, Fedyanina , AG- , AG- Trebuie avut în vedere însă că teza despre natura listă a distribuției accentului a cuvintelor nederivate este adevărată în cazul general Într-o serie de cazuri speciale, se constată o oarecare legătură a acestei distribuții cu structura tulpinii, cu sensul cuvântului sau cu factorul pragmatic (§ ) De obicei, această relație nu este destul de strictă: influența acestor factori creează doar unele schimbări în distribuția tradițională a accentului, dar nu restructurează Accentul cuvintelor nederivate § el până la capăt În consecință, la nivelul observației directe, tabloul este inconsecvent Efectul de accent creat de un factor morfologic (numărul de silabe ale tulpinii, natura rezultatului său) sau semantic este întotdeauna de natură locală, adică limitat la o anumită clasă morfologică de cuvinte În afara acestei clase, același factor în unele cazuri nu afectează deloc accentuarea, în altele dă un alt efect de accentuare Un caracter mai universal este influența factorului pragmatic În cuvintele nederivate, oriunde operează, efectul său accentual este următorul: un cuvânt neînvățat tinde (în vorbirea vorbitorului nativ corespunzător) la un tip de accent banal, un cuvânt învățat la unul netrivial Cometariu Acest efect de accent este de fapt observat nu numai în non-derivate, ci și într-un număr de clase de cuvinte derivate Totuși, pentru derivate, tabloul se dovedește a fi mai complicat: ) influența factorului pragmatic aici este posibilă numai în acele limite înguste pe care i le lasă proprietățile accentuale ale afixului (dacă afixul determină în mod unic accentuarea afixului) derivat, factorul pragmatic nu are putere); ) la derivate, diferența dintre stăpânit și nestăpânit în anumite cazuri se reflectă în forma opoziției "accent pe sufix - accent pe rădăcină>>, de exemplu, musculo-muscular (și nu sub formă de opoziție) de tipuri de accent netrivial și trivial), cf , în special, § Unele grupuri importante de cuvinte nederivate sunt considerate mai jos, unde accentul respectă parțial regulile unui caracter non-listă § Unul dintre aceste grupuri sunt substantive masculine nederivate cu o formă inițială a cuvântului monosilabică Accentuarea lor este considerată în detaliu de către noi în lucrarea: Monosilabică Prin urmare, aici ne mărginim să enunțăm principalele tipare care operează în acest domeniu Substantivele cu tulpină non-silabică (gheață, gheață etc ) nu sunt luate în considerare, deoarece stresul lor este forțat În acest grup, acțiunea factorului pragmatic se manifestă în mod clar: cuvintele neînvățate prezintă o tendință la stres trivial (adică la tiparul de stres a), cuvintele stăpânite tind să nu fie banale Un tip de accent non-trivial poate fi realizat sub forma diferitelor modele de stres, dar numai două dintre ele sunt productive - b și c Comun pentru modelele de tensiuni b și c este stresul de flexiune la plural număr Prin urmare, principala diferență externă între substantivele stăpânite și nestăpânite din acest grup este opoziția de flexie și stres principal la plural număr Comparați, de exemplu, tauri, mese, clătite, supe, blănuri, datorii etc (stăpânite) și dogi, smerds, skunks, iacs, brigs, gneiss, putsch-uri, genuri, bănuți, imnuri etc (pentru majoritatea vorbitorilor nativi) sunt nedezvoltate) Pentru un număr mare de cuvinte, stresul fluctuează, iar stresul non-trivial apare în vorbirea profesională sau doar colocvială (de exemplu, plecăciuni, sonde, Capitolul Accentuarea rusă modernă macarale, cabluri, eșarfe, lifturi, încuietori, furtuni etc ), în timp ce norma literară cere un accent banal (arcuri, sonde etc ) Mai mult, pentru cuvintele grupului luat în considerare, care au la plural număr de stres flexiv (sau mobil), precum și pentru singularia tantum, există un principiu semantic care poate fi formulat grosier astfel: numele obiectelor care nu pot fi numărate ("nenumărate") sunt primite în unități inclusiv accentul principal, numele obiectelor care pot fi numărate ("numărabile") sunt flexive Astfel, pentru nenumărabilele stăpânite, norma este tiparul de stres c (de exemplu, supă, supă, ciorbe), pentru numărabilele stăpânite, modelul b (de exemplu, taur, bătăuș, tauri) O formulare mai detaliată a acestui principiu este mai precisă: "Puternic înclinat către schema cu" (adică, ele arată o tendință pronunțată la o astfel de accentuare) denumirile de mase omogene nedivizate (precum și arbori), concepte abstracte (adică acțiuni, evenimente, stări, proprietăți, baze de clasificare) , unități de măsură etc ), spații, suprafețe, direcții; exemple: supă, mătase, fum, datorie, culoare, oră, pud, luncă, pace, margine, sus, jos "Moderat înclinat spre schemă cu" denumiri de colective, garduri, teritorii clar delimitate, spații, recipiente mari; exemple: cor, tyn, port, casă, atelier, dulap În plus, fără o legătură directă cu principiul de bază, în această categorie intră și termenii de rudenie, de exemplu: soț, fiu "Puternic înclinat spre schema b" numele materialului numărabil alte articole (cu excepția celor incluse în grupa ) și animale, precum și numele persoanelor după ocupație și estimare; exemple: șurub, cuțit, cârlig, taur, balenă, pop, bufon, dude "Moderat predispus la schema " nume de munți, grămezi, găuri, figuri, semne descriptive, monede; exemple: deal, cruce, stroke, penny În afara domeniului de aplicare al acestui principiu, există câteva grupuri mici care păstrează constant accentul tradițional (cum ar fi numele părților corpului, numele persoanelor neincluse în grupurile și și alte câteva cuvinte) Pentru listele de excepții, precum și pentru cuvintele pentru care acest principiu este implementat numai în vorbirea profesională sau colocvială, dar nu și în norma literară, vezi Monosilab Un efect suplimentar asupra accentuării grupului luat în considerare este exercitat, în special, de factorul morfologic: rezultatul tulpinii la consoana (nu explozivă) -f-t contribuie la trecerea cuvântului la schema b Adevărat, atunci când acest factor intră în conflict cu semantica, aceasta din urmă câștigă de obicei, cf , de exemplu, unitatea R alcool, praf, agitație ', dar în vorbirea obișnuită este posibil și rezultatul opus, de exemplu, R unități finty, lift, port Se realizează regularitățile descrise (cu ușoare abateri) Accentul cuvintelor nederivate § niami) și în cuvinte cu tulpină monosilabică care conțin o vocală fluentă, de exemplu: cenuşă, cenuşă - un vultur, un vultur (vezi Monosilabic § ) § Un alt fragment al sistemului de accent, în care se aplică reguli speciale, este accentuarea subparadigmelor neatributive (adică, forme scurte) ale adjectivelor nederivative (precum și derivatele cu sufixe -Н-, -к-, -l-, care au stresul principal în forme complete ) Această accentuare depinde doar într-o foarte mică măsură de accentuarea formelor complete corespunzătoare În primul rând, aici se aplică următoarea regulă morfologică: cu o tulpină monosilabică (o vocală fluentă nu contează), atât accentul trivial, cât și cel nebanal este posibil în forme scurte, și doar accent banal cu unul nemonosilabic Numai: a) bun, sănătos "mare, puternic" (colocvial), mare "mare" sunt respinse; formele lor scurte sunt accentuate conform schemei b) ieftine, scumpe, tinere, singure, grozave "remarcabile" - forme scurte conform schemei c; c) vesel, verde, flămând, frig, scurt, îndepărtat - forme scurte după schema c' (aici se mai poate adăuga sărat, sărat, sărat, sărat, sărat) Cu o bază monosilabică, distribuția, din punct de vedere formal, este dată de liste (vezi FIG , pp - ) La nivel informal, totuși, aici pot fi remarcate câteva modele generale În primul rând, există un factor pragmatic, și anume, lipsa de stăpânire (neobișnuit, raritate) a formelor scurte corespunzătoare implică un stres banal În această clasă de forme de cuvinte, opoziția care stă la baza factorului pragmatic se rezumă în esență la o diferență în gradul de utilizare a formelor scurte corespunzătoare în vorbirea în viu și la prezența sau absența unei colorări livrești (sublime, arhaice) în ele Exemple de stres trivial datorat acestui factor: ala, -s, yara, -s, perisable, -s, fair, -s, mournful, -s, stagnant, -s, multiple, -s, cool, -s, ancient , -i, capacitate, -i etc Aici sunt incluse și formele de cuvânt "potențiale" care se realizează doar ca formațiuni ocazionale, de exemplu: miere, sânge etc Stresul non-trivial este posibil numai pentru subparadigmele neatributive stăpânite (relativ mai frecvente, familiare) Fiecare dintre cele trei forme scurte cu o terminație diferită de zero (feminin singular, media singular și plural) are propriile caracteristici de accent Forma de unitate Femeie cuvintele stăpânite au întotdeauna accent flexiv: cinstit, puternic, pur etc Fluctuații precum dominația // dominația reflectă o stare de tranziție din punctul de vedere al stăpânirii cuvântului Sub forma multora numere, există în prezent o răspândire intensă a stresului flexiv în locul celui mai devreme non-bazic, de exemplu: cinstit, credincios, puternic, înfricoșător, puternic, curat, dulce, beat, etc Astfel de stresuri sunt caracteristice în primul rând vorbirii colocviale, dar sunt tot mai pătrunzătoare şi în limbaj literar Capitolul Accentuarea rusă modernă O problemă mai dificilă este accentuarea formelor pe -o (-e) Aici este necesar să se facă distincția între funcțiile sintactice: ) partea nominală a predicatului, de acord în gen și număr cu subiectul (de exemplu, cuvântul meu este puternic); ) așa-numitele predicativ, sau "adverb predicativ" (ușor de spus, sunt cald); ) dialectul obișnuit (ține ferm, îmbrăcat ușor) Trebuie subliniat că formele în -o numai în funcția sunt incluse în aceeași serie paradigmatică cu forme scurte ale altor genuri și numere (de exemplu, puternic, puternic, puternic) Între timp, tocmai în această funcție se întâlnesc cel mai puțin des în vorbirea în direct (și unele dintre ele practic nu sunt întâlnite deloc, cf irealitatea frazelor ca acest lapte este cald) Proprietățile de accent ale formelor -o în aceste trei funcții sunt apropiate, dar nu identice Pentru adverbele obișnuite, accentul principal este norma (de exemplu, se comportă liber, lovește puternic, este complet descris, se antrenează puțin, este puțin familiar) În câteva cazuri, cum ar fi îmbrăcat ușor, inventat cu viclenie, pictat colorat, de regulă, avem de-a face pur și simplu cu păstrarea vechiului accent (în majoritatea acestor cazuri, este posibilă și o nouă opțiune, de exemplu: inventat cu viclenie) , pictat color) Nu există o normă unică pentru predicative; cu toate acestea, un grup semnificativ iese în evidență cu un accent constant pe -o: cald, proaspăt, deschis, întunecat, ușor, plin (de ceva, cineva), păcătos, liber (a face ceva cuiva); cf încă spațios slab Aceasta include, de asemenea, denumiri de culoare (vezi mai jos) în contexte precum cercul este negru (de asemenea, în modelul de amplificare negru-negru, alb-alb etc ) În funcția adjectială propriu-zisă, formele pe -o din limba literară acționează în principal cu accentul principal Există, totuși, o serie de cazuri în care în toate formele scurte, inclusiv singular mediu, este prezentat stresul de flexie Acestea sunt, în primul rând, forme scurte, al căror sens include elementul semantic "too", care este absent din formele complete corespunzătoare Exemple: această rochie nu îți este suficientă (îngustă, lungă) , cf de asemenea, acești pantaloni sunt mici pentru tine (îngust, lung); este deja veche Cercul* de adjective care dezvăluie sistematic acest efect este mic (este practic epuizat în exemplele noastre); dar ocazional acest model poate actiona si in alte cazuri Mai departe, aceștia sunt termenii de culoare: alb, negru, roșu, galben, pestriț (împreună cu alb, negru, roșu, galben, pestriț); cf sârb anormal, albastru Aproape în sens este și lumină, întuneric În plus, formele scurte în -o apar în mai multe adjective în -naya (dureros, păcătos, amuzant, minunat), precum și în unele cazuri în care accentul tradițional este pur și simplu păstrat: Un efect similar cu o bază non-monosilabică: această rochie este mare (largă) pentru tine; stresul este mare, larg, in alte cazuri admisibil, aici este imposibil Accentul cuvintelor nederivate § mort, ascuțit, egal, proaspăt, deștept, viclean (împreună cu mort, viclenie de cmpot)', neutilizat în această funcție ușor, cu căldură Totuși, în vorbirea colocvială, și cu atât mai mult în vorbirea colocvială, stresul flexiv poate fi găsit și în alte adjective, cf non-literal cuvântul meu este puternic, chestia asta nu este atât de groaznică etc Astfel, dacă modelul de stres al formelor scurte a corespunde lipsei de stăpânire, atunci stăpânirea este exprimată în primul rând prin modelele c (corect, corect, corect, corect) și b (inteligent, - , і) Schemele a' (imperios II imperios, imperios, -s) și c (glorios, glorios, -s) sunt doar etape ale trecerii de la nedezvoltat la stăpânit Deși dicționarele normative (de exemplu, AO, Gram ), în conformitate cu setarea lor principală, indică modelul de stres a' pentru o parte a subparadigmelor neatributive considerate, c pentru alta și c' pentru a treia, trebuie Să recunoaștem că în vorbirea în direct a vorbitorilor nativi limba literară rusă (ca să nu mai vorbim de vorbirea nonliterară) nu are limite clare aici Nu este o coincidență că există multe discrepanțe parțiale între diferitele dicționare pe această temă Tabloul instabilității accentului observat în prezent în formele scurte cu tulpină monosilabică, aparent, ar trebui interpretat ca o etapă în mișcarea către o opoziție accentuată consistentă a formelor complete și scurte (după modelul inteligent - inteligent, -o, -s , întrucât marea majoritate a adjectivelor de calitate , în special a derivatelor, are accentul principal în formele complete, cf § ) În forme scurte cifre, restructurarea accentuală are loc chiar sub ochii noștri "Lag" al unităților de forme scurte Miercuri, probabil datorită rarității lor relative (cf mai sus) și influenței adverbelor omonime asupra -o (în care accentul principal este destul de stabil) § Un alt fragment special al sistemului de accent este accentuarea prezenței verbelor i- și e-cu accent pe elementul tematic la infinitiv În acest caz, este recomandabil să luăm în considerare împreună nederivatele și derivatele (deși această diferență joacă un anumit rol pentru accentuare, vezi mai jos) În prezent, flexia (vorbesc, vorbesc, mint, mint) și stresul mobil adiacent (gătesc, gătesc, țin, țin) concurează aici Din punct de vedere formal, repartizarea lor este dată pur și simplu prin liste (vezi, în special, Red'kin, pp - , Fedyanina, pp - , AG- , I, § ) La nivel informal, însă, pot fi identificați o serie de factori care influențează (deși nu întotdeauna decisiv) accentuarea lor În primul rând, accentuarea este influențată de caracteristica stilistică a verbului: verbele cu o colorare livrescă sau arhaică înaltă au aproape întotdeauna accent flexiv în prezența lor, de exemplu: condamna, ucide, desființează, profană, umbrește, stinge, hule, anticipa, păcătui, ridică, zdrobește, învie, distruge, creează Există și câteva semne externe care Capitolul Accentuarea rusă modernă indică aproape inconfundabil că verbul aparține tocmai acestui grup: dezacord la rădăcină (cf întunecă, bucură, elimină, întoarce, salvează etc ), prezența alternanței t (u il d / zhd (și nu t / h) , e/f) în paradigmă (vizitează, întruchipează, convinge etc , cf vizitează, întruchipează, convins) ) - va încărca (la transport), dărui - da, gusta - muşcă, plantează (preda) - găsi (cartofi), a provoca - repara, târâi - târâi, depozitează - îngroapă, bloc - bloc, întoarce - întoarce etc (cf Grota, p , Vorontsova, p ) Există, de asemenea, următoarea restricție morfologică asupra accentului adiacent-mobil în prezență: un astfel de accent este imposibil dacă silaba înainte de -yt nu este prima silabă a rădăcinii (această restricție este absentă numai pentru rădăcinile cu oro, olo) Exemplu: încetinește, curățește, fierbe, vorbește, căprițuiește, se îngrămădesc, sângerează, eliberează; pe de altă parte, flatează, răzbună, onorează etc Singurele excepții sunt muta (sya), devii), oblokb-tit (sya) În continuare, se aplică regula conform căreia verbele în -yt, care, din punct de vedere sincronic, au un caracter denominativ transparent, primesc accent flexiv în prezență Această regulă este implementată mai consistent, cu cât relația semantică dintre numele original și verb este mai standard Să indicăm cele mai tipice modele pentru verbele tranzitive: de la modelul adjectival "a face așa și așa" (cf X-om "(bombe, gheare, trage, argint, osmolit, glazuri, teci), "face X-om" ' (adoptă, orfani, săpături, ghicitori), 'provoacă X' (furii, râde, sperie) În plus, există o serie de modele pentru verbe intranzitive, de exemplu, "comportați-vă într-un fel sau așa", "acționați ca X" (nepoliticos, deștept, viclean", oaspete, șofer, nepoliticos, ipocrit) și altele Cu relații semantice mai puțin standard între un nume și un verb, devine posibilă și o accentuare mobilă adiacentă, de exemplu: belit (înțelesul original al "face alb" s-a îngustat, cf galben standard din punct de vedere semantic, albăstrui, înnegri); dăruiește, strălucește, leneș (relațiile semantice cu denumirile dar, lumină, lene sunt nestandardizate, nici chiar direcția producerii cuvintelor nu este dezvăluită clar); verbe precum mâniat, instruire, și-au pierdut în esență legătura sincronică cu inima, mâna (cf și § ) În sfârșit, acolo unde factorii de mai sus nu au determinat încă accentuarea prezenței, următoarea regulă semantică se aplică verbelor i- și ^-verbe: verbe de vorbire, cel puțin Informații generale despre stresul derivatelor, § şi de tranziţie) - stresul de flexie Exemple: ) se trezește, gătește, îngrădește, împarte, prinde, pune, primește, vindecă, înlocuiește, udă, dă drumul, nocâdum, trage, învață, repara; rătăciri, plimbări; vert-tit, ține, îndure; ) clocotitor, plăcut, trist, stăruitor, următor, în grabă, obraznic; mustrări, țipete, reproșuri; aleargă, tremură, minte, stă, stă în picioare, țipă, tace, sforăie Indicative sunt astfel de opoziții, cum ar fi doborârea "rătoarnă" - doborâre (fum, oameni), cosit (iarbă) - cosit (cu ochii) În cazuri excepționale, această diferență apare chiar și între un verb simplu și reflexivul corespunzător: (se așează, dar se așează, pune jos, dar se culcă, cf încă primesc și se întâmplă; totuși, norma aici este încă un singur stres în pereche, de exemplu: împărtășește, vindecă, învață să împărtășească, vindecă, învață Abaterile de la totalitatea regulilor de mai sus sunt puține Acestea sunt în principal accentele vechi păstrate de tradiție, în special: a) se căsătorește, slujește, se roagă, întreabă (se pare că fătează aici, se regăsește, glumește); b) a ierta, a crește, a naște Într-o serie de cazuri, stresul literar încă se abate de la aceste reguli (de exemplu, se va aprinde, așternut, ciocan, strălucire etc ), dar un nou stres este deja prezentat în vorbirea colocvială Pe de altă parte, tendința predominantă de stres mobil alăturat "depășește uneori barierele create de regulile de mai sus, de exemplu: prezent, apare (cuvinte de carte), sare (verb nominativ), fi leneș, împrieteniți, apeluri colocviale (intranzitiv) verbe) Grupurile de cuvinte discutate în § - nu se limitează la cazurile în care accentuarea cuvintelor nederivate este de fapt controlată de reguli non-liste Deci, de exemplu, printre substantivele pe -а, -я modele de stres /' și d' (adică, cu unități B de tip mână), o parte semnificativă este formată din numele părților corpului: cap, barbă, picior, braț, obraz, spate, împletitură, iată sufletul Este semnificativ faptul că atunci când derivă un cuvânt din grupul semantic indicat, acesta este tradus într-un model de stres mai simplu - cu accent pe coloană în unități inclusiv, de exemplu: primarul, temerarul Cu toate acestea, astfel de grupuri sunt relativ mici ca număr și, în consecință, câștigul dintr-o descriere non-listă nu este atât de tangibil aici ACCENTUL CUVINTELOR DERIVATE INFORMAȚII GENERALE § În cuvintele derivate, spre deosebire de cele nederivate, modelul de stres și locul accentului în cadrul tulpinii sunt în principiu derivate după anumite reguli din compoziția morfologică a cuvântului (în unele cazuri și din sensul acestuia și din alte caracteristici) În doar o minoritate de cazuri, caracteristicile actuale ale accentului treizeci Capitolul Accentuarea rusă modernă cuvintele derivate nu respectă aceste reguli și trebuie listate în ordinea listei Cea mai importantă trăsătură care distinge în limba rusă accentuarea cuvintelor derivate (cu excepția verbelor prefixate ) de accentuarea celor nederivate este absența lor aproape completă a unui tip de accent mobil (cf Kurilovici , p ) Pentru cuvintele derivate, doar două modele de accent sunt normale (la nivelul subparadigmelor): a și &; toate celelalte sunt excepții Dacă pentru un cuvânt derivat (cu excepția verbelor prefixate) se stabilește că acesta aparține unui tip de accent non-trivial, aceasta înseamnă practic că aparține modelului de accent b (adică pentru substantive &, pentru adjective &/&, pentru verbe) &/ a, vezi § ) Excepție fac următoarele grupuri de cuvinte derivate (listele sunt date în cadrul normei literare) Substantive ) tăiat, executor judecătoresc, district, tren, sârmă, subdecupare, trecere (document), vacanță, gol (în pictura cu pictograme), comerț, agricultură, contract, vârstă, de asemenea set - schemă cu (vezi și § [A II , nota ] o listă de cuvinte simpliste similare celor date aici); ) director, inspector, instructor, dirijor, corector, reflector, profesor, redactor, profesor, de asemenea brutar, strungar, grefier - schema c; ) vizor, dinte, corn, cizmă (diminutiv) - schema d; ) săpun, copac, nor - schema c; ) minoritate, ushkb, racletă, adze, ghimpe, scrisoare, lac, miriște - schema d-, ) substantive cu sufixe -ot-a, -in-â, -izn-d (de exemplu, înălțime, maistru), precum și soartă, cioplire, împușcare - schema d; ) dig, cabană, cartier, prăpastie, poveste, știri, avion, cavitate, enunț, poziție, cetate, mizerie, fleac, ticălos - schemă e; ) tărâțe, ajutor, înmormântare - schemă e Adjective: ) adjective cu tulpină monosilabică care conțin sufixul -n-, -k-ilp -l-, care au primit un accent nebanal în forme scurte în virtutea § (de exemplu, adevărat, voce, bold)', ) crud - schemă a / ag, grozav "mare", fierbinte, greu, complicat - a / b, grozav "remarcabil", la distanță - a / s, scurt, foame, rece, sărat - a / s ', îndepărtat, adânc, lat, înalt -• a/s" ) participii în -enny (și adjective de participiu ca îndrăgostit, vezi FIG , p ), de asemenea dat, predat, reluat - schemă a / b *, participii (dar nu cu prefixul tu-) a trăi, aruncat , luat , chat, numit și, răsucit, beat, încuiat, deblocat, luat, blestemat - schemă a/c *, participii (dar nu cu tine-) pentru asta, răsucit, beat (cu excepția celor indicate mai sus) - schemă a / ag Verbe: substantive a albi, înfuria, înșuruba, tăce, face prieteni, căsători, tunde (iarbă), boteza, prăbuși, încercuiește, se sprijină, mângâie, ferăstrău, servi, sare, evita, mâzgăli, uscat, vițel, prost, pește , apreciați, desenați și prefixele corespunzătoare (deși nu toate, vezi Gramm ) - schema c / a (pentru o parte a verbelor împreună cu b / a) Rețineți că mulți Mai precis, cu excepția verbelor, al căror derivat constă numai în prezența unui prefix Natura derivată a unora dintre cuvintele citate nu este evidentă (adică pot fi considerate, în general, drept simple) Pentru unele cuvinte, accentul non-trivial este prezentat doar ca o variantă de accent sau doar cu un anumit sens; vezi Gram pentru detalii, iar FIG Informații generale despre stresul derivatelor § cuvintele din această listă, conexiunile de formare a cuvintelor sunt deja ascunse într-un grad sau altul (cf clarificat cu bună știință a instrui, a stabili, a se enerva, a trage) Există, în plus, o serie de verbe ale schemei s/a, pentru care direcția legăturii de formare a cuvântului dintre nume și verb se stabilește, din punct de vedere sincronic, nu suficient de definit: încărcați, dați , hrănește, leneș, stârnește, plătește, strălucește, judecă, muncește, mâhnește, laudă În plus față de toate grupurile enumerate, cuvintele derivate din adăugarea liberă a oricăror morfeme date aici, de exemplu, un tren electric, au și un accent mobil În ceea ce privește atașarea prefixelor la verbe, acest tip de formare a cuvintelor nu creează restricții asupra mobilității stresului În cazul normal, verbul cu prefix păstrează pur și simplu proprietățile de accent ale neprefixului (cu excepția participiului pasiv al timpului trecut, unde uneori doar prefixul permite ca accentul să se retragă spre stânga, cf îndoit - îndoit) Cazurile speciale în care nu este cazul ar trebui luate în considerare în ordinea listei, împreună cu problema accentuării cuvintelor nederivate În consecință, în această secțiune nu este luată în considerare formarea cuvântului prefix al verbelor Listele de mai sus ne permit să reducem analiza ulterioară a accentuării cuvintelor derivate la problema alegerii între tipurile de accent trivial și non-trivial și locul accentului în cadrul tulpinii cu un tip trivial Pentru cuvintele derivate, este indicat să combinați aceste două trăsături în conceptul de accentuare a tulpinii: pentru cuvintele de tip accent banal, vorbim despre locul accentului în interiorul tulpinii (pentru astfel de cuvinte este constant); pentru cuvintele derivate de tip accent non-trivial, accentul este în mod normal pe terminații, adică tulpina este neaccentuată, cu excepția cazului în care este urmată de o terminație fără silabă (numai cuvintele incluse în listele de mai sus au abateri de la acest principiu ) § Pentru o analiză ulterioară, este necesar să se convină asupra termenilor asociați cu formarea cuvintelor Cel mai simplu caz de formare a cuvântului sufix arată astfel Există un cuvânt A (să zicem, drum) cu o tulpină a (drum-) Din tulpina a, cu ajutorul sufixului (să zicem, -n-), se obține tulpina b (dorbzhn-) a cuvântului B (drum) Când a și $ sunt combinate, sunt posibile unele efecte morfologice (în special, alternanțe, cum ar fi g/zh în exemplul luat), schimbând oarecum compoziția fonetică a lui a și/sau $; astfel b nu este întotdeauna exact egal cu as Vom spune în acest caz că A este cuvântul original sau generator, B este un cuvânt derivat, a este o tulpină generatoare, b este o tulpină derivată În plus, vom avea nevoie de termenul "componentă de bază" pentru a desemna acea parte (a') a bazei derivate b, care rămâne după deducerea sufixului $ (în acest caz, do-rozh-) (cf Ustinova , p , Polivanova , p ) Este clar că componenta de bază în majoritatea cazurilor pur și simplu coincide cu baza generatoare Cu toate acestea, este totuși recomandabil să existe un termen special aici - nu numai pentru că combinația "produce Capitolul Accentuarea rusă modernă baza unei tulpini derivate date" este prea grea și că a' nu este întotdeauna egal cu a, dar în principal pentru că conceptul de componentă de bază este util și în cazurile în care un cuvânt independent A nu există deloc (o astfel de bază componenta este numită dedesubt rezidual sau conectat; cf , de exemplu, coacăz-în-a, mic-în-a, heartless-n-th, quick-dd-n-th) Pe lângă conceptul de bază a unei forme de cuvânt, este necesar și conceptul de bază a unui cuvânt și de baza unei subparadigme (a unui anumit cuvânt) Dacă în toate formele de cuvânt ale unui cuvânt (sau subparadigmă) baza este aceeași, aceasta este și baza cuvântului (subparadigmă) Dacă diferența se reduce doar la prezența sau absența unei vocale fluente (de exemplu, rest - rest, soră - surori, adevărat - adevărat), atunci baza cuvântului (subparadigma) este considerată a fi o variantă fără un fluent vocală (de exemplu, os-tatk-, soră-, vern- ) În alte cazuri, este recunoscută prezența unui cuvânt (subparadigmă) a mai multor tulpini În cadrul subparadigmei, după adoptarea acordurilor specificate în § , astfel de cazuri practic nu se întâmplă În cadrul paradigmei în ansamblu, această situație este tipică numai pentru verbe, și anume, verbele diferă sistematic în tulpina infinitivă (care la toate verbele cu excepția celor cu rădăcină C se termină cu vocală) și tulpina prezentă (care se termină întotdeauna în consoană) ) Compoziția tulpinii verbului include în cele mai multe cazuri așa-numitul element tematic (sau de bază), vezi § Din punct de vedere morfologic, elementul tematic se deosebește de sufixul obișnuit (cu drepturi depline) prin faptul că nu are un sens distinct și constant independent (cu excepția sensului general al verbalității ["procesualitatea"], care se transformă astfel să fie la fel pentru toate elementele tematice) O problemă importantă pentru analiza noastră este că același afix exterior, de exemplu, -a (j) -, poate juca rolul unui element de bază în unele verbe (de exemplu, dig, darn) și în altele (de exemplu, tăiați, decideți) - rolul unui sufix cu drepturi depline Aceste două funcții pot corespunde proprietăților de accent diferite; astfel, elementul tematic -a(j)- poate fi atât accentuat, cât și neaccentuat (cf exemplele de mai sus), în timp ce sufixul imperfectivelor secundare -a(j)- poartă în mod necesar accent Întrucât, însă, descrierea devine mai complicată în multe privințe, dacă avem în vedere, în special, că unele verbe în -at, -ayu (sapă, înnebuni) au un element tematic, în timp ce altele (tăi, rezolvă) nu, se va continua de aici că la verbe precum cut afixul -а(/)- îndeplinește simultan două funcții: un sufix cu drepturi depline și un element tematic; desigur, același lucru este valabil și pentru -е(/)-, -i-, -nu-І-n- etc (pentru detalii, vezi Lopatin, pp - ) Cu formarea verbală a cuvintelor, elementul tematic este păstrat în unele cazuri (tăiere, tăiere-telny, tăiere-lka), în altele este aruncat (cut-noy, cutting-ba, cut-ka, cut-ok) În consecință, putem vorbi de o tulpină verbală completă și trunchiată Informații generale despre stresul derivatelor § Din domeniul morfonologiei, avem nevoie de împărțirea morfemelor în: ) vocală completă, adică care conține cel puțin o vocală nefluentă; ) vocal incomplet, adică nu conține deloc vocale ("fără voce") sau conține doar o vocală fluentă Morfemele cu o vocală fluentă au cel puțin două morfe diferite: unul cu vocală (de exemplu, gon-ets, yar-ok) și unul "fără voce" (gon-ts-a, yar-k-y) După cum se știe din morfologia rusă, rădăcinile verbale (sau tulpinile) care se termină în vocale pot primi un element suplimentar v, /, l, tp sau u în timpul formării cuvântului, a cărui funcție este doar aceea de a oferi rădăcinii posibilitatea de a participa la combinații în care este necesară o morfo care se termină în consoană mier pasaj și pro-li-in, cu-tpvor-sshv-o și u-bi-th-cme-o, vâsle și zhi-l-ets, o-gnaw-ok și o-hundred-t-ok, volum- ed-la-şi şi o-sute-n-la-şi Vom numi un astfel de v, ], t, t sau n rădăcină (tulpina) consonizer; calificarea "rădăcină (bază)" poate fi omisă Din punct de vedere accentologic, principala trăsătură a consonizatoarelor este că, spre deosebire de sufixe, nu au o caracteristică de accent independentă, adică un morf cu un consonizer (de exemplu, liv-, biy-, lived-, stat-, stan-) are exact aceleași proprietăți de accent ca și fără consonizer (li-, bi-, zhi-, sta-) § Descrierile existente ale accentuării derivatelor în limba rusă, de regulă, sunt construite sub formă de informații accentologice despre fiecare dintre sufixele identificate în descrierea morfologică (în mod similar pentru metodele de formare a cuvintelor fără sufixe) În special, în gramaticile academice (AG- , AG- , AG- ), astfel de informații sunt date separat pentru fiecare alomorf al fiecărui sufix în fiecare dintre semnificațiile de formare a cuvintelor pe care le servește O astfel de descriere este utilă pentru obținerea de informații despre un anumit sufix, dar modelele generale de accentuare a formării cuvintelor nu sunt vizibile din acesta sau sunt vizibile foarte incomplet Rezultă că, pentru a identifica aceste tipare, este necesar în primul rând să renunțăm la postulatul (pe care se bazează implicit descrierile existente) că toate regulile de accent ar trebui aplicate tocmai acelei segmentări a formelor de cuvinte și acelei reprezentări a istoria derivațională a cuvintelor care sunt optime pentru o descriere morfologică De fapt, în aceste aspecte, nevoile de descriere accentologică și morfologică pot diferi în unele detalii O vocală fluentă este una care alternează cu zero atunci când morfemul dat intră în medii diferite Remarcăm în mod specific că un caz special de vocală fluentă este e în sufixele morfe -esk-, -estv-o (de exemplu, domnesc, principat), cf absența acestui e, de exemplu, în brutal, atrocitate, unde sufixul stă într-un mediu diferit (nu după șuierat) A nu se confunda cu morfemele -v-, -j-, -l-, -t-, -n-, acționând în formarea timpurilor verbale și a participiilor Capitolul Accentuarea rusă modernă În primul rând, într-o descriere accentologică, acel grad de "fragmentare" a unui sufix exterior unificat în funcție de sensurile de formare a cuvintelor, ceea ce este firesc pentru o descriere morfologică, se dovedește, de obicei, a fi inutil Marea majoritate a sufixelor (inclusiv cele polisemantice, cum ar fi, de exemplu, -ok, -іш-а) au proprietăți constante de accent, indiferent de sensul de construire a cuvântului al sufixului În plus, majoritatea sufixelor compuse (polimorfe) din punct de vedere accentologic nu sunt unități independente, ci funcționează ca o secvență liberă de sufixe simple, în care fiecare membru al secvenței își arată proprietățile sale accentuate obișnuite De exemplu, în descrierea accentologică, sufixele -itel, -iteln-, -il-a, -il-o, -ilk-a, -iln-, -iln-ya, -ilshchik, se disting în descrierea morfologică, nu ar trebui să apară Toate acestea trebuie considerate aici ca secvențe de morfe care încep cu morfo -și-, ale căror proprietăți de accent (vezi mai jos) determină stresul tuturor derivatelor acestui grup Pot exista alte discrepanțe, mai complexe, între analiza morfologică și accentologică a derivatelor; vezi, în special, § despre modalitățile de prezentare a istoriei derivative a derivaților precum horseless, sugarless, multilingv în accentologie și morfologie În acest capitol, articularea morfologică a formelor de cuvinte, identificarea morfolor și prezentarea istoriei derivative a derivatelor sunt efectuate cu acele ajustări (specificate în cursul prezentării) pe care descrierea accentologică propriu-zisă le cere Este clar că acordul rezultatelor astfel obținute cu datele descrierii morfologice obișnuite va necesita o procedură suplimentară (totuși, una destul de simplă) Dar această mică pierdere tehnică este cu siguranță depășită de câștigul evident în înțelegerea mecanismelor accentologice ca atare În special, din punct de vedere accentologic, sunt adecvate următoarele convenții Dacă derivatul verbal include tulpina infinitivă a verbului original care se termină într-o vocală, atunci un astfel de derivat este în mod normal considerat a fi format din această tulpină ca dintr-un singur întreg Dacă, în același timp, în compoziția derivatului o astfel de tulpină este urmată de v, j, l, n sau t (cu excepția t inclusă în sufixul -tel), atunci aceasta este v, ], l, n sau t este interpretat ca un consonizer și, în consecință, este inclus în componenta de bază (și nu ca parte a unui sufix) Exemple (componenta de bază este separată): liv-en, killer, zhil-jo, zhil-yshche, ostyn-ki, znyn-ie, howl-jo, înțeles, task-ok; el a fost able-ets, soyal-ka, mourner-shchik, oborvin-ets, poslyn-ets, rvan-j b, posesie, colector, colector; cuvintele tide, noMoj-u etc intră în categoria derivatelor nesufix Acest principiu nu se aplică, totuși: ) la formarea formelor impersonale ale verbului original, precum și a atașamentelor participiale Clasificarea accentologică a morfemelor, § corp (pieptănat, împâslit etc ) ; ) în cazurile în care tulpina derivatului este egală cu tulpina verbului-l, de exemplu, obosit, fost, bătrân, văl, măsura, jefuit (-l- este considerat aici un sufix, nu un consonizer) Particularitatea i-verbelor: aici derivatul care păstrează -și- (de exemplu, călcat, riglă, mandatar) este considerat a fi format nu direct din tulpina infinitivului, ci cu înlocuirea tematicii -și- în ea cu un morf derivativ special -și- omonim cu el, având o altă caracteristică de accent (și anume, impunând ca accentul să fie pus pe acest morf în sine, vezi § pentru detalii) În caz contrar, se respectă regulile de mai sus; în special, l într-un călcat, congelator etc este tratat ca un consonator CLASIFICAREA ACCENTOLOGICĂ A MORFEMELOR Sistem de marcare § După cum sa indicat deja în § , în această lucrare, clasificarea accentologică a morfemelor se realizează folosind tehnica de marcare Marcarea unui morfem separat constă din mai multe caracteristici independente de accent În acest caz, doar caracteristica "poziție de stres" este reprezentată în mod necesar de unul dintre simboluri (I, ->) Toate celelalte caracteristici sunt construite după principiul: "are morfema cutare și cutare caracteristică?" Dacă da, atunci simbolul corespunzător (litera) este inclus în marcaj, dacă nu, atunci acesta nu este marcat în niciun fel Cele mai importante sunt două caracteristici: "poziția de stres" și "dominanță-non-dominanță" Împreună formează marcajul de bază al morfemului Pentru marea majoritate a morfemelor, marcarea se limitează la aceasta Doar foarte puține morfeme (și anume, unele sufixe) au un marcaj suplimentar pe lângă cel principal Toate simbolurile utilizate în marcaje sunt enumerate mai jos Explicațiile oferite aici sunt de natură non-strictă, informativă Sensul formal al fiecărui simbol este modul în care este utilizat în regulile prezentate în paragrafele următoare Accentul caracteristic "poziție de stres" (mai precis: "poziție de stres în cazul în care accentul este atașat unui morfem dat"; pentru expresia "atașat", vezi § ) Simboluri: Aceeași împărțire ca și pentru participiuri trebuie acceptată pentru cuvintele "care, din punct de vedere sincron (nu din punct de vedere istoric), sunt derivate din participii sau din adjective de participiu, de exemplu, cizme de fier rulat, pieptănate, de pâslă (- * va, lyanki) și cf păstrarea accentului participiilor corespunzătoare prin astfel de cuvinte Deoarece este dificil să distingem astfel de derivate de ragged, messenger etc , fără a ne referi în prealabil la stresul lor, din punct de vedere formal, sunt necesare liste pentru a distinge aici Capitolul Accentuarea rusă modernă I ("self-stress") - accentul cade pe morfemul dat în sine; ("impactul corect") - stresul cade în dreapta acestui morfem Caracteristica accentului "dominanță-non-dominanță" (adică prezența sau absența unui avantaj reglementat de anumite reguli în "concurența" morfemelor pentru stres) Simbolul dominației: D Simbolurile utilizate în partea suplimentară a marcajului sunt următoarele (sunt posibile numai cu sufixe): Init - "stres inițial"; Monosil - "stresul trebuie corectat dacă componenta de bază este monosilabică"; Polysyll - "accentul trebuie corectat dacă componenta de bază nu este monosilabică"; Marg - "sufixul devine drept accentuat cu mobilitate marginală în cuvântul generator"; Тгіѵ - "accentul marginal mobil al cuvântului care produce este interpretat ca fiind banal"; Deox - "stresul flexiv al cuvântului generator este tratat ca banal" Etichetele scrise aici, desigur, nu dezvăluie semnificația exactă a simbolurilor enumerate (§ este dedicat acestui lucru) Rețineți că împărțirea sufixelor în grupuri în funcție de marcajul principal ("-, |, "-D, |D, ->D) corespunde în general împărțirii împărțirea în grupe I , I , I , II , II , II , adoptată în lucrare: Redkin Pentru a simplifica o serie de formulări ulterioare, marcajul este considerat a fi atribuit unui anumit fonem în cadrul unui morfem (morf) Marcarea cu | este atribuită unei vocale nefluente din morfem (și anume, celei care poartă efectiv accentul în formele de cuvânt unde este legată [§ ] de acest morfem); de exemplu, marcajul este atribuit vocalei primei silabe din morfem boabe-, a doua - în ger- Marcajele cu -> și (corespunzător tipurilor triviale și non-triviale în flexie) Doar în câteva cazuri, ca relicvă a unui sistem anterior, se găsește un efect de accent special în formarea cuvintelor la rădăcinile corespunzătoare unui tip marginal mobil regula de baza § Dacă notăm secvenţial marcajele tuturor formelor incluse într-o anumită tulpină, obţinem un lanţ de marcaje pentru această tulpină În același mod, se poate construi un lanț de marcaje pentru una sau alta parte a bazei, să zicem, pentru componenta sa de bază Există următoarele, așa-numitele regula de bază despre legătura stresului cu un lanț de marcaje ale unei tulpini arbitrare A Accentul este atașat marcajului din dreapta, care conține D; dar dacă se dovedește a fi un marcaj ->D, care nu este ultimul din lanț, atunci stresul este atașat următorului marcaj Dacă nu există semne cu D, accentul este atribuit semnului din stânga care conține | sau Dacă marcajele cu | sau , cf treer, cap, barbă, cai) Există, totuși, următoarele cazuri speciale Dacă al doilea membru al complexului este o tulpină non-monosilabică a unui substantiv de tip marginal-mobil cu accentul principal în forma originală (cu excepția cuvintelor cu o combinație de vocale complete în rădăcină, cuvintele pentru - eu si seara, atu, cui, cot, prag, cal, grad, oglinda, lac), apoi marcaj | D este plasat cu vocala primei silabe a unei astfel de tulpini Prin urmare, accente precum, de exemplu, piatră albă, fără nori, fără ancoră, fără vele, cu două foi, cu două lame, de-alcaline Mai mult decât atât, complexele cu -time- (cu excepția cu-, at-, one-, different-temporal), de exemplu, timely, timeless, au o astfel de accentuare Excepții: ucenic, Losinoostrovskaya, Belotserkovsky*, exces, carbonic Abateri individuale: complexe cu -imagine- (cu excepția urâtului "privat de imagine, imagini"), de exemplu, bezob-ryz-ny, -e, cruciform, porcupin; fără principii, fără aer (ID la capătul complexului) Cometariu Odată cu formarea ocazională a unor astfel de complexe (inclusiv formarea de cuvinte noi existente), aici poate apărea efectul neînvățarii, constând în faptul că orice substantiv cu accent inițial în forma originală este interpretat ca aparținând unui accent banal tip (cf efectul etichetei Тгіѵ, § ) De aici și posibilitatea unor astfel de accente ocazionale precum fără blocare, fără oglindă etc În cuvântul ugly (vezi mai sus), acest efect este fixat de normă pentru a-l deosebi de urâtul tradițional Din regula generală de mai sus despre remarcarea în cadrul complexului nominal în favoarea | D la al doilea termen, însă, există mai multe grupuri de excepții (sfera de aplicare a listelor de mai jos este determinată de aceleași principii ca și în descrierea sufixelor, vezi § ) I Prefixele pra- și su- într-o parte semnificativă a cazurilor păstrează accentul pe ele însele (care este o urmă a stării antice, cf § ); din punct de vedere tehnic, aceasta înseamnă că prefixul este etichetat | Acestea sunt: străbunicul, strănepotul, străbunicul, tatăl, strănepoata; amurg, lut nisipos, agitat, ichor, supryadki, amurg (cf și simple convulsii, zile; în cuvintele verde, sutem, lut nisipos, agitație, stresul inițial poate fi explicat prin efectul sufixului § ) Mai des, însă, prefixul sub- se comportă conform regulii generale, de exemplu, articulație, lut, confuzie, pregnant, iar prefixul pra-se alătură liber numelui, de exemplu, proto-limba (cu păstrarea flexiunii) stres), casă ancestrală, străbunic Nemonosilabic în forma în care face parte din complex; astfel, aceasta include și cazuri precum cotieră, piatră albă Capitolul Accentuarea rusă modernă II Cel mai numeros grup de excepții sunt substantivele masculine cu tulpină egală cu complexul prefix-rădăcină, care dezvăluie nu rădăcina, ci accentul inițial (cum ar fi lansarea) Nu există reguli stricte pentru distribuirea cuvintelor acestei structuri între modelele de intrare (conform regulii principale) și de lansare Cu toate acestea, există o oarecare legătură între această distribuție și compoziția fonologică a rădăcinii (cf Ustinova ); în consecință, mai jos cuvintele modelului de lansare sunt indicate cu o diviziune pe această bază Substantive cu prefix monosilabic și rădăcină terminată în k (cu excepția rădăcinilor monosilabice în /ok/, /ek/ - grafic ok, ek, ek) Exemple : semn, fantomă, înfățișare, răspuns, plâns, târât, leșin, a tăcut (neîncetat), înflorire, curge nasul, o privire, stropire, căutare, căutare, năvală, lansare, săritură, vuiet, urmaș, ton, lovitură, îndemânare , fulger; de asemenea nuuk Abateri: prilik, omisiune, narіsk, butt (toate aceste cuvinte sunt foarte rare); ele urmează regula generală Substantive cu prefix monosilabic și rădăcină care se termină în /i/, /u/ + consoană mută zgomotoasă (care poate fi urmată și de o altă consoană) De fapt, acestea sunt în primul rând rădăcinile kup, "stupas, syp, respirație, spirit, auz, kus, fluier, acru (e) l, gând (e) l (pentru k final, vezi punctul ) Exemple: mită, răscumpărare, acces, atac, adormire excesivă (fără adormire excesivă), odihnă, aer, plutire, mușcătură, ispită, șuierat, șuierat, nykhlyst, oxid, prbmy-sat down, intentie; de asemenea prost, ignorant; notează mai ales gustul (cu două prefixe) Abateri: ledge, tuck (dar și tuck), mușcă, mușcă, mușcă, mușcă, adulmecă; ele urmează regula generală (vezi și exemplele de ezitare de mai sus) Următoarele substantive au aceeași structură ca și în paragraful , dar cu o consoană mai degrabă sonoră decât mută: murit, rănit (în pictura cu icoană), tăiat (pământ), scârțâit, tragere, aprindere, recoacere, forfecare, tonsura, district, sastrug, nastrug, încărcătură (cf încă o dată, clopot); de asemenea, un dușman și o abreviere a eșecului mier de regulă generală vânătăi, tăieturi, frică etc Altele: gujă, executor judecătoresc (oficial), recenzie (opinie, document), mal (de la mal), amuletă (de la proteja), trage, prbpad (la naiba), tren, conduce (în tehnologie), argument, despre , sârmă, suburbie, reținere (nu mă voi abține), decupat (lângă șarpe), degajare (în pictura cu pictograme), minte, subteran, conspirație (acord secret), contract, conspirație, exclamație, perdea, reflecție, inversiune {curătură), vârstă, dor, miros, pulbere, autentic (cf din nou, îmbuteliare, propoziție); de asemenea neklen, impar Nota Din punct de vedere istoric, au aparținut aici, dar până acum cuvintele au devenit mai simple (deși gradul de uitare al structurii originale este diferit pentru ei): pivniță, metodă, schelet, insulă, ispravă, baldachin, monstru, vest, gadfly, imagine, umed, șuncă, flăcău, coș, otsep, bucătar, groază, centură, socoteală, vârtej, Lista reflectă aproape toate rădăcinile întâlnite efectiv Complexe de morfeme, § experiență, blitz, organe, toiag, fund, aer, cerc Posibil, stilul, districtul, trenul, fantoma, aspectul, eseul, scrierea de mână, minte incluse mai sus în listele generale ar trebui să fie considerate simple Nota In unele cazuri se intalneste urmatoarea diferenta semantica intre cuvintele modelului de accent principal (calatorie) si trenului modelului de accent: semnificatia actiunii reale (sau locului actiunii) este mai tipica pentru modelul proezd, pentru modelul de tren, semnificația obiectului (care apare ca urmare a acțiunii, care servește acțiunii sau asociat în alt mod cu acesta) Aceasta este adesea însoțită de o altă diferență: sensul substantivului este legat de sensul verbului în modelul de călătorie mai direct și transparent, în modelul de tren mai îndepărtat și adesea chiar idiomatic Iată exemple tipice: fir (acțiune) - fir (electric), acționare (acțiune) - acționare (element al unui dispozitiv tehnic), feedback (ambasador) - feedback (opinie, document), tăiat (locul în care a fost tăiat) - decupat (parcela de teren), subdecupare (locul în care este tăiat) - undercut (fâșie de fier pe alergător); cf de asemenea, de exemplu, călătorie - tren, frică - monstru etc Din punct de vedere tehnic, pentru cuvintele tăiat, executor judecătoresc, district, tren, sârmă, undercut, trecere (document), vacanță, spațiu, plată, contract (opțional și pentru comerț, vârstă), tulpina în locul celor două anterioare -marcarea termenului primește un singur marcaj -\u e la ultima silabă În consecință, aceste cuvinte au un accent non-trivial (și anume, schema c, vezi § ) O pivniță, o insulă, o imagine a unei "icoane", o șuncă, o coșă de gunoi, un bucătar, o curea, măruntaie, un cerc (opțional și un tăban, un vârtej) au același marcaj dintre cei care au devenit simpli Pentru toate celelalte cuvinte citate mai sus (inclusiv nota ) tulpina, în locul marcajului binom anterior, primește un singur marcaj | la prima silabă Exemplu: do-water- este înlocuit cu un argument- eu s-talk- " " colocvial- -* - eu III Excepție de la regula generală fac și următoarele substantive și adjective: ) castel, ambasador (persoană) (cf și simplul rață "fire transversale de țesătură"); ) veste bună; ) nadolba, zaberezh, ardere, zadruga, zastruga, crestătură, luminiță, zavoloka, față de pernă, tavan, sârmă, secetă (cf și un buiandrug simplu); desfacere, intrigi, înmormântări ^; ) începător, câștig, câștig, creștere excesivă, câștig, pierdere, retragere, câștigare înapoi; fata de perna, mana; zygovene, rozgovene, zyvolochye; înghețuri, zagoveny, rozgoveny; suburban, terasament, evlavios, salariu, scop, holbare (cf de asemenea simplu buton, încurcăcios) În cuvintele castel, ambasador, înmormântare, complexul de rădăcină prefixată primește un singur marcaj (în locul binomului anterior) -> la rădăcină; cu alte cuvinte, primește un singur marcaj I la silaba inițială În cuvintele tărâțe, schele, balustrade etc , stresul inițial se explică prin efectul sufixului Capitolul Accentuarea rusă modernă Observația Pentru complexele cu rădăcină neisilabă, acțiunea regulii generale (punctul A) conduce în principiu la rezultatul prezentat în cuvintele împrumut (R unitate de împrumut), închiriere (R unitate de închiriere) Cu toate acestea, în limbajul modern, un astfel de accent se abate brusc de la standardul sincronic, care necesită accent pe coloană pentru substantivele cu o vocală fluentă (cel puțin în același număr) - fie ca ceaun, cazan, fie ca ciocănitoare, ciocănitoare Prin urmare, două tipuri de aliniamente: ) castel, ambasador, rațe sunt accentuate după modelul unui ceaun, ceaun, cf Rulați-l castel, ambasador, rață; ) în pozhnya, pildă, parabolă (parabolă), accentul inițial a fost generalizat (ne mai trece la o vocală fluentă, cf pozhen, parabolă, parabolă); formal, aceasta include și o zi, o zi (de fapt, stresul antic su- se păstrează aici), un castel, un castel (împrumutat din poloneză) Perestroika este și mai larg reprezentată, eliminând alternanța unei vocale fluente cu zero: cf , pe de o parte, un abis, o talpă, o prăpastie, o pildă, mult, o armhole etc , vulgar, gazdă, gazdă, socoteală, recital, în schimb, ridicare, recepție, contabilitate, calcul etc (R unitate de ridicare, recepție, contabilitate, calcul) Într-o parte semnificativă a exemplelor citate, restructurarea a fost facilitată de simplificarea cuvântului (care l-a dus dincolo de cadrul modelelor sincrone de formare a cuvântului) În legătură cu excepțiile menționate mai sus (punctele I-III), trebuie indicate suplimentar următoarele Cuvintele care sunt derivate din punct de vedere semantic direct din substantivele enumerate în aceste propoziții (de exemplu, vestic, suburban, fantomatic, posomorât, nas care curge, amânare, evanghelie, tren, județ, lesă) sunt accentuate pe baza acestor substantive (adică, își păstrează subliniază sau transformă-l după regulile generale de formare a cuvintelor) Excepții: urâți și alții cu -imagine- (vezi mai sus), rezonabil, conspirație (din conspirație 'vrajă, vrăjitorie ), înmormântare; pentru cuvintele simple se poate indica si un ascet, urat, aerisit Dacă derivatul este legat semantic de verb (sau simultan cu numele și verbul), se aplică regula generală a paragrafului A; exemple: acomodator, receptiv, arid, ascultător, incoruptibil, disponibil, excursie, reglare fină, alunecare, amânare Același lucru este valabil și în cazurile în care derivatul are o altă istorie derivativă, dar nu este derivat din substantivul în cauză, de exemplu: capabil, subteran, aspect IV Un grup cu totul special de cuvinte, format cu ajutorul prefixelor, sunt adverbe precum nysuho, dry, lightly, lightly (sunt aproximativ dintre ele în Arr ) Accentuarea lor nu se încadrează sub regula generală de la paragraful A; în același timp, depinde doar într-o mică măsură de accentuarea adjectivelor corespunzătoare Adverbele luate în considerare au trei tipuri de accentuare: ) accentuarea prefixului (uscat); ) tensiune finală (lumină); ) accent pe componenta de bază (în mare măsură); dacă componenta de bază nu este monosilabică, acest tip de accent păstrează accentul formei scurte de singular medii corespunzătoare adjectivului (de exemplu) Cu un prefix non-silabic, opoziția tipurilor și este neutralizată (în curând) Adverb aparținând unui anumit tip complexe morfemice § accentuarea depinde în mare măsură de modelul morfologic Pentru modelele de la-a, syz-a, on-o, spatele-o, norma este accentul pe prefix, de exemplu, ocazional, cu mult timp în urmă, oblic, negru, roșu, verde, galben ', nou, syzma (și syzmalu) * cu mult timp în urmă; strâmb, nou, mort, scurt, alb, negru * în curând, curat, strâns, uscat, în două (tot primul lucru întâi * strict etc ); ieftin, vioi, mort, lumină, să-întuneric, ușor Abateri: de departe (și de departe), de departe (de departe) ', la dreapta, la stânga, de mult, mult, cât, deci * probabil, pentru totdeauna; lung (cf nu litere, lung), împreună Nyzlb, nygolb fluctuează (vezi, de asemenea, opțiuni învechite în alb, draft) Grupul adverbelor cu accent prefixat este prezentat în model în -y*, în egală măsură, simplu, degeaba, sec (cf și dragostea rară și depășită, pbroznu, întunecată, des) Totuși, mai des aici se pune accentul pe componenta de bază, de exemplu, mult timp, mult, nu departe, într-o oarecare măsură, încetul cu încetul, degeaba, tot încet etc ; merită mai ales, salut Să remarcăm în mod special că accentul de prefix este reprezentat în limba modernă nu numai în acele adverbe care se formează din adjective de tip marginal-mobil; cf , în special, yscherna, strâns, alb, negru etc În model, pe-e, este reprezentată stresul final: ușoară, scurtă, bărbătoasă, pe picior de egalitate, singur, cf ai grija de asemenea Abatere: la gata (cf non-literal la gata) Modelul do-a fluctuează între stresul final și prefixat: gol, târziu, plin, întunecat; curat, plin (învechit plin), uscat*, alb, roșu, negru, beat Grupuri semnificative de adverbe cu accent final sunt reprezentate în modelele în - e și cu - a: departe, dublu, triplu, complet, în negru (tot în general, degeaba) ', la început, ușor, complet, prostesc , pe bună dreptate, în căldura momentului Totuși, mai des stresul inițial apare aici, de exemplu, din nou, în secret, în curând, pe scurt, cnpâea, în stânga, beat', doar un astfel de stres în modelul c-y, de exemplu, de la o vârstă fragedă, beat, de asemenea orbește Caz special: deloc În alte cazuri (sunt relativ puține), se pune accent pe componenta de bază, de exemplu, cu atât mai mult, împreună, la dreapta, de patru ori, de cinci ori, din cele mai vechi timpuri Să remarcăm în special non-dive, cu un nu strâns atașat (cf cu mult timp în urmă) B Dacă tulpina conține un complex prefix verbal-rădăcină cu tine-, atunci peste tot, cu excepția formelor de cuvinte cu sens gramatical al aspectului perfectiv , prefixul are un marcaj | se schimbă în -> (practic, asta înseamnă că tu- va exista un nestresat Numai formele personale, participiile, gerunzii și infinitivele au sensul gramatical de aspect Capitolul Accentuarea rusă modernă nym) De exemplu, în alege, frunze, pronunție, redresare, expresiv obțineți -> Excepție: în verbul a arăta "a arăta ca" salvează | în ciuda aspectului său imperfect Nota Datorită caracteristicilor individuale ale prefixului tu-opoziție a complexelor prefix-rădăcină nominale și verbale apare aici în alcătuirea numelor (dar nu a verbelor) deosebit de clar: primele au accent pe tine- (cu excepția cuvintelor) durabil, vybіtie), acesta din urmă - nu pe tine - Exemple: ) ieșire, eliberare, vіzhiga, vydirka, vіshivka, groapă, puiet, v & sevki, expeller, avort spontan *, ) cloacă, brodat, bețiv, îndepărtare, îndreptare, dezmințire, expresiv, computațional Această proprietate a prefixului este deosebit de valoroasă atunci când se analizează sufixele marcate cu D) Din acest motiv, de exemplu, cuvintele: * oameni-ist, * dublu-bor-ist, sunt imposibile * disolut-ovat, * inevitabil-a-t (deși este posibil un militar, un jucător de insignă, un jucător de șah, alegător, umilitor etc ); cf compatibilitatea liberă a acelorași componente de bază cu sufixe nedominante: populist, biatlet, disolut, gunoi de grajd etc Există foarte puține excepții de la această regulă Acestea sunt: nevăzători, osos, prost, alungit; fleac; plebea În același timp, structura cuvântului a fost clar regândită în orb-eyed: de la orb-eyed (un cuvânt aproape uitat acum) + -ovate-th, s-a transformat în sub- + orb, adică "un pic orb" ( unde sub- este slab atașat la orbire) ; ceva asemănător poate fi presupus pentru alte cuvinte în -ovaty În ceea ce privește combinarea tulpinilor dominante cu sufixul -anină (având dominanță instabilă), vezi § Principiul incompatibilității unei componente de bază dominantă cu un sufix dominant este de mare importanță pentru întregul sistem de formare a cuvintelor rusești Acest principiu face necesar să existe un număr mare de sufixe nedominante în limbă, deoarece complexele morfeme nominale, care sunt foarte larg reprezentate în vocabularul rus, pot fi combinate doar cu astfel de sufixe Aceasta creează o puternică contrabalansare a tendinței generale de dobândire a dominației prin sufixe observate în istoria limbii ruse (cf § ) Ca urmare, se conturează o situație specifică, care este caracteristică limbii ruse moderne, când pentru aproape fiecare sufix dominant există cel puțin un sufix nedominant sinonim Deci, de exemplu, cu sufixul dominant al imperfectivelor secundare -а-тъ (a umili de la a umili, a dauna din cauza stricăciunii etc ), există un sufix nedominant sinonim -ыва-тъ, care face posibilă formarea similară derivate (balegar, neutraliza) tot din gunoi de grajd, neutraliza etc , unde baza este dominanta mier de asemenea, de exemplu: un pravdist, dar un smenovekhit; biciclist, dar mitralier; rasist dar populist; banditism, dar ticăloșie; înflorit, dar pursânge; surditate, dar lipsă de dinți, strabii Desigur, în perechile date, alegerea unui sufix este determinată nu numai de proprietățile de accent ale componentei de bază; reguli Reguli pas cu pas pentru accentuarea derivatelor § alegerile peste tot sunt mai complexe Pentru noi este esential doar ca in toate aceste cazuri limbajul sa ofere posibilitatea exprimarii sensului corespunzator atat cu componenta de baza obisnuita cat si cu cea dominanta Astfel, în limba rusă modernă, pluralitatea aparent redundantă de sufixe care transmit același sens de formare a cuvintelor, cel puțin în unele cazuri, este justificată de nevoile sistemului de accent REGULI PAS CU ETAPA PENTRU DETERMINAREA ACCENTĂRII CUVINTELOR DERIVATE § Regulile pas cu pas presupun că istoricul derivațional al oricărui derivat este prezentat ca o succesiune de pași, la fiecare dintre care se adaugă câte un afix la rădăcină sau la tulpină (adică o anumită secvență de morfeme, inclusiv rădăcina) ) (în cazul combinării, a doua tulpină acționează în locul afixului ) Este esențial ca pentru o astfel de reprezentare să se renunțe la conceptul, folosit în anumite cazuri în morfologie, de atașare simultană a două sau mai multe morfeme la dreapta și la stânga rădăcinii (tulpinii) (așa-numita metodă prefix-sufix) , de exemplu, fără cai, fără zahăr, o combinație de adăugare cu sufixare, de exemplu, multilingvă și alte combinații, vezi, în special, AG- , pp - ) Toate cazurile de acest gen în scopuri accentologice ar trebui prezentate ca un lanț de compuși binari consecutivi În practică, pornim de la faptul că primul pas în ordine, de regulă, este conectarea unui prefix cu o tulpină nominală ( sau o combinație de două tulpini nominale), de exemplu, fără - + cal-, fără- + zahăr-, diferit- + limbă-; numai la pasul (sau pasii) următor se adaugă alte afixe Situația este diferită doar la verbele cu structură ca o-slav-i-tb, o-chist-i-tb: aici, la primul pas, se formează tulpina verbului denominativ (cuvânt-, curat-), iar prefixul este adăugat mai târziu Astfel, de exemplu, tulpinile cuvintelor dezonoare, dezahăr, au, din punct de vedere accentologic, structura o-((necinstite) -i)-, o-((bes-zahăr) -i)- Între morfemele conectate pot apărea uneori așa-numitele morfeme elemente de conectare (sau plug-in); includerea lor nu este considerată o etapă separată de derivare În unele cazuri, partea finală a tulpinii generatoare (uneori egală cu un morf separat, uneori nedistins morfologic) este absentă în derivat (așa-numita trunchiere) Din punct de vedere accentologic, unele cazuri obișnuite de acest tip se dovedesc a fi potrivite În acest caz, cea din dreapta este considerată bază principală, iar cea din stânga este considerată atașată Acest lucru, desigur, nu înseamnă că este necesar să se schimbe interpretarea acestor tipuri de cuvinte derivate în descrierea morfologică propriu-zisă Capitolul , Accentuarea rusă modernă descrie în termeni de înlocuire a unui sufix cu altul (vezi § ) Descrierea accentologică prin înlocuirea unui morfem cu altul este folosită și pentru majoritatea formelor impersonale ale verbului Tulpina folosită într-un anumit pas de derivare este de obicei tulpina unui cuvânt real Dar este și posibil ca un astfel de cuvânt să nu existe; în special, acest lucru se întâmplă adesea cu complexele prefix-rădăcină De exemplu, tulpina, cuvântul fără cai, a fost obținută în două etape (cf mai sus): ) bez- și cal-sunt combinate în complexul prefix-rădăcină bezhorse-', din punct de vedere accentologic, acesta este un tulpină dominantă puternică, cu accent pe ultima silabă (vezi § § , A), dar nu există un cuvânt real corespunzător; ) tulpină fără cal - se leagă cu un sufix Cu o atașare liberă (§ ) a unui afix sau a unei tulpini suplimentare, nu apar modificări ale proprietăților de accent ale tulpinii principale; partea adjunctă poate primi un accent secundar (dar întrebarea exactă când se întâmplă acest lucru nu este luată în considerare în lucrarea de față și trebuie decisă prin referire la dicționar; vezi, în special, AO și Gram ) În cele ce urmează, luăm în considerare doar adjuncțiile dense Regulile pas cu pas prezentate mai jos constau în faptul că pentru fiecare dintre posibilele tipuri de pași de derivare unică, se indică modul în care proprietățile de accent ale bazei obținute la această etapă de derivare decurg din proprietățile de accent ale celor două conexiuni componente Datele inițiale sunt: pentru afixe - marcajele acestora; pentru fundații, împărțirea lor în puternic, slab și intermediar, pentru puternic și în dominant sau nedominant (§ - ); în cazuri speciale se folosesc și unele informații suplimentare despre cuvântul generator Rezultatul acțiunii regulilor este o indicație a tipului de accent al tulpinii rezultate (conform aceleiași clasificări), pentru tulpini puternice - și locul de stres în interiorul tulpinii Pentru informații despre modul în care accentuarea întregii paradigme a cuvântului este restabilită pe baza acestor date, vezi § § Când este atașat în stânga, se formează un complex morfemic; accentuarea sa este supusă regulilor § Când se unesc pe dreapta, adică sufixarea, regulile sunt următoarele Când conectați componenta de bază (care, în special, poate fi egală cu rădăcina) cu un sufix, stresul poate fi atașat fie primului, fie celui de-al doilea; alegerea este determinată de tabel Bazele intermediare ca rezistență (nemenționate în tabelul ) au următoarele proprietăți Dacă sufixul conține atunci ei se comportă ca non-dominanți puternici Dacă sufixul conține | sau -", atunci comportamentul lor este determinat de factorul pragmatic (§ ), și anume: dacă derivatul este stăpânit, se comportă ca slab, dacă nu stăpânit, ca nedominant puternic (de exemplu, vezi § ) Reguli pas cu pas pentru accentuarea derivatelor § masa Stresul derivatelor sufixelor Componenta de bază Marcarea sufixului principal cu D fără D D, -> DD dominantă puternică o astfel de combinație nu este posibilă (§ ) accentul este atașat sufixului accentul este atașat la componenta de bază stresul nedominant legat de sufix accent slab legat de sufix Dacă stresul este legat de componenta de bază, tulpina derivată rezultată este puternică (dominanța sau nedominanța sa este aceeași cu cea a componentei de bază); locul tensiunii în interiorul bazei este același ca în componenta bazei Cu alte cuvinte, în acest caz, adăugarea unui sufix nu schimbă nici locul accentului, nici tipul de accent al tulpinii generatoare Dacă stresul este atașat sufixului, accentuarea tulpinii derivate este determinată de prezența | , baza derivată este slabă; cuvântul derivat are o accentuare netrivială (a se vedea § pentru detalii) § Dacă în marcarea sufixului, pe lângă partea principală, există și una suplimentară, atunci se fac anumite modificări la rezultatul obținut conform regulii generale Mai jos este ce corectare provoacă fiecare dintre simbolurile suplimentare Init ("stresul inițial") Simbolul apare numai cu marcajul principal "-D" și provoacă accent pe silaba inițială a tulpinii derivate (în loc de vocala cea mai apropiată de sufixul din stânga) Exemplu: sufixul -en "-D Init" din complexul invers- dă o inversare (nu * inversare) Monosil ("accentul trebuie corectat dacă componenta de bază este monosilabică"): orice bază monosilabică nedominantă Dacă sufixul este cu două silabe - la locul unde este atribuit marcajul, dacă nu este vocal complet - la vocala cea mai apropiată de punctul de marcare din stânga Dacă nu există, pe prima silabă a tulpinii derivate Capitolul Accentuarea rusă modernă componenta (nu reziduala) este tratata ca slaba Exemplu: sufixul -ar (substantiv) -> Monosilul din cuvântul tun dă un tuner, -ya (și nu *pushkar)-, cf farmacist din farmacie Polisilă ("accentul necesită corecție dacă componenta de bază nu este monosilabică"): dacă accentul este legat de un sufix, iar componenta de bază nu este monosilabă (cu excepția cazului în care este bisilabică datorită faptului că rădăcina sau prefixul conține combinația completă de olo, oro, barely, ere), accentul din tulpina derivată cade cu o silabă la stânga decât ar fi fost fără acest semn; în special, accentul de pe terminații este înlocuit cu accentul de pe ultima silabă a tulpinii Exemplu: sufixul -ts-o/e -> Polysyll din cuvântul fereastră dă o fereastră (și nu *contsb); cf vin din vin Marg ("sufixul devine accentuat la dreapta când cuvântul generator este marginal mobil"): dacă cuvântul generator aparține, cel puțin opțional, unui tip de accent marginal mobil, sufixul marcat f sau ) la tulpina adjectivală cu -ov-: în acest caz ne-am aștepta la *promysbvik, *optbvik, *standovikg *planovik etc Pentru a explica accentul propriu-zis, trebuie să recunoaștem aici sufixul "contopit" -ovik cu marcajul -> Monosil și se procedează de la atașarea directă a acestui sufix la tulpina substanțială (industrie- , opt- etc ) Rețineți că din punct de vedere morfologic, dimpotrivă, nu există temeiuri speciale pentru izolarea sufixului fuzionat -ovik (cel puțin pentru cazurile luate în considerare aici) Marcaje, prefixe și sufixe § Spliced (din punct de vedere accentologic) sufixele sunt împărțite în două tipuri: așa-numitele absorbant și așa-zis neabsorbant (însemnând "absorbție" sau "neabsorbție" prin sufixul îmbinat al sufixului final al cuvântului original) Să existe un sufix fuzionat de forma sxs , unde sx și s sunt sufixe topite (de exemplu, -ov- și -ik în -ovik) Pentru derivatele cu tulpină de forma asrs (unde a este un morfem sau un lanț de morfeme), se disting două cazuri: ) există un cuvânt cu tulpină asr b (să zicem, pukhovyi pukhovik)', ) un astfel de cuvânt nu există (ca, de exemplu, pentru derivatul bolșevic ) Se spune că un sufix de forma $x$ este absorbant dacă necesită (pentru a prezice corect accentuarea derivatelor) extinderea tulpinilor formei as^ în a + (și nu în asx + s , chiar dacă cuvânt cu tulpina as există) După cum se poate observa din analiza anterioară, sufixul -ovik este exact absorbant: necesită, de exemplu, pentru o jachetă de puf, analiza poh- + -ovik și nu pukhbv-(th) + -ik Un sufix de îmbinare care nu are proprietatea specificată se numește neabsorbant În practică, vom proceda pentru toate sufixele neabsorbante de la faptul că, dacă există un cuvânt cu tulpina asx, atunci împărțirea tulpinii as s în asx + s este nu numai posibilă, ci și obligatorie Unele sufixe îmbinate au un efect absorbant, dar nu peste tot Astfel de sufixe din descriere se referă la tipul de care sunt mai aproape și se notează abateri de la tipul pur Notă Sufixele îmbinate absorbante cu un efect inițial de absorbție -ov nu se extind până la ancora -ov- (§ ); de exemplu, Podneprbvie din punct de vedere accentologic este ІІodneprov- + -je, iar nu Podnepr- + -oe'j-e (în acest din urmă caz, ar fi de așteptat accentul *Podne-provye) Sufixe substitutive § Din punct de vedere accentologic (ca, într-adevăr, din unele altele), este recomandabil să se ia în considerare unele derivate sufixale nu ca urmare a conexiunii obișnuite a tulpinii cuvântului original cu un sufix, ci ca urmare a înlocuirii unuia morfem cu altul (sufix pentru sufix sau terminație pentru sufix) Forma cuvântului folosită pentru o astfel de înlocuire poate fi numită în acest caz "suport" Exemple: sufixul -usch- în rulare este considerat ca înlocuitor al terminației -ut în forma cuvântului run', -ik în sochnik - ca înlocuitor al terminației -y în juicy', -ets în gbrets - ca un înlocuirea sufixului -sk- la munte Vom numi metoda indicată de a include un sufix în tulpină substitutivă - spre deosebire de cea obișnuită, sau d- În același timp, atât "j" cât și "a" trebuie să fie complete (nu reziduale); de exemplu, dur, ieftin (unde sur-, ieftin morphs reziduali) nu sunt supuse mers pe jos Capitolul Accentuarea rusă modernă mod aditiv Același sufix poate fi folosit aditiv în unele derivate și substitutiv în altele Mai jos, pentru concizie, vom vorbi pur și simplu despre sufixe aditive și substitutive, adică modalități diferite de a folosi aceleași sufixe Semnificația interpretării descrise este că vă permite să simplificați semnificativ descrierea accentologică Astfel, interpretarea sufixului participial -usch- ca substitut permite, în esență, să se reducă descrierea accentologică a acestuia la o simplă referire (la forma de prezentare plural) Între timp, dacă considerăm acest sufix ca fiind aditiv, atunci pentru afișarea corectă a proprietăților sale accentuale ar fi necesar să se complice aparatul descrierii accentologice în sine: sistemul de marcare introdus mai sus nu ar fi suficient pentru aceasta Același lucru este valabil și pentru sufixele unui număr de alte forme non-personale (este semnificativ că diferite sufixe ar necesita nu aceeași complicație a aparatului original, ci altele) Interpretarea cuvântului munte ca derivat într-un mod substitutiv de la munte face ușor de explicat accentul rădăcină, în timp ce o combinație directă a tulpinii cuvântului munte și sufixul -ets ar fi trebuit să dea * alpinist (adică, accentul Gbrec) ar trebui considerată o excepție) Remarcăm în mod special că pentru sufixele substitutive, în general, nu se cere ca la nivel de segment să vorbim de o simplă substituție; de exemplu, când înlocuiți o răsucire cu o răsucire, alomorfii rădăcinii nu se potrivesc Este esențial doar ca latura accentologică a înlocuirii să fie respectată Sufixele substitutive, ca și cele aditive, pot avea diferite marcaje, și anume | , D § Sufixe substantivale (toate native): -arici, -arici, -jo (colectiv), -nyak, -chak, -n-i (colectiv), verbal -n-i, -ovn-i, -rel-i (nume acțiuni), - un (sufix primar), -ot-a (nume de calitate otadjectiv), -ach, -ash; cf caz, caz, transport, huliganism, feminitate, prostie, piatră de mesteacăn, calcar, scaun de toaletă, soldați, copii, zgârieturi, vorbărie, murdar, curvă, zgârietor, dezordonat, dreptate, permafrost (cu o semnificație mai precisă), artist de circ, rimer , bot Abatere: domestic (cf domestic non-literal) Marcaj principal D, vezi § ); în acest caz, conform regulii generale, sufixul "câștigă" Există, însă, ușoare abateri: ) în direcția de marcare (fără D) y-en - orb, wattle, pas peste, copită, bronz, cruce; ) în direcția marcajului (fără D) la -t pat, găsi, umple, gheață, vârtej, grație, mâner (cf suponul încă simplu); ) abatere specială: dactilografiată Sufixe cu marcaje nepermanente § Unele sufixe dominante fluctuează între diferite clase Pentru sufixele -ak, -ak, marcajul principal este D, cf pescar, autostradă, tulyak, sibirLk etc - schema b Totuși, într-un grup mic de cuvinte (inclusiv în principal numele naționalităților), găsim aici marcajul f D: austriac, polonez, slovac, koryak, în plus, maniak și împrumutat Yunak, Krakowiak - schema a Sufixul -azha are marcajul principal -> D Polysyll, cf typebzh, filmare, deplasare, editare, listare etc - schema b, dar toading, spionaj, caracter, dezmembrare, raportare etc - schema a (datorită efectului Polysyll) Totuși, alături de aceasta, sufixul -az dezvăluie și marcajul f D; ea se comportă ca Liste de sufixe cu marcaje § regulă pentru cuvintele neînvățate Deci, în special, cuvintele tatonare, drenaj, exercițiu, baraj, masaj în vorbirea profesională se referă la schema b, iar în vorbirea neprofesională (și în norma literară) - la schema a Norma literară fixează schema, precum și în spatele cuvintelor clivage, landscape, lekage, blockage, kulage, primage, grenage, tonnage, uvrazh, turn (în fotografie), fixation, corsage, passage, plantage, kaptyzh, courtage (în multe dintre ele componenta de bază - reziduală); în cuvântul miraj sunt permise schemele a și b După cum este ușor de observat, această listă conține în principal cuvinte fie livrești, fie puțin cunoscute de cea mai mare parte a vorbitorilor nativi, adică exact acelea pentru care norma literară prescrie de obicei stresul corespunzător neînvățăturii Sufixul -ar, -yar- este marcajul principal | D (cf comună, emisar, onorariu, formular, cioban - schema a) în parte din cuvânt este valabil marcaj-> D: bochar, malar, cărturar, stolar (tot olar simplificat) - schema ; păsările se leagănă Relațiile complicate conectează sufixele -er și -er în numele persoanelor și dispozitivelor (dificultatea este că -erul neaccentuat poate fi, în principiu, identificat atât cu -er, cât și cu -er) În cazul în care -er (-er) este un sufix complet (mai degrabă decât un simplu submorf), distribuția tinde să fie: -er ID (primar) și -er j D în numele de persoane, -er § Sufixele substantivelor -b-a: gorodba, divinație, rugăciune, cioplire - [moșie] ba, căsătorie, așezare (ultimele două cu consonizorul bazei t) Abateri: ) în direcţia primatului - lăudări', ) slujire, prietenie, litigiu, căsătorie, cerere -j-e -> Monosyl (nu colectiv), inclusiv ca parte a numelor de acțiuni în -tje, -ne (cu excepția -enye, despre care vezi § ); kosyo 'kosovishche', bătaie, spălat, locuință - [bogomblІe, [man]e, [doublebr]e, [otrbd]e, [thinking]e, [head]e, [vzmbr]e, [crossing]e, scaling , sanatate Efect de monosil: miriște, somn, minciună Abateri: ) în direcția primatului - uitare, învechit, viu', ) asprimea 'țesătură aspră', înjunghierea și înjunghierea (împreună cu înjunghierea); ) distracție, liman (cf și rochie dezbrăcată, poțiune) Vezi și -oe'j-e, § -ik (otaadjectiv) Substitutiv, în locul terminației (th, -th, -th) în forma originală a adjectivului (sau participiului) corespunzător: rădăcină, fortăreață, penal, fundătură - [crap de argint, porecla [zăpada], păros, mormoloc, horn, isteț, suculent, anteră, camelină, chistik, pupila, otpusdnik, confuz, martir, găluște (din fiert), petrecere de seară, drum de iarnă Cuvintele temporar, meschin, continent se corelează cu accentele temporar, meschin, mamă Un caz special îl reprezintă derivatele numeralelor în -ero: patru, cinci etc ; aici formele de cuvânt ale cazurilor indirecte ale cuvintelor originale (patru, cinci) sunt cele de susținere, întrucât I unități la al-lea nr Abateri: ) novice, malik, lunetă, golik, bătrân, parțial; sângeros (eu [om sângeros), student; ) trimis, exilat, ales De asemenea, vezi lista de cuvinte cu accent "ilegal" -nick în analiza sufixului -nick (§ ) Vezi și mai jos -ovik, -nick (§ ), -ovnik (§ ), -yanik (§ ), -chik (§ ), -shchik, -ovschik (§ ) -ovik Monosyll (sufix absorbant spliced): conducător, pescar, soldat de primă linie, lucrător portuar, jachetă de puf, serpentină - [boletus, mazăre (a se vedea și § despre acest sufix) Efect de monosil: lucrător de schimb, halterofil, muncitor de masă, lucrător poștal, planificator, muncitor stand, bolșevic, menșevic Abateri către tipul neabsorbant: rublă, tselkovik, hrișcă, orz, nastovik A nu se confunda cu alomorful -uj-e (§ ) Liste de sufixe cu marcaje § О -ok (cu o fluent o; toate semnificațiile): pumn, knotbk, porumbel, pivniță * fum, gălbenuș, aruncă, scuipă, colac ]ok, [instantaneu, [prost, [otholbsіok, [zbură, șorț, râpă, nucă,] miel Dacă, totuși, sufixul -ok este atașat unui cuvânt care se termină deja în -ok (cu o fluent), apare efectul Deox: bucată, clopoțel, ciocan (din bucată, kuskb etc ) Abateri spre primat: float, perie de ras, zdrăngănitor, vertebre, bucle, giveaway (cf și arcul simplu) Notă Într-un sens diminutiv, sufixul -ok este incompatibil cu o componentă de bază puternică, cu excepția cazului în care se termină într-un șuierat (ceea ce este practic posibil doar cu cuvântul original în k, g, x și, de asemenea, vezi exemplele de mai sus) Alte valori nu au această limitare Diminutivul -ok apare adesea cu o componentă de bază intermediară Datorită particularității indicate în notă, pentru cuvintele care nu sunt pe k, g, x, un astfel de derivat, dacă este format, are un accent -bk: arțar, căsătorie, frate, zahăr, umor, șoaptă, miros, adresabk, ancora, dependinta si etc ; tot un crustaceu, un zvon, dar nepoate sau nepoate -izn-a -> Polisil (sufix primar): noutate, alb, drept * minb Efect polisil: ieftin, scump, reproșabil Abateri: ) frumusețe, patrie, ) albastru -in-a (nume de calitate adjectival): mărime, tăcere, lățimea îngălbenirii - aplecată Accentologic, aceasta include și părul gri * rapids, ținuturi virgine, care au semnificații mai specifice -ar -> Monosil (nominal): auriu, conducător, sălbatic, biscuitor - [struguri] ar, bibliotecar, farmacist Efect monosil: grund, Volgar, stuc, tunner, poștaș Abateri: vameș, bucătar (aceste cuvinte au unit derivatele verbale cu -ar, § ); pescar Cuvintele calendar, secretar nu mai sunt conectate sincron cu calendarele, un secret -ts-a (după combinația "consoană + l sau p" -ets-a): răgușeală, cetate, verdeață, polen, jogger, insolent, viclean (cf memento, cu o componentă de bază intermediară) - [ucide \ tsa, [propby \ tsa, [prohlbd] tsa, răutate, pinten Abatere: ușa (cf și mușchiul gol) -ts-o / e -> Polisilă: cuvânt, carne, gunoi, vin, sat - pătură * genunchi, mlaștină, untură Efect Polysyl: fus, fibră, fereastră, șa Abateri: ) business, body, dbntse; ) efectul Polysyll este instabil în zăbrele // zăbrele, daltă // daltă', ) o oglindă, aur (adică, efectul lui Тгіѵ), de asemenea un copac // un copac, o dantelă // o dantelă ', ) un lac -ets-oі-its-e (un alomorf al sufixului anterior, care apare după o combinație de consoane; diferența ets / ts este pur ortografică): • Capitolul Accentuarea rusă modernă scrisoare, pistol, haină, argint - construcție, nume, rochie, fotoliu Abatere: unt -ec (nu un diminutiv) Aditiv (marcaj monosil): înotător, jeleu, eșantion, pivniță, palat, tânăr, prins, daltă, chiriaș, cântăreț - [cântăreț] ets, (creditor, (onorabil) ets, [holo-draniets, (smuls) ets , [rebel] ts, (venit] ts, viclean, rătăcitor, susținător, fard de obraz Efect de monosil: pește, nenorocit, ticălos, fugar, reclamant Abateri: ) spre primat - vânzător (cu librăria potrivită, vânzător Hristos) , furnizor , iz-zetz, tomboy, rămășiță, învechit, străin; ) studenets, varenets, sabie-comoara-, ) lipets (miere), bătrân, tânăr, spbrets, poet popular miel etc nu sunt derivate sincrone mai lungi) Substitutiv (marcarea ->), în loc de -sk- și în loc de -uj- în -enire; -ets se folosește substitutiv oriunde există cel puțin unul dintre derivatele de susținere indicate (nu se accentuează între ele), cu excepția cuvintelor puieț, varenets, proscris, care sunt formate din participii Exemple: Doneț - Highlander, Duma, Tolstoian, Kantian (cf Don, Gbr etc ); dependent, nominalizat, miliție (cf dependent etc ); de asemenea membru de partid (înlocuitor de membru de partid) -ich: Kostromich, Moscovite, Tverich (cf în Tver), Fomich - [soro-d]ich, [sobtchich, gentry, barich (cf bars), vyazmich, Nikitich mier de asemenea pskovich, gdovich (componentă de bază intermediară) Abateri: rudă, prinț Vezi și -ovich, § -ysh: shorty, baby, naked, stupid, strong - (zarbdіysh, (contribuție) ysh, [obbrvіysh, miscarriage, win, bastard, stupid, pout Abateri: kytysh, smooth, foundling (participiu) § Sufixe adjectivale -in (prenume; plasat condiționat printre adjective): Kochergin, Borodin, Ilyin, Zimin, Nogin - Korovin, Lapin, Volodin (cf -in în adjective posesive, § ) Există, totuși, destul de multe abateri în direcția etichetării Pe lângă Gubin, Strunin, Sytin, unde, din punct de vedere istoric, se păstrează pur și simplu vechiul accent, acestea sunt, de exemplu: Vdovin, Dudin, Kozin, Smolin, Strölin, Travin, Starinin (o listă exhaustivă este nerealistă) Aici) -ovsk- -> Monosil (sufix absorbant îmbinat) Cu acest marcaj, -ovsk- apare numai în grupul semantic al "acțiunilor (sau calităților) negative precum vrăjitorie, înșelăciune, lăudare" (cf obișnuitul -ovsk-, § ) Enumerăm toate cuvintele incluse în acest grup cu -ovsk- (precum și cu -ovst-o, care este asociat cu * După o combinație de consoane, e este stabil (înțelept, înțelept), în alte cazuri fluent Liste de sufixe cu marcaje § cu relații de înlocuire -ovsk): vrăjitoare-skby, -stvb, vrăjitoare-skby, -stvb, vedov-skby, -stvb, hoți-skby, -stvb, rogues-skby, -stvb, necinstiți-skby, -stvb, răzvrătit, răsfăț (cf și accentuat similar cu pampered), jesters-skby, -stvb, boasters-skby, -stvb, motov-skby, -stvb, fa-tov-skby, -stvb, dandies-skby, -stvb În limba modernă, are o conotație negativă și astfel se alătură acestui grup și kumov-skby, -stvb Svatov-skby se deosebește, -stvb (care nu are o conotație negativă), dar este asociat semantic cu nepotismul Excepții de accent: diavolesc, demonic Este caracteristic că aproximativ jumătate din cuvintele din acest grup conțin și verbe în -ovat: a evoca, a vrăji, a fura, a înșela, a se răzvrăti, a se răsfăța Nu există alte cuvinte pentru sufixele -ovsk-by, -ovstv-b, cu excepția celor enumerate mai sus, în limba rusă Astfel, structura unică de accent a tuturor cuvintelor acestui grup este în mod clar asociată cu gama specificată de semnificații (cf în acest sens formațiuni ocazionale precum curvovstvb) Este de remarcat faptul că pentru mai multe cuvinte cu înțeles similar, având o componentă de bază nemonosilabică, structura accentuată necesară este realizată datorită absenței morfoi -ov-' magie, răutate (cf răutăcioasă), îndrăzneală (cf îndrăzneală), dandy-skby, -stvb Variantele de accent învechite ale prudish-skby, -stvb, acum înlocuite de standardul accentologic prudish-sky, -stvo, s-au alăturat și ele aici Marcaj principal în marcarea lor; compara, în special, -k- ar trebui să însemne (în cazul stăpânirii) un accent flexiv, în special, cu orice rădăcină monosilabică (§ , A ), și chiar prefixul dvs trebuie să fie nestresate (§ , B ) Peste de adjective din această clasă dau această imagine, de exemplu: -, vkolot-, propash-, vygreb-, brodat-, exit-, exhaust-, exhaust-, removal- Într-o serie de cazuri există o opoziție accentuată directă a derivatelor verbale și denominative, de exemplu: jeleat (din toarnă) - jeleat (din golf "parte de mare"), driveway (din drive-live) - driveway (din alee "parte a clădirii"), reglabil (cheie; din divorț) - reglabil (din divorț "divorț"), pluton (din pluton) - pluton (din pluton), etc Cu toate acestea, există și grupuri semnificative de adjective verbale relative, unde accentul este pe cel principal Aceste grupuri sunt La anumite rădăcini, sufixul -n- se comportă ca secundar, nu primar (din punct de vedere istoric, avem de-a face aici cu o păstrare parțială a statutului său anterior) Aceasta înseamnă că complexul prefix-rădăcină din fața lui este tratat ca unul nominal (indiferent de natura derivatei semantice); în consecință, accentul aici este pe cel principal (și anume, prefixul în cazul prefixului tu-, în alte cazuri rădăcina) Această categorie include rădăcini: ) terminate în sonante (de fapt /j/, /l'/, /m/, /n/, /r/), cu excepția rădăcinilor zhim-, var-, par-, cf , de exemplu , letal, depășit-, deturnat-, remaniere-, ridicare-, schimbare-, haul-, apărare-, funeral-, peeling-, parsing-, mers-, alegere-, ) rând-, zgârietură-, împletitură -, pros-, coc-, grip-, let-, met-, even-, mot-, gate-, sec-, tech-, roch-, toch-; cf , de exemplu, încărcare, interogare-, captura-, decolare-, rembt-, vrajă de dragoste-, leakage-, protbch-, eversion- Abateri: ascunse, lipite, tot deschise, contractuale (cu litere, contractuale) Chiar și din rădăcini care permit derivate pe -ny, alături de acestea, pot exista și derivate pe -ny Există și directe Capitolul Accentuarea rusă modernă fluctuații, de exemplu, bypass și bypass, în mod similar cu componentele de bază ale retracției-, bypass-, import-, transport-, clamp-, push-,, crimp-, unclamp-, clamp-, spin-, ledge-, abur-, sag-, antrenament-, reset-, run-in și altele În vorbirea în direct, există mai multe astfel de fluctuații decât se notează în dicționare În același timp, varianta cu -noy, de regulă, are o conotație mai profesională decât varianta cu -ny Factorii care contribuie aici la accentul principal sunt următorii: ) factorul tradiție (accentul principal este întotdeauna mai vechi în această clasă de cuvinte), cf , de exemplu, superficial, neregulat", ) utilizarea ridicată a substantivului verbal corespunzător (care poate avea un accent direct pe adjectiv), comparați, de exemplu, otrăvitor, prokytny Este imposibil să se contureze cu strictețe cercul de adjective din această clasă cu un accent normativ non-primar, deoarece granițele dintre adjectivele relative și calitative, verbale și denominative nu sunt stricte Dintre cele utilizate în mod obișnuit aici, una poate include: otrăvitoare, intrare-, set-, out-, waste-, import-, import-, supply-, drift-, application-, spreading-, bringing-, rolling-, obkyt -, perekyt-, rental-, skat-, upplit- (unele dintre ele au variante nonliterare cu -noy) Sufix -ov- § Comportamentul accentual al sufixului -ov- (a nu se confunda cu posesivul -ov, § ) în limba modernă este influențat de: ) factori lingvistici proprii - calitativi, "semi-calitativi" (§ ) sau sensul pur relativ al adjectivului derivat, numărul de silabe ale componentei de bază și prezența anumitor sufixe în acesta; ) factor pragmatic Efectul accentuat al factorului pragmatic aici este următorul: atunci când nu este stăpânit, sufixul -ov- se comportă în conformitate cu marcajul] Tgіv (cf § despre sufixul -n-); când este stăpânit, stresul este determinat de alți factori Pentru mai multe informații despre efectul acestui factor, consultați analiza materialului Aici vom remarca în mod specific doar faptul că termenii clasificării zoologice și botanice (corbi, ciprinide etc ) sunt întotdeauna accentuați ca nedezvoltați Proprietățile de accent ale sufixului -ov- pot fi reprezentate astfel I Când nedezvoltate: | Tgiv II Când stăpâniți În sens calitativ sau semi-calitativ:], În sens pur relativ: -> Polysyll Monosyll *° În descrierea acestui sufix se folosesc în mod substanțial următoarele lucrări: Ustinova , Listele sunt întocmite în Grame (uneori cu adăugiri minore) Sufixe cu o caracteristică complicată § Cometariu Prezența etichetei Polysyll în cazul în care -ov- are marcajul principal (cu marcajul principal în alte cazuri), în principiu (adică, dacă neglijăm excepțiile) înseamnă că cu o componentă de bază non-monosilabică care nu conține o combinație completă de vocale, nu există accent -ova (adică cu o astfel de componentă de bază, în general, nu este nevoie să se țină cont de tipul sensului adjectivului) Schema dată reflectă regula de bază de accentuare a derivatelor cu -ov- în limba rusă modernă Cu toate acestea, alături de ea există o altă regulă, mai veche, acum pentru cea mai mare parte a sistemului nu mai este relevantă; se exprimă printr-un singur marcaj | Marg pentru toate ocaziile Acolo unde vechea regulă intră în conflict cu noua, noua regulă câștigă de obicei Există o singură zonă mică în care vechea regulă este încă mai puternică decât cea nouă: adjectivele pur relative, formate din substantive cu sufixul -ok sau -ets (cu o, e fluent) În același timp însă, în această zonă nu există cazuri în care ar putea apărea așternutul Marg, adică marcaj arhaic | Marg aici se reduce de fapt la cel mai simplu marcaj φ În afara acestei zone, vechea regulă creează doar câteva excepții de la regula principală sincronă Mai jos este materialul; acţiunea factorului pragmatic este considerată în cursul analizei factorilor lingvistici propriu-zis Adjective calitative și "semi-calitative" § Sufixul -ov- este marcat aici | Exemple de derivate cu o componentă de bază slabă Calitative: călătorie, probleme-bvy, nonsens-, talk-, mahr-, nonsens-, nonsens-; bord-, bagr-; bass-, alt- Rețineți că o parte semnificativă a cuvintelor de mai sus are o colorare colocvială distinctă Astfel de adjective pentru limba vernaculară sunt deosebit de caracteristice, cf riscant, norocos, necinstiți, precum și numeroase adjective cu sensul general de "rău" (cacat, rău etc ) Adjectivele calitative în -ovy sunt, de asemenea, larg reprezentate în diverse argou (de exemplu, student) "Semicalitativ" (se dau exemple în funcție de grupele specificate în § ): a) rublă, pud-bvy, penny-', b) vierme-bvy, tamburin-, cruce-, puncte- (șarpe); c) elan, zibel, morsă, trosnet, elefant, castor, balenă, sturion; fasole-, stejar-, hrean-, turn-, pin-, ciot-, puf-, plumb-, pânză-, gazon-, tes-, șuncă-, tongue- (carnat), chesuch-, flint-yovy, calico - (despre sensul accentologic principal din acest grup de derivate, vezi § ); d) miere-bvy, malt-, fructe-, heather- (miere), jeleu c De asemenea, notăm adjective cu o componentă de bază reziduală: condo, aspru, gata, liliac, purpuriu mier de asemenea, cuvinte regionale precum jucăuș "jucăuș, vesel", kvasbvy "acru, acru", lacrimogen "deplorabil", chudbvy "minunat", prăfuit "moale, frivol" etc Capitolul Accentuarea rusă modernă devyy (ghinda) Unele dintre aceste adjective (banu, hrean, miere) au si semnificatii calitative proprii Abateri: ) determinate de operarea vechii reguli (adică | Marg, vezi § ) - stâncă-nouă, an-, secol-, oră-, corn-, ceară-, cretă-, blană- ; de asemenea tunător // tunător (despre glas; dar numai tunător în termeni pur relativi); ) în direcția Deox - ștampilă (cu ștampilă mai rară), migdal, oxal, tompak, chub // chub; cf de asemenea boabe de soc; ) mătase (cf mătase poetică populară), junk, kyzovy Pentru cuvântul rar hering, norma literară fixează stresul, determinat de lipsa de măiestrie În cuvintele volitiv, alergare, afaceri, stresul corespunde semnificațiilor lor relative, și nu calitative (cf și prezența semnificațiilor pur relative în cuvântul chasby) Stresul blindat, șindrilă corespunde sensului "furnizat, acoperit cu ceva" (mai degrabă decât "făcut din ceva") Doar sensurile pur relative au (și, prin urmare, sunt corecte din punct de vedere accentologic): verst (practic doar un stâlp; în sensul "milă lungă" ar fi * verst), drone-evby, shershn-, hop-, iedera-, animal ( vezi § ) Exemple cu o componentă de bază puternică: pbz-ovy, cares-; iepure-, nbrk-; mirl-evy, zbmsh-, pere-, yv-ovy, prune-, bronz-, biciclete-, tei-, mesteacan-, coral- Vibrațiile keto, folie, prelate, loof, tort corespund direct vibrațiilor ketb, folie, prelată, loofah, tort Abateri (în direcția dominanței sufixului): cireș, măciucă (// maciucă); lemn dulce-bvy, lime-, semestru-, trimestru- (față de kilometru etc , vezi mai jos); în afara normei literare, de asemenea, peak-bvy (costumul), blugi-, pear-, ulm-, grotesc- și unele altele Efectul de accent al stăpânirii este relativ slab la adjectivele calitative și "semi-calitative" Deci, componenta de bază, intermediară ca rezistență, se comportă ca una slabă numai în următoarele cazuri: tenor-bvy, treble-; inch-, gram-, metru-, litru-, pound-; omul-yovy, somon-, tiger-bvy; arțar, dafin (frunză, coroană), molid, piper, perle (cereale), fructe, mangan, pestriță; notăm, de asemenea, spațios, fig "rău" (cf mai sus despre acest grup), nonliterar serios, gol (cu litere, serios, gol) Fluctuații în biban // biban, plop // plop În alte cazuri, componenta de bază intermediară se comportă ca una puternică, chiar și în cuvinte stăpânite, de exemplu: kryb-ovy, cancer-, bizon-, leopard-, buffalo-; calico grosier, tul, pluș, ulm, mac, zinc, ceapă, crom, draperie, pâslă, orez, gips, yahont, nichel, ca să nu mai vorbim de cuvinte rare precum skunk, tung Rețineți că derivații din "grupul de ceară" în -ovy au sens, risc, hrean, sod, turn, tes, fart În câteva cazuri, accentul -ova este reținut doar sub forma unei variante învechite, de exemplu, delirant, pud, miere, pufos Sufixe cu o caracteristică complicată § O problemă specială este stresul -ovy cu o tulpină complexă > Desigur, nimic nu ne împiedică să luăm în considerare exemple precum doi metri, trei litri, o sută de grame, multi-pood ca rezultat al atașării libere a celei de-a doua baze la un metru gata făcut, un litru etc d ; cf de două ore, trei ani etc din orar, anual Totuși, "în unele cazuri, accentul -ovy apare în ciuda accentuării adjectivului simplu corespunzător: medieval (cf veche), veche de secole (/ / secole), monocilindric, cu două cilindri (cf veche) cilindru), în doi timpi (cf alergare), identic (cf ou ), de asemenea nenormativ cu două catarge, opt raze, unde scurte etc Comportamentul accentului special al morfei -ov- în aceste cazuri ar trebui asociate cu proprietăți similare ale "referinței" -ov- (§ ), cf Podneprovye, lipsă de tată, înjunghiere etc Într-adevăr, pe fundalul unor exemple precum cu un ochi, cu două capete, adjective precum două cilindri arată ca având "în plus" -ov- În cuvânt, tranziția descendentă a stresului de la complexul nominal prefix-rădăcină no-nizna-ov- este ușor de explicat dacă presupunem că -ov- este "susținător" aici, în timp ce cu orice altă interpretare ar trebui recunoscută ca o rară anomalie; cuvântul prost poate fi interpretat fie în același mod ca mai jos, fie printr-o legătură liberă fără și sensibil Aparent, este, de asemenea, posibil (cel puțin în cazuri precum monozigotul "derivat din același ou", unde există în mod clar un element inerent sufixului -ov- în sens) să interpretăm morfo -ov- ca combinând element și sufix "suport" (adică ca urmare a "suprapunere"); cf funcție dublă -ov- în cuvinte precum roz (roz- + -ovat-)- Derivatele kilogramului, kilometrului, centimetrului, milimetrului într-un sens accentuat au devenit similare cu suta de grame, multimetru etc , adică baza este interpretată aici ca fiind complexă Adjective pur relative § Sufixul -ov- aici este marcat -> Polysyll Monosyll Lăsând temporar deoparte derivatele de la substantive cu sufixe -ok, -ets, să luăm în considerare restul materialului Exemple de derivate cu o componentă de bază slabă: ploaie - evby, half-, roll-, fire-, root-, guest-, put-, persons-, shoulder-, beam-, white-,, pit-, thread-ovby , cărbune-, număr-, cereale-, nas-, scut-, frunză-, coadă , banc-, ureche-, bandă-, praf de pușcă-, de asemenea, listă, din derivate verbale și adjectivale - rană (din rană), musca -ovby, sari-, uita-te-, dansa-; uşor-, alb-, negru-, curat-; comemora al patruzecilea Această problemă este luată în considerare aici pentru adjectivele oricărei clase semantice Și aici, flancul drept, stânga (accentul este flanc și, aparent, este el însuși împrumutat din aceste cuvinte, vezi § ) Capitolul Accentuarea rusă modernă ■ Abatere: o singură dată (pentru cuvinte rare lobdovy, groove etc , vezi separat mai jos) Exemple de efect Monosyll în forma sa cea mai pură (adică, cu o componentă de bază puternică): -, form-, men-, groups-, sparks-, digits- La fel și cu o componentă de bază intermediară: slime-evby, întreg-, chilă-, oțel-, calm-, bolt-, comb-, rod-, splash-, cor-, vortex-, shower- (de la suflete); hail-ovby (nor), cargo-, lacăt-, circ-, pornire, sunet-, furtună-, asalt-, zgomot-, claxon-, tip-, mare-, centru-, foraj-, curs-, fluier -, text- În cuvintele descent-ovby, joint-, sens-, gust-, vânzare- complexul prefix-rădăcină este simplificat și, prin urmare, și-a pierdut dominația Cazuri cu forme suprapuse: piatră de moară, remorcare, nomad (totuși, acostarea, în principiu, comerțul poate fi inclus și aici) Efectul Polysyll: cu o componentă de bază slabă - smut, focal, comercial etc ; cu unul intermediar - rally-bvy, slogan-, rim-, ese-, search-, mine-, debit- (tot prăjirea nenormativă, minus); cf Absența "legitimă" a acestui efect în coastă etc , precum și în drag, molotov Efectul Polysyll "ilegal" este absent în cuvintele: ramură, limbă (din limbajul mijloace de comunicare'), artizan Exemple cu o componentă de bază puternică non-monosilabică: combin-ovy, balance-, ballast-, kbstochk-, bearing- Abateri (în direcția dominanței sufixului): manevră-bvy, orchestra-, produs-, băiat- , groove-, shtetl-; tot de la nume cu -ok - așezare-bvy, plot-, non-litera adolescent- (în ultimul grup, complexul prefix-rădăcină a devenit mai simplu și și-a pierdut dominanța) Când nu este stăpânit, sufixul este neaccentuat, chiar dacă contrazice așternutul Monosyll Exemple: cu o componentă de bază puternică monosilabică - lăută, fugă, acord-, bază-, frază-, replici-fresco-, dispută-, păc-, cass-, turn-; cu o componentă de bază intermediară - shbrzh-evy, lvn-, rank-ovy, raid-, stand-, fund-, code-, jazz-, sign-, track-, check-, bank-, film-, klbn-, timbre -, zhbnr-, class-, act-, cult-, shelf-, cu o componentă de bază slabă (cuvântul original se referă la un tip marginal mobil) - lbd-ovіy, paz-, taz-, con-, tone- , prize- , pile- (vezi, de asemenea, avertismentele AO împotriva unor tensiuni precum negru, pas) Abatere spre Deox: matca (alaturi de matca accentuata) Ca și în alte părți ale sistemului, unde factorul pragmatic se manifestă activ, ne confruntăm aici cu un număr foarte mare de fluctuații, deoarece gradul de stăpânire a acelorași cuvinte de către diferiți vorbitori nativi este diferit Modelul principal aici este raportul dintre tipul de consolă în vorbirea profesioniștilor și tipul de consolă în vorbirea altor vorbitori nativi Norma literară, ca și în alte situații similare, se reflectă aici în unele cazuri În vorbirea colocvială, accentul anormal boyish este acum adesea înlocuit cu boyish (accentual corect, cf barchuk, barchuk etc ) Sufixe cu o caracteristică complicată Secțiunea SW în ceaiuri stres non-profesional (de exemplu, niello, rhumb, topmast, disc-, bbchk-, tax-, press-, start-', evaluarea gradului de normativitate aici şi mai jos este dată de Gram), în altele profesional (de exemplu, sliz-evby, noroi-, calm-, moloz-, clubbn-, drone-g shershn-, piston-, prize-ovby, gateway-, joint-, temple-, sum-, men-, scântei -, text-, font-), în al treilea rând, recunoaște ambele solicitări ca fiind acceptabile (de exemplu, fluxul de noroi și fluxul de noroi, în mod similar cu componentele de bază ale herniei-, gura-, bombă-, truc-, canal-, bară de tracțiune-, skip-) -, pile-, plus-, flux-? sit-, lift-, charge-, remote-) Efectul nedezvoltarii arată diferit acolo unde cuvântul original aparține tipului flexiv sau adiacent-mobil: marcarea I Тгіѵ, corespunzătoare nedezvoltarii, în acest caz dă accentul -ovy Exemple: wattle, taig-bvy, heavy-, kirk-g kyle-, snop-, tavr-, miez-, pestle-, whip-, garou-, whip- Desigur, aceste accente ar putea fi explicate și prin funcționarea vechii reguli (adică marcarea jMarg) Este semnificativ, totuși, că toate aceste cuvinte sunt foarte rare, iar marea majoritate a cuvintelor mai comune se supune deja noii reguli, și nu celei vechi (vezi exemplele de mai sus) Prin urmare, este firesc să asociem stresul cu -ovy în cuvintele citate, este tocmai cu nestăpânire, și nu pur și simplu cu vechea regulă mier fluctuații în cuvinte relativ mai frecvente: cuțit și cuțit, tulpină și tulpină, cazan și ceaun - Alături de adjectivele oală, copra, foc de tabără (din foc de tabără), care sunt fixate de dicționare cu exact un astfel de accent (corespunzător nedezvoltarii), există sunt adjective fundamentate (mai frecvente) oală, copra, foc- Cometariu După cum a observat B O Unbegaun, în rusă adjectivele substantivizate (timonier, marsovaya etc ) tind să fie accentuate -ova, indiferent de accentuarea cuvântului original (vezi Kiparsky , p ) Având în vedere materialul analizat mai sus, se poate susține că acesta nu este un tipar separat, ci doar o manifestare specifică particulară a regulii generale * despre stresul -ova în adjectivele pur relative stăpânite cu o componentă de bază monosilabică De fapt, de obicei sunt fundamentate doar adjectivele pur relative (cu sensul general de "asociat cu un astfel de obiect"), de exemplu: steering-evby, bucket-, kosh-, link-, city-ovby "cord-, trapă-, săgeți -, casă-, tabără-, chan-, corn-, foc-, marte-, lot-, vest- etc ; cf de asemenea, chasby (de la [stand] pe ceas) În același timp, substantivarea (adică, de fapt, o abreviere a combinației complete a tipului de navigator de conducere), de regulă, are loc numai în acel mediu (de obicei profesional), unde conceptul corespunzător este familiar; de unde efectul accentuat al asimilării În opoziția tipului Marte (adjectiv) - Marte (substantiv), nu diferența de părți de vorbire este semnificativă din punct de vedere accentologic, ci diferența de utilizare: Marte (Marte) în calitatea sa de adjectiv este mult mai puțin comună decât în fundamentat Prin urmare, pentru prima, norma literară fixează stresul corespunzător nedezvoltarii, pentru a doua - corespunzător măiestriei Același lucru este valabil și pentru perechile de tip foc-foc (vezi mai sus); singura particularitate este că aici lipsa de stăpânire este reflectată de accent sufix, și nu de rădăcină Situația este diferită în perechi covor-covor (la circ), brownie- brownie (demon); nu există nicio diferență în gradul de stăpânire dar semnificațiile membrilor perechii diferă foarte mult Membrii fundamentați (care au un sens pur relativ) sunt accentuați regulat în aceste perechi, în timp ce adjectivele din motive individuale au primit un accent deosebit Capitolul Accentuarea rusă modernă Excepții de la regula de bază (care nu pot fi atribuite lipsei de dezvoltare) sunt: a) masă-bvy, curte-, covor-, cort-; aici accentul -ovy corespunde vechii reguli; b) flanc, comerţ-, grădină-, gheaţă-, sub-, casă-, angro-, port-, marfă-, poştă-; aici stresul nu corespunde nici noii, nici vechii reguli; aici celular, călărie // călărie (despre vânt, despre orașe pe râu; cf călărie de la [a călare] călare), tulpină // tulpină (opțiunile nenormative cu -ova sunt și pentru gheață-, sub-) , port-, mail-, cell-; vezi, de asemenea, mai sus despre covor fundamentat, brownie) În unele dintre aceste cuvinte, accentul -ovy este facilitat de prezența semnificațiilor calitative sau "semi-calitative"; cf , în special, țesătură de covoare (pistă, sanie, tapet), drum de gheață, achiziții în vrac Cuvântul flanc, aparent, a luat accentul cuvintelor dreapta, stânga (vezi nota de subsol ) Accentele comerț, vatră, călărie sunt pur și simplu arhaisme Stresul poștal, potrivit lui A V Isachenko, venea din poloneză În alte cazuri ale paragrafului "b", sursa stresului -ovy este mai puțin clară Să revenim acum la acel caz special când adjectivul este format dintr-un substantiv cu sufixul -ok sau -ets În acest caz, marcajul | | (echivalent aici cu marcajul I Marg, vezi § ) Exemple: shooter-bvy, machine-, bell-, pinch-, petal-, palace-, scribe-, sacrum-, solonets-, cf slytk-ovy, ordin-, rucsac Au respectat doar regula de bază: bucată-ovby, cerc-, cârlig-; end-evby, finger-, butt- {// butt), rola- (// rola); cf de asemenea, ouă regulate-euby, inel-, polen- formate din substantive neutre și feminine Despre abaterile în direcția dominației (sat-ovy, district-, adolescent-), vezi mai sus Sufixul -yan- § Sufixul -yan- din punct de vedere accentologic relevă o asemănare semnificativă cu -ov-; dar materialul de aici este mult mai puțin, iar modelele de accent sunt mai puțin distincte Principalele proprietăți de accent ale sufixului -yan- sunt următoarele: ) în sens calitativ | ; ) în relativă (inclusiv "semi-calitativ") însemnând Polysyll Monosyll Nu există condiții potrivite pentru a dezvălui posibila acțiune a factorului pragmatic Sunt foarte puține adjective de calitate cu -yan-: purpuriu, parfumat, miere, ghimbir; beat; tot ocru "ocru", cu efect de Monosyl (// ocru); cf încă reg apos "apos" În plus, cu o componentă de bază reziduală: roșie, picant, zelos Adjective relative Exemple: shanoy, secară, lenjerie, iarbă-yanby, gheață-, cuie-, crupe-, mezdr-, bine, mp-, npoc-, pânză-, lână-, malț-, păr-, tuf-nitrat, email ef- Efect de monosil: polb-yanby, lub-, salcie-, plat-, gest-, ulei-, șantier naval-, Sufixe cu o caracteristică complicată § turbă- Efect de polisilă: cânepă-, de asemenea contur, tavolzhy-ny (unde sufixul deviază spre dominație) Accentul de scoarță de mesteacăn se corelează cu accentul nenormativ larg răspândit de scoarță de mesteacăn (cf scoarță de mesteacăn rară în conformitate cu scoarța de mesteacăn) Există, totuși, un număr semnificativ de abateri de diferite tipuri Fără efect Monosyl: piele, câlți, must, lut, fir Alte cazuri de stres incorect radicular: argint, ulei, varicela Regulile efectului polisilelor încălcate: fulgi de ovăz-yang, in-, craniu- (împreună cu craniul corect)-, pe de altă parte, tărâțe Alte cazuri de stres sufix incorect: nisipos, mușchi, murdar, acid clorhidric (cu clorhidric normal) -, fluctuație ovăz C ovăz, similar cu antimoniu, ros-, zbor-, cf încă o dată, tablă cu litere tablă (vezi și mai sus despre ocheretyany, dulce de luncă) Majoritatea acestor adjective își păstrează pur și simplu stresul antic Alomorf -yann- se comportă în conformitate cu marcajul: sticlă, coton, lemn Sufixele -ova-t și -irova-t § Sufixul -ova-t (primar) se caracterizează printr-un comportament de dublu accent Un model mai vechi (neproductiv) este aici | , mai nou (productiv) -ova-th | D Doar unul Un model roi explică accentuarea următoarelor cuvinte: [enervare] -ovat, despre [narbd] -, [ciudățenie] -, [venituri] -, [cheltuieli] -, (despre) [instrument] -, [unghie] - , [co- boală] -, [catedrală] -, [sfatul] -; victime-, bucuros-, conversații-, comenzi-, mese- În plus, notăm verbe nenominative (cel puțin din punct de vedere sincronic) cu aceeași accentuare: treb-ovat, prob-, brezg-, zavod- (predica- etc ), sania-, zavyd- , sting-, ver-, pâm-, set-, pest-, regale; cf de asemenea spatios răsfăț (sya) Neregulat (chiar și din punctul de vedere al vechiului model) grațiere; cf iertare regulată accentuată "a mângâia" Trebuie remarcat faptul că majoritatea cuvintelor din acest grup sunt de natură livrescă Toate celelalte cuvinte cu -ova-t (dar nu -irova-t) au un accent pe sufix, de exemplu: frică-ovat, titlu-, psiho-, cifr-, luptă În același timp, pentru o parte semnificativă a acestora, un astfel de accent nu poate fi explicat decât prin modelul | D, de exemplu: lime-ovat, apartament-, intriga-, interes-, fiul vitreg-, panica-, rima-, soricel- Unele cuvinte din primul grup în vorbirea neliterară trec în al doilea, cf , de exemplu, amintire, autoservire, condolență Sufixul -irov-at'* (primar) este marcat | D, dar cu două accente: -irova-t și -irova-t Alegere între La descrierea proprietăților de accent ale acestui sufix, a fost folosit termenul de lucrare al lui K K Bogatyrev pe această temă; vezi şi Vorontsova, p - Capitolul Accentuarea rusă modernă aceste opțiuni sunt supuse unor reguli nu tocmai stricte; există o cantitate semnificativă de fluctuație Varianta -irova-t apare în următoarele cazuri Cu o componentă de bază monosilabică și semnificații: a) "acoperiți cu o substanță (desenarea, tăierea etc ) X", "saturarea, impregnarea cu X" (lac, bronz-, ochi-, bronz-, mat -, de asemenea plak-, podea-, pan-, blind; make-up, mark-, loess-, gri-, ondulat, pliss-; carne tocată, mobilă-, cf carbogazoasă); b) "a acoperi, acoperi cu un obiect (îmbrăcăminte) X" (mască-irovat, drape-, pecete-); c) "organiza, subdivizează în conformitate cu X", "exercită, îmbunătățește în modul X" (grup-irovat, sort-, plan- [despre loturi], norm-, form-, train-, dress-, regla) În mai multe verbe cu o componentă de bază non-monosilabică cu aceleași semnificații ca în Іа și : email-irovyt, nichel-, costum-, outfit-, tattoo În cazuri izolate: march-irovyt, rock- (verbe intranzitive); sere-, premium- (cf recompensă nenormativă), vârf- (despre răsaduri), count-, croc-, plas-, decate Verbele a găzdui, a echipa, a arunca (a pleca) nu aparțin aici: acesta este apartament-(a) + -ova-t | D etc Posibilitatea unei extinderi similare există și pentru trimiterea, bombardarea, distanțarea , remorcare; ea menține accentul final în aceste cuvinte Dintre verbele care îndeplinesc condițiile paragrafului , doar câteva au accentul -yrov-t; acestea sunt verbe cu o componentă de bază pe p (clor, nitr-, vir-), precum și gaz-yrovat (dar carbonatat), chrome- (dar de obicei cromat), arm-, gum-, sulf- și unele cele foarte rare Dimpotrivă, cu o componentă de bază nemonosilabică, -irovat este norma (cf beton-irovat, ciment-, asfalt- etc ) În toate celelalte cazuri, se prezintă doar -rova-t (pos-i-rovat, șoc-, forță-, transport- etc ); acţionează întotdeauna ca parte a -izirova-t Sufixul -i-t § Sufixul -i-t (primar) este marcat | Deox Particularitatea sa este că componentele de bază intermediare de aici se comportă aproape întotdeauna ca unele puternice (chiar și atunci când sunt stăpânite) În plus, există destul de multe abateri individuale (de remarcat că majoritatea sunt arhaisme accentuate; neregularitatea lor sincronică se datorează doar faptului că accentuarea cuvântului generator s-a schimbat în cursul istoriei) Pentru cazurile în care este dificil de identificat direcția producerii cuvântului (de la nume la verb sau invers), vezi § ; remarcăm în mod special că mai jos ele sunt interpretate ca nederivate, în special, verbele rule, mean, -chalit, say Exemple de stres corect: argint, brazdă, bucurie, sare, miză, nepoliticos, clarifică Sufixe cu o caracteristică complicată § h]it, [vzbr]it, u[dostb]]shp, o[inofensiv]it, o[sugarless]it, îngheța, întări, sare, înmulți, leneș, face fericit, răutăți; Efect deox: războaie, trude, călcători, furculițe, umflături, umflături, de asemenea nisipuri (cu păstrarea neregulată a fluentului) Rețineți că înainte de -și-t există uneori complexe verbale cu două rădăcini care sunt necaracteristice pentru limba rusă în ansamblu, de exemplu, a conduce, a binecuvânta (vezi § ) Derivatele din "grupul de ceară" (§ , A ) au și stresul corect, și anume: cool-it , darken-, wax-, losh-, clutter-, shame-, roll-, obdern-, peace- , sor-, grămadă-, forță-, ticălos-, fart-, dar-, înfricoșător-, mixt-; div-; a fi leneș, prost-yt, useest-, sad-; fă împrietenie, fă tam-tam (cf şi adopt); prin Componenta intermediară de bază se comportă ca una slabă numai în cuvintele mânie-yt, ham-, tamburin-, dezmembrat-, bur-, demon-, smart-; minte-, moloz-, vuiet-, devasta- (cf Rusificare, din rusă); fluctuează?, btit, cf de asemenea non-literal piper (cu litere, piper) În toate celelalte cazuri, o astfel de componentă se comportă ca una puternică, de exemplu: a-i place, a fi amendat, a bastard-it, trill-, whole-, zayl-, laș-, sound-, sugar-, garbage-, sail-, sfat-; după cum puteți vedea, aici intră și cuvinte foarte comune (adică, pe deplin stăpânite) Derivate cu accent greșit Direcțional pe stresul principal: ) din derivate substanțiale - grbb-it, box-, hump-, blue-, zib-, ant-, lbd-, churn (cf kink corect), cringe, puff up, prince- , carbonizat-, unt -, număr-, hbhl- "săpun-, zhbr-, abur-, bagr-, poher-, prozhyr-, ventilate-, sate, kvbe-it, krbs-, greutate-, miracole-, spate departe, kbnch-it, gândac-, cârlig-, vyuch-; merită mai ales lipit (§ , notă); ezitare de a frâna, învârtire, vărsare; ) derivate adjectivale - slăbi-, netezi-, prodblzh-, împinge, sdyuzh-, aprox-, ponyz-, suz-, opbdl-, îndrăzni, încălzi, încălzi (cf izola), opbshl-, napbln- ( cf plin "fă-l să pară mai gros"), clar- (despre vreme; cf clarifica), odbbr-, deveni generos, extinde-, uskbr-, vtbr- (cf repetă), posomorât, atârnat-, curat- , Wear-, Zoom-(tm); merită mai ales dublat, triplat, asimilat (totuși, dublu, triplu), cf lipici mai sus; fluctuația oxidării Stres incorect în interiorul tulpinii: motiv (cf motiv), lăcătuș, bucătar, amorțit, turc Accent incorect pe sufix: bomb-yt, yaz-, otident-dstv-, social-, health- (cf salut), free-, frame-, izum-, udrevn-, average-, abolished-, flood- , conectează -, povară-, introdus-, yar-, hummock-, îmbogățit-, muncă-, obvesh-; de asemenea, turmă, panse- Verbele prefixate de aici și din listele următoare reprezintă și verbele corespunzătoare cu alte prefixe Dar mai strict este derivatul corect al lui strbzhe (cf îmbunătăți, reduce) Capitolul Accentuarea rusă modernă roam, cocoș (fără efectul Deox); ezitare de a agrava, înghesuială, gol, violet, sclipire, cf încă învechit scade cu scaderea normala Sufixele -im- și -eHuj-e (-eu'j-e) § Sufixele primare -im- (atât în sensul participial, cât și la adjectival) și -eni]-e (-en']-e) au o trăsătură comună, constând în faptul că proprietățile lor accentuale sunt diferite atunci când sunt combinate cu verbe de diferite tipuri Atunci când este combinat cu verbe perfective -im- (dând în acest caz doar adjective, nu participii) este marcat jD, -ёni]-e, -en']-e este marcat | Exemple: a) irezistibil, reparabil, comparabil, fezabil, inscrutabil, irefutat, indestructibil, indiscutabil (cu o simplă dispută); cu componente de bază dominante, conform principiului general (§ ), legătura este imposibilă aici (de exemplu, nu există accent acceptabil pentru * inorde, * indistinct etc , ceea ce face imposibile aceste cuvinte); b) nașterea (ziua nașterii), fenomen, mai departe, datorită naturii monosilabice a rădăcinii din verb (§ , A ), de asemenea înmulțire, asigurare, decorare, glorificare, îmbunătățire, expansiune, fantomă, de asemenea achiziție; pe de altă parte, e[perpetuare], o[binecuvântare], o[decolorare], o[devalorizare] e-tion, o[zakbn]enie, ordonare, umanizare, domesticire, mut-marcare, înșelăciune, exaltare În același timp, însă, există o tendință remarcabilă (mai ales în vorbirea colocvială) de a interpreta toate componentele de bază nedominante ca slabe cu sufixul -eni]-e (-en']-e) Această tendință a câștigat deja în următoarele cazuri: pregătire (pentru-, sub-, out- etc ), distrugere, rezistență, conștientizare, sesizare, familiarizare, limitare (raz-), creștere, exagerare; în mai multe cazuri, componenta de bază, care înainte era dominantă, a devenit mai simplă și și-a pierdut dominația: asimilarea (ras-), izolarea, adaptarea, liniștirea, repausul Accentul s-a răspândit, de asemenea, pe scară largă: degerături, degerături, detecție, furnizare (aceasta din urmă cu simplificarea și pierderea fostei dominante a componentei de bază) Această tendință este cu atât mai puternică, cu atât mai des este folosit cuvântul; de fapt, cuvintele enumerate aici sunt foarte folosite, în timp ce grupul umanizare, domesticire etc , include doar cuvinte rare (mai mult, de natură livrescă) Abaterea inversă (păstrarea stresului tradițional) este prezentată numai în cuvintele: exaltare, sretenye (nume de sărbători bisericești), reducere (cf cvasi-omonim reducerea de la reducere), intenție (cf spațios, intenție), întărire ( consolidare non-literală), colaps (împreună cu colaps), achiziție (non-literal -yonie), de asemenea agățat, voce (cuvinte care nu sunt în conversație Sufixe cu o caracteristică complicată § discursul corbului) Simplificarea anormală a accentului (pentru un termen lingvistic) este artificială (este rezultatul unei "repulsiuni" de la simplificarea non-terminologică): acest accent este susținut ca un fel de semn al apartenenței la o anumită tradiție, dar cel mai probabil nu va rezistă în lupta împotriva simplificării corecte accentologic Când sunt combinate cu verbe imperfective, imaginea este diferită: sufixele -im- și -yoni)-e (-en']-e) sunt folosite substitutiv (marcate cu |), în locul terminației -y într-o unitate prezenţă Exemple: a) persecutat, tolerant - vizibil, audibil, imaginabil, mobil, dependent (cf persecut, suport, văd etc ); natura sensului (participial sau adjectival) pentru accentuare nu este esențială; cf de asemenea un derivat al valorii de rangul doi ', b) aşezat, aşezat, coacere, coacere, rugăciune, conduce - călcat, prăjire, văz (proces), traul, uscare, murătură, vopsit, călcat, amidonare, fordybachenie (cf I stai, etc ) etc , călcat etc ) Cunoașterea (din ceea ce știu eu) merită mai ales Cu toate acestea, derivatele cu -ensh-e, -en'i-e se abat de la această regulă, și-au pierdut sensul inițial al procesului și dezvoltând alte semnificații (de exemplu, rezultatul), și anume: viziune "fantomă, vis", adică , structura; aici sufixul se comportă ca la verbele perfective Alte abateri: a domnit, a domni, a gândi (învechit, a gândi), a chin (de observat că toate aceste cuvinte au nu doar un sens procedural); mișcare, topire, de asemenea (nu) rezistență O abatere similară cu -im-: imobil "imobil" (cf imobil) Arhaismul deghizării (ritului) stă izolat, cu o abatere inversă Cuvintele vulnerabil, rană (de la verbul în două părți rănit) sunt accentuate regulat: corespund aspectului perfect, ceea ce este confirmat și de sensul lor (adjectivul vulnerabil "vulnerabil, sensibil", în general, se poate opune chiar și participiul potențial rnyimy "cel care este rănit"; în orice caz, cuvântul vulnerabil nu poate transmite acest sens) Acțiunea regulilor de mai sus creează în limba rusă numeroase opoziții de accent precum distructibil - indestructibil, călcat - neșters, decizie - distrugere, vopsire - decor, înghețată - degerături, viziune - viziune Sufixele -schik și -ovschik § Proprietățile de accent ale acestor sufixe sunt diferite în formarea cuvintelor verbale și denominative În formarea cuvintelor verbale, -shchik acționează ca un sufix secundar cu marcaje, de exemplu: tăietor, șaibă, cursier, sculptor, [sudor] schik, [zgârcit] schik, [livrare] schik, [natyr] schik, inventator, Dar Capitolul Accentuarea rusă modernă bocitor, călcat (morf -i- D) Sufixul -ovschik acționează aici ca unul primar (neabsorbant) cu marcajul | : găuritor, ferăstrău, răsfăț (din găurire, tăiere, răsfăț) Cu toate acestea, -ovschik ca sufix unic este foarte rar aici: marea majoritate a cuvintelor verbale care se termină în -ovschik sunt corelate cu verbul care se termină în -ovate (adică conține pur și simplu sufixul -schik), cf iernator, calibrator, ambalator, percutor etc Abateri: ) în cuvintele vânzător, furnizor, cumpărător, fermier, -schik se comportă ca un sufix de clasă primară ) într-un număr de cuvinte în -ovschik (fără prefix), în ciuda prezenței verbului în -ovate, accentuarea este același ca în derivatele denominative (vezi mai jos ), - pem-z-ovshchyk, bronz-, turf-, press-, plus-, riot-, soil-, board-, surveyor; în toate aceste cazuri, cuvântul în -ovschik poate fi legat semantic de substantivul corespunzător, adică avem de-a face cu o conexiune ambiguă de formare a cuvântului În formarea cuvintelor substantive -schik și -ovschik sunt în distribuție complementară aproape strictă: -ovschik este folosit cu componente de bază monosilabice (cu excepția celor puternice care se termină într-o singură consoană), -schik este folosit în alte cazuri, cf pompe funebre, macaragiu, lămpi și plângeri, filator, aprinzător (dar și, de exemplu, însoțitor de baie) - dacă există o vocală fluentă în baza generatoare, se folosește modelul temnicer, geam etc , adică fără - ov- Astfel, iată un exemplu viu de nivelare a structurii silabice a derivatelor prin adăugarea "vide" -ov- acolo unde există o lipsă de silabă Din punct de vedere accentual, se folosește denominativul -shchik: ) substitutiv (marcat ->), în locul unui adjectiv cu -n-, de exemplu, pivniță, carosier, cizmar, pieptene, legume, grefier, temnicer , armator, lucrător de urgență, zilier , zidar, cărbune, cronometru (cf pivniță etc , închisoare etc ); ) aditiv (marcat Monosyl, de exemplu: sicriu-ovschik, oră-, sculptură-* elefant-, plută-, margine-, gaz-, creștere-, bronz-, piatră ponce , cf tot magazin, bridgeman (din camara, trotuar) Abateri: ) lampmaker, sealer, ) junk, brander, covoare mier de asemenea -irbvschik f D (§ )> Sufixe cu o caracteristică complicată § Sufixele -yan-e (-an-e), -chan-e § Sufixele numelor locuitorilor -yan-e (-an-e), -chan-e apar în forma lor pură la plural număr de derivate (romani, moldoveni, rostoviți), și în unități număr sunt însoțite de un sufix singular -în | (romană, moldovenească, rostovită) Proprietățile de accent ale acestor sufixe sunt complexe și oarecum anormale Marcarea normală a acestor sufixe este j D; cf , de exemplu, un volzhan, un parizian, un Kievan, un Vologda, un rus, un persan, un moldovean, un mahomedan, un rostovit, un harkovit (ca să nu mai vorbim de cazuri cu o componentă de bază slabă ca un locuitor al orașului, un călător) Totuși, alături de aceasta, sufixul -yan-e (-an-e) dezvăluie încă două tipuri de comportament accentuat: ) în numele locuitorilor lumii antice, acest sufix se comportă în funcție de clasă (fără dominație) - ryml-yanin, afin-, Carthage-, Latin-, Makedbn-, Babylbn-, fenician etc (vezi Gramm ), tot Volhynian *, în asiriană aceeași schimbare de stres ca în -iysk-, -iin-; ) într-un grup închis de cuvinte vechi, acest sufix, păstrând proprietățile obișnuite ale clasei | (sau | D), înainte de sufixul singularizat -in se comportă anormal conform clasei -> (adică dă acest -în accentul său): Slav (pl Slavi), similar sat-yanyn, arm-, yard-, mesch -anin, chu w-, christi-, cf familist (pl familiei) *, cuvintele cetăţean, concetăţean sunt de două ori anormale, întrucât la pl Numărul de aici este (co-)cetățeni În vorbirea neliterară, unele cuvinte din aceste grupuri speciale pot urma modelul principal (de exemplu, accentele sunt romani, atenieni, babilonieni, țărani, creștini)', pentru cuvântul egipteni un astfel de accent este deja fixat de norma literară O caracteristică anormală de accent a sufixelor -yan-e, -chan-e este, de asemenea, că pot trage accentul din componenta de bază dominantă, de exemplu, Pomeranian ', de fapt, cu -yan- ne-am aştepta * pombryanin, şi cu - yang- | Conexiunea D aici ar trebui să fie deloc imposibilă (vezi § ) Adevărat, sunt foarte puține cuvinte literare generale cu un asemenea efect: enoriaș, sătean, catedrală, pomeranian (la tovarăși de ostași, consătean este mai firesc să vezi unul lejer-) Alte cuvinte de acest fel au o distribuție îngustă (adesea pur locală), de exemplu, , Porechanin, Podlyanin, Pyatigorsk, Dnepropetrovsk-chanin; aici este săteanul Unele dintre aceste derivate se bazează în mod clar pe cele mai simple corespunzătoare, cf zavolzhanin, povolzhanin, privolzhanin și accentul corecte volzhanin, rusă veche și rushanin, Veliky Ustyuzhanin și Ustyuzhanin etc (adică aici se folosește tehnica îmbinării libere) Ar fi însă imprudent să luăm în considerare denumirile locale ale tipului în cauză Principala sursă de exemple: Dicţionar de nume de locuitori ai URSS M , Capitolul la egalitate cu cuvintele literare generale: mecanismele morfologice de aici pot fi oarecum speciale, în plus, diferite în diferite părți ale teritoriului rus; comparați, de exemplu, non-dominantul -yan-e într-un număr de nume nordice (Kyzhanin, Verkhovazhanin, Belozeryanin învechit, Zavblzhanin, Povblzhanin, Novgorodchanin) În general, pentru sufixele -yan-e (-an-e), -chan-e, predominanța marcajului | | D cu urme semnificative ale altor marcaje, mai vechi, precum și o tendință de încălcare a regulii de incompatibilitate dintre componenta de bază dominantă și sufixul dominant; aparent, această încălcare este asociată cu un mod special de funcționare a numelor proprii, în care articularea lor morfemică devine nesemnificativă și încetează să se mai realizeze (de unde efectul caracteristic cazurilor de simplificare) Capitolul doi SISTEME DE ACCENT PROTO-SLAV ȘI VECHI VECHI DE RUSĂ § Acest capitol tratează două sisteme de accent foarte apropiate: proto-slavă târzie și rusă veche timpurie Ambele sunt rezultatul reconstrucției, dar în primul caz, toate limbile slave servesc drept bază pentru reconstrucție, iar în al doilea, în principal slava estică Sistemul de accent rusesc timpuriu vechi (adică sistemul est-slav al epocii de dinainte de căderea celor reduse) este, în esență, una dintre variantele dialectale ale sistemului proto-slav târziu Deoarece sarcina principală a acestei cărți este de a studia evoluția accentului în limba rusă și, de asemenea, datorită faptului că sistemul rusesc vechi timpuriu este restaurat cu mai multe detalii și lipsă de ambiguitate decât cel proto-slav, acesta este rusul vechi timpuriu sistemul de accent care este luat ca bază pentru prezentare, iar puținele sale diferențe față de proto-slavă sunt considerate separat (§ - ) În special, în toate listele de rădăcini și afixe prezentate în acest capitol, sunt indicate tocmai acele caracteristici de accent care se găsesc în aceste morfeme în sursele slave de est (în timp ce în alte ramuri ale limbilor slave unele dintre ele aveau caracteristici de accent diferite) Întrebarea care dintre accentele dialectale concurente este cea mai veche în astfel de cazuri depășește scopul acestei lucrări și, de regulă, nu este discutată mai jos Mai mult, nu ne-am propus să indicăm toate cazurile de astfel de discrepanțe, deoarece aceasta ar necesita aceeași cercetare asupra istoriei stresului altor limbi slave, ceea ce această carte este pentru rusă Sarcina principală a acestui capitol este de a prezenta compact (dar în același timp relativ complet) sistemul de accent, care este luat în această lucrare ca punct de plecare al evoluției accentului limbii ruse În consecință, nu există nicio pretenție aici de a prezenta doar rezultatele proprii ale autorului: reconstrucția accentului propusă în toate aspectele esențiale urmează lucrării lui Chr Stang, V M Illich-Svitych, și în special V A Dybo (vezi în primul rând: Stang , Illich-Svitych, Dybo , , ); remarcăm și o lucrare importantă în aceeași direcție: Gard, De mare importanță pentru această lucrare este teza lui R O Yakobson asupra opoziției silabelor accentuate fonologic și neaccentuate fonologic în protoslavă și existența formelor de cuvinte neaccentuate fonologic ( "enclinomenes"; Yakobson ) Sistemul de marcare utilizat este într-un anumit fel în concordanță cu cel folosit în Cap pentru rusă modernă Cu toate acestea, nu ne-am propus să atingem maximul capitolul între marcajele antice și cele moderne, pentru că, după cum arată analiza, o astfel de strategie de descriere duce la un număr inacceptabil de mare de exagerări și nu ne împiedică decât să vedem saltul calitativ pe care l-a făcut accentul rusesc în ultimele - secole În conformitate cu obiectivul principal al acestui capitol, descrierea sistemului de accent rusesc timpuriu vechi este prezentată mai jos în cele mai multe cazuri într-un stil "declarativ", adică fără argumentare în favoarea reconstrucțiilor de accent propuse Pentru argumente asupra problemelor fundamentale ale reconstrucției, vezi lucrările autorilor numiți mai sus; unele întrebări mai specifice sunt discutate în § - și în cap Diferențele dialectale în cadrul limbii ruse timpurii vechi constituie o problemă deosebită Un anumit număr de astfel de diferențe, inclusiv cele de accent, au existat fără îndoială Este important că unele dintre izoglosele care separau dialectele slave de est au trecut dincolo de regiunea slavă de est și au continuat pe teritoriul slavului de vest sau slavului de sud; cf cel puțin binecunoscuta problemă a distribuției dialectale a orașului ploziv și fricativ De o importanță deosebită sunt caracteristicile specifice încă insuficient studiate ale zonei Novgorod-Pskov și relația acesteia cu limbile slave de vest (în primul rând cu Lekhit-ul de nord) ) și cu slava de sud (în primul rând cu slovena) Astfel, ideea tradițională a unei limbi slavone ortodoxe monolitice, a cărei dezvoltare ulterioară a fost caracterizată doar de divergență, este cel puțin simplificată: în realitate, procesele convergente au jucat și ele un rol semnificativ aici În special, în istoria Marii Limbi Ruse, o serie de diferențe foarte vechi între dialectele Novgorod-Pskov și Est (Rostov-Suzdal și Ryazan) au fost netezite, de exemplu, diferența datorată faptului că Novgorod- Dialectele din Pskov nu cunoșteau deloc a doua palatalizare Această lucrare ia în considerare unele dintre cele mai sigure cazuri de divergențe de accent dialectal în cadrul rusului vechi timpuriu (rețineți că unele dintre ele formează izoglose care depășesc regiunea slavă de est; comparați, de exemplu, § despre două accentuări de cuvânt forme ca I V pl mare) Dar, desigur, în stadiul actual al studiului, nu au fost încă identificate toate discrepanțe de acest fel Reconstrucția propusă a accentului rus timpuriu reflectă, în principiu, datele tuturor părților principale ale teritoriului slavului de est, dar într-un volum foarte inegal: datele Marii zone rusești sunt luate în considerare cel mai pe deplin - în primul rând pentru că a fost pentru această zonă pe care le-am avut material extins din siturile medievale pe care le-am examinat direct; pentru zona ucraineană-belarusă au fost utilizate în principal date de descriere În consecință, reconstrucția noastră, aparent, Informații generale § în unele detalii reflectă inegal pe deplin trăsăturile acestor două zone est-slave § Mai jos, formele de cuvinte sunt considerate în forma lor timpurie din Rusia veche; în practică, aceasta înseamnă că sunt date în ortografia normalizată a epocii înainte de căderea celor reduse (cu excepția cazurilor speciale, discutate mai jos) Pentru proto-slavă se folosește notația latină; astfel, reconstrucțiile timpurii rusești și proto-slave se disting cu ușurință în exterior fără indicații suplimentare În același timp, totuși, chiar și pentru combinația rusă veche timpurie cu / poate, dacă este necesar, să fie transmisă prin transcriere și nu prin ortografie, de exemplu: ja (nu ya), /ь sau ju (și nu și; vezi și § despre aceasta) În rusă veche timpurie, ca și în proto-slavă, așa-numitul cele reduse (ъ și ь) sunt încă vocale în toate pozițiile, adică formează o silabă Un specific redus ca parte a unei forme specifice de cuvânt și, în continuare, ca parte a unui anumit grup de bare (vezi § ) poate fi puternic sau slab În limba rusă veche timpurie, puterea sau slăbiciunea redusului depinde doar de mediul fonemic (și, în special, nu depinde deloc de accentuare, vezi § ) Aici se aplică următoarele reguli, aplicate secvenţial de la sfârşitul până la începutul grupului de bare: ) grupul de bare redus final este slab; ) în mediile С-лС, С-рС (unde С este orice consoană) redus puternic; ) în alte cazuri, redusul este puternic dacă există o slab redusă în silaba următoare și slab dacă nu este Morfurile sunt împărțite în obișnuite (conținând cel puțin o vocală) și fără voce (fără vocală) Morfurile obișnuite se împart în lungi din punct de vedere etimologic și scurti etimologic Dintre formele monosilabice, primele le includ pe cele care conțin a, i, b, u, s, y, u sau o combinație de СълС, СърС, СълС, СърС, la al doilea - cele care conțin ъ, ъ (nu înainte de p , l) sau e, o Un caz special îl constituie morfurile care se termină în ъл, ър, ъл, ър: sunt lungi din punct de vedere etimologic în componența acelor forme de cuvânt în care un anumit morf este urmat de o consoană (de exemplu, tar- l-a, za-par-t- ъ), și scurt etimologic unde urmează o vocală (de exemplu, tar-e-tъ, za-par-e-tъ) Dintre morfele cu două silabe, cele lungi din punct de vedere etimologic includ, în primul rând, cele care conțin combinația plină de vocale de olo, oro, elo, ere și, în al doilea rând, cele în care ultima silabă, conform regulilor de mai sus, se încadrează în număr de lungi etimologic; altele sunt scurte din punct de vedere etimologic Pentru limba rusă veche timpurie, longitudinea sau concizia etimologică poate fi încă reală sincronic (cel puțin în unele poziții; cf § ) Dar, de dragul generalității cu perioadele ulterioare, este oportun să vorbim peste tot despre caracteristica etimologică Cu toate acestea, în slavonismele bisericești cu o combinație non-vocală SleS sau SreS (de exemplu, lapte, breg), morfologia rădăcină este considerată etimologic lungă capitolul Împărțirea formelor de cuvinte timpurii din rusă veche în morfe necesare pentru accentologie are loc în mod normal la nivel fonetic, de exemplu: jae-u-l-ъ, god-b]-a Un caz aparte îl constituie reflexele morfului proto-slav timpuriu -у- în poziţia după consoana {*vol-]-a, *mold-je etc ); aici, și pentru limba rusă veche timpurie, în unele categorii de forme de cuvinte este recomandabil să vedeți o formă specială (se notează cu *-/-), deși expresia sa externă în acest stadiu istoric este deja foarte diversă și poate fi chiar nulă Astfel, în acest caz, operăm mai degrabă cu o morfologie "profundă" decât "de suprafață" Cazurile în care este esențial să se distingă morfo pentru accentologie sunt notate mai târziu în cursul analizei În ceea ce privește împărțirea morfologică a formelor de cuvinte, observăm că pentru limba rusă veche timpurie, aceeași împărțire a formelor de cuvinte într-o tulpină și o desinătură este în general acceptată ca și în limba modernă Desinențe ale formelor membre ale adjectivelor sunt considerate a fi formate din două morfe: a) morfo conjunctiv vocal; b) finalul propriu-zis Exemple: tânăr-]b, tânăr-a-ja, tânăr-s-x, tânăr-s-mi Între timp, în declinarea pronominală nu există o astfel de împărțire: desinențele de aici sunt monomorfe, de exemplu: t-th, modem, -e%, -imi, vys-ііmi Desinențe ale prezenței verbelor (nu atematice), cu excepția unei unități, se consideră, de asemenea, formate din două morfe: a) morfo conjunctiv vocal (e, y, și, i); b) finalul propriu-zis Exemple: carry-e-t, carry-at-t, love-and-t, love-i-t; cu toate acestea, într-o unitate pur și simplu carry-y, love-th (nu există nicio formă de legătură aici; morfologia prezentată în forma cuvântului dragoste sub forma l 'este considerată parte a tulpinii) Să remarcăm în mod special că nu există niciun element de legătură în imperativ: este "absorbit" de indicatorul imperativului -i-, -й-; de exemplu, în oricare-și-aceia, morful -și- este un indicator al imperativului (și nu un element de legătură) Împărțirea în morfe în aorist poate fi văzută din exemplele: ved-oh-b, ved-e-&, ved-os-te, ved-oii-ya, zna-x-b, zna- , zna-sh- i În conjugarea verbului, așa-numitul sistemul infinitiv (forme infinitiv, aorist, imperfect, perfect și impersonal ale timpului trecut) și sistemul prezent (forme personale și impersonale de prezență și imperativ) § Combinațiile de ъ, ъ și, ы urmate sau precedate de / constituie o anumită problemă Pentru o descriere accentologică, se dovedește a fi necesar să se distingă: ) etimologic b /, b] și s], uj, de exemplu: kъ]ъ 'ce', viu]b, s]b, nisch]b, kop]e, people]b - ky]ъ 'cue', stryr, tuuja, alive, beggars, we]u, pujy, pujy, gnіu; ) etimologic /b și ju, de exemplu: rymu, own] b, in-ko] nb - juea,] I'm searching for, ceoju, noKOjumu, mpojuya Această teză nu este evidentă, deoarece deja în limba rusă veche timpurie (dacă nu chiar mai devreme) a existat o coincidență (aparent, deși nu în toate cazurile) s/ cu ъ], uj cu ъ] și ju cu /ь; cf , în special, unul Informații generale § rigiditatea reflexelor în rusă al meu, roi (imperative) și viu, bărbierit și oameni sau în ucraineană al meu, raza si traieste Semnificativ este însă că această coincidență nu a dus la includerea consecventă a vocalelor care alcătuiesc etimologicele ы], uj, ju, în clasa alofonelor puternice și slabe reduse cu diferența sa caracteristică Astfel de vocale, de regulă, se comportă, indiferent de poziție, ca niște puternice reduse, adică, în primul rând, nu se încadrează într-o poziție slabă, în al doilea rând, cea redusă a silabei care le precede este întotdeauna slabă; cf , de exemplu, rusă gat, al meu, roi, urlet, salcie, bruma, uitare, tot in gat, spala, sapa, urle, rad, putrezesc, exact, ukr shya, myu, ryu, vyu, iva, inei, șarpe, zbryu, putregai Între timp, ъ, ъ ca parte a etimologicului ъ]', ъ], ]ъ în chestiunea puterii și slăbiciunii sunt complet supuse regulii generale Există, totuși, mai multe cazuri în care etimologicul uj a devenit în toate privințele ь/ Dintre aceste cazuri, numai prezența ujy (bshcheshi etc ), eujy, lie, nujy, pot fi considerate comune întregii regiuni slave de est; notați) Alte cazuri de acest gen, aparent, s-au limitat doar la una sau alta parte a dialectelor Deci, prezența lui uiujy a fost dată de Rus Cusez, dar am păstrat vocala în ucraineană shyu, Belor shyu; cf tot rusă coase și ucraineană zshyu La fel: rusă a cui, a cui, a cui - Ukr chiy, chiya, chiyo, Belor va, va, va Dialectele mari ruse separate conțin forme de cuvinte precum shya "gât", myu (myu) "meu" (vezi Shakhmatov , § , , ); poate aceeași dezvoltare fonetică se reflectă în unele grafii din monumente Aparent, raportul dintre etimologicele ju și /ъ a variat și în funcție de dialecte În special, au existat dialecte în care fiecare ju se supunea regulii pozițiilor puternice și slabe (și anume, după căderea celor reduse, a dat ju în poziție puternică, iar / în poziție slabă) Unul dintre aceste dialecte a fost reflectat în Meril cel Drept din secolul al XIV-lea (§ ), unde găsim, de exemplu: evshi /svb)/ din ceojb și din ceoju, care au mâncat și /their]mi/, svela /svіma/, dar /sve]im/ lor /cBojnx/, vezi Opus , § Final -ju în desinenţa pronominală D M -oju a dat -/ь peste tot Pe de altă parte, în anumite cazuri, chiar și etimologicul jb ar putea să se comporte ca ju și să nu se supună regulii pozițiilor puternice și slabe În special, așa se comporta de obicei jb inițial în dialectele viitorului teritoriu al Marii Ruse (sau cel puțin o parte semnificativă a acestuia), cf Rusă merge, are, joc, caviar De un interes deosebit pentru cele ce urmează sunt prezentările jbdemb, ]be; pentru ei pot fi presupuse următoarele variante dialectale de dezvoltare: a) /ь a dat ju, funcționând ca o vocală plină (sau ca una puternic redusă), adică, în special, capabilă să preia accent; de aici trece posibilitatea stresului, a avea; b) jb a fost interpretat conform generalului capitolul regula ca slab redus; de aici se duc stresurile forțate, a avea; în viitor, astfel de ]'ъ a dat în unele dialecte f (ide ucraineană), în altele și (rusă merge) Se poate presupune, așadar, că tranzițiile uj] b]^ uj b], ju ]b au avut loc deja după ce s-a format diferența dintre cele puternice și slabe reduse Natura relativ târzie a acestor tranziții este indicată și de faptul că rădăcinile cu s etimologic și, în același timp, nu și-au pierdut capacitatea de a suporta un stres fix, în timp ce rădăcinile cu vechi ъ, ъ nu pot purta un astfel de accent (vezi § , ); cu alte cuvinte, aceste tranziții se referă la o epocă în care prohibiția accentologică specificată nu mai era în viață Regularitatea incompletă a relațiilor discutate mai sus indică, de asemenea, că avem de-a face aici nu numai cu o dezvoltare pur fonetică: diferite aliniamente au fost devreme suprapuse procesului fonetic Din fericire, în scopul acestei lucrări, nu este nevoie să analizăm detaliile dezvoltării fonetice dialectale a acestei categorii de forme de cuvinte; este important doar să se ţină seama de însuşi faptul existenţei diferenţelor avute în vedere Mai jos, atunci când se înregistrează formele timpurii de cuvinte din rusă veche ы], uj, ju sau ъ/, ь/, ]ъ se scrie în conformitate cu etimologia (cu excepția prezențelor b]y, vіu, lіu, nbjy, vezi mai sus) Longitudinea sau concizia etimologică a morfolor se determină în acest caz conform regulii generale (§ ), pe baza înregistrării indicate În consecință, aceeași înregistrare decide dacă unitatea sonoră considerată intră sub incidența regulilor privind cele reduse (s, și nu se încadrează în aceste reguli) O intrare cu ortografia obișnuită și în loc de ju sau /ь înseamnă că această diferență nu este semnificativă pentru problema luată în considerare (sau că nu se știe care dintre aceste combinații a fost prezentată aici) INFORMAȚII GENERALE DESPRE SISTEMUL PROSODIC RUS VECHI VECHI § În limba rusă veche timpurie, în fluxul vorbirii, fiecare propoziție din punct de vedere prozodic s-a destrămat în așa-numitul grupuri de ceasuri Un grup de bare este o singură formă de cuvânt sau mai multe forme de cuvânt combinate într-o relație prozodică (pentru informații mai specifice despre natura acestei asocieri, vezi § ) Toate formele de cuvinte sunt împărțite în independente accentuate (capabile, cel puțin în unele cazuri, de la sine să formeze un grup de tact separat) și clitici (care nu posedă această proprietate) Există doar aproximativ de clitici (vezi § ) O parte din clitici (așa-numitele proclitice) din fluxul vorbirii este inclusă în același grup de tact cu forma de cuvânt ulterioară, cealaltă parte (așa-numita e n-clitică) - cu forma de cuvânt precedentă într-o poziție specială Informații generale § În plus, cuvântul da (conjuncție și particulă ): în poziția de după proclitic este un enclitic, în toate celelalte poziții este un proclitic Grupurile de bare sunt împărțite în un singur cuvânt (constând dintr-o formă de cuvânt, desigur, accentuată independent) și non-e-un singur cuvânt Acestea din urmă sunt împărțite în obișnuite (inclusiv cel puțin o formă de cuvânt independent accentuată) și o cu o- e, sau proclitic-enclitic (format doar din unul sau mai multe proclitice urmate de una sau mai multe enclitice) Grupurile obișnuite de bare care nu includ un singur cuvânt sunt împărțite în simple (constând dintr-o formă de cuvânt accentuată însoțită de un clitic sau clitice) și complexe (inclusiv mai mult de o formă de cuvânt accentuată, cu sau fără clitice) Exemple de grupuri de bare fără un singur cuvânt: simplu - același cuvânt, pentru un cuvânt, și nu pentru prinț și nu conform legii; complex - astăzi, cinci zece, nu cinci zece; proclitic-enclitic - pentru mine, nu pentru mine, nu mai mult, mai jos, și dacă, da § Principala opoziție prozodică la nivelul silabelor este următoarea: o silabă accentuată fonologic este o silabă neaccentuată fonologic Cea mai importantă trăsătură a sistemului prozodic luat în considerare este că există forme de cuvinte independente accentuate în care toate silabele sunt neaccentuate fonologic (Yakobson , p ) Astfel de forme de cuvinte sunt numite enclinomenes (termenul lui R O Yakobson și V A Dybo) Ele sunt puse în contrast cu forme de cuvinte independente accentuate care conțin o silabă accentuată fonologic; se numesc ortotonice (termenul lui V A Dybo) Această opoziție este valabilă și pentru grupurile de bare: pot fi înclinomeni sau ortotonice Mai jos, accentul fonologic este indicat cu un deasupra vocalei accentuate; apartenența unei forme de cuvânt sau a unui grup de tact la numărul de enclinomene este indicată prin semnul " înaintea formei de cuvânt (grup de tact) Exemple: mandgo, soție; ~ cuvânt, "pe un cuvânt În fiecare formă de cuvânt ortotonică, accentul fonologic este atribuit uneia dintre silabele sale; În nicio condiție frazală nu se mișcă oriunde sau dispare În același timp, nu există restricții generale privind locul accentului fonologic legat de numărarea silabelor de la începutul sau de la sfârșitul formei cuvântului în sistem Există, totuși, următoarea limitare importantă: accentul fonologic nu poate cădea asupra slabului redus (vezi § ) O altă limitare este că în combinațiile cu vocale complete (oro, ere, olo, elo), accentul fonologic poate cădea doar pe a doua silabă Stresul fonologic se realizează fonetic într-o formă de amplificare prozodică Realitatea fonologică neaccentuată O particulă care face parte din cifra de afaceri de tipul da; cuvântul da (răspuns afirmativ) se accentuează independent capitolul se foloseşte în două moduri, în funcţie de poziţie: ) în silaba iniţială a unui grup de bare enclivomenice, printr-o oarecare amplificare prozodică, care însă diferă de cea care implementează accentul fonologic; ) în toate celelalte poziții - absența oricărui fel de amplificare (cu excepția posibilității așa-numitului accent secundar, sau ritmic, în silabe accentuate, despre care vezi § ) Astfel, de exemplu, formele de cuvânt piti (infinitiv) și "piti (participiu, I pl muzh ), chiar luate într-o poziție izolată, nu erau identice din punct de vedere fonetic Comparați totuși zhito (bob) și" zhita (participiu, I unități medii), dăruiește și "daruri, așezat și" fiul, noi și "pentru pace, libertate și" apă, învață și "mor, etc Ce anume" diferă fizic silabele inițiale în astfel de perechi (cu un cuvânt de poziție izolat forme), nu se cunoaște cu exactitate Conform viziunii tradiționale, în această poziție silaba cu ' avea o intonație ascendentă, iar silaba inițială a enclinomenelor avea una descendentă Dar chiar dacă așa a fost, este esențial ca nu avem de-a face aici cu o opoziție echipolentă a două (cum era considerată în accentologia tradițională), întrucât intonația descendentă nu este o proprietate constantă a primei silabe a formelor cuvântului ~piti, ~zhito, ~cadouri, ~fiu etc , dar apare numai automat într-o anumită poziție frazală, adică funcționează ca o variantă pozițională a neaccentuării o presupunere plauzibilă tipologic conform căreia stresul fonologic era exprimat printr-o creștere a intensității și, în același timp, o creștere a tonului, în timp ce silaba inițială a enclinomenului se distingea doar printr-o creștere a intensității, fără o creștere a tonului (Yakobson , p ) În cele ce urmează, accentul fonologic poate fi numit și accent autonom, iar intensificarea prozodică pozițională a silabei inițiale a unui grup de bare enclinomenale, accent automat Această terminologie este mai convenabilă pentru descrierea diacronică, deoarece ne permite să enunțăm simplu evenimentul principal în evoluția ulterioară a stresului: în cursul istoriei, stresul autonom și automat au coincis într-un singur accent modern (deși timpul la care acest eveniment se referă nu a fost încă stabilit cu precizie) Vezi § - pentru distincția propusă între două intonații diferite în cadrul accentului autonom § Pe baza conceptelor introduse, acum putem clarifica oarecum problema formării grupurilor de bare În vorbirea lentă, separată, grupurile de tact se formează astfel: orice proclitic este combinat într-un grup de tact cu forma ulterioară a cuvântului, orice enclitică - cu cea anterioară; nu apar alte asocieri de forme de cuvinte vecine Informații generale § În vorbirea obișnuită (și, în special, accelerată), două grupuri de ceas adiacente de vorbire lentă pot fi combinate într-un singur grup de tact (cu excepția cazului în care ambele grupuri sunt ortotonice ), dacă sunt strâns legate în sens O astfel de combinație este caracteristică mai ales pentru sintagmele cu pronume și numerale și pentru sintagmele dintr-un adjectiv și un substantiv definibil Exemple: tu vete, astăzi, ~ la vremea aceea, ~ două zile, ~ timp de trei zile, ~ două zile, cinci zece, unu la zece, în orașul alb, Doamne ferește-o, ea vorbește Regulile exacte despre când și când a avut loc și nu a avut loc o astfel de unificare nu sunt cunoscute Aparent, într-o gamă largă de cazuri, o astfel de combinație era opțională și depindea direct de tempo-ul vorbirii Marcarea cu accent a morfemelor § Marcarea cu accent a morfemelor în limba rusă veche timpurie necesită un sistem de simboluri puțin diferit (mai simplu) decât în limba rusă modernă (cf § ) În primul rând, simbolurile + (plus) și - (minus) sunt contrastate Mai mult, specificarea caracterelor | | poate fi adăugată la simbolul + ("auto-impact") și -> ("impactul corect"), care dă + | și + -> Deoarece, totuși, semnele I și -> sunt posibile numai cu + , în loc de + | și + -> este, de asemenea, permis să scrieți simplu | și -> (respectiv) Simbolul j , -> sau - formează marcajul principal al morfemului În unele cazuri, un marcaj suplimentar al morfemului este atașat marcajului principal al morfemului (acest lucru este posibil numai pentru morfemele post-rădăcină) Este format din așternutul Re sau Mip Eticheta Re (din cuvântul "retracție") la un morfem înseamnă că, dacă morfemul anterior are un marcaj principal, atunci este înlocuit cu j (și astfel accentul este cu o silabă la stânga decât se aștepta) Eticheta Міп cu oarecare morfem înseamnă că dacă morfemul anterior în forma cuvântului are marcajul principal, atunci acest marcaj este înlocuit cu unul minus În câteva cazuri speciale, sufixul se manifestă într-o relație accentuală diferit după morfe etimologic lungi și etimologic scurte Deoarece această caracteristică este foarte rară, nu sunt introduse etichete suplimentare care să o reflecte; se notează direct în descrierea sufixelor corespunzătoare După cum puteți vedea, o diferență importantă între sistemul vechi rusesc timpuriu Probabil uneori și mai mult de doi; dar materialul relevant este prea mic Unificarea a două grupe ortogenice (de exemplu, șaptezeci din șapte zece) pare să devină posibilă doar mai târziu; vezi Stang , unde sunt examinate în acest sens monumentele secolului al XVII-lea capitolul din cea modernă este că aici nu există morfeme dominante; de asemenea, nu există morfeme accentuate la stânga (lipsește marcajul ) Există, de asemenea, o serie de alte cazuri negeneralizabile de acest fel; de exemplu, în kvas rădăcina are -, iar în kvas | ; își are rădăcina în suferință, dar în pasiune își are rădăcina În cele din urmă, anumite categorii morfologice de forme de cuvinte (sau secvențe de forme de cuvinte într-un grup de bare) creează un tip special de abatere de la principiul constanței marcajului morfemic, a cărui accentuare este descrisă folosind conceptul de remarcare (vezi § , , , - ); vezi § despre acest concept regula de baza § Marcajele scrise unul după altul dintre toate formele (care au un marcaj) care sunt incluse într-un anumit grup de bare formează așa-numitele un lanț de marcaje pentru acest grup de bare (cf § ) Mai jos este o regulă (așa-numita cea de bază) care face posibilă stabilirea accentuării unui grup arbitrar timpuriu de tact rus vechi (într-un caz particular, o formă de cuvânt izolată) de-a lungul lanțului marcajelor sale operatie preliminara Dacă forma cuvântului are o morfologie cu eticheta Mіn, iar morfologia cea mai apropiată din stânga cu eticheta are eticheta principală, atunci acest -" este înlocuit cu un minus Urmează partea principală a regulii Dacă lanțul de marcaje conține doar minusuri, grupul de tact (sau forma de cuvânt) este un enclinomena Dacă există cel puțin un plus, grupul de bare (sau forma de cuvânt) este ortotonică; accentul său este legat de cel mai din stânga plusuri disponibile Dacă acest plus este |, accentul cade pe punctul de ancorare însuși , dacă ->, atunci pe cel mai apropiat punct Dacă morfismul este fără voce, accentul cade pe vocala cea mai apropiată de ea din stânga capitolul legăturile vocale din dreapta Dacă totuși accentul este ancorat și cel mai apropiat marcaj din dreapta conține eticheta Re, atunci accentul rămâne în punctul de ancorare Dacă, în virtutea paragrafului , accentul a căzut pe un slab redus (vezi § ), se deplasează o silabă la stânga Exemple de funcționare a regulii de bază (marcajele sunt semnate mai jos, rezultatul funcționării regulii este indicat prin semnul " sau ') La paragraful : "cuvânt-o, * pe cuvânt-o și nu pe cuvânt-o, "praf de pușcă-b, capete-y", dashing-ost-n-o, pri-ved-y, nu vinde-da-l-b, în t-s time-s, timp de două zile La paragraful capete-a, praf de pușcă-ov-n-its-a, tabel-a, capete-n-ik-y, -I unsprezece - - - - - - i i i i young-s-x, în cuvinte, dacă, aduce-la, vinde-da-l-sya; - !Re - - - - - - - - - can-e-th, good-s-x, CBOj-him -► -Re ■" iRe i ■* iMin iii La punctul tabelul-b cap-b, cap-n-ich-stv-o; - - - J - - - - - eu i eu sil-e-t, sil-e-t, zl-s-x - - -Re * -Re -* iRel După cum se poate vedea, spre deosebire de regula de bază pentru limba rusă modernă (§ ), care servește doar elementele de bază ale formelor de cuvinte, regula de bază pentru limba rusă veche timpurie este universală: servește nu numai forme întregi de cuvinte, ci și bară întreagă grupuri § Grupurile de bare care nu includ un singur cuvânt, care includ enkly nomen, au unele proprietăți speciale care pot fi Dacă acest lucru nu este posibil (nu există alte silabe în grupul de bare din stânga), atunci accentul se mută spre silaba dreaptă (o astfel de silabă trebuie să fie prezentă) Informații generale § să fie descrise în termeni de remarcaje (precedente aplicării regulii de bază) Iată regulile O formă de cuvânt monosilabică cu semnul minus, care se află la sfârșitul grupului de tact după un enclinomen nemonosilabic, își schimbă semnul minus în Exemple: cuvântul sho, pământul care, te gătesc "Te anticipez", pace (din pace cu conform paragrafului din regula de bază) ( ultimul, dacă nu este unul) la | Exemple: mi-e rușine, te gătesc, pământul acela, obdta - împreună cu mi-e rușine, te gătesc, pământul acela, atât aia Notă Această variantă opțională a devenit devreme dominantă în combinațiile de particule Z cu sya (de exemplu, a dat sya, s-a născut, a omis) și în nikatdzhe, nichtdzhe Aceeași remarcare ca la paragraful este supusă opțional primului membru al grupului de tact de două enclino-nomenuri nemonosilabice (dintre care primul poate fi precedat și de o prepoziție) Exemple: Eu trăiesc apă, în vecii vecilor (cf § ) , ambele sexe - împreună cu ~ trăiesc apă, ~ în vecii vecilor, "ambele sexe Notă Această variantă opțională a devenit devreme dominantă în numele Novgorodului: oraș nou (din oraș nou conform paragrafului al regulii de bază), oraș nou, oraș nou lângă oraș, oraș nou- Dar este și posibil ca aici să fie o urmă a celei mai vechi accentuări a adjectivului nov (în proto-slavă, spre deosebire de rusă veche, rădăcina acestui cuvânt era marcată ->) Este posibil ca distribuția variantelor de accent indicate la paragrafele și să fi fost determinată de unele condiții sintagmatice (neclarificate încă) Paradigma de accent § Din punct de vedere accentologic, elementele de bază ale formelor de cuvinte: cuvintele schimbătoare sunt împărțite în următoarele trei clase: ) lanțul de marcaje care alcătuiesc baza morfelor este format doar din minusuri ; ) acest lanț se termină cu un marcaj și în stânga acestui marcaj sunt doar minusuri (sau nimic); ) acest circuit are orice altă formă Prezența sau absența notelor Re și Mіn pentru împărțirea în clase luate în considerare în acest paragraf nu joacă un rol Capitolul , Accentuarea rusă veche timpurie Un nume în care tulpinile tuturor formelor de cuvinte aparțin celei de-a -a dintre clasele enumerate se numește cuvântul paradigmei accentului (abreviat: a p ) a, al -lea - cuvântul paradigmei accentului b, al -ului - cel cuvânt al paradigmei accentului c Notă Adjectivele de grade diferite de comparație sunt tratate ca cuvinte diferite După aceeași regulă, se determină paradigma accentului a verbului, dar aici nu se iau în considerare toate formele de cuvânt, ci doar formele de cuvânt ale prezenței În cuvântul rusesc vechi timpuriu, în seturile specificate de forme de cuvânt, în cazul normal, sunt reprezentate tulpinile aceleiași clase (de regulă, tulpinile de aici sunt pur și simplu aceleași sau diferă doar în alternanța consoanelor) Totuși, variația accentului este posibilă (cuvântul permite două sau chiar trei paradigme de accent diferite deodată); un caz special este verbul want {vezi § ) Astfel, în afară de cazurile de varianță, fiecare cuvânt schimbător aparține uneia dintre cele trei paradigme de accent Pentru verbe, uneori are sens să luăm în considerare paradigmele de accent ale părților individuale ale paradigmei morfologice (cel mai adesea, sistemele prezentului și sistemele infinitivului) Următoarele proprietăți ale cuvintelor cu diferite paradigme de accent decurg direct din regula de bază (pentru verbe, aceasta înseamnă prezență) Cuvinte a n a au doar forme ortotopice de cuvinte cu accentul fix pe o anumită silabă a tulpinii (cu excepția posibilelor deplasări ale accentului la stânga de la una slab redusă) La cuvintele a n b, dacă ignorăm cele câteva forme de cuvânt în care terminația poartă marca Міп, situația este următoarea Au forme de cuvânt ortotonice cu accentuare pe prima silabă a desinănței sau (în cazul în care prima silabă postbază conține o slabă redusă sau când primul morf postbazic poartă semnul Re) pe ultima silabă a tulpina Astfel, aici se prezintă un accent adiacent-mobil, adică repartizat între silabe adiacente (prima silabă a desinenței și ultima silabă a tulpinii); cf § Teoretic, este și posibil, dar practic nu există aproape niciun accent fix pe prima silabă a finalului Imaginea descrisă este încălcată, totuși, în acele forme de cuvânt în care terminația are marca Міп În aceste forme de cuvânt, cuvintele a n b se comportă ca cuvintele a p s (vezi mai jos) ; de unde și posibilitatea apariției, în primul rând, a enclinomenelor (așa este cazul la forma vocativă), iar în al doilea rând, forme de cuvânt cu accent pe a doua silabă a desinenției * Cert este că marca Mip reflectă tocmai pătrunderea în a n b accent wok, care a apărut prin analogie cu a p s Informații generale § Cuvinte a p au forme de cuvânt de două feluri: ) dacă terminația are semnul minus - enclinomena; ) dacă terminația are un semn plus - forme de cuvânt ortotopice cu accent pe final Astfel, stresul aici este marginal mobil (cf § ), adică stresul inițial automat al înclinomenelor și stresul flexiv autonom sunt opuse Stresul marginal mobil poate fi de două subtipuri: ) strict - dacă în toate cazurile de stres de flexie cade pe silaba finală a formei cuvântului; ) nestrict - dacă există cel puțin un caz de accent nefinal-autonom (pe prima silabă a unei terminații cu două silabe sau [datorită deplasării accentului de la terminație] pe ultima silabă a tulpinii ) Pentru verbe, sunt normale următoarele relații de accent între sistemul prezent și sistemul infinitiv Sistemul prezent Sistemul infinitiv în C-rădăcini în alte verbe ale verbelor A n a a n a a N / A A p b a p b a N / A A n cu a p b a p s Orice alte rapoarte sunt excepții; cel mai important dintre ele este a n a în sistemul infinitiv cu a n s în sistemul de prezență al grupului de verbe rădăcină (vezi § ) Paradigma accentului a se mai numește și bariton, b este oxitonizat, c este mobil Curbe de accent § O înregistrare care arată căreia dintre cele trei categorii de accent (o formă de cuvânt ortotonică cu un accent pe bază, o formă de cuvânt ortotonică cu un accent la terminație, un enclinomen) căreia îi aparține fiecare formă de cuvânt a unui anumit cuvânt flexat, formează așa- numită curbă de accent (sau model de accent) a cuvântului dat O astfel de formă Această definiție este necesară pentru proto-slavă și rusă veche timpurie Pentru sistemele unei epoci ulterioare, când înclinomenele au încetat să mai difere de formele ortotonice inițiale accentuate, triplul opoziţia se transformă într-una dublă (accent pe tulpină - accent pe final), cf § despre modelele de stres în limba modernă În proto-slavă și în limba rusă veche timpurie, a existat următoarea relație simplă între curbele de accent și paradigmele de accent: în fiecare clasă morfologică de cuvinte, fiecare paradigmă de accent este reprezentată de nu mai mult de o curbă de accent (adică, exact una, cu excepția cazului în care un paradigmă de accent dată într-o clasă dată deloc absentă) capitolul Mai târziu, această relație simplă s-a dovedit a fi încălcată: au existat cazuri de "despărțire" a unei paradigme de accent în două sau mai multe curbe de accent în aceeași clasă morfologică Cu toate acestea, primele semne ale unei astfel de dezvoltări apar destul de devreme: ele sunt deja notate în monumentele secolului al XIV-lea (cf § despre cuvintele "grupuri de voință") și, probabil, originile lor datează din epoca timpurie a Rusiei Veche Forma specifică a curbelor de accent în limba rusă veche timpurie este direct determinată de marcajele terminațiilor, vezi § - Relația dintre accentuarea cuvintelor generatoare și derivate § Din regula de bază rezultă și relații simple între accentuarea cuvintelor generatoare și derivate Cu formarea cuvântului sufix, aceste relații sunt după cum urmează Orice derivate ale cuvintelor a n a se aplică și la a n a și păstrează locul de accent al cuvântului original De exemplu, din cuvintele a n se obțin un drept, slab, derivate de regulă, regulă, domnitor, adevăr, veridic, slab, slab, slab; tot cu prefixe (care nu afectează accentuarea de aici) - direcţie, direcţionare, corectare, justificare, justificare, slăbire, slăbire Derivate din cuvinte a n b în cazul normal au un accent pe prima vocală care nu este inclusă în tulpina generatoare; dar dacă este o reducere slabă, atunci accentul cade pe silaba din stânga De exemplu, din cuvintele a n b servitor, negru obține serviciu, serviciu, serviciu, servitor, negru, negru, negru, negru (dar negru), negru Un caz special îl constituie cele câteva sufixe cu semnele Re și Міп: aici accentul se abate (în funcție de acțiunea mărcii) de la poziția indicată Accentuarea derivatelor de cuvinte a n c depinde de marcarea sufixului Dacă sufixul este negativ, derivatul se aplică și pentru a p s, ca, de exemplu, ~ bărbat din ~ soț, ~ parte din ~ parte, ~ lene din lene, gol (V unitate ~ gol) din ~ gol Dacă sufixul este pozitiv, accentul este legat de acest sufix (și locul său specific este determinat prin marcarea [ sau ->), de exemplu: față strălucitoare, leneș, excitat (cu un sufix cu |); muzhstvd, muzhik, -ă, cetate (cu sufixul c->) În ceea ce privește formarea cuvintelor compuse și prefixate, aici sunt posibile relații speciale între accentuarea cuvintelor generatoare și derivate care nu decurg din regula de bază (vezi § - ) Rădăcini § DETALII DESPRE MARCAREA MORFEMELOR SPECIFICE RĂDĂCINI § Între paradigmele de accent ale cuvintelor nederivate și marcarea rădăcinilor acestora există următoarea relație simplă: cu a n a I, cu a p b la o n c - (se respinge doar grupul special de cuvinte considerat la § ) În consecință, marcarea rădăcinilor (cu excepția "reziduului") poate fi specificată prin specificarea a n cuvinte corespunzătoare nederivate În practică, acest lucru este și mai convenabil, deoarece cu această metodă de atribuire, problema distingerii rădăcinilor omonime este mult mai ușor de rezolvat și nu există dificultăți asociate cu cazurile speciale când rădăcina are un marcaj nepermanent (vezi § despre alergare - alergare etc ) Mai jos sunt liste (incomplete) de cuvinte nederivate din limba rusă veche timpurie din fiecare dintre cele trei paradigme de accent Reconstituirea propusă a accentuării timpurii din Rusia veche a cuvintelor specifice se bazează în primul rând pe accentuarea acestor cuvinte în monumentele din secolele XIV-XVII pe care le-am examinat (vezi cap ) Alte surse de informare: accentuarea derivatelor corespunzătoare în monumentele secolelor XIV-XVII; indicații ale monumentelor și dialectelor moderne cu privire la prezența /o/ sau /b/ în cuvintele luate în considerare și derivatele acestora (vezi § - ); indicații de accent ale limbilor slave de est moderne; indicații de accent ale limbilor slave de sud și slave de vest Desigur, în timpul reconstrucției s-au folosit rezultatele obținute în literatura accentologică disponibilă; dar toate au fost verificate suplimentar pe materialul examinat de noi Volumul acestei lucrări nu ne permite să analizăm discrepanțele (din păcate, foarte numeroase) existente între diferiți autori cu privire la accentuarea inițială a cuvintelor individuale, precum și să consemnăm și să discutăm toate diferențele particulare dintre această reconstrucție și cele propuse anterior După cum s-a menționat deja în § , caracteristicile accentului rusesc timpuriu vechi reconstruite nu coincid întotdeauna cu cele proto-slave Trebuie avut în vedere că în lucrările existente, de regulă, este dată reconstrucția proto-slavă, adică o parte din discrepanțele lor cu lucrarea de față se explică tocmai prin aceasta Subliniem în mod special că listele prezentate mai jos au doar o importanță auxiliară pentru lucrarea de față; dezvoltarea și fundamentarea lor nu se numără printre obiectivele directe de cercetare ale lucrării Aceste liste sunt necesare pentru a cuvinte a n s cu o tulpină fără voce (de exemplu, ip-b) tulpina rămâne pur și simplu nemarcată, cf § , nota capitolul În secțiunile următoare a fost posibil să ne bazăm pe un fond de reconstrucție relativ fiabil (dar în același timp nu prea îngust) Desigur, în aceste condiții, listele nu pot fi complete În conformitate cu această atitudine, listele cuprindeau, în primul rând, cuvintele întâlnite în monumentele sondate (și, în plus, își dezvăluiau destul de clar proprietățile accentului) Cuvintele care nu se regăsesc în aceste monumente (sau atestate doar în forme insuficient demonstrative) sunt marcate în liste cu asterisc; dintre cuvintele din această categorie, doar câteva sunt incluse în liste Semnul întrebării indică o fiabilitate mai mică decât media a reconstrucției accentului (în ciuda faptului că absența acestui semn, desigur, nu înseamnă o fiabilitate completă); cu toate acestea, majoritatea cuvintelor demne de un semn de întrebare pur și simplu nu au fost incluse în liste Listele includ, alături de cuvintele originale, și câteva slavonisme bisericești (de vreme ce, fără îndoială, erau deja folosite în epoca rusă antică timpurie) Este semnificativ faptul că ele nu sunt în niciun caz accentuate întotdeauna în același mod ca echivalentele lor rusești (cf , de exemplu, dușman și dușman, barbă și barbă) S-a dovedit a fi practic oportun să includă în listele de mai jos, alături de nederivate, și cuvinte de tip tranzițional (care se află la unul sau altul nivel de simplificare) și chiar un anumit număr de cuvinte clar derivate (în special, substantive cu sufixul verbelor cu sufixul -nu- etc ), pentru care un alt mod de a seta informația accentuată este din anumite motive dificilă Deci, listele includ cuvinte cu rădăcină "reziduală" (cu un sufix distinct), precum sirdtse, ovtsa; în același timp, pentru unele dintre aceste cuvinte (de exemplu, pentru adjectivele cu -ък-), informația accentologică este dată sub forma unei indicații directe a marcajului rădăcinii Listele de verbe (în special i-verbe), pe lângă nederivate, conțin și câteva categorii de substantive istoric sau chiar sincron, în special, ambigue în formarea cuvintelor (de exemplu, judecă, slujește), izolate semantic (pentru de exemplu, iartă, eliberează), cu rădăcină "reziduală" (de exemplu, vysiti), precum și unele verbe, a căror accent nu corespunde accentului numelui original (de exemplu, krustiti, rapid) În cadrul unei clase morfologice, cuvintele cu o tulpină de o silabă (sau două silabă, datorită vocalei complete) sunt de obicei enumerate mai întâi; urmate de cuvinte cu o structură diferită Stabilitatea incompletă a accentului a cuvântului se reflectă în următoarele semne: ) "urme a (b, c)" - împreună cu cea principală pentru cuvântul dat a n poate fi uneori accentuat printr-un a diferit indicat aici P , Astfel, același cuvânt poate fi menționat atât în această secțiune, cât și în secțiunea despre sufixe Rădăcini § iar acest secundar a n este istoric mai vechi pentru cuvântul dat; ) "nou a(b, c)" și "abatere(e) la a(&, c)" - aceeași, dar minorul indicat a n este mai nou din punct de vedere istoric pentru un cuvânt dat; în timp ce așternutul "nou" indică o tranziție graduală destul de largă (sau chiar generală) către o nouă a p , așternut "off" - abateri sporadice, relativ instabile; ) "rar a (b, c)" - la fel ca și cu mărcile "urme" și "off", dar fără a indica vechimea relativă a concurentului a P ; ) "//a (//&, //c)" - cuvântul poate fi accentuat prin două a diferite etc , și nu este clar care dintre ele ar trebui considerată principală; indicii ale vechimii relative a concurentei a n acest așternut nu dă; un cuvânt cu un astfel de semn este introdus atât în listele unuia, cât și a celuilalt a P Mărcile enumerate sunt plasate pe baza comportamentului accentul al cuvântului corespunzător din monumentele sondate; aceasta, totuși, nu ține cont de acele abateri care pot fi explicate prin fenomene târzii apărute în parte din dialecte (de regulă, nici abaterile unice nu sunt luate în considerare, deoarece pot fi accidentale) Dar, desigur, chiar și cu aceste precauții, nu se poate exclude faptul că fluctuația accentului să fi apărut de fapt nu în epoca timpurie a Rusiei Veche, ci mai târziu; această posibilitate este cea mai reală pentru cazurile reflectate de etichetele "dezactivat", "nou" și "ocazional" Astfel, aceste trei mărci oferă de fapt informații despre fluctuațiile din secolele XIV-XVII (dar tot nu toate, ci cele care pot avea o origine anterioară) Eticheta "urme", dimpotrivă, indică accentuarea, care, conform evaluării noastre, a existat cu siguranță în limba rusă veche timpurie și, în același timp, poate chiar să fi fost cea principală Paradigma accentului a § Substantive, o- și u-inasculina : iad, frate, volokh, vânt, gad (nou s), mazăre, grindină "grando" (off la b), fum, bunicul, zhid (nou s), gândac, } il *, pană *, margine (off la &), pui "cocoș", tufiș, ceapă (plantă), mac, ger, plâns, plug, prag, porom *, buric, cancer, matchmaker, scenetă (off to b ), stry, brânză, nod, pâine, holdp, conac (urme de b), sud; de asemenea slavonisme bisericești mraz (off la s), nara (urme de s), membru (urme de s); aici, de asemenea, o serie de alte cuvinte specific livreste - cedru (off la b), kit (off la b), tiger, ud (nou la s) Dintre cuvintele de origine ulterioară, notăm scaun, liră Există o mulțime de cuvinte cu tulpină polisilabică (în special cele împrumutate); ne limităm la exemple tipice: april, boran, tamburin, velb (l) ud, vnuk, vartep (R unit vertpa '), glabl (ocazional b), zhnchug, iіbn, boar, ka~ u-masculină din această listă, aparent, se referă numai la ]il capitolul non, chivot, idol, karchag, manykh, minereu, bufon, marfă, filosof, chvdn, chartdg, limbă ', înger, bysyr, zhupel, iepure de câmp,] yn] *, terci, kolddyaz, stăpân, lună, sail, pennyaz, nord, tyun, ancoră, șoim ', apostol, diavol, diacon Iată capete simple (R unități ale kdntsa), părinți (R unități ale dttsa); cf Vezi și § , nota î-masculina: ginere, cărbune', domn (Tse), gartan, urs Consoana masculina: kamy (kdmen), cerb, foca, grad o-neutra: scoarță de mesteacăn*, fel de mâncare, mlaștină, găleată "serenum", pleoapă, garla (ocazional Ъ), afaceri, zhito, cereale, vară, liben*, ulei, smirnă, loc, dreapta, ralo, untură, sită* , turmă, dimineață, copil; fier, genunchi, copita * jgheab, buștean *, soare (urme de b); oglindă, măr Alte neutre: chudo (s-uri noi); ia * (și povara), ramya (ramo); foc a-baze: baba, banya, mesteacăn, furtună, vira, vologa (și umezeală), corb * walna "lână" (off la b), credință, argilă, coamă, pară, hernie, buză ("labium", "spongia") ', 'sinus maris'), drum, gând (de la b), pepene galben, fată, broască râioasă, venă, juea, scânteie, picătură (de la b), terci, coldda, ko-rdva, crusta, kyla, nevăstuică, tei, dobândă (off la b), făină 'suppli-cium', málva (off la b), măsură, mentă, lan de porumb, nevoie, papa (roman), cuplu ('abur', 'cuplu'), Paşte, mâncare (ts -sl ), glonț, spumă, raci (off la b), rană, riza, ruga, pește, nap, sutană, funingine, putere, glorie, prune, slina, solbma *, sordka, spate, sfoară, stupa, sulf (off la b), secha, noroi, nor (off la b), ud*, bond, cana, hula (off la b), hyzha*, castron, uiuja, stiuca, ulcer, groapa Pentru polisilabici, ne vom mărgini doar la câteva exemple: conversație, hârtie, cină, icoană, comandant, care, kniga, mormânt, mireasă, polată, subdta, căruță, mie, bacă Remarcăm mai ales cuvintele cu accent redus în a doua silabă: obzha dbzha (dar R pl obezzh), arin C> arin (dar R pl olkh) Într-un grup special ("grupul de desiș"), este recomandabil să se evidențieze acele cuvinte cu * -] '- (cu o rădăcină lungă din punct de vedere etimologic) care în alte limbi slave afișează reflexe ale unei noi intonații acute ( vezi § - ): gorja, gros *, sete (e) a (ocazional b), abrupt *, cumpărare, hrănire, paznic, pământ, trup (ocazional b), șuviță, desiș (ocazional b); un jurământ (ocazional b) se alătură aici, cu -te-, și nu *-]- În slava estică, aceste cuvinte se referă la a n a cu unele fluctuaţii în direcţia a n b Este posibil ca aceste fluctuații să fie urme ale celei mai vechi accentuări a acestui grup de cuvinte; dar este mai probabil ca ele să fie aici de același caracter ca într-un număr de cuvinte de nativ a n a (cf mai sus), adică sunt secundare Pentru grupul corespunzător de cuvinte cu o rădăcină scurtă din punct de vedere etimologic ("va grupa"), vezi § i-feminina: creangă, lung * (și mână), viață, execuție, pensulă, aramă, gând, șoarece, fir, cântec, armată, scarb (Cs), perete (tot masculin; urme de b), baldachin, plasă, creatură; pat, lokhdn, psaltire, rutut, Rădăcini § skater, tabletă, pluralia tantum psalteriu, parsi, iesle Consonantica feminina: val (R unit mate re); fagi (R litera singulară), în mod similar zhrny, pugy *, tyky, uty 'duck , khorugs, tsarky Adjective: rapid (off la &), dlg, ist, small, milg poor, right, prisn (off to s), pln, prv, psh, glad, rus (?), albastru, slab, vechi, sui (off to s), brânză (s nou), plin, ser (?), liniștit, bun (și curajos), deștept (b nou), curat; mandg, sverep, sdordv (și bun), gata Și aici: vtdr] b, chetvart] b ^ patru Marcajul I are și rădăcina smooth- (în smooth) Aparent, rădăcinile vys-, shir- (vezi § ) și мърз- aveau același marcaj inițial Pentru fluctuația aproape și scăzută posibilă între | Și Pronume: ]ing Numeral: patru Verbele (aici și în § - sunt date sub forma unei unități de prezență, cu excepția verbelor i- și e, pentru care se dă baza a unități de prezență) C-rădăcină: vargu (verechi), fură, urcă, s-ryachyu (s-rѣsti; de asemenea slavonisme bisericești s-ryasch, ob-ryasch), sit (șezi) U lie down (tratează) sistemul infinitiv se referă la a p s Rădăcină în V: mă bărbieresc, mă vyu, mă încălzesc, sufla, știu, acoper, spăl, eu, sapă, cânt, cânt, miros, miros; și eu voi (fi), voi deveni (deveni) a-verbe: ) cu iot prezent - stropesc *, mișc, respir (respir) (?), clătina, picătură *, chema, uns, plâng, coș *, ascunde, pufă, tai, turnă, înțepă *, po - yashyu (și slavonismul bisericesc alchyu); bai*, vomit (blvat), vѣyu, deyu (urme de s), kayu, scoarță, prețuiește*, scuipă (înot), ryu, suyu (sovati), sѣyu, topește 'liquesco', ceai (urme de s); ) cu o prezență fără iot - ѣdu (ѣhati) nș-verbe: dunu, zina *, plyn (mai târziu voi scuipa), rinu, sunu> - aleargă, atârnă, vyknu, ofilește, ieși, gy (b) bine, mișcă (g) bine, ka (gi) bine *, clic, kysnu, îngheța , voi păli, myaknu *, voi scăpa, - voi picante, într-un sagn, - voi ajunge, voi îngheța, voi fi liniștit, - voi întoarce e-verbe: vedere-, vis-, mișcare-, marz- (?), auzi- /-verbe: -bav-, wad-, high-, ver-, weight-, smooth-, corn-beam-, y-dar-, sting-'lamento', kvass-, laz-, m'lv-, met-, - jos-, nud-, abur- "zbură", plutitor-, iederă-, dreapta-, parțial-, ran- "ferio", s-rѣt-, sklab-, devenind-, în-set- ( nou din) , tѣsh-, hyt- (off la b), cѣst-, shir-, ѣzd- oad-verbe: milă, molie, jeli aj-ѵyaaѵoyаѵ învelesc, arunc, sar*, învârt*, mă laud; notăm și derivate care se deosebesc de cuvintele originale prin marcarea rădăcinii (§ ): alerg, mă întorc, știu, mă uit, mă închin(e), mănânc *, scuipă, plâng, beau (Toate verbele ej a p a cu accent rădăcină sunt denominative ) Să notăm câteva cuvinte mai imuabile marcate cu |: da (răspuns afirmativ), dacă "sau" (conjuncție, nu o particulă), y "deja", încă § Cuvintele nederivate cu un accent constant pe elementul de bază din acele clase morfologice se remarcă în special Vocea Accentuarea rusă veche timpurie unde acesta din urmă nu se contopește cu finalul, ci face parte din tulpină Astfel de cuvinte aparțin paradigmei accentului a, dar rădăcina aici este marcată -> sau - (mai degrabă decât |) Accentul unor astfel de cuvinte este determinat de aceleași reguli ca și pentru derivate: elementul de bază se comportă din punct de vedere accentologic ca un sufix obișnuit; de exemplu, în kopet, am săpat baza constă din cop- și -a (/) - |, de unde stresul constant pe -a (j) - Să indicăm cele mai importante cuvinte din această categorie Verbe: mă avânt, doresc, sapă, hrănesc, i-pwai, suspin, mă retrag, mă clătin *; -botiya, govіyu, o-dolіyu, dorință, zrіu, ]omіu, băutură, smiyu (împărțirea acestui cuvânt în morfeme este discutabilă), tіlіu, umіu (cf rose-mind) Substantive: zhelі (R singular zhelve; de asemenea zhly, zhlve) 'turtle , zly (zlve) 'cumnata , Moski (Mdskve), marky (markve), smoky (embkve); trib (trib) Aceasta include și mln, R unități мълнъ]і (mai târziu unitatea I primește -ъ]și în loc de -și și accent analog: мълнъ]й sau млнъ]и) În toate aceste cazuri, putem atribui un marcaj rădăcinii (cf cuvinte derivate cu un marcaj deliberat la rădăcină: dragoste, dragoste; judecător [mai târziu cydbju sau cydbju], P unit cydbji) Paradigma accentului b § Substantive, o- și u-masculină: castor, fasole, lupte (off la s), barsch, taur, mistreț, frâu, urlet "războinic", voință, doctor, vlhv, vpl, varh, păcat, curte, dzhzh ( dzhd ), baghetă (//s), fund (?), zm] b, bug, cheie, țăruș, cal, rege, pisică *, pisică, kremlin, sânge (off la s), krust (off to s ), kut *, piept, lb (?), leu, m'kh *, m'ch (sabie), cuțit, pat, tigaie (?), Petr, mantie *, fructe (off la s), farfurie "ratis", plină (urme de c), pop, post, iaz, coș, pulk (ocazional a), parst (off la a), ps, dăunător *, paradis (urme de a), Roma (nou a, off la c), roiuri , rublă, rbt, swar, vite, snop, som *, vers, masă, herghelie (rușine; urme de c), stulp (stalb), sud 'iudicium', fiu, sarp, muncă, targ, minte, noi *, coada, hambar, ora (urme a), ghimpe *, shst, scut; de asemenea slavonisme bisericești conducător, dușman, sclav, paznic Selectiv din cele polisilabice: sac (b) rb * (vopsea), batog, vorobsh, Dnepr, dyak, burtă, kysel, capră, țânțar, navă, kotl, legume (urme a [obі ^ b]), ovn, ovyeb, ol -tar, Olga, vultur, sturion, ostn, osl, ozt, plăcintă, psalm, ppar 'piper', câine, rozhn, cizmă, sable (?: b sau a), șoim, topor, lanternă, clemă, grubt, țar (mai târziu rege), shatar; de asemenea, genoir, fevrar (-l), septembrie (sept-), octombrie, noiembrie, de-kyabr (și o serie de împrumuturi ulterioare) Notă! Pentru unele cuvinte polisilabice cu o tulpină redusă în ultima silabă (de exemplu, kozl, kotl, Olg, orl, osl), nu este posibil să se distingă în mod sigur vechiul accent flexiv (adică, a p b) de vechiul pre-flexiv accent de tip capră (adică a p a), deoarece mai târziu aceste două tipuri de accent au dat adesea același rezultat (cf § ) Rădăcini § i-masculina: foc, molie (?), cale Neutra: vâslă, vin, găleată, cuib, daltă*, fund, jgheab*, verigă*, aripă, față, pat (despre a), sân (a nou), lapte, spălat, înăuntru, iad, pană, umăr, pluș, pruglo, coastă, lână, crumble, sat, forță, stego, sticlă, corp, sprânceană, dantelă*, numere, miez; de asemenea slavonisme bisericești lapte, muschii; plural tantum mouth; barvno (bârnă), fus, drag (b) dar *, rahat, treier, suliță, fereastră *, scrisoare, lenjerie (și plătită), mei, sită *, șa, creangă (b) dar, copios (ocazional cu ) , argint (argint), teneto *, vorbesc (b) dar, I] tse Să notăm, de asemenea, binele, răul, căldura fundamentate timpuriu a-baze: brazdă *, înjurături (de la s), necaz, vinovăție (urme de s), vierme, arc, soție, șarpe (șarpe), )gra, Ilya, frumusețe *, crupă, ceapă, Luka (nume) , lună, lucha "ray", minciună, făină "farina", mită, Oka, viespe*, halat, minereu, secară*, râu, lumânare, soră, servitor, bufniță*, pin (off la a), picior, suferință , sirna (off la a), iarbă, trompetă, etanșare, întuneric, căpăstru, ureche, Toma, laudă, succesiune *, diavol (off la a); de asemenea slavonisme bisericești brada (urme din), hăițe, cap (urme din), sclav, pază (ocazional a), țară (urme din), potecă, linie; văduvă, domni, amantă, lituania, moshna, mardva, oaie (Tss), voal (ocazional s), satan (soton), porc (off la s) Dintre cuvintele de origine ulterioară, notăm vistieria, hoarda, scrip, închisoarea Nota Pentru unele dintre bazele a dure, distincția este a Elementele b și c se dovedesc a fi foarte nesigure pentru regiunea slavă de est (mărturiile monumentelor sunt puține și parțial contradictorii) Pe lângă cazurile evidențiate mai sus de etichetele corespunzătoare, se poate indica un număr de cuvinte pentru care se stabilește în mod sigur doar că nu aparțin lui a n a (și este mai atent să se abțină de la a alege între a și b și c), în special: b kha, grapă, bchela, koromola (și sediție), krha, kuna, karma, hotar, mena, ferăstrău, tijă, companie, snha, așchii de lemn De remarcat este "grupul de voință" - cuvinte cu *-;- (cu o rădăcină scurtă etimologic), care în alte limbi slave dezvăluie reflexe ale unei noi intonații acute; aceasta include în primul rând: voință, duhoare, împărțire, piele, pescuit, povară, crâng, scufundare, tytsa; aparent^, tot nară (a nu se confunda cu cuvântul a p cu nară) Pentru două cuvinte; din acest grup - voință și puturos - în secolul al XIV-lea este atestată o curbă de accent specială a clasei adiacent-mobile (adică cea care caracterizează a p b), vezi § Este posibil ca această curbă de accent să fi fost prezentă și cu alte cuvinte ale acestui grup În monumentele ulterioare, cuvintele "grupuri de voință" apar de obicei cu un accent rădăcină, dar există și exemple individuale de stres flexiv (cel mai adesea cuvântul împuțit) În formarea cuvintelor, cuvintele acestui grup arată de obicei marcajul -> (cf , de exemplu, voln, kozhyukh; Rus piele, crâng etc reflectă relațiile de accent ale unei epoci ulterioare) Este posibil ca cuvintele kora, skora, să fluctueze în monumentele între a n b și a (cf reflexele unui nou acut în sârbă, scoarță, cehă kyga, slavă kbga, Pol zkbga) Exact capitolul aceeași accentuare (ЪЦа) este prezentată în parte din monumentele din apropierea cuvântului munte (în majoritatea monumentelor este accentuată de a p s); podea gora, cehă formați hura (cu litere, hora) Aparent, în aceste cuvinte, din anumite motive, r-ul final al tulpinii ar putea da același efect de accent ca și combinația cu y; În acest sens, este interesant de remarcat limba slovenă skqrja 'latră' (-skoră) și lit giriă, unde se găsește de fapt rj, și nu r În comportamentul său accentual cu cuvintele scoarță, iute, munte, se aseamănă și cuvântul pin i-feminina: dvrъ, въс (J/c)', substantive numărabile sem (sedm), osм Încă câteva cuvinte (de exemplu, s'm'rt') au doar câteva urme de a n b (pentru a n a sau c obișnuit) Adjective: bdr, bѣl, stupid (off to s), goal, double, kind, decrepit, yellow, zl, rotund, lyut (new s), wed, intelept, mort, obscur, sharp, flat, empty, away ( citit de obicei), rapid, ascuțit, zgârcit (off la s), cald, tshch, taxe, bun, crom (off la s), negru, generos (a nou); grea, verde (off la s), general (dar aici nu este exclus de asemenea originalul * general, -a, -e, compara mai sus nota ), utl Și aici: sho (d) mb] b, dsm b] b; membrele forme cinci, nouă, zece (deși rădăcinile aici sunt minus) au primit aceeași stres; pentru tretsch, -a, -e, vezi § Să indicăm și câteva rădăcini înrudite cu marcaj care apar ca parte a adjectivelor sufixale Cu -k-: lg-, uz-, scurt- С -ъл-t мъд- (în мълъ "încet") Cu -н-t dav-, klos-, porozh-, șanț-, trandafiri- (și sărbători slavone bisericești-, paradis-, raz-) Adverbe accentuate de final crescând la forme de caz: zelo, tunyo; vnі, krom, mesager; vdl, vzl; ieri Pronume: on, ov (//s), vs, chsch, odin (și edin) Verbe Atematic: іъмам C-root: ]du, pot U-rădăcină: ) luptă, înțepă, macina, câmp *, biciu * ', dmu * (suflare), seceră (și seceră), mnu *; zhiru (și zhru) 'sacrifico, immolo', taru (infinitive zhurti, tarti); byu (în ceea ce privește dialectele, coase și din shyu, vezi § ); în toate aceste verbe sistemul infinitiv se referă la a punctul a (vezi § ); ) ]'mu, -chnu; în aceste verbe sistemul infinitiv se referă la a p s Subgrupul în proto-slavă a inclus și verbul zh'mu (Dybo a, p ); în slava estică s-a mutat în subgrupa (dar nu se știe cât de devreme s-a întâmplat acest lucru) a-verbe Cu iot prezent (unde *-/- stă după consoană): a) toate verbele cu o rădăcină scurtă din punct de vedere etimologic se transformă în prezent, cu excepția tipului "plug", de exemplu: stele, zid (geme), mânca, înțepătură, nit, minciună (mai târziu și minciună), sabie, rzhyu (r'zati), teshyu, t'chyu (mai târziu și t'ku), solz, calomnie, lobzhu, skr'gchyu, tremur, t'p'chyu , shp'chyu; dar verbul și pământul (іъmati) au și variante în a p s; b) de la verbe cu o rădăcină morfă lungă etimologic în prezent - tricot, moțen, sete (zha-dati), zizhyu (zadati),] caut, spun, flutură *, ezit, voi cumpăra 'cu- Rădăcini § Plătesc '(kupati), lick, -lyachyu (-lyakati), val, mai jos *, pashyu ** scrie (pisati și scrie), mâncare (scârțâit), rish, sari, pază, strid * (stragati), o- syazh, apuca, templu Cu prezență fără iot: ssu, sulfur (vezi și mai sus despre versiunile ulterioare ale lgu * tku) Pentru verbul vrea, vezi § , e-verbe tgr-verbe: a) cu o rădăcină morfă etimologic scurtă - glhnu *, goneznu (sau gonznu), gnu *, draggnu, respira, atinge (sya) * vs-krysnu, metna, wet, maknu, pkhnu, o-slepnu, u - somn, somn * ton, poke, dispar; b) cu un morfo de rădăcină lungă etimologic - varnu, vyaznu *, murdar, drăgălaș, urât, rece, strigă ** taci, saknu, terpnu *, cha (g) bine i-verbe: blazn- (off la s), curvie-, grapă- "proteja, interzice", vad-, bras-, bes-, apă-, aer-, trage-, poartă- (off la s) , vp -, -glut-* gon-, dav-, kazna-, red-, kup- "cumpără", s-v-kup-, bite- "mușcă", is-kus- "ispitește", karm-, resturi-, buclă -, dragoste-, se spune-, ciocan-*, s-motr-* urină-, bărbați-, nas-, căzut-, făt- (off la s), spațiu-, rând-, lumină- (off la e ), skoch-, service-, soch- "a cere de către instanță", cmpoj- (noua a), stup- (off la e), court-, y-thol-, tom-, point - "exuda", " ascuţi', iarbă-, strâns-, laudă-* prindere-, mişcare-, îngropa-, lanţ- Accent paradigma cu § Substantive, o- și tz-masculină: coastă, curvie (nou și), zeu, lateral, borov *, bor, vad, alergare, demon, arbore, vap (?), var * vered, vedere, cărucior, târâș, păr , vorog *, corb, poartă, grămadă ** hoț, ceară, vlk, secol, greutate, ochi, puroi, furie (off la b), an * foame, voce, oraș, sicriu, grămadă, tunet, cadou, dol, casă, Don * sturz, prieten 'amicus', stejar, spirit, dlg, căldură, baghetă (// b), jgheab ** semn, căldură (ocazional b), dinte, kvas, arțar, kolob *, ureche, cutie * cerc, kus, karm, gheață, față "gazdă", frunză, lov, loi, pajiște, arc "arcuș", ln*, pădure, miere, lume "rah", lume "mundus", creier, ciocan *, necaz * , mare, pod, soț, puțin adânc *, blană, depunere ** vizuini, nas, ospăț, scârțâit, scândură, șarpe, podea 'jumătate, sexus', podea 'pardoseală', poroz *, praf de pușcă, sudoare, prug, tijă, parte, șanț (ocazional b), corn, tijă, creștere, frecare "o bucată de pânză, zdrențe", rând * grădină (off la b), san, svorob, lumină, elefant (ocazional b), auz * urmă, râs (ocazional b), zăpadă, suc, malț, patruzeci, gunoi, deveni * stivă, pază, frică (off la b), plug, crusta, banner, curte "vas, navă", cățea *, fiu, turn, cadavru, laș "cutremur", tur *, mișcare, frig, hulm (off la b), culoare, craniu * bărbie , chuln, diavol, zgomot *, otravă *; de asemenea Slavonisme bisericești căsătorie, breg, vlas (off la b), rău (b nou), neted, voce, oraș "oraș", clasă, mlat, întuneric, captivitate, praf, rușine, răceală, templu (ocazional a), craniu ; seară (urme de a [seară]), domn, mânz] b * klopot, clopot, prinț, macht (ocazional b), insulă, cenuşă (băut), Plyskov, toiag, brâu, tremur, troskot 'iarbă', cărbune Capitolul Acceptarea timpurie a Rusiei Vechi i-masculina: cui, porumbel, domn (//a [domn]), musafir, gâscă, frate *, fiară, elan, hoț, cocoș negru, tst, inimă; persoane plurale tantum; consoană masculină: zi, rădăcină, cot, cui; de asemenea substantivul numărabil zece (mai târziu devine feminina) Neutra: burtă, durere, copac, minune, aur, nume, colo, mare, carne, cer, ochi, bere, câmp, mei *, cuvânt, mânca, fân, trup, aluat *, ureche, inimă-, de asemenea slavonii bisericești bun , brashno (off la b, nou a), timp, copac, aur, uter, pluralia tantum porți (și porți), drva; lac, tablă* a-feminina: șolduri "coapsă", barbă, grapă, izvor, apă, wylna "unda" (ocazional b), värsta, cap, munte (în afara b și a, vezi § , "va grupa"), furtună, creastă *, suflet, scândură, stea (ocazional b), pământ (ocazional b), iarnă, frasin, capră (urme de b), politist, împletitură (toate omonimele), viță de vie, picior, timp, călcâi (de la b) , rouă, mână, mediu, lacrimă, rășină, plug, lateral, linie, săgeată (off la b), perete, familie, preț, obraz; de asemenea slavonisme bisericești slan (off la b), miercuri (off la b); smut (?), іl'la, іst'ba, cap, oaie (//&), libertate, tigaie; aparent și korobschi, lodschi (din cutii mai vechi, lodi) Vezi și § , nota i-feminina: durere, volost, vsh *, virv, vys (//b), știri, bunicuță, piept, murdărie, tribut, fracție, tamponare, pământ, celulă, os, turnare, costum, cutie, răzbunare, nară ( nu se amesteca cu nara, § ), noapte, cuptor, gena, farfurie, plat, praf *, span (?), metacarpus, secara *, vorbire, skrb (//a), dulceata, sare, pasiune, frecare , încredere , abis (?), parte, chep, parte, lână; de asemenea slavismul bisericesc certare, lucru, putere, putere, noapte, cuptor; pluralia tantum copii, sanie; shin, erezie (?), kokosh, lebădă, cal, regiune, toamnă, pătrat, poskopon, Takhver, "chill" studentesc În plus, substantive numărabile cinci, șase, nouă Consoana feminină: kry (kryv); d'chi (R sing d'chere) Multe rădăcini înrudite au, de asemenea, un marcaj negativ, în special rud- (într-o unealtă), rouge- (într-o armă), ov- (într-o oaie), srd- (într-o inimă), jaj- (într-un ou) , în plus, lon- (în adverbul loni 'anul trecut') Adjective: palid, lung, desculț, barz, corb, surd, putred, dafin, nepoliticos, gros, paznic, gumă, scump, prieten, viu, aur, coasă, strâmb, rece, strălucitor, leu, leneș, lep, dragoste ( urme de b), tânăr, gol, nou (urme de b), mut, rău *, sex *, simplu, drept, proaspăt, gol, evin, sfânt, domnule, curând (urme de b), orb, privighetoare, sărat , uscat, sid, tai, tare, strâns, mut, gros, aglomerat, un (tânăr), singur *, subțire, întreg, parțial, uman *, extraterestru, shui, yar; de asemenea slavonismele bisericești sunt bune, drag, aurii, tinere, plutitoare, slan, sobre; vesel, bătrân, porumbel, debel, ieftin, liber, aspru Și aici: șase) b Să semnalăm și câteva rădăcini înrudite cu marcaj negativ, care apar în adjective cu sufixe bine definite С -ък-: brid-, munți'-, zhid- (?), mole-, krѣp-, moale-, dulce- (slavonismul bisericesc), tn-, greu- (draft-); cu -ok-: gest-; cu -н-: chrm-; Rădăcini § cu -н'-: antic- La adjectivul t'mn', rădăcina poate fi marcată -> (ca în întuneric) și - Pronume: cine, ce,] b, t, ov (//&), sam, simplificat și ca, iac, așa K a n c include și pronumele personale și persoane și reflexive; vezi despre ele § Pronumele ]zhe este accentuat ca /ь și se comportă ca un morfem minus (nu ca unul obișnuit) Pronumele съ este accentuat de a n s, dar la formarea cuvintelor c- este marcat -> (reținând astfel urme ale fostului a p b) Numerale: doi, ambele, trei Verbe Atematic: vѣm, ladies, esm, ѣm (yam); în același timp însă, în viziune și ѣsti (yasti) sistemul infinitiv se referă la a N / A C-rădăcină: mal, farfurie, barcă, delir, plumb, transport, volody *, târâire, -vrzu (nou a), ulm *, asuprire, vâsle, creastă, ardere (și ardere), măturare, mentă, purtare , -nuz, coace, țese, -spin, pjlza, râu (și ryka), creștere, pază, somn "toarnă" (esență), curgere, tepu *, agita, vorbește, colorează, churpu, ch'tu (curat și curat) ); de asemenea slavonismele bisericeşti au grijă, putere*, atrag, cresc, stregă Mai multe verbe au un în sistemul infinitiv N / A; astfel sunt rănirea, întinderea, căderea (urme și, de asemenea, în prezent), trecerea (nou din toată paradigma), învârtirea, forfecarea, tăierea, șeba; eventual și curvă F-rădăcină: răsucesc, putrezesc, torn, beau, cânt {pet); live, zhru (and zhur) {zhereti, zhurti) 'devoro', klnu, maru {mereti), -nru (?), pilaf {plough; mai târziu înot, înot), lovi cu piciorul, -pru {-transfer) 'blocare' etc , șanț (și hohote) {volfături), cuvânt {curvă; mai tarziu reputatie, reputatie)), - erase {-erase), t'nu a-verbe: dau (dau), mestec* (și mestecă) (mestec), ciugulesc (gheară), tac (forges), mint {lyat), râzând {deranjat), năpădit {din nou); Iau, mint "vorbesc, mint", lacrimă, zher (și zhzhru) "devoro", sun, țip (și țip) "pașa", țip * "țip", stilou "al meu, șterge", în stilou , vărsături; aştept (şi aştept), aştept * La verbul soție (gnati), sistemul infinitiv se referă la a N / A Pentru vibrații în verbe, I emlu {]mati) și I verb, vezi § , a-verbe " -verbe: nu-vinovăție (și jignit), -manu *, al meu, îmi voi aminti e-verbe: oj-, bol-, bd-, bezh-, vel-, varch-, vart-, munți-, gram-, drzh-, dysh-, drzh-, zvn-, zr-, țipă-, kyp -, let-, m'lch-, m'ch-, half-'blaze', par-, svt- {svtѣtisya), skarb- (ocazional a), smyrd-, cmoj-, shame- {a fi de rusine) , sѣd- 'a sta' , t'shch- {shuffle), t'rp-, s-greu-, wheezing-, zgomot-, crunt- Aceasta include, de asemenea, partea principală a paradigmei verbului hotѣti, adică toate formele de cuvânt, cu excepția hocheshi (și doresc, doresc), doresc, doresc, doresc în prezență (și în versiunea slavonă bisericească cu u), care urmează tipul a-verbelor și se referă la a P &; forma cuvântului hochyu (hoshchu) poate fi interpretată în două moduri (și, în consecință, accentuată în două moduri) i-verbe: bud-, pat-, val-, var- "gătește", var- "anticipă", vered-, varsh-, gaz-, dialect-, an-, oraș-, încărcătură-, buze-, doj -, shot-, dus-, capitolul del-, y-zhas-, kad-, kaz- (?), kat-, clone- (off la b), cheie-, cor-, crop-, cool-, crist-, krѣs-, lily-, lov -, false- (urme ), luch- (în caz că, obține), lit-, lѣch- (?), sea-, mut-, s-between-, men- "schimbare", temper-, raz- op -, vj-per-, noj-, plin-, post-, simplu-, gol-, rad-, ori-, gen-, creștere- (ocazional b), s-o-rud-, v-o-ruzh-, resh- , sad-, sat-, scop-, spsh-, stud-, ta]-, drag-, creative- (urme de b), top- (toate omonimele), man- (ocazional b), carcasă - "stinge" , uch-, tsѣd-, tbl-, chin-, yav-; de asemenea slavonisme bisericești vlach- (urme de b), vrat- (urme de b), harm-, hail-, s-krat- (urme de b), rușine- (urme de b), -treb-, magazin- DESINEȚII ȘI SUFIXE MODULARE § Pentru terminații, plus marcajul înseamnă întotdeauna J,; de aceea, mai jos se scrie simplu -|- (fara precizari) La terminațiile disilabice plus locul de marcare se notează doar în acele puține cazuri când este prima vocală a desinenției; în alte cazuri, marcajul este atribuit ultimei vocale a desinenței Așternuturi "urme", "noi" et al iar simbolul // sunt folosite mai jos cu semnificațiile date în § Etichetă suplimentară "dial" (adică "distribuție dialectală") înseamnă că marcajele coexistente au acționat ca variante de dialect (dar nu oferă informații despre natura distribuției geografice a acestor variante ale mărcii) Elementele tematice ale numelor, de regulă, se îmbină cu terminații și, prin urmare, nu au marcaje independente Cele care nu se contopesc cu terminațiile (-i / -en ~, -es-) sunt marcate cu semnul minus; pentru -ы/-ъв- marcajul este neclar (- sau | ; vezi § , final) Marcajele terminațiilor declinării nominale sunt prezentate în tabel ; pentru tulpinile a- și o, sunt date numai variante dure de terminații (variantele moi corespunzătoare au același marcaj) Celulele pentru care nu există informații necesare nu sunt completate Sunet pl în slava estică nu diferă de I pl Pe lângă Tabel indicăm următoarele Pentru tulpinile consoane, terminația -e în R unități, M unități iar eu pl are un semn minus; zero care se termină în I unități conform regulii generale pentru morfele fără voce (§ ), nu are deloc marcaj (alte terminații ale tulpinilor consoanelor sunt împrumutate din principalele tipuri de declinare) U / a-baze cu I unități pe -și (de exemplu, foile, participiile poartă, poartă) acest -și are un semn plus În formele de cuvinte D T dv ochima, terminația ushima este -yma + În ceea ce privește distribuția variantelor de accent la terminațiile marcate în tabel cu intrarea "dial ", vezi: M unități -i - § , M unități -y - § , I V pl -a - § , D pl -om - § - , M pl -Ъхъ - § Se mai poate presupune că la sfârșitul T unități -oyu, o variantă de accent dialectal a apărut devreme, exprimată prin marcarea -]- Міп (care dădea un accent ca de soție pentru cuvinte Desinențe și sufixe flexive § Tabelul Marcarea cu accent a terminațiilor substantivelor a-baze o-baze i-baze i-baze soțul medie Femeie soțul unitati I -a + -b - -o - -b - -b - V -y - -b - -b - -b - Sunet -о -Міп -е -Міп -!/-(?) -и - R -s + -a - 'U - (urme +) -i - (urme +) d - (nou +) -u - -ova - -i - m -% + (urme -) -b - ■y + - (apel ) -i + - (apel ) t -oy + -bm - -bm - (urme +) -yu - (urme +) -bm - (urme +) pl Și -s - -i - -a + C - (Apel ) -ove - -i - -b] e - V -s - -s - -i - R -b + -b + -ovb + -b]b + e -ym + -OM -C + (apel ) -bm - m -ahb + -■Ihb -Re / / + Re (apel ) t -bmi + -s + -bmi + -bmi - DV Și V -Ъ - -a - -I - -i - R m -y + -y + -b] Y + d t -&ma + -oma + -ma + A n b, cf mână etc într-o p s) Un discurs cu o astfel de trăsătură a fost reflectat în Meril cel Drept din secolul al XIV-lea, vezi Akts Mer , § Accentul caracteristic terminației -a în I V pl medii, este prezentată în tabel se simplifică, și anume, posibilitatea apariției efectului Re (dând un accent precum număr, sat în AP &) nu se notează În vechile monumente rusești, acest efect într-un dialect capitolul este regulat într-o zonă, neregulat sau absent în alta (vezi § ) Judecând după prezența unui accent similar de stânga într-un număr de sisteme de accent slave de sud, originile acestui efect se întorc în epoca proto-slavă Dar în prezent nu este suficient de clar în ce stadiu de dezvoltare a fost acest efect în limba rusă veche timpurie și dacă au existat chiar și atunci diferențe dialectale în acest moment Conform datelor de comparație externă, putem presupune și efectul lui Re pentru terminațiile lui T pl -s și R M dv -y; dar dovezi fără echivoc ale acestui efect nu se văd în monumente Este posibil ca în M pl iar în D pl o-basics a avut unele diferențe de accent între cuvintele masculine și neutre; dar nu există dovezi sigure pentru aceasta (cf § - ) Este clar că Tabelul determină tipul curbelor timpurii de accent rusesc vechi în toate clasele morfologice de nume; vezi § În special, într-un n cu curbele de accent sunt determinate de faptul că terminația minus dă un enclinomen, terminația plus dă accent pe terminație În monumentele secolului al XIV-lea (Chudovsky Noul Testament și Maryla cea dreaptă) la cuvântul a n b va (oarecum mai puțin sigur și în cuvântul împuțit) se găsește o curbă de accent deosebită care nu decurge din marcajele de mai sus și anume: I unitate va, V unitati va, unități D M va, T unitati va, R unitati will la sfârşitul -i, dar will la sfârşitul -i (pluralul nu este stabilit cu încredere); vezi Acc Mer , § Este posibil ca această curbă de accent să fi fost caracteristică întregului "grup de voință" (§ ) Nu este încă clar cât de veche este această caracteristică și dacă a fost omniprezentă; este foarte posibil ca acesta să fi fost format deja în epoca rusă antică timpurie Substantive numărabile a articolele din cinci, șase, nouă (i-femi-nina) au particularitatea că au toate terminațiile unităților numerele, cu excepția unităților I V , se comportă în conformitate cu marcajul +, de exemplu: cinci, cinci Cuvântul zece (tulpina consoanelor) are această caracteristică numai atunci când este declinat conform tipului i § La adjective, formele nemembre nu diferă ca accent de substantive Accentuarea formelor membre poate fi reprezentată (oarecum idealizată) astfel: morfo de legătură vocală (§ ) are marcajul f Re (astfel, pentru desinențe în sine, marcajul este indiferent; poate fi considerat condiționat plus) Astfel, într-un n b, accentul în formele membre este întotdeauna pe ultima silabă a tulpinii (hordsh-b) b, -th, etc ), în a n s - pe morful de legătură (tânăr] b, -th, etc ) Cu toate acestea, structura de accent a formelor membre nu s-a stabilizat complet în această formă Au fost posibile mici variații dialectale, ale căror urme ar fi putut supraviețui mai târziu Una dintre aceste variații este reflectată de stres precum Sukhovo, Blagovb, Durnovo O altă variantă a fost aceea că adjectivele separate a n s primit (poate opțional) pe accentul principal în formele membre (cum ar fi holddnіb) ', aparent, totuși, Desinențe și sufixe flexive § în limba rusă veche timpurie, spre deosebire de limbile slave de sud, un astfel de accent era încă foarte slab reprezentat În declinarea pronominală în cazurile I și V a tuturor numerelor apar aceleași terminații și cu aceleași marcaje ca și în declinarea nominală (pentru bazele a- și o) De aici, de exemplu, accente: I unităţi "тъ, mâ, 'to, V sg ~~tu, I pl 'ti, 'tu, taTs'ta*, I 'doi, 'doi, 'ambele, 'ambele În alte cazuri, toate terminațiile sunt marcate I Міп, atribuite, așa cum era de așteptat, ultimei silabe (este important ca, spre deosebire de formele membre ale adjectivelor, aici toate terminațiile sunt monomorfe, vezi § ) În practică, aceasta înseamnă că cuvintele a n c și b toate aceste forme de cuvânt sunt accentuate finit, de exemplu: că, că (T unit și R M dv ), timy, most, self, themself, two, two, both, volum, all, own, own , proprii Pronumele personale au și persoane și un reflexiv: cuvântul formează yaz, you, we, b (?), I you are enclinomena, me, cha, xia, mi, ti, si - plus enclitics, V D we, on , tu, va sunt enclitice negative Formele de cuvânt nas, nam, us, nama, nayu și vas, vam, vami, vama, vayu sunt ortotopice cu accentul pe prima silabă Cuvântul mă formează, tu (tu), tu (tu însuți), om, tob (tu), suspin (tu însuți) sunt înclinomeni, dar împreună cu asta permit deja stresul final (mai nou); eu, tu, tu ai un stres final Astfel, acest grup de pronume este accentuat de a n s , iar marcajele terminațiilor carcaselor oblice sunt practic aceleași cu cele ale terminațiilor nominale identice § În flexiunea verbală, marcajele afixelor sunt după cum urmează Elemente tematice, aj- și ey-verbe: -a(y)-, -%(])- j ; oѵа-verbe: -ova- j Міп la infinitiv, -yj- j la prezent; e-verbe: -b-f la infinitiv; a- și i-verbele: la infinitiv -a- -, -i- - În alte cazuri, nu există niciun element tematic, sau nu este etichetat din cauza muteniei sale În nș-verbe, elementul tematic -н(у)- are proprietăți speciale de accent, vezi § (sfârșit) alte afixe În formele personale de prezență, morfo de legătură vocală (-е-, -у-, -i-, -я-, § ) este marcat -Re (același marcaj are și morfo -a- în prezența verbului) imam) Terminații efective: unitate -y -, -m |; toate celelalte (-shi [-sh], -t, -m -mo, -me, -we], -te, -t, -b, -ta) au | Sufixul imperativ -i-/-b- are f Să ilustrăm diferențele reale dintre cele trei paradigme de accent pe mai multe forme caracteristice A n a a n b a p s Prezent unitate Pun pariu că îmi pare rău unitati pune du-te ierta mn cmâeume scuze Imperativ singular cmăeu du-te rău Se marchează sufixul infinitiv -ti (-chi) capitolul me-iti) și verbul dati, marcajul minus al morfei finale a tulpinii este înlocuit de astfel de accentele precum take, forgive, pite, live, be, dati (această caracteristică, cu excepția cazurilor special stipulate, nu se aplică la forme formate din tulpina infinitivului) Notă În monumentele secolelor XIV-XVII această trăsătură este dezvăluită și prin np-verbe (cf amintiți-vă, minutele etc ); poate extinderea acestei caracteristici la verbe-np (care nu o aveau în protoslavonică) datează din epoca timpurie a Rusiei Veche Sufixul supin -тъ (-чъ) are un marcaj negativ În aorist în poziția proto-slavă a fost după cum urmează Terminații - unități -е și -іъ au fost negative, toate celelalte (-ъ, -отъ, -te, -$, -ove, -ta) au fost pozitive; conjunctivul -o- din noul aorist sigmatic era probabil minus În același timp, la verbele a-, i- și rădăcină care au fost supuse remarcarii la infinitiv (vezi mai sus), aceeași remarcare a avut loc și la aorist, cu excepția - sp În rusă veche, însă, accentuarea aoristului a suferit o restructurare semnificativă, al cărei rezultat final este următorul Conectarea -o- și terminând - unități -e au un marcaj pozitiv La aoristi, unde aceste morfe sunt absente, pentru orice tulpină cu un morf final minus, acest minus este înlocuit cu j (astfel, marcarea terminațiilor, cu excepția -e, este indiferentă) De aici, astfel de accente precum nesdhom, carry, brach, bra, pardone me, remember, fast, dbst, blessed, start Această restructurare a avut loc devreme: deja în secolul al XIV-lea au rămas doar urme ale fostului sistem Pentru imperfect, conform datelor est-slave, doar sistemul cu marcajul | în morfele -ax-, -ash- (marcarea terminațiilor în acest caz este indiferentă) Sufixe de participiu care conțin o vocală, și anume, -uch-, -yach-, -ъш-, -shi- (la I singular masculin și mediu, respectiv -а, -я, -ъ, -ъ), - om-, -em-, -im-, -en-, au marcajul principal - Sufixele fără voce (-l-, -N-, -t-, -v-) nu primesc marcaje ca regulă generală La verbele cu marcaje diferite ale rădăcinii în prezent și în sistemul infinitiv, participiile prezentului se bazează pe accentul în prezență, iar participiile sunt trecute timp - pe sistemul infinitiv Excepție fac participiile cu -шш- din yati, -chati, zhati (zhmu): se bazează pe marcarea prezenței (->), cf po]m, începe § Există, totuși, o serie de caracteristici în accentuarea participiilor În verbele cu rădăcină C, înainte de sufixul -l-, marcajul minus al rădăcinii este înlocuit cu astfel de accentuări precum nesld, purtat etc Același efect la verbele cu rădăcină C înainte de sufixul -ъш- (-ъ), cf aduce, aduce etc Sufixul -en- în formele nemembre se comportă în conformitate cu marcajul cf adus, solicitat Deja în antichitatea timpurie Clitice și atașamente § în parte a dialectelor, marcajul -> s-a răspândit și la formele membre, adică, împreună cu adus, iertat în unele dialecte a fost deja adus, iertat, vezi Akts Mer , § ; mai târziu, ultimul model a câștigat universal Sufixele -om-, -em- permiteau marcarea I ca variantă, deci nesomo împreună cu 'nesomo etc ; ulterior, noua etichetare a câștigat peste tot Pentru sufixul -im-, marcajul I era deja dominant în limba rusă veche timpurie Sufixele -uch-, -yach- (dar nu și alomorfele lor -a, -я, care apar în I unități) și -en- au primit notarea suplimentară Re atunci când au apărut după morfologia rădăcină lungă etimologic; de aici pishyuchi, lyubyachi (deși scris, dragoste), îngustat, io uduchi, puternic, dar syachi, rugăciune Cu toate acestea, sistemele de dialect cu o generalizare a accentului rădăcină sau sufix au apărut foarte devreme Notă Sufixele participiale slavone bisericești -usch- și -yashch- la începutul erei ruse vechi, aparent, aveau aceleași proprietăți de accent ca echivalentele lor rusești -uch- și -yach- Conform ipotezei lui V A Dybo (Dybo , pp - ), morfo -a- (vocala finală a tulpinii infinitivului a-verb) avea aceeași trăsătură ca în paragraful anterior, când stătea înaintea sufixului de participiu -n-; deci scris, pedepsit, dar pieptănat, glodan, trimis Și în acest caz, procesele de aliniere au început foarte devreme Desinențe ale participiilor, în principiu, se comportă în relație accentuală ca desinențe nominale obișnuite Cu toate acestea, participiile vocii active sunt deja în Noul Testament Chudovsky din secolul al XIV-lea există o tendință puternică de a interpreta toate terminațiile ca pozitive (I V singular masculin și mediu, pe -a, -ya, -b, -b nu contează); deci D unităţi davshyu, I pl vie etc (cf relicva lexicalizată a unei astfel de accentuări în modern hot, hot, -b, -i) Probabil că originile acestei tendințe datează din epoca rusă timpurie CLITICĂ ȘI ABONAMENTE § Enclitice Dintre acestea, sunt marcate |: particule la fel, fie , bo, se (cb) , de asemenea da în poziții după proclitic, vezi § ; cuvântul pronominal formează me, cha, sya, mi, ti, si; forme verbale de cuvânt bѣ, ar (aceste din urmă aveau și o variantă independentă accentuată, vezi Dybo , p ) Principalele enclitice negative sunt formele pronominale ale cuvântului V caz ]ъ, jy, je, ji, V și D cazuri ny, na, you, va De regulă, proprietățile encliticelor (probabil negative) au fost primite și de formele de cuvânt esm, esi, esme (esmo, esma), este, esvі, esta ( dv ), când acționau ca o legătură Nu confundați cu uniunea dacă "sau", care este un cuvânt independent accentuat (marcat și f) Particulă care a apărut din formele de cuvânt pronominale se, съ, care și-au pierdut capacitatea de a fi de acord, cf noaptea, toamna, vara capitolul Prefixele vy-, pa-, pr-, su-', în plus, nѣ-, formând pronume și adverbe nehotărâte, au prefixele I Alte prefixe și toate procliticele sunt marcate cu - Acestea includ: prepoziții, sunt și prefixe - fără, în, vz, înainte, pentru, din, kb, pe, peste, o (ob), ot (de la), înainte (de asemenea înainte), de, sub, cu, despre , s, y, prin (tot prin) ', prefixe re-, rose- (tot pre-, times-) ', uniuni si particule - si, a, nb, nu, nici, de asemenea da nu dupa proclitic SUFIXE FORMATOARE DE CUVINTE § Listele includ doar sufixe relativ mai importante și cele pentru care există o cantitate satisfăcătoare de material în monumente Ordinea sufixelor din liste este alfabetică inversă Sufixele care au variante hard și soft sunt reprezentate doar de varianta hard; nu se notează nici varianta cu a, care apare după șuierat și j în sufixele cu ѣ Exemple, cu puține excepții, sunt date dintre cuvintele care apar de fapt cu accentul indicat în monumente (desigur, multe dintre ele pot fi găsite și în monumente cu un accent mai nou) Cu substantive, dacă este necesar, se dau R unități (pentru bazele a - B unități), cu adjective - I unități Femeie şi I unităţi sred , cu verbe - unitate prezenţă Trebuie avut în vedere faptul că atunci când derivă din verbe cu marcarea nepermanentă a rădăcinii, norma este să se folosească marcajul care apare în sistemul infinitiv De exemplu, din punerea (a p a în sistemul infinitiv, a p c în prezent) se formează poklddati (pe baza clad-|, iar nu pe clad ) În derivatele de la en-participii, sufixul -en- păstrează marcajul negativ, cf student, etc Rețineți că sufixele care coincid cu elementele de bază (mai precis, ele joacă simultan rolul unui astfel de element și al unui sufix cu drepturi depline, cf § ) sunt aceleași cu ele în ceea ce privește marcarea Despre proprietățile de accent ale celor mai importante sufixe la nivel proto-slav, vezi lucrarea fundamentală: Dybo Sufixe cu marcajele principale | Sufixe substantivale: -il-o, -іl-ъ (feminin), -im-ъ, -in-ъ (singulativ), -in-а (toate semnificațiile, cu excepția numelui de calitate adjectival), -yn-i ( urme minus marcaj), -yat- (în numele puilor), -ic-a, -ich-b, -ish-e; -ariciul-b (mascul; off k ->), -k-a (-bk-a după k, g, x) (urme de marcaj - * ■); adjective: -iv-, -ij- , Întrucât -tj- are |, marcarea morfului -ыи- (în alcătuirea lui -ij-ыи-, aparând în cazuri oblice) este deja indiferentă Sufixe de construire a cuvintelor § -ik-, -am-, -um-, -ist-, -н - (urme -); adverbe (derivate din pronume): -amo, -when, -de, -uda (-udy, -udu); verbe: -a-ti (în au-verbe), -ѣ-ti (în ё]- și ^-verbe), -oeă-mu (marcarea | Міп) Pentru sufixul -ы/-ъв- vezi § (sfârșit) Exemple Derivate ale cuvintelor a p a: regula, evantai, masura; dtachim (din ots-); păgân; jazvina, măslin, lună, fiică (din tată-), bătrân; ynokyni, milostenie; Și multe mielul, puiul, mielul, mielul; pește, fântână, găină, rață, bug(e)-ryanitsa, giulgi, quateritsa; bunic, frate, fiică (din tată-); casă de vis (din vis-), loc de întâlnire, sediu; fură, face; polotaka, niitka; bun, drept, milostiv; mai slab, mai batran (cf si slbbeishii, stareishii, mdliishii etc ); smoke-chat (din fum), lut, lut, kruchynova; celebru, mai ales; pietros; dimineata, dimineata; dinam, ^uneori, ]undeva, Iinudu; onpăebdamu, a mânca, a slăvi, a tăia, a întinde,, a cădea, a se așeza, a face un pui de somn, a livra, a aproviziona, a împlini, a asigura, a consola; slăbi, împietrește, îmbătrânește; trist, trist, trist, trist (din na]am~) Derivate din cuvinte a p b: negru, purtat, piatră de ascuțit; cumparat; a aparea de nicaieri? carne de cal, pjstrina 'pata, pata', vite; sclavi; I pl vulturi, flăcăi; văduv, vultur; judecată, foc, curte; soție, râu; minciună; mai amabil; colici, tolyk; plângând, căsătorit; cu umeri largi; femeie; onamo, mereu, zi, peste tot; culege, călcă, judecă; se albesc; exclama Derivate din cuvinte a n s : cădelniță, sărat, păstrat; tristeţe; stăpân, cetățean, laic; zeițe, prinți, lăcașuri, binecuvântări, de asemenea gâște, străjeri, cearșafuri, deșerturi (împreună cu varianta gâscă, V singular "gâscă, pază, "păză, cearșaf," foaie, deșerturi, "pustiu, cf § ) ; I pl mânji, purcei; trinitate, shyu] încă, mâna dreaptă, mormânt; prinț, -a, insula, -a, plat, -a, thverich, -a; mormânt, fort de deal,, parohie; rebeliune, -a (dar apar și exemple destul de timpurii de tip de oraș, -a); vddka, slobdka, ndzhka, dashka "board, board" (împreună cu arhaicul d'chka "fiică"); leneș, măgulitor * înfricoșător; mai ușor, mai crud; Grozav; corn; Nume; clar? mijloc] b, soţ, prieten] b, zaimn] 'b, toamnă] b, gdrn] b (oricât de vechi] b); tamo, atunci, când, unde, unde (unde); observa * aduna, arata; sărut, nume Marcarea I poate fi presupusă și pentru o serie de alte sufixe care sunt mai slab reprezentate în materialul rus vechi Așa sunt, în special, sufixele care apar în cuvintele: drzhava, lanț, cotă de cotă, domn, frate, naummit, dlzhbyt "debitor" Elementul -shd-y (inițial parte a unui cuvânt compus) transformat într-un sufix, se pare că a primit marcajul -sh'dy |, cf doi, trei, patru capitolul Prin excepție, marcarea | au câteva sufixe fără voce, în special -tv-a -zn-b -sn-b (vezi mai jos despre *-/-) Deci, de exemplu, din minus rădăcini (sau baze) klya- prinde-, viu- nѣ- se formează un jurământ (vezi despre acest cuvânt § , "grup de desiș"), pescuit, viață, cântec Mai multe sufixe au caracteristici individuale Sufixul adjectival posesiv -in- este marcat Î când se adaugă la tulpina f (în timp ce altfel este marcat->Mip, vezi § ); cf go-stein -A -O animal -A -O porumbel, a -O cal -A -o din /-baze a p s Morfo ♦-/- în grad comparativ, în ciuda muteniei sale, are un marcaj și, în plus, unul nestandard și anume: | după o morfă lungă etimologic, -> după una scurtă etimologic Exemple: ) mai tânăr, mai uscat mai gros, mai scurt (R unități ale tinereții etc ; pentru morph -y- vezi nota de subsol ) din tânăr, uscat, gros (toate s -), scurt (->); încă mio durere (dar R unit bdlyia mnyia gbrya etc , deoarece ъ este slab aici), aici este străvechi Distribuția indicată a marcajelor este cauzată de vechea regulă despre imposibilitatea lui I cu o silabă inițială scurtă etimologic (§ ; cf МЯ-I și min- -> etc ) În mare măsură, proprietăți asemănătoare (dar mai puțin clare) le-a deținut morfo *-/- în alcătuirea /a-tulpinilor {hernie, desiș, testament etc ), și anume, cu rădăcină lungă etimologic, cuvântul a se obținea de obicei aici N / A când etimologic scurt - aproape întotdeauna cuvântul a p b (într-o variantă specială, prezentată de "grupul de voință") Rețineți că în compoziția bazelor o, proprietățile indicate ale morfului *-/- s-au manifestat mult mai slab, și anume, aici, destul de des, acționează ca un morf obișnuit fără voce care nu are un marcaj independent Deoarece în limba rusă veche timpurie substantivele cu sufixul *-/- din punct de vedere accentologic sunt deja corelate neregulat cu cuvintele sursă corespunzătoare, ele sunt considerate mai sus împreună cu nederivate (vezi în special § , "grupul de desiș" și § , "grupul de voință") Sufixul imperfectivelor secundare, care mai târziu arată ca -yva-ti în marile monumente rusești pentru rusă veche timpurie, aparent, ar trebui reconstruită ca -ъва-ти (cf marea pronunție rusă de tip prompt [kъ] Reflexul ucrainean -uva-ti și, în special, reflexul belarus -va- tsъ de exemplu: ucraineană pakazvatsya) În compoziția lui -b-a-ti, morfo -b- este marcat | (morful -a- este același aici ca în toate verbele pu); întrucât ъ este slab aici, accentul cade de fapt întotdeauna în stânga sufixului, de exemplu: justifica (din a p a), arată-apel (din b) brew (din s) Cu substituțiile ulterioare nefonetice ale lui ъ pentru alte vocale, accentul nu s-a schimbat Trebuie avut în vedere însă că evoluția istorică a acestui sufix Sufixe de construire a cuvintelor § este cunoscut foarte incomplet, deoarece yun a pătruns în scrisul timpuriu al cărților destul de rar și, poate, în unele cazuri nu a fost scris în conformitate cu pronunția Sufixe cu marcaj principal -> § Sufixe substantivale: -ak-b, -ik-b (marcarea Re ), -in-a (nume de calitate adjectival), -un-b, -ar-b, -ach-b; -b-a, -stv-o, -b]-e (ocazional -), -b]-a (ocazional -), -k-b {-bk-b după i, g, g), -k- o {-jk -o după k, g, g), -yts-y, -yts-e, -yts-a; adjective: -in- (cu excepția cazului în care acest sufix este atașat la i-tulpini, vezi § ), -bj- (ocazional-) Cele mai multe dintre aceste sufixe arată ulterior efectul Mip Cu toate acestea, pentru cel puțin unele dintre ele (în special, pentru toate sufixele cu cele reduse), acest efect, aparent, a apărut abia în epoca târzie a Rusiei Veche, vezi § Nu există dovezi incontestabile ale apariției timpurii a efectului Mip pentru niciunul dintre sufixele acestui grup; prin urmare, considerăm că este posibil să nu includem marca Mip în marcajele lor timpurii rusești Exemple Derivate din cuvinte a p a: frate, sicriu (din sicriu-); malik, batran, curatator, amant; dreapta, jucrnuna, tăcere, mărime, vysyachina, manshina (din minsh-}; pistun; ri-bar; svbtba, blechba; mandzhstvo, bogăție, paternitate (din tată-); sdordvye, bine] e, piatră, măreție, znbn] e, byt]e; iobag] a, take]a; quarter, oreshk; fier; stbrts, brsipts,] iststs; turmă; mouse; babin, mama; bbb, cow] s Cu sufixe -ak, -ach - accente precum pescar, om puternic din monumente nu sunt atestate, se pare că au fost eliminate destul de devreme Derivate din cuvinte a punctul b; cumnat, -a; cheie, cuțit (diminutive; efect Re); serviciu, cerere (dar R pl serviciu, cerere, asemănător și mai departe); sclavie, proprietate, captivitate; ring, nepbje, ocmpbje, ycmbje, batj] e, ovdsch] e; pdp]a (adunat); Bobk (bbbka), cizmă (sapzhka), câine (câine); I]chko; navă (navă), chrnts (chrntsa), ppirts "piper" (ppiertsa), ovsjts (ovtsy); palat; bych] b (taur] a, -e), psb] b {ps] a, -e), ovch] b (rbch] a, -e) În monumente însă, după cum s-a menționat deja mai sus, unele sufixe sporadic, altele arată constant efectul lui Міп, de exemplu: vameș, -я, pisёr, -я, soartă, rugăciune, luptă, satanin, а, - Derivate din cuvinte a p s: shestak, -a; om, -a, student, ~a, cap, -a; Gustina, Ta]ina; alergător, -a; portar, -I, kle-yatar, -I; kovach, -a; vindecare, tatba; divin, masculinitate, kanya- Mai exact, efectul lui Re este valabil pentru -ik-ъ diminutiv; dacă -ik-ъ ѳtadektivnogѳ are nu este clar, deoarece nu există material corespunzător capitolul viata, copii, severitate, debilitate; stejar] e, unealtă, armă] e, viață, hrană, fi] e, dan] e, cunoaștere; prinț, fii] a; oraș-dak, -ă, lѣsk, -a, start, -a; lakekb, ushkb, bellykb; tânăr, -a, orb, -a; cuvânt, inel; polen, cetate; dche-ryn, -a, -b; dumnezeu/b, zeu/â, zeu/ё (dar odată cu aceasta se putea accentua și ~ zeu] b, zeu] b, ~ zeu] e), cf de asemenea a cărui]b* ujă, chi]e; aici al treilea]ъ, mpembjă, tretshe Notă În ceea ce privește adjectivele posesive cu -in-* -и-, trebuie avut în vedere că inițial nu aveau forme de membru Formele membre care au apărut mai târziu (și apoi numai în cazuri indirecte) au împrumutat accentul de la formele nemembre; de aici accente precum, de exemplu, Golovins moderni, Golovins, Borodins, Borodins, Old Velikorus Al lui Dumnezeu, al lui Dumnezeu etc (dar și al lui Dumnezeu, al lui Dumnezeu) Marcarea -> poate fi presupusă și pentru sufixele prezentate, în special, în cuvintele: mânecă, -a, vidok, -a, fus* pshend, burtă, -a; student, -a, -b, verde, -a, -b În cuvântul mire* -ă sufixul se comportă în conformitate cu marcajul-> Міп, dar mai devreme, se pare, a fost mire, -а Prin excepție, marcajul are un sufix fără voce, și anume, -l-o (nu în compoziția -il-o, pentru care vezi § ); deci, din rădăcinile minus ale draft-, peck-, zhere- tax, hell, zher-reld se formează În vâsla inactiv, numărul aceluiași efect de accent era dat de sufixul -sl-o Sufixe din lumea principală minus a unui par § Sufixele substantivelor: -iv-o, -mya (-men-), -yan~ (în numele rezidenților; off la |), -ot-a (off la ->), -ost-b (de la un simplu marcajele minus rămân doar urme, de obicei - Re, off k - Міп ), -osh-b; adjective: -av-, -ov-, -oj- (din numere), -ak- (din pronume), -ък-, -sk-, -l-, -н-, -yan-, -es-, -er- (din cifre); verbe: -i-ti Morfo de legătură -ov- are și un marcaj negativ (acționând, de exemplu, în poison-ov-it, pop-ov-sk, pop-ov-ich, king-ev-stvo, match-ov-stvo etc ) Exemple Derivate din cuvinte a n a: colostru (din * moldz- 'la lapte'); banner, sămânță; I pl incendii; npăeoma, înălțime, puritate* sărăcie; slăbiciune, bucurie, milă, bătrânețe; mângâiere, korbstav; iadul, fratilor, balene; ]ynak; neted, tăiat; holbpsk, brbt-sk; slavn, credincios, syln; miere, lut; bbbitty, bucătar * înrobire Derivate din cuvinte a poz : silex; scris (R unitate de scriere) * I pl nobili; muncă, căldură, șchiopătură, bunătate, generozitate * sputa, pstrbta; alb, înțelepciune, ferocitate (dar există Conform monumentelor, efectele Re și Min aici sunt adesea imposibil de distins Sufixe de construire a cuvintelor § de asemenea, urme de accente precum înțelepciunea; pe de altă parte, sunt posibile astfel de exemple ca "rezistență, cu efectul Mip); viclean, rzhav; lvov, regină, cal; un inak, vysyak; lgk (lgka, -o), uzk (nuzka, -o), scurt (korbtka, -o); zhensk (zhensk, -o), cal (kdnsk, -o), skotsk (skdtsk, -o), vdrsko fundamentat (din eojbCKo); mdl (mdla, -o) "lent"; bedn ( pat, -o), liber (liber, -o), foc (bgnna, -o), argint (argint, -o), animal (animal, -o) (despre cuvântul roșu, vezi mai jos separat); stklyan, pygryan, ovsyan; alb; trâmbiță (eu trâmbiță), slujește (slujește), se căsătorește (soție), chrniti (chrny) Derivate din cuvinte a p s: "învârtire", fierbere, "suculent;" rupt (cf zbor "flacără"); I pl ~ cetăţean (d) ane (totuşi, de exemplu, laic); povara ("povara"), lepota ("lepotu"), orfana ("orfana"), golul ("golicul"), uscăciunea ("uscăciunea") ; "nepoliticos, "bunătatea", lenea, "cetatea; "pusă; "kr-vav (kr'vava", kr'vavo; în mod similar, următoarele exemple de adjective); "stejari", gheață, "tunete", zăpadă; "o oje", deoje, "mpoje; "deci", cum, "iac; "strepk", grea; "uman", masculin, "zemsk;" lumină; "liber", rece, "etern", pur; "le-dyan", ryzhan, "ceară;" cenuşă; "cinci", șase, "nouă", zece; trăiesc ("trăiesc"), dau ("dau"), kr'vavit ("kr'vavl"), svobodit ("eliberez"), pustiu ("păștină") În esență, sufixele fără voce care nu primesc marcare sunt, de asemenea, echivalente cu minus, adică toate, cu excepția câtorva specificate mai sus în § și b, "chs-t-b", "pi-v-o", gn-l-b ( toate rădăcinile de aici sunt negative) Remarcăm mai ales că morfo *-/- (după consoană), care formează adjective posesive, nu este marcat; comparați, de exemplu, "prinț Cu încălcarea regulii de bază, în unele cazuri (relativ puține), unele derivate cu sufixe mute din plus, mai degrabă decât minus, se dovedesc a fi, de asemenea, enclinomene, de exemplu: "mas-t-b", stras-t-b (maz- strad- ->) Există și cazuri speciale Sufixul -ok- (pentru adjective) dezvăluie un marcaj negativ în "crud, crud", crud; nici aceasta nu este contrazisă de inok și singur, -a, -o În același timp, în grupul înalt, larg, adânc, departe pentru vechiul rus vechi, este necesar să se reconstituie stresul după modelul înalt, -a, - , adică a itemul b (cu urme de stres la rădăcină - cel puțin pentru cuvântul ridicat) Tensiunile vizibilitatea, înălțimea și lățimea indică marcajul original I al acestor două rădăcini (pentru adânc și departe, poziția este mai puțin clară) Se poate presupune, așadar, că -ok- este un sufix primordial minus, dar în grupul înalt, profund, larg, departe, a existat o restructurare a accentului care a încălcat accentul obișnuit Capitolul , Accentuarea rusă veche timpurie relații (și chiar în epoca proto-slavă, deoarece oxitoneza este reprezentată și aici în slava de sud) O restructurare accentuală timpurie a avut loc și în cuvântul krasn: accentul original krasn, krasna, -o s-a schimbat aici (prin analogie cu nederivate precum churn, churnd, -o) în krasn, krasna, -o Într-o epocă ulterioară, o astfel de restructurare a acoperit un număr semnificativ de cuvinte (vezi § ); totuși, în cuvântul krasn (poate și în rozhn), a apărut mai devreme decât în celelalte Sufixul -tel-ъ detectează un marcaj minus în cuvintele "prieten", "dușman (din a-verbul arhaic priyati, priku ffaveo', transformat ulterior în priyat, accept), "conducător", vostel Derivate ca doler , scriitor, slujitor, mântuitor, unde stresul, în orice caz, ar trebui să aparțină bazei generative Cu toate acestea, în derivate dăruitorul, trădătorul, locuitorul, profesorul, sfântul etc (unde toate formele tulpinii generative sunt minus), accentul nu corespunde cu cel așteptat, este clar împrumutat de la infinitivele corespunzătoare Sufixul -nu-mu (prezența -n-et) are proprietăți de accent non-standard Oarecum simplificate, ele pot fi reprezentate după cum urmează Acest sufix se comportă ca un doi-morf: -н- + -у-; primul morf este constant, iar al doilea este prezentat doar la infinitiv, dar în prezent Morfa -y- are întotdeauna un semn minus Morful -n- are semnul minus după rădăcinile terminate în vocală (aici și mea- (mn- 'mențiune'), și semnul-> după rădăcinile terminate în consoană (chiar dacă această consoană dispare înaintea -nu-) ^ Exemple (se dă numai prezent) Rădăcină cu dun, -et, visnu, -et Rădăcină c->: udă, mdknet Rădăcină c -: ) "Voi aminti, îmi amintesc (cf și" al meu, lovitură, "manu, , "vinovat, vinovat, unde rădăcina se izolează cu greu); ) Mă înec, mă înec, dorm, dorm, vrnu, vrnet, strig, strig (cf a p cu în prezentări a îneca, bea, învârti, strigă) Pentru unele sufixe rare, nu este posibil să se stabilească marcarea, deoarece materialul disponibil nu conține exemple de încredere ale conexiunii lor cu o rădăcină negativă De exemplu, marcarea (- sau I) sufixului (și elementului de bază) -ыі-ъв- , sufixul -об-а este neclar Uneori, indicațiile de accent ale diferitelor cuvinte cu același sufix nu sunt de acord între ele De exemplu, pentru sufixul -н-о, cuvintele brvnd (brvnb), govnd, polotnd indică marcajul și "guzno," vas - marcajul minus; pentru -н-я humpday, vecernia indică la | și smut (I pl "smut) la - În condițiile în care numărul total de cuvinte cu un sufix dat este mic, nu este posibil să se dezvăluie natura de asemenea discrepanţe Cuvântul svekry (care, aparent, avea un accent svekry, svёkr've) nu este suficient de indicativ aici, deoarece marcarea rădăcinii este neclară: accentuarea cuvântului svekr' nu este stabilită în mod sigur Prefixe și cuvinte compuse § FENOMENE SPECIALE DE ACCENT ÎN NUMELE DE PREfix ŞI CUVINTELE COMPUSE § Pentru numele cu o tulpină constând dintr-un prefix minus (cu excepția nu) și o rădăcină, accentul în limba rusă veche timpurie nu mai respecta de obicei regula de bază Accentul lor real poate fi descris în termeni de remarcari În limba rusă veche timpurie, pentru tulpinile o și a structurii indicate (substantive și adjective), norma este următorul model ("model de inundație"): rădăcina apare cu marcajul f, chiar dacă marcarea sa inițială a fost diferit Exemple: inundație, -a (sus), fractură, -a (război +), enervare (grădină), pat (stela- -+), nenorocit, -a, -o (zeu), fără barbă, -a, -o (barbă) Dacă rădăcina conține una redusă, se obțin astfel de accentuări, cum ar fi, de exemplu (în liste sunt incluse atât cuvintele rusești propriu-zise, cât și slavonismul bisericesc): on] мъ (naіъма), снмъ (snma), similar pentru] ьмъ, re] ьмъ, pod] ьмъ , pricht, ţine cont, calculează alții; prytcha (dar R pl pritch), podshva (dar R pl podshjv), în mod similar , ceartă Să remarcăm în mod special accentele bine atestate ale executorului judecătoresc, nor, semn, fantomă, nas care curge, atac, conspirație, sgo-vdr, groază, miros, aer, sârmă, care diferă de cele moderne (cf încă izvrag 'fiend) ', dă drumul) Alături de acest model principal, există trei minore Model otrok: rădăcina apare cu marcajul cel puțin ), Vsevolod (vs->), și Zvnygorod (cu imperativul din prima parte), Volodymyr, M'stislav (una dintre opțiunile de accent) Judecând după faptul că, mai târziu, accentul pe vocala de legătură este notat în ucraineană (mai rar în belarusă), dar nu în limba rusă mare (cf "yaz", etc ), se poate presupune că a început să fie dobândesc destul de devreme un caracter dialectal În ucraineană modernă, un astfel de accent se găsește ocazional în cuvintele în care primul membru nu avea semne în antichitate, de exemplu, Zhytomyr, pravbpis, farfurie simplă, vârf solid Dimpotrivă, în limba rusă, de-a lungul timpului, modelul cronicii (în Z-feminina) a depășit cadrul inițial: cf stâlp de prindere, manuscris etc , unde primul membru nu era marcat în antichitate | Rețineți că diferența, de exemplu, între ucraineană horse ide si rus stâlp de prindere este similar cu diferența dintre ucraineană ură şi rusă ura etc § Participând la producția ulterioară a cuvintelor, numele prefixate și compuse apar deja în forma lor remarcată (adică, trăsăturile accentului lor sunt "moștenite" în mod corespunzător de derivatele lor) Astfel, obținem, de exemplu, stres: dopotdpny, așternut, ubdzhstvo, naіmnik, on] b-mit, HâjbMoeamu, îndepărtator, pildă, util, fecioară * flăcău, talie, ajutor, -a, divin] e, ipocrizie Într-un număr de cazuri, însă, cu nume prefixate care au fost remarcate conform noilor modele de okup sau secetă, derivatele reflectă un accent anterior conform modelului de inundații; acestea sunt, în special: rezonabil, mover, propastan, invidie-n, -nick, hate-bn, -nick Regula remarcarii dupa modele standard (potop *teolog) este, in principiu, valabila si pentru acele cazuri in care nu exista un nume nesufix corespunzator, dar se formeaza imediat un derivat sufix, de exemplu: bezvdn, samovdln, pravoverye Rețineți că aceasta include, de exemplu, cronicarii, manuscrisele etc , deoarece acestea sunt formate nu dintr-o cronică, un manuscris, ci direct din frazele corespunzătoare Un exemplu interesant de derivate accentuate din cuvânt Rezultatele reconstrucției ruse antice timpurii § lecturile sunt novgorddts, novgorbdsk (noul oraș - inițial nu un cuvânt compus, ci o frază, cf § ) Aici, însă, întâlnim problema ambiguității în istoria derivațională a unei clase destul de mari de derivate, ceea ce este important pentru accentologie De exemplu, shameless]b poate fi interpretat ca ((bes-chst)-н)-b]b și apoi va primi stresul shame>stnb]'b, dar și ca demon-((chst-bn)-b]b) și atunci accentul va fi un demon-cchstn]b Ambiguitate similară: ((b zlo-gordd)-bsk)-b]'b-i blo-((city-bsk)-b]b) În monumentele din toate perioadele, astfel de derivate, în majoritatea covârșitoare a cazurilor, sunt interpretate prin prima dintre metodele indicate, ceea ce dă astfel de accentuări ca dezonorant, piatră funerară etc Cu toate acestea, într-un număr mic există și (în monumentele timpurii oarecum mai des decât în cele ulterioare) stresuri precum dezonorabil, Belogorodsky, piatră funerară, subteran, toată noaptea, noaptea, mult-pasionat, voluptuos, vânător, iconoclast Această dualitate a supraviețuit în limbajul modern, unde apare ca o distincție între bontul strâns și cel liber, de exemplu, lipicios, interdentar - impracticabil, intertribal (vezi § ) Materialul disponibil este încă insuficient pentru a restabili dinamica istorică a competiției dintre aceste două interpretări și tiparele de distribuție a acestora; prin urmare, ne mărginim să afirmăm că ambele au existat deja în limba rusă veche timpurie, precum și în toate perioadele ulterioare REZULTATELE RECONSTRUCȚII VECHII DE ACCENT RUS § Prezentarea de mai sus conține de fapt informații despre presupusa (în cadrul acestei reconstrucții) accentuarea timpurie a Rusiei Veche a majorității formelor de cuvinte găsite în monumente Din punct de vedere formal, accentuarea unei forme arbitrare timpurii a cuvântului rusesc vechi este stabilită în conformitate cu aceste informații, după cum urmează Folosind listele date în § - , se determină marcarea fiecărui morf inclus în forma cuvântului considerată Dacă cel puțin unul dintre aceste morfe lipsește din liste, rezultatul final nu poate fi obținut de obicei (nu este cazul doar dacă se dovedește că într-un mediu dat marcajul lipsă nu poate afecta rezultatul accentului) Dacă în listele pentru oricare dintre morfe sunt date indicații ale caracteristicilor sale individuale (vezi, în special, § ), acestea ar trebui luate în considerare în mod corespunzător Dacă forma cuvântului este supusă § - , trebuie făcute marcajele necesare După aceea, accentuarea formei cuvântului este determinată după regula de bază (§ ) Accentuarea grupului de bare poate fi, de asemenea, setată într-un mod similar; in acest caz trebuie indeplinite, in exces de capitolul ce, instrucțiuni § Mai departe, în principiu, se poate obține accentuarea unor întinderi mai lungi de text; aici este necesar să se țină cont suplimentar de problema împărțirii lanțului de vorbire în grupuri de bare (§ ) Ca exemplu de reconstrucție cu accent a unui text mic, să analizăm un fragment din Învățăturile lui Vladimir Monomakh Textul este dat în notație normalizată; grupurile de bare sunt separate prin |, propozițiile prin II Un asterisc atunci când este marcat indică faptul că a avut loc o remarcare în acel moment Acolo unde etichetarea a fluctuat, a fost aleasă opțiunea mai comună (alte opțiuni sunt menționate în comentarii) i și tour-a me dv-a I met-a-l-a | pe trandafiri | și mănâncă și I > - - - - - олен-ь мя I одын-ь | bo-l-û II 'a dov-a los-i | unul | eu -! - - -~ nog-ami I the dumb-a-l-y | iar altul -jb I horn-oma | bo-l-u h і - і Re i - l - mistrețul meu I pe coapsă I sabie | 'din-acea-l-' II medved-' | eu -! у колен-а I podlak-klad-а | у-кус-и-л-у II лют-у -jb zвѣр-у | - I - - i - - Re l - - skoch-i-l-ъ I к мен-ѣ I 'on бедр-ы | si cal | cu man-oyu | - - po-vrzh-e II "și zeu-e | ne-vrej-en-a mya | co-blyud-e II și co-kon-ya I - I ->*- - - > - multe-o I pad-a-x-b II capete-at si | trandafir-albină-x-b | dv-a-shd-s II - ! - - ! - and ruts-fc and noz-b |cBoj-A I vered-and-x-b And in un-ost-and I * i i i CBoj-ejb I vered-and-x-b | nu vase-a I viu-din-a I CBOj-ero | iMip - eu*! - - - - - -> Mip eu i fara mila I cape | ceoj-ejt - - - - - Mip Rezultatele reconstrucției timpurii a Rusiei Vechi § , Comentarii Căci pe trandafiri era posibilă și varianta popoarelor (§ ) În mai multe remarcari conform § , paragraful (baud -) În pe coapsă este un cuvânt feminin (și nu neutru), cf mai jos pe șolduri; era posibilă şi o variantă ~pe coapsă (§ ) În forma de cuvânt a subcladei, o astfel de stres ar fi avut loc și cu o marcare inițială diferită a morph clad-, deoarece ar trebui să existe o remarcare conform § Pentru combinația kъ мні, varianta de accent ~къ мнѣ (§ ) este mai arhaică Remarcarea conform § , paragraful este intactă în B Pentru respectare, varianta de accent ~ obide (§ ) este mai arhaică În veredich re-marcare conform § Pentru unitate era posibilă și varianta ~în unitate (§ ) Împărțirea în grupuri de bare poate fi în unele cazuri diferită de cea indicată; de exemplu, o fiară fioroasă, iar mâna și nasul ar putea fi separate Desigur, la evaluarea tuturor reconstrucțiilor obținute în acest fel, nu trebuie uitat că în realitate fiabilitatea reconstrucției diferitelor elemente ale textului este foarte diferită De exemplu, accentuarea cuvântului kon este restabilită destul de sigur, în timp ce cuvintele tur, vepr sunt mult mai puțin sigure; acelaşi lucru se poate spune, respectiv, despre terminaţia -ami în picioare şi -oma în corn Nu există nicio certitudine că, să zicem, variația ~ pe trandafiri și pe trandafiri aparține aceleiași epoci în care varianța "observați și observați etc distribuție regulată, neidentificată încă Pe de altă parte, totuși, este semnificativ faptul că reconstrucția accentului rusesc vechi timpuriu este relativ superficială din punct de vedere cronologic: doar două secole separă sfârșitul perioadei rusești vechi timpurii de primele monumente care oferă informații accentologice (mijlocul secolului al XIV-lea) secol), iar în aceste secole, din câte se poate aprecia, nu a existat o rupere radicală a sistemului de accent Acest lucru face posibil să presupunem că în reconstrucția luată în considerare, chiar dacă nu vorbim despre forme de cuvinte, ci despre fragmente de text, erorile și lacunele se referă în principal la detalii În general, accentuarea timpurie a Rusiei Veche apare ca un sistem relativ strict organizat, care se bazează pe opoziția formelor ortotopice a cuvintelor și a enclinomenelor În acest sistem, există mecanisme destul de clare care predetermina dacă o formă de cuvânt aparține uneia dintre cele două clase de accent, precum și locul accentului într-o formă de cuvânt ortotonică Este semnificativ, totuși, că aceste mecanisme în limba rusă veche timpurie au deja un caracter tradițional, adică morfologic (mai degrabă decât pur fonetic) De aici și posibilitatea fundamentală a încălcării lor sub influența analogiei și a altor influențe nefonetice În cea mai veche rusă veche, există încă relativ puține astfel de tulburări, dar există deja premise pentru răspândirea lor în cursul evoluției ulterioare capitolul DIFERENȚE DE ACCENT ÎN RUSĂ VECHE TIMPURIE DE PROTO-SLAVĂ § Diferențele accentuale dintre rusă veche timpurie și proto-slavă (târzie) pot fi împărțite în două grupuri În primul rând, acestea sunt unele diferențe de natură generală referitoare la sistemul prozodic în sine și, în al doilea rând, diferențe în marcarea morfemelor individuale Nu putem lua în considerare diferențele de al doilea fel aici (o indicație indirectă a acestora poate fi eticheta "urme ale unei astfel de accentuări", dată mai sus cu o parte de morfeme: de obicei vorbim de urme de accentuare proto-slavă ) Principala diferență de natură generală se referă la problema opozițiilor de intonație în cadrul accentului autonom Pentru protoslava târzie, opoziția a două intonații în vocalele lungi din punct de vedere etimologic purtând accent autonom este de obicei reconstruită: o acută (sau "vechi acut") și o nouă acută Noul accent se află acolo unde accentul autonom a deplasat o silabă la stânga (de la o slab redusă sau datorită efectului lui Re) În plus, aparent, aceeași intonație este prezentată cu accent autonom în morfemele post-rădăcină cu așa-numitele "longitudine necontractantă" (din punct de vedere genetic, acestea sunt morfeme cu circumflex balto-slav); vezi Dybo , p , Akut stă în alte cazuri Acutul (") și noul acut (') pot apărea în aceeași poziție, comparați, de exemplu, *тбггъ, *rănisi și *кбгІ]ъ, *pâlisi vocalele din acute nu erau pur intonaționale, ci în primul rând cantitative Chiar acele limbi slave care au încă opoziții tonale reflectă această diferență (în pozițiile în care nu au existat metatonii ulterioare) tocmai ca cantitativă, și nu ca intonațională: cf în chakava mrâz, slovenă mrăz și longitudine în chakavă și slovenă krâlj În ceea ce privește vocalele scurte din punct de vedere etimologic, prezența unei opoziții pur intonaționale între noul acut (de exemplu, în *bdb, *ndsisi) și accentul vechi (de exemplu, în *selo, *gotov,b, *clobrotd) este cu atât mai puțin probabil Aparent, diferența aici nu putea consta decât în faptul că vocala scurtă sub noul acut a fost prelungită; totuși, această prelungire a fost inconsecventă și, în unele dialecte, probabil absentă cu totul Particularitatea ramurii slave de est este că nu există urme sigure ale diferenței dintre vechiul acut (sau vechiul accent pe o vocală scurtă) și noua acută Adevărat, într-o serie de lucrări se poate găsi afirmația că vechiul mare rus și fonemul dialectal modern /b/ este o urmă specifică a noului acut pe o Cu toate acestea, în realitate, tot materialul legat de această problemă arată cu certitudine că exact același rezultat (adică, /b/) a dat aproximativ sub vechiul Diferențele dintre rusă veche timpurie și proto-slavă § stres (cf Stang , p , unde acest fapt este remarcat în mod specific) Nu se cunoaște nici măcar un mare monument sau dialect rusesc care să facă distincția între /o/ și /b/, unde /b/ ar apărea doar în conformitate cu noul accent, dar nu și cu vechiul accent Rețineți că LL Vasiliev în opera sa clasică nu vorbește nicăieri despre acest fenomen în mod specific despre noul acut ca o condiție pentru apariția /b/; peste tot vorbește pur și simplu despre "accentul ascendent" (în care se îmbină de fapt noul accent acut și cel vechi) Astfel, argumentul despre marele rus /b/ ca dovadă a existenței unei intonații speciale a noului acut se bazează pur și simplu pe inexactitatea formulării V V Kolesov a înaintat teza că în rusă veche fluctuațiile de tip duma-duma au avut loc "numai în numele primordial baritonale" (Kolesov , p ), cu alte cuvinte, cu intonația acută a rădăcinii, dar nu cu nouă intonație acută Cu toate acestea, materialul faptic (inclusiv cel conținut în carte în sine) nu este în niciun fel în concordanță cu această teză: fluctuațiile de tip duma-duma sunt notate nu mai puțin pe scară largă decât în denumirile originale de bariton, și în cuvintele desiș, grosime, sete (d) a , will, stink, share, obzha, arin și altele, unde este reconstruită noua intonație acută a rădăcinii § Singurul punct în care s-ar putea bănui o reflectare a diferenței anterioare dintre intonațiile acute și noi acute pe solul est-slav este opoziția ucraineană orb, olb, eryo (de exemplu, R pl R pl borid, golіv, cherіd) ) în cazurile în care cel redus a căzut în silaba următoare L A Bulakhovsky, după cum se știe, a prezentat ipoteza că aici sunt reprezentate reflexe fonetice directe ale combinațiilor acute și noi acute de vocale complete (Bulakhovsky , ) Totuși, ipotezei lui L A Bulakhovsky i se opune faptul că reflexele opi, oli, eri sunt notate (și chiar și atunci inconsecvent) doar în câteva poziții morfologice, unde o analogie cu morfeme care relevă alternanța ucraineană standard o/i ar putea a functiona; în toate celelalte poziții morfologice, apar doar oro, olo, ere (vezi Gard , p ; remarcăm și Selișchev , p , Yakshe , p ) Este recomandabil să luăm în considerare materialul ucrainean mai detaliat decât o fac P Gard și alți critici ai ipotezei lui L A Bulakhovsky Mai jos materialul este dat în principal după dicționarul editat de B Grinchenko și după dicționarul lui M I Pogribny Principalul grup de exemple cu ori, oli, eri, pe care se bazează ipoteza lui L A Bulakhovsky, sunt forme de cuvânt ale R pl и производные на -к-а: бородё - barbă, barbă', grapă - борін, боринка', cap - cap, cap (totuși, capul este despre lucă, face etc ); tigaie - tigaie, tigaie; lateral - laturi, pagină', cheredb - rând, rând; doloto - dolit', pluralia tantum vorota - poarta, poarta Aceste exemple nu diferă în niciun fel de standardul morfologic actual, reprezentat, de exemplu, într-un picior, un picior, un picior, o sloboda - un slobid, o slobidka, o albină - o albină, o albină, un sat - capitolul sіl etc pc Cel puțin pentru cuvintele nederivate cu caracter noncartesc, modelul cu alternanță este norma (în R pl , alternanța poate fi absentă dacă cuvântul dat are un număr plural de puțină utilizare) Nu există nicio îndoială că acest model a avut un efect analog puternic asupra cuvintelor care nu i-au aparținut inițial Acest lucru se poate observa, în special, din următoarele exemple, unde originalul era accentul vechi: vaca - korіv, korіvka} drum - drum, potecă (împreună cu poteca)} mesteacăn - biriz, birіzka (împreună cu mesteacăn)} dialect corb - vorіn (cu corb literar)} smeroka - smerіchka (împreună cu smerёchka)} paie - paie (împreună cu paie)} drag - volіchka (împreună cu volbchka)} sex - udare (împreună cu jumătate de beck)} mlaștină - it doare De asemenea, indicative sunt puricii - blіh, blіshka, sprâncenele - brіv, brіvka, sloza - sliz, slizka, unde rădăcina a fost b, b, adică nu am putut fi obținut fonetic Pentru comparație, dăm forme de cuvânt ale acelorași grupe morfologice care rețin orb, olb, eryo: ) cu originalul vechi acut - R pl corb, punți, patruzeci, crede, merezha, derivate pe -la-un bloc, frânghie, merezha, de asemenea wolfshka, servitor} ) cu originalul nou acut - R pl gorbzh, paznic, dzherel, derev, cherev (cf și sered, tolok, de la seredoda, toloka), derivate ale borbzka (din brazdă "brazdă"), vorbzhka "ghicitor", pâlnie, cap (ceapă etc ), cocoașă "vrabie", derezka, gazon, cutie, lapte (plantă), cămașă "cămașă", porți Deci, atât în grupul cu originalul nou acut, cât și în grupul cu originalul vechi acut, există de fapt reflexe cu opi etc , și cu orb, etc și chiar rapoartele cantitative dintre opi și orb în aceste două grupurile diferă destul de puține Faptul că în cuvinte precum vaca, punte alternanța o/i (e/i) sa răspândit într-o măsură ceva mai mică decât în cuvinte precum barbă, cap, ar trebui asociat cu faptul că în ucraineană cuvintele cu accent fix sunt în general mai puțin predispuse la alternanțe decât cuvintele cu accent mobil: marea majoritate a cuvintelor fără alternanță (de exemplu, libertate-libertate, sprijin-sprijin, aflux-influx) sunt tocmai cuvinte cu accent fix În condiții de presiune constantă de la modelul standard, piciorul - nіg, nizhka, conservarea orb, olb, eryo, este firesc să luăm în considerare arhaism - atât în cazul tipului de bușteni, al blocului, cât și în cazul tipului de copaci, borbzka Există și alte arhaisme în dialecte; în special, un exemplu important de conservare a vechiului stat este R pl holâu (precum și kdgbi) în graiul transcarpatic al satului Ubli, cf iar în R pl nuh, zun (Brock , p ) În plus, oli, eri, în conformitate cu noul acut, apare sub forma trecutului mascul: târât, târât - lup} prețuit, prețuit - berig} păzit, păzit - sterig Cu toate acestea, imaginea este exact aceeași în mogshi standard, mog, pekshi, baked, pik etc Alte cazuri de opi, oli, eri, în acord cu noul acut, sunt destul de rare (cf , de exemplu, horishul dialectal, alături de bun) În același timp, există un număr semnificativ de exemple de opi, oli, eri Diferențele dintre rusă veche timpurie și proto-slavă § cu al doilea accent inițial (adică clar de origine analogică), în special: smbrid, Teterie, de asemenea beorig, veris, vorig, vbrin, zhlib (împreună cu beoreg, veres, vorog, voron, zhlob); prag, Za-prag, Khorimtsi; durere, durere; aparent, aici este o întoarcere, o întoarcere (împreună cu viraj) În toate celelalte cazuri, în conformitate cu noul acut original, găsim doar orb, olb, eryo (în orice poziție, în special, și unde cel redus a căzut în silaba următoare) Deosebit de indicative aici sunt: the king (al king), deren (derenu), hvorbst (brushwood #); corb, gol; dzherelny, dzhereltse, tăcut, horbism; rupere, peryospa, pereymi (pl ), pereydesh, pereymesh Aparent, aceasta include și povorbzka, ogolbska, pogolska, cruce, franjuri, înmormântare În plus, există un număr semnificativ de cuvinte în care accentul pe combinația vocală completă nu a fost inițial, dar a fost probabil transferat destul de devreme și ar fi trebuit să apară o nouă intonație acută Acestea sunt, în special: volbsya, volbtya, golbdya, kolbsya, polbzzya, craniu; aur, față, mijloc, solbd, sorbmiu, terț, rece; cocoașă, mânz, pui Este esențial ca reflexul de tip orb, în conformitate cu noul acut, să apară într-o varietate de modele morfologice și, adesea, în astfel de cuvinte, care, în virtutea structurii lor morfologice, sunt protejate maxim de influențe analoge; cf , de exemplu, perespa, gol (cuvinte simplificate), korbky (rădăcina nu apare fără sufixe), pâlnie, cămașă (originalul * corb, * patruzeci nu s-au păstrat, cf rusă dialect corb [Dal] , ucraineană Dialect rus sorocheytsa [Dal]) Între timp, reflexul de tip opi, așa cum sa menționat deja, este limitat la doar trei modele morfologice, fiecare dintre acestea fiind caracterizat de alternanțe regulate de o/i, e/i Un astfel de raport vorbește în mod clar împotriva recunoașterii ori ca o reflectare fonetică adecvată a oro sub un nou acut Astfel, distincția ucraineană a tipului orb-ori nu poate fi recunoscută ca o bază de încredere pentru reconstrucția a două intonații diferite în cadrul unui accent autonom Să remarcăm că, în orice caz, datele ucrainene, care nu găsesc niciun analog în limba rusă mare, nu ar putea servi încă ca bază suficientă pentru reconstruirea fenomenului corespunzător în toate dialectele ramurii slave de est Întrebarea dacă două intonații proto-slave diferite (Akutovaya și Novoakutovaya) au coincis în slava estică sau dacă această diferență nu s-a format deloc în acest grup de dialecte proto-slave rămâne deschisă Pentru lucrarea de față, este esențial, în primul rând, ca în istoria limbii ruse această diferență să nu se manifeste nicăieri și în nimic § În protoslavă, până la un anumit punct al dezvoltării sale, fiecare fonem vocal avea o caracteristică cantitativă constantă: o, e, ъ, ъ erau scurte, a, ё, y, i, u, ?, q erau lungi; capitolul Ca lungi au funcționat și combinațiile de vocale scurte cu r, I în poziție înaintea unei consoane Aceste diferențe cantitative vechi nu au creat o opoziție pură longitudine-scuritate, deoarece oricare două vocale diferă și calitativ Noi diferențe cantitative au apărut ca urmare a proceselor de scurtare a vechilor lungi și de a prelungi vechile scurte în anumite condiții prozodice Atâta timp cât aceste condiții au fost menținute, diferența de longitudine-scuritate ^ nu a avut semnificație fonologică; dar în cazul dispariţiei unor asemenea condiţii, aceasta a devenit semnificativă fonologic Procesele de formare a noilor diferențe cantitative au decurs diferit în diferite dialecte proto-slave Prin urmare, nu a existat o singură distribuție proto-slavă a noilor longitudini și concizie Cu toate acestea, opozițiile în sine, precum a-a, i-I etc , s-au format în majoritatea dialectelor; astfel, cel puțin în parte din dialecte, de exemplu, ta-zalb și tagsip, rybina și jistîna, stăviti și stâvîsi s-au opus Atât diferențele cantitative vechi, cât și cele noi ar putea fi, în anumite cazuri, esențiale pentru funcționarea regulilor de accent În limbile slave de est, însă, diferențele cantitative luate în considerare (atât vechi, cât și noi, dacă au avut timp să se formeze) nu s-au păstrat, cu excepția diferenței dintre ъ, ъ slab și toate celelalte vocale, care a fost ulterior exprimată în lor toamna Nu este clar când s-au pierdut aceste distincții exacte Cele mai vechi împrumuturi din slava de est în limbile baltice și baltic-finlandeză indică încă o distincție între vocalele lungi și scurte (vezi Stang , pp - ) Dar nu există dovezi sigure ale păstrării diferențelor cantitative proto-slave în epoca de după căderea celor reduse În monumentele secolelor XIV-XVII există, totuşi, unele cazuri când, într-un anumit grup de forme de cuvinte, locul accentului relevă o dependenţă de longitudinea sau scurtarea etimologică a vocalei (considerată sau adiacentă); De exemplu, în monumentul secolului al XVI-lea Cosm (§ ) se găsește o opoziție de accent de tipul puternic, purtabil - pishuchi, tuzhachi (vezi Ch Acc , § ) Cu toate acestea, toate astfel de cazuri pot fi interpretate ca o moștenire a erei proto-slave; pentru niciuna dintre ele nu se poate arăta că accentuarea este determinată de longitudinea sau de concizia reală sincron § În alte cazuri, în care putem vorbi despre diferențe de accent de natură generală între rusă veche timpurie și proto-slavă, nu avem de-a face cu stadiile ulterioare, ci cu stadiile anterioare ale dezvoltării proto-slavei, adică de fapt vorbim despre evoluția accentului proto-slavului însuși Dacă ne deplasăm în procesul de reconstrucție accentologică împotriva curgerii timpului și "eliminăm" succesiv fenomene relativ mai târzii, vom deschide Diferențele dintre rusă veche timpurie și proto-slavă § se dezvoltă o serie de stări mai vechi ale sistemului de accent proto-slav Să indicăm aici pe scurt (din punct de vedere al marcajelor) cele mai importante dintre aceste stări "Înlăturarea" anumitor alinieri analoage relevă un sistem în care nu a existat încă un efect Mip Mai departe, "pângându-ne" în timpul premergător întinderii stresului spre stânga de la cele slab reduse (și, de asemenea, în anumite cazuri, de la vocalele lungi, care în trecut erau caracterizate de circumflexul balto-slav), relevăm o sistem în care marcajul -" în toate cazurile însemna accentul pe următorul morfem vocal dat (adică, în special, nu a existat nici un efect Re) Într-un stadiu și mai devreme, înainte de transferul accentului la silaba spre dreapta din silabe cu circumflex (sau concizie) balto-slavă, nu a existat nicio marcare, a existat un singur plus marcare (acționând ca |) Sistemul de accent a fost construit pe opoziția a doar două paradigme de accent: fix (cu cel puțin un morfem plus la baza cuvântului) și mobil (cu doar morfeme minus ca bază) Descrierea și justificarea acestor pași de reconstrucție accentologică este cuprinsă în lucrarea: Dybo Capitolul trei SISTEME DE ACCENT SECOLELE XIV-XVII § După căderea și "clarificarea" limbii ruse vechi reduse, aceasta trece într-o nouă stare, din punct de vedere tipologic, deja destul de apropiată de limbile slave orientale moderne Așa-zisul perioada rusă veche târzie acoperă perioada de la căderea secolului redus până la sfârșitul secolului al XIV-lea În această perioadă, există diferențe dialectale foarte semnificative (moștenite parțial dintr-o epocă anterioară, dar care apar în principal în legătură cu procesul căderii și "clarificării" redusului) Cu toate acestea, împărțirea dialectelor determinată de aceste diferențe este încă departe de a corespunde celor trei limbi viitoare Monumente ale secolelor XV-XVII sunt deja desemnate ca Old Great Russian (sau Vechiul Rus), Vechiul Ucrainean și Vechiul Belarus; ultimele două grupuri, însă, nu sunt întotdeauna ușor de distins În lucrarea de față, dintre monumentele acestei perioade, sunt studiate în mod direct doar cele vechi mari rusești După cum arată analiza, din punct de vedere accentologic, vechile monumente ale Rusiei se împart în două grupe: cele vestice (asociate istoric cu ținuturile Novgorod și Smolensk) și cele estice (asociate cu ținuturile Rostov-Suzdal, Ryazan și parțial Cernigov) ) Diferențele (destul de semnificative) dintre aceste două grupuri sunt discutate pe parcursul acestui capitol (un rezumat al acestora este dat în § ) Sistemele de accent ale monumentelor, chiar și aparținând aceleiași zone de dialect, de regulă, diferă unele de altele într-o serie de detalii Prin urmare, este oportun să vorbim despre sisteme de accent punctual (în loc și timp) (sau, cu alte cuvinte, microsisteme de accent) Un microsistem separat se formează prin accentuarea aproape oricărui monument și oricărui dialect x La citarea monumentelor de mai jos, se folosesc următoarele simplificări ale notării Literele liga sunt transmise la fel ca I; e, te, e - ca e; y, v, X, F - ca y; хі, ы - ca ы; o lat, o îngust, o cu ochelari - ca o (pentru cazuri speciale, vezi § ); h, s - ca h Literele superscript sunt de asemenea transmise în tipărire ca superscript, dar în același timp sunt puse în locul lor corespunzător în forma cuvântului (semnul de report este omis), de exemplu: krstshpi Despre trecerea superscriptelor Așa cum cuvântul "sistem" se aplică atât limbii în ansamblu, cât și nivelurilor sau legăturilor sale individuale, cuvântul "microsistem" de mai jos poate fi folosit și în raport cu întregul set de caracteristici lingvistice ale unui monument sau dialect , și la unele dintre ele (de exemplu, referitoare la declinare, la un grup de forme etc ) Informații generale § semne vezi § În alte cazuri (adică, nu la citat), se folosește o notație normalizată, care reflectă starea limbii după căderea celor reduse Dintre monumentele reale, cele mai apropiate de un astfel de record sunt monumentele din secolul al XIV-lea (înainte de începutul celei de-a doua influențe sud-slave), de exemplu, Noul Testament Chudovsky sau copia Laurențiană a Povestea anilor trecuti În prezența verbelor în notația normalizată, se folosesc terminațiile -шъ și -тъ Accentul într-o astfel de notație este indicat deasupra vocalei finale a grupului de bare prin semnul ', în alte cazuri - prin semnul ' (adică, conform regulilor așa-numitului sistem "vechi tipărit" de superscripte, vezi § ) Fiecare dintre monumentele folosite a primit un nume convențional prescurtat; vezi descrierea monumentelor din § - , precum si lista generala a abrevierilor de la sfarsitul cartii Când se citează monumente scrise în două coloane, se fac referiri la foaie și coloană (a, b, c, d), de exemplu: a, d (care monumente sunt împărțite în coloane este indicat în descrierea lor) Pentru alte monumente se dau link-uri către pagini (dacă nu se specifică altfel în descrierea monumentului); în acest caz, pagina de pe fața foii este indicată pur și simplu prin numărul foii, pe verso - prin același număr cu litera "b", de exemplu: , Utilizarea concretă a unei forme de cuvânt într-un anumit loc al monumentului de mai jos o numim de obicei simplu "exemplu" (pentru a evita termenul greoi "utilizare a cuvântului"); în consecință, am avut tendința de a folosi cuvântul "exemplu" în sensul său obișnuit ("exemplu", "eșantion") numai acolo unde contextul exclude ambiguitatea Adresa exemplului poate fi scrisă după modelul din puroiul lui Chud v sau Chud în puroi v - în funcție de comoditate pentru înregistrările vecine Rețineți că intrarea "și altele" după o serie de numere de pagină înseamnă "și pe alte pagini" (mai degrabă decât "și alte forme de cuvinte") Exemplele care merg de la o pagină la alta sunt marcate cu numărul primei dintre aceste pagini Înregistrarea cu semnul tipului după pădure (-|- b) arată că exemplul de la pagina diferă de cel dat de unele detalii ortografice care nu sunt esențiale pentru analiza noastră (de exemplu, poate fi după pădure, de pădure, de pădure etc ) P ) În locul adresei se poate indica numărul total de exemple întâlnite (în astfel de calcule nu se ia în considerare variația nesemnificativă a ortografiei) Semnul X înlocuiește cuvântul "timp" Dacă o numărare este dată după o serie de exemple pentru care nu există adrese (sau numără), atunci se aplică întregii serii (același lucru este valabil și pentru "deseori") La enumerarea formelor de cuvinte este posibilă o notație prescurtată, de exemplu: zakon, -а {= lege) ', pravedn-go, -omu {-drept) La ghilimele | (sfârșitul rândului) și ȘI (sfârșitul paginii) nu sunt date sistematic, ci numai atunci când este absolut necesar Capitolul Sisteme de accent XIV-XVII ev PRINCIPALELE FENOMENE DE ACCENT ALE PERIOADAI VECHI TÂRZII DE RUSĂ CĂDEREA REDUCE ȘI IMPACT § După cum s-a indicat în § , chiar și în limba rusă veche timpurie, slabul redus nu putea purta un accent autonom (adică, semnificativ fonologic); cf , de exemplu: stdl, pdslet, slyot, zlykh etc în loc de * table, * send, * slet, * zlykh Procesul de cădere și "degajare" a redus nu a provocat în sine nicio schimbare a stresului autonom; de exemplu, din r -dr -r dat formele de cuvinte s-au dovedit p -dr -r stdl, pdslet, raliu, rău Remarcăm în mod special că cele spuse sunt valabile și pentru acele forme de cuvinte în care, dintr-un motiv sau altul, s-au păstrat sub formă de vocale slab reduse, de exemplu: dgnno, silver, dead, dstr]e dat dgneno, argint, mort, dstre (dsrie) În ceea ce privește enclinomenele, procesul de cădere și "limărire" a celor reduse nu le-a schimbat statutul prozodic, adică p -dr -r corespunzător cuvântul era și un enclinomeno De exemplu, "knyaz, ~sto", cineva a dat "prince", o sută, "cheetno Deoarece înclinomena din punct de vedere fonologic nu avea deloc stres, nu are sens să vorbim aici despre orice schimbare a stresului - chiar și în cazuri precum prinț, sută, unde într-o poziție izolată, accentul inițial automat nu mai cade pe aceeași silabă ca în limba rusă veche timpurie Acest "accent automat" (§ ) cade pe silaba inițială a grupului de bare, complet indiferent dacă această silabă a fost inițială și ranni sau a devenit astfel numai la indicativ, în acest sens, sunt cazurile în care slabul redus a fost opțional păstrat (datorită acumulării de consoane sau din alt motiv): ușoară, "în mânie etc , și neregulat" tablă, ~fiică, "lingușire", conștiință, "din lume", în furie au avut accent automat pe silaba inițială Deci, deși împărțirea celor reduse în alofone puternice și slabe a afectat la un moment dat în mod semnificativ poziția stresului autonom (determinând deplasări ale stresului de la cele slabe reduse), procesul de cădere și "eliminare" a celor reduse nu a afectat schimba in orice fel pozitia stresului autonom Pe de altă parte, poziția stresului (chiar autonom, ca să nu mai vorbim automat) nu a afectat procesul de cădere redusă (cf și Kiparsky , vol I, pp - ) Întrucât ultima declarație contrazice ceea ce se spune pe această temă în atât de multe lucrări despre istoria limbii ruse, inclusiv în unele foarte autoritare, este necesar să luăm în considerare această problemă mai detaliat Potrivit lui A A Shakhmatov (Shakhmatov , § ), în limba parentală slavă comună, accentul a fost transferat de la slab redus la silaba anterioară, Fenomene târzii de accent rusesc vechi § iar dacă nu a fost, atunci la silaba următoare (se dau exemple ѵb$i, tbsti din ѵёi, tbsti) "Dar uneori", scrie el, "accentul a fost transferat la ъ, ъ a silabei inițiale sub influența analogiei gramaticale; în același timp, au devenit scurte în loc de semiscurte" (adică puternice în loc de slabe); exemple sunt date d'bskq, stbkla (prin analogie cu vodq, zeia) În continuare, în § se spune: "Actuarea ъ, ъ, ъ la începutul unui cuvânt (unde au primit sau reținut accentul prin analogie) au trecut în o, e, e Exemple În monumente: doshchere Dobr (ilovo) ev b În modern limba Velikogor scândură, sticlă, uscat, moar, mohu, pestriț, faguri, socru, soacra, cinste Malor mohu, r unitati răzbunare, r unitati fagure, num sotero, soacra Belor jbjju, mohu " Într-un număr de lucrări ulterioare, această teză apare în următoarea formulare mai categorică: ъ, ъ accentuate ale silabei inițiale erau într-o poziție puternică (vezi, de exemplu, Yakubinsky , p și multe alte lucrări); clauza de șah că o astfel de situație ar putea apărea doar într-un mod analog (dar nu chiar fonetic) este deja absentă aici Observăm că exemplele analizate în acest caz nu depășesc sfera listei date de A A Shahmatov; exemplul unei plăci este deosebit de popular (exemplele sunt adesea folosite pentru a muri, uscat, unde stresul inițial este evident non-nativ) Atunci când analizăm aceste afirmații, este necesar în primul rând să subliniem că pentru proto-slavă și rusă veche timpurie este încă imposibil să se combine în vreun fel stresul autonom și automat: în această eră proprietățile lor sunt complet diferite În special, orice transfer prin analogie poate fi presupus numai pentru accent autonom, deoarece în principiu ar putea cădea pe diferite silabe ale formei cuvântului; pentru stresul automat, un astfel de transfer era imposibil, deoarece locul lui era complet predeterminat de compoziția fonetică a formei cuvântului (grupul de tact) Astfel, ipoteza lui A A Shakhmatov că, de exemplu, în forma cuvântului dzkd (enklinomene), accentul a fost mai întâi deplasat fonetic de la slab redus la a doua silabă, iar apoi, prin analogie cu vodq, a trecut din nou la prima silabă , este complet nerealist În plus, este evident că, pentru a obține un răspuns serios la întrebarea pusă, nu se poate limita la a analiza o mică listă de exemple ilustrative date în cursurile de istorie a limbii ruse, ci este necesar să parcurgem întregul set de forme de cuvinte din limba rusă veche timpurie cu una redusă în prima silabă Luați în considerare mai întâi înclinomenele Totalitatea r -dr -r formele de cuvinte-enklinomena cu o redusă în prima silabă este destul de mare Vom renunța la acelea în care redusul ar trebui să "se clarifice" conform regulilor generale care nu au legătură cu accentuarea, și anume, formele de cuvinte în care: ) există o redusă slabă în a doua silabă (de exemplu, chst, chstyu); ) prima silabă redusă este înconjurată de С-рС, С-лС, Ср-С, Сл-С, Сm-С, Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Sn-S sau Sv-S Lista rămasă va include, în special, următoarele forme de cuvânt (nu ne pretindem a fi complet aici): ) forme-cuvânt-enclinomena (cu o vocală de formare deplină în a doua silabă) a substantivelor zi, lnb, pn , sut 'fagure, fagure', tst , knyaz (comparați și cu Plskov), sto, daska, vsh, măgulitor, măgulitor, rzhzh, parte, T'khver, dychi; ) forme de cuvânt cine, ce, doi, doi, doi; ) forme de cuvinte-enklinomena, care sunt disponibile pentru o serie de derivate din cuvintele grupului , de exemplu: lenyan, ch'stn, kanyazhsk; ) cuvintele formează unitate prezență, aștept, citesc, citesc, lacrimez, mănânc, mănânc, mănânc, mănânc, mănânc, mănânc, mănânc turnând, beau, beau, voi fi, voi fi, voi fi, voi fi, voi dormi, voi fi, voi fi, voi fi fii, voi fi unități pe -a, -ya (zhga, badya etc ); ) forme de cuvânt-enklinomena ale I- și i-participiilor, de la verbele lua, vrati, așteaptă, mănâncă, chema, lacrimă, dormi, mușcă, măgulește, măgulește, onorează, de exemplu, bral, -o, -i, brav, flatter, - o, și, măgulitor; ) o clasă largă de forme verbale constând din prefixul съ- (сн-), въ- (вн-) sau зз- și enclinomen (cu o vocală de formare completă în rădăcină), de exemplu, voi introduce, Voi lua, au luat, predat, luat, turnat, predat, turnat Remarcăm că din punct de vedere accentologic, combinațiile de prepoziții (въ, къ, съ) cu enklinomena nominală, de exemplu, în dol, în lori, la nas, de la coastă, nu diferă în esență de formele de cuvânt ale grupa Având în vedere formele moderne de cuvinte rusești care urcă în lista de mai sus, vedem cu ușurință că cele reduse în prima silabă în marea majoritate a cazurilor au scăzut; cf , de exemplu: zile, prinț, o sută, secară, care, doi, arde, doarme, ia, aduce, zboară, în vale, în știință Există foarte puține cazuri în care nu este cazul; dintre cele neprefixate, acestea sunt: fagure, socrul (th etc ), linguşirea, linguşirea, cinstea (cf cinstesc şi eu), tablă, fiică, fiice Apel la monumentele secolelor XIII-XVII arată că toate aceste forme de cuvânt aveau și variante în care a căzut redus: sta "fagure", tsti (tsti, de asemenea tsta, tsya, sta) "socru", zbură, zbură, cinste, dsku (tsku), dchi (tchi) , dchere (tchere) Este ușor de observat că în toate aceste forme de cuvânt, cu excepția fagurelor, scăderea celui redus duce la un grup de consoane complex și, după cum se știe, în astfel de cazuri cel redus a fost adesea restaurat (sau păstrat) Acest efect nu depindea de locul stresului: este perfect atestat și în poziția evident nestresată (în epoca căderii redusului); comparați, de exemplu, ploaie, ploaie, sticlă, slăbănog, pestriț, scândură etc (împreună cu variantele regulate fonetic jya, jit, sklo, van, pstro, tska, întâlnite în monumente) Pe de altă parte, în formarea formelor de cuvânt de fagure, soc, lingușire, răzbunare, onoare etc , desigur, a jucat un rol semnificativ și alinierea tulpinii în cadrul paradigmei; compara, de exemplu, cuvantul forme R unitati linguşirea, linguşirea, păstrarea e datorită unei legături paradigmatice directe cu I unităţi lingușire, lingușire și forme de cuvânt ale prezenței ■ mă lingușesc, mă răzbun, legat de lingușire, lingușirea este deja mult mai puțin apropiată Fenomene de accent rusesc late Dreene § Din analiza efectuată reiese clar că stresul automat al include-nomenului în sine nu a împiedicat în niciun fel căderea redusului Să ne întoarcem acum la formele ortotopice ale cuvintelor Conform § (nota de subsol ), deja în limba rusă veche timpurie exista o regulă conform căreia accentul care cade în astfel de forme de cuvânt pe o silabă inițială slab redusă a fost mutat la următoarea silabă Astfel, teza despre "clarificarea" silabei inițiale reduse accentuate are sens aici doar atunci când regula indicată este infirmată sau atunci când se postulează (ca în A A Shakhmatov) cazuri de transfer analog al accentului la început după finalizarea acestei reguli Luați în considerare materialul Înainte de aplicarea acestei reguli, următoarele grupuri de r -dr -r ar fi trebuit să aibă un accent autonom pe o silabă inițială redusă forme de cuvânt: ) forme de cuvânt de prezență, cu excepția unitate, verbele a n b (dam unitati) - іdet,] ymet, dmet, presa, secera, muffle, tert, lie, tchet, slet, sset, bchet, gnat, breathe, cling, puff, dry, poke, sniff (si unele altele); ) formele membre ale adjectivelor a n b - зъл-ъ]ъ (th, etc ), lie-yr 'fals', bdr-b]b, pstr-b]b, dhl-b]b, tashch-r, de asemenea man -b] ъ "mai mic"; ) forme de cuvânt M pl substantive a n b - lbѣh, l'eghh, мѣѣхъ (мъх'ѣхъ), ръгбхъ, рътхъ, снъхъ, швѣхъ, нъхѣхъ, нъхѣхъ (мъх'ѣхъ), ръгбхъ, рътхъ, снъхъ, швѣхъ, нъхѣхъ, нъхѣхъ, sub formă de indicativ, este ultimul grup al lui indicativ (stl'ъъъъ restructurare în cursul istoriei) Se pare că aici aparțineau și unele forme de cuvânt ale cuvântului t'scha (cf § , ) În comparație cu limbile slave de est moderne, aproape aceeași imagine se găsește aici ca și pentru inclusivnomena: cele reduse au scăzut aproape peste tot; cf , de exemplu, presă, freacă, mint, lovitură, agăță, pufă, pufăi, pufă, etc , de asemenea, furios În mai multe cazuri în rusă (cel puțin literar) vocala se păstrează, dar absentă în ucraineană: Rus merge, are, moare (și moare), se usucă, suge - Ukr du-te, yme, thne, skhne, ce Rețineți că discrepanța goes, has - goe, yme reflectă binecunoscuta diferență dialectală în dezvoltarea inițialei ]ъ (nerelată în niciun fel de stres), cf Rusă joacă, ac - ucraineană grati, golka etc (vezi si § ) În monumente există, în special, ortografii sset, dkhnet, lie, pstrago, vanit, opinion Astfel, în varianta fără vocală nu se atestă doar piperă, moartă, soacra Ca și în grupul de enclino-mens, restabilirea sau păstrarea vocalei (de obicei doar opțională) în formele ortotonice considerate a cuvântului este aproape peste tot asociată cu factorul "amenințare a grupării consoanelor" Astfel, în această grupă, ca și printre enclinomene, nu există un singur exemplu de încredere de "clarificare" a redusului, din cauza stresului și nimic mai mult Principalul lucru este că, chiar dacă ar fi două sau trei exemple unde ar fi Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII De preferință o explicație accentologică, încă nu am putea atribui acestui fapt caracterul de regularitate fonetică generală, întrucât există zeci de exemple de încredere în care, în aceleași condiții prozodice inițiale, a căzut silaba inițială redusă Întrucât toate cazurile cunoscute de păstrare "ilegală" a redusului în silaba inițială pot fi explicate prin factori care acționează fără a ține cont de stres (amenințarea grupării consoanelor, alinierea tulpinii în cadrul paradigmei), nu este nevoie de ipoteza șahului a unui transfer analog precoce al accentului la prima silabă în cazurile de tip AND pl stbkla Concluzia trasă aici pentru limbile slave de est, însă, nu poate fi extinsă automat la toate limbile slave în general Comparația arată că în clasa enclinomenelor situația este aparent aceeași în toate limbile slave: stresul automat nu afectează în niciun fel procesul de cădere redus Dar cu formele ortotonice de cuvinte, situația este diferită Deci, cel puțin în unele limbi sud-slave, accentuarea autonomă pe silaba inițială redusă (în acest caz nu poate fi decât neoacută) asigură "clarificarea" acesteia; cf , în special, prezentările slovene ]âme, mâne, tare, zânje, lâze (vezi Dybo , p - ; cf şi Stang , p ) Astfel, deplasarea stresului autonom spre dreapta în cazuri precum minet, teret este slavă estică, dar nu proto-slavă În lucrarea de faţă este considerată ca un eveniment premergător căderii celor reduse; dar nu este exclus (desi mai putin probabil) ca acesta sa fi avut loc concomitent cu caderea celor reduse Apropo, diferența dintre slava de est și slava de sud în interpretarea celor reduse în *тъпіъ, *tt>retb etc , poate servi ca un argument indirect suplimentar în favoarea faptului că o intonație specială nouă-acută are neformat în slava estică (cf § ) Cometariu Din punct de vedere al efectului accentologic, evoluția combinațiilor "vocală-Ju, r /" (parțial legată de rusă veche, parțial de o epocă ulterioară) se aseamănă oarecum cu căderea celor reduse În poziția în care y (y) a terminat silaba (conform diviziunii târzii de silabă din Rusia veche), în această combinație accentul se deplasa de obicei spre stânga O vocală neaccentuată în unele cazuri devine non-silabă, de exemplu: cmoju > stop > stop; de] poylo (cf poloneză poidto) > swill > swill; in the morning > săwmpa (mâine) În alte cazuri, caracterul silabic și, y a fost păstrat (sau restaurat), de exemplu: trinitate (cf ucraineană triytsya, cu pierdere de silabe), unu (R unitate), construit, convins, utrb-or, lipit; ryuta (unitatea R ), Reutovo; acest grup este, de asemenea, parțial similar cu pierderea, melodia (unde și de la ]'b) În formele de cuvânt unu, rout, built etc , accentul este aliniat cu restul formelor de cuvânt ale paradigmei Grupul luat în considerare poate include, de asemenea, neuuk, neuch Formele de cuvinte (destul de numeroase) în care nu există un efect de accent descris, de exemplu, al meu, al tău, al tău, luptă, lacheu, moimi, luptă, cântă, doyly, stop, fie frică, în cele mai multe cazuri sunt explicate prin aliniere analogă (conform la mostre precum chei, varily, sit etc ); multe dintre aceste forme de cuvinte în dialecte sau în monumente au o accentuare deplasată (vezi, în special, Opp , § ) Fenomene târzii de accent rusesc vechi § OPOZIȚIA FONEMELOR /e/ ȘI / / § Unul dintre rezultatele procesului de cădere și "clarificare" a celor reduse a fost apariția fonemelor contrastate /o/ ("o deschis") și /b/ ("o închis") în (sau aproape în întregul) Est Teritoriu slav (despre modalitățile de transmitere grafică a acestor foneme vezi § ) Fonemele /o/ și /b/ au apărut în principal din r -dr -r ъ (unde acest ъ nu a căzut) și o, în unele cazuri speciale și de la ь și e În acest caz, ar trebui să distingem între r -dr -r obișnuit o și e și "inserate" o și e, adică cele doua vocale ale combinațiilor de vocale complete oro, olo, ere, elo: așa cum a arătat P Gard (Gard ), "inserate" o și e în limba rusă veche timpurie au nu a fost încă identificat cu fonemele /o/ și /e/ Obișnuită sistemelor de dialecte slave de est cu două foneme "o-tip" era regula: /О/ , care se întoarce la R -Old-R ъ sau ь, există /o/ De exemplu, în formele de cuvânt gura, bucată, cocoașă, cusătură, /o/ a fost universal reprezentat Diferențele de dialect se referă la distribuția /o/ și /b/, care au apărut din R -Old-R o și e (obișnuit sau "plug-in") În prezent, sunt cunoscute patru principii de bază pentru distribuirea /o/ și /b/ de această origine (sunt descrise mai jos foarte concis și fără exemple; pentru mai multe detalii, vezi Opp , § - ) Principiul "Marele Rus": a) /O/ din r -dr -r o (obișnuit sau "inserat") este /b/ sub stres autonom și /e/ în toate celelalte cazuri (Yakobson , pp - ); b) /O/ din e (obișnuit sau "inserat") este /o/ Acest principiu se reflectă în toate marile dialecte și monumente rusești care fac distincție între /o/ și /b/ (cu excepția manuscrisului lui Merilo cel Drept, vezi paragraful ) Principiul "ucraineană" (mai precis, "ucraineană de sud"): a) /O/ de la r -altul-r o obișnuit este /b/ în silaba rearanjată și /o/ în cea nerearanjată; b) /O/ din o "inserat" este /e/; c) /O/ din e (obișnuit) este distribuită în același mod ca /O/ din o ordinară Acest principiu este reflectat în două manuscrise târzii din Rusia Veche-Galicia-Volyn - Evanghelia bibliotecii Universității de Stat din Moscova nr (vezi Date noi, § ) și în textul de la sfârșitul lui XIII - începutul Secolul al XIV-lea , Scris în cinabru pe marginea așa-numitului Vienna Octoechos ("Codul Hankeshptein", vezi Shevelev ) În plus, acest principiu se reflectă (odată cu trecerea /b/ la і și /e/ la o) în limba ucraineană literară modernă și în dialectele ucrainene de sud Principiul "Polessky": se deosebește de cel ucrainean doar prin acela în silabe neaccentuate (adică lipsit de acel accent unic în care coincideau fostele accente autonome și automate) Simbolul /O/ este folosit mai jos ca desemnare generală pentru fonemele /o/ și / / Restructurat este înțeles ca o silabă, a cărei vocală a fost anterior (adică, în limba rusă veche timpurie) urmată de o silabă cu una redusă, ulterior abandonată (pentru mai multe detalii, vezi Opoziție, nota de subsol ) Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII /О/ de orice origine este /о/ Acest principiu este reprezentat în majoritatea dialectelor Polissya (nord ucraineană și sud belarusă) Principiul "mixt" (sau "principiul Meril"), cunoscut în prezent doar din vechiul manuscris rusesc Merilo cel Drept (vezi § ) Se deosebește de Great Russian prin următoarea trăsătură principală: în silaba inițială rearanjată a formei cuvântului (sau a cuvântului fonetic) r -dr -r o (obișnuit) independent de accentuare dă /o/ Cu alte cuvinte, în silaba inițială, aici operează simultan și marile principii rusești și ucrainene ale apariției /b/ O altă trăsătură a lui Meril este că în a doua silabă accentuată a cuvântului ortotonic r -dr -r o aici dă /b/ (efect de stres secundar) Pentru câteva caracteristici mai specifice, a se vedea Opp , § Astfel, în conformitate cu principiile Marii Ruse și mixte, distribuția /o/ și /b/ în anumite cazuri depinde de prezența sau absența unui accent autonom (adică accentul fonologic al epocii ruse vechi), cu cel polonez este depinde de prezența sau absența unui singur stres al epocii ulterioare; sub principiul ucrainean, nu depinde deloc de accentuare Desigur, aceste principii determină doar cele mai importante caracteristici ale distribuției /o/ și /b/; în anumite dialecte și monumente, sunt posibile diferite variații în anumite detalii (vezi mai jos) O caracteristică ulterioară importantă a multor sisteme dialectale cu principiul mare de distribuție rusă sau poloneză /o/ și /b/ este akanye, datorită căreia în silabele neaccentuate nu mai găsim [o], ci [a] sau [ѳ] § Monumentele și dialectele cu principiul Marii Distribuții Ruse /o/ și /b/ diferă unele de altele prin mici detalii ale acestei distribuții Astfel de diferențe sunt asociate cu abateri parțiale de la principiul general, care se datorează proceselor fonetice ulterioare sau rearanjamentelor analoge Aceste fenomene nu au fost încă studiate pe deplin; dar şi acum se pot indica o serie de diferenţe de acest fel, care au o anumită semnificaţie dialectologică Vorbim despre alegerea între /o/ și / / în următoarele morfeme (sau forme de cuvânt): ) elementul accentuat de -th în R unități pronume și adjective (simbol pentru acest grup de exemple: lui); ) același element într-o poziție neaccentuată (mai precis, nu sub stresul principal, deoarece aici era evident un accent secundar), de exemplu, la noi, puternic (sau -ago), live (-ago) (denumire: a noastra); ) finalul -o accentuat (în formele ortotopice de cuvânt) nu face parte din elementul -go, de exemplu, la sat, roșu, a plecat (desemnare: sat); ) forma cuvântului tot; ) șoc -om în D pl substantive; ) -oy (cu accent pe o) în T unitate substantive și pronume personale (desemnare: soție, eu); ) la fel în T unităţi adjective (desemnare: rău); ) forme de cuvânt carne, carne; ) formele de cuvânt ale cuvântului războinic și derivatele sale Pe baza diferențelor dintre aceste caracteristici, este posibil să sugerăm Fenomene vechi de accent rusesc § următoarea clasificare a monumentelor și dialectelor cu principiul marelui rus (precum și mixt) de distribuție /o/ și /o/ Tip nordic: a) monument al secolului XIV cu un principiu mixt de distribuție - Merilo Righteous (Mer ), vezi mai sus; b) grupa de nord-vest - Hour , T ps , Novg , Vas ps , tu sat ; c) grupul de nord-est - Muz , dialecte Totemsky (Tot ; conform lucrării: Brok ) și Vyatka (Vyat ; conform publicației: Colecția ORIAS, vol , nr , p ) - ); d) Grupa Near-Nord - Amph , Chet , Chr ,; un reprezentant mai puțin pur al acestui grup este Zhit (vezi despre asta în § ) Grupa de tranziție (centrală): Dos , Îngustă și dialectul Beijing la sud-est de Moscova (Lek ; pe baza lucrării: Shakhmatov ) Tipul sudic: a) grupul de sud-est - dialectele lui Novoselkovsky lângă Ryazan (nov ; conform lucrării: Vasiliev) și Zadonsky (Zadon ; conform lucrării: Trostyansky); b) grupa aproape sudica - Forest , Chl ; c) grupa de sud-vest - Trav Clasificarea nu include monumentele care conțin o cantitate insuficientă de material distinctiv (Senn , Likh , Eg , Prol , Pat , Egor , Psk ) Tabelul Diferențele de dialect în sursele mari rusești în distribuția /d/ (+) și /o/ (-) Caracteristici Tip nordic Grup tranziţional Tip sudic Mer Nord Vest nord-est aproape-nu-sev Sud Est aproape de sud sud-vest o K gd o O M o sat o GJ Muz Acea Vyat d I Bn' F e Dos Îngust Lek Nou Zadon Pădure Chl Ierburi lui + + + + + - - nostru + -p + - p - nu - - sat - - - + - + - - tot + no r- - Chet , Chr + r ± Zadon Nu - D pl -om - - p - - p - * nu Pădure -* Chl - - soție, stresez -oy + - - - + + * - rău - - p ± g + - - + + - carne - -p + Amph , Xp ^ - p + nu + + războinic + -p - p - Zadon Chl - Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII În tabel Figura arată exact care sunt diferențele dintre grupurile de surse enumerate (la întocmirea tabelului au fost folosite în mare măsură materialele și observațiile lui E V Tugai) Plus înseamnă /b/, minus înseamnă /o/, ± înseamnă fluctuație Abaterile unice nu sunt reflectate; prezența unei proporții semnificative de abateri este marcată cu un asterisc Dacă există discrepanțe între sursele din cadrul grupului sau dacă materialul este disponibil doar parțial din surse, se pune semnul indicând sursa; în timp ce "p" înseamnă monumente, "g" - dialecte (din acest grup) După cum se vede din tabel , opoziția dintre tipurile nordice și cele sudice se bazează în primul rând pe primele patru caracteristici § O problemă specială este alegerea între /o/ și /b/ în silaba accentuată a unei forme de cuvânt ortotopice, în care, dintr-un motiv sau altul, locul accentului diferă de cel timpuriu din Rusia veche Mai jos luăm în considerare numai sistemele cu principiul marelui rus sau de distribuție mixtă /e/ și /b/ Tabloul observat direct aici este destul de complex, deoarece în această zonă au existat numeroase egalizări prin analogie și împrumuturi interdialectale În afară de aceste efecte secundare, faptele principale pot fi explicate cu ajutorul schemei următoare Pana la un moment dat, dependenta automata intre stres (fonologic) si realizarea r -dr -r o sub forma /b/ Astfel, în această perioadă, dacă accentul autonom în forma cuvântului se deplasează dintr-un motiv oarecare, în silaba care a preluat accentul, r -dr -r o dă /b/ Este clar că acest principiu este respectat, în special, pentru acele schimbări antice care au avut loc în proto-slavă (în primul rând pentru deplasarea stresului la stânga de la cele slab reduse); prin urmare, /b/ în pop rusesc veche, pb-pіkh, kbnnyi, mbzhet, pbslet, porecla etc Exemple de forme de cuvinte care reflectă schimbări ușor ulterioare ale accentului: stbi, pbi, bbisya (imperative), trbitsa; tbliko, kbliko (mai târziu tbliko, kblako); rbsti, mbchi, volbchi (infinitive); vlu V unitate (mai târziu și vblya I unități), sbsna Aparent, situația descrisă a persistat în unele dialecte mai mult, în altele mai puțin, dar în medie până pe la sfârșitul perioadei ruse vechi; în orice caz, se păstrează încă în graiul lui Meril Într-o perioadă ulterioară, dacă accentul este deplasat sau înlocuit, într-o silabă nou accentuată în conformitate cu r -dr -r o în cazul normal acționează deja ca /o/ Deci, de exemplu, în dialectele moderne care fac distincția între /o/ și /o/, găsim: sl/b/man, namibitan, excavat, bestowed, ob lyub O van, founded etc ; I pl /b/kna, /b/sy (în prezența lui /b/ ar fi *vbkna, *vbsi), gіbіvna, s/b/you; KpjojMi, p / bіslі, pr / b / tv În toate aceste cazuri, r -dr -r accentul era diferit; apariţia unui nou stres se referă în cazuri diferite la momente diferite din istoria ulterioară Fenomene târzii de accent rusesc vechi § Remarcăm în mod special că accentul "specific livresc" (vezi § ), cu care pot apărea o serie de forme de cuvânt livresc, este, de asemenea, interpretat ca fiind deplasat În consecință, găsim aproape întotdeauna /o/, și nu /b/, de exemplu, în bine (adverb), spiritual,, sân, pl skbti, urlă "războinici", unde accentul este "specific livresc" Materialul monumentului lui Chl sistem ("cameră", vezi § ) după cuvântul bovine: exemple cu stres "popol" - bovine I V ( x), bovine ; exemple cu "stres specific de carte - skbti I pl , , scot D pl , cu vite Vocalizarea /o/ în locul /o/ aşteptat ar putea apărea în cuvinte cu caracter livresc chiar şi acolo unde stresul ocupă un loc cuvenit istoric; de exemplu, liderul (conducătorul), domeniul se notează adesea în monumente cu /o/, iar nu cu /b/ Probabil, din același motiv, găsim aproape întotdeauna în monumentele secolului al XVI-lea vocala /e/ în cuvântul canon (pe când în secolul al XIV-lea la Meril apare cu /b/ regulat) După cum sa indicat deja, numeroase egalizări prin analogie sunt suprapuse relațiilor descrise De exemplu, kbsish, te prinzi în dialectele moderne sunt exprimate prin analogie cu nbsish, hbdish, etc ; cf în acest sens, cazuri fără ambiguitate precum svbrish "cook", svblish "dump" sau proglbtish (din * glt-) Procesele de aliniere reciprocă a formelor membre și nemembre au fost foarte intense; de exemplu, în loc de nou, nbvy găsim prin dialectele nov și nbv, nbvy și nbvy Într-un număr de cazuri, una și aceeași voce poate fi, în principiu, determinată de diferiți factori și nu este clar care dintre ei a acționat de fapt De exemplu, /o/ în onoare sau în R unități apa poate fi explicată atât prin natura târzie a deplasării accentului, cât și prin analogie cu unitate, respectiv mail si cu V unitati apă, I V pl apă În cuvântul tijă, vocala /e/, care apare constant în toate sursele, poate fi determinată de efectul livresmului, dar este posibilă și alinierea cu unitățile V tijă, I V pl tije, dacă acest cuvânt a aparținut inițial lui a p s Astfel, vocalizarea /b/ sau /o/ poate fi un argument important în problema momentului de apariție a unui anumit stres, dar datorită complexității imaginii de ansamblu, este necesară o analiză individuală pentru fiecare exemplu specific Astfel, de exemplu, Totemsky pbgreb, Totemsky și Novoselkovo sbsna indică apariția timpurie a acestor tensiuni, deoarece nu există surse posibile pentru egalizare analogă Dimpotrivă, din kbsish, lbvish, date mai sus, ar fi eronat să concluzionăm că schimbarea stresului în cositurile originale, capturile se referă la perioada rusă veche: în același mod, de exemplu, kbni în dialectul totem, b / b / b în Trav , în / b / ly în Dos nu mărturisesc încă vechimea unor astfel de accentuări, întrucât vocalele de aici ar putea fi aliniate după I unități cal, bob, lup Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII COINCIDENTA IMPACTELOR AUTONOME SI AUTOMATICE § Pierderea distincției fizice dintre stresul autonom și automat este principalul eveniment fonetic propriu-zis din istoria stresului est-slav A dus la formarea unui singur stres dinamic - la fel ca în limbile moderne slave de est Primele enclinomene au încetat să difere din punct de vedere fonetic de formele ortotopice inițiale accentuate (în termeni tradiționali, acest eveniment este descris ca o scădere a diferențelor de intonație; P Gard îl caracterizează ca "reaccentuare", adică dobândirea unui caracter independent accentuarea prin forme de cuvânt neaccentuate fonologic, vezi fig Guard , § - ) Nu se știe exact la ce oră se referă acest eveniment Din considerente generale, putem presupune, în primul rând, că nu a apărut simultan în diferite dialecte și, în al doilea rând, că, în ansamblu, nu a fost prea îndepărtat în timp de căderea celor reduse (și în unele dialecte, poate au avut loc concomitent cu acesta) Astfel, akanya se realizează în silabe care sunt neaccentuate conform noului, și nu conform relatării antice, și anume, silabe cu formă antică de accent automat, din punctul de vedere al akanyei, aceeași poziție ca și silabele cu accent autonom, și nu la fel cu cele nestresate Acest fapt oferă motive serioase de a presupune (deși nu dovedește direct) că coincidența tensiunilor autonome și automate a avut loc înainte de apariția acanului Noua împărțire, și nu vechea, a silabelor în accentuate și neaccentuate se reflectă și în distribuția poloneză a /o/ și /b/ (§ ) Între timp, această distribuție, aparent, s-a format nu mai târziu de secolul al XIV-lea: acest lucru este evidențiat de coincidența unor detalii nebanale ale distribuției /o/ și /b/ în dialectele Polissya și în Meril cel Drept (la mijlocul al XIV-lea) - în primul rând /b / în desinențe neaccentuate M unități -om și -oi (vezi Contrapunct, § ) Aceste fapte nu ne permit să atribuim coincidența celor două tipuri de stres unui timp prea târziu Pe de altă parte, împotriva atribuirii acestui eveniment (pentru toate dialectele) unui timp foarte timpuriu este faptul că Măsura Dreptă conține dovezi indirecte ale păstrării diferențelor prozodice (sau a unora dintre rămășițele lor) între enclinomena și formele ortotonice ale cuvintelor În dialectul reflectat aici, accentul autonom a creat după sine (adică, în partea neaccentuată a formei cuvântului) alternanța corectă a silabelor neaccentuate și semiaccentuate (care poartă accent secundar), în timp ce accentul automat nu poseda această proprietate: printre enclinomene, toate silabele se comportau ca neaccentuate; vezi Opus, § , În toate sursele ulterioare, reflectând accentul secundar, ea nu se mai limitează la clasa formelor ortotonice anterioare de cuvinte, ci se manifestă în egală măsură în anclinomenele anterioare Dacă la începutul combinației din Rusia veche de tip pe aur, pe mână (unde aurul, mână - enclinomena) a primit stresul inițial Fenomene târzii de accent rusesc vechi § datorită automatizării pur fonetice, apoi după coincidența tensiunilor autonome și automate, a devenit fundamental posibil să se accentueze și aurul, mâna (ca în combinații cu regula, peștele etc ) Accentul pus pe aur, pe de altă parte, deși de fapt domină mult timp, este determinat în această situație deja de o regulă morfologică (adică tradițională) Astfel, în locul enclinomenelor în sensul original (pur fonetic), apare ceea ce se poate numi "enclinomene morfonologice", adică forme de cuvinte accentuate inițiale, care de obicei (dar încă fără obligație completă) transferă accentul către proclitice În diferite perioade și în diferite dialecte, conținutul real al conceptului de "enclinomen morfonologic" este oarecum diferit; astfel, în timp, lista procliticilor care preiau stres se reduce, transferul devine mai puțin regulat etc nu a avut) ACCENT SECUNDAR § Deja în monumentele târzii din Rusia veche (Chud și Mer ), se găsește efectul unui accent secundar în partea post-accentuată a formei cuvântului, adică o oarecare întărire prozodică a anumitor silabe post-accentuate, în mare măsură similară cu stres autonom obișnuit Inițial, accentul secundar a apărut doar în formele ortotonice de cuvinte, dar nu și în enklinomena; vezi mai sus despre situaţia din Meril Astfel, tensiunea secundară s-a format în mod evident înainte de coincidența tensiunilor autonome și automate; este foarte posibil să fi existat deja în limba rusă veche timpurie După această coincidență, stresul secundar se extinde treptat și la fostele enclinomene Alegerea silabei sau silabelor pentru a primi accent secundar este determinată de mai mulți factori Principalul este ritmic: un accent secundar cade cu o silabă la dreapta celui principal, apoi altul o silabă din acesta secundar etc Exemple (silabele cu accent secundar se evidențiază cu o riglă ușoară): cu grație, martor Factorii suplimentari interacționează cu acest factor principal în ceea ce privește sistemele Acesta este factorul silabei finale: accentul secundar gravitează spre silaba finală, chiar dacă încalcă principiul ritmic, de exemplu: milostiv, milostiv Mai departe, acesta este factorul morfologic: stresul secundar tinde spre anumite morfeme sau, dimpotrivă, nu cade niciodată asupra anumitor morfeme În special, în multe microsisteme pe element th în R unități adjectivele sunt în mod regulat pe locul doi Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII accent de spumă (al nostru, drept sau drept, rău sau rău, cf și § , paragraful ); pe de altă parte, de exemplu, în sufixul verbal -ova-, accentul secundar, de regulă, nu poate cădea decât pe va, dar nu și pe o (a crede, a profeți) În microsistemele în care mai mulți factori acționează simultan, de obicei se stabilește un fel de ierarhie, dar poate să nu fie complet rigidă, iar atunci apar fluctuații atunci când diferiți factori se află în conflict, de exemplu, cu bunăvoință și milă etc Este prezentată o situație de acest fel în Meril și în Miracol; vezi analiza sa în Contrapara , § - În manuscrisele secolelor XIV-XVII stresul secundar se transmite prin aceleași semne ca și cel principal, dar doar foarte rar; nu există o desemnare sistematică a stresului minor în niciun manuscris Datorită naturii facultative a semnelor de accent, uneori într-o formă de cuvânt este aplicată doar o accentuare secundară cu una principală nemarcată Exemple separate de stres secundar se găsesc în multe manuscrise rusești vechi (în principal din vest și nord-est); manuscrisele lui T ps , Let , Khlyn , Avv , Tsel Ne mărginim la câteva ilustrații: T ps praveden , piatra , razdrshag , miimi , ieryuov ; Si el varvarin 'barbar' , gbspodevi ; Chron chiefnikshm D pl , străin D pl ; Vieți insuficient ; Ani mii I unităţi , scrisorile sale , prințul V unități , pe clopotnița M unitate ; Fer Rvoitalema , Sun Akombu ; Chlud unitate , dintre care sunt , după a noastră ; Mic bătrâni , ai noștri ; Iarbă, maiestate , Ashcherytsino , insule I pl , lapte de mac , shgneny , , nevoie ; Sol vblogda , agglbm D pl ; Hlyn sunet naetavniche unitati , nici unul , tu bo hbshchete , se apropie, cine a auzit I unități ; Abb conform regulilor din , robenochek , Bogdanovich , pe lame , boier , milostiv , spus ; Scop de dragul vitezei , stejar , zachey brain , aplicați , bun , Vom da și câteva exemple în care locul accentului secundar este determinat de factorul silabei finale (și nu ritmic): Fie simanovskbi I unitate ; Chlud membru ; Clonă, unitatea Vasilyevich R ; Abb be confesiuni , alergare , gândire , sfătuire ; Scop convulsii I pl , burnt out , act Aceeași categorie include accentul secundar notat în multe manuscrise în combinațiile topite ale unui nou gen, novugorod, într-un nou gen, cu un nou gen, belbozerd, belaozera, pe belaozer; acest efect se găsește uneori în alte combinații similare, de exemplu, Ani din crAgrad , Abv la Irgen shzer Fenomene târzii de accent rusesc vechi § RESTRUCTURĂRI DE ACCENT ALE UNUI CARACTER ANALOGIC § Deja în perioada rusă veche, încep reconstrucții de accent parțial de natură similară (dezvoltarea lor completă cade într-o epocă ulterioară) Aproape toate astfel de rearanjamente reprezintă o aliniere a accentului într-un anumit set de forme de cuvinte Există două tipuri principale de astfel de alinieri Alinierea are loc în cadrul paradigmei morfologice (sau a uneia dintre subparadigmele) unui singur cuvânt; constă în realizarea accentului de coloană într-un set dat de forme de cuvinte Cel mai important caz particular al unei astfel de alinieri, care este deja relevant pentru monumentele rusești vechi târzii, este alcătuit din nume derivate care în proto-slavă aveau un accent pe ultima silabă redusă a tulpinii (de exemplu, sgpjs-b, rgіsі-b, sluzib-a, zenbsk-b), de unde accentul diferit în limba rusă veche târzie: negru, negru; prichet, prichet; serviciu, R pl serviciu; femeie, femeie, oh Direcția de aliniere aici, în principiu, poate fi diferită, de exemplu: negru, negru, dar serviciu, serviciu, feminin, feminin Sunt posibile fluctuații, de exemplu: parohie, parh împreună cu paroh, parh Alinierea are loc în cadrul unui set de cuvinte format folosind același sufix Se urmărește să se asigure că toate aceste cuvinte au aceeași accentuare față de sufix (de exemplu, întotdeauna pe acest sufix în sine sau întotdeauna imediat după sufix) Este lesne de înțeles că realizarea acestui ideal nu ar însemna altceva decât dominația sufixului În perioada târzie a Rusiei vechi, acest ideal, aparent, nu a fost încă atins pentru un singur sufix; este doar o chestiune de a merge în acea direcție În practică, există: ) asimilarea accentuată parțială sau chiar completă a derivatelor din cuvintele a n b derivat din cuvintele a n s (în ciuda faptului că derivatele cuvintelor a p a își păstrează accentul); ) asimilarea parțială a derivatelor din cuvintele a n a derivat din cuvintele a n b și c (unde nu există nicio diferență între acestea din urmă) Primul dintre aceste procese (în cazul implementării sale complete) în ceea ce privește marcajele înseamnă dobândirea prin sufixul caracteristicii Mіn (vezi § ) După cum s-a menționat în § , această dezvoltare este caracteristică în special sufixelor cu marcarea U a unora dintre ele, ea a început nu mai târziu de perioada târzie a Rusiei Veche, deoarece primele exemple ale unei astfel de alinieri sunt deja prezentate în Chud și Mer Deci, de exemplu, în Chud gasim molbow v, pledoarii V pl c (în loc de * rugăciune, *mblaby, așteptat în virtutea marcajului -> la rădăcina mol-), cf tatby I pl c, sit tateb a (unde accentul corespunde corect cu marcajul minus al vârfului rădăcinii-) Stresul non-original este, de asemenea, de exemplu, Miracol Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII văduvie a, proprietate c, -ow , Mer unitate ѵѵ (== unitate) Remarcăm că pentru acele puține morfeme a căror marcare conține marca Mіn deja la nivelul rusesc vechi timpuriu (de exemplu, la terminațiile declinării pronominale, vezi § ), această trăsătură s-a dezvoltat datorită acelorași aliniamente analoge, raportând doar la o epocă şi mai timpurie Cel de-al doilea proces arată în exterior ca o înlocuire a accentului rădăcinii cu un sufix (sau post-sufix) în unele dintre derivatele cuvintelor a N / A Cel mai important caz special aici este așa-numitul tematizarea stresului în verbe, adică transferul accentului de la rădăcină (sau tulpina generatoare) la elementul tematic (vezi § ), de exemplu: justifica, enadămu, lasă, slăbește, diminuează, conține, înrobește în locul originalului onpâedamu, cădea, părăsește, slăbește, diminuează, conține, înrobește O serie de exemple de tematizare sunt deja cuprinse în Miracole, în special, justificând I pl , gândindu-mă dacă c, aproximativ c, măsura g, a pus și o serie de altele Trebuie avut în vedere însă că, spre deosebire de procesele fonetice propriu-zise, rearanjamentele analoge nu sunt aproape niciodată absolut consistente Cuvintele individuale din grupul de restructurare pot păstra vechiul stres mai mult decât altele sau chiar să nu sufere deloc restructurare: comparați, de exemplu, vechiul stres în serviciu, a face, crește cu un nou stres în rugăciune, justificați, îmbogățiți DEFINIREA ACCENTULUI § În vechile monumente ale Rusiei Vechi, în special cele occidentale, într-un număr mare de cazuri găsim accentul prefinal unde în limba rusă veche timpurie accentul era pe vocala care termină forma cuvântului Exemple: cal, vin, al tau, bucate, cu exceptia conform r -dr -r kohsi, vânt, al tău, ceas, cu excepția Vom numi o astfel de substituție definalizare a stresului Primele exemple de definalizare se găsesc (deși în număr mic) deja în monumentele secolului XIV Miracol și Mer Natura acestui fenomen nu este în prezent complet clară Nu poate fi considerat un proces fonetic obișnuit propriu-zis, deoarece în marea majoritate a monumentelor efectele sale sunt limitate doar la anumite grupuri morfologice de forme de cuvinte Aparent, avem de-a face aici cu mai multe fenomene diferite care au dat rezultate similare, iar aceste fenomene ar putea fi de vremuri diferite, iar unele dintre ele aveau un caracter fonetic propriu-zis și un anumit caracter morfologic Cea mai importantă componentă aici este retragerea fonetică a accentului din silaba deschisă finală, care a avut loc în principal în zona Marii Ruse de Vest (aparent, de asemenea, cel puțin în parte a teritoriului belarus-ucrainean) Acest proces, însă, Fenomene târzii de accent rusesc vechi § nu a fost pe deplin realizată, iar rezultatele sale au început devreme să sufere morfologizare și lexicalizare Dacă, în urma acestui proces, stresul cade pe *o, se reflectă în mod normal ca /o/ În consecință, acest proces nu poate fi atribuit antichității extreme (dar este totuși probabil ca începuturile sale să dateze din perioada rusă veche târzie) Cealaltă componentă este o retragere anterioară (în care *o este reflectat ca /o/); se prezintă, în special, la infinitive, cf mbchi, bbsti, rbsti etc Natura distribuției sale dialectale nu este suficient de clară; aparent, nu sa limitat doar la zona de vest Unele date din limbile slave de vest pot, de asemenea, să mărturisească vechimea acesteia, cf Lustrui toe, bosc, gbёs (unde nu poate fi explicat pur și simplu prin apropierea silabei, deoarece consoanele finale sunt surde), apoi V Lusatian deget de la picior, slovac moct \ cehi, răsti, cehi vechi, bosti (totuși v -lusatian bosc, trandafir, ceh, tosi) Mai mult, în unele cazuri, o schimbare a stresului poate fi rezultatul unei rearanjamente morfologice Poate că această categorie include tensiuni I V pl medii, tip de sat, numere În orice caz, distribuția dialectală a acestui fenomen este complet diferită de cea a cazurilor tipice de definalizare (vezi § ); pe de altă parte, caracterul relativ târziu al fenomenului este indicat atât de datele monumentelor accentuate, cât și de vocala /o/ în forme de cuvânt precum fereastră Deoarece, totuși, este departe de a fi întotdeauna posibil să se facă distincția între componentele enumerate (în afară de aceasta, în unele cazuri mai mulți factori ar putea acționa simultan, de exemplu, infinitivele ar putea fi supuse dialectelor nu numai timpurii, ci și retractării târzii), vom lua în considerare mai jos diverse fenomene care se combină denumirea definalizării, împreună O dificultate suplimentară pentru analiză este că rezultatele definalizării ca un complex de procese slave de est se dovedesc adesea a nu se distinge în exterior de stresurile împrumutate de la slava de sud (cf § ) Și totuși, în ciuda acestei dificultăți, este, în principiu, necesar să se facă distincția între aceste două surse diferite de accente trase spre stânga Teza conform căreia numeroase exemple precum un cal, vin etc , prezentate în unele monumente vechi mari rusești, nu pot fi explicate în întregime prin influența sud-slavă, ci reflectă procesul dialectal de retragere a accentului din silaba deschisă finală, a fost formulată de V V Kolesov pe baza analizei Listei patriarhale a Cronicii Nikon (Kolesov ); în același timp, el a remarcat că acest proces nu a fost pe deplin realizat (din cauza influenței puternic crescute a dialectelor din partea principală a statului moscovit încă din secolul al XV-lea) Cazurile de definalizare observate într-un anumit microsistem pot fi împărțite în două grupe: ) definalizare stabilă; Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII ) definalizare instabilă (opțională) Este clar, totuși, că o distincție sigură între aceste două grupuri poate fi făcută numai acolo unde materialul este suficient de mare Din punct de vedere sincron, rezultatele definalizării stabile funcționează în microsistem exact în același mod ca și formele de cuvinte cu accent prefinal nativ Dimpotrivă, formele de cuvinte care sunt supuse unei definalizări instabile își păstrează cumva non-identitatea prozodică în microsistem cu formele obișnuite de cuvânt pre-terminale Cel mai adesea, diferența se manifestă sub forma opoziției "stres stabil - instabil" (de exemplu, glorie, cred, dar soție și soție, voi spune și voi spune) și / sau sub forma unui stres diferit în prezența lui encli ik (de exemplu, glorie, te cred, dar soție, îți spun) În formele de cuvinte verbale, definalizarea instabilă dă naștere de obicei la o relație caracteristică de genul watch out, take care (împreună cu watch out, take care of) - ai grijă, ai grijă O definalizare stabilă, de regulă, este morfologizată sau lexicalizată, adică atribuită unui anumit grup morfologic de forme de cuvinte sau anumitor lexeme Exemple de definalizare morfologică: accent -ite, -ete la plural prezența verbelor a n s (scuze, purtă etc ) g accent -yon, -yono, -yony la participiile verbelor a n în (iertat, -o, -s etc ), stresul pre-flexiv în grupul morfologic este mare, adânc, larg, departe Definalizarea instabilă este de obicei corelată într-o măsură mai mică cu grupurile morfologice de forme de cuvinte În mod ideal, acesta este efectul unei reguli pur fonetice care permite ca orice accent final (pe o silabă deschisă) să fie realizat opțional ca unul prefinal În anumite locuri, însă, se constată de obicei o anumită denivelare a acestui efect: în unele grupe morfologice se observă mai des, în altele mai rar Astfel, și aici este posibil un anumit grad de morfologizare sau lexicalizare După cum arată studiul monumentelor, cele două tipuri de definalizare au o distribuție geografică inegală În marea majoritate a cazurilor, definalizarea stabilă apare doar în zona de vest; definalizarea instabilă este caracteristică unei zone mai extinse care acoperă întreaga zonă de vest și nord-estul îndepărtat (pentru mai multe detalii, vezi § și Harta ) Pentru cuvinte a p b definalizarea generează o mobilitate secundară caracteristică a stresului precum soție, soție etc - soție, soție, soție, soție, de asemenea vin - vin, sine - propriu etc În unele cazuri, în astfel de paradigme, este observat, în plus, , un efect de egalizare care dă accente precum soție, vin, propriu Dacă un astfel de efect ar fi de natură masivă, am fi îndreptăţiţi să vorbim despre o retragere generală a accentului pe o silabă; în realitate însă se găseşte în monumente Fenomene târzii de accent rusesc vechi § cu definalizarea este relativ rar și este de obicei atribuit cuvintelor individuale (de exemplu, muncă, post, vin, al meu, al tău, al lor) Definalizarea se poate manifesta și în combinații formate dintr-o formă de cuvânt ortotonică proclitică și una monosilabică, de exemplu: nu minți, degeaba, pentru rău, pentru tot, pentru tot, în fund, în gură Accentuările care au apărut în acest fel nu trebuie confundate cu reflexele fostelor grupe enclinomerice În unele cazuri, definalizarea relevă o anumită dependență de lungimea formei cuvântului, și anume, aceasta apare într-o formă de cuvânt mai lungă și nu apare într-una mai scurtă Acest tip de dezvoltare a fost caracteristic diferitelor dialecte în diferite grade Se reflectă destul de larg, în special, de limba ucraineană modernă; Miercuri, de exemplu: urmărire - vіdgbnyu; voju-privuju; port - suport, chogd - la ce, nimic; când - niciodată Limba rusă este caracterizată doar de un număr mic de perechi de acest fel (dar unele dintre ele au fost remarcate încă de pe vremea Minunilor): unde - de unde, până unde', acolo - de acolo, până acolo; aici - de aici, până aici; de multă vreme - recent, cu atât mai mult În manuscrisul lui Kolya, la departe și departe, sus și sus etc , apare destul de consecvent nu departe (vezi § ) De asemenea, trebuie menționat un fenomen dialectal, oarecum asemănător cu definalizarea, transferul accentului de la silaba finală a unui cuvânt fonetic polisilabic (în cazul particular al unei forme de cuvânt) la cea inițială Începuturile acestui fenomen, cunoscut acum mai ales în dialectele Onega, se pare că s-au reflectat în unele accente găsite în manuscrisele de origine nordică Un număr semnificativ de astfel de accente sunt prezentate, în special, în notele lui Richard James (vezi § ), de exemplu: bauan , bellaina 'henbane' , btcheva , bohatir , borona , Șorota 'gate' , , dologi 'report' , dolota , zolotnic , câroȘan 'caravan' , corodai , ledenets ёk , mâgorrets 'mogorets, magarych' , nâdewait 'put on' , popetai 'try' ordonat' , prinemoi ' accept' , sârransha 'locust' , zegaup , cerebro , târakan , tcher-naslive (în ciuda faptului că definalizarea obișnuită s-a reflectat în mod repetat în aceleași înregistrări, de exemplu; pёrp ' don't lie' , za -зшёаіі 'light up' , ne ostfdi , podimi 'raise' , rosbbdi , sfâasda 'star' , skoba , skorlopa , smola , sutâatkl ') § Pentru a da o idee mai clară despre definalizare, să luăm ca exemple două site-uri în care acest fenomen este exprimat foarte clar: situl de vest al lui Pat iar nord-estul Cel În Pat formele de cuvinte cu accentul inițial pe vocala finală sunt prezentate după cum urmează Marea majoritate dintre ei au rămas fără semn de accent Acolo unde există un accent, acesta stă de obicei pe silaba pre-finală, de exemplu: enemy, -ou, doctor R unit, grіhou, -s, catchers, to manaasters, fire, -yu, -i, otsou, petrow , pіska , așteaptă, Capitolul Sisteme de accent XIV-XVII ev poіuti R unit, -th D unit, souda, stouda, trouda, -ou, -s, hours; vin, -a, chip, argint, număr, -a, ousty; vin, -ou (femeie), cap, -s, sotie, -ou, -s IV pl , tara, -s; rouca; forme de cuvinte R unităţi ape, munți, ierni, rășini; uși I V pl ; alb V unitate, bun V unitate, verde, pestriț, negru; roșu, -oh, -s; înnorat, departe; sama I sg , naga I sg ; a nemou, a semou; vzmbgou (și vzmbgou), idou, libblu, tell; zaruri, greutate; yosmy, yoste; indicatoare de pliu, pune; slouzha, soudya; aoristi vlbzhi, zyba, presta, vorbire; ia, du-te, vorbește, onorează; a fost; presupus, -a, citit, -s, făcut etc ; cu exceptia; pentru Accentul final relativ se arată consecvent în uniunea sau, adverbe pentru -gda (când, când, atunci, întotdeauna etc ) și mail, în R unități pe th (al lui, oy negb, wT negb, seg, al tău, al tău etc ) În acest grup, dimpotrivă, nu există aproape niciun accent prefinal (au întâlnit abia atunci a, întotdeauna a, sögb b, mbgb b și altele) Alte exemple de stres final (în absența encliticelor) sunt rare: ousta a, g, pe pământ M unități c (cf tot la sol , c), zel ( x), zelo a, zelo (Zx), sat v (cf de asemenea gouspm c), go ( X), ѵ^toly , zanel g și niște alții În prezența encliticelor, accentul final inițial al formei cuvântului din brevetul adesea salvat O astfel de conservare este norma cel puțin în următoarele grupe: substantive - aceeași soție, soția lui bo, soția aceluiași, soția aceluiași I pl pronume - ea, ei, tomou, to semou etc (le vom nota mai ales T pl , , ); unitate prezență - te iubesc, te rog, mă rog; imperativ - priviți, copiați-mă, rugați-vă, shtpost-mă, iartă-mă etc ; aorist - arata-mi, inchina-te, trimite-mi, naste-te, arata etc ; infinitive - ascend, ѵ^reshchsya Alte exemple sunt rare: printre ele , bun , a treia I unități c Astfel, cel puțin pentru aceste grupuri, avem de-a face în acest microsistem cu o definalizare instabilă, cf astfel de rapoarte ca soția - soția lui bo, to semou - to semou, I love - te iubesc, du-te (împreună cu du-te) - ceas, presta - m-a trimis, geme - shreshchisya Pe de altă parte, în Pat există și grupuri de forme de cuvinte cu definalizare stabilă, în special, pre-sens cu -ite, participii în -yon, -yono, -yony; cf , de exemplu, dacă nu alegeți g (cu toate acestea, materialul propriu al lui Pat nu este mare aici; această concluzie se bazează în mare măsură pe mărturia microsistemelor apropiate geografic de Pat ) Remarcăm, de asemenea, următoarea trăsătură a brevetului: în formele de cuvinte cu accentul original nefinal (frate, glorie, mic, auzi etc ), scribul, de regulă, pune semnul de accentuare; Între timp, în forme de cuvinte precum souda, soție, dragoste etc , el o expune doar într-o mică minoritate de cazuri Este firesc să vedem în această diferență statistică dovezi că în dialect Fenomene târzii de accent rusesc vechi "§ scribi, formele de cuvinte precum souda nu erau identice prozodice cu formele de cuvinte precum fratele Slavisme sudice incontestabile în accentuarea lui Pat Aproape niciodată; exemplele de generalizare a stresului deplasat sunt, de asemenea, destul de rare (cum ar fi poutem T unități c, a, doushei a) Să trecem la monumentul lui Tsel Se caracterizează în primul rând prin definalizare instabilă (în timp ce există foarte puține cazuri de definalizare stabilă aici) Principala zonă a definalizării instabile sunt substantivele a p b Aici găsim, în special: viermi ( X), viermi , gudron R ed , pe burtă , bobină, -i ( X), alaun ( x), alaun , , iskol (din țăruș), din cal , pe eșarfe , (din eșarfă), bule , în modul M unități , despre drum ( X), despre drum , vite D unitate , și smolnyka , în procesul , din (din deja), jumătate de oră ; vin ( X), -a (bX), (IH) și prize , fata, -a, -ѣ ( X), fata B unitate , M ed , interior , cald ; șarpe, -yu (femeie; Zx), șarpe I unitate , lebedy R unitate (ѣ în loc de e), în făină 'in farinam' , pig'ya , pig'i R unități , sublim R unitati , iarba , R ed (bX), -y , , ierburi R unități , "bulion" de ureche , , în ureche , cella și o serie de altele (să nu mai vorbim de numeroasele cazuri în care o stres neprimar poate fi în principiu arhaic, de exemplu, într-o oală, la sfârșit , bilmo, lapte etc P ) Pentru aceleași cuvinte, de regulă, se notează și stresul final (și mult mai des), de exemplu: viermi, burtă, bobină, alaun, cola, cal, pe drum, despre drum, vite, șerpi, ore , vina, -ѣ 'vinum', u cuiburi, fata, -a, -y, -y, din interior, in caldura, sarpe, quinoa, faina, -i, -ѣ, -y, iarba, -s, -y, în ureche, tot în oală, belmd, lapte etc Absența unor accente (de exemplu, * porc) în principiu poate reflecta o definalizare mai stabilă, dar, desigur, poate fi și întâmplătoare Desigur, în Cel Există și substantive a n b, pentru care se notează doar stresul final (de exemplu, un taur, un doctor, un păcat, o curte, în jurul curții, gândaci, un bici, un cuțit, coșuri, cizme, un șoim, anghilă, lapte , o pană, prin scris, pânză, un ou, o lună, lumânare, țeavă etc ); este indicativ, totuși, că aproape toate se găsesc în Tsel relativ rar, deci cu greu se poate presupune că stresul lor a fost mai stabil decât cel al altor cuvinte a p b Mai mult, definalizarea este larg reprezentată în Int în imperative și infinitive Imperative: observă, gătește, pornește Azhi, ține, zdrobește, aprinde, arde, pune, culcă, investește, coace, eliberează, ai răbdare, interpretează, îneca, creează, nu mergi, strecoară etc bzh, append) - doar de aproximativ de ori; dar, cu toate acestea, stresul final este mult mai frecvent (sudați, atașați, nu mergeți etc ) Infinitive în -chi: arde, îngust, istblchi, stblchi, de asemenea Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII aprinde, arde, păzește, deșeuri etc (total X) cu protecție ceva mai frecventă, arsuri, urină, strivire etc (total X; vezi § ) În ambele grupuri, dacă sunt disponibile, stresul vechi este păstrat: doar ai grijă, ai grijă etc La infinitive precum carry, definalizarea este prezentată vizibil mai slab: spread, scrape, blgbst (doar X) cu stresul final obișnuit ( x); comparați, pe de altă parte, definalizarea practic stabilă la infinitive precum take (doar take , take , pe fondul predominant take, understand, pochati etc ) Rețineți că aceste trei grupuri de infinitive {ia, prețui, purta) demonstrează clar dependența gradului de definalizare de grupul morfologic Dintre celelalte exemple de definalizare din Int indicăm: iarna bis, bis (cf iarna , iarna ), i capete , i capete , în craniul M unități , călare M unități , Telesi R unit , oameni , , cu oameni , cu oameni ; prin noua , la sapte , vreo sapte bis, ; prăjit bis, nu rapid (Zx), rapid , greu , galben , mare , bun , nu-dive , recent , fierbinte , a V unitate , roșu , negru , alb R unitate , viclean R unitate , egal , ; în ddnsh locul , al meu , I , al meu , al meu V pl , al tău , al tău ; deget R unitate ( X), V unități , tu R unitate , cu unitatea ei R , are , are , are , toate unitatile R , din acel , unul , acest , pe la ; a venit , a fost , , a reînviat , dat Aici după , , după , după ( x), prin (Zx), pătratul (cf cu excepția "lângă , după , prin , ), de asemenea bun ( x), bun , (cf bun [THEH]), nu shdnbva adv , doi adv Separat, notăm pe fundul , în gură ( X: , etc ), din gură ( X: , etc ), pe cealaltă inimă , , pe inima goală (+ , ) (cf pe fund 'in fundo' , în gura , în gura , de la gura , până la frunte , în vis , , pe inimă ) În Cel uneori există și cazuri de generalizare a unui stres deplasat: stâlpii , cu vin , (+ ), cu o soție , urlet ușor , Articolul(r) , de asemenea proteine (masculin) , gălbenuș , putred si altele; svd-his , -eu , -eu (-|- ), -em , -im T unit , D pl , -imi , al tău (cu stres de flexiune mai obișnuit în toate aceste cazuri) ACCENT FOLK ȘI CARTE § Cea mai importantă întrebare generală care se ridică în studiul accentuării vechiului mare rus este care au fost diferențele de accent între cele două sisteme lingvistice, existente Accente populare și de carte § vavpshmi în Rus' medieval, - de fapt rusă (populară) și slavonă bisericească (carte) Observațiile asupra monumentelor ne permit să concluzionam că în cartea (adică, literară) pronunția Rusiei moscovite în secolele XVI-XVII accentuarea formelor de cuvinte în majoritatea cazurilor a fost determinată de următorul principiu de bază: ) formele de cuvinte care există și ele (cu aceeași compoziție fonetică) și în vorbirea colocvială vie au avut aceeași accentuare în pronunția cărții ca și în vorbirea colocvială; ) formele de cuvinte prezentate (în general sau, cel puțin, într-o variantă cu o compoziție fonemică dată) numai în limba livrescă, aveau un accent "specific livresc" - de regulă, pre-flexional Deoarece au existat diferențe de accent dialectal în limba rusă vie, formele de cuvânt din prima clasă au fost, de asemenea, accentuate diferit în pronunția cărții în diferite zone, de exemplu: în casă, stand, iertat în Pskov, dar în casă, stand, iertat în Ryazan Această împrejurare este foarte importantă pentru un lingvist: permite să se extragă informații despre dialectologia fenomenelor accentuate chiar și din monumentele cu limbajul livresc cel mai strict restrâns, de exemplu, din textele bisericești canonice (cf Stang , p , nota) ) Dimpotrivă, formele de cuvânt din clasa a doua au de obicei un singur accent pe întreg teritoriul Rusiei, de exemplu: vѣmy, vste, stoiv, stoita, priyal, -a, -i, print, -a, -i, alesed, alesed, -la fel de; pentru dialectologie, aceste forme de cuvinte nu contează În consecință, este neobișnuit pentru Old Great Russian ca aceeași formă de cuvânt în aceeași compoziție fonetică să aibă un accent într-un monument laic și altul într-un monument bisericesc din același loc și timp Acest lucru poate fi văzut, de exemplu, dintr-o comparație a lojelor și Matt , tipărită în același la Tipografia din Moscova Caracteristicile accentului statistic ale acestor două monumente sunt diferite în mai multe puncte, dar această diferență apare aproape în întregime datorită stratului puternic de vocabular de carte (sau variante de carte ale formelor de cuvinte) conținut în Matt și absent în Cod Contrastul dintre accentele populare și "specific livrești" este vizibil mai ales în monumentele din zona de est (accentologic mai arhaic) Aici ne întâlnim adesea în același monument, de exemplu, acceptat și acceptat, acceptat și acceptat, accept (inf ) și accept, luptă și într-un fir, spus și spus, prez taci (pl ) și taci (dv ), etc În zona vestică, acest contrast nu este atât de mare (și în cazuri extreme dispare aproape complet), întrucât aici chiar și vorbirea colocvială plină de viață din majoritatea categoriilor morfologice arată o tendință la stres pre-flexiv (acceptat, -a, spus, tace etc ) § Ca o ilustrare detaliată a acțiunii principiului de bază formulat mai sus, luați în considerare accentul Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII formele de cuvinte dasi, ѣsi (yasi), vesi (și prefixele corespunzătoare) în vechile monumente rusești În formele de cuvânt dasi, ѣsi (yasi), vechiul accent pe -si este prezent, cu excepția monumentului din secolul al XIV-lea Miracol, în două domenii Zona principală sunt monumentele Vologda, Belozersky, Onega, o parte din Novgorod și o parte a Mării Albe Iată materialul (fără forma de cuvânt a amestecului, despre care vezi mai jos separat): Ora da ; T ps vzdaey ; Senn, trăda g (împreună cu dashi , vzdaei a, a); Muze da , recompensa , da yasi ; Novg liniuță , liniuță , vzdaei , , th ; Si el da , , , nu da , da , -i , da , vinde (-(- ); Korn, da , da , ; Luca da d, da a, plateste c , trăda c, yash a, a, a; Karg, dă , -th , nu ■ay ; Clonează, dă (împreună cu conecta ); Imprimă nu da , , recompensa (-| ), da da mi yasi (impreuna cu da mi dasi , yasi ), yasi intreg Suprafață suplimentară care acoperă o parte din monumentele centrului: Bib da (deseori), vdaei , , vdaei , ѵ ^ da etc , dar nu trăda , , yasi (deseori), exclamația etc ; Dos dayey ; în mai multe monumente, stresul vechi a fost găsit doar împreună cu rădăcina (de obicei predominant); asa sunt daei Tar , Biblie și altele, Tsv , nu da Al , nu da Per În toate celelalte monumente, unde aceste forme de cuvinte sunt notate deloc, ele au o accentuare a rădăcinii Acestea sunt monumentele de nord-vest din Likh , De exemplu, Pr , Pat , Egor , Psk , cele apropiate de vest Dan , Let , Fer , Rzh , Sel , Amphul central și sudic , Matf , M ps , Dom , Ryaz , Northeastern Uvar , Yar , Bonfire, Sol , Khlyn Forma de cuvânt a amestecului, cu excepția lui Korn, demola , Novg take down , apare întotdeauna sub formă de take down În forma cuvântului vesi (și prefixe), vechea accentuare a -si este reprezentată, pe lângă Miracole, în Chas , Senn , Likh , Muz , Novg , Ion , Korn , Star ; exemple singulare (de obicei pe fondul tensiunii radiculare) sunt de asemenea notate în Prol , Tar , M ps , Pech În toate celelalte monumente, apare doar vesi Astfel, stresul in'ѣey este reprezentat semnificativ Mai îngust decât dayey, yasi; în special, în Karg , Luk , Bib găsim o combinație de dayey, yasy - vesi (o imagine similară este și în Print ), în Klon , Ap , Tsv , Per o combinaţie de daei // dasi - vesi În prezent, formele de cuvânt dasi, yeei "mănâncă" sunt notate în grupul interzonal al dialectului nordic (dialectele Onega, Lach, Belozersky) și în grupul vestic al dialectului sudic (Dial, membru , p , ) ) La începutul secolului XX conform MDK, acestea au fost atestate și în mai multe locuri din fosta provincie Vologda Forma cuvântului vesi este absentă în dialectele moderne Zona principală, unde în secolele XVI-XVII dominat de accentul daey, ѣey, prakti Accente populare și de carte § Astfel, coincide fizic cu aria de distribuție a formelor de cuvânt dasy, yesy în secolul al XX-lea Faptele de mai sus pot fi interpretate după cum urmează În secolele XVI-XVII formele de cuvânt dasy, ѣsy s-au păstrat într-o parte semnificativă a dialectelor nordice, precum și în unele dialecte din centru și sud-vest; dar în majoritatea Marilor dialecte rusești au fost deja înlocuite de cele mai noi, da, da Cărturarii acelor regiuni în care s-a păstrat dasy, Ъсц, au folosit același accent pentru aceste forme de cuvânt în vorbirea lor livrescă (și, în consecință, l-au scris în scris) Dimpotrivă, pentru vorbitorii de dialecte în care ai câștigat, da, da, formele de cuvânt da, yasi erau pur livrești și de aceea erau accentuate într-un mod livresc: da, yasi De exemplu, în casă găsim liniuța , nu adăugăm , vindem etc în textul despre gospodărie, dar dăm în instrucțiunea morală Este posibil, totuși, ca în unele dialecte cu o definalizare dezvoltată (adică Vest sau Nord-Est îndepărtat) să existe variante das, іsi (absente în dialectele moderne); dar în partea principală a zonei de est nu existau în mod clar astfel de opțiuni În consecință, accentul acordat în astfel de monumente precum, de exemplu, Uvar , Ryaz , Yar , Kostr , Matt , este explicat numai prin livresm- Combinația dasy, yasy-visi (vezi mai sus) este legată în mod transparent de prezența primelor două forme de cuvânt în dialectul corespunzător și absența celui de-al treilea În același mod, accentul aproape universal snѣ si se explică prin absența acestei forme de cuvânt în dialecte: corespundea popularului mănâncă sau mănâncă § Principiul de bază formulat mai sus (în § ), însă, nu avea un caracter imuabil Abateri particulare de la acesta se găsesc în primul rând acolo unde intră în conflict cu tendința de stres al coloanei în paradigmă (sau subparadigmă) De exemplu, forma livrescă a cuvântului skoti poate avea atât un accent "specific livresc" al lui skoti, cât și accent al lui skoti, coloană cu formele de cuvânt skoti, -y, -y etc Ocazional, există și alte cazuri când forma cuvântului carte este atrasă în mecanismele de accent ale vorbirii în direct (de exemplu, ales, ales) În unele cazuri speciale, poate apărea chiar opusul raportului obișnuit de accente livrești și populare Acest lucru este posibil în primul rând în acele câteva puncte din sistem în care chiar și în zona de est accentul popular este nou din punct de vedere istoric (deplasat la stânga) În aceste cazuri, principiul opoziției dintre stresul popular și cel de carte, dacă se realizează deloc, poate fi exprimat doar prin faptul că formele de cuvinte din carte păstrează accentul final (adică, arhaic) Schema descrisă corespunde, în special, relației dintre folk a putea, a proteja etc și relicve de carte, breshchi (cf § ), între folk I V pl ouă, pânze, ferestre, etc , și coapsele de carte, fețele (cf § ) Mai departe, Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII în ceea ce priveşte microsistemele, o polarizare a accentului similară se observă la unele perechi de tip cap-capitol: la vocalele ruseşti, apare accentuarea originală de-a lungul a n cu (cap, I V pl capete, barbă, -i, lateral, -s, tigaie, -s), cu slavonă bisericească - conform a n b (cap , I V pl capete, frate, -s, tara, -s, skovrad, -s) În I V pl Ja-feminina aceeași opoziție accentuată, remarcată într-un număr de microsisteme, se bazează doar pe diferența dintre terminația populară -i și cea livrescă -i; cf , în special: Chud bvci I pl c - oaie I pl ( X), V pl ( x); Dan bvci V pl - oaie V pl ; Revendicare ѵovtsy I pl (cu bvtsa V pl ) - yvtsy I pl ( X); Ani zori I pl - zori V pl , Lbyai V pl ( x) - lsh ^ I V pl , pe cusătura V pl (cf pentru Yeve ); Pe dsha I pl (cf suflet ); Sol suflet V pl (cf suflet ); aici Chr în brbn V pl - armura V pl De asemenea, trebuie luat în considerare faptul că o astfel de trăsătură externă precum neconformitatea, în sine, nu înseamnă neapărat caracterul livresc al formei cuvântului: multe forme de cuvânt cu neconformitate (de exemplu, putere, dulce, trăda) au a intrat deja ferm în limba rusă veche și vie și, în consecință, de obicei, nu găsesc semne de accent de livresm Astfel, granița dintre ceea ce era perceput și ceea ce nu era perceput ca specific livresc nu a respectat exact etimologia și, desigur, a variat în mici detalii în funcție de centru cultural și de perioadă Enumerăm cele mai importante categorii de forme de cuvinte, unde în secolele XVI-XVII întotdeauna sau aproape întotdeauna există un stres pre-flexiv "specific livresc" Pentru verbele a n s - toate formele gramaticale absente în limba populară a acestei epoci, unde într-un a dat n în limba rusă veche timpurie a existat un accent final Acesta este numărul dual al prezenței (de exemplu, nesev, purtător, tăcut, tăcut), participiilor și participiilor cu -usch-, -yashch- (de exemplu, purtător, -i, -a, silent, -i, -a , etc ); stresul pre-flexiv apare aici, în special, în acele microsisteme în care formele non-libristice au un accent final (cum ar fi purtă, fi tăcut, non-trimis, vorbit etc ) Exemple de stres antice, cum ar fi Nesev, purtate în secolele XVI-XVII complet singular Forme nemembrate de p- și etg-participi (inclusiv adjectivizate) în versiunea de carte - cu un nn dublu (de exemplu, cu devotament, ales, verbal, renunțat); în același timp, variantele cu un n, corespunzătoare vorbirii vii, în aceleași microsisteme pot avea un accent diferit (trădat sau trădat, hotărât etc ) Cometariu Stresul pre-flexiv este prezent și în aorist (cu excepția a - unități) și imperfect (nasoh, nesoma, nesyashe, nesyahu etc ), dar aici a fost deja stabilit într-o epocă anterioară (vezi § ) În ceea ce privește forma - unități aorist, atunci are de obicei un accent, columnar cu alte forme Accente populare și de carte § aorist, adică, în acest caz, finalul (pădure, scuze etc , cf nesbh, nesbsha, iertare, iertare) Numai în unele monumente apare (opţional sau secvenţial) forma cuvântului reche; alte exemple de astfel de accent (nasul, iertare etc ) se găsesc numai în monumentele occidentale și, prin urmare, ar trebui explicate mai degrabă ca rezultate ale definalizării (și nu ca efecte ale livresmului^ Forme de cuvinte atematice ale prezenței vѣmy, vіste, ladies, dâcme, pits, Lete (ima, Ъste) În același timp, formele de cuvânt esme (esme), esme, păstrate în vorbirea vie, în aceleași microsisteme sunt aproape întotdeauna prezentate cu accent final (un asemenea accent este de obicei și pentru forma cuvântului esma) În ceea ce privește formele de cuvânt vesi, dashi, yasi (ѣsi), vezi § Formele de cuvânt ale sistemului infinitiv de verbe în -yati "a lua" cu [j] după prefix (adică, zayati, nayati, poyati, priyat, îmbrățișare, retragere etc ), de exemplu: priyat, priyal, -a, -o, -i, priyat, ~a, ~o, -s În același timp, în aceleași microsisteme, de exemplu, acceptarea, acceptarea, acceptarea, acceptarea, -și, acceptarea, acceptarea, acceptarea, -s pot fi reprezentate Mai mult, există grupuri de forme de cuvinte în care accentul pre-flexiune "specific cărții" nu este implementat atât de consistent (în principal din cauza unui conflict cu principiul columnarității, cf mai sus) I pl (și analog V pl ) pe -și la substantivele masculine cu tulpină solidă (în mare parte nederivate) Aceste forme de cuvinte din carte în multe monumente sunt prezentate opțional sau chiar în mod consecvent ca vrazi, sapbzi, vblsvi, skbti, stolpi, brli etc În același timp, în aceleași monumente, formele de cuvinte care sunt prezentate și în vorbirea în direct apar de obicei cu accent flexiv; mai ales indicativ aici este V pl (și analog I pl ) în -s (sau-și după k, g, x), de exemplu: dușmani (dușmani), cizme (cizme), vite, vulturi etc e După cum se ştie, în secolele XVI-XVII într-o limbă vie, primul cuvânt formează I pl pe -și din tulpini solide au dispărut în cele mai multe cazuri pur și simplu, iar câteva relicve (sudѣdi, diavoli, iobagi, țânțari etc ) au fost regândite ca forme de cuvânt cu tulpină moale, de unde cazuri indirecte pl numere precum judecători, judecători (judecători), etc Exemple de astfel de regândiri sunt, de asemenea, notate în carte Aceasta nu include, însă, secundarul -i, rezultat din -s după k, g, x (această clauză este valabilă și pentru următoarele două paragrafe) Ar fi însă greșit să vedem aici o expresie accentuată a opoziției cauzelor I și V În realitate, aici este esențială doar terminația: -i sau -s (pentru bazele pe k, g, x, respectiv, rezultatul este pe -qi, -zi, -si sau pe -ki, -gi, -chi ) Datorită amestecării formelor vechi I pl si V pl , care in secolele XVI-XVII deja larg reprezentate chiar și în textele bisericești, formele de cuvinte precum vite, cizme, dușmani se găsesc adesea în funcția cazului nominativ, iar formele de cuvânt precum skbti, sapbzi pot apărea bine în funcția acuzativului (cf § ) ) Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII limba de exemplu, cu I pl Lupii se întâlnesc cu D pl volsvem, T pl volsvmi (cu o generalizare caracteristică cu la rădăcină) Din punct de vedere accentologic, o astfel de regândire, aparent, a contribuit și la accentul principal în I pl , deoarece în bazele moi nederivate sub această formă tocmai acest stres a dominat (cel mai adesea în cadrul unei tip de accent mobil: oameni - oameni, copii - copii, animale - animale, gâște - gâște etc ); cf mai ales cai moderni, cai in locul cailor vechi, cai (cai) Forme nemembre ale adjectivelor și participiilor pasive, care sunt exclusiv sau predominant livrești Acestea sunt în secolele XVI-XVII aproape toate formele nemembre, cu excepţia formelor de la I caz singular numere și I pl în -s care acționează într-o funcție predicativă (pentru detalii, vezi § ) Adverbele în -ѣ ar trebui, de asemenea, adăugate la numărul de forme de carte ale acestui grup În monumente, de exemplu, accentele sunt adesea mort R unitate, mort D unitate, V unitate, mort I pl , la fel iertat, -u, -i, adus, -u, -i etc etc , de asemenea, adverbe bun, cald, înalt etc , în ciuda faptului că stresul de flexie se păstrează în formele vii: I unit is dead, -o, -s, forgiven, -o, -s, added, -o , -s, bun, -o, -s, cald, -o, -s, mare, -d, -th Trebuie avut în vedere însă că adjectivele au forma I pl pe și cu o fundație solidă pe o parte din teritoriul Marii Ruse (centru și sud-est) era încă în viață, cf saty modern, sake, bogti etc în dialecte Cu toate acestea, toate formele de cuvinte dialectale remarcate precum syty au accentul principal (nu cunoaștem exemple de acest fel pentru vechiul a p b); este posibil ca această restricţie accentuală să se datoreze aceloraşi motive ca şi pentru substantive (vezi paragraful anterior) Astfel, stresul pre-flexiv în formele de cuvinte precum mort, negru, căldură, iertare, aducere, care este reprezentat pe scară largă în monumente, pentru majoritatea zonelor era pur și simplu livresc, iar acolo unde formele de cuvinte ale grupului saty erau încă vii, un astfel de stres era susţinută şi de trăsăturile accentuate ale formelor de cuvinte vii acest grup Forme membre ale adjectivelor cu o bază solidă, acționând cu desinențe de carte - în primul rând I pl -ii, M unități -ѣm (-ѣm, -em), unități D M -ѣi (-eu), mai ales variante cu cartea c, z, s în locul lui k, r, x Deci, de exemplu, în multe monumente cu stres regulat old-ago, -mu, -aya etc , eternul-yogo, -omu, -ya etc , vets-ii, -ѣмъ sunt opțional sau chiar secvențial , - ѣi, eternitate, -ѣмъ, -ѣи (de asemenea vёts-ѣхъ, -ѣmi, etern-ѣхъ, -ѣmi în microsisteme în care s-au folosit terminațiile -ѣхъ, -ѣmi) Pe lângă cele enumerate, există multe alte cazuri de stres "specific cărții", dar aici vorbim de grupuri mai restrânse de cuvinte (sau forme de cuvinte) sau chiar de cuvinte individuale Așa sunt, de exemplu, accentulurile două ^ ma, trei (unde într-un dialect viu Accente populare și de carte § erau deja doi, trei sau doi, trei), R M dv braț, picior, lateral etc , D T dv soț, oraș, lucru, nbshma etc În unele cazuri, se poate presupune interacțiunea factorului livresmului cu alți factori În special, în R pl în multe monumente există forme de cuvânt în -ii cu accent de rădăcină, de exemplu, lyudii, copii, nbshchii, lucruri, cbstii, și adesea în același monument există forme de cuvânt lyudoi, copii, nopți etc Acest raport vorbește în favoarea faptului că accent tip lyudii - livresc; cu toate acestea, ar trebui să se țină cont și de posibilitatea alinierii accentului sub forma I V pl Un alt exemplu sunt formele membre ale unui număr de adjective a n s cu accent rădăcină (și nu flexivă), în special, străin, spiritual, spiritual, ciudat, căsătorie, etern, lacrimogen etc Există motive să credem că în unele monumente un astfel de stres este determinat de efectul livresmului Deoarece, totuși, dezvoltarea rusă reală a dus și la un astfel de stres într-o parte semnificativă a adjectivelor a s (cf § - ), este destul de dificil (pentru majoritatea cuvintelor) să izolăm aici "contribuția" factorului livresc Exemple de stres determinate de caracterul de carte al lexemului în sine (stresurile reduse nu sunt prezentate în toate microsistemele, ci în foarte multe): drevle, tune ', equal, ryvna, -o, -s, (compara roven, even, - o, -s); prbzden, inactiv, -o, -s (cf gol); unu, -a, -o, -s (cf unu, unu, -b, -i) În secolele XVI-XVII cuvântul fiică este aproape universal accentuat de a p a: la fiică, de la fiică, despre fiică etc ; cf cuvântul dchi (dochi, doch), care în aceleași monumente se referă la a ps: pe fiice, fiice, fiice etc În unele monumente, laptele și laptele, plătit și lenjeria sunt în relații similare În secolele XVI-XVII aproape peste tot sunt stresuri de carte vbi (pl ), plâns, -yu; accentele viață, băutură, ființă sunt utilizate pe scară largă Întrucât Old Great Russian și Vechea Ucraineană sunt similare în principiu în acest sens, ne putem permite să dăm aici și câteva exemple ilustrative din Lexiconul lui Berynda: poarta: poarta ; contra cost: pânză ; tigaie: tigaie ; miercuri : miercuri ; linia: alerga ; concept: ridicare ; predbnіe: tribut ; accept : accept ; cf de asemenea, dbmy: dam (trebuie luat în considerare, totuși, că tradiția ucraineană veche reflectată aici într-o serie de detalii specifice ar putea să nu coincidă cu vechiul mare rus; comparați, de exemplu, mai sus despre accentuarea cuvintelor cap , brada, țară, skovrada în ceea ce privește marile microsisteme rusești) § O problemă specială, relevantă în primul rând pentru monumentele de la etajul XV XVI, dar parțial și pentru cele ulterioare, sunt accente sud-slave Din păcate, în prezent, întrebarea în ce cazuri accentul Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Semnele copiate din originalele slavei de sud au fost realizate în pronunția cărții ale scribilor ruși din această epocă sub formă de accente adecvate și în care au fost considerate doar elemente ale designului grafic necesar al textului Este firesc să presupunem, totuși, că unele dintre aceste accente erau reale din punct de vedere fonetic Manuscrisele sud-slave au venit în Rus', reflectând (în grafică, morfologie, accentuare) diverse dialecte sud-slave; discursul imigranților sud-slavi a fost și el diferit (în special, în accentuare) Prin urmare, este imposibil să vorbim despre un fel de accentuare unică și consistentă sud-slavă adusă Rusiei Putem vorbi doar despre câteva trăsături izbitoare caracteristice majorității sistemelor de accent slave de sud de la sfârșitul secolelor al XIV-lea și al XV-lea Principala dintre aceste caracteristici este retragerea accentului cu o silabă la stânga față de protoslava (în unele dialecte este universală, în altele este limitată la anumite poziții morfologice), de exemplu: cizme, muncă, burtă, foc , soție, soții, numără, crea, ruinează, slujește Un efect similar în exterior este prezentat și în imperfectivele secundare: byvat, begin, die etc Printre alte caracteristici, se poate remarca, în special, absența frecventă a unui accent pe prepoziție (de exemplu, în funcție de rang), fie stresul asupra modelului a lăsat drumul, eliberarea în - unități aorist După cum s-a menționat deja în § , multe accente slave de sud nu se pot distinge în exterior de rezultatele definalizării ruse adecvate (cf foc, soție, număr etc ) În consecință, exemple de încredere de accentuare slavă de sud sunt, în primul rând, cele în care accentul unei silabe nefinale și/sau închise a suferit retragere (sapog, create etc ) Există o asemănare semnificativă între accentul slavului de sud și accentul "specific livresc" al perioadei Veche Marii Ruse, și anume, în ambele cazuri, în locul accentului flexiv original, există unul pre-flexiv Se poate presupune că această asemănare nu este întâmplătoare, adică că accentul "specific livresc" în Rus' s-a format cel puțin parțial sub influența celui slav de sud De mare interes în acest sens sunt mărturiile lui Chud Adevărat, acest monument datează din vremea de dinainte de începutul așa-zisului a doua influență sud-slavă în Rus', dar a fost scrisă la Constantinopol și, prin urmare, compilatorii săi puteau fi în contact cu scribii sud-slavi În Chud există un număr semnificativ de exemple în care accentul este pe o silabă din stânga locului inițial Ele pot fi împărțite în mai multe grupuri (listele date nu pretind a fi complete, deoarece au fost omise o serie de cazuri controversate) Forme de cuvinte (în mare parte de natură non-librească), în care accentul deplasat se extinde în continuare la întregul sau aproape întregul teritoriu est-slav Acestea sunt, în special: Accente populare și de carte § ei, ei, tѣmi (tot yma, nyma, subiect); I V pl chipuri, sate, coaste etc ; lasa infinitivele, tine minte În acest grup deja în Chud noul accent prevalează asupra vechiului Forme de cuvânt (în mare parte de natură non-librească), în care în secolele XVI-XVII stresul deplasat apare pe teritoriul Marii Ruse, de regulă, numai în monumentele care se disting printr-o definalizare vizibilă (adică, vest și nord-est) Exemple din acest grup se găsesc în Chud doar ca abateri de la stresul de flexie dominant Acestea sunt, în special: vârful lor "deasupra lor" Ig, vinovăție B unități 'culpam' , wye-know D sg 'vino' g, duşmanii V pl g, grіhu D unități g, în navele lui V pl , pe fața V unități ; aur a, unitatea mea V feminin-Yves, nimeni a, că , tbmou a, volum ZOv; vzpi aor (ZX), alungare g, alungare a, trădat de I pl , adaugă aor c, igo-mblisya aor g, baza\pe bd I ed g, buc oopdva ; aparent, I pl poate fi atribuit aceluiaşi grup iar servitorii a Forme de cuvinte (de obicei cu anumite trăsături de livreism), care în secolele XVI-XVII efectuează în mod constant sau opțional cu un accent deplasat pe întreg teritoriul Rusiei Vechi Mari, făcând parte din stratul lexical cu un accent "specific livresc" Astfel, un nou accent generalizat pe Chud au luat c, depășesc g, acceptă g (-|- a), acceptă g (și alte forme cu pământ-), szjzhyu , szhyzhyu a, premiul a (-|- a), încurajează g bis În alte cazuri, vorbim despre exemple izolate (de obicei, pe fondul stresului vechi predominant): buc fiice g, oameni Іb, unitatea I negativă a, despre degetul , băutură M unități a, victorie c, pblma 'în jumătate' d; dbbre adv d, nici unul singur a; obrbtyat c, pr zrx , iesi d, c, a, omert-vite led , te-a rastignit , in jur de g, -in , cauta condusa g; în continuare, exemple de participii cu -yon, -yono, -yoni (rbolchena V unitate, aduce, vindecare etc , vezi § ) pe fondul obișnuitului -ena, -eno, -eni Poate că și sărbătorile lui c sunt aici, egale cu I pl , aoristi precum yzdshe, ouspe etc Trebuie subliniat, totuși, că exemplele date aici sunt doar o foarte mică parte din cele prezentate în Chud o serie de forme de cuvinte care au primit ulterior un accent "specific livresc"; norma pentru miracole este păstrarea unor astfel de forme de cuvânt de accent "folk" (adică, primordial) Forme de cuvânt, care în secolele XVI-XVII în general, nu apar pe teritoriul Marii Ruse cu un accent deplasat sau sunt notate cu un astfel de accent numai în monumentele cu urme evidente de accente sud-slave În Chud acestea sunt, în special: vѣnets V unităţi g, live(tm) V ed c, iar burta I unitate g; nu briza a, bate b, scoate g, preia comanda c (din ascultare), pocăință d bis, pocăință c, d, îmbrăcăminte , promisiuni d, venirea a, îndrăzneală d, dragoste a, cu Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII mirenie g, oumolchasha a, vsadisha v, crestere g, newsh-vena I unit Femeie c; aici se poate include, de asemenea, a învelit, a co-leashing De un interes deosebit sunt grupurile - , unde, în principiu, este permis să vedem influența accentelor slave de sud Trebuie avut în vedere că în toate aceste trei grupuri, unele accente (dar în niciun caz toate) pot fi explicate prin analogii morfologice În caz contrar, pentru grupa , poate fi asumată doar influența directă a slavei de sud În grupa , sursa schimbării poate fi fie sud-slavă, fie rusă (definalizare), dar cea din urmă este mai probabilă În grupa , aparent, s-a reflectat stadiul inițial al formării unui accent "specific livresc" în Rus' Este imposibil de explicat exemplele grupului cu definalizare rusă - atât pentru că în multe dintre ele accentul inițial nu era final, cât și din cauza naturii distribuției geografice a unor astfel de accente în secolele XVI-XVII În consecință, este mai firesc să vedem aici împrumutul de accente slave de sud Aparent, baza accentului "specific livresc" care s-a format în perioada ulterioară (în secolul al XV-lea) este în primul rând mecanismul de fixare a stresului străin (limbă străină) din spatele formelor de cuvinte străine vorbirii vii SURSE SCRISE ȘI PROBLEME ALE INTERPRETĂRII LOR § Principala sursă de informații despre accentuarea est-slavă a secolelor XIV-XVII slujesc cărți scrise de mână și (din a -a jumătate a secolului al XVI-lea) tipărite accentuate Cel mai vechi (și în același timp foarte bogat în material) manuscris accentuat rusesc este Chud - Noul Testament Chudovsky din secolul al XIV-lea (aparent, ) Mai departe, însă, urmează o perioadă de - de ani, care este extrem de săracă pentru un istoric al stresului rusesc: deși un număr semnificativ de manuscrise accentuate scrise în rus' au provenit din această perioadă, marea majoritate a acestora reflectă nu limba rusă, dar accentuarea slavă de sud (bulgară sau sârbă) sau ceva - o formă de amestecare a accentuării rusești cu slava de sud Puținele manuscrise din această perioadă (sau părți individuale ale acestora) cu accentuare rusă sunt sărace ca material: accentul este pus în principal doar în cazurile care sunt "banale" pentru un accentolog Din anii - ai secolului XV începe perioada principală de creare a manuscriselor accentuate rusești, care durează până la începutul secolului al XVIII-lea (și anume, înainte de reforma petrină a alfabetului civil, care excludea accentele din tipărirea și scrierea civilă) În această perioadă, procentul manuscriselor accentuate constant în limba rusă a crescut constant; în secolul al XVII-lea astfel de manuscrise constituie deja majoritatea (vezi Kolesov , p ) sursele scrise § O sursă suplimentară de informații despre accentuare sunt manuscrisele (inclusiv cele neaccentuate) cu o distincție grafică între fonemele /o/ și /b/ (vezi § ), precum și manuscrisele în care etimologicul "ă este reflectat în mod constant de litera " ă în poziţie accentuată şi (consecvent sau cel puţin opţional) cu litera e - în poziţie neaccentuată Totuși, nu se poate crede că accentele sau semnele pentru /e/ și /b/ prezentate în monumente sunt corelate cu realitatea fonetică la fel de direct ca semnele transcripției fonetice De fapt, interpretarea inscripțiilor găsite în monumente este o operațiune independentă și departe de a fi simplă Următoarele paragrafe prezintă principalele probleme care trebuie rezolvate în cursul acestei operațiuni După ce a fost posibilă "citirea" accentelor din ortografiile monumentului, se poate începe să identifice microsistemul de accent al acestui monument, asemănările și diferențele sale cu alte microsisteme În acest caz, în special, se realizează împărțirea exemplelor specifice de stres în cele tipice pentru un microsistem dat (sau cel puțin destul de acceptabile pentru acesta) și cele atipice, care sunt de natura excepțiilor O atenție deosebită trebuie acordată problemei relației dintre sistemic și individ, pe care cercetătorul o întâlnește în toate etapele interpretării Accentologia, în special istorică, necesită o abordare sistematică cu mai mult imperativ decât multe alte discipline lingvistice Acest lucru se datorează în primul rând faptului că o singură indicație de accent este rezultatul unei alegeri dintr-un număr foarte mic de posibilități (adică, matematic vorbind, conține foarte puține informații) De exemplu, pentru o formă de cuvânt rusă cu două silabe, există doar două posibilități diferite de accent; între timp, oricare dintre fonemele sale este deja rezultatul unei alegeri dintre câteva zeci de posibilități În consecință, chiar și o singură ortografie precum zhemla în loc de pământ, găsită într-un monument, poate avea o oarecare importanță pentru caracterizarea monumentului, deoarece probabilitatea unei înlocuiri pur aleatorii a lui z cu exact zh, și nu cu orice altă literă, este relativ mic, iar posibilul motiv non-aleatoriu aici este, în esență, același - "lips" de tipul Pskov (de la scribul însuși sau de la scribul originalului) Între timp, ortografia unică pământ (cu un superscript într-un loc neașteptat), luată izolat de restul caracteristicilor monumentului, nu înseamnă aproape nimic; aceasta poate fi, în special: ) utilizarea unui semn de accent într-un scop care nu este legat de accent; ) o "greșeală de ortografie accentuată" (a cărei probabilitate este de aproximativ ori mai mare decât, de exemplu, pentru o înlocuire aleatorie a lui z cu f); ) Accent sud-slav; ) rezultat al definalizării; ) rezultatul unei alinieri analoge sub forma de B unitati sau I pl Pe materialul unei singure ortografii, aceste posibilități nu pot fi distinse Astfel, pentru accentologia istorică, singura modalitate de a crește fiabilitatea concluziilor sale este operarea Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII nu cu fapte unice, ci cu matricele lor mari, care au o organizare sistemică internă Atunci când se studiază site-urile, accent hapax legomena, care nu este confirmat de alte fapte similare în site-ul propriu-zis sau în microsistemele de accent din apropierea acestuia, ar trebui privit ca material de clasa a doua, incomparabil ca fiabilitate cu faptele întâlnite sistematic Nu este o coincidență că multe dintre aceste rarități, la o examinare mai atentă, se dovedesc a fi simple erori de interpretare (cf § despre exemplul animalelor din Habacuc) În această carte, luăm în considerare doar proprietățile tipice, pe scară largă atestate, ale microsistemelor de accent Vechi Mare Rus O problemă specială este legată de faptul că scriitorul ar putea șterge mecanic unele semne de accent din original Observațiile asupra manuscriselor sugerează că, printre scribii profesioniști cu experiență, proporția unor astfel de semne de accent copiate care nu corespundeau propriului sistem de accent, de regulă, a fost destul de nesemnificativă În aranjarea semnelor de accent, la fel ca și în ortografie, scribii calificați se ghidau în primul rând după normele pe care le învățaseră, și nu după original Motivul principal pentru această concluzie este consistența internă ridicată a microsistemelor de accent ale majorității site-urilor pe care le-am studiat În consecință, suspiciunea că un anumit semn de accent este transferat mecanic de la original este adecvată numai atunci când accentul corespunzător "irupe" brusc din microsistemul monumentului SEMNELE DE ACCENT ȘI SISTEMELE LOR § Principalele mijloace de transferare a stresului în manuscrisele rusești și cărțile tipărite timpurii sunt trei caractere în superscript care provin din scrierea greacă: '(oxia), '(varia), ° (camora) În cele ce urmează, ele sunt denumite "semne de accent", și nu numai acolo unde transmit cu adevărat stres (sau, după cum vom spune, sunt și stângaci și), ci și acolo unde nu îl transmit (sunt non- ictus) În strânsă legătură cu semnele de accent este semnul ' (spiritus, sau psil), care este alimentat cu vocale nedisimulate Spiritu with este în principiu compatibil cu semnele de accent (este plasat în stânga semnului de accent) Combinația de spiritus și oxia ('') se numește iso O vocală acoperită este cea care urmează imediat după o literă consoanică (aparținând aceleiași forme de cuvânt), în plus, scrisă în rând, și nu deasupra unui rând; în caz contrar, vocala este descoperită Coperta grafică nu trebuie confundată cu coperta fonetică (de exemplu, la un tânăr, litera inițială este descoperită) În manuscrise din secolele XVI-XVII denumirile semnelor enumerate aici sunt accentuate astfel: oksya, varia, kamora (kamur a), iso Semne de accent și sistemele lor § Modalitățile de utilizare a semnelor cu accent (și alte superscripte) în diferite manuscrise nu sunt aceleași Ca exemplar, se poate considera sistemul de utilizare a superscriptelor, adoptat, în special, în edițiile timpurii tipărite din Moscova din secolele XVI-XVII; îl desemnăm în mod convențional drept "tipărit vechi" În acest sistem, accentul este transmis în mod normal prin oxia sau varia, și anume, varia este plasată peste vocala finală a unui cuvânt fonetic (adică, o formă de cuvânt independentă accentuată cu clitici alăturați), oxia în alte cazuri Camora este un substitut (de obicei doar opțional) pentru varia sau oxia în unele cazuri speciale, în primul rând peste formele de cuvinte monosilabice ale pronumelor și o parte a cuvintelor funcționale monosilabice care se termină cu vocala Spiritus în sistemul "vechi tipărit" este plasat în mod regulat peste vocala inițială a formei cuvântului, nu destul de regulat peste mediana neacoperită; de obicei nu se pune peste vocala finală Din punct de vedere practic, cea mai importantă proprietate a sistemului "vechi tipărit" este absența semnelor de accent non-ictus în acesta Sistemul "tipărit vechi" în forma sa consistentă se regăsește din al doilea sfert al secolului al XVI-lea; de la mijlocul secolului al XVI-lea devine deja predominant, iar de la începutul secolului al XVII-lea - dominant Nota În poziția "sfârșitul formei cuvântului, dar nu sfârșitul cuvântului fonetic", alegerea oxya sau varia de fapt fluctuează, adică ambele ortografii precum apa, ține cont (conform regulii generale), și tip apă, minte (sub influența apei obișnuite, riduri) Această caracteristică nu este văzută ca o abatere de la sistemul "vechi tipărit" Remarca Nici nu este o abatere de la sistemul "vechi tipărit" (sau alt) al semnelor de accent, desemnarea opțională a accentului secundar, care apare (de obicei doar ocazional) în multe monumente (vezi § ); stresul secundar este indicat prin aceleași mijloace ca și cel principal Diferențele dintre alte sisteme găsite în manuscrisele din secolele XIV-XVII și sistemele "vechi tipărite" sunt în primul rând de următoarele două feluri Oxia, varia și camera, care transmit stres, nu sunt în aceeași distribuție pozițională între ele ca în sistemul "vechi tipărit" În același timp, totuși, practic nu există o respingere completă a principiului "varia peste vocala finală a unui cuvânt fonetic - oxia în alte cazuri" (asociată în mod transparent cu utilizarea varia și oxia în greacă) practic nu are loc De obicei, vorbim doar despre utilizarea extinsă a unui anumit semn în comparație cu sistemul "vechi tipărit" Unul, două sau chiar toate cele trei semne de accent pot, în anumite condiții, să fie non-ictus, adică să nu servească pentru traducere Cercul de forme de cuvinte furnizat cu o cameră este oarecum diferit în diferite monumente cu un sistem "tipărit vechi"; în consecință, este posibil să se facă distincția între variantele sistemului "vechi tipărit", în funcție de utilizarea camerei Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII punând accent, dar în alte scopuri Este clar că aceste proprietăți ale sistemului sunt deosebit de semnificative pentru cercetător, deoarece, dacă nu le cunoaște, riscă ca materialul de accent pe care l-a folosit să se dovedească a fi fictiv Cele mai comune tipuri de utilizare non-ictus a semnelor de accent sunt: a) non-ictus iso peste vocala inițială a formei cuvântului, de exemplu, haine (sau haine) limba (sau limba); astfel de iso acționează pur și simplu ca un semn al începutului unei forme de cuvânt; b) variație non-ictus asupra vocalei finale deschise a formei cuvântului, de exemplu, live (sau live), your (sau yours); în mod similar, unitățile lor I , ale lor, ale tale etc (unde transmite un sunet non-silabic); o astfel de variație este pur și simplu un semn al sfârșitului unei forme de cuvânt Nota În unele manuscrise timpurii, un semn special non-ictus, similar cu o variație, poate fi plasat deasupra vocalei finale - așa-numita "lung" (sau "lung") Acest semn este ceva mai lung decât varia și este situat mai ușor Nu este întotdeauna posibil să se facă distincția între lung și variabil; dar pentru o descriere accentologică este suficient să stabilim că avem de-a face cu un semn non-ictus Alte tipuri de utilizare non-ictus a semnelor de accent sunt mult mai puțin frecvente (a se vedea despre ele în § ) În ceea ce privește utilizarea camerei pentru a transmite fonemul /b/, vezi § În orice monument accentuat al secolelor XIV-XVII există omisiuni ale semnului de accent; dar numărul lor în diferite monumente este foarte diferit Raportul dintre numărul de tensiuni marcate și numărul total de tensiuni care, conform ipotezelor noastre, au căzut pe textul luat în considerare, poate fi numit "coeficient general de accentuare" (sau, cu alte cuvinte, "densitate generală de accentuare" ) din acest text Trebuie avut în vedere, totuși, că semnul de accentuare nu este pus aproape niciodată dacă vocala subaccentuată în sine nu este scrisă din cauza reducerii (în special, sub titlu) și doar extrem de rar dacă există o literă portabilă deasupra vocalei subaccentuate Dacă renunțăm la toate cuvintele fonetice care, conform presupunerilor noastre, intrau sub această regulă și calculăm coeficientul în restul textului, obținem "densitatea individuală de accentuare" caracteristică scribului (sau tiparului) acestui monument În cărțile tipărite și în unele manuscrise realizate cu atenție, densitatea accentului individual este aproape de % (dar totuși nu atinge niciodată această valoare) Pentru marea majoritate a manuscriselor pe care le-am folosit, această caracteristică depășește % Când se calculează separat densitatea individuală a accentuării pentru diferite categorii de cuvinte accentuate, în aproape toate manuscrisele această densitate se dovedește a fi mai mică pentru cuvintele funcționale, pronume și verbul fiind Evident, aceste cuvinte în unele cazuri ar putea fi subliniate incomplet Unii scribi au, de asemenea, omisiuni deliberate de accent Semne de accent și sistemele lor § în formele de cuvinte în care accentul a fluctuat de fapt: scriitorul a preferat să nu-și asume responsabilitatea pentru alegerea uneia dintre două sau trei accentuări posibile și a lăsat această alegere în seama cititorului Astfel de tactici ale scribului pot fi detectate cu ajutorul statisticilor: de exemplu, Fedor Sennyansky, scribul manuscrisului Senn, nu a pus niciodată un semn de accent în formele cuvântului trădat, -ou, -a, -i, care a întâlnit ori, în ciuda faptului că în Senn, densitatea individuală a accentului pentru cuvintele nefuncționale este de % O altă tactică este oarecum mai puțin obișnuită: cu un accent fluctuant, puneți două (sau chiar trei) semne de accent; atât de des, de exemplu, scribul manuscrisului Fehr § Din cele spuse mai sus, este clar că materialul doar al unor astfel de manuscrise este potrivit pentru cercetări accentologice, în care sistemul de utilizare a superscriptelor este pe deplin dezvăluit Dacă manuscrisul a fost scris de mai mult de un scrib, fiecare dintre scrierile de mână acționează ca un obiect independent de examinare Pentru identificarea sistemului de superscripte, este de dorit să se analizeze întregul material al manuscrisului (sau scrisului de mână); pentru volume deosebit de mari, se poate limita la un eșantion reprezentativ În primul rând, este necesar să se stabilească care este inventarul de superscripte utilizate în scris de mână și cât de fiabil diferă unul de celălalt Comparativ inofensive sunt cazurile de slabă discriminare a semnelor de accent în sine, de exemplu, liniile verticale, intermediare ca contur între oxia și varia Mult mai periculoasă este posibilitatea de a amesteca un semn de accent cu spiritus, paerk (un semn care înlocuiește ъ sau ъ), sau un alt semn non-accent În unele sisteme, acest pericol este înlăturat prin prezența unei distribuții suplimentare între semne similare; de exemplu, în Kosm, spiritul este foarte asemănător cu camera, dar poate sta doar deasupra unei vocale deschise, iar camera poate sta doar deasupra unei vocale închise Dacă nu se găsește o astfel de distribuție, cercetătorul nu are dreptul de a interpreta stilurile ambigue ca semne de accent; în numele fiabilității rezultatelor, este necesar să se excludă astfel de exemple din analiza accentologică (sau cel puțin să le stipulăm în mod specific) O problemă similară apare atunci când accentul este între două vocale, deasupra unei consoane sau consoane intermediare Aici este necesar în primul rând să aflăm dacă există vreo modalitate de deplasare a semnului de accent care este constantă pentru scrisul de mână dat Deci, de exemplu, Avvakum mută adesea varia (care în lista Druzhinin [vezi § ] apare nu numai la sfârșitul, ci și la mijlocul unei forme de cuvânt) la dreapta dacă se referă la litera $ (pentru că din partea superioară înaltă a acestei scrisori); cf veli'l bis, zarі'zhut , kri'pko $'lo b, , irit? /io $' th , Uneori se dovedește (datorită naturii cernelii etc ) că unele dintre semnele de accent au fost adăugate mai târziu decât a fost scris manuscrisul Este clar că un astfel de accent "editor" în timpul analizei nu trebuie amestecat cu cel principal Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Zver , tѣ'shil și multe altele - în toate aceste cazuri, varia se află deasupra literei care urmează după th Dimpotrivă, deplasarea variației finale spre stânga este necaracteristică pentru Avvakum Prin urmare, de exemplu, interpretarea ortografiei fiarei I pl este, fără îndoială, eronată (cu variație peste r) ca animalele (date fără rezerve în Kolesov , p ) Este important de remarcat că acest exemplu de stres al fiarei, dacă nu ar fi fictiv, ar fi practic singurul din tot materialul cunoscut în prezent în Old Great Russian Dacă nu există metode caracteristice de deplasare a semnului de accent în scris de mână, exemplele cu o poziție ambiguă a semnului de accent nu trebuie folosite (cel puțin fără rezerve speciale) într-un studiu accentologic Problema prezenței semnelor de accent non-ictus în manuscris (scris de mână) necesită o atenție maximă Deci, de exemplu, când luăm în considerare problema variației non-ictus asupra unei vocale finale neacoperite, putem întâlni următoarele situații: ) nu există deloc exemple de încredere de variație non-ictus în scrierea de mână; ) au existat doar un număr foarte mic de astfel de exemple; ) soiurile non-ictus apar relativ des sau chiar sistematic În cazul , avem dreptul să considerăm variațiile finale prezentate în text drept ictus În cazul , dimpotrivă, chiar și ortografii ca, de exemplu, propriul, propriul, judecătorul, viața (unde, s-ar părea, nu există nicio îndoială cu privire la accentul final), în niciun caz nu pot fi considerate ca accentuate, deoarece în cadrul acestui monument ele nu sunt diferite de ortografii precum trăiesc, odihniți, știți, cunoașteți; ar trebui pur și simplu excluse din materialul accentologic al monumentului Cazul este cel mai complicat; aici se poate distinge între variația ictus și non-ictus doar pe baza unui criteriu statistic: de exemplu, desinențele -я, -е, -ю în formele de cuvânt ale pronumelor meu, al tău, al tău adesea sau chiar acționează sistematic cu variația finală, iar desinențele -а, -о, - yu în adjective precum live - doar ca o excepție rară Dacă vorbim despre o formă de cuvânt rară și non-trivială din punct de vedere morfologic, este imposibil să distingem în mod fiabil o variație ictus de o variație non-ictus în monumentele din această categorie O problemă specială sunt superscriptele, pe care scribul le-a pus pur și simplu din greșeală Scribii medievali au bifat sau zgâriat doar foarte rar un semn de accent eronat; uneori pun semnul corect lângă cel greșit și, de cele mai multe ori, pur și simplu au lăsat fără atenție o astfel de greșeală Probabilitatea unor semne de accent eronate este deosebit de mare acolo unde scriitorul a făcut unele corecții de litere Faptul este că, atunci când răzuiește o parte dintr-un cuvânt scris (să zicem, pentru a înlocui trecerea cu trecere), scriitorul de obicei nu a tăiat sau a răzuit semnul de stres care devenise inutil (adică s-a dovedit a trece sau chiar trece) În manuscrise se găsesc, aparent, nu mai rar decât cele alfabetice; dar este mai dificil să le identifici, din moment ce aleatoriu Semne de accent și sistemele lor § O schimbare de literă duce de obicei la o formă de cuvânt inexistentă sau dă prostii, în timp ce un accent eronat de obicei nu arată ca ceva fundamental imposibil Singurul mijloc eficient de a trata informațiile false cu accent de acest fel este încrederea incompletă în orice accent hapax legomena neconfirmat de sistem (cf mai sus, § ) În sfârșit, trebuie atins încă un aspect, de care depinde în mod fundamental fiabilitatea informațiilor de accent extrase din monument Vorbim despre lectura corectă a textului, interpretarea sa filologică Din păcate, în lucrările accentologice se pot găsi date de accent fictive bazate pe o interpretare eronată a textului Analiza textului rus vechi este adesea foarte dificilă; pentru multe texte traduse este necesar să ne referim la originalul grecesc Problema este și mai complicată de faptul că scribul însuși ar putea deja să înțeleagă greșit locurile dificile, adică nu putem fi întotdeauna siguri ce formă (de exemplu, T singular sau D pl ) a avut în vedere când a pus semnul de accentuare Cu greu se poate cere de la un accentolog să rezolve pe deplin toate astfel de probleme filologice care apar în cursul lecturii; cu toate acestea, el trebuie să evalueze corect gradul de fiabilitate al interpretării sale Informațiile de accent obținute din locuri întunecate sau corupte din text ar trebui fie pur și simplu aruncate, fie utilizate numai cu rezerve adecvate Rețineți că și aici raritățile accentuate merită cea mai mare neîncredere, care nu sunt confirmate de restul datelor monumentului (cf în acest sens exemplele de la nota de subsol : aproape toate, cu interpretarea incorectă indicată) acolo, "irupe" brusc din microsistemul accentuat al Miracolelor ) § Să luăm în considerare mai precis sistemele de accente folosite în monumentele pe care se bazează lucrarea de față În acest sens, prezentăm câteva corecții care sunt esențiale pentru analiza noastră ulterioară cu privire la lectura Noului Testament al lui Chudov: mo-gout a, break a (citat ca prezentări în Kolesov , f ) - acesta este de fapt un substantiv și supin, cf az same kyi bіхъ mogout (Sovaxoț) voznikti bou a 'Ce fel de titan am fost să-L împiedic pe Dumnezeu?' (Faptele XI ), o adunare de instruire pentru a frânge pâinea a "când ucenicii s-au adunat pentru a frânge pâinea" (Fapte XX ); vinou g, izvragou g (dați ca V unități din vin "culpa" și "din râpă" în Kolesov , p , ) sunt unități D din vin (I Tim III : r-ts oіlkr itoXXȘ • gсroаёхо'ѵтя?) și D unități din izvrag "monstru" (I Cor XV ); mai departe, apele nu sunt I pl , ci R sg (Jo VII : ibato? £ pasiune , w de onoare , w nshschi , il lucrurile bis, , sau infirmități bis (mai ales pe carnea , , ) Psk : în noapte ( "X) G în peștera , în patimă , în stradă , în bătălie , în carne bis, , w lucrurile , , în slăbiciune , în lucruri- , , în patimi , în părți Dos : în nshschi , , (cu o cameră obscure), în putere , în luptă , uj lucruri , bolnav lucruri Rasina: in sange , , ; Microsistemul lui Chr în a treia zi a anului , în partea quater etc ; deviază numai în nopţile La fel: Luk noaptea (deseori), în - în ; Hlyn în noapte (deseori), în peșteră , în carne , în carne (observăm și firmamentul ) - în plat ( - ) Microsisteme cu model pe timp de noapte În primul rând, miracolele aparțin aici: în bunătate , în lucrurile ІЗЗv, despre fiecare lucru c, despre putere g, în sânge a, despre sânge , despre sângele lui g, despre sângele meu a, în blândețe , c, despre putere , c, în zbor , în fiecare zbor a, despre zborul a, în slăbiciune c, g, g, noaptea g, noaptea g, în regiunea c, în carne și oase a, , etc (deseori), pe carnea , pe pătratul c, în poftă, c, în seara de g, în parte din acest c, în această parte , nicidecum (notăm și despre fiica ) Se abate doar: în peștera focului , în carne , despre arici după trupul slăbiciunii După cum vezi, în Minune nu există încă aproape nicio diferență între materialul principal și materialul suplimentar În secolele XVI - XVII într-un număr semnificativ de monumente, materialul principal are întotdeauna sau aproape întotdeauna stres de flexie, iar în materialul suplimentar, este fie principal, fie mixt Aceasta este majoritatea monumentelor din zona de est, în special toate monumentele din partea sa principală (a se vedea harta pentru mai multe detalii) Iată câteva dintre cele mai ilustrative microsisteme Ion : noaptea (deseori), în peșteră , ( ~ , ), în partea ; add : în putere , despre cinste , erezie , în farmece , b lucruri , despre părți , după strsti , după farmece (mai degrabă M decât D ) ; pe de altă parte, în bblshai partea , în slăbiciune , în luptă Uvar : în noaptea , , (dar și în noaptea ), în celula , în sânge (-J - ), în secară ; suplimentar: în puterea lui , în cinstea , în lucruri , despre lucruri etc , în slăbiciune , în sângele meu (sens explicativ), în bătălia (aici depășit) prin secolul al XVI-lea Substantiv stres § în funie "în comunitate" ), de-a lungul străzii "după chin" Kosm : în noaptea , în cinstea (mai notăm în Rusia , în discordia , în vest * , în vest ); adaugă : în părți ( X: , etc ), în lână , în vorbire (-j- ), în vocală ; va V , mshrya I , aur V , poarta ( x), de asemenea copac (ZX), pântec Nil : carne T , , cuvinte Cronica: carne , porți , , tot lemnul Să dăm și câteva microsisteme de tip compromis T ps : câmpuri I , porți I , V bis, - câmpuri I , porți I bis Ani: carne B , , cuvinte I , porți (cf încă ezera , poarta ) - pe ţăruşul , poarta ( x), la poarta (tot zhita secundară B ; notăm şi seara I , V ) Bib : carne V ter, bis, cuvinte I (cf arbore [ZX], vj ozera ) - carne V , lemn de foc V , lemn de foc , ogoare I , , , porți (deseori) O întârziere pentru o prepoziție se notează numai în Novg la poarta , tu ps la poarta Cf de asemenea vocalizarea /o/ în T ps câmpuri I , Vas ps mare I Au es-, și en-neutra a n cu stres de flexie în I V pl domină aproape peste tot: cuvinte, rai, copaci, trupuri, nume, vremuri etc Nu putem vorbi decât despre prezența sau absența abaterilor de la această normă Cele mai importante abateri de acest fel sunt cazurile de accentuare enclinomenală; după cum se poate observa din harta , acestea sunt caracteristice în principal zonei vestice Dăm aceste cazuri: cuvintele lui T ps , , , Er Steaua , , , , supraponderal T ps , , cuvintele Nilului T , Steaua , I (-|- , ), greutatea cuvântului T ps , pentru slashes Novg , pentru cuvinte Glaea , Sisteme de accent din secolele XIV-XVII T ps , shchesa Nil T , roți Tsv bis, in nbsa Senn , Lich g, c, Egor , și altele ( x), Mus , Pat a, Psk , , Rzh , îl numește pe Egor , vremurile lui Chl , Chlud , , de patru ori a Micilor , pentru vremurile lui Psk De ori ea este Yegor , etv ori Rzh (aproape toate aceste forme de cuvinte și combinații din aceleași monumente se găsesc și cu accent flexiv) Unele dintre aceste exemple sunt, fără îndoială, generate prin analogie; de exemplu, frecvent în nbsa (în absența * raiului) este în mod clar asociat cu M pl pe nbsekh (sau -Ъхъ), prezentat în majoritatea monumentelor Cu greu este însă posibil să explici tot acest material în acest fel Un alt tip de abatere, cunoscută și în o-neutra polisilabică, este o generalizare a accentuării lui R pl Acestea includ: porți (în Let , Kolm , vezi mai sus), lacuri, lacuri (într-un număr mare de monumente), roți ale lui Tsv bis, Hab , cuvintele Psk (-(-Egor ), pe cuvintele T ps , corpul Psk Această inovație nu se limitează la forma I V pl : se aplică tuturor cazurilor de numere plural care sunt primite aici, astfel , Efort de pre-flexie coloană: porți, -b, -om (-am), -s (-ami), -Ъхъ (-akh), lacuri, -ъ, -om (-am), -ы (-ami) , -Ъхъ (-ахъ), etc Exemple de astfel de stresuri sunt prezentate în multe monumente, cf fixarea accentelor porții, lacului, roții în limba literară modernă Elemente de aceeași aliniament conform R pl notată uneori la plural numărul câmpului cuvântului Un exemplu de încredere aici este Trav conform pshlemului , unde / / este transferat clar din R pl ; Posibil, aceeași sursă are Egor, în câmpul , Bibl, în câmpul * , Tsv pe pblxh (- | - Ratn ) § Luați în considerare acum neutra a n b (nederivat sau compensat) Pentru I V pl în monumentele Vechi Mari Ruse există două accente: pe principal (și anume, pre-flexie) și flexie După cum se poate observa din harta , predominanța accentului principal (sate, numere) este caracteristică zonei de est, predominanța flexiei (sate, numere) este caracteristică părții principale a zonei de vest Câteva cuvinte ies în evidență În primul rând, accentul gurii, stropirea, este reprezentat pretutindeni, aproape peste tot - coapsele', respectiv, mai jos în analiza materialului primele două forme de cuvânt nu sunt incluse deloc, iar ultima este inclusă numai cu stresul principal sau fluctuant Poziția specială a acestor cuvinte se datorează faptului că gura și coapsele sunt pluralia tantum și, aparent, și faptului că toate cele trei cuvinte au un caracter livresc; în acest caz, spre deosebire de majoritatea celorlalte, funcția livrescă este stresul de flexie (arhaic), deoarece se contrastează aici cu stresul popular (cf § ) În al doilea rând, cuvântul inimă are o fluctuație între a p b și c (de exemplu, Substantiv stres § Harta Accentul în I V pl neutru: - carne, cuvinte, lemne de foc, bere, fân, cola, câmpuri, mări (cu stres de flexie se mai au în vedere: porți, copaci, trupuri, nori ', fapte, boabe, ist, turme); - carne, cuvinte, lemne de foc, piva^ fan, cola, ogoare, mari; - porti; - porti; - întâlnit cel puțin un exemplu din următoarea listă: la porți, la cuvinte, la momente; cuvinte, timpuri, yemen; - hotar de vest* de accentuare consistentă sau aproape consistentă după modelul cărnii, epamă} - hotar de vest a zonei, unde în I V pl neutru a p b domină sau predomină asupra stresului principal (modele de sat, război); - limita de est a zonei, unde în aceleași forme de cuvânt domină sau predomină stresul de flexie (modele satului, vinul) Rulați-l inimi și inimi), deci mai jos este exclus din listele generale În plus, cuvântul față relevă o tendință semnificativ crescută de a accentua chipul în I V pl Într-un număr de monumente estice, accentul feței (de obicei împreună cu chipul) este singura abatere (fără a număra cuvintele specificate mai sus) de la adeptul Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII noah pe accentul principal în I V pl A c b Combinația nu pe fețe (în expresia Noului Testament [din Iacov II ] nu pe fețe văzătoare) pune accent pe față peste tot; păstrează un asemenea accent în actuala normă slavonă bisericească Deoarece în această expresie accentul de persoană funcționează fără îndoială ca livresc, este rezonabil să presupunem că, în majoritatea celorlalte cazuri, sursa accentului persoanei este caracterul livresc al cuvântului dat (în special în sensul de "persona") sau contextul acestuia ; este semnificativ faptul că toate exemplele de stres al persoanelor au fost întâlnite fie în textele bisericești, fie în citate din acestea Microsisteme cu stres principal consecutiv Spațiu: satele , sticla , cuib (în loc de cuib), dens , in bis, pânză , (cf și lemn ^ ) Fer : sate , , coaste , , pânze , ouă Arhiv : sate ( X), bloc B bis, kbpіya V (dar și copii de ud ]) [Зх] g goumna , numerele Riaz : coaste , fețe , ouă , coapse Liniște: coaste , ferestre , numere (deseori), nuclee (cf și I V pl cu natura unitară ) ) Războinici: sate, coaste * umeri, sulițe, aripi, numere, miezuri (totuși, meșteșuguri) (vezi Stang , p ) La fel și în cabanele Tar , Trav și U Monumentele acestui grup aparțin părții de sud a zonei de est și centrului Într-un număr de microsisteme, stresul flexiunii este notat numai în forma de cuvânt a unei persoane (cf mai sus) Uvar : sate I , V , , etc , coaste I , , V , pânze V , ouă V bis - fețe I , , , V , , nu persoanelor bis Ap : satele I , nervuri I , în nervuri , pe fețele , pe fețele - nu pe fețele Mat : satele V , numerele I , fețele V , trei fețe B - nu vezi mai mult pe fețele În mod similar, Korn , Khl , Rzh , Yar , unde există mai puțin material (aici Senn , dacă aici fețele c sunt V pl , și nu R singular ) Microsisteme, unde doar accentul principal predomină Minuni: sate I c, V c, pe satul g, coaste V pl c, în nervuri a, c, cuiburi V , fețele I d, V c, coapsele I - și satele V d, iar fețele lor I d (și fețele lor ca fețe | chlvkm), nu pe fețele c, coapsele B a; notăm și pe plasha g (exemplul brashna B c este ambiguu, deoarece a p acestui cuvânt în Chud fluctuează) Anii: satele V , și altele, umeri I , exemplare V - în coaste Bib : sate I , , în satele , coaste I , V , ;sită V , reshbta I , șei I , vin I (?) , lapte I , in (I V cu inf ) , ouă I , - coaste V , vinuri (I V la inf ) , myta, Iată și mai jos câteva dintre derivatele distinct segmentate dacă accentuarea lor a respectat deja regulile pentru nederivate Substantiv stres § V (?) , tot nu pe LZtsa Colm : sate I , V , (tot satele I ), persoane V , , , vinuri (deseori), cuiburi V , pânze I , V , pânză V , , , , numerele I , ouă I , V , , V , ) - sate I , vin V , contra cost, V , de asemenea nu asupra persoanelor În mod similar, în Bibl , Tsv , Khlyn , Tsel (Rețineți că, în același timp, în Bybl, și Khlyn secvenţial, în Tsv , I V pl apare opţional) În Dos , Dan , Zhit , Rum , Sel , Kir , Clone , Sol prezentat doar pe stresul principal, dar materialul este foarte rar Cu o anumită prudență, aici pot fi presupuse microsisteme de tip est Microsisteme cu stres de flexie Egor : satele I , V , etc ( X), la satele , , nervurile V , , la nervurile , (-|- ), argintul nostru V , cuiburi B , , , cuiburi I , fete B bis T ps : coaste I , fete I Rășină: satele I , , V , numărul I Psk : în satele , (dar și satul | laV ), numerele I , persoane V , , nu pe fețele , Siturile acestui grup aparțin părții de sud a zonei de vest Novg se apropie şi de acest grup: la satele V , coaste, I , în coaste - satele I , V Echilibrul aproximativ al accentelor (cu excepția cuvintelor de pe față) Ion : nervuri V bis, , în nervuri , fețe L V ( X), pe față ( x) - sate V , pe sate , coaste V , , , culcat V ( ?) , fata V , vin V Tipărit: în sate , nervuri V , , în nervuri (Zx), feţe I , , V , , , chipurile I - sate I , V , vâsle V , , exemplarul I , exemplarul Muz (sate V , cuiburi V , chipuri V - sate V , , numere V , ), Star, (sate I , V , coasta I - sate I , Sunetul , B , , cuiburi I ), se pare că și Prol , Karg și Luk În mai multe manuscrise, sunt notate doar exemple unice, care pot să nu fie reprezentative pentru microsistemul corespunzător în ansamblu: Ora coaste , ouă B , ; Nil satele V T v; Amph sate , nervuri V , fete V ; Hic coaste I , arbore I ; M ps nervuri I , nervuri B , fețe I , fețe B ; Pe ouă I , ; Abb vâsle I , lungimea umărului , lungimea umărului , Harta arată că în Old Great Russian a existat o anumită corelație între accentuarea lui I V pl în neutra a n b și neutra a p s În zona de est, evoluția a dus la dezvoltarea unei opoziții clare de accent a numerelor: mare-mare, sat-sat În zona de vest, dimpotrivă, a existat o tendință către un accent columnar în paradigmă: mare-mări, sat-sat Pentru o n cu distinctie est Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII a modelelor Marii Ruse și Vestului Marii Ruse, aparent, reflectă variația dialectului proto-slav (cf , în special, discrepanțe precum podeaua Shtokavian, hay, mesa - Chakavian polja, sena, mesa) Într-o n & East Great Russian modelul întărește efectul lui Re, ale cărui origini se întorc la proto-slavă (§ ); în zona Marii Ruse de Vest, acest efect fie a fost absent de la bun început, fie a apărut într-o formă limitată sau inconsecventă și a fost eliminat odată cu dezvoltarea unei tendințe de stres columnar Delimitarea modelelor de est și vest este cea mai distinctă în jumătatea de sud a teritoriului Marii Ruse; în jumătatea de nord, multe microsisteme conțin elemente de compromis Deja în secolele XV-XVI influența modelului estic asupra celui vestic este vizibil mai puternică decât invers În viitor, modelul estic câștigă în sfârșit și devine norma limbii ruse moderne Un număr de cuvinte a sunt, de asemenea, atrase în sfera acțiunii sale n a, şi anume, opoziţia accentuală a numerelor se realizează aici prin înlocuirea accentului principal cu unul flexiv într-unul din cele două numere În felul acesta se naște, pe de o parte, o opoziție de tip turmă-turmă, delo-fapte, loc-locuri, pe de altă parte, de tip bob-bob După cum arată însă, exemplele individuale ale Let dosar , Mic, loc , Int cereale V pl (cf aici la bob ), alegerea primei sau celei de-a doua căi de dezvoltare pentru cuvintele numite a fost determinată numai după o oarecare ezitare În lucrarea lui Kolesov , o serie de trăsături importante ale evoluției accentuale a neutrei rusești vechi au fost relevate, în primul rând, posibilitatea stresului flexiv antic în I V pl A n b și stresul inițial străvechi din I V pl A p s În același timp, însă, este înaintată teza despre diferențierea de accent a cazurilor I și V în neutru (în ambele numere), ceea ce ni se pare extrem de vulnerabil Deci, pentru a n b în rusă veche sunt reconstruite, în special (p ): I unit vin, sat; V unităţi vin, sat; I pl vin, sate; V pl vânt, sat În primul rând, observăm că în unități În număr, fluctuațiile vânt-vin cauzate de definalizare sunt de fapt caracteristice unei singure zone dialectale (vest) și, în același timp, se extind atât la cazurile V cât și I Pe de altă parte, după cum se poate vedea din materialul de mai sus, în multe incluzând atât în cazurile I cât și V , sunt atât vinuri, sate, cât și vânturi, sate Adevărat, printre exemplele cu accent precum vin, sat, cazul V este într-adevăr mult mai frecvent (în materialul nostru, în aproximativ % din cazuri) Dar acest fapt se dovedește a fi mult mai puțin semnificativ dacă luăm în considerare că în neutra, în general, cazul V se găsește în monumente de aproximativ , ori mai des decât I (adică ponderea cazului V în total I -|-V în medie aproximativ % Astfel, diferența dintre cei % așteptați și cei % observați este relativ mică; este asociat cu existența unor combinații stabile de tipul nu pe fețe și, de asemenea, eventual, cu unele particularități ale pozițiilor ritmice, în care Substantiv stres § Din motive fiscale, formele de cuvânt V , iar nu I , ale cazului sunt mai susceptibile de a cădea În general, ipoteza că rusă veche s-a dovedit a fi încălcată: principiul identității externe a formelor de cuvânt ale lui I și V din cazul în neutra, care s-a păstrat neclintit încă din epoca generală indo-europeană și este perfect observat (în rândul oamenilor neînsuflețiți) și în limba rusă modernă, este atât de puțin probabil încât să-l fundamenteze, argumente extrem de puternice și lipsite de ambiguitate Este clar că mica diferență statistică menționată mai sus nu poate servi ca un astfel de argument I pl şi V pl în masculină a p s § În perioada Veche Mare Rusă, în limba vie a masculină, vechea opoziție a lui I pl pe -i și V pl pe -s (cum ar fi rodi - naștere, bosi - zei sau zei) În locul lor, s-a format o singură formă în -s (după soft și k, g, x -i) (în principal pe baza V pl ), care poate fi numită forma originală a pluralelor, numerelor: naștere, zei, cai, regi etc Această formă pentru substantivele nepersonale (mai târziu - doar pentru cele neînsuflețite) îndeplinește funcțiile cazurilor I și V , pentru personale (mai târziu - pentru toate cele animate) - doar funcția de I cazul (atunci cum V cazul coincide aici cu R ) Astfel, limba vie a pierdut în general posibilitatea distincției externe între I și V cazurile pl numere pentru substantivele neînsuflețite Vechea opoziție a cazurilor I și V , care nu depindea de sensul cuvântului, a fost înlocuită cu una nouă, subordonată în întregime opoziției semantice a substantivelor personale și impersonale, mai târziu însuflețite și neînsuflețite Mai multe substantive cu o bază solidă ca formă inițială a pluralului număr, s-a fixat forma antică I pl : diavoli, judecători, kholopy, țânțari etc Este totuși semnificativ că în aceste cazuri noul principiu nu a fost încălcat: formele de cuvânt ale acestui grup au fost reinterpretate ca conținând un tulpină moale (ca caii, regii), și, în consecință, cazurile indirecte de plural, numerele au luat forma de diavoli, diavoli (diavolii) etc ; opoziție antică tip I pl al naibii - v pl caracteristici și în aceste cazuri au dispărut Între timp, limba livrescă a păstrat sistemul antic de contrastare a cazurilor I și V - cel puțin în mod ideal (deoarece în practică, numeroase încălcări - în primul rând forme de cuvinte în -s în funcția cazului I - se întâlnesc chiar și în biserica canonică texte) Coexistența a două sisteme morfologice diferite - livresc și popular - a condus la faptul că mulți scriitori au perceput forme de cuvinte precum bozi, snIzi, rosi, skoti, orly, de asemenea domovoi (și domi), chinov (și chini), darov (și dari), la fel ca echivalente de carte ale zeilor populari, zăpezilor, coarnelor (și coarnelor), vite, vulturi, case, ranguri, daruri La fel ca și cele din urmă, primele au fost percepute pur și simplu ca formele originale ale pluralului numere, doar livreşti De aici și numeroasele erori constând în folosirea formelor de cuvinte pe -i sau -ova în funcția cazului V , de exemplu: Ap Și Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Adu vite , Dos dinti W , Ani în kblockoli , , Pec prietenii V , Kosm, dar V , În situația descrisă, cea mai semnificativă pentru analiza accentologică este opoziția (pentru cuvintele cu tulpină solidă) a formelor de cuvinte cu -i, adică livresc, și cu -s, adică popular La cuvintele a n cu primele apar aproape întotdeauna în monumente • cu accent inițial: bbzi, besi, vblci, spune, grdby, tunet, prieteni, dusi, kruzi, doamnă, prinde, poti, pruzi, rbzi, naște, snѣzi, laș , flori, reparații etc (abaterile sunt complet izolate) Cât priveşte formele de cuvânt cu -s (sau -i după k, g, x), aici predomină, fără îndoială, şi accentuarea enclinomerică originală; cu toate acestea, odată cu acesta, există și (și se răspândește deja în mod vizibil în secolul al XVII-lea) și stresul flexiunii Majoritatea exemplelor disponibile cu un astfel de accent se referă la cazul B ; de aceea, apare ideea dezvoltării unei opoziţii accentuate a formelor lui I pl şi V pl (vezi Kolesov , p , ) Cu toate acestea, o analiză mai atentă a materialului nu confirmă această presupunere Cert este că toate formele de cuvinte I pl ar trebui excluse în primul rând din analiză pe -și (cu o bază solidă), întrucât opoziția accentuată a tipului floare-floare, cu toată claritatea ei aparentă, poate să nu fie legată de cazuri, ci pur și simplu să reflecte diferența dintre variantele populare și cele de carte (cf și § ) , paragraful privind corelaţiile tipului de bovine -bovine) Cât priveşte exemplele cu -s, printre ele, în general, cazul B este prezentat mult mai des decât I ; aproximativ același raport dintre cazurile V și I se găsește printre exemplele cu stres flexiv (cum ar fi florile) Forme de cuvânt I V pl pe -și pe substantive a n cu o bază moale (fostul i- și/o-masculină), de exemplu, porumbeii, musafirii, gâștele, animalele, prinții, bărbații, viermii, au aproape întotdeauna un stres inițial (abaterile sunt extrem de rare) După accentul I V pl în -s în masculină a Monumentele luate în considerare în această lucrare pot fi împărțite în grupuri principale și speciale Un grup special este format din mai multe manuscrise din secolul al XVI-lea cu predominanța sau răspândirea semnificativă a tensiunii de flexie sub această formă; pentru ei se poate presupune o cale de dezvoltare oarecum specială Restul monumentelor alcătuiesc grupul principal; aici stresul flexiunii apare doar ocazional, dar ponderea sa crește în mod clar cu timpul (în unele monumente din secolul al XVII-lea este deja destul de vizibilă) Mai jos sunt exemple de microsisteme din grupul principal Având în vedere natura de masă a materialului prezentat, adresele exemplelor și numărul acestora nu sunt indicate în majoritatea cazurilor Sunt prezentate numai substantivele cu tulpină solidă și numai în I V pl pe -s (sau -i după k, r, x) Absența unei așternute înseamnă V caz; I şi Sunetul sunt deosebit de remarcate Combinația nu este luată în considerare Substantiv stres § vѣkom (vezi § ) Dintre cele polisilabice (fără vocale complete), de regulă, sunt date numai cele pentru care, în cadrul unui microsistem dat, este atestată mobilitatea stresului Separat de materialul principal, sunt luate în considerare exemple în care stresul flexiv poate reflecta tendința unui cuvânt de a se muta în a n b (de exemplu, tocmai această tendință ar trebui să explice frecvența crescută a stresului de umiditate Este prezentat în Avv , Bib , Bibl , Egor , Karg , Klon ,, Kolm , Let , Pech , Fer , Tsv , Tsel etc ; comparați de asemenea I pl Vlas în Senn , Korn și Dos ) Miracole: bdgy ( a; cititul zeilor este puțin probabil), demoni, demoni, vlbs, în pleoape, orașe, în orașe, sicrie, cadouri, cadouri I , datorii, dbmas, altele, cursuri, în blănuri, ospătări, avansuri, în etaje "în jumătate", rbzoums, naștere, în rânduri (exemplul i se confruntă cu "strigăte de jubilație" a, reflectă probabil accentul pe a p ) Ion : zei, bregs, hairs, grѵbmy, dlgy, dbmy, festins, plbty, cooks, pbsohs, sweats, prugs, rbvy, rbgy, sans, scabs, tlks, trash, flowers (de asemenea dăunează , , gb spods) ; pe demoni, fii; abateri: gradini , ganduri (cf si sanbvy ) Ani: bdgy, pentru demoni, pentru vblas, vagoane, gbrody, grbdy, pentru absolvenți, cadouri, dbma, stejari, kblocks, pbd ko-lokols, foi, frunti, frunti, păduri, miere, poduri, nasuri, zăpadă (și zăpadă) I ), lagăre, la lagăre, pentru paznici, paznici, stindarde, curți "naos", "vasa" V , I , la curți (tot copaci din "Drevlyane" ); abateri: visele , , (împreună cu visele ), bursele , arcurile (împreună cu fundurile ); Vlasy , visele I sunt deosebit de demne despre ode, pe etaje "în jumătate", porturi, pbyasy, naștere, elefanți, lagăre, în stbgi, pe străjeri, fii V , I , pentru fii, pe fii, în temple, flori (de asemenea bravas , în krbvy , nb otroki , smbki 'dragons' ); demnitari; abatere: patru ogle (gradul arată ca o greșeală de tipar) Vom cita şi materialul mai multor monumente, unde I pl aproape întotdeauna de un tip nou - pe -s Cosmos: zei I , lupi I , păr V , I , pentru totdeauna, ani, sicrie V , I , sicrie V , I , dbra V , I , daruri, dbmas V , I ( x), în dbma, dinți V , I , arcuri, păduri I , dușmani I , shbrazy, Petrovs V , I , elefanți I , zăpadă I , paznici I , curți 'naos' I , colțuri; abateri: case V , poduri V Cod: maluri I , hotii I , ani, gbrody V , I , in gbrody, dbra, datorii (V , I V cu inf - des), in datorie, în dbm, pupi, bușteni V , I ( x), păduri ( X: de obicei păduri), poduri V , I ( x), nasuri (I V cu inf ), căutări, ѵbtkupy, bucătari I , pbgreby I , în etajele "în jumătate", naștere, vase "naos", ranguri (de asemenea gons); abateri: vaduri I , V , datorii (I V cu inf ) , lunca I , poduri V , I ( X), la castrele , rânduri (I V cu inf ) Colm : malul I , pe boogi, gbrody I , sicrie V , I , dbma , I Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII • la case, incalzeste I , kusy, la prinde, pajisti V , I , la pajisti, nasuri, bstr-rovs V , I , mestesuguri, rbgi I , zapezi I , curti 'naos', ' vasa', acele reme I , colturi, flori ( x), randuri; abateri: arbori I , , V , lupi I , bstrovs V (dacă nu aici un accent secundar), sărbători V , , grădini I , , flori I , ; Vlasy I , , , și alții, V , , , (împreună cu Vlasy I , , V , ), elefanții I , bis În grupa principală, răspândirea treptată a accentelor precum arborele, podurile, care se accelerează considerabil în secolul al XVII-lea, ar trebui aparent asociată cu acțiunea unei tendințe generale spre opoziție accentuată a numerelor cu egalizarea simultană a stresului în cadrul subparadigma pluralelor , numere Această aliniere a fost foarte favorizată de înlocuirea terminațiilor vechi ale cazurilor oblice cu altele noi (-amъ, -ami, -akhъ), cf § Dintre microsistemele unui grup special, cel mai izbitor este Yegor dinti I , în slouchy , flori , rangurile , de asemenea maniere - vv^ki (Ei), daruri (deseori) (a p nu este stabilit destul de fiabil în exemplele lui Glady , ochi , temple ; comparați mai multe ouds cu R pl udov ) Totodată, accentul principal este prezentat cu polisilabitate (demonică, generică), în V pl iar eu pl i- si /o-os-nov (porumbei I , printi I , -I V , barbati I , -a V , viermi I ) si in I pl pe şi cu o bază solidă (bosi, vltsi, grindină, sicriu, ■ tunet, drouzi, sadi; abateri: grindină , reparaţie , ) Este semnificativ faptul că la Egor, stresul de flexie domină și la I V pl a-feminină a n din: apă V , , în apă (C- ), picioarele I , pe picioarele (-|- ), mâinile V , în mâinile , (+ , ), lacrimi I , V , , , - munții V , lacrimi I Novg reflectă un stadiu mai puțin avansat al aceleiași dezvoltări: în secolele , sicrie , dhy propriu , fii ( x) - în secolele etc , în secolele etc , daruri (Zx), drougs , dinții I , V , coarne , , strougs , fii , (-[- , ), nori , -s (cf și krovy ) În I V pl a-ie-minina a n cu găsim: munţi Sunetul , rouky V , în rouky V , în rouky , , lacrimi V (mai puțin indicativ pentru I V pl doushya [ZX], cf § ) - ape (deseori), munți (deseori) , la munți , la munți , zori V , pământ V , picioare V , rouă I , lacrimi V , săgeți (deseori), ziduri I (fără a socoti pe cele mai puțin de încredere) cele) Este posibil ca și Zap să aparțină grupului special luat în considerare: zeii V , I , demonii V , I , vapy, solzi I , copertine, daruri (împreună cu daruri), case, dinți V , I , creșteri , rânduri, fii, flori I (și chiar Substantiv stres § bărbați I ) - de secole, de ani, prieteni, pentru prieteni, foi de I , miere de I , nasuri de I g până la podea (vezi Kolesov , p - , - ) Aici, probabil, Klon , unde găsim, în special, demoni , , demoni , , păr ( x), shbrazy , cruste , în colțuri , tot apă V pl Aparent, Yegor și Novg reflectă o variantă dialectală specială a evoluției accentului a lui I V pl 'on -s (în a p s), în care accentul flexiv sub această formă s-a dezvoltat atât la masculin, cât și la feminin Remarcăm în acest sens că ca abateri unice de la norma de tensiuni de tip I V pl ape se găsesc în "multe monumente: ape (I ) Tar , Bib , Sol , (B ) Herb , în apele Anii ; iar picioarele lor (V ) Minune a, picioare (V } T ps (-|-Music ), sub picioarele T ps (-|- Bib ), mâini (V ) T ps (- | -Anii , Ik ), mâinile (V ) T ps ( -Vas ps [ZKh], Uvar ), în mâinile T ps (-|-Old ); prețuri (B ) Cod ; în plus, I V multe pământuri sunt notate în Biblie, Smol , Kosm , Ratn , Kolm , I V mulți munți - în Senn , Bib , Kosm , Kolm , I V multe ziduri - în Let , Bib , Per T pl pe -s (-s) în a p s § În o-masculină accentul cuvântului formează T pl pe -s nu poate fi considerat izolat de formele de cuvânt ale lui V pl , care în cele din urmă se transformă în "forma originară a pl numere" (§ ) Faptul este că în perioada Veche Mare Rusă, o parte dintre scriitori au regândit deja substantivul în combinații ca cu prietenii, prietenii lor ca fiind pur și simplu în forma originală de plural numere Amestecuri care mărturisesc acest fenomen sunt remarcate foarte larg În monumentele noastre găsim, de exemplu: Senn, cele mai multe lucruri g, Ap Ouzy fier , Bib râurile cu lor, apele ('apele') sunt acoperite cu bysha (despre egipteni; cjj apele tale I pl ), Cosmos, cu mari daruri , între aceste două pământuri , împart the Chakhove" 'muntii tsa (Torami') w"' German , Dom multe meserii , sau cumpărături de cârciumă sau dobândă , M ps cu slujitorii tăi fără trup , Chiril diverse vite , Cod cu acele ho-lbpi (cf in holbpi V pl etc ), cereale si kbrta joaca , Kolm ierburi de culoare egala , cu trompeta In Ratn prezentat de T pl măsuri, companii, căruțe, mii, mii, ou-faces (Stang , p ) Asemenea confuzii, desigur, s-au datorat în mare măsură faptului că în vorbirea live noul final -ami era deja folosit din ce în ce mai mult, adică avem de-a face aici cu o regândire a finalului care merge în trecut Este firesc să ne așteptăm ca o relație atât de strânsă T pl cu forma originală numerele pot apărea şi în domeniul accentuării Mai jos, monumentele sunt împărțite în grupe conform celor prezentate În continuare, "pe -s" înseamnă: după soft și k, r, x - pe -i Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII în ele, raportul accentelor T pl și I V pl pe -s Totodată, este documentat doar T pl, întrucât I V pl on -s a fost deja discutat mai sus Grupa : microsisteme cu stres dominant de flexie în T pl la stresul inițial din I V pl pe -s Miraculos: păr v '(~|~ v), -s , a, -s ZOv, gland a, dinţii a, dinţii , cu un Zv, s o\blak , urechi scurte a, -i a, minţi , naștere g, slowhy c Prol : demoni , păr , dinți , prinți , prinți , scânduri , dar bărbați Microsistemul lui Ion este oarecum mai puțin consistent: bshgy , cu zeul , păr , cadouri ( alții ) - - , ), cu prieteni , dinți (-[- , ), bărbați (-[- ), cu bărbați , nori , toie , zvonuri ; totuși, vocile , , lumini sacre , zvonuri (cf dăunează și ), și shbraze polisilabice , , gânduri , Și aici Chet : dinți , unghii , unghii ; totuși, daruri , sanations , de asemenea shblaks polisilabici , shbrazy În Muz , Luk și Liniște întâlnit un singur exemplu de T pl Grupa : microsisteme cu stres dominant de flexie atât în T pl cât și în I V pl pe -s Yegor: Vlasy (comparați V vlasy}, dinții , (comparați I dinții}, maniere , , , (comparați V maniere}, demnitatea , flori (comparați florile B); pe de altă parte, darurile , , , (cf V daruri} În accent polisilabic pe principal: demonic (cf V demonic}, vârsta , imagini , fapte , gânduri ( ЗХ), minți Se pare că aici aparține și Zap : demoni (comparați demonii V , I ), dinți (comparați dinții V , I ), transpira, însă, din solzi (cu I , V pe solzi) } (vezi Kolesov , pp - ) Grupa : microsisteme cu stres inițial dominant atât în T pl cât și în I V pl pe -s Într-o serie de monumente ale acestui grup din T pl doar stresul inițial întâlnit pe -s Chr poate servi drept model: zei , păr , , voci , cadouri , cadouri , dbmas , dinți , , , prinți , bărbați, cu bărbați X, , înainte de fii , aici elefanți "paravane" , de asemenea secundare de la greci , , În mod similar (cu o cantitate mai mică de material) Amph , Bibl , Dos , Korn , Kostr , Pat , Psk , Rzh , Senn , Sol , Herb Set , Khlyn , Chron , Hour Un singur exemplu a fost găsit în Kir , Kiril , Tamb , Tsel Cu excepția unui exemplu nu pe deplin clar (a mers să privească [T ?] ), aceeași imagine este dezvăluită de Kosm dușmanii , ; ^insule ) Substantiv stres § În alte monumente ale acestui grup se găsește ocazional T pl cu accent flexiv, dar numai pentru cuvintele care permit o asemenea accentuare și în I În pl pe -s Ani: ingrijire hotaruri , pentru carute , intre gbrody , peste sicrie (mai degraba T decat V ), cadouri, cu daruri (deseori), cu knzi , , knzi , , (- - ), pbd clopote (mai degrabă T decât V ), păduri , bărbați (T ?) , shbrazes , porturi , rbgy , de la naștere , , lagărele IZ, , în spatele paznicilor (mai degrabă T decât V ), pentru paznici , c paznic , tribunale 'navibus' ( X: bis etc ), cadavre Abatere: vise (împreună cu vise ), cf V pl vise si vise Kolya: vipy , grupele , , clopote (T sau I ), foi , bărbați bis, bstrov (deseori), meserii , terems , flori , flori , rangurile , Abatere: puțuri , , , , (împreună cu de vale), cf I pl arbori Cu un nou final, găsim zei , orașe (deseori), dinți , șireturi , , , , insule , , coarne , , , zăpadă , cocoș , locul (aici de asemenea ) ; cf tot cu pânze , cu pânze cu pânzele mai vechi (nu indicativ cu arcuri și cu arcuri , , datorită R pl lukѵsv ) Poate că acesta a inclus și microsistemul Ratn , unde în T pl numai metereze, grade și tabere s-au întâlnit cu adevărat, dar toate apar cu atâta accent în I V pl (Stang , p , ) Într-o serie de monumente, stresul de flexie în T pl este reprezentat numai de forma cuvântului dinți - de obicei în combinație cu strângerea dinților (scrâșnirea) cu propriile lor (în ciuda faptului că în I V multe astfel de stres nu sunt notate) Deci, în Bib : zei , , daruri , prinți , prinți , pbyasy , rshdy , dar dinții În mod similar, Nil , Ap , M ps , Star , Sel , Matt În Pec T pl prezentate astfel: voci , , sunete ѢА , dinți , prinți , с prinți , bărbați , nbgty , over wo-laki , с ҵгбаки ҵгбаки ҵгбаки ҵгбаки , , vibratori , , ) - dinții , (spre deosebire de V dinți), păr (cf V păr regulat), demoni , (numai demonicul a fost notat pentru V ) mier de asemenea Ryaz : glasuri , altele , transpirații , bob times - teeth , cu demoni (cf V demonii și demonii), ^ imagini , (cf V ^ imagini [ x și bob times) [ x]); T ps : zei , -i , daruri , prinți , rbgi - dinți , zei Dincolo de cele trei grupuri numite sunt microsisteme de tip tranzițional De exemplu, în noiembrie atât în T pl , cât și în V pl concurează două tipuri de accentuare, dar în T pl stresul la flexie este prezentat mai larg decât în V pl Deci, în T pl găsim: dinți ( X)> din daruri , coarne , înainte de fii - din daruri , bshgi , , prinți , prinți , bărbați , și nori , Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII piѵmysly Cf V pl fii (dar pe fii), de asemenea dhi, morminte, dar dinti, daruri, rdgi, drougs, strougs, clouds Un număr de microsisteme ocupă o poziţie intermediară între grupele şi : în T pl stresul fluctuează, în timp ce în I V pl -s este dominat de stresul initial Acestea includ Tsv , Tar , probabil și Avv , Dom , Karg , Likh , Per , Uvar , Ulozh , Fer , Chl , Yar , al căror material este sărac Materialul prezentat arată clar că, așa cum era de așteptat, accentuarea lui T pl în multe cazuri se dovedeşte a fi direct proporţional cu accentuarea lui I V pl pe -s, Materialul lui Egor , Let , Kolm , Ratn este deosebit de expresiv Monumentul antic al miracolelor contrastează clar accentul de flexie al lui T pl accent enclinomenal V pl În secolul al XVI-lea acest sistem este reţinut, deşi imperfect, doar de Prol şi Ion , a căror accentuare este în general foarte conservatoare (nu se iau în calcul monumentele sărace în material) Alte monumente relevă diferite grade de identificare accentuată a lui T pl cu I V pl pe -s; în virtutea unei astfel de identificări sunt posibile chiar întârzieri ale accentuării prepoziției (vezi, de exemplu, materialul Let ) Este semnificativ faptul că urme de stres de flexie în T pl se găsesc în aproape toate părțile teritoriului rus; nu dau nici un izoglos clar Astfel, totalitatea tuturor datelor disponibile indică fără echivoc mișcarea istorică a lui T pl de la stresul de flexie la identificarea accentului cu I V pl în -і (cf Stang , p ) T pl pe -mi în a p s § După cum se poate observa din harta , zona de est se caracterizează printr-un accent de tip osos, în timp ce zona de vest (precum și părți din monumentele de nord-est) sunt de tip osos Stresul de tip osos este mai nou din punct de vedere istoric Este un exemplu caracteristic de definalizare morfologizată (§ ); cf locul stresului in exemple precum lakbtmi Pech tărâțe Int În consecință, aici nu există practic întârzieri de accentuare a prepoziției (deviațiile individuale sunt în mod clar de natură analogă) Forma cuvântului oameni se află într-o poziție specială: reține (cel puțin opțional) vechii oameni de stres, aparent peste tot (oamenii de stres se notează doar în T ps , Ap , Sol și Cel , vezi mai jos) Pe de altă parte, în polisilabic (fără acord deplin), de exemplu, pofta, slăbiciunea, porunca, povestea, cetatea, în secolele XVI-XVII de cele mai multe ori apare stresul inițial, aliniat cu unitățile I iar eu pl Acest fenomen este posibil în orice regiune dialectală În consecință, formele de cuvinte precum poftele sunt indicative din punct de vedere dialectologic numai cu accent flexiv Mai mult, unele forme de cuvinte cu o tentă livrescă pot avea un accent principal chiar și în zona de est; acestea sunt în primul rând sânge, Substantiv stres § linguşiri, pasiuni, lucruri Ele sunt, de asemenea, orientative doar cu stresul de flexie Cuvântul tristețe în unele microsisteme este accentuat de a n s, în altele conform a N / A Această din urmă opțiune este prezentată, în special, în Chud , Uvar , Ap , Dom , Sol , Kostr , unde găsim tristețea, în timp ce modelul oaselor domină (sau prevalează) Astfel, pentru analiza noastră, doar accentul pus pe tristețe poate fi orientativ În accentuarea formelor de cuvinte pe -mi, nu există diferențe semnificative între i-feminina și i-masculina (și care permite, de asemenea, o astfel de terminație yo-masculina în unele sisteme), de exemplu: oase, animale, prinț sau, pe dimpotrivă, oase, animale, prinț În același timp, însă, cuvântul formează Na-mi în u-masculina (ocazional și o-masculina), de exemplu, fiii, darmi, chinmi, vlasmi, stau oarecum diferit: în microsisteme cu model osos, au întotdeauna accentul principal {sonmi, Darmi etc ), dar același accent este pus și pe microsistemele cu modelul osos, poate acest lucru se datorează tonului livresc al acestui grup de forme de cuvinte Mai jos sunt exemple de microsisteme Forma cuvântului este luată în considerare de persoanele doar cu stresul principal Formele de cuvinte ale altor grupuri speciale numite mai sus (de exemplu, pofte, sânge, întristări, fii) sunt în mod necesar date cu accent flexiv, iar cu cea principală pot fi omise Model cu oase Imprimare: lakbtmi , gvbzdmi , animale , animale , , , , cu viermi , pbtmi , dulciuri , onoruri (tot lucrurile , cf încă , dar pasiuni; [-|- ], autorităţi ); totusi copii , cu copii (-j- ) Există mai puțin material în alte monumente Senn : cu copii a, viermi a Dashing: pentru copii (-J- c), de asemenea lucruri g, a Korn : discursuri , dulciuri , chastmi (-|- ), de asemenea lucruri , patimi (bH), se remarcă cu patimi și nw ~ hotmi , ; totuși, stresul de flexie la bărbați este Muzica: dulciuri , zile Egor : dulciuri , , bis, de asemenea lucruri , patimi ( X) (pe lângă porunci, rugăciuni, pofte etc ) Fer : tribut mi , plbtmi , de asemenea lucruri , , krshchmi , flatter Dan : nbshmi , gvbzmi , worms , tot lucrurile ter Cronica: cu animale (-|- ), de asemenea krbvmi (bH) - Psk : animale , viermi , de asemenea lucruri , dar patimi Clona: animale , , prinți Int : persoane , , cu persoane , cu persoane (în același timp, oamenii nu au fost întâlniți), costume , , cu negativ (mai notăm cbstmi Celeb ) Exemplele rămase sunt unice: Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Nil onoare , Ora dulce , T ps oamenii (împreună cu oamenii ), tot pasiunea , Prov putere v, cron gvdzdmi , Karg, soț, , Amph dulciuri IZ (tot măgulitoare, patimi), Mic, bogat , Per animale (de asemenea lucruri ) În M ps sunt reprezentate doar pasiunile discrete Model de costum, Minune: vervmy , infirmitate , lust a, c, farmec , day\my , bestia c, cu bestia d, cu prințul și mai c, vierme a (pe lângă oameni) [ x]- mi Ion : profetic , , râu , cu animale , viermi , dar viermi , zile (nu indica sânge [ZX]) - Uvar : copii etc , cu copii etc , lucrurile , , strstmi ; de asemenea darmy , Luca: copii c, dulciuri , patimi c, a, patimi și pofte a, viermi a (de asemenea plânge d); în plus, darmy , sicriu g, rubmy Bib : copii , sprâncene , cu oase , intercalate, dar cu viermi (sânge nereprezentator , patimi ); tot cu fiul (impreuna cu darmy , chinmi ) Culoare: lucruri , oase ( - ), sânge III , ajutor , dulceață , patimi , , cuie II , și altele, totuși se potrivește II , ; tot cu fiul III , chinmy , II , III (împreună cu chinmi ) Cosm : copil , cost , , vorbire ( bătăi, dar cu e, nu ѣ) etc , fiară Yar : putere , cu putere , dulce , fluctuație în dulce , partea ; de asemenea darmy , chynmy (împreună cu chinmi ) Sol : de la copii , putere , pasiune ( - ), fiară , c / nyazmy , dar ezitare la oameni (pofta nu este orientativă); decolare de asemenea Ratn : copii, naibii, vorbire, tackle, pasiune, cal, darui, profit (Stang , p , ) Cod: copii , etc , pentru puterea , , puterea , fiica , calul , , (+ ), discursul , cetatea , , dosar , , înregistrați des; totuși, din înregistrările ), at-scrisoarea , tatmy , pentru tatmy (tot materiale secundare , memorie ter etc ) Mat : sânge , patima , cu patima , partea , poruncile , cu animalele , omul , dar trei zile , ( - ), rѣchmy , sanmy (dar sanmy ), dulci , animale , cu animale , (de asemenea jeli ) Este similar în majoritatea celorlalte situri din zona de est (dar există mai puțin material în ele), vezi harta ; notăm doar forme de cuvânt relativ rare: Prol, pyastmy IZ, Chet la\\cott , Les cu patimi şi pofte Trecerea târzie a cuvântului uşă de la a n & în cu s-a reflectat în exemplele: Ik usa , Trav, usa Substantiv stres § Fluctuație între modele de oase și oase, (cu o oarecare preponderență față de primul) Ani: dіtmy, s dіtmy (foarte des), lucruri , cu putere \ , volost , , oase , putere ( x * bis etc ), cu jumatate \ stmy , bogat ( x *) etc ), zatshsmy , knzmy , , knzmy , de asemenea snmy ; pe de altă parte - z dіtmy , z dіtmy , autorități , cu putere , z cuie , viermi (și darmi [ЗХ]) Ap : copii , vervmy , cu pasiune - cu oameni (comparați cu oamenii , înaintea oamenilor , ]), onoruri , tot cu sânge , lingușire , patimi , pdhotmi , Nv : cu copii, volostmy, oase, putere, cu oaspeți, animale - putere, clitmi, animale, de asemenea lucruri, sânge, lingușire (Kolesov , pp - , , - ) Kolm : s dіtmy (deseori), braid , kr postmy , tax , heresmy , vo dmy , zvirmy (-}- , ), de asemenea secundare fețe de masă , sable (cf tot cu \shmy ) ) - zilele , , costume , bogat , zvirmy ( X: , , etc ), de asemenea lucrurile , , zone ( X) În unele microsisteme orientale relativ târzii, accentul pe -my se extinde într-un mod similar cu cuvintele individuale a n b, de exemplu: Luca Komarmy a, Cosm sub regele , Sol tsrmy ( -Colm ), legume Colm ( x) În cele din urmă, observăm că T D dv pe -ma, -ma, care este în Miracol păstrează încă stresul final original (veshma T dv g), în secolele XVI-XVII datorită caracterului său livresc, apare aproape întotdeauna cu accentul principal, de exemplu: Ap lucru T dv , Ryaz Linguşirea T dv , Pec b roi T usi ; observați fluctuația în Ion rogma T dv și rogma D mp pa -om (-em) în a p s § Următoarele sunt în primul rând substantive masculine Materialul monumentelor nu vede nicio diferență clară de accent în D pl între fosta o- și u-masculină; prin urmare, aceste grupuri sunt considerate împreună mai jos Unitatea de accent a fostului jo- și i-masculină în această formă este mai puțin evidentă, deoarece există mult mai puțin material aici Mai jos, la analiză, ținem cont atât de jo- cât și de i-masculina, cu excepția formei cuvântului lyudem, care se comportă mai ales sub aspect accentologic (noul accent liudem se remarcă doar în monumentele de nord-vest Senn , T ps , Vas ps , Novg , Egor , Psk , Let , Nv - peste tot pe fundalul unor oameni mai obișnuiți) Pe de altă parte, se accentuează fundamentele dure și moi în ceea ce privește microsistemele în forma luată în considerare Folosind dintele ca simbol al fundațiilor solide, iar soțul - moale, ne putem imagina Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII principalele modele de accentuare în D pl deci: ) dinte, sot; ) dinte, soț; ) dinte, sot După cum se poate vedea din harta , modelul unui dinte, un soț este tipic pentru cea mai mare parte a teritoriului zonei de vest și pentru unele situri din nord-estul îndepărtat Modelul unui dinte, un soț în forma sa pură sau aproape pură este comun în partea principală a zonei de est Între aceste două zone, precum și în cea mai mare parte a nord-estului îndepărtat, apar modele de compromis: dinte, soț sau ezitant Pentru un microsistem separat, cel mai indicativ sunt substantivele cu o tulpină cu o singură silabă (sau cu vocală completă non-monosilabică) Cuvintele cu tulpină nemonosilabică (fără acord deplin) pot fi stocate în D pl asupra accentului principal (imagine, auzite, etc ) chiar și în acele microsisteme în care este reprezentat de zeu, dinte etc În consecință, formele de cuvinte precum imagine sunt orientative numai atunci când au accent flexiv; cu stresul principal, practic nu dau nimic pentru a caracteriza microsistemul corespunzător (și, de obicei, pur și simplu nu sunt prezentate mai jos) O trăsătură similară o posedă formele de cuvinte cu un morfo "inserat" -ov-, transferat de la I pl (cum ar fi demonic, spirit, fiu): chiar și în microsisteme cu un zeu obișnuit, dinte etc , pot reține stresul inițial (demonic etc - sub influența directă a I pl demonic), iar uneori ele găsiți accent pe -ov- (demonic etc - aparent, sub influența R pl demoni) Mai jos, astfel de forme de cuvinte cu accentul principal pot fi pur și simplu omise Nu este inclusă în materialul principal combinația vѣe vѣkom (pentru accentuarea căreia vezi § ), precum și Domnul-devi Domnul (din Psalmul ), în care partea a doua are pretutindeni o accentuare a Domnului (deci în T ps , Novg , Tar , Rzh ) Vă prezentăm materialul celor mai importante microsisteme folosind modelul unui dinte, al unui soț Miracol: vlasom g, vѣkom , (fără a socoti combinația în vѣve vѣkom, cf mai sus), în orașul " , în tot orașul , cadou , casa g, zі / bo" a, următorul a , i kholmo " ; putem c, c, g, putem (abateri: după oraș c, prougbm c) Ani: beso" , cru vko " , oraș" , după oraș , oraș * ( %: , , etc , cf tot grydov || ), după oraș " , , , , pb grindină" , la sicriu , altele " , de te " laisto " , după pădure " , după pădure , după pădure" bis, rodsh " , la curte" 'navibus' (mai notăm svvo " ); mai "bolnav" , oaspete " bis, , inze" , , , , kd knze "( X: , , etc ), soț (-J- , ), către soț " (abateri: prin grindină" , după unghi ) Fer : căsătorie " , psi chinym ; mou-zhe" , , , tatem Bib : bbgo " , oraș , peste tot orașul , până la mormânt , secolul * , acasă , Substantiv stres § acasă bis, acasă ( X: bis, [ X] etc ), tot demonic * , fiul (abatere: b zeu ); fiară , fiară ( X: , etc ), prinț ( X: , etc ), mou-zhem ( x: , etc ), mâme * Smol : prin grindină , , , , ; poate fi Separat, notăm monumentele de nord-est Karg : grad * , dbmu * , (-J- ); mu- același * , , , Khlyn : demon ( x: , etc ), glbso * , prieten * , , dinte , nu la dinte * , gheață * , mrakd * , zapada* ; fiară * , soț * , , vierme- Ceva mai puțin consecvent, acest model este susținut în Yegor: besom ( x: , etc ), vѣkom , cadou ( X: etc ), k drug , douhom , guest , , putem , , , dar scrâșnirea dinților , scrâșnirea dinților , putem , soț și soție * Tot aici joi: bdgom (cu o neclară), besom , , hail , , hail , altele * , animal , prinț , putem , dar tot zeul , demonul , ; Clona : besom , (tot demonic ), prin grindină , la sicriu , încă , gheață (-J- ), vierme , dar și besom , soț Manuscrise materiale sărace Likh , De exemplu, Pr , Pat , Zhit Să trecem la modelul cu stres de flexie: dinte, soț Prol : bѣs-^m , -om , dinti ; sunați la Dvs Sat: zeu, demon, demonic, secol, nor, imagine, gânduri; soț (vezi Vasiliev, p , Kolesov , p ) Dos : bes-weem , , -uX * , nota ; numim Ap : bgbm , bg god , besom , bis, , par , grindina , toate grindina , cadou , la altul , spirit , , , bisnom , bis , bis; domn , principe , prinț , soț (deseori: , , etc ), către soț etc cf despre asemenea forme de cuvânt de mai sus) Tar : demonic , snovbm ( X: bis etc ); Zverem , prinț , (se respinge doar primăvara de carte ) Culoare: par , pleoapa (deseori), sicriu , altele (deseori), spirit III , gand etc , lumina III , urmatorul , snovbm (deseori), ouglbm , rang II ; cui II , , fiara III , prinț și alții (abateri: altele , gen gen ) Carte: buegum , glasuum (și glasuuvuum ), sicriu , rueguum ; unde , vierme Ryaz : besom (deseori), demonic etc , lup , dar , spirit , spirit Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII și altele, dintele , cuvântul ; sunați la , tatem , , (abateri: suc , bestie ) Foc de tabără: diavol bis, lup , dar , demnitate , fiu ; soț Războinic: ax, hoț, lângă ( X), oglbm ( X) (și stăpân secundar} ', prinț, paznic; abatere: lângă bis, (vezi Stang , p ); alături de aceasta reprezintă un număr semnificativ de forme de cuvânt cu o terminație nouă -am (cu colțuri deviante , І ) în Ratn , , feed , bridge , bridge , , Varts , row , rank , rank de asemenea ^ căutare [deseori], tsobyskbm bis); oaspete , , ; oraș-vtsom , mormânt , cadou , altele , dinte (deseori), gând , părinte , vis , - іash (de asemenea secundar Zhidovtsom, oudtsom etc ); prinț , , , soț , vierme Similar poza naya se găsește și în Chl , Ver , M ps , Rzh , Sel , Kolm (respins numai de Ver principe , Colm principe ) Într-o serie de monumente, relativ sărace ca material, s-au găsit doar fundații solide (cu accente după modelul unui dinte}; astfel sunt Khlud , Rum , Zap , Per , Yar , Tikh , Abv * , (fără stres, dar cu в, nu ѣ}; se pare că aici a existat un stres flexiv (mai puțin probabil, o dublă omisiune a stresului peste po} Stresul flexiunii predomină vizibil în Nil: zeu ( x) , diavol ( x), spirit T , spirit T , gând ( x) - demon T , T O imagine asemănătoare în Vasiliev PS (vezi Vasiliev, pp - ), Muz , Les Un model intermediar al unui dinte, un soț este găsit de următoarele microsisteme Ora : bes-om , -tsom , , la sfârșitul vѣktsm , un alt - prinț , T ps : bg god (-[- ), dar nu bgou bgbm , a scârțâi , prugom , tot cuvântul (împreună cu fiul , rang * ) - prinț , Senn ' bis) - mou-zhem c (-] - g), avem rvem a (abateri: gr bom Yuv, cadou g) Korn: k vredstsm , încă , scârțâind cu un dinte (cf gradtsbvts * ) - putem (-|- , ) Cronica: zeu , zeu , corn - putem , (abatere: zeu ) Amph : beso* ( x: , etc ), gânduri* Substantiv stres § , de asemenea besovo * , , , gradovbm , dhovbm , snovb * (fluctuație: drdugb * ) - beast * , prince * , bm, m etc , pentru a dormi (abatere: oraș * ) - prinț * , la soț * În alte monumente sunt prezentate diverse variante de fluctuație între modelele principale Varianta dinte / ' dinte, sot Novg : zoubshm ih , bg bogshm , , bshgu gods * (-] - , ) (cf și în vѣkshm , th în vѣki vѣko * ), totuși, biosom (- |- ) ), la pisksh * , prog (tot rodul lui - conform a p s; indicativ fii [-|- bis, ]); cu o bază moale - fiară (bH; bis, etc ), prinț * , putem , dar odată prinț Uvar : zeu , diavol ( X-' , etc ), lup , după oraș , prin oraș , , , casa , , snovbm , (de asemenea secundar Zhydom , bis etc ) - vѣkom , prin oraș * , k grb ~ bom , dbmo * , conform ordinului ; pe de altă parte, fiara (-J- ), fiara * , prințul * , soț * , dar odată soț Cronica: zeu , , zeu , , zeu * god , nascut - ko bbgb * oras * , datorie , altul * , nascut , fiu * , ; cu o bază moale - fiară * ( X: , etc ), prinț (- | - ), prinț , prinț * , , , prinț , mai tânăr * ( X ' , și altele); Nv : zeu, secol, oraș, dinte, fiu - prieten, luncă, familie, cadavru , oaspete, soț (vezi Vasiliev, p , Kolesov , p - , ) Un tablou asemănător este în Dom , dar materialul de aici este foarte limitat: după curtea 'in vasibus' - la diavol , oraș ; la oaspetele , prințul Opțiune dinte, soț // soț Imprimare: dumnezeu (deseori), la bregbm , besom (deseori), pleoapa * , după oraș , cadou , prieten la prieten , spirit , nor IZ, imagine , prin naștere , fiu ( X) ) (probabil aici cu întuneric ), de asemenea secundar de vânt , gadom , (cf stâncă încă , ); pe de altă parte, prințul bd , soț , soț (oxia peste la răzuit), vierme - fiară , , la fiară ( x), soț , , , la soț , vierme ei : bokym , vlasim ( X: , , etc ), meadow-tsum , -om , ystrov , , ytokym , rodshm , de asemenea, maeștri secundare , -om-oftenm ) , shtrokѵѵm (deseori), oud-shm, -om (deseori); pe de altă parte, soțul - soțul Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Fluctuație generală în Sol : besom ( X), prin grindină , sicriu , , până la sicriu , după casa , prin nașterea lor - besom , gheață , (tot gheață ), rangul ; guest - guest Diverse forme de oscilație (vezi harta ) sunt prezentate și în Dan , Ion , Luk , Star , Pch , Tsel , unde există relativ puțin material Materialul cuprins în monumente conform D pl pe -om, -em pentru substantive neutre, din păcate, este foarte mic Cu toate acestea, face posibil să se stabilească că grupul principal de forme de cuvinte legate aici: săpat, carne, mare, câmp - într-un anumit microsistem, stresul este de obicei același ca și în genul masculin Vă prezentăm materialul Stresul inițial: Lih poarta v, Let la poarta , de || vryto(tm) , Egor, mtzorem , Dan sea , Bib in the Field(tm) , joi carne , săpat ; De remarcat, de altfel, Hab la poarta (tm) , la poarta (tm) Stresul de flexie: miracol to vrytom g, Prol, to vrytom , ( "Music , , Vas Sat , Egor , Matt ), Bib to vrytom (-j- ), Color vrytom (~r Chr , Print ), Herbal Meat ; cf De asemenea, Colorful time II , Code by name ; cuvintele , , Colm by margins (-^ Avb ), Abv me -sam , de asemenea Kolm porți Comparând aceste date cu harta , vedem că aproape peste tot sunt de acord cu accentul masculina (abaterile directe sunt doar la porțile(tm) din Avv și la [as] săpat în Chud , Egor , Bib ; exemplul brushnom of Miracles g, poate, nu se aplică aici, deoarece în Chud and p cuvântul fluctuează, și anume, uneori există un accent pe a p &) Într-o poziţie specială se află: ) formele de cuvinte cu accent transferate din R pl - poarta, lac (aici dupa pblem), vezi § ; ) cuvântul de carte formează cuvânt, telesem, lemn (deseori și cu -ѣm) ', ele apar în mod constant cu tocmai un astfel de accent; ) forme de cuvânt carte ezerom, chrevom; cuvântul formă corp (în monumentele bisericești; este notat în mod specific în Hours , Amph , Yar ) se alătură aici Categoriile enumerate de forme de cuvinte au un accent constant care nu depinde de proprietățile generale ale microsistemului de accent § Totalitatea materialului de mai sus arată că în regiunea slavă estică accentuarea înclinomenică a lui D pl on -om (-em) este un fenomen foarte vechi (chiar dacă originalul pentru proto-slavă aici era un accent de flexie, vezi Dybo , p ) Acest lucru este indicat, în primul rând, de dominația accentului enclinohmenic în Chud și, în al doilea rând, de numeroase exemple de accent pe proclitic: de-a lungul orașului (tm) și dealului (tm) în Chud , de-a lungul orașului (tm), de-a lungul orașului (tm), de-a lungul pădurii (tm), k sicriu, kd knze (tm), poarta (tm), poarta (tm) în ani, la sicriu (tm), acasă, câmp (tm) în Bib , Substantiv stres § după rang în Uvar, iar Fer , către principe în Chr şi altele (cf de asemenea clar relicvă la poartă în Abv ) Pentru aceste monumente, bretele neoriginale sunt necaracteristice; dimpotrivă, în special, în Ani o parte tangibilă a bretelelor originale a fost deja eliminată Astfel, este imposibil să atribuim exemplele de mai sus unor transformări târzii Deoarece este greu posibil să se ia în considerare stresul de flexiune tardivă D pl (cf exemple individuale ale unui astfel de accent în Chud , precum și situația din monumentele secolului al XV-lea Chas , T ps , Nil , Senn ), este necesar să se recunoască coexistența Variante de dialect "dinte și dinte" deja în limba rusă veche Aparent, imaginea distribuției lor în secolele XVI-XVII, reflectată în harta , a fost deja schimbată în comparație cu originalul în favoarea stresului de flexie Acest lucru este dovedit, în special, prin faptul că microsistemele cu model de dinte sunt situate sub formă de zone sparte pe partea de vest și de nord Distribuția mult mai largă a tensiunii inițiale cu o tulpină moale decât cu una tare este în mod evident legată de influența f -declinare, în care forma D pl era un enclinomen peste tot De remarcat că în dezvoltarea /-feminina în D pl un nou accent al tipului de creștere se observă aproximativ în același teritoriu unde este reprezentat modelul soțului; dar este mai puțin intens Exemple de stres cresc, puterea, fiica etc sunt notate (întotdeauna numai pe fondul stresului inițial predominant): la Moscova și în apropiere - în Ap , Tsv , Ver , Ryaz , Ratn , Ulozh , Mat ; în nord-est - în Buk , Zap , Kostr , Yar , Pech , Sol ; dincolo de aceasta, numai în Let , Fer și Nv Pentru a restabili istoricul accent al lui D pl on -om este de o valoare deosebită accentul unei combinații stabile pentru totdeauna În majoritatea monumentelor, pur și simplu respectă regulile generale pentru un anumit microsistem de accent Deci, în Ap , Tar , Tsv , Rum , Sel , Pech , Per , Kostr , Yar , Tikh , Avv , unde modelul este reprezentat de un dinte, accentuarea apare în mod regulat în pleoapele pleoapelor (în pleoape în loc de vѣki reflectă versiunea de carte a implementării prepoziției); aici M ps pentru totdeauna , Chlud în vecii vecilor Mai departe, în vecii vecilor găsim și în Uvar , Luk , Sol , Cel , unde modele de dinte și dinte concurează; Novg aici iar în pleoape vkdm (NB accentul pe și), în pleoape pentru totdeauna Pe de altă parte, în Chud , Smol , Klon , Khlyn , unde domină modelul dentar, găsim și în această combinație accentul secolului: Miracol vѣki vѣkom a (de asemenea vѣki vѣ\kom g), Mic, vѣki vѣkom ( -Clone ), Khlyn pentru totdeauna ( X: , etc ), pentru totdeauna, , pentru totdeauna, , Psk se învecinează și aici vѣki vѣkom , cf pentru totdeauna (nu există alte exemple ale grupului de dinți), Dan în vecii vecilor , (în grupul dinților există o ezitare aici) Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta Sublinierea în D pl masculina a p s: - cu o bază solidă (cu excepția combinațiilor secolului, regele secolului), modelul este zeu, - modelul este zeu; - cu o bază moale, modelul soțului, - modelul soțului; - stres-foarte în formula de secole (cel puțin odată cu secolul); - limita principală a gamei cu un sistem consistent sau aproape consistent de zeu, soț; - limitele zonelor cu un model de zeu consistent sau aproape consistent, adică cu sistemul: bbgom, soț (nu se ia în considerare Bib ) Există, totuși, cazuri când accentuarea combinației pentru totdeauna nu poate fi derivată din proprietățile generale ale microsistemului corespunzător În primul rând, în mai multe manuscrise cu model dominant, găsim pentru totdeauna: T ps vѣki vіkom , Amph pentru totdeauna * , Ryaz vb pentru totdeauna ( X: , etc ), de asemenea pentru totdeauna Fluctuația în ceas: pentru totdeauna (-] - ), în vecii vecilor * , , pentru totdeauna vѣksh * , dar și pentru totdeauna vѣkom Mai departe" Substantiv stres § în mai multe manuscrise apar diverse combinații cu vѣe inițial: Prol, vѣveki vѣkm || , Yegor, pentru totdeauna ( x * , , etc ), pentru totdeauna și pentru totdeauna a (o dată și pentru totdeauna | secolul ), Ani în | pentru totdeauna , pentru totdeauna , joi în secolele secolului , iar în secolele secolului (în Prol, modelul este reprezentat printr-un dinte, în Egor , Let , Chet - printr-un dinte); rețineți că în Prol și Egor, (precum și în Hours și Novg ), accentul vѣe se găsește ocazional în utilizare independentă (cu vіki mai comun) Anomaliile în accentuarea combinației luate în considerare sunt explicate cel mai bine pe baza ipotezei că în limba rusă veche timpurie era o combinație a două înclinomeni cu valori complete strâns legate sintagmatic: "vѣe" vѣkom După cum sa menționat în § , comportamentul prozodic al unor astfel de combinații nu a fost complet stabil Odată cu interpretarea întregii combinații ca un singur enclinomen, a fost posibilă interpretarea acesteia ca o unitate ortotonică cu accentul pe ultima silabă a primului membru, cf oraș nou Despre oraș nou), oraș nou, oraș nou, de asemenea ambele sexe, etc Accentul pentru totdeauna corespunde exact acestui model Într-un singur secol secol Ani al doilea accent este de origine ritmică; acest caz este complet paralel cu ortografiile Novgorod, novgorod, novagrad (cf § ), care sunt notate în mod repetat în manuscrise Accentul v ki (vѣki) vіkom reflectă versiunea neconfluentă a implementării acestei combinații Ca arhaism, vechiul accent vіkom (și nu vѣkom) este păstrat în această combinație stabilă chiar și într-un număr de manuscrise (T ps , Chas , Amph , Ryaz ), care au primit deja un accent cu un dinte în utilizare independentă Desigur, evoluția accentului, care a constat în extinderea sferei de stres de flexie în D pl on -om (-em), era relevant doar pentru o epocă în care însăși terminația -om (-em) era încă în viață (cel puțin în parte a dialectelor), adică aproximativ până la sfârșitul secolului al XV-lea Desinența -am (-yam) care a venit să o înlocuiască în substantive a Și c este aproape întotdeauna șocat (cel puțin în zona de est): orașe, lupi etc (cf § ) M pl pe -Ѣхъ (-ихх) în a p s § Luați în considerare mai întâi substantivele masculine După cum se poate observa din harta , accentuarea flexiei (modelul lesekh) este caracteristică în primul rând pentru Moscova și zonele apropiate acesteia (Chud are și un accent de tip Moscova în acest punct OxM), base-yaaya (modelul lesekh) - pentru întreaga periferie Orice diferențe evidente în accentuarea lui M pl cu o bază tare și moale în materialul nostru nu se vede; dar trebuie avut în vedere că există foarte puține exemple de fonduri de ten moi De asemenea, nu se poate face nicio distincție clară accentuată Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII între fosta o- şi u-masculină Formele de cuvânt cu -ѣхъ sunt accentuate și de formele de cuvânt M pl cu -oh; mai jos, atunci când se analizează microsisteme, acestea sunt date separat la sfârșitul listei Ca adaos la materialul principal, se notează și i-mascu-lina În ceea ce privește forma D pl , formele de cuvinte cu tulpină nemonosilabică (fără vocale complete), de exemplu, imaginile, poslush, sunt indicative dialectologic numai cu accent flexiv (cu accentul principal, ele pot fi pur și simplu omise mai jos) Același lucru este valabil și pentru formele de cuvinte cu morfo inserat -ov- (sadovѣхъ etc ) Un număr de cuvinte din carte (în special, căsătorie, cum ar fi "gazdă", templu) arată o tendință de a se muta în a N / A; în consecință, accentele bratsѣkh, lytsѣkh*khramѣkh pot fi indicative dialectologic Iată cele mai ilustrative microsisteme Pe accentuarea principală (și anume inclusivnomena) Ani: grade, grade ( x), grade, grade, grade, grade, grade, grade, 'in navi-bus' ( x) , nave (idem) ; în knzekh Egor : în orașe , în morminte , nu în morminte , іѵ daruri , naștere (abateri: acasă , în dshmѣh ; cf încă la evrei x ) ; după oameni Novg : în mormânt , , în mormânt , în mormânt , în vis ІP, cf de asemenea pіѵ domoch (în exemplul din хлмѣхъ a p nu este clar) Bib : în vѣtsѣ* , în grade ( x), w în grade , în grshbѣh ( X), în dshmѣh , genul , w genul , pe imaginea ; w Prinții ; cf de asemenea, în ddmokh , svіreh Bibl : în grad-dѣх (Zx), grdѣх , w gradakh , w grbbѣh bis, în db-mech , cu poas , pe rose * s , pe * s h în cranii "în cioburi" Rzh : în bbzkh , într-un sicriu (ЗХ), într-un deal* ; cf totuși, în fiul Kolm : în oraș * , oraș , în casă ( X), dbmѣh , , w slab , chine (deseori), în chine ; cf despre zeii , pe insulele , pe acele insule bis, dar și în orașele , bast shoes Vom da și câteva exemple din alte microsisteme din această clasă: Muz asupra sufletului (-|-Sel ), asupra principilor , Chet în rbdeh și genul , Ik în vlas , în cercuri , Clona, în glasul , Chiril w bosekh (cf și Fer w power-lekh , w tatekh ) Accent de flexie Miracole: în mormintele a, despre sub viză x Uvar : despre autorităţi bis, în daruri , despre daruri , ( - ), case , sărbătoare , în bucătari ( abateri: în grade [ Х], grade , ; neindicativ despre briceh , bri-cekh [-|- b], datorate R pl căsătorii , ); cf De asemenea- Substantiv stres § în rândurile , în lagărele Ap : în gradіkh , gradіkh , ; , născut , în fii , pe colțuri (abatere: în grade [-|- J , J, J; , pe pirekh , sadikh , tot templul (abatere: în tot genul ; neremarcabil în lytsіkh "în oștiri" ); soț ; totuși, în vest IZ Mat : în grade , în morminte nu în prieteni , în suflete , cu curele , tot în biserici (abatere: în colțuri ; comparați și în până la mshh ( - ), nu în shb times bo Set: iv vorikh , an (des), în oraș (des), lung (des), în lung , casa , în casa , în serviciu (des), în rândul , etc , în rândul , , pe stanіh , , , chinіkh , , de asemenea revendicări secundare (deseori), shbyskіkh (deseori), maestru (dar w master , ); pe paza , w paza ; cf de asemenea w tat-ёхъ, -іхъ ( х), dar în gbsteh ter; in plus, cu o noua terminatie in bigah, vorah, long, meadows, lisbh, bridges, guards, tot in tufturi (totusi in bigs , undergrowth ) Accent swinging Senn : în sicrie a bis, , drow-six g, deasupra (în loc de) dousix g, în blaccix g ( , probabil non-ictus), și w oudich secundar g - în gradul g, nu în grade a , pe oblast , pe oblast ( batai!) , cu curele Culoare: în bozіkh , gradіkh III , în mormânt ( X: și altele), în casă - în mormânt , pe shblatsіkh III (cf pe shblatsіkh ), despre fii Harta oferă informații generale despre situația din restul monumentelor Pentru genul neutru, imaginea este următoarea În formele de cuvânt M pl stresul vra-tіkh, drovіkh, carne, slovіkh, morikh (-іхъ), polah (-іхъ) într-un anumit microsistem este în majoritatea cazurilor același ca și în genul masculin Material care satisface acest principiu: ) Ps în Morih , în pdlіkh , ; Tu ps la porțile , , la mshrih , , la mare , la pshhlikh , Ion Eratokh ;, Novg în poarta , în poarta , (împreună cu poarta [ - ]), în mshrih , în mshrih , nb msh-rіkh , în pschlіkh ; Ani la porțile , (împreună cu porțile - , la porțile ), cf încă în shzerikh ; Fer în drshvih ; Bib în mshrih , nb mshrih ; Bibl, vj vrb-mix , slbveh (pentru pdeleh vezi § ); Steaua, nb polah ; Rzh în myryh , nb moreh ; Nv pe terenul ; Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta Sublinierea în M pl o-masculina a p s: - model lѣsakh} - model л^с^хъ; - principala zonă de dominare a modelului forestier M ps la poarta* ; cf încă Tsel în carne ; chiar lângă T ps la poarta * , la mare * , tu sat în mshri* (masculinele corespunzătoare nu sunt reprezentate în aceste monumente); ) Miracol la poarta ; Chron pe carne ; Uvar, în carne ; Gudron pe mări ; Chr pe porțile , ; cf mai mult Ulozh în câmpurile ; ) Culoare în panii xb și în panii xb (aproximativ pe pblixb vezi § ; ambiguu în pblixb ) Abaterile de la acest principiu sunt următoarele: a) în mai multe cazuri, neutra arată stresul inițial cu stres de flexie în masculina - Uvar în drbvih (de asemenea "și drevіkh "), Tar în vrytikh , Ryaz Substantiv stres § în vritikh , de asemenea Matt la mare ; b) stresul asupra porților este notat în Egor , Bib , Rzh , vezi și mai sus despre vibrații în Novg si lasa (cf accentuarea lui D pl vratom, care cade din microsistem, în Chud , Egor și Bib , § ) Lăsăm deoparte exemplele de drevіh, chrevіkh (unde accentul poate fi livresc), precum și vorbtіkh, ozerіkh, ezerіkh (vezi § ) In es- si en-neutra in M pl accentuarea inclusivnomena este obișnuită: ny nebebekh (o combinație foarte larg reprezentată), slbveseh, yemenech, timp etc (deseori și cu -іхъ) Stresul flexiunii este notat (adesea împreună cu cel inițial) doar într-o minoritate de monumente (Nil , Senn , T ps , Isk , Ap , Pech ) Deoarece stresul de flexie din M pl o-declinarea este reprezentată de cuvintele a n cu deja în Chud , trebuie recunoscut ca destul de vechi (mai ales că vechimea sa este susținută de date neslave) Semnificativ este însă faptul că, pentru regiunea slavă de est, accentuarea enclinomenală a acestei forme este, fără îndoială, străveche Distribuția geografică a acestor două variante de accent, reflectată în harta , indică aparent o extindere treptată a accentului de flexie, îndreptată de la centru spre periferie Note suplimentare despre substantive § Să abordăm pe scurt (fără să analizăm materialul) și alte câteva probleme ale evoluției accentuale a substantivelor Sistemul de transfer al stresului de la formele substantive ale cuvintelor la proclitice în secolele XVI-XVII apare sub forma următoare Întinderile de stres asupra conjuncțiilor și particulelor (cu excepția cazului în care nu) sunt practic absente acum, iar extensiile asupra unei particule nu sunt foarte neregulate Pe de altă parte, întârzierile stresului asupra prepoziției în majoritatea microsistemelor sunt efectuate în această eră cu un grad ridicat de regularitate Pentru substantivele nederivate a n cu accent pe prepoziţia cu cuvântul form-enklinomena este norma (prepoziţiile denominative tardive de tipul din spate, printre nu se numără) Cu alte cuvinte, atunci când descriem monumentele, exemple rare de tipul fără soț, despre lume, pe sicriu, deasupra casei, ar trebui remarcate drept fapte remarcabile, în timp ce nenumărate exemple de tip fără soț, despre lume , pe sicriu, deasupra casei, la Pskov, la Tver, pentru carne, în fața orașului, deși îl uimesc pe vorbitorul nativ al limbii moderne, în realitate sunt complet standard pentru epoca în cauză De aici rezultă, de altfel, că maniera adoptată în majoritatea descrierilor accentologice de a cita din monumentele medievale tocmai exemple de tipul fără soț și de a nu marca exemple de tipul fără soț nu corespunde situației sincronice din aceste monumente Se creează o impresie falsă că diferența dintre secolele al XVI-lea și al XX-lea în această chestiune este pur cantitativă, în timp ce în realitate în acest timp Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII a avut loc o revoluție în raportul dintre normal și excepțional: fără soț etc a devenit norma, pe cap etc - excepția Un stres de tip nou fără soț apare ceva mai des decât media pentru monument, în prezența a cel puțin unuia dintre următorii factori speciali: -зъ); în unele monumente (Bibl , Mat ) printre asemenea prepoziții speciale este și despre; ) baza formei nominale a cuvântului nu este monosilabică; ) forma nominală a cuvântului începe cu o vocală; ) forma nominală a cuvântului sau întreaga combinație are o colorare de carte distinctă Ultimul titlu include, de exemplu, forme de cuvânt din aur, burtă, lucru, netezime, rușine, forme de cuvânt ale numărului dual (nas, picior etc ), forme de cuvânt cu c, z, s în loc de rusă k, g , x (M unitate frate, briză, mustață etc ), combinații pentru totdeauna, pentru totdeauna Dacă aruncăm toate cazurile speciale enumerate, precum și cuvintele cu o paradigmă de accent instabilă (de exemplu, rău, furie, șanț, râs, deal, munte, oaie, țară, toate, durere), obținem "material de bază" pentru substantive nederivate, adică acea serie de combinații în care niciun factor special nu împiedică accentuarea prepoziției În funcție de gradul de dezvoltare a unui nou accent (cum ar fi fără soț), se pot distinge mai multe tipuri de microsisteme Tip arhaic: în materialul principal nu există deloc stres nou, sau se notează doar de - ori Acestea sunt: a) toate monumentele din partea principală a zonei de est, cu excepția Byblos și Kostr ; b) dintr-o bandă intermediară largă - Nil , Prol , Korn , Karg , Luk , Klon , Pech ; Muzică, nov ; Dos , Dan , Fer , Rzh ; Bib , Ap , Dom , Trav Tip tranzițional: în materialul principal, noul stres este deja o pondere notabilă (dar nu mai mult de %, de obicei mai puțin de %); in conditiile speciale mentionate mai sus poate chiar sa predomine Acestea sunt: a) toate monumentele părţii principale a zonei de vest, precum şi Chud , Bibl , Amph , Let , Chr ; b) situri din extremul nord-est Sol , Kolm , Khlyn , Avv , precum și Kostr De exemplu, în ani (unde materialul este foarte mare) stresul nou este de % în materialul principal, în combinație cu prepozițiile ot, pod, nad, înainte - % cu o tulpină nemonosilabică - % Tip nou: în materialul principal, noul stres apare cel puțin la fel de des ca cel vechi, sau chiar predomină Doar Star și Tsel sunt așa Astfel, noul accent al tipului fără soț se găsește în această eră mai ales în zona de vest și în nord-estul îndepărtat În cea mai mare parte a zonei de est, în afara condițiilor speciale indicate mai sus, este încă aproape absent Pentru substantivele derivate a n cu întârziere a accentuării unei prepoziţii sunt mult mai puţin regulate decât cele ale nederivatelor Marea majoritate a exemplelor de acest fel (pentru pescuit, prin motiv, Substantiv stres § pentru răscumpărare, după poruncă, pentru propovăduire, pentru poftă, peste prăpastie, pentru slăbiciune, pentru boală, pentru nepoliticos, pentru bunătate, pentru viteză, pentru blândețe etc ) se notează în acele monumente care, după întârzieri a nederivatelor aparţin tipului arhaic Un fenomen special sunt bretele neoriginale În unele cazuri, ele reflectă traducerea completă a cuvântului în a n s (din alt a p ) într-un microsistem specific; astfel, de exemplu, este poziția cuvintelor inimă moarte, sânge în multe microsisteme În alte cazuri, avem de-a face doar cu o extindere analogă a sferei întârzierilor, care nu presupune neapărat o schimbare a paradigmei accentuale a substantivului, cf astfel de exemple ca în curte, în curte, pentru plâns, pentru vară Exemple similare se găsesc ocazional în multe monumente; într-un număr semnificativ ele sunt reprezentate numai în siturile periferice din vest și nord-vest (în special Senn , Psk , Pech ) Da, în Pech marcat, în special: pentru plâns, pentru rafturi, pentru post, pentru dormit, pentru oud, pentru sud, pentru viață, pentru Percy, pentru armată, pentru Rus, la pat, așezați patul, pe sân, pe miracolul Este posibil ca acest fenomen de nord-vest să aibă o oarecare legătură cu tendința de a transfera accentul la silaba inițială, observată în § § Într-o serie de elemente ale evoluției accentuale a substantivelor se poate observa o tendință generală spre stabilirea tensiunii stâlpilor în cazurile oblice pl numere (V în continuare nu se numără), ci în clase morfologice individuale - și în întreaga subparadigma a pl numere (unele manifestări ale acestei tendințe au fost deja luate în considerare cu diverse ocazii mai sus) În zona de est, vorbim despre stabilirea treptată a accentuării coloanei pe prima (sau singura) vocală a terminației în cazuri oblice de plural numărul tuturor substantivelor a n c (și în masculină și feminină și a p ) Pentru o-masculina din partea centrală a zonei de est (în primul rând în regiunea Moscovei), acest ideal a fost aproape atins deja în secolul al XVI-lea Într-o n s aici este accentul lui R teeth, husbands, D teeth, husbands, M teeth, muzhіkh {muzheh), vezi hărțile , ; T pl în -s, -și se află în special în vederea regândirii sale potențiale ca un caz special al formei originale de plural numere (§ ) Într-o p b sunt R dvorov, regi, D dvorom, țar; în M pl noul accent (posibil pentru toate cuvintele) dvorѣh, țari (țari) și vechiul (păstrat doar pentru câteva cuvinte) tip dvorѣh concurează Neutra a n c (dar nu a p b) accentuarea este aproape la fel ca la masculina În părțile periferice ale zonei de est, situația descrisă aici nu a fost încă pe deplin realizată (din cauza posibilității de stres inițial în M pl și D pl a p s) După cum puteți vedea, în centrul zonei de est, tendința luată în considerare a fost realizată aproape complet deja pe baza terminațiilor vechi: -om, -ѣхъ, -ы Înlocuirea acestor terminații cu altele noi (-am, -akh, -ami) a accelerat radical acest proces în toată zona de est Există multe dovezi că noul final a adus cu el Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII și un nou accent, dacă este cerut de principiul columnarității, cf insule * - insule în Kolm , în pădure * - în păduri * în Cosmos (b bătăi, dar cu o distribuție diferită a ѣ și e), etc ; cf de asemenea, de exemplu, dvbrѣh și dvorѣh, pbpѣh și popіh, dar numai dvorakh, popbkh etc (în monumentele în care apar ambele tipuri de terminații) În i-feminina, tendința luată în considerare se exprimă în apariția unor noi stresuri precum D pasiune, M pasiune Referitor la D pl tip pasiune vezi § ; M pl tipul de pasiune este marcat (întotdeauna numai pe fundalul pasiunii): la Moscova și în apropiere - în Ap , Khl , Dom , Rzh , Ratn , Ulozh , Matt ; în nord-est - în Prol , Zap , Lech ; dincolo de aceasta, în T ps , Senn , Let , Smol , Nv (acestea sunt aproximativ aceleași zone în care se notează modelul pasiunii); în alte monumente este prezentat doar modelul pasiunii Astfel, în special, în regiunea Moscovei, există o accentuare a tipului R pasiune, D pasiune și pasiune, M pasiune și pasiune, T pasiune, adică permițând accentul coloanei ca una dintre posibilități Trecerea la noi terminații (-yam, -yah, -yami) în această clasă morfologică înseamnă și realizarea columnarității, cf , de exemplu, în Cod fațeta - fațeta , conform graiul etc - conform discursurilor (dar graiurilor etc ), de asemenea gropi-cetate, -yah, gropi-registrari, -yah, cai, pustii, pe noroi etc În zona de vest, tendințele de dezvoltare nu sunt atât de clar identificate, deoarece în secolele XVI-XVII aici influența modelelor orientale este deja remarcată Aparent, propria sa evoluție a accentului, cel puțin într-o parte a acestei zone, a fost îndreptată către un stres de pre-flexie columnar la plural numărul tuturor substantivelor a n s, cu excepția a-femininei, adică la un tip de accent: teeth, teeth, tooth, teeth, T teeth; cuvinte, cuvinte, cuvinte, slăbiciuni, slăbiciuni; pasiune, pasiune, pasiune, pasiune, pasiune Cu toate acestea, microsistemele reale abordează această schemă doar într-o oarecare măsură Din păcate, materialul nostru nu ne permite să dăm un răspuns de încredere la întrebarea ce consecințe accentuale a dus la înlocuirea terminațiilor vechi cu altele noi în zona de vest În ceea ce privește a-feminina, aici, în cazurile oblice de plural, numere, accentul de coloană de pe prima silabă a desinenței a fost prezentat (atât în a p , cât și în a p s) deja în limba rusă veche timpurie Totodată, în I V pl A n b în perioada analizată, stresul flexiv domină încă complet, de exemplu: necazuri, văduve, vinovăție, soții, șerpi, jocuri, vistierie, cârnați, cânepă, cereale, luni, minereuri, lumânări, surori, slujitori, picioare, jeturi, soartă, ierburi, țevi, închisori, litigii, căpăstru Cuvinte cu a instalat în siguranță p b exemple În acest sens, Old Great Russian diferă semnificativ de Vechiul Ucrainean, unde accentul tipului de soție este deja destul de larg reprezentat Deoarece accentul pus pe tipul de soție se realizează în mod constant în limba rusă veche mare atât în monumentele ecleziastice, cât și în cele seculare, nu este posibil să se explice ca rezultat al influenței slavone bisericești (după cum sugerează V G Sklyarenko) Substantiv stres § I V pl cu accent principal în monumentele unde nu există definalizare sunt extrem de rare: Kosmos, șerpi (cf și pe acordurile ), Dom slujitori IZ, Ratn râuri , ; în monumente cu definalizare slabă - Uvar, jocuri , , Chr necazuri , , Herb femela , viermi (în mod repetat) Exemple din monumente cu definalizare vizibilă sau puternică (în special, Chud slougs a, T ps feet , Likh troubles a, Fer wife , Sol troubles , vistieria , Avb două văduve , în spatele \ vy , ierburi , viermi întregi D x]) nu sunt suficient de indicative din motive evidente Numai stresul râului, care apare mult mai larg decât alții, poate fi considerat o dovadă relativ sigură a unei schimbări de accent Exemplele de I V pl nu sunt orientative pentru procesul luat în considerare cu accentul principal din cuvintele cu un a ezitant sau nesigur stabilit etc , în special: armuri, războinici, oi, înfăşate, porci; glaives, tari; cooni, pupi, gard viu, metatars, ferăstraie, albine, tije, mulțimi, așchii de lemn În cazuri indirecte pl numerele a itemul b și c sunt cele mai rare exemple cu accent principal (în special, T ps picioare , Korn, în mâini , Fer valuri , Ani verste , verste , Bibl, armura * ) se datorează cel mai probabil din diverse motive individuale; cu greu pot fi considerate (cu excepția, poate, Khlyn bidami , Kolm jocuri , bvtsakh ) ca vestigii ai unei schimbări viitoare § Neputând da aici eseuri despre accent în formarea cuvintelor și în vocabular, notăm doar câteva fenomene deosebite care au semnificație dialectologică (cele mai importante dintre ele sunt prezentate pe harta ) Accentuarea cuvintelor adâncime și înălțime în a n b: adâncime, înălțime (V unități -y, I V pl -s în ambele cazuri) - caracteristice zonei de est În zona de vest i se opune accentuarea de-a lungul a n a: în primul caz, adâncime și adâncime, în al doilea, înălțime (înălțimea stresului nu se găsește aproape niciodată în monumente; se notează doar la înălțimea Sol , unde se poate presupune o definalizare instabilă) Iată câteva exemple care arată că avem de-a face cu adevărat aici n a, iar nu cu o formă sau alta de mobilitate la stres: Ani adâncimea și adâncimii , , Ex la adâncimea a, Fer adancime , din gloubina , , Col înălțimea , Egor Înălțimi bis, Psk la inaltimea (-|-Chlud ) Distribuția acestor accente în monumente este prezentată în harta O distribuție geografică similară a accentelor se găsește și în alte cuvinte cu sufixele -ota, -ina Deci, vechea curățenie cu accent (nu) apare în aproape toată zona, caracterizată prin înălțimea accentului (de fapt în Smol , Chet , Chr , Likh , este posibil În consecință, nu putem fi de acord cu ipoteza lui V G Sklyarenko (Sklyarenko ) că accentuarea tipului de soție în I V pl datează din epoca proto-slavă Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta - adâncime', - adâncime', - adâncime şi adâncime', - adâncime*, - înălţime', - înălţime - limita de est a zonei de distribuție a accentelor adâncime și adâncime', - limita de est a zonei de distribuție a înălțimii tensiunii', - limita de est a zonei de distribuție a tensiunii otrok, -a (prol punctul este luate în considerare și); la est de acest hotar - doar Strok, -a', - limita de est a zonei de distributie a locuintei de stres (se ia in considerare si punctul Dos ); la est de această graniță - doar locuințe Pat , Karg , cu ezitare și în Fer , Tsv ), dincolo de aceasta, numai în manuscrisele Belozersk-Vologda Ion , Korn și (cu ezitare) Luk , precum și în Amph (cu ezitare) În alte monumente apare (nu) puritatea (de fapt în Ap , Chl , Bibl , Trav , Ryaz ; Dos , Rum ; Uvar , Bib , Kir , Kostr , Yar , Per , Liniște; Prol , Klon , Pech , Sol , Kolm , Khlyn , Avv ; din zona de vest - până la Novg , Egor ); Substantiv stres § în Trav , Ryaz se păstrează urme izolate ale vechiului accent Vechea sărăcie de stres se păstrează oarecum mai bine decât (impuritate: apare în Chud , Dos , Chet , Novg , Pat , Ion , Korn , precum și Tar , Ryaz ; fluctuația în Uvar , Luk , Kir ; sărăcia de stres - în Ap , Amph , Tsv , M ps , Matt ; Rum , Rzh , Sel ; Bib , Yar ; Klon , Pech , Sol , Khlyn ; în plus, în Egor Vechea tăcere accentuată este și mai bine păstrată (succesiv în Life , Let , Chr , Chet , Rzh ; Senn , Muz , Novg , Psk ; Ion , Cyrus, Bonfire , Trans , Tikh ; Ev , Korn , Luk , Karg , Klon , Pech , Sol ); noua tăcere de stres este prezentată în secolul al XVI-lea doar în Biblie și ( cu ezitare) în Tsv , în secolul al XVII-lea - în M ps , Sel , Ratn , Kolm , Avv , cu fluctuație și în Ryaz , Yar , Khlyn Astfel, accentul răspândirii noile accente sunt puritatea, sărăcia, liniștea este în zona de est Viteza de propagare a acestora, așa cum este de obicei cazul substituțiilor analoge, este diferită pentru cuvinte diferite Imaginea dezvăluită sugerează că înălțimea cuvântului a avut și înălțimea inițială a accentului, cf § (cu cuvântul adâncimi dar situația este mai complicată, întrucât aici în zona de vest nu se regăsește doar adâncimea accentului, ci și adâncimea, în timp ce cuvântul tăcere nu are varianta * tăcere) Pentru cuvântul otrok este posibilă accentuarea otrok, -a (după a p b) și otrok, -a (după a p s sau a, de exemplu, R pl otrokov sau otrokov) Prima este tipică pentru zona de vest, a doua pentru cea de est Sublinierea otrok, -a este prezentată, în primul rând, în manuscrisele secolului al XIV-lea Miracol şi Mer , în al doilea rând, în T ps , Senn , Prol , Muz , Vas ps , Let , cu o singură abatere tot în Novg Ambele accentuări se notează în Dos , Egor , Nil , Karg , Klon , Pech Accentul tineretului, -a este prezentat în Ap , Tar , Amph , Tsv , Mat ; Bibl , M ps ; Dan , Zhit , Fer , Chet , Chr , Rum , Rzh , Sel ; Ion , Uvar , Bib , Yar ; Luke, Colm Conform acestei liste, harta arată granița de est a distribuției accentului otrok, -a După cum se poate observa, corespunde aproximativ cu limita zonei de vest Cuvântul locuință este accentuat locuință în Chud , Dos , Dan , Zhit , Let , Hour , Muz , Pat , cu abateri minore și în Likh , T ps , Novg , Vas ps , tu Sat, Egor Harta arată limita de est a acestui interval, care corespunde părților mijlocii și sudice ale zonei vestice La est de această linie este reprezentată doar locuința de accent, se notează în Ap , Amph ; Chl , Bibl , Trav , Ryaz ; Fer , Chet , Rum , Sel ; Ion , Bib , Kir ; Nil , Karg , Clon , Pech Sol , Kolm (mai mult, încă în monumentul vestic din Psk ) În cuvântul zvon, zvonul cu accent (a p a) tinde spre zona vestică, zvon (a p b) - spre est, dar granița aici nu este la fel de clară ca în cazul precedent Se subliniază zvonuri: în zona de vest și zona intermediară - în Chud , Khron , Fer , Khr , Smol ; Ps , Yegor , Psk ; De exemplu, Novg , Vas ps , tu sat (de asemenea, cu ezitare Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII în Likh ); Nil , Ev , Pech ; în zona de est - în Ion , Korn , Les , Khlud Se subliniază zvonuri: în zona de est - în Tar , Bibl , Ver , Dom , Ryaz , Matt ; Rom , Rzh ; Bib , Per , Foc de tabără; Prol , Luk , Hab (cu ezitare si in Ap , Uvar , Sol ); în zona de vest - în Hour , T ps , Muz , Senn , Clone Adversarul de stres inițial se păstrează (cel puțin opțional) în monumentele centrului - Tar , Tsv , M ps , Fer , Khr , Bib ; în plus, în două situri periferice nordice - Pech , Sol În toate celelalte monumente în care apare acest cuvânt, este notat doar un nou adversar de stres adjectivele § Atunci când se analizează accentuarea adjectivelor, este necesar în primul rând să se țină cont de faptul că pentru acestea este important (mai ales în formele nemembre) să se contrasteze accentele populare și de carte (§ ) Accentul popular aici în diferite zone de dialect este diferit, iar accentul de carte constă întotdeauna din accentul principal (și, mai precis, aproape întotdeauna în pre-flexiune) Să fim de acord să distingem între formele principale și secundare dintre formele nemembre Cele principale includ toate formele nemembre I unități si forma I pl pe -s (sau pe -i după k, g, x și după o tulpină primordial moale), precum și forme omonime ale cazului V ; în plus, vom include aici adverbul în -o (-e) Cele secundare includ toate celelalte forme nemembre; aici vom referi adverbul la th Principalele forme nemembre au fost folosite liber în vorbirea vie a epocii luate în considerare (în toate dialectele); după cum este ușor de observat, acestea sunt tocmai formele care au supraviețuit până în vremea noastră Formele secundare au fost folosite în vorbirea în direct de multe ori mai rar, iar unele dintre ele nu au fost folosite deloc Forma I pl la -i (de la tulpini solide nu la k, g, x) în unele dialecte avea încă o anumită distribuție, în altele era deja complet înlocuită de forma pe -s În secolele XVI-XVII diferenţierea accentuată a formelor nemembre începe şi ea să prindă contur, în funcţie de funcţia lor sintactică În primul rând, funcțiile predicativă și atributivă diferă În plus, există mai multe cazuri intermediare care pot fi grupate sub denumirea condiționată a unei funcții "semi-predicative" Acestea includ: a) construcții cu un membru apozitiv-predicativ (de exemplu, came bos), cu un verb semnificativ în rol de conjunctiv (apa devine noroioasă) și nomina-tivus duplex (apa arată noroioasă); b) structuri cu definiție separată (de exemplu, există un alt munte, numit N , este foarte înalt și lat); c) accusativus duplex și dativus cum infinitiv, i e construcții, în care sensul predicativ este cuprins în forma cuvântului V sau D caz (de exemplu, îl văd cu jale, îl creez ascultător, fii ucis de el) Tendința este că cuvintele formează din original Accentul adjectivelor § cu o funcție atributivă, au schimbat-o în cea principală (adică stresul de tip carte), de exemplu, furtuna este îngrozitoare, chin negru Rețineți că adjectivele a p b (precum și pentru acele adjective a p s, care în această epocă primeau deja accentul principal în formele membre), această tendință a fost susținută de accentuarea formelor membre, adică principalii purtători ai sensului atribuirii; de exemplu, în combinații în pedeapsă bună, într-un loc înalt etc , definiția a fost asociată în mod clar cu formele de membru (kind, high) Funcția semipredicativă a ocupat o poziție intermediară între atributiv și predicativ în influența sa asupra accentuării; în multe microsisteme, o funcție semi-predicativă are aproape același efect ca una predicativă Astfel, în secolele XVI-XVII Principiul de bază pentru distribuirea accentelor populare și de carte, formulat în § , pentru formele nemembrate ale adjectivelor și participiilor se rezumă practic la faptul că principalele forme nemembre care acționează în funcție predicativă (de obicei și în funcţie semi-predicativă) primesc un accent popular, cu condiţia ca lexemul corespunzător (varianta lexemului) să nu fie specific livresc; în alte cazuri, există un accent de carte În secolul al XIV-lea (în Miracol) acest principiu nu este încă în funcțiune; tocmai apare aici Dar și în secolele XVI-XVII nu se respecta strict: unele abateri sunt posibile atat intr-o directie cat si in alta Este clar că pentru caracteristicile accentologice ale monumentului se dovedesc decisive principalele forme nemembre în funcția predicativă (și semipredicativă); indicaţiile altor forme nemembre au doar un sens subordonat Pentru a scurta notația, vom fi de acord să omitem atunci când cităm unele semne gramaticale întâlnite frecvent cu forme de cuvinte ambigue din punct de vedere morfologic ale adjectivelor și participiilor Formele de cuvinte în -a și -aya, care nu au un semn gramatical în notația noastră, se referă la I unități soții , pe -s (sau -i după k, g, x) - la I pl , pe -sh (sau -i după k, g, x) - la I unități soțul Forme nemembre ale adjectivelor a n s și a § Pentru adjective a n s și a, accentuarea principalelor forme nemembre este în mare măsură asemănătoare Dacă ignorăm întârzierile accentului pe not și pe prepoziții din a n s (care în secolele XVI-XVII pentru adjective este deja destul de neregulat), diferența se rezumă la forma unităților feminin, de exemplu, viu (a p s) - curat (a p a) În secolele XVI-XVII se constată o tendinţă de înlăturare a acestei diferenţe, iar în zona vestică alinierea are loc spre a n a, în est - spre a p s Aici, ca și în multe alte cazuri, evoluția tipului occidental duce la o îngustare a rolului gramatical al accentului și la stabilirea unei coloane (cel mai adesea Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII accent preflexional), evolutia tipului estic - dimpotriva, la intarirea rolului gramatical al accentului Procesul de înlocuire a modelului viv, caracteristic zonei vestice, cu modelul viv (care este una dintre manifestările definalizării morfologizate) în perioada luată în considerare a mers mai departe în dezvoltarea sa decât procesul estic de înlocuire a modelului pur cu modelul pur Harta arată relația dintre aceste două tendințe opuse în evoluție După cum se poate observa, limita intervalului, unde predomină sau este destul de comun accentul tipului zhivo, corespunde practic graniței zonei vestice La est de această linie, majoritatea microsistemelor (inclusiv aproape toate microsistemele din secolul al XVII-lea) dezvăluie una sau alta manifestare a procesului "curat -> curat" Pentru claritate, zonele cu astfel de manifestări sunt conturate pe hartă printr-o linie specială; dar trebuie avut în vedere că această linie este într-o anumită măsură arbitrară, deoarece în monumentele sărace în material, exemple de tip chist nu puteau fi întâlnite întâmplător Într-un număr de microsisteme (mai ales situate în apropierea liniei de contact dintre două procese opuse), mici fluctuații sunt observate atât în a n a, deci în a n s , adică granițele dintre paradigmele de accent sunt oarecum slăbite Procesul occidental "în viață -> în viață" acoperă atât adjectivele tulpinilor monosilabice, cât și cele polisilabice Polisilabicul are un nou accent în I unități Femeie - columnar cu alte forme nemembri, de exemplu, crud, păros ca dur, -oh, -și, păros, -oh, -s Rețineți că această împrejurare nu ne permite să considerăm acest proces ca o manifestare a unei definalizări pur fonetice (care ar da *zhestbka, *vlasyan) Procesul estic "pur -> pur", dimpotrivă, se limitează în principal la adjective cu tulpină monosilabică (natura derivată sau nederivativă a tulpinii nu joacă aici un rol); de exemplu, forma cuvântului velika apare în mod regulat numai cu un astfel de accent (este notat în aproape toate monumentele) Mai mult, cu o tulpină polisilabică, efectul opus este posibil (adică, la fel ca în zona de vest), de exemplu, lemn slab, în loc de lemn slab Indiferent de procesele dialectale indicate, se înregistrează tendinţa către accentul principal în funcţia atributivă (§ ); poate da accente precum live chiar și în zona de est Același lucru este valabil și pentru formele de cuvinte cu colorație de carte: de exemplu, accentele sunt tinere, minunate, pământești, pasionate, străine și se găsesc atât în zona de vest, cât și în cea de est; nu sunt indicative pentru caracterizarea unui microsistem Câteva adjective a n s cu o tulpină non-monosilabică au tendința de a trece complet în a n a cu stres pre-flexiune în formele membre și nemembre Acesta este, în primul rând, adjectivul liber În secolul al XIV-lea încă mai păstrează aproape complet stresul inițial: Mer liber, liber, -a, -și, -s, liber, -th, -yh Accentul adjectivelor § Harta Accentul formelor nemembre ale adjectivelor a p s și a: - I unitate Femeie A n s după model este viu (libresc, polisilabic și care acționează în funcție de atribuție nu se iau în calcul); - I unităţi Femeie A n cu modelul este viu; - modelul este viu în funcția atributivă (semnul este pus doar dacă modelul este viu în general)} - în I unităţi Femeie (sau I V multe media) a n a, cel puțin un exemplu de model este pur} - în unităţi I, B medie A n s sau un marcat cel puțin un exemplu conform modelului de lumină (puțin)} - în unități I V soțul A n s sau un marcat cel puțin un exemplu conform modelului ar trebui (puternic)} - granița de est a zonei de prevalență sau distribuție semnificativă a modelului zhiva; - granița zonelor în care modelul este pur etc , cu -bod-, iar nu cu -byd- (si Akts Mer , § ); Miracol gratuit , gratuit c (-|- g bis), aproximativ g liber, unități R libere d bis, liber c, cu un singur w "* liber c La sfârşitul secolului al XV-lea, vechiul accent se mai păstrează în Senn Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII stresul initial este generalizat: liber , , -і , de asemenea svbbodn-іi , -y D pl , -yy În restul monumentelor apar free-nyi, -en, -na, -no, -ny, etc Abv liber , liber ) O dezvoltare similară a avut loc în deșert: doar în Pec pustie conservata R unitati (în forme de membru, pustie - pustie ); în toate celelalte monumente se notează doar accentul pe a doua silabă Adjectivul temporal în unele microsisteme apare cu accent generalizat de timp-, în altele cu accent generalizat ■timp- (se observă exact aceeași imagine pentru adjectivul tremurând, al cărui accent inițial nu este în întregime clar) Adjectivul sângeros s-a mutat doar puțin spre accentul sângeros-: în formele nemembre o astfel de accentuare se notează numai la Senn, sângeroasă a, Prol, sângeroasă bd , Let sângeros , V pl , Sol sânge V unități ; în alte cazuri, formele nemembre păstrează străvechiul stres mobil: sângeroase, sângeroase, sângeroase, -s Mai jos, atunci când se analizează materialul pentru adjectivele acestui grup, exemplele cu accentul pe a doua silabă nu sunt luate în considerare § Să considerăm materialul mai multor monumente după I unităţi Femeie adjective a n s și a (pentru a n a - numai cu tulpină monosilabică [sau vocală nemonosilabică]) Exemplele pot include și -participii La analizarea materialului, notele "a p s", "a itemul a" au un sens istoric (nu sincron); acest lucru asigură comparabilitatea datelor din diferite microsisteme (în plus, A P sincron într-un anumit microsistem în multe cazuri nu poate fi stabilit în mod fiabil) Cuvinte cu un istoric obscur elementele sunt de obicei omise (întuneric, myakka, limpede sunt date ca parte a a p s); este posibil să nu fie date adrese de exemple banale O funcție sintactică în care apare o formă nemembră este indicată doar atunci când este absolut necesar Microsisteme de tip oriental Minune: a p s - blga , divin , ar trebui g, viu , aur g, pașnic , puternic c, slab, , c, (-[- g, a), moale c, nou a , free \ bottom , not slan , teribil a, coyxâ , de asemenea aka 'ce' c, acelasi a, in sine , , -a c, -th , c; A p a - verna c, incorect g, mnbga c, c, full , sdrav g, (cf de asemenea regulat mare): fără inovații Spațiu: a Și c - vesel , murdar , fulgerător , lyuba , gol , , dur , rece , , colorat (probabil, aici este focarul ); accent pe divna de origine carte; A n a - maro , curat , de asemenea sănătos, măsurat, pește, glorios, dar un nou accent în plin , Mat : a n s - crud , slab , bis, el însuși , groaznic , sever , gras , întreg , dar halatul este vechi (atributiv); Accentul adjectivelor § cf livresc este minunat ; A itemul a - mic , necurat , dar neted , plin , curat , Într-un număr de microsisteme de natură similară, tipul de stres este viu Este prezentată ceva mai pe larg, și anume, apare ocazional chiar și acolo unde nu poate fi explicată prin livresm sau o funcție atributivă Bib: a p s - deal , crud , viu , puternic , dragoste , antipatie , moale , simplu , posta , , însuși etc , ușoară , apă întunecată ; cu accent principal livresc divna , în funcția atributivă viu (cf predicat, viu ), puternic (cf semipredicativ puternic ), tânăr , pașnic , mouzheska , dar și ciudat în funcția predicativă , taka , întuneric bis; A p a - mic , puternic , curat Ani: a n s - dărăpănat , formidabil (-|- ), abrupt , puternic , , slab , slab , ușor , înzăpezit (numele râului) , uscat , întuneric , greu , ts ,ѣ luat de asemenea, , chat ; cu stresul principal în funcția atributivă, teribil , greu , drevyan , ; A p a - mic , considerabil , , puternic ; accent nou in chudna Trav : a p s - viu , subțire , fulgerător , tânără , moale , ea însăși (deseori), ușoară , , uscată (deseori), floare , de asemenea pita (deseori), dar chiar aceeași plantă , luată ; A itemul a - albastru , vechi , de asemenea sănătos, mic, considerabil, puternic; un nou accent în datoria , , pur (cf încă mic cu a p neclar); remarcăm fluctuația brânză - brânză O cantitate mare de material este prezentată în Buk (Aksenova ): a n s - surd, putred, drag, aur, lepa, tânăr, (pre) simplu, (nu) - sfânt, tare, gras, sobru, înghesuit, (nu) subțire, frecvent, limpede;, neted, posomorât, ticălos , formidabil, greu , ar trebui, întunecat, gras, colorat; alunecă, (nu) la gură, prekrѣpka, subțire; zemstvo, lumesc, sângeros, crud; stresul principal se arată în etern, principal, purulent, zgomotos, pământesc, pașnic, posomorât (mai ales cuvinte de carte); fluctuație în drevyan - drevyan; A n dar mai ales cu un nou accent - datorie, hsta, puternic, minunat (posibil, aici este acru); vicios, liniștit - liniștit, curajos - curajos; brânză reflectă o trecere completă la a n s (cf brut) Microsisteme de tip occidental Egor: a n s - etern , dyven , , (cu o singură divna ), crud , viu , puternic , mohorât , nou (-|- ), simplu , trecut , , sine , ciudat , groaznic , bis, greu , greu , cinstit ; A n a - matur , sărăcie , butch , drepturi , glorios , curat , , Senn : a p s - Vlasyan g, prieten sh'" drougy a, moale c, Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII slab c, sourova a, taka (cf încă necăsătorit c), ezitare în sine ; accentul vechi în divna c bis, g bis (posibil, este și aici indispensabil); A p a - sănătos a, sărăcie a, slab g, necurat Psk : a p s - puternic , usor , greu ; vechiul accent pe sama , nu este groaznic; A itemul a - pur , chudna In Pat de la a numai naga , sama a, c au fost gasite cu n În unele microsisteme, tranziția "în viață -> în viață" nu este atât de pronunțată Tipărire: a n s - ar trebui , , mut , , sama , orb , teribil , , (toate aceste forme de cuvânt acționează într-o funcție predicativă sau semi-predicativă), de asemenea minunat , , rece , tânăr ; pe de altă parte, dealul , viu ( X), aur , ea însăși ( x), dulce , , întreg ; A p a - verna , mila , mult , plin (ZX), linistit , curat O poza asemanatoare in Kolm , doar aici in a n și alături de curat, sănătos, picant, sylna, glorios, găsim curat , datorie Harta oferă o idee generală a situației din toate celelalte monumente Remarcăm că, pe lângă cazurile deja indicate, noul accent este pur în Bibl , Dom , Tikh , Khlyn , full - în Chas , Sel , Sol , Foc de tabără, Per , Ratn , datorie - în Chl , Khlyn , Int , liniște - în Ryaz , albastru, necesar - în Int (probabil, accentul verde Rzh este și el nou) Dintre arhaismele interesează: Casa este plină , , , beat Dom IZ, corect Ryaz De remarcat, de asemenea, proprietățile de accent ale formei nemembre I V pl medii, pe -a, întrucât în ceea ce privește microsistemele relevă o legătură directă de accent cu I unități Femeie Pentru adjective a n cu această formă, în principiu, are accent flexiv în zona de est și pe cea principală în vest (ca și la substantive, cf § ) Deoarece, totuși, această formă are un caracter livresc pronunțat (în monumentele seculare, de exemplu, Les , Kosm , Kolm , Trav , Int , pur și simplu nu există), ea primește foarte adesea un accent principal livresc adecvat chiar şi în monumentele orientale Pe lângă Miracole, stresul de flexie predomină în I V pl Miercuri, la -a (în a p s) numai în Ion , Novg , Uvar , Foc de tabără; joacă, de asemenea, un rol proeminent în Tar , Ryaz , Rzh Ca abateri unice de la normă ( - exemple), un astfel de stres a fost găsit în mai multe alte monumente (inclusiv chiar în cele occidentale - Senn , Egor , Pech ) Din câte se pare, unii cărturari, subliniind această formă de carte, au considerat necesar să o echivaleze din punct de vedere al stresului cu I unități Femeie Astfel se explică exemplele: complet I pl Chr Steaua , foc plin ; aici a pătruns clar un nou accent din I sg Femeie (este imposibil să presupunem într-o formă moartă o inovație independentă de acest fel) § Să trecem la restul formelor nemembre (dintre cele principale): singular soțul și miercurea și multe altele În secolele XVI-XVII adjectivele Accentul adjectivelor § A n s în toate aceste forme domină stresul vechi, adică cel inițial Materialul este extrem de mare; suntem obligați aici să ne limităm la câteva ilustrații (fără adrese) Deci, de exemplu, norma necondiționată este stresul: berezh-en, -no, sick, hurt, -s, oars, -o, -s, hairy, vbshany, debel, -o, dblzh-en, -no, -us, drevyan, -o, -s, stejari, pământ, -o, zblot, blând, blând, -și, nu iubitor, -o, slab, slab-en, -dar, -noi, ambii, pepeleso, plbtyan , -o, însuși, -s, -și, strălucitor, luminos, sever, -o, întunecat, întunecat, -s; accentele sunt și aspre, -o, -i, sângeroase, -o, -s Sunt de multe ori nu bine, -o, necrot-ok, -ko, -ky, nu puternic, nu ușor, -s, nu curând, nu rău, rar (deși sunt prezentate și exemple fără întârzieri); dintre cele mai rare, îl remarcăm pe nefericitul Senn g bis, asta e ridicol Dos , unii Senn , nepo * Uvar , încet III , necunoscut Pec Mai multe cuvinte cu o tulpină non-monosilabică arată o tendință de tranziție individuală la un alt tip de accent Despre cuvintele liber, gol, temporar, tremurător, sângeros, transformându-se în a punctul a, vezi § Una crudă dezvăluie o dezvoltare diferită: aici formele nemembri, în parte din microsisteme, trec la stresul de flexie Notat: crud Chud g, crud Uvar , Bib , , Casa , Mat , Khlyn , Hab , , zho'tokd Hab (în Bib , Mat de asemenea crud) ^ crud V pl Hlyn (nesigur de crud V pl Rzh ), crud V sg Bib (-|-Tsv III ), -a R unitate Uvar , Bib Corespunzător acestui lucru și zhestbk Chud a, Nil crud T , Senn c, Bib , Liniște , Mat , , bis, Colm , Int , la fel ca Luca c, , Hab (în același timp, cruzimea a fost întâlnită și în Senn , Bib , Kolm ) Practic nu există accent sufix la o sfârșit diferit de zero (doar Egor, zhestdtsi , Avv zhestbko ) În toate celelalte cazuri (mult mai numeroase), sunt prezentate, inclusiv în manuscrisele menționate mai sus, zhestok, -o, -i etc Stresul flexiunii cu un final diferit de zero este notat numai în monumentele din zona de est și Chud În același timp, în Chud , Uvar , Tsv , Kolm , Tsel în formele membre, vechiul accent crud a fost deja înlocuit cu crud, adică acest adjectiv aici a devenit ca sau aproape ca un grup - înalt, adânc, larg, îndepărtat (cf § ) Aparent, influența acestui grup este sursa unei evoluții accentuate deosebite a cuvântului crud Adjectivele pronominale precum: accentul este astfel, astfel, -d, -s, what, what, -d, -s domină pretutindeni la accentul flexiv al formelor nemembre Accentul vechi apare regulat numai în Mer : such ( x) (enklinomen, vezi Akts Mer , § ); dar și aici takshv reflectă deja un nou accent Mai târziu, doar urme minore sunt păstrate din vechiul accent (direct în formele nemembrate sau indirecte în formele membre): Senn, such (aparent Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII mama, I pl ) , Likh astfel de g, -ya c, în ceea ce , Korn celor , Dos așa este , așa este , Zhit aceasta este , -ow V unitate , , Fer astfel este , ani astfel de , Pat o astfel de unitate V g, care este pl c, Chlud kykovy , Smol, cei , Karg, ce este , Sol astfel de , Foc de tabără taqev , Per asemenea , asemenea V pl , Khlyn tako-vyi , În formele membre, aproape că nu există nicio deplasare laterală (caracteristică vechiului ucrainean) în monumentele Marii Ruse În unele cazuri, cuvintele astfel, care sunt accentuate, precum și cuvintele astfel, kaksh, cf Miracol kakd ■ , katsy v, takow V unitate (-|- ), Thai c, Senn tatsy a, taki V pl a, Prol, Taku B sg Pe lângă cazurile speciale luate în considerare, există și abateri de la accentul inițial inițial, care afectează nu cuvântul în ansamblu, ci o formă sau alta În forma -o (unitatea I V de media și adverb), o astfel de retragere este stresul final (modelul este ușor); o încălcare similară apare ocazional în a n a (de exemplu, puțin în loc de puțin) Prezentăm materialul (conform a p c și a împreună) Vestul Mijlociu Mer : întreg (când întreg [ZX]), nu liber (când liber , ), multe (când minte obișnuită); poate aici dominatorul , absurdul (Akts Mer , § , , , ) Ani: străin , întuneric ( bătăi) (cu întuneric , întunecat ), mult ( bătăi) (cu obișnuit mult) Chet : hopeend , existența demonică ; cf A trecut și Chr : nі hopeend , frică , (-f- ), chyudnd (ІЗХ: , , etc ), de multe ori , de multe ori ( x), -s ( X), Volglo , , gol , bun, -b (deseori), bun adv (ІЗХ), verde , , verde , rotund , umed (ЗХ), -si , pestriț , iarbă tăios pestriț , studen, studen, -b, -at V unit ( x), căldură , , -b (deseori), în căldură , grea , tare (ZX), într-un pântec (deseori), într-un pântec slab (des), într-o inimă deșartă (-] - b ), negru , , -b : pe stresul principal - alb R unitate , bun (predicat), bun adv ( x, de asemenea bun , ), verde , verde nuc , Accentul adjectivelor § galben (predicat), la căldură , pe o inimă subțire, pe o inimă subțire ( x), negru , de asemenea fioros Exemplele date oferă o idee destul de clară a situației din siturile din zona de est O imagine similară se găsește și într-un număr de situri din banda intermediară și marginea zonei de vest (în special, în Novg , Let , Pech ) Între microsisteme există unele diferențe (relativ mici) în gradul de distribuție a noilor accente precum mort, mort, care au apărut sub influența a p s Diferite lexeme relevă o rezistență diferită la această inovație Mai repede decât altele, se trec la accentuarea formelor nemembre după modelul a n cu adjective fioros, înțelept, verde (asta se vede parțial din exemplele date) Dimpotrivă, de exemplu, tipul adjectiv păstrează destul de constant accentul vechi Microsisteme de tip occidental Egor : fel , -și , -a pl , -i adv (deseori), lyuta ( X), -o ( X) (de asemenea -y, -și și alte forme [deseori]), mrtvu D unități , , mbudra V ed , -și , , tăios , cald , -la V unități , -i adv , negru R unitate ; stresul de flexie - bun, -o (deseori), -a R unitate , I pl , pl , bun , cald Psk : bun , -ѣ adv (deseori), aprig , -o , etc , -s (ZX), adv , mort V unitate , înțelept adv , , unmudrow D ed , yboyudou rapid , cald adv ; cf tot în ; stres flexional - dobro bis, O imagine similară este în Eg , Karg, (într-un număr de monumente occidentale există prea puțin material) După cum se poate observa, cuvântul bine păstrează în mare măsură vechiul accent chiar și în microsistemele occidentale Forme nemembre ale "grupului ridicat" § Separați de cea mai mare parte a adjectivelor istorice a p b ar trebui considerate forme nemembre cu bazele de înalt, adânc, lat, departe; le vom desemna ca forme nemembre ale "grupului înalt" (ca și în alte cazuri similare, sunt incluse și adverbele) Apartenența "grupului înalt" la a n & nu este original, vezi § În cuvântul înalt, urme ale unei stresuri anterioare (rădăcină) sunt încă păstrate într-un număr de cazuri (atât în formă de membru, cât și de non-membru): Chud înaltă v; Ora vysokoyu (cf high et al [ X]),' T ps high (cf high, , high ), high (cf high ^ et al [ X]),' Senn, high a (cf high [bX]); Cadavru high , high v (cf high, high etc ); Si el înalt adv (cf înalt, -a pl ); Korn, mare (cf mare ); Steaua, V mare unitate , mare , de asemenea mare adv (cf înalt, înalt, înalt etc ); menționăm și Mic, de rang înalt Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII În afară de aceste relicve, în această grupă sunt posibile două accente: flexional (de exemplu, înalt, înalt, -d, -i) și sufixal (înalt, -a, -o, -i); în formele de membru corespunzătoare, accentul în ambele cazuri este sufixal Formele secundare nemembre din această grupă păstrează în principal accentuarea celor principale Numai formele în -ѣ (adverb, unități M etc ) prezintă relativ des accente sufixale cu accente flexive în formele principale (cf și § despre exemplele de tip într-un loc vysbkѣ) Mai jos, la evaluarea microsistemelor, sunt luate în considerare atât formele principale, cât și cele secundare, cu excepția formelor cu -ѣ care au accent sufix (cele din urmă sunt uneori pur și simplu omise) Exemplele cu prefixul pre- nu sunt luate în considerare dacă au accent sufix (excese etc ), deoarece o astfel de stres poate fi determinată de natura lor livrescă și, prin urmare, nu este orientativă După cum se poate observa din harta , stresul de tip este foarte reprezentat în zona de est, tipul înalt este reprezentat în zona de vest Afișată pe hartă, limita principală de est a dominanței sau a răspândirii semnificative a accentului de tip înalt corespunde aproximativ cu limita zonei de vest Mostre de microsisteme de tip est Minune: V înalt unități a, d, -oy , adâncime D unități secolul Cosm : mare , , -d , , -și , , -la V unități (compara la munte), adânc , -b , superficial , lat ( X: etc ), -o , Culoare: adânc , -la D unități P , , III , V unități , II , gschbots M unități III (cf mare M unități ), lățime , II Carte: depășit, depășit, -d, -s , adânc, adânc, -d , , -s , lat , lat , , -o Av : înalt , adânc , departe bis, lat , Mostre de microsisteme de tip occidental Senn : mare I unitate g, V unitate g și altele, -o (bX: ІЗv și altele), -оу D- unitatea g, V unitate ( X: etc ), adâncime D unități , , c, lat I pl c Ore: mare , de asemenea unități M adânci (ZX) - T ps : mare I unitate , V unitate , adânc , larg ( bătăi) (împreună cu V înalt unități ) Egor: mare , , (-|- ) Să luăm în considerare și câteva exemple de coexistență a două accente În Pec în formele principale, stresul este de flexie: V mare unitate , adv , , depășește și ; în formele secundare accentul este aproape întotdeauna sufixal: deep D unit ( x: etc ), V unități , , mare V pl (?) , tot în locul înalt , , înalt adv , la bătrânețe adânc ; altfel V unităţi ridicate O imagine mai complexă este prezentată în Colm În funcțiile predicative și semi-predicative aici sunt: mare , -th Accentul adjectivelor § Harta - în formele nemembre ale "grupului înalt", stresul este flexiv (formele pe nu contează); - în formele nemembre ale "grupului înalt" accentul este sufixal; - în formele nemembre ale cuvântului roșu accentul este flexiv (roșu, roșu nu contează; abaterile în roșu, roșu B unitățile sunt reflectate de semnul ); - în formele nemembre ale cuvântului roșu (cu excepția I V masculin singular) accent pre-flexiune; - marcate cu roșu și/sau roșu B unități (cu predominanța generală a stresului de flexie într-un cuvânt dat); - se notează cel puțin un exemplu de accent flexiv în formele nemembrate de cuvinte egal, diferit, liber, inteligent; - se notează ușor și/sau ușor; - se notează ușor și/sau ușor; - limita de est a zonei de predominanță sau distribuție semnificativă a stresului sufixului în "grupul înalt"; - granița de est a distribuției stresului este roșie, roșie Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII ( X: , etc ), adânc , -th , lat , , , -b ; pe de altă parte, înalt ( X: , , etc ), adânc , larg (tot ?), -i ; in unitati Femeie aici ponderea stresului de flexie este vizibil mai mare decât în multe altele număr, care este în mod clar legat de influența adjectivelor a p s În funcția de atribut: mare , , , ; pe de altă parte, este mare ( x: , , etc ), - aproximativ , - și bis, , - în V unități , adânc , lat , -și , ; astfel, în funcția atributivă, accentul sufixului domină aici În funcția adverbială: mare , (-|- ), adânc , departe , ; pe de altă parte, înalt , , larg , departe ( X: , etc ), nu departe ( x, cf § ), tot în apropiere de Harta oferă o idee generală a indicațiilor altor monumente În limba modernă, stresurile sunt mari (visokb), larg dominate în sud-estul teritoriului Marii Ruse; în alte zone, tensiunile sunt mari, largi (sunt reprezentate și în limba belarusă, în timp ce în ucraineană domină înaltă, largă, de asemenea profundă, departe) Dintr-o comparație a acestor date cu harta , se poate observa că accentele de tip înalt s-au răspândit în nord-est abia după perioada luată în considerare Microsistemul sitului târziu din nord-estul Kolm , discutat mai sus, oferă o idee despre acest proces Forme nemembre ale "grupului roșu" § Forme nemembre ale adjectivelor cu sufixe *-н-, *-ък- (deseori contopite deja cu rădăcina), în care în proto-slavă accentul cade pe vocala sufixului (de exemplu, *кgazъпъ, - а, -о) ies în evidență Toate au suferit una sau alta restructurare similară O parte semnificativă dintre ele nu mai dezvăluie în Old Great Russian nicio diferență față de derivatele cu accentul original al rădăcinii, de exemplu, oblic, skbtna, -o, -s cât de glorios, glorios, -o, -s Nu luăm în considerare astfel de cuvinte mai jos Există, totuși, un grup de cuvinte în care (cel puțin uneori) se regăsesc rezultatele unei restructurări diferite și anume accentul flexiv (la I V singular masculin - sufixal) Formele nemembre ale unor astfel de cuvinte le desemnăm mai jos drept "grup roșu" Aceasta include, în primul rând, formele (și adverbe) nemembrate cu bazele roșu-, egal-, par-, diferit-, wave-, smart-, sinful-, lauda A-, long-, light-, narrow -, mic de statura- În monumente separate există exemple ale aceleiași accentuări în alte cuvinte ale originii descrise În secolul al XIV-lea sunt atestate două sisteme diferite de accentuare a formelor nemembre considerate În Chud cu o tulpină generatoare monosilabică s-a efectuat consecvent stresul flexiv: sărac, ondulat, până la păcătos, păcătos, roșu, -i, -s, în runda hainelor, houlna R unitate, klosnu D unitate, non-klosna R unit, idle, -ou D unit, equal, equal, -o, -th bo, -a V unit, V pl (doar respins Accentul adjectivelor § sărbătoarea c, egală cu I pl ), vezi Acc Mer , § ; de asemenea, ușor g Pe de altă parte, în Mer stresul flexiv este prezentat doar în roșu , diferit , , în timp ce în vyno, cheie, dificil, blasfemiant, egal, iese leneș pe stresul principal; în rândul accentul este pe e (vezi ibid ) Cu o bază de generare necomplexă, stresul în ambele sisteme este pe cel principal (unități zhivbtnou D etc ) În secolele XVI-XVII se disting tipuri de accentuare de flexie si de baza (si anume preflexie) a formelor nemembre considerate Formele secundare din "grupul roșu" primesc accent pre-flexiune ceva mai des decât în "grupul înalt" (deci, pe lângă formele pe -'y, un astfel de accent are aproape întotdeauna I pl pe -i) Mai jos, la evaluarea microsistemelor se iau în considerare atât formele principale, cât și cele secundare, cu excepția formelor de pe -ѣ și -i, care au stres pre-flexie Cuvântul frumos este luat în seamă doar în acele câteva microsisteme în care nu s-a transformat în a N / A Formele nemembre din tulpinile egale, diferite, păcătoase în majoritatea microsistemelor au stres pre-flexiune de origine carte (egal, egal, -o, -s etc ) În consecință, acestea prezintă interes pentru caracterizarea monumentului doar cu stres de flexie Să luăm în considerare mai întâi formele nemembre cu o terminație diferită de zero (pentru I V masculin singular, vezi separat la sfârșitul paragrafului) Un loc special în "grupul roșu" îl ocupă cuvântul roșu În comportamentul său accentual, se apropie mai mult decât oricine altcineva de adjectivele obișnuite a n b Accentuarea acestui cuvânt este prezentată pe harta După cum puteți vedea, granița de est a stresului este roșie, -o, -s aproape coincide cu granița zonei de vest Să cităm materialul mai multor monumente pentru ilustrare Mostre de monumente cu stres de flexie Ion : roșu C , -d , (-|- ), neroșu , roșu B unități (-|- b), -y V unități Bibl : Krasna , -o (cf Crisni ) Cronica: roşu (+" ), -s V pl , -I M unitati Cosm : roşu ( x: etc ), -d , , , -s , , -a V unităţi , până la marginea unității V Culoare: roșu III , -o ( x: , -etc ), -s , III (dar și roșu , , , sub influența adjectivelor a p s), roșu V unitate III Colm : roşu ( x), - ( x) Mostre de monumente cu stres pre-flexie Nil : roşu T , -la V unitate T T ps : roșu Egor : roșu ( X: , etc ), -s , -a V pl ( x: și altele) Brevet: roșu a, a, -a R unitate a, V pl , -ou V unitate a Clona: roșu , -a pl La Ora cu roșu ( X * , etc ) găsim și roșu - evident sub influența adjectivelor a p s La fel și în Pech : roșu bi , , dar și roșu , Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII ; alte forme - roșu A , -s , , , -a B unitate , -la V unitati , O distribuție similară, dar nu identică, a accentelor dezvăluie adjectivul lumină; se arată pe harta După cum se vede, în zona cu modelul roșu este reprezentat doar ușor, -i; în zona cu model, cu siguranță predomină ușor roșul, -y, dar uneori se găsește ușor și -i (în Fer , Uvar , Luk , ca variantă de accent și în Trans , Ion , Cel ) Iata materialul: usor Bibl , Ryaz , Ratn , Mat , , Sel , Bib , , Cartea , Foc de tabără , Corn , , , Sol (vezi și mai sus despre Miracole), ușor Muz , ușor Chr , fag deschis , , Herb , fag deschis , usor Colm , , (+ ), Mat - ușor Senn g, g, Luca g, Fer , Uvar bis, , Psk , , , lumina Senn a, Karg (V pl ), lumina Pr v (V mn ), Ani Ambele accente întâlnite în mai multe microsisteme: Ion predictor ușor - usor adv , V unități , uşor V pl ; Pe ușor de mâncat - ușor ; Scop ușor (-|- ) - ușor , , ușor , ușor În cuvântul roire, stresul flexiv al formelor fără membre este notat în majoritatea locurilor din zona de est și din zona intermediară - Chud , Les , Khl , Tsv , Dom , Trav , Ryaz , Ratn ; Khr , Sel ; Uvar , Buk , Yar , Foc de tabără; Prol , Khlyn , Avv , Kolm , Tsel (mai mult, în majoritatea acestor monumente au existat și exemple de stres principal) Iată câteva ilustrații Chr : egal cu I unităţi , I pl , egal ( X: , etc ) Culoare: egal II , III , -i , III , -a V unitate III , dar şi egal cu , -a B unitate II , III , - în V unităţi , -ѣ M unități III Abv : egal cu , în timp ce cele mai comune sunt egale cu , , -o , -s , , Numai în accent principal s-a găsit în zona de vest, dar și - ca o carte - într-un număr de monumente răsăritene (cf şi posibilitatea unui asemenea accent în multe dintre monumentele amintite mai sus) Pentru roi, stresul de flexie al formelor nemembri este notat în Let , Khlud , Ratn , Ulozh , Kolm , Tsel , de exemplu, Ratn (deseori) (+ An , Cod ), neuniform Colm , , egal Colm , , -și Colm , împărțit egal Ratn (+Set [Zx], Int x ) Stresul principal se remarcă doar în Kosm, la un nivel "din senin" , Colm Plat , Denivelat , Int la fel , Pentru freestyle: valuri Ani , flutură Uvar , , col , Cosm , Ratn , , Colm , și altele, volnd din Cod (deseori), Matt , non-val Colm ( X: și colab ), valul Codului , valuri Colm , Pe de altă parte, Colm , poate , , valuri* Ani (vezi și mai sus despre Miracole și Mer ) Cuvântul de mult timp (tot recent, demult, demult, demult) are accent flexiv în Prol , Uvar , Let , Kosm , Trav , Ratn , Kolm , Avv ; o dată tot într-un monument vestic: Egor Accentul adjectivelor § cu mult timp în urmă Notă specială Kosm, recent ( X: , etc ) Despre stresul principal (sau fluctuant): Zhit Devno , Psk vechi , Clonare, vechi , Sol din , Cel recent , recent (cf u dae"a ); despre raportul lung-needyvno cf § Alte exemple de stres de flexie sunt rare: Buk păcătos , , păcătos , oumna Shb, -d , , -s ; Culoare oumnd III ; Ryaz diferit ; Ratn smart , gol , scurt ; poate aici prea târziu ( bătăi) Chr ; I unităţi îngustimea este remarcată la Jon , Ik , Buk , Matt Pe accentul principal în formele nemembrate ale adjectivelor păcătoase, diferite (de asemenea înguste) se găsesc în multe monumente Dintre celelalte, notăm Tsv inteligent (-|-Mat ), Dom smart , Ratn porgna , -i , la scurt timp , de asemenea Kosm, rozno , , Grass, rosy , , Să trecem acum la forma nemembrată unități I V soțul Accentul original pe a doua silabă este cel mai bine păstrat de forma cuvântului legok' a remarcat uşor Senn d, c, c, Prol , ani (- ~ , ), Cartea , Herb , Pec , Ratn , Mat , Colm , Int , , , de asemenea o oră ușoară (cu analog /b/); lumina de accent nu s-a întâlnit deloc Vechiul accent krasen este, de asemenea, bine păstrat: este prezent în aproape toate monumentele unde domină modelul krasno, precum și într-un număr de monumente cu model krasno (în special, în T ps , Novg , Let , Dan , Klon ) Un nou accent - Yegor este frumos , Pec , , Ik (-|- , ), tot Ratn (la roșu ); Egor , Pech , Ik - acestea sunt monumente cu model dominant sau acceptabil de roșu Alte exemple de stres vechi sunt rare: în plus față de Equal Chud , rând Mer , aceasta este egală cu Prol , Chl , Rzh A , , egal cu Sel (când este egal cu ), nivel Ratn , liber Fer , Uvar , Cod , Colm , , oumyon Tsv III , Cartea , domnul Mus , Chlud , yuzok "îngust" Buk ; de asemenea vinyon "vinovat" Senn g, hvalen (din laudativ) T ps , , nov , , lăudat (din lăudabil) Psk Între timp, egali, liberi (incluși în T ps , Novg ), păcătoși, hvilen sunt foarte larg reprezentați; cf de asemenea oh eu Sel , Yegor îngust ), Colm , scurt Colm Accentul este ușor, ușor, atestat direct în Senn , Let , Int (și, aparent, prezentat în general în toate microsistemele cu accent ușor, ușor), corespunde pe deplin rusului vechi timpuriu *lgѣk, *lі>gko "*lgko") Întrucât un astfel de accent este prezentat nu numai în monumentele occidentale, ci și într-un număr de monumente orientale (unde nu a existat o definalizare), stresul poate fi ușor urmărit direct (cel puțin în microsistemele estice) până la limba rusă timpurie Trecerea la accentuare este ușoară, ușoară (unde este implementat principiul columnarității) a fost de natură dialectală Situația este diferită cu accentuarea roșu, roșu, întrucât este de fapt atestată doar în zona de vest, unde Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Adjective nederivate a p b a primit un accent ca de căldură, -o, -s Deoarece accentul era roșu (împreună cu diferit) chiar și în Mer , unde alte adjective similare nu au accent flexiv (vezi mai sus), se poate presupune că cuvântul roșu a primit o astfel de accent mai devreme decât altele, adică deja în limba rusă veche timpurie a reușit să devină complet ca adjectivul obișnuit a p b În acest caz, accentul roșu din zona de vest ar trebui să fie recunoscut nu ca arhaic, ci ca fiind schimbat de două ori Forme parțiale ale adjectivelor a p s § Neputând lua în considerare aici accentuarea formelor membre ale tuturor categoriilor de adjective, ne vom concentra doar asupra unui singur grup, a cărui accentuare a fost supusă celei mai intense restructurări în perioada analizată (ceea ce s-a reflectat bine în monumente) Vorbim despre trecerea la un accent nou (pe principal) în formele membre ale adjectivelor a n s - în primul rând, derivate cu sufixe -k- și -n- (pentru nederivate, această tranziție s-a produs mai puțin intens) Deja în perioada Veche Mare Rusă, în ceea ce privește microsistemele, se dezvăluie o oarecare legătură a acestei tranziții cu sensul adjectivului, și anume, principiul începe să se contureze (dobândit ulterior de limba literară, vezi § ), conform care adjectivele cu sens calitativ primesc accentul principal în formele membre Înlocuirea accentului vechi al formelor de membru cu cea nouă a avut loc, așa cum este de obicei cazul modificărilor nonfonetice, pentru cuvinte diferite cu viteze diferite O serie de adjective au a istoric p s (stânga, nou, ușor, rapid, greu, sobru, plictisitor, întreg, pașnic, moale, liber, întunecat) această înlocuire prin secolul al XVI-lea deja practic finalizat ; în secolele XVI-XVII din vechiul stres rămân doar mici urme Pe de altă parte, pentru unele adjective calitative, această înlocuire în secolele XVI-XVII apare prea rar; astfel, de exemplu, sunt groși* vii, goi, muți, simpli, orbi, bolnavi, înrudiți, colorați* cinstiți Să analizăm procesul avut în vedere în secolele XVI-XVII cel mai revelator material este oferit de "veriga de mijloc", adică adjectivele care se află în faza de mijloc a tranziției în această perioadă Dintre adjectivele de calitate ale acestui "nivel mediu", în materialul nostru sunt prezentate satisfăcător următoarele (se iau doar adjective cu tulpină monosilabică): a) cu sufixul -n risipitor, etern, ticălos, formidabil, murdar datorat, străvechi, posomorât, ciudat, teribil, secret, gras; Pentru unele dintre aceste adjective (nou, rapid, moale, întunecat, poate și pașnic) accentul principal al formelor membre poate fi parțial, cazurile nu o inovație, ci o urmă de vechi variante de accent Accentul adjectivelor § b) cu -n-, topită timpurie cu rădăcina - proaspătă, strânsă; c) nederivate - dărăpănată, mândru, nepoliticos, frecvent Vom desemna condiționat acest set drept "lista principală" În plus, "veriga de mijloc" include aproape toate adjectivele istoricului a n s cu sufixul -k- și anume, bridkii, amar, fierbinte, blând, puternic, dulce, subțire, greu La evaluarea stresului formelor membre, este necesar să se țină seama de posibilul efect al livresmului: în formele de cuvinte I pl pe -ii, M unități pe -Ъm (-em), unitate D M pe -Ъи (-s), pl pe -Ъхъ, -ьмъ, -ьми, mai ales în variantele cu c, z, s în loc de k, r, x, accentul principal poate fi specific livresc (§ , p ) și, prin urmare, nu este indicativ pentru caracteristicile lui microsistemul Vezi, de exemplu, Bib blând V pl etc , dar krbtzi? , Egor, Nagim D pl , dar numele D pl , nov viu, viu etc , dar trăiește , Uvar orb , dar orb și multe alte cazuri similare Mai jos, exemplele de tipul krbtsii, njzѣm, plin de viață nu sunt de obicei luate în considerare (dimpotrivă, accentele krottsyi, nazim, vii etc sunt destul de orientative) În unele microsisteme (în special, Uvar , Klon ), accentul de carte asupra stresului principal poate apărea și în unitățile I V soțul pe -ii (după k, g, x), cf , de exemplu, Uvar, old-ago, -omu, -ym, -ykh etc (și mai rar vechi, etc ), dar numai dărăpănat Unitatea I V (in mod regulat) Într-o serie de cazuri, accentul principal, aparent, este determinat de caracterul de carte al lexemului însuși Acestea includ, în special, accentele de brychny, imperios, grindină, pământesc, nocturn, peșteră, împuțit, care acționează în unele microsisteme Poate că acest factor este relevant în unele cazuri și pentru o serie de alte adjective (furios, lacrimogen, dragă, auriu, tânăr etc ), dar aici este dificil să distingem efectul său de efectul altor factori; de exemplu, adjectivele prodigal, vЪchny, în ciuda colorării cărții, dezvăluie o astfel de distribuție a accentelor, care este explicată cu succes de factorul dialectologic însuși (vezi mai jos) Harta pentru fiecare monument arată gradul de distribuție a accentului nou (pe principal) în formele membre ale adjectivelor din lista principală și adjectivele cu -la- După cum puteți vedea, în secolele XV-XVII stresul primordial în aceste grupuri predomină doar în siturile Novgorod de Est și Vologda-Belozero (într-o măsură ceva mai mică și în Senn ) Pe de altă parte, noul accent predomină cel mai pe deplin și în primul rând în cartierul de sud-vest al Marii Teritorii Ruse Să ne uităm la câteva mostre Microsisteme cu stresul vechi (de flexie) Prol : bloudnde , bludn-âa pl , -imi , vіchn-de, -ago, -yya R unit ( x), mohorât R unități , ciudat , înfricoșător-yi, -be, -ago, -imi ( X), tain-i M unități , pl , , vechi , -âa (dar vechi ); gorkagsh , blând" , puternic , slavkde , dulce , subțire Ion : Capitolul , Sistemele de accent din secolele XIV-XVII Harta Accentul formelor membre ale adjectivelor a p s: - în formele membre ale adjectivelor "listei principale" (§ ), se prezintă accentul flexiv, - asupra accentului principal (semnele intermediare între și reflectă aproximativ raportul a două accente în cadrul "listei principale" "); - în formele membre ale adjectivelor cu -k- (bridkii, bitter, fierbinte, blând, puternic, dulce, subțire, grea) se prezintă accentul flexiv, - pe accentul principal (pentru semnele intermediare, cf mai sus); - în grupul cu stresul de flexie - la - este reprezentat doar la blând; - principala zonă de predominanță (în secolele XV-XVII) a stresului de flexie în formele membre ale "listei principale" (deci -numită "zonă a arhaismelor"); - zona de predominanță (în aceeași epocă) a tensiunii de flexie în grupul cu -k-; - zona de distribuție (în aceeași eră) a tensiunii v'bchnyi, Accentul adjectivelor § bludn-aa , -ym , -ym , etern-yi, -be, -omu, -ii etc ( X; dar etern pl ), ticălos pl , -de C , -ago C , long- e , -th , -th , pl antic, -yx, -imi etc ( x), teribil-yi, - be, -ago , -ѣi etc ( X; cf frică ), mysterya (observăm și purulent ), decrepit, -de, -imi etc (deseori), proud-yi, -bgo, -omu ( x ), nepoliticos-ya R unitate , -yy , chiast-be , -yy V pl , part-time , -yimi C ; Gork-yi , -ya R unitate , -th , -aa pl si chiar montanii , blânzi , -be (compara krbtcii ), puternici , severi ; un nou accent în aproape bis Este de remarcat faptul că microsistemele cunoscute din secolul XIV nu sunt cât se poate de arhaice în acest sens Miraculos: datorita Sudului bis, -omu a, vіchn-be, -ago, -omu, -th, -th, -th R unit, -th, -thm ( X), mandru de V pl c, grubago a, kripk-ym , -yx a (de asemenea, întuneric I sing c, B pl a, -diya R sg , soft V pl ); totuși, noul stres este în vech-a g, -th (-| b, ), -ii , old-yi a, -oe a, -ago c, , vetsii a (ambiguu greutate c ) Mer : risipitor, etern, datorat, groaznic, ras, dulce, fierbinte; totuși, noul accent se pune pe vechiul, -th, puternic, greu (Akts Mer , § , , ) Astfel, în partea de sud-vest a teritoriului Marii Ruse, procesul avut în vedere era deja în secolul al XIV-lea a mers mai departe decât în zona Novgorod-Vologda în secolul al XVI-lea Un exemplu de microsistem de tip tranzițional este Egor , tysnym T unități , frecvent V pl ; dulce-acum , , lea pl , grea-ym T unitate , , D pl ; fluctuație - vechi-acum ( x), -ba pl si vechi-ii , , -th , -th , -om , -aa pl , etern-yi, -ago, -ymou, -aa (I sing , I pl ), -oyu, -iya V pl , -ykh, -im ( X) și etern s, - ym , -yx ( x), gloomy-ago , -th plural și pl sumbru , secret pl , și unități T secrete , mândru D pl și cu mândrie ; stres nou - long , ancient-her, -yago, -em etc (mai mult de X), country-n-yi , -oy , gdrkіi , gbrk-іi, -ago, -oe, - ia B pl , -aa pl , -im ( x), krbtk-ago, -im, -ih ( x), kripk-ii, -uy, -oy, -aa pl , -ia ( x) Microsisteme cu un accent nou (în principal) Smol : sângeros , -acum , etern, -ykh etc (deseori), formidabil? , lung , antic , ciudat , al-lea D pl , teribil-ago, -om, -ym etc ( x), tyinyi (mai notăm demon , sângeros , nativ R unități , [ x], onest R unități , -y ) , unități T pure ; puternic V pl , grea-im D pl , -imi Acasă: risipitor , etern, -th, -th ( X), murdar , -th bis, dator , ciudat , groaznic etc , fresh And units , mândru D pl ; de la munte Capitolul , Sistemele de accent din secolele XIV-XVII kimi , grea (cf , totuși, zhitkaya ) În Polik din cele de cuvinte considerate aici, sunt reprezentate (toate cu excepția Bridkiya, blând)', toate sunt date cu accentul principal Un exemplu de microsistem oarecum mai puțin consistent este Chr , secret , gdrd-arb , , -agd (go batai) th , pur V pl ; gdr-to-th , - im T unitate ; ; stres vechi - teribil , -de , vechi-de , -dm (cf vechi I unit ) Harta oferă o idee generală a situației din alte monumente § Vom oferi și câteva informații suplimentare despre adjectivele individuale Pentru mai multe cuvinte care sunt reprezentate cel mai larg (în - de monumente), se pot indica limitele aproximative ale distribuției unui nou stres în perioada luată în considerare (mai jos, teritoriul încercuit pe harta de o linie groasă este desemnat convențional ca "zona arhaismelor") Teritoriul unde în secolele XV-XVII mai este un accent de etern , pe harta este evidentiat special După cum puteți vedea, este doar puțin mai largă decât "zona arhaismelor" (în Senn , Ion , Luk , Egor , Psk , Ap , veșnicul se găsește și în monumentul târziu al Nv - numai eternul) ', exemple unice de stres Eternii sunt de asemenea notate în Tsv și Khlud În alte monumente (de fapt în ), doar accentul este notat etern Pentru mai multe adjective, accentul vechi este limitat la aproximativ același teritoriu ca și pentru etern, adică "zona arhaismelor" împreună cu monumentele vecine Pskov și Vologda-Belozero (precum și unele monumente ale centrului): antic - T ps , Nil , Senn , Ion , Muz , Novg , de asemenea Dan , Ap (//) , Tar (//), Amph (//); mohorât - Oct , Ora, Prol , tot Egor (//), Carte (//), Bib ; ciudat - T ps , Vas Sat , Prol , Ion , Zap , de asemenea Dos ; secret - Ora , T ps (//), Prol , Ion , Novg , Luk , de asemenea Egor (//), Ap (//); obezi - T ps , tu ps , Novg , de asemenea Tar , Tsv , Kolm (//); aproape - Senn , Vas Sat , Luk , de asemenea Egor , Psk O serie de alte adjective păstrează vechiul accent mai larg În perioada XV-început secolul al -lea de obicei notezi un nou accent aici" numai: a) în cartierul de sud-vest al Marii Teritoriu Ruse (și în diverse monumente de la Moscova); b) pe periferia de nord-vest a zonei vestice Într-o perioadă ulterioară, un nou accent se găsește și în alte zone Deci, stresul este groaznic la începutul XV secolul al -lea realizează: a) în Smol , Fer (//), Formula "accent etern" (sau chiar pur și simplu "etern") este folosită ca abreviere - în loc de "accent flexiv în formele membre ale cuvântului etern"; în mod similar în analiza cuvintelor ulterioare Semnul // aici și dedesubt înseamnă: împreună cu un alt accent (sau stres) Accentul adjectivelor § Jo , Rom , Vechi , Ap , Pădure (//), Amph , Tsv , Dom , M ps (//); b) în Lich Pat , Clon , Print ; dincolo de asta numai în Uvar (//) (în secolul al XVII-lea, acest accent a fost remarcat și într-o serie de monumente din nord-estul îndepărtat și apropiat); se păstrează vechiul accent teribil, pe lângă "zona arhaismelor" și Mer , în Korn , Karg , Buk , Egor , Psk , Khron , Dan , Dos , Let , Tar , Chl , Bib , în secolul XVII de asemenea, în Ryaz , Per , Kir (//), Sel (//), Yar (//), Foc de tabără (//), Sol (//), Abb (//) Accentul este palid la începutul XV Secolul XVII: a) Smol , Ani (//), Chet , Chr , Tsv , Dom , Herb ; b) Pech (//); risipitor se păstrează, pe lângă "zona arhaismelor" și Mer , în Korn , Egor , Dos , Uvar , Ap , Les , în secolul al XVII-lea în Ryaz , Per Accentul mândru în XV-început Secolul XVII: a) Let , Chr , Rom (//), Pădure (//), Kosm , Dom , M ps (//), Ryaz (//); b) Lich (//), Egor (//), Pech (//); în plus, T ps (//), Novg (//), Carte (//); mândru se păstrează, pe lângă "zona arhaismelor" și Miracole, în Korn , Karg , Dan , Ap , Tar , Bib , Bibl , Tsv , în secolul al XVII-lea în Abb Stresul a fost frecvent în secolele al XV-lea-începutul al XVII-lea: a) Smol , Dan , Chr , Sel , Bibl , Trav , Ryaz ; b) Pat , Pech ; în plus, Nil , Korn , Uvar (//); des păstrat, pe lângă "zona arhaismelor", în Buk , Klon , Egor , Bib , Khl , Khlud , Kosm , în secolul al XVII-lea în Matt , Bonfire, Lech , Khlyn O distribuție de același tip (dar ceva mai complexă) are slăbită și slăbită, datorată și datorată Adjectivele cu -к- se comportă destul de uniform: vechiul accent este păstrat pentru ei în principal în "zona arhaismelor", într-o măsură limitată - și în locurile din apropierea acestei zone Let , Egor , Psk , Star , Buk , Tsel , de altfel, în Bib , Abb (vezi harta ) Un singur adjectiv, blând, se găsește și cu accent vechi la sud de regiunile indicate (în monumentele de la Moscova și în M ps , vezi harta) Cât despre adjectivele relative, aici, cu excepția accentelor de origine carte (căsătorie, grindină, pământ, nocturnă, peșteră etc ), pretutindeni predomină sau cel puțin predomină accentul vechi Noile stresuri de tip apă, dinte, pădure, carne, picior, mână, zăpadă sunt relativ rare, și mai ales în monumentele de sud-vest și periferice nord-vestice, adică în același loc în care noul stres este cel mai răspândit în adjective calitative Astfel, în "zona arhaismelor" formele membre ale adjectivelor de a istoric n s a păstrat în mare parte accentul vechi (mai mult, aici accentul flexiv s-a extins chiar și la unele adjective a n a și b) Pe de altă parte, în sud-vest și nord-vest periferic, trecerea la un nou accent (în principal) s-a dezvoltat intens și a captat nu numai adjective calitative, ci parțial și relative În centru găsim microsisteme, în care principiul emergent al distribuției accentului este Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII în funcţie de sensul adjectivului Aparent, acest principiu a apărut ca una dintre modalitățile posibile de redistribuire a accentelor (adică, ordonarea lor în funcție de o nouă bază) într-o gamă largă de forme de cuvinte în care accentul era instabil (mai ales în condițiile comunicării interdialectale tipice pentru centru) Datele dialectelor moderne (care, din păcate, sunt foarte incomplet cunoscute) indică faptul că se păstrează încă unele trăsături esențiale ale distribuției dialectale a accentelor găsite în monumentele vechi mari rusești Astfel, conform MDK și Math , accentele de amar, fierbinte, foc, timid, dexter etc pe -koy sunt larg răspândite în dialectele grupurilor Vologda, Belozersky, Pomeranian, Onega și parțial și în Novgorod; doar ocazional astfel de accente apar în Pskov, Vladimir-Volga și în alte dialecte Caracteristice pentru nord sunt, de asemenea, accentele insipide, apropiate, groase, frecvente, teribile, severe etc În general, în dialectele nordice, principiul conexiunii dintre accentul principal al formelor de membru și sensul calitativ al adjectivului are practic nedezvoltat Pe de altă parte, în dialectele moderne, unele adjective de a n cu accent principal se limitează la partea de sud-vest (sau pur și simplu vestică) a teritoriului Marii Ruse Deci, în special, limita de nord-est a distribuției accentului gros se desfășoară aproximativ de-a lungul liniei Velizh-Rzhev-Mozhaisk-Serpukhov-Morshansk-Kirsanov-Balashov (Atlas Vest, harta , Atlas Sud, harta arhivă ) Accentul este oarecum diferit, de exemplu, accentul este nativ, granița sa principală de est se întinde aproximativ de-a lungul liniei Petrozavodsk-Tikhvin-Borovichi-Vyshny Volochok-Bely-Yukhnov-Orel-Morshansk-Kirsanov-Balashov (Atlas de Nord, harta ) , Atlas West, harta și datele de depunere) De remarcat că în monumentele studiate, accent gros s-a întâlnit numai în Trav , autohton - în Mer , Fer , Smol , St ; Toate aceste monumente sunt localizate în zonele evidențiate mai sus VERBELE mn prezența într-o p s § Pentru verbele a n cu în secolele XIV-XVII sunt prezentate trei modele principale de accentuare mn prezență: ) model vechi -ite, -etyo (de exemplu, stand, carry); ) model nou -ye, -yete; ) model intermediar -ite, -ete Atunci când se analizează materialul aici, trebuie luate în considerare următoarele circumstanțe speciale În primul rând, combinațiile slavone bisericești cu tipul da da creează cărturari din secolele XVI-XVII adesea interpretat ca conţinând un imperativ mai degrabă decât o prezenţă Acest lucru este evidențiat în mod clar de exemple precum Khlyn da Accentul verbului § ai grija la , col nu începe , Bonfire Da, nu te sinucizi etc Din acest motiv, în monumentele cu accent dominant -ite, găsim adesea exemple de tipul Da, fă-o (cu accent de imperativ), cf Bib fă-o bis, Uvar, nu mototolește , Per Da, grăbește-te și mulți alții Este clar că astfel de exemple nu sunt orientative pentru caracterizarea unui microsistem (spre deosebire de exemplele de tipul yes do it); mai jos, atunci când se analizează materialul, pur și simplu nu sunt luate în considerare În al doilea rând, verbele din conjugarea II cu rădăcină non-silabică prezintă o tendință crescută de a accentua -ite Iată câteva exemple din monumente unde -ite domină altfel: Ev Crezi că , (-|-Jon bis, Print , ), Prol, nu ousu-rumple (qJ-Music ), Ap vezi , , Ryaz se chinuie , (-|-Tipărire ); poate Beebe aici aprovizionare Mai jos, formele de cuvânt ale acestui grup cu accentul -y pur și simplu nu sunt date Analiza ține cont și de formele cuvântului da, ѣdite (mănâncă), dacă apar deja în monument la indicativ, și nu la imperativ La analiza materialului, pe lângă verbele originalului a n cu pot fi date şi verbe pentru care aceasta a n este secundar (adică cei care au trecut în a p c în acest microsistem special) În loc să scrieți precum live , yes live , se poate da: live {da live ) Listele de exemple sunt de obicei date în ordinea alfabetică a rădăcinilor verbului (toate aceste instrucțiuni tehnice sunt valabile pentru următoarele secțiuni) Mostre de microsisteme cu modelul -ite, -etyo Miraculos: ține, irita, vezi, іskorenіtі, mnіtё, shtpustshpe, permite, sare, sta, creează, creează; observă, dăruiește, trăiește, trăiește, mor, aduce, bea, cântă, plânge (vezi Dybo , p ); deviance: ce lupta Bib : castiga , gateste 'coquetis' , nu sparge , raneste , omori , lay , lay , lay , pune , pune , nu pune , , yes, close (w instead of wT), ounichify , create , , , , create ( x), de asemenea da, don't shive {-vete erroneously instead of -vite); vino , da mor , arde , traieste , {da , , ), traieste {da ), dar nu secera , suna , bate , dar tine minte , veți , aduceți ( x), cădeți , coaceți (-|- b), vorbiți , , sunați , , , numărați , citiți ; abateri: live , live (au fost si cateva exemple cu -yte, unde inclinatia nu este clara) Tipărire: nu trăind , adaugă , tăce , rezistă , rezistă , stai , creează , {da ); observa {nu ), lead , follow ; Abateri: Când introduceți , verificați Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Cel mai bogat material despre conjugarea II (aproximativ de exemple cu -ite) este prezentat în Tih , De exemplu, bate, frică, răni, etc Acest material include i- și e-verbe cu rădăcini (sau tulpini): oj-, bol-, bran-, bud-, bezh-, val-, var- 'coquo', vel-, vin-, return-gate-, gloom-, surd-, gnb-, gnbt-, talk-, hail-, tunet-, încărcare-, tunet-, gros-, cadou-, deoj-, hold-, div-, o-ploaie-, drag-, prieten-, dl-, o-galben-, viu-, o -zhur- , o-zar-, on-banner-, sp-, cad-, cross-, kro]-, crop-, mole-, krush-, crit-, lie-, lish-, lov-, lie- , no- fascicul-, lѣch-, y-dead-, world-, o-mraz-, new-, noj-, pret-, simplu-, gol-, o-wasteland-, no-raz-, psh-, genus-, o-creștere-, creștere-, grădină-, sfânt-, o-lumină-, dulce-, sare-, rușine-, o-stanov-, cmoj-, sul-, uscat-, dd-, o- cim-, maj-, solid-, creativ-, uch-, store-, o-chrome-, o-thin-, tsv% t-, schѣd-, tsѣl-, tsіt-, noise-, sparing-, schap- , chips- , scut-, yav-, yar- Aici, de asemenea, dați (bud ) și derivatele sale de prefix Din conjugarea I, numai: citeste, lupta (dar si lupta); planarea nu complet fiabilă (vezi Aksenova ) Același model este reflectat într-un număr de alte monumente estice, vezi harta Model -ite, -ete Prol : nu oh die , gandeste , plange ; da te vei mântui Jon : binecuvântează , rănește , dar nu distruge , nu vezi (-|- bis), rid , nu zboară ( alaturi de rid , rid , cf mai sus), stand , shame , not create , create ( x); dotare , atrage , aduce mi ; abatere: creați ; rămășiță a stresului vechi: sunați la Rădăcină: păstrați "ține" , gândiți (nu , ), creați ( x), creați ; shblechetes (-|- ), sună , toamnă , coace , bea ( x); rămășiță a stresului vechi: chemați Tit : tăceți , faceți ; viu , , ; toamna , crucea , taietura , numaratoarea ; abatere: face Hab : suporta , ; bodyte , vei pleca din În Moscova monumentele Tsv și Mat sistemului -ite, -ete se suprapune următoarea trăsătură caracteristică: cu o rădăcină non-silabă în conjugare, se păstrează de obicei vechiul accent -ete (arsuri, bătăi etc ) Deci, în Tsv cu un -ite complet stabil, se prezinta: vei observa, vei tine, vei imbraca, da vei aduce, vei numi, vei arde si tu, dar ma vei arde, ma vei bate etc (vezi Ch Akts , § ) Material Mat : fii sedus , ucide , , nu contine , imagina (deseori), nu te lasa pacalit , pune , repede , distruge , pierde , cost , crea , crea , , se străduiesc , studiul , apar ; shblechetes , nu dați (dar și dați ), așteptați , coaceți , vorbiți ( X); cu o rădăcină fără silabă pіet , oubіet (împreună cu uubіote ) Există și o variantă de tranziție, când cu o constantă -ite apar -etyo și -yote Avertisment: blasfeme , atrag , Accentul verbului § ține ( x), -yosha , strâmbă , încreți ( x), mai puțin "gândește" , jură , profanează , să vină, creează ( x), -toate , învață , magazin (nu ) ) , salva ; servi , trăiește , dar nu mor , minți și , mănâncă 'sacrificatis' (împreună cu eat ) - da observă , nu observă , da observă , lay , vorbește bis ( da ), de asemenea chant , , citiți , similar cu Muz (vezi Ch akts § ) şi Sel O altă opțiune de tranziție: un echilibru aproximativ de două accente în ambele conjugări Biblie: Shri , vezi , uită-te \\ tu ( bătăi) , nu mototoli , nu pentru , stai , creați , , , faceți , îndurați - jucați uite li , rapid , rapid , nu te mișca în , crea ( X); așteaptă , trăiește (da ), dependent , bea bis, , citește , citește - bate - , ce faci , bea , sună , , adu , aduce , fallets , copt (exemplele cu -ёte după da nu sunt luate în considerare, deoarece în Biblie, imperativul conjugării I se termină adesea în -et [în loc de -ѣte]) Destul de aproape de modelul -ite, -ete sunt Ap (-ite X, -ite x, -ete X, -vte X) și Khlyn (-ite X, -ite x, -ite X, -ete X)- Mostre de microsisteme cu modelul -ite, -ete Nil: să fie frică de , să fie frică de , dă-mi drumul T , fă ; curge , citeste T Egor : intoarce, alerga, tine, k ° tyesg, zboaie, repede, stai, wmcmoume, creeaza, salveaza, vino; te vei căsători, te vei uza, vei aduce, vei bea (vezi Ch acc , § ) Dan : tace bis, lumineaza , creeaza (vezi si, tine minte, tine minte ); sunați , vorbiți , grevă , minciuna (-|- ), cântarea bis, citiți bis Karg : seduce , nu da , primesti , permite , stand , rusine , creeaza , , (-|- ); îmbrăca , bea (frecvent), începe , onoare Tar Da, nu intră în , numără Psk : fă , fă , distrează-te , nu te aduna , protejează , nu ascunde , cerșește , investește , jura , nu te lasa pacalit , creste , fii liber , stand , aspira , fii puternic , , creeaza , , creeaza , suporta' ; strălucește , nu te feri , da plumb , da blocați, plătiți , trădați , trăiți (da ), trăiți , , sunați , exaltați , -sya (da nu ), da nu vei caza , vei dormi , vei fi chemat ( x), vei curge , vei numara (exemplele in care inclinarea nu este destul de clara sunt nu sunt luate în considerare) În mod similar Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII (cu material mai limitat) și într-un număr de alte site-uri, vezi harta Rămășițe nesemnificative de -ite, -etyo pe fundalul dominantului -ite, -et sunt prezentate în Senn , Luk , Star , Rzh , Kostr Cometariu Listele de mai sus nu includ cazurile în care verbul este istoric a n b sau a nu intră complet în a n s, dar apare doar ocazional cu stres de flexie, de exemplu: Bib nu leagă , Uvar, servește , T ps Judecător (real) (-]-Luca , ), Smol, judecător (real) , intra (real) , Psk aduce (real) , plimbare (real) b Este esențial ca în astfel de cazuri, stresul să nu corespundă cu norma pentru a în microsistemul dat p s; cf Korn, ce judeci , Uvar, judecator (real; batai) , Muz va avea de ani, Khlyn yako w uxo-■dite , Distribuția geografică a -ite și -ite, -etyo și -ete este prezentată pe harta Din aceasta se poate observa că limita cea mai distinctă este linia care separă zonele de predominanță a -ite și -ite În mod evident aparține clasei de izoglose schematice care separă zona estică de cea vestică (doar Luk și Kostr formează insulițe cu -ite predominant în interiorul zonei de est) Pentru conjugarea I, numai -ete este prezentat în jumătatea vestică (cu excepția unui exemplu -ete în monumentul timpuriu al lui Senn ); în cea de est există -etyo și -ete, dar aici nu există o divizare geografică clară În prezent, pe teritoriul slavului de est, accentul pe -te este păstrat, în primul rând, în limbile belarusă și ucraineană (granița sa aproape coincide cu granița RSFSR cu BSSR și SSR ucraineană) și în al doilea rând, în nord-estul Marii dialecte rusești; vezi Imaginea, harta Potrivit MDK, la începutul secolului XX -ite, -etyo au fost, de asemenea, notate la sud și la vest de granițele moderne ale lanțului de nord-est, în special, în provincia Vladimir (vezi Aksenova ) Este evident, așadar, că în secolele XVII-XX a existat o extindere a accentului -ite, -ete spre est, mai ales eficientă în părțile de sud și mijloc ale zonei de est Situația reflectată în harta și dinamica modificărilor ulterioare indică clar că inovația -ite, -ete (în locul vechiului -ite, -ete) a apărut în zona vestică În fața noastră se află unul dintre numeroasele exemple de definalizare morfologică Deoarece această inovație nu a capturat limbile belarusă și ucraineană, nord-vestul, adică cel mai vechi teritoriu Novgorod, ar trebui să fie considerat centrul său Este firesc să asociem răspândirea mai rapidă a -ete decât a -ite cu faptul că la conjugarea I indicativul (de exemplu, purtă), indiferent de accent, diferă de imperativ (carry), în timp ce la conjugarea II , inovația a fost împiedicată de dorința de a păstra diferența dintre indicativ (să zicem ) și imperativ (vorbește) În această privință, observăm că vechiul accent -ite, -etyo a fost păstrat (cel puțin parțial) tocmai în nord-est, adică unde procesul de substituții precum co- Accentul verbului § Harta Accentuarea în mn prezența verbelor a p s: - în conjugarea II -shne, -th, - în conjugarea I -ete, -ete, - reproducerea principală granița exactă a dominației este în conjugarea II Notă Ușoare abateri de la -ite, -ete către -ite, -ete nu sunt reflectate (semnele albe cu un punct indică prezența abaterilor vizibile de acest tip) numai sare și, în consecință, înlocuirea -ite cu -ite ar da un număr foarte mare de perechi omonime precum sarea (indicativ și imperativ) mier poziție în sud (inclusiv în sud-est), unde domină stresuri precum solish, vyrish (vbrish) etc : aici sunt mult mai puține cazuri de omonimie de acest tip, deoarece imperativului tipului solit i se opune cel mai adesea indicativ al tipului solitar ( cf Bromley , ) Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII De remarcat că sistemul mixt -ite, -ote, caracteristic secolelor XVI-XV pentru multe monumente ale centrului (Ap , Tsv , Per , Mat ), precum și pentru o serie de altele mai nordice (Prol , Ion , Korn , Tit , Khlyn , Avv ), fixat în secolul al XVII-lea ca normă slavonă bisericească (care este și astăzi în vigoare) În lucrarea lui Aksenov , conform MDK, rămășițele unui astfel de sistem au fost identificate în puncte împrăștiate pe teritoriul nord-estului ( dintre ele în fosta provincie Vladimir) unitate prezența într-o p s § Înlocuirea "accentului" original ca ~ mă topesc, mă topesc (mă și topesc etc ) cu stresul flexiv (mă topesc, mă topesc, mă topesc) începe deja în perioada rusă veche: în Chud alaturi de modelul dominant de potayu este prezentat si modelul de potayu, iar in combinatie cu enclitica, predomina chiar o noua accentuare (vezi Dybo , pp - , ) În secolele XV-XVII accentul pe enclitic nu se găsește aproape niciodată, dar modelul potayu este încă destul de bine păstrat într-o mică parte a monumentelor (în astfel de monumente se găsesc de obicei exemple de tip potayu) Iată mostre de microsisteme, unde fără enclitice, modelul de topire este încă norma, iar cu enclitice, de obicei acționează modelele de topire, topire și topire, topire Senn Fără xia și alte enclitice: nu cer g, comand c, c, voi face c, nu lipesc a, trăd (variația peste u este non-ictus) g, g, zhivou a, Sun g, a, pun g, c, voi lovi a bis , a, voi distruge a, usc c, create ( x), create ( X), create a, , agitați , tintiți g; cf accent nou în rekou "adică" g Cu enclitice: ) Te gătesc a, , a, ; ) nu glitch , live a, I'll make you c (Voi face c - probabil din varianta de accent), scuze him- , I'll create c, I'll know a; ) glu bo a, a, glu bd , glu g, glu ti g (cf si glu you c), minune de a, aduce a, da bow , rekou v, rekou ai ani Dos Fără enclitice: da voi aduce , trăiesc , voi pune , nu voi adăuga , stau , îndur , voi mântui ; cf un nou accent pe voi crea Cu enclitice: ) ma culc w , suport , si nu comewpto ti ; ) Vă voi informa , mă voi pleca în fața dumneavoastră , voi ezita Chr Fără enclitice: trimite , , , trimite , comandă , trimite , nu sufla , da ( X), trăda , nici măcar nu aprinde , live , câștigă ) , pozhou ( X), pbnesou , sijou , nu voi topi , voi crea , voi crea ( x), nu voi crea , ca și cum da pbterpl (tm) (cf I mă voi uita în continuare la ); totuși, oumrow , oumrow (în Chr acest verb păstrează a p originalul: oumr-yoshy, -ёt, -ёмъ, -ёte) Cu enclitice: ) ns Accentul verbului § poshhou cha ; ) Voi jura ; (unde există mai puțin material) În M ps modelul de transpirație este reprezentat de X, transpirație - X, transpirație - X, transpirație - X, transpirație (tu, ti, etc ) - x, transpirație - X (exemplele cu două solicitări sunt numărate de două ori); vezi Dybo , p - Astfel, în microsistemul M ps modelul potayu este mult mai răspândit decât în Senn , Dos , Chr , iar al encliticului, numai sya (dar nu sya, tya etc ) contribuie semnificativ la stresul flexiunii Într-o serie de monumente (vezi Harta ), cu predominanța generală a noului accent, vechiul accent continuă să joace un rol destul de vizibil Deci, în absența encliticelor, exemplele cu accent vechi sunt, în special, în Tsv % din material (vezi Ch yakts , § ), în Amph %, în nov %, în Sat % Cu toate acestea, în majoritatea monumentelor din secolul al XVI-lea şi în toate monumentele secolului al XVII-lea, cu excepţia M ps şi Sel (aparținând începutului de secol), se prezintă întotdeauna sau aproape întotdeauna un nou accent; vezi harta Cele mai vechi monumente cu un nou accent consistent: sfârșitul secolului al XV-lea - Ang ; etaj al -lea secol - Prol , Ion , Korn , Uvar , Muz , Egor Un loc aparte îl ocupă monumentele în care se notează un stres pre-flexiv opțional de unitate prezența verbelor a elementul b (de obicei acesta este doar rezultatul definalizării) Este clar că în astfel de monumente accentul de tipul eu port (pentru verbele a p s), dacă nu există exemple de tipul eu spun, voi purta, nu poate fi considerat ca dovadă a păstrării accentului antic unitate într-o p s Exemplele de tipul pe care îl vorbesc indică fără echivoc inovarea accentului Ceva mai puțin orientative sunt exemple de tipul pe care îl voi purta (deoarece astfel de stresuri se găsesc, deși rar, și în microsisteme cu accent enclinomenal de unitate, de exemplu, voi vindeca, voi cânta sub influența directă a scopului, Voi cânta) Deci, în Pat accent unitate într-o p b și c sunt în mod evident aceleași, dar în realitate arată așa: a p b ydou , , priydou g, vyshchou v, skyzhou a, , love a, vzmbgou v, vzmo-gou g - Te iubesc , te rog ; A n de la sіzhdou g, voi crea a (poate, aici omrow ) - vă transportă v bis, da ssousya g, rekou ti v, v O situație similară este prezentată și în Lich În mai multe manuscrise, pe fundalul celui dominant într-o unitate ca în a n b, iar în a n de la stresul la flexie (mă rog, întreb, spun, mint etc ) găsim abateri unice în direcția stresului pre-flexie; în T p , zhivou (a p s); în Vechi: voi lua , voi înțelege , • Voi cere , voi sparge (a p b), voi împlini , vă voi crea b, Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII voi consuma (a p s); în Avv : Mă rog (și chiar mă rog ), nu mănânc , cer (a p b), spun , mă uit , plâng , plâng , mă culc , I mble , stau (a p s) Este probabil ca unele dintre exemplele referitoare la a s (în special, T ps sing, zhyvou), ei păstrează pur și simplu vechiul accent aici, dar este imposibil să se separe în mod fiabil astfel de cazuri de inovațiile din aceste monumente Din harta se poate observa că accentuarea enclinomenală a formei unitate prezența este păstrată, în primul rând, în două situri nordice foarte timpurii (Senn și Nil ), în al doilea rând, în siturile din vestul apropiat, Moscova și sud; în același timp, regiunea Volokolamsk se dovedește a fi punctul central al acestui arhaism (cf o imagine similară care reiese din hărțile și ) Procesul de pierdere a vechii accentuări enclinomerice a formei unitate nu a fost simplu Există dovezi că în unele microsisteme acest accent, dimpotrivă, ar putea fi transferat la forme cu un accent primordial diferit Acestea sunt, în primul rând, alte forme de prezență a p s; cf exemple: Senn permite (muguri) g, Dos îndura* , Fer pikropyat , Bibl în picioare , Rom creeaza , Iarba, naste (muguri) , Colm spune , tot Dan betray (desigur, același efect poate fi ascuns în principiu în spatele unor exemple precum creați, creșteți, dar aici nu se poate distinge de trecerea de la a p c la a p b) În al doilea rând, aceasta este forma unei unități prezentare a p b; cf exemple: Senn, îți dau (cf și szizh * y a, împreună cu szyzh ^ y a), Dos pbkazhyu (din emisiune) , -y , Dan fit , col Voi scrie , Trav, voi scrie (voi scrie și ), M ps vbzdezhu , nu outon a, pbpray , Nv să vă arăt (aici aduc exemple, le preiau, le aduc din alte monumente ale secolului al XVI-lea, vezi Vasiliev, pp - ); același efect ar putea fi, în principiu, ascuns în spatele unora dintre exemplele de tip aluniță prezentate mai sus Dybo a sugerat că există sisteme în care accentul era de unitate prezența într-o itemul b și c au coincis (sub formă de două opțiuni - cu stres inițial și cu flexie) Nu am observat exact un astfel de sistem; în monumentele considerate mai sus, ne ocupăm mai degrabă doar de o oarecare slăbire a granițelor dintre paradigmele accentului Participele care se termină în -a, -i în a p s § Participiul gerunzial modern al prezenței în -ya, după cum știți, sa dezvoltat de la forma I unitate soțul iar miercurea, comuniunea propriu-zisă a prezenței În monumentele studiate, această formă încă își păstrează ocazional calitatea inițială de participiu, dar mult mai des apare deja în aceeași ])oli sintactică ca și acum, adică în rolul unui gerunziu Pentru a simplifica formularea, vom desemna peste tot această formă ca gerunziu Accentul verbului, § Harta prezent și la gerunziu de prezent: - în unitate prezentare a n cu stres iniţial, - stres de flexie; h - într-o unitate prezența există exemple de stres pre-flexie ca în a n s, iar în a n " b (în absența unui model, voi purta ^ - în gerunzii "grupului în picioare" (§ ) accent inițial, - stres flexiv} există cel puțin un exemplu de încredere al gerunziului a stres inițial; - există cel puțin un exemplu de gerunziu cu accent pre-flexiune în a, n * b (aluniță etc , p ) sau cu o tulpină nemonosilabică în a p, a (steryoga) , etc )} păstrarea completă sau aproape completă a tensiunii inițiale în unitate de prezență a p o, Notă, ușoare abateri de la solicitarea inițială la flexie într-o unitate prezența a, p, c nu sunt prezentate Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Evoluția accentului a gerunzurilor pe -а, -я în a n s este în mare măsură similară cu evoluția unei unități prezență, cu excepția faptului că un grup de gerunzii predispuse la adverbializare ("grup în picioare") a fost separat aici devreme: în picioare, așezat (șezând), culcat, tăcut, privind, nu deși Au căzut din evoluția accentuală a gerunzurilor ca atare și, prin urmare, într-o parte semnificativă a dialectelor, și-au păstrat accentul enclinomeric inițial (mai mult, acest accent apare de obicei aici nu numai cu un adverbial, ci și cu gerunziul însuși) Evident, aceasta includea și zbgoda adverbializată, decât pbpad, decât nu pbpad (nu au fost găsite în textele noastre) Dimpotrivă, cea mai mare parte a participiilor s-a mutat către un nou accent (adică, final) mai repede decât cuvântul formează unitate prezenţă În Chud vechea accentuare încă predomină, fără îndoială: b^dya 'persuading' , viu a, strigând g, strigând c, stând în picioare g, a, creând g, g, rezistând a, învățătură ( IX, , , ), a , a, d, d, crunt c bis; teamă a, post b; în prezența encliticelor, sunt posibile și alte opțiuni: dіvyasya g, în timp ce trageți v; blamând a, deși d Stres nou (fără enclitice): vei prinde c, vei fi tăcut a, creând c, predând c, dar predând g, bі predând , deși c, păstrând , (îndelung răbdător g, - I a, merită mai ales acolo unde, aparent, este reprezentat un cuvânt compus, și nu o frază) Într-o n b în Chud este reprezentat un stres final obișnuit (gonirea, căutarea, rugăciunea, purtarea, întrebarea, mersul etc ) În monumentele secolelor XV-XVII găsim o imagine deja foarte transformată V a n s, există două opțiuni principale pentru accentuarea gerunzurilor: ) accent final consistent peste tot; ) accentul inițial în "grupul în picioare", accentul final în alte gerunzii În afara "grupului în picioare" resturile de accentuare inclusivnomena sunt deja foarte rare; astfel sunt Tact, nb-lying g, Kosm, pbnorovya și zgbvorya , Star, verb , , M ps îndurată ; probabil şi Nilul holding , Div după "după, prin" , (-f-Int [ZX])," alte exemple similare sunt mai puțin de încredere Pe de altă parte, o anumită interacțiune cu gerunzii a n b, care poate lua mai multe forme diferite în microsisteme diferite Efort de flexiune constant la gerunzii a n c și b sunt prezentate, de exemplu, în Sol Într-o găsim aici, îndeosebi, gătirea, întoarcerea, servirea, ținerea, prinderea, înotul, golirea, nerăbdarea etc , precum și tăcut , în picioare ( x), așezat ( x) La fel și în Kostr : culcat , tăcut , stând , , șezând , nu deși ; în Trans : culcat , tăcut , tăcut , , în picioare , , șezând , nu deși , Acest tablou este prezentat foarte larg, vezi harta Sistem cu păstrarea vechiului stres în "grupul în picioare" Accentul verbului § (cu excepția faptului că nu) este reprezentat, în special, în Cosmos, unde găsim culcat, așezat, în picioare (precum și pbrushing și zgdvorya) atunci când vorbim, ne desființăm, ne îmbrăcăm, la rând, a-ți fi frică, a vorbi etc (de asemenea, deși, nu totuși)? vezi cap conform, § În mod similar, într-un număr de alte monumente, vezi harta Tabloul descris poate fi perturbat în microsistemele vestice și nord-estice prin efectul definalizării (care afectează gerunziile a p b și c) Deci, în Pat găsim: slouzha v, soudya , șezut g, deși a (nu există exemple cu stres final aici) În alte cazuri, stresul pre-flexie este doar opțional: Lich alimentare v, neprocedând a, cf ținând v; în consecință, accentele respiră v, tăcut v, deși (deseori) aici pot fi atât vechi, cât și trase mier tot in Pech : caut , fistula , slefuire , lumina (cu rata de mol etc ); pe acest fond, tolerarea poate să nu fie arhaică Un exemplu clar de definalizare este Anii paza (la stingerea ); cf de asemenea dans ; având în vedere acest lucru, bâzâie ambiguu (din gros) În Avv norma este: pentru "grupul în picioare" (cu excepția deși nu) - stresul inițial (privind, culcat, așezat, în picioare [total X] " dată în căutarea ); pentru alte adverbe a n c și b - stres final, de exemplu, certarea, învârtirea, vorbirea, stropirea, plierea, golirea, târâirea etc , rătăcirea, cumpărarea, întrebarea, săritul înăuntru, apucarea etc (observăm mai ales că nu , "după" , ) Există, totuși, câteva exemple cu stres non-final în a p b: mersul , , , , mblyas (cf mersul , , rugăciunea , , , rugăciunea ) Pe lângă definalizare, apariția accentului nefinal în gerunzii a n b a fost facilitată prin amestecarea cu a n s (cf un exemplu atât de clar ca casualul modern) și, pe de altă parte, influența prezenței (mersul, judecarea etc ) Din această cauză, accente precum mersul sunt uneori notate în zonele în care nu a existat o definalizare; cf , în special, Ryaz Cehă , zbbla , Cod uitandu-ma la , ; aici este modern judecând după Stresul mobil în prog, timp § În conformitate cu funcția ulterioară a așa-numitului /-participiile, de regulă, le vom numi în continuare pur și simplu formele trecutului timp Evoluția stresului mobil în trecut timpul este considerat de noi (în principal pe materialul Miracolelor, Kosm , Tsv , Dom , Trav , Chas , Egor ) în Glag conform, § - , - Extinderea materialului nu a schimbat principalele concluzii obținute în această lucrare, dar a făcut posibilă rafinarea semnificativă a caracteristicilor dialectologice și cronologice ale acestei evoluții Cele mai importante rezultate ale acestui sondaj sunt reflectate în harta Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Din această hartă, în primul rând, este clar că verbele i- și pd-au un accent enclinomeric în trecut timpul (după modelul let, let, let) se păstrează, în primul rând, în monumentele timpurii ale lacurilor Onega și White (Senn , Nil , Prol ), în al doilea rând, într-o vastă zonă care acoperă vestul apropiat, Moscova și jumătatea de sud a zonei de est La materialul Chud , M ps (Dybo a), Cosm , Trav , Tsv (Ch acc , § , ) putem adăuga, în special, următoarele exemple izbitoare de microsisteme arhaice Senn : pbgo a ucis , -și a, a oprit c, a pus c, a aplicat g, a întunecat a, subpus g, a dat naștere la , nu a dat naștere la c, nu a dat naștere la , a creat g, a creat g , -și g, au creat g, a, -și , ar crea c, ar crea g, ar vindeca g; c a trecut, mi-aș aminti c; cf stres nou în svryil g, ougasil a Returnabil: născut , g, shtvratpylisya v, prescurtat Pentru unități Femeie găsim doar împrejmuit a, în alte cazuri scribul a preferat să nu streseze (coat g, cucered a, ou-beamed c) Într-o n b sunt prezentate ca ispitit, hrănit, rugat, purtat, adus, cerut, judecat Ani: complet * ( x), -li bis, , Negociat , sentința * , distruge * , dat , îmblânzi * , așeza * ( x), pune * ( x), aplica * , adăugat , ar adăuga , umilit ii, , schimbare * , , -li , schimbare * (NB re-), schimbare * , nu reține * , Dați drumul * ( x), -li , , , nu da drumul * , nu da drumul * , tachinat , ucide * , planta * , ascunde * , ascuns , reparat , nu repara * , nu repara * , -l , - li , (-(- ), total exemple; de asemenea aoristi cu ^-participii accentuate - speedy , lay, , Let go , not shoot , mine Cu o accent nou: ) forme de cuvinte cu prefixe de carte în- și times vz / b rănit , s-ar întoarce , băgat în , împărțit , ruinat , zdrobit ; ) cuvinte de carte - ybozhyl , shtva-gpil ar , blgovoli* , bl"vy* (Zx: și altele; totuși bl"vl ); poate aici sunt captivitatea* ; ) altele - așezați * , lăsați , iertat , plantat , insuflat , orb * 'orbit' , nu face * pe de altă parte, apărut , , adunat" , învăţat , studiat , probabil, s-au grăbit aici" Ed Femeie prezentat astfel: b l" vila , în schimb, pus , a fost săvârșit (cf [b-Ud ] a fost încă săvârșit) Într-o p b reprezintă un stres stabil de pre-flexie: ^apărat, poarta-l, -l", -li", condus, condus, căsătorit, executat *, cumpărat, răscumpărat *, copulat", rupt, rugă-l, -lysya, wore , -and ", a servit, a acționat, a intensificat, sudy *, nu a avut suficient, a mers, -a, -și etc Verbul a crea fluctuează în Ani intre l n c și b (creați și creați etc ); respectiv, la dvs Accentul verbului § ril găsim creat , creat și , de asemenea închis , închis bătălia Când nu nudil , a întâlnit și nu nuditatea (nuditatea prezentă și nu nuditatea ) Rețineți că cei care s-au întâlnit în Ani forme de cuvânt contaminate trecute tipul de timp w gol (cu sfârșitul aoristului, dar cu accent de Z-participiu) se notează și în alte monumente, de exemplu: Ion insert , Fer tăiat , plantă , Amph sbbra* , Rum ouchi* , Pec prizva Acestea, desigur, nu sunt relicve ale celui mai vechi accent aorist (cf cel puțin unitatea de forma , unde nu a existat niciodată un accent enclinomeric), ci o consecință indirectă a absenței unui aorist în vorbirea vie: scribul știa că forma cărții era trecută timpul se obține prin eliminarea -l sau înlocuirea lui cu -хъ, dar, punând accentul, a avut în vedere forma live pe -l Din anii materiale se poate observa că colorarea de carte a verbului (chiar dacă este determinată doar de prezența variantei de carte a prefixului) a contribuit în mod semnificativ la alegerea accentului pre-flexiv în trecut timp Această dependență poate fi urmărită și într-o serie de alte monumente Deci, stresul asupra timpului-, este extrem de rar; destul de rar este și accentul pus pe voz-; accentele seduse, precedate sunt aproape constante; accentul creat se regăsește adesea chiar și în astfel de monumente, unde doar tu creezi este prezentat în prezentare Mai jos, atunci când evaluăm raportul dintre stresul vechi și cel nou din trecut timp într-un anumit microsistem, categoriile enumerate de exemple cu stres livresc pre-flexiune nu sunt luate în considerare Accentul pus pe modelul let, let, let este observat aproape impecabil în Dos , Dan , Chr , Rum (cu toate acestea, materialul de aici este relativ mic); cu siguranță (prevalează și în Nil , Prol , Fer , Ap , Amph , Chl Khlud , Bibl Mai aproape [de echilibru, raportul în Tar și Ryaz În Tsv , Rzh , un nou accentul deja oarecum predomină Mai departe în această gradație se află numeroase monumente, unde vechiul accent a fost găsit doar în cazuri izolate sau nu a fost găsit deloc, vezi harta În unele dintre monumente, stresul vechi este mai stabil în unități sotul decat in unitati Miercuri și multe altele Această diferență este cel mai vizibilă în Amph , Bibl , Ion , Khlyn În ceea ce privește forma femin , atunci aici materialul reprezentativ nu este disponibil în toate monumentele (vezi harta ), prin urmare, concluziile dialectologice sunt mai puțin sigure Pe lângă materialul dat mai sus și în Cap acc , § , , cu stresul de flexie marcat (fără a socoti a născut, a născut): Dos emis , Amph actualizat , dezvăluit , -asya , , Biblie, plătit , predat , Rzh A divizat , Sel iluminat , suprapus , îmbunătățit , actualizat , actualizat , Silențios ybnovilaLZ, anuntat ; cf tot cu stres secundar - Prol, transgresat , Rum iubit Aparent, accentul pus pe model a fost păstrat în principal în aceleași domenii ca și accentul pe tip Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta - pentru r- și pr-verbe, modelul a fost început, n ^ cmiMot a fost început, - modelul a fost început, început, început; - model lansat, - model lansat; - accent pe modelul let, -o, • și sau pe model start, este prezentat numai în verbele a da naștere, a da naștere; - există cel puțin un exemplu de accent pe modelul pornit; - există cel puțin un exemplu de accent pe modelul let's go, let's go; - principalele domenii în care modelul este permis, -o, -și predomină sau cel puțin este destul de comun; - granița de est a zonei, unde în trecut, timpul verbelor cu rădăcină V, domină sau predomină modelul vândut, prodylo, prodyli (la est de această linie, domină sell, -o, -i) lasă, -oh, -și Adevărat, în mai multe monumente (Chas , Sel , Dom , Tikh ) există o tendință de raportare a tipului let, let (comparați rodile literar modern, a dat naștere,) Principalul grup de monumente din secolele XVI-XVII, care păstrează bine modelul, aparține sudului: Bibl , Kosm , Trav , M ps Formele recurente în general prezintă o tendință mai mare la stres nou decât cele irevocabile Acest lucru este cel mai vizibil Accentul verbului § sub forma unei unitati masculin: stresul vechi (fără numărarea născuților, notat în Let , Cosm , Sel ) s-a reflectat doar în Chud format v, ora s-a înclinat , a apărut (de asemenea, onorat , shbogaylsya ), Ani format , împăcat , Rum depus , garantat pentru , Sel a apărut , , a apărut În plus, într-un număr de microsisteme cu păstrare parțială a tipului de accent let, let, let, există o tendință de stres pre-flexiune (empty-ylosya, -ylisya, -ylasya) în returnabil forme În forma cea mai clară, această diferență apare în M ps , într-o formă mai puțin ascuțită - în special, în Let , Kosm , Ryaz In unitati Miercuri, și în multe stresul vechi este rar observat deloc: Chud acumula g, ani pli , Ap expun , Chl născut , Kosm, adoptat , certat , agreat , întărit (- - ), pornit , învăţat , Dom nu nascut , Ratn întors în jurul anului , Cod elibereaza-te , nu te apara , te naste ( x), te naste , ; cf de asemenea rom a proclamat ty sya Problema evoluției stresului mobil în trecut timpul de rădăcină V și a-verbe este analizat în Verb Akts , § , , Aici adăugăm doar că creșterea numărului de monumente sondate a făcut posibilă trasarea unei limite estice aproximative a predominanței noului model vândut, prodyl, prodyl în secolele XVI-XVII ; diferă puțin de granița părții principale a zonei de vest, vezi harta Doar un nou accent a fost găsit (la singular masculin și miercuri și plural) la Chas în Novg ea prevalează La est de linia trasată pe hartă, un nou accent este absent sau apare doar ca abateri unice de la normă (doar în Clone și Cel ponderea sa este ceva mai mare) Participe trecute timp pentru verbe cu accent mobil în trecut timp § Inițial, cuvintele se formează în -въ (-ъ) ale verbelor cu rădăcină v, a-, i- și nș cu accent mobil în trecut timpul (cu excepția ]ьмъ, -чнъ, жьмъ, § ) au fost înclinomeni Vechile Mari monumente rusești au reflectat procesul de trecere de la această veche accentuare la una nouă (pre-flexivă), de exemplu, dăruirea, colectarea, eliberarea, amintirea în loc de anterioară dăruire, colectare, eliberare, amintire', cf care apar în mod regulat în toate monumentele cunoașterea, uciderea, expulzarea, trimiterea, rezolvarea, purtarea, îndrăzneala etc (de la verbe cu accentuare fixă la timpul trecut) Să luăm mai întâi în considerare acest proces în rădăcină V și verbe a (unde a procedat cu intensitate moderată) Din harta se poate observa că limita vestică de conservare cel puțin parțială a vechilor accente precum subdavb, sobring aparține clasei de izoglose schematice care separă zonele de est și de vest Adevărat, microsisteme cu victoria completă a modelelor de suprimare și colectare se găsesc și în zona de est, dar toate (Trans , Matt , Habb , Cel ) aparțin secolului al XVII-lea Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta timp pentru verbe cu accent mobil în trecut timp: - pentru rădăcina V și a-verbe, modelul pbdavb, - modelul podbv} - pentru r- și nț-verbe, modelul pozitiv predomină sau cel puțin este destul de comun} - exemple izolate ale modelului pbdavb } - granița de vest a distribuției modelului pbdavb } este zona principală în care modelul este păstrat cel puțin parțial Mostre de microsisteme cu dominația vechiului accent Miracol: prdster a, ou masura , subd , predv v; sbzvav v (probabil și sbzva \ vb , unde superscriptul este puțin vizibil); un accent diferit în apelarea la g se datorează contactului cu encliticul Dos-: ytdav , vinde , live , bea , nb bere , colectează , așteaptă , sună , lanț ; un nou accent - apelarea la (întinderea , poate Accentul verbului § reflectă traducerea acestui verb într-un a fix P ) Dan : nefiind , depunând , , creând , trăind , alegând , , adunând , , chemând , chemând , , , chemând , întemeind (cf de asemenea, adunând sunând ) Bibl : murit , trădat , , numit ( IX); stres nou - rămânând , sunând Ryaz : rămânând , (-f- ), dând colecția Culoarea poate servi ca exemplu de microsistem cu un echilibru aproximativ de două accente: supraviețuire, rămânere, înfășurare, înfășurare, suprimare ( X), trădare ( x), creare ( x), colectare (ZX) (cf și încătușat ) ); dar cam cu aceeași frecvență aceste forme de cuvânt apar aici cu accent pre-flexiv (vezi Ch Acc , § ) Un exemplu de microsistem în care se păstrează doar urme slabe ale vechiului stres - Fie : ridicare ( bătăi) cu ședere constantă, rămânere, renunțare, trădare, distribuire, trăire, băutură, navigare, alegere, colectare, așteptare, ridicare, chemare, chemare, forjare (mai mult de X în total; cf ridicare ) De asemenea, notăm selectiv câteva exemple de stres inițial din diferite monumente: vozdov Ap , fără a da Codul , a reînviat același Ap , răstignindu-l pe Korn pentru sine , fără să-l aștepte pe Fer , creând și liniște , Steaua de început , luând Codul Microsisteme cu o victorie completă a unui nou accent Având în vedere uniformitatea materialului lor, ne vom limita aici doar la cele mai vechi dintre ele (sfârșitul secolului al XV-lea) Ora : despre ea în , a trăit ( X: , etc ), a băut , Nil : a trăda Ev : a suna , a sunat Senn : a sta c, a da , a trăda, , vânzarea ІЗЗв, apelarea bis, apelarea (deseori) Harta oferă o idee generală a situației din toate celelalte monumente În verbele i- și np, noul accent s-a dezvoltat mult mai rapid Deci, deja în Chud este prezentat un sistem de tranziție (și nu pur arhaic): nu puneți g, creați g, njouchiv , vspdmyanouv (probabil, g găsit și aici) - cu \ nail a, investiți , pro \ oubid , amintiți-vă , Sistemul arhaic (aproape fără abateri) este consemnat doar în două manuscrise Volokolamsk din secolul al XVI-lea Dos : rău , vă rog (-|- ), răul , plecăciune , opriți bis, răsuciți , opriți , puneți , , (-|- ), adăugați , adăugați , expunând , eliberând , ruinând , , ostiv , predare , , (sublinierea datorită lui datorită faptului că aici există o bază complexă) Dan : nu se convertește , se reduce , se adaugă , nu se adaugă , se adaugă și nu se obține , nu se adaugă , creând Capitolul Sisteme de accent XIV-XVII ev , , ) (cf creat și , creat , ); noul accent este prezentat la împlinirea vârstei de de ani și yavyv În același timp, în ambele manuscrise, formele de cuvânt cu sya (sau sya) primesc în mod constant accent pre-flexiv: kreyvsya, ou-tayvsya, privarea sya, chyudyvsya, etc În toate celelalte monumente ale secolelor XVI-XVII Imaginea este complet diferită: nu există deloc un accent vechi sau au supraviețuit doar mici rămășițe ale acestuia Cele mai vizibile rămășițe de acest fel (pe fundalul dominației unui nou accent) se găsesc în monumentele moscovite din Ap și Culoare: Ap placut , neimputand , invatand ; Culoare suflare , punand , nascut si III , , aparand III , (cf tot trecut D pl III ) Alte exemple sunt destul de izolate: Fer pdustpivshe ( bătăi) , Zhit pdmyanouv bo , Karg a pierdut , Ryaz pune , Liniște după ce a născut (exemplul de imputare a Ora este îndoielnic) În ceea ce privește participiile în -shi, -ea, precum și toate cele reflexive, în secolele XVI-XVII în toate grupurile de verbe considerate, de regulă, ele au un accent pre-flexiv: podavshi, podavsyag choke etc Ocazional împrumută accentul de la forma pe -въ; câteva exemple de acest fel (strângere, chemare, voko-vavashe) sunt notate mai sus Vechiul accent, încă parțial păstrat în Chud (rumershy a, omershe v, vdavshe și unele altele), foarte rar notate în monumentele ulterioare: Zhit prefăcându-se a fi membru "pretinzând a fi bărbat" ; Ani primul ; Cosmos, asamblat , , , , asamblat , , pornit în ; Abb închis pe , Participii pasivi ale programului, timp § Pentru participiile pasive, sunt relevante toate informațiile despre diferența dintre formele principale și secundare nemembre și despre opoziția accentelor populare și de carte, prezentate mai sus (§ ) în raport cu adjectivele Mai departe, trebuie avut în vedere că în ceea ce privește monumentele din secolele XVI-XVII accentele de carte în participii sunt însoțite opțional de scrierea cu -nn- (cf § , paragraful ) Exemplele în care accente non-carte sunt afișate într-o astfel de scriere sunt extrem de rare Regulile de accentuare a participiilor, discutate mai jos, nu se aplică cazurilor în care participiul a suferit adjectivare Aproape toate participiile adjectivate care se găsesc de fapt în monumente sunt de natură livrescă; în consecință, ei primesc un stres livresc (adică pre-flexiune) Astfel, de exemplu, sunt binecuvântate, manifestate "evident, manifestus", ales "cel mai bun, excelent" etc Adjectivele compuse care includ participiul, de exemplu, nou-născut, alesul lui Dumnezeu, nu respectă regulile accentului asupra participiilor; in cele mai multe cazuri ies cu un stres fix de preflexie Accentul verbului § Mai jos sunt cele mai importante grupuri de participii pasive din punct de vedere accentologic; pentru semnele gramaticale din exemple, vezi § en-participii § Luați în considerare în primul rând en-participele din i-verbele a n si Verbe cu rădăcină C cu accent flexiv în trecut timp (pentru concizie, acest întreg grup de participii poate fi numit în continuare "en-participii din verbele a p s") În secolele XIV-XVII în formele nemembre ale acestor participii sunt prezentate două accentuări principale: ) mai veche (deși încă neoriginală, vezi § ) - flexivă (formele principale sunt accentuate -yon, -ena, -end, -ena) ; ) mai nou - sufixal (respectiv -yon, -yon, -yono, -yony) După cum se poate observa din harta , accentele sufixale sunt caracteristice zonei de vest, în timp ce accentele flexive sau mixte sunt caracteristice zonei de est În același timp, însă, accentuarea tipului vestic a pătruns parțial în zona de est: se găsește în unele monumente din nord-est, Moscova și sud În ceea ce privește formele membre, în toate monumentele, cu excepția Mer , participiile din această clasă au accent pre-flexiune (indiferent de accentul formelor nemembre), de exemplu: iertat, dat (n) yi Doar în Mer s-a păstrat parțial un accent mai vechi - flexiv, de exemplu: enunțat, numire (vezi Akts Mer , § ) Mai departe, în această secțiune, luăm în considerare doar formele nemembri Ca o abatere rară de la normă, uneori există și (în formele membre și nemembre) un accent de al treilea tip - rădăcină, de exemplu, plantat-yi, -ъ, -а, -о, -ы Astfel de exemple sunt colectate în § (și nu sunt luate în considerare în prezentarea principală) Să luăm în considerare unele dintre cele mai revelatoare microsisteme (pentru a simplifica analiza, ne restrângem, dacă nu se specifică altfel, doar acele verbe în care a p with este nativ) Microsisteme cu stres de flexie a formelor nemembre În primul rând, aici sunt cele mai vechi monumente ale Miracolelor și Mer În Chud stresul la flexie domină cu siguranță: ea a fost jefuită, -i, razzhend, salvată, realizată, -th, jefuită, antrenată, -i, revelată, -d, -th etc (aproximativ de exemple) Accentul sufixului formelor nemembri este notat în Chud in urmatoarele cazuri În uz non-predicativ: chlvka învelit în V unitate (-[- ), în peștera focului , săgeți născut V pl , somn gata ( batai) R unitati c, felul corupt de R unitati | c, afirmat de imAhu ndz în arborele , dezvăluit (V unitate) thee creează , prefață pre-antrenat (atributiv) g, pre \ antrenat ori V pl a În exemplele cu cuvintele realizat, corupt, revelat, se văd începuturile adjectivației; cf tot ca nou-născuții (vezi Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII § ) În uz predicativ, se notează: s-ar aduce * , ar fi o binecuvântare , c, ar fi rapid I dv c Abaterile de la solicitarea de flexie întâlnite la Chud sunt deja parțial asemănătoare cu cele care sunt caracteristice monumentelor orientale din secolele XVI-XVII (vezi mai jos), dar ele sunt prezentate aici mult mai slabe (iar forma I pl în -eni practic nu se deosebește încă de alte forme ale cazului I ) În Mer găsim adunați, îngropați, împliniți, iertați, închisi etc puncte care indică stresul de flexie ( de exemple în total); au existat și exemple cu -eno, dar pot fi ortografii simplificate și nu o reflectare a accentului sufixului (vezi Acc Mer , § ) Despre stresul formelor membre din Mer Vezi deasupra Dintre monumentele secolelor XVI-XVII pentru studiul participiilor, Buk are o importanță deosebită, deoarece aici demonstrarea formelor de cuvânt participiale cu accentul lor a fost una dintre sarcinile directe ale compilatorului În Buk conține mai mult de de exemple de en-participii din clasa de accent considerată; sunt accentuate constant după modelul -yon, -ena, -end, -enі În material Fag include en-participii cu următoarele rădăcini sau tulpini (lista include verbe cu a p s nativ și secundar): din i-verbe - bliss-, o-rich-, o-god-, bran- u-bezhd-, om- val-, c-top-, air-oar-, -lach-, -rotation-, harm-, -vishch-, -gash-, -glash-, in-deep-, -civil -, hump-, -load -, co-sin-, -gubl-, cadou-, -divl-, o-rain-, din-to]-, din-double-, -droble-, in-friend-, y-druch-, dil- , o-zheshch-, o-zar-, zashch-, uc-kazh-, for-key-, y-cor-, is-root- (y-), co-frumos-, botez-, o-cryl- , crop-, o-cercle-, co-zdrobire-, -crѣpl-, vos-kr'bsh-, brichetă-, ob-lich-(y-), lish-, y-lovl -, -false-, om -ray-, lysh-, lѣch-, y-masch-, y-dead-(y-mershv-), c-world-, o-dark-, din-msch-, air- musch-, e-mesh- , ob-cerșetor-, din-nur-, din-zonă-, pentru-noj-, ex-prazhn-, om-push-, interzis-, din-egal-, om- furie-, e-motiv- , naștere-, -ruch-, om-rish-, -sazhd-, pro-sv'bsch-, sacred-, in-sell-, npe-bless-, is-rece-, uc -uscat-, că]- , for-hard-, creative-, ex-treble-, -aglomerat-, vz-usch-, -uch-, for-ear-, store-, is-tsil-, thicket-, chin-, shchazh-, scherbl -, schich- (pentru-shisch-), yavl-, iz-clear-', de la S-la rny verbe - co-dishes-, pro-bod-, -ved-, -attraction-, y-elm-, -gnіt-, -rowing-, -lzh-, om-female-, zhr- 'sacrificatus', - met-, -nes-, c-pas-, ob-rѣpg-, rech-, agitare-, th-, otravă- (vezi Aksenova ) Rețineți că Buck prescrie accent flexiv pentru o serie de cuvinte de carte, care în manuscrisele din acea vreme au de obicei accent sufix (sub toate formele), în special: preblazh-yon, -ena, -ena, umil, -o, -ы, schen, schen , - oh, -s, preblgsv-yon, -ena Probabil, acest lucru a reflectat atitudinile de normalizare ale compilatorului, care nu corespundeau în totalitate practicii predominante la acel moment în acest punct Mai departe, se remarcă un grup semnificativ de monumente din secolele XVI-XVII cu aproape același sistem de accentuare a en-participelor din clasa luată în considerare, care poate fi caracterizat Accentul verbului § ca sistem oriental exemplar al acestei epoci Aceasta include monumente: secular - Kosm , Dom , Trav , Ulozh , Tikh , Kolm , Avv , Tsel ; biserica - Tar , Rom , Bib , Ryaz , M ps , Sel , Sol Acest sistem combină stresul de flexie populară a formelor nemembre și sufixul de carte Distribuția lor este supusă principiilor descrise în § , Mai exact, aceasta se rezumă la următoarele Participiile adjectivale sunt binecuvântate, întruchipate, animate, sacre, smeren (mai târziu umil) "umil", cu (p) vârf, venerabil "onorabil", manifest "evident, manifestus" (toți sunt de natură livrescă) aproape întotdeauna ies la iveală cu un accent livresc de preflection- ny; aici ar trebui să adăugați c (p) sânge, tandrețe, punctat dintre cuvintele unde se găsește a non-nativ p s În plus, orice formă nemembre pe care scriitorul le-a considerat necesar să le noteze cu -nn- (și, prin urmare, și-a arătat în mod direct livrescul) acționează cu accent de carte, de exemplu, se manifestă, verbal byst În afara acestor restricții, regulile sunt următoarele Principalele forme nemembri care acționează într-o funcție predicativă (mai jos sunt denumite "material de bază") au, în mod normal, stresul flexiunii Excepție fac participiile de la verbe specific livrești (în primul rând, reschi, repudie, adverb): chiar și în funcția predicativă, ele acționează în principal cu accent de sufix de carte, de exemplu, se spunea că este Pentru formele principale nemembre care acționează într-o funcție nepredicativă, precum și pentru toate formele secundare, accentul sufix este comun Stresul flexiunii apare aici doar ca opțiune opțională Ponderea sa în numărul total de exemple este diferită în diferite monumente (de exemplu, în Rum , Ryaz , Tikh această pondere este semnificativă, în Bib , Sol este foarte mică, în Tar , M ps , Abv este egal cu zero) și pentru diferite forme gramaticale (de exemplu, pentru V unități pentru -ena și -enu și I V pl pentru -ena această pondere este puțin mai mare, pentru unitățile D M pentru -ene și I mn pentru - eni este minim) Ca exemplu, luați în considerare microsistemul ABB Din participiile adjectivate găsim aici: binecuvântat $, shdshevlena Prin -nn- se scriu: verbal rapid (bX: , etc ), verbal , fenomen Material principal: adus , , anunțat , a spus , , , , ; În toate celelalte cazuri, dimpotrivă, accentul este sufixal: venind cei doi au fost împovărați cu multe păcate , divorțați va fi , V unitate va fi schimbat soțul , -la V unitati Femeie , , aprins într-o peșteră , bătrâni (V pl ) shb tratați în veșminte albe Astfel, în Hab Regulile de mai sus sunt respectate fără excepție Să remarcăm vizibilitatea deosebită a opoziției reflectată în Avvakum Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII {in aceeasi functie predicativa; ambele în mod repetat) În monumentele non-bisericești Kosm , Dom , Trav , Ulozh , Kolm , Tsel tabloul este simplificat prin faptul că en-participele de aici sunt aproape întotdeauna reprezentate doar de formele principale, de altfel, acționând într-o funcție predicativă (pentru material despre Kosm , vezi Ch Acc , § ) Abaterile de la regulile formulate mai sus sunt destul de izolate aici: Kosm, s-au străduit, Casa sărat , numărat Accentul se spune că este Trav , , se spune repede este firesc (vezi mai sus) Luați în considerare, ca un alt exemplu, un monument al bisericii - Ryaz În acest monument, pozițiile de stres de flexie sunt foarte puternice: este prezentat aici ceva mai amplu decât conform regulilor generale Din participiile adjectivate găsim, de exemplu: binecuvântat , -o , umil , -o , , , săvârșit, -a I pl , culegere , , - cam , relevat de V pl , dezvăluit ; s-a întâlnit totuşi şi pe fericitul V pl , smirend , umil V pl , săvârșit , și nek alții; cf de asemenea overmend sr ce , venerabil 'venerabil' V unitate Dintre ortografiile cu -н-, notăm, în special: respins , aprobat , neîmblânzit , manifestat , , Principalele forme nemembre în funcția predicativă (și și în funcția de aplicație separată, care dă aici același efect ca și predicativului): privat , , otsmorend , schimbat , -s , schimbat , emancipat , nepermis , confirmat , afirmat , , creat dizolvat , votyagchena (observăm și omershvend , pârjolit , unde a p s nu este original) Fluctuație: vorbit , - vorbit Abateri: bej moronic , ariciul (cf mai sus ortografia mai frecventă manifestată) În alte cazuri, apar atât stresul flexiv, cât și cel sufixal Predomină clar stresul flexiv: în principalele forme nemembre care acționează ca funcție atributivă (de exemplu, neîntrerupt , sedus , , de asemenea , neîntinat , cu mai rare zdrobit, prefăcut); sub forma de V pl on -enes (zdrobit , , shmra-chens , , stânjenit , scufundat ; -yoni nu au fost îndeplinite) Predomină şi în unităţile V soțul pe -ena (-ena [Zx]: -ena [IX]), V unitate Femeie pe -enu ( : ), D unități na -enu ( : ) Dimpotrivă, în I pl accentul sufixului predomină cu siguranță pe -eni (-eni [ X]: -eni [ X]); la fel si in unitatile D M în -enі ( : ) În I pl -ena este reprezentată prin -ena ( x) și -ena ( x) După cum se poate observa din material, sub formă de I unități Femeie abateri către stresul sufixului se găsesc la Ryaz mai rar decât în alte forme Același lucru se vede și într-un număr de alte monumente estice (Tsv , Buk , Khlyn , Ratn , Matt ) În tendința crescută a acestei forme la stresul de flexie, se vede în mod natural Accentul verbului § a fi influențat de modelul mobil al stresului adjectival (viu, viu, viu, viu), care în zona de est și în alte cazuri tinde să-și extindă sfera inițială (cf § ) În alte monumente bisericești ale grupului luat în considerare, imaginea este în general similară cu Ryaz , dar în afara cadrului materialului principal, peste tot, cu excepția Rum , stresul flexiunii este mai puțin frecvent decât în Ryaz Remarcăm mai ales tendinţa pronunţată a formei I pl pe -eni la sufix accent; cont -eny: -yoni este în Ryaz : , Bib : , Sel : , Sol : (vezi, de asemenea, în Tsv : , Khlyn : ) În plus, există câteva monumente în care ponderea stresului sufixal este puțin mai mare decât în grupul considerat Deci, de exemplu, în Tsv materialul principal este următorul: această carte a fost finalizată rapid III , cuptorul a fost aprins rapid și verde , lipsit , , copt, , captivitate II , , rezolvat III , respins , creat III ; observat , așezat , așezat , drenat , openend III , de asemenea, rechend fast , după cum a arătat anterior ; pe de altă parte, s-a numit byst III , s-a spus byst ( X: etc ), s-a numit , s-a numit bysha II (aici accentul de carte este firesc, vezi mai sus); proclamat rapid , șters rapid , II , antrenat bysh II ; cuvântul răul tău este, de asemenea, tras (unde foc stă în sensul de "fierbinte, arzător", cf mai sus aprins în sensul direct) Dincolo de funcția predicativă în Tsv Se mai găsește uneori și stresul de flexie (varo V unități , permis V pl , scufundat V pl , ficat V pl , stone ytvalenu și unele altele), dar mult mai des apare stresul sufixal aici O imagine similară este prezentată în Pech , Khlyn , Ratn (se pare că tot în Chr și Kiril , unde există relativ puțin material) Accentul sufix secvențial (în toate formele nemembre) este reprezentat: ) în toată zona principală a zonei vestice; ) de la marginea zonei vestice și a fâșiei intermediare - până la Dan , Dos , Zhit , Novg , Muz , Klon ; ) din alții - în monumentele de la Moscova Les , Ap , Amph , în Vologda Korn , Luk iar geografic apropiat de ei Ion și Yar Nu este nevoie să citați materialul relevant În toate aceste monumente găsim doar astfel de stresuri precum, de exemplu, observate, -a, -o, -s, aduci, furia-soție, salvate, citite, distruse, prinse, așezate, permise, născute (d) yons , încredințat, săvârșit etc (fără a socoti cazurile avute în vedere la § ) În microsistemele acestui grup, nu există o opoziție între accente livrești și populare Într-un număr de monumente, exemple izolate de stres flexiv sunt prezentate pe fundalul stresului sufixal dominant Deci, de exemplu, în Let găsim intrați, aduse, finalizate, așezate, impozitate, împrejmuite, plătite, capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII \X> au fost eliberați, nu au fost trase în țeapă și chiar și unități B au fost expulzate - cu mult mai dese, făcut, nevătămat, ars, depus, epuizat, adus, refăcut, captivat, iertat, încredințat, sădit, creat, așezat, așezat, spus, adus, stricat, adus, captivat, mântuit etc (fără a vorbi de I pl în -yoni și alte forme secundare) În mod similar, în alte câteva situri din vestul apropiat, precum și din nord-est, vezi harta Un echilibru aproximativ al tensiunii sufixale și flexionare în materialul principal se găsește în Ik , Chlud , Bibl , precum și în Mat § Să luăm în considerare pe scurt și en-participele din verbele a n b și a Pentru participiile din verbele a p b, principalele sunt două accente (comune pentru formele membre și nemembre): rădăcină și sufix Presupusa lor distribuție originală în funcție de longitudinea etimologică a silabei rădăcinii (cum ar fi narrowed-molyono, vezi § , paragraful ) nu a fost păstrată în monumente; au existat generalizări într-o direcţie sau alta sau redistribuiri În secolul al XIV-lea atât în Miracole cât şi în Mer se întâlnesc ambele tipuri de accentuare (în același timp, în Mer , ponderea accentuării rădăcinii este mai mare decât în Chud ; vezi Acc Mer , § , ) În secolele XVI-XVII există tendinţa de a stabili următoarea relaţie sincronică: dacă în microsistem formele nemembre de en-participii au în a n cu stres de flexie, apoi în a elementul b - rădăcină; dacă într-o n cu sufix, apoi în a n b este de asemenea predominant sufixal În consecință, se formează două tipuri principale de accentuare a "n-participilor": est și vest Tipul răsăritean se caracterizează prin opoziţia iertat (a p c) - cerut (a p b), în formele membre iertat - sprbshenyi Deja în secolele XVI-XVII o astfel de accentuare în unele microsisteme atinge (în sfera non-librească) o succesiune aproape completă (tranzițiile individuale ale verbelor de la un a p la altul nu contează) Ea a fost cea care a stat la baza normei literare moderne Tipul vestic (care s-a extins și în unele situri din zona de est, vezi harta ) se caracterizează printr-o tendință de unificare a tuturor celor trei a n și anume la predominanța accentului sufix în toate grupele de en-participii, în prezența unei anumite proporții de participi cu accent rădăcină Deci, într-o n b domină modelul cerut, dar există și un model cerut Într-o n a, are loc un efect de tematizare (§ ), dând accente șterse, -ыи, executate, -ыи etc ; dar odată cu aceasta, desigur, este posibil și vechiul stres (eliminat etc ) În cele din urmă, într-o n s , unde domină modelul iertat, aici se găsesc și fluctuații în direcția modelului iertat (vezi § ) În tipul occidental, nu există nicio diferență între stresul formelor fixe și nemembrilor Trav poate fi luat ca exemplu de microsistem de tip oriental Cu modelul -yon, -ena, -end, -ena, -yoni în a n s găsim Accentul verbului § estompați aici la verbele a p b, în special: furios, hrănit, hrănit, -i, mușcat, rupt, rupt, -y, -ym, umed, umed, -a, umed, -a, -o (și alte forme cu -ume - ), aplicat, amestecat, -a, -o (dar odată amestecat ), încrucișat, -o, întunecat, -ym, îndreptat În mod similar, în Kosm , Dom , Ulozh , Kolm , Cu ușoare abateri, de asemenea, în Pech , Ryaz , Ratn (cu excepția monumentelor, unde există prea puțin material) În Rum , Buk , Int la participii a p b există un număr notabil de abateri ■ de la solicitarea radiculară spre flexie (prin analogie cu a p s) Să luăm Senn ca exemplu de microsistem de tip occidental Cu modelul -yon, -yon, -yono, -yon, -yon în a n cu găsim aici în verbele a p b, în special: nealbit c, decorat g, copulat c, tentat D unitate a, iubit-yi, -ago, -omu ( X), implorat , amestecat c, sfârșitul a, condamnat, -yi (Zx), risipit a, întins a, îndepărtat pl a mier de asemenea într-o n a: vvrzhyonou D unitate , efectuat , -th g, nedobândit g, slăbit g, -omou a, stânga v etc (împreună cu exemple în care se păstrează stresul radicular) O imagine similară (dar cu o cotă puțin mai vizibilă a tensiunii radiculare în a p b) este prezentată în Chas , T ps , Muz , Karg , Egor , Let , Psk (cu excepția monumentelor, unde există prea puțin material) În plus, siturile estice Uvar și Ap Într-un număr de monumente (în special, Ion , Korn , Fer , Bib , Amph , Bibl ), accentul sufixal și rădăcină în a n b este în echilibru aproximativ § După cum sa menționat deja, exemple de accente de rădăcină se găsesc și în a n s (în forme nemembre și de membru); sunt aici în natura abaterilor de la accentul principal (de flexie sau sufix) Vă prezentăm materialul Participele din i-verbe Zona vestică și fâșie intermediară Mer Svobozhen , oct voi gata g, Neil pozitia este (daca doar variatia este ictus aici), Senn, completat de D unit a, distressed g, Egor, press , Dos făcut D unitate , Fer yavlenou D unitate , ani ar fi ales "( bătăi) (învățat mai puțin de încredere ), Karg, vei fi iertat , născut V pl , este dezvăluit (dacă iso este iconic aici), Steaua, lipsită , Clonă, învins , Printed vlzhen V unit , ou lѣchen , closed plural , -și , revelat V plural , de asemenea aproape regulat -fals- (inclus V plural , suprapus cu V unit , , , -th , căptușit cu , prelbzhenu D unitate , atașat , -th plural ) Zona de Est Far North-East: Sol , pus , schimbat , plantat , shot , închis (cf încă construit în casă * ), stareţul omis Alte părţi ale zonei de răsărit fortificat e" , Bibl, stins , îndreptat , luminat , Ik Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII întunecat , reparat , , , -o (de observat că în acest mic monument exemplele date alcătuiesc o parte semnificativă din întregul material despre participii), Tsv set V unități , întruchipat de V unități , Kosm, plantat , Casa neadjudecat , , , -s , traversat , traversat , Trav coborât , lansat (-f- ) (poate prodblbl-lazi aici), Ryaz întunecat , întunecat b, dezvăluit , -aproximativ , manifestat , blocat? , Sel Avleno , Avlenna , , , -nago , Kostr shotlenu D unit , Mat multe sunt permise , nelocuit , aşezat , Cod domirenykh Accentele de lepră, înarmată, întâlnite în multe monumente sunt mai puțin orientative (aici, paradigma accentului poate fi instabilă) Participele din verbele cu rădăcină C sunt notate cu accent rădăcină mult mai rar: Nil Am introdus unitățile D , Cron prezis , Fer prezis , prezis , ani bdden bys , aduce (sic) bys , Col exercițiu dv Miercuri- , Iarbă, zdrobită , Foc de tabără litera , Int copt , pământ , pământ Materialul citat indică începutul unui proces care a primit o dezvoltare semnificativă în limba rusă în epoca ulterioară (iar în belarusă și ucraineană a ajuns la implementare aproape completă) După cum se poate observa, exemple de stres nou apar în ambele zone În zona vestică, pentru verbele r, accentele de tipul iertat, let out (cu cele mai comune iertate, let go) ar putea apărea, în special, datorită egalizării accentuării ere-participiilor tuturor celor trei a n (vezi § ) În zona de est (probabil și în unele părți ale zonei de vest), principala sursă de inovație, în opinia noastră, a fost formarea unei opoziții accentuate de gaj în sistemul trecut timp și infinitiv (cf și § și ) Punctul de plecare pentru dezvoltarea acestei opoziții a fost modelul scrisului, scris - scris În clasa verbelor r, o astfel de opoziție s-a format foarte devreme în a p b: întreabă - întrebă Conform acestui model, deja în limba rusă veche, raportul dintre let-let-let ar putea fi uneori înlocuit cu let-let (cf svobyzhen în Mer ) În cursul evoluției, accentuarea trecutului timpul de g-verbe a n cu se apropie constant (deși cu viteze diferite în dialecte diferite) de acea caracteristică a a p b modele ask, ask, -a (cu stres de coloană) În consecință, stimulentele pentru înlocuirea start-up-ului cu start-up cresc Înlocuitorii let, let on let, -a și let on let, în esență, constituie două laturi ale unui singur proces de polarizare accentuată a colateralelor în trecut timp Vezi Khazagerov (p - ) despre rolul important al acestei opoziții în istoria stresului rusesc Accentul verbului § * Harta p s: - în "materialul principal" (§ ) modelul este iertat, iertat, iertat, iertat, - modelul este iertat, iertat, iertat, iertat ^ - granița de est a zonei principale cu o concordanță stres pre-flexiune (iertat * -o , -s); - limitele zonelor cu un stres de flexie dominant sau predominant (iertat, -o, -s) Notă Abaterile minore de la stresul de flexie la stresul de pre-flexie nu sunt reflectate În era-participiile verbelor cu rădăcină C a n cu un nou accent de tipul dat (cf forme active lead, led) s-a dezvoltat mai lent - aparent datorita faptului ca, spre deosebire de i-verbele, nu existau modele de accent corespunzatoare in cadrul aceleiasi clase morfologice (modele mai indepartate) au fost folosite ca mostre: scris-pisan, cerut-proshen) Cu toate acestea, în cele din urmă Capitolul , Sistemele de accent din secolele XIV-XVII Harta - în rădăcină V și a-verbe a s în I V, unitate * soț, model vândut, - model vândut ^, - model vândut, vândut, vândut, - model vândut, vândut, vândut} - în unitate IV medii, s-a pus accent pe modelul vândut ^ în - stres flexiv (vândut etc > întâlnit și sub alte forme (pe lângă I singular feminin, I * V * singular media, I V pl, media ); - limita de vest a modelului de vânzare dominant sau predominant - limita de vest a distribuției modelului de vânzare (unde nu coincide cu linia ); - limita principală * vestică a accentului succesiv trimis, trimis, exilat (la vest de această linie, mai slab, domină sau predomină rozoslin exilați) accentuări precum dat, luat, dus aproape complet câștigat în belarusă și ucraineană, iar în rusă sunt comune în ceea ce privește dialectele (în principal occidentale) și sunt reprezentate pe scară largă în vorbirea colocvială modernă (inclusiv printre oamenii care respectă în general norma literară) Accentul verbului § O problemă importantă este relația dintre inovațiile de tip început la participiul en și tipul de început în prezent (§ ) În limba modernă, g-verbele au o corelație accentuată între prezent și participiu, implementată de modelele ask-asked, subdue-subdued (deși există abateri, de exemplu, condamn, dar condamned, cut, but cut) Această corelație se întoarce la limba rusă timpurie (vezi § , paragrafele , ) Nu putem, totuși, să presupunem că accentul de tip pust a apărut tocmai din cauza acestei corelații, adică pur și simplu ca rezultat al inovațiilor tip pust în prezență: în primul rând, la participii, un nou accent apare în monumente în ansamblu chiar și ceva mai devreme decât în prezență; în al doilea rând, deplasarea captează și participii de tipul dat, iar în această clasă de verbe, accentul prezentului nu s-a schimbat Schimbările de accent în participiile etg și în prezență par să se fi dezvoltat independent unul de celălalt Schimbarea en-participilor a realizat o tendință spre opoziție accentuată a vocilor În principiu, era universal; numai cuvintele livreşti erau relativ rezistente la această inovaţie Schimbarea prezenței a fost asociată cu o redistribuire a accentelor de-a lungul bazelor semantice și morfologice (§ ) S-a limitat în principal la verbe tranzitive non-bookish Este clar că în aceste condiții inovații de tip start-up și de tip start-up se găsesc de obicei în aceleași verbe-r n-participii § Forme nemembre "-participii din verbe a p s (practic vorbim de rădăcină V și a-verbe, de exemplu, vinde, chema) se găsesc în secolele XIV-XVII mai multe modele de accent Pentru participiile cu tulpină nemonosilabică, modelul de accentuare este determinat de: ) accentul în unităţi I V soțul (tip I - stres vechi vândut, tip II - stres nou vândut)', ) stres sub alte forme; versiuni mobile, oxitonate și bariton sunt posibile aici De fapt, există patru modele principale de accentuare, prezentate (în cadrul principalelor forme nemembre) în Tabel Tabelul Accentul formelor nemembre ale n-participilor a p s Modele de formulare eu sub eu ok ok P bar I V d soțul vinde vinde I d Femeie vândut vândut vândut Unitatea IV medie vândut vândut vândut I V pl cu -w vândut vândut vândut Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Tensiunea formelor secundare nemembre coincide, în principiu, cu tensiunea I unități medii, (cu excepția formei I V pl sred , care, în principiu, coincide în stres cu I unități pentru femei) Totuși, în loc de stresul așteptat de această regulă în secolele XVI-XVII, este real adesea există un stres specific de carte De obicei, este implementat ca o pre-flexiune (de exemplu, vinde) Dar în tipul I, în unele cazuri, stresul inițial poate acționa și ca un stres de carte (de exemplu, vânzare); nu este altceva decât stresul principal cu poziția obișnuită pentru acest microsistem a stresului în interiorul tulpinii Astfel, formele secundare sunt indicative pentru caracterizarea microsistemului de accent doar cu stresul flexiv, limitativ indicativ cu stresul inițial (indicând tipul I) și aproape complet nereprezentativ cu stresul pre-flexiv În unele cazuri (relativ rare) stresul de carte apare și în formele principale, de exemplu, I unități Femeie sunat sau sunat Harta arată că împărțirea microsistemelor în tipurile I și II corespunde practic cu împărțirea în zone de est și vest De asemenea, se poate observa că modelul arhaic I sub se păstrează doar în nord-est (în principal în apropiere) Dimpotrivă, bara model II transformată maxim observată numai în apropierea granițelor vestice ale zonei vestice Mai jos sunt luate în considerare câteva microsisteme exemplificative Pe lângă participiile cu mobilitatea originală a stresului, analiza include și creația, care devreme s-a transformat într-un tip mobil; alte participii cu mobilitate neprimordială (pe -gnan, -slan, -tkan) sunt date numai pentru acele monumente unde mobilitatea lor este direct atestată Bookish ales "cel mai bun, excelent", călcat în picioare, precum și orice exemple cu scrierea -nn- (rupt, adunat etc ) pot fi pur și simplu omise atunci când parsează dacă s-au întâlnit cu stres pre-flexiune Modele de tip I (est) Modelul I Uvar : trădat , , , , vândut , , numit ( X: , etc ), numit , , , creat , ; shtdana , tradat , , , tradat , , , creat ; cf de asemenea forme minore - predani, pbzvani, sbbrani, tradat de unitati R , vandut de unitati D , atribuit de unitati D , colectat de unitati D [ x], cu unul singur, se numește R sg ; razdran prezintă stresul de carte (din cauza prefixului de carte raz-) În mod similar, în Kostr , Per , Tikh , Khlyn (tot în Sel , Sol , dar există prea puțin material pe forme cu terminații diferite de zero) Model I ok Carte: trădată, vândută, distribuită, adunată; trădat, -o, vândut, -b, -s, distribuit, adunat, -d, -s, shtbrana , -s, Accentul verbului § rana de sectiune, shtdand, -s; în ales, ales (probabil și în wm-bran) stres de carte (Aksenova ) Kolm : trădat , dat , despre alergat , , numit , încătușat ; numit (deseori), -d , , , -s , , shtdana , adunat , dat , , -s bis, vândut , (abatere: na vana ) În mod similar, Cosm (vezi Ch akts , § ), Rum Există și opțiuni intermediare între I sub si ok Opțiune vândută, vândută, vândută, vândută Abv : înlănțuit , ( - ), înlănțuit , ; exilat , (participele în -slan "domnă" mutate aici la tipul mobil), trimis ( - ); înlănțuit , , trimis , trimis , ; cf încătuşi de asemenea de V unităţi soțul , , , Nu este clar care accent (inițiala mobilă sau permanentă) este trimis prin "send" , , întrucât nu există alte forme în -s[t]lan "stratus" Opțiune vândută, vândută, vândută, vândută // vândută Cod: Chmtdan , , bis (cu un singur număr ); shtdana , , vândut ( X: , etc ), adunat , ; wm-dand , , ; votdani ( X: , bis etc ), vândute, distribuite , , - statute ( X: , , , etc ), vândute, distribuite ( X: , bis, ) si etc ) Opțiune vândută, vândută, vândută în lipsa exemplelor pl pe -s şi cu stres iniţial în forme secundare Tipărit: ales , pbpran (tot ytgnan , exilat - participiile în -gnan au trecut aici într-un tip mobil); co -dana , bis, rupt ; a adunat (tot shtgnand ); forme secundare - predani , shtgnani , -і D unități , , în pământul neramificat , trădat tot de mulți , , adunat pl În mod similar, Tsv (vezi Ch acc , § ), precum și (cu ușoare abateri spre tipul II) Bibl La fel cu ezitare vândut'{vândut în unități medie Bib : trădat , vândut , creat , , , ales bis, ales (abatere: trădat ); creat ; creat , colectat , poreclit , șters , dar și creat , emis ; cf strânge , , , sună , trădat de mulți , (stresul de carte în neapelat, numit ) Într-un număr de situri (în special, Karg , Tar , Trav , M ps ), există doar material suficient pentru a stabili că microsistemul aparține tipului I Modele de tip II (vest) Bara model II Psk : ytdan , trădat , , , chemat (aleși și [ X ), falsificat , falsificat ; trădat , creat , , adunat , ; cf a creat și , Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII sunați la (-|- ), sunați la (abatere: sunați la ) Acesta, aparent, include Pat , Chron , Smol, (al cărui material este destul de sărac) Model II ok Miracol: trădat c, vândut c, ales ; trădat a, vândut g, trădat g (-|- g), strâns g, -a a, -s V pl c, întemeiat ІЗОв (-|- a), trădat de mulți g (-[- c), trădat de D unități g, unitate V selectată , -ou D unitate , a cerut aceeași unitate D (fluctuație: bazată d; abateri: baze/Tsna v, pl trădat , în plus, nu prana R unitatea c) Împărtășania pe clădire în Minune fluctuează: primul a fost creat în (oxia abia vizibilă), creat în c, construit în - creat în , construit în Model II ok prezentat și în Prol , Muz , Egor (vezi materialul acestor manuscrise în Ch acc , § ), Amph Fluctuație între II ok și bara II Ani: depus , numit , creat (-J- ); creat , demontat (de asemenea, secundar ytkanA ); pe de altă parte, s-a creat , ytdans (cf dat și ; accent în adunat , rupt în V unitățile pot fi livrești) Ion : despre rana , falsificată de V pl , adunat pl , dat V unități - trădat , -şi , ykovAni (cf accent de carte în bі creat ) La fel și în Lich , eventual și în Senn, (unde formele de cuvânt sunt trădate, -a pl , -i, -ou, vândute, numite regulat [ X apar fără semn de accent) În Korn, se găsește o combinație specială care ar putea fi desemnată sub II sub , dacă ar exista încredere că exemplele întâlnite aici sunt suficient de reprezentative pentru microsistemul în ansamblu: trădat , , vândut ; depus ; adunat V pl , -și (-[- ), -ou B unități Pentru o serie de manuscrise (în special, De exemplu, Pr , Novg , Pat , Dos , Khl ), se poate afirma doar că ele aparțin tipului II În cele din urmă, există mai multe situri care fluctuează între tipurile I și II Ap : trădat , , vândut , depus , creat , trădat , dar vândut ) Pe de altă parte, clar conform tipului II: trădat , , numit bis, ( x), creat , , înlănțuit , numit , (mai puțin indicativ vândut V unitate , subiect An , legat ) Alte microsisteme cu o oscilație similară - Dan , Fer , Chet , Khr , Rzh (toți aparțin Occidentului Apropiat; cf Harta ) Fost putem afirma doar modelul "ok" (necunoscut, tip I sau II): publicat, emis, depus, trădat, ales (Akts Mer , § ) Analiza de mai sus nu a inclus participii cu tulpină monosilabică {dan, edin, zvan etc ) Particularitatea lor constă în faptul că aici modelul cu stres de flexie este mult mai răspândit decât cu o tulpină non-monosilabică Luați în considerare sacramentul Accentul verbului § dan, care apare mult mai des decât toate celelalte Forma cuvântului I unități Femeie peste tot are accentul dana (excepție: Int dana , alături de dana ) Pentru formele de cuvinte, dat, dat (de asemenea dat pl ), doar accentul inițial este reprezentat: ) în partea principală a zonei de vest, cu excepția Yegor, (de fapt în Likh , De exemplu, Psk , Smol ); ) în Dan , Chlud , Karg , Luk (dar un singur exemplu este notat în ultimele trei manuscrise) În plus, ca o singură abatere de la normă, a fost dată în Yegor, iar Ap , sunt date în Khlyn În ani prezentat dat , dat , în Mus dat ( bătăi) În toate celelalte monumente, unde aceste forme de cuvânt se găsesc deloc, numai dat, dat În realitate, acestea sunt monumente ale zonei de est, precum și Chud , Mer , Fer , Zhit , Chl , Chr , Nil , Pech În formele secundare nemembre (de exemplu, tribut, dan R unit, danu), stresul inițial poate fi găsit în monumente din diferite regiuni Formele membre ale n-participilor discutate mai sus sunt accentuate după cum urmează Cea mai veche accentuare (flexie) este prezentată în Mer : danmoe, vdanshe, supunere, devotament, sold-we, -shmu (Akts Mer , § ) Urmele unei astfel de accentuări sunt, de asemenea, notate în Cartea e A fost realizată în mod constant, în special, în Chud O inovaţie şi mai ulterioară este accentul iniţial: prbdan (n) yi, sbbran (n) yi etc În secolele XV-XVII distributia este urmatoarea: in monumente cu model stabil, se vinde la unitati soțul (vezi harta ) formele de membru au doar accent pre-flexiv; la monumente, accentele pre-flexionale și inițiale concurează cu modelul vândut (cel puțin opțional) (în același timp, zestrea aleasă adjectivizată livrescă și zestrea substantivizată au un accent pre-flexiv înghețat) Cele mai vechi monumente unde a fost găsită o accentuare de tipul prbdan (n) yi, sbbran (n) yi - Uvar , Fer , Karg , Bib , Bibl Numai un astfel de accent se remarcă în Rum , Karg , Kir , Cyril , Sol , Trans , Tih , Matt , Hab (Adevărat, există foarte puțin material pe aceste monumente) § Să luăm în considerare și pe scurt (fără a analiza materialul) problema accentuării n-participilor din verbe cu accent fix în trecut timp Formele membre și nemembre sunt considerate împreună, deoarece în acest grup stresul lor este de obicei același Ca și în cazul en-participilor (§ ), distribuția inițială asumată (pentru verbele a) în funcție de longitudinea etimologică a silabei rădăcinii (cum ar fi pisan - chesan, vezi § p ) nu a fost păstrată în monumente În Chud fluctuaţiile stresului se observă cu orice tip de silabă rădăcină În secolele XV-XVII tabloul general este acesta În participiile cu colorarea cărților (tortură, exactitate, calomnie etc ), stresul pre-flexiune poate fi găsit în monumentele oricărei regiuni La alte participii în est Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII zonă, există o tendință pronunțată de a generaliza stresul deplasat la stânga (adică, rădăcină), de exemplu: scris, conectat, pedepsit, oglodan, tyosan Acoperă treptat, pe lângă verbele a, și alte clase de verbe în -ati, de unde hvatan, kopan, spart, dat, bătut, luptat, tranzacționat, ținut etc În zona de vest, dimpotrivă, există o tendință, deși nu atât de consistent implementată, la o generalizare a stresului pre-flexiune: scris, conectat, pedepsit etc În ceea ce privește accentul, participiile cu o tulpină monosilabică (fără numărarea prefixului) sunt oarecum speciale, adică acelea în care deplasarea accentului spre stânga ar trebui să dea de fapt accentuarea prefixului: trimis, condus, cunoscut etc Accentuarea diferitelor participii ale acest grup nu este chiar la fel Pentru participiile în -slan, imaginea este după cum urmează Stresul consecvent trimis, -a, -o, -s, poslbn (n) yi (în mod similar cu alte prefixe) este reprezentat în monumentele din zona de vest Nil , Eg , Pr , Muz , Pat , Egor , Psk , Chron ; în plus, în Amph , Star, (în Per și Khlyn s-au găsit doar ultimele unități V Trans , poelbn-nyi Khlyn , ceea ce poate să nu fie indicativ pentru microsistemul în ansamblu) Într-o serie de monumente, stresul nu este destul de stabil Deci, în Senn , Lich predomină stresul pre-flexiv În Chud stresul formelor nemembrilor fluctuează (vezi Dybo , pl ) cu stresul pre-flexiv în formele membrelor Un echilibru aproximativ de două accente se reflectă în Ion , Dos , Dan În Prol , Let , Fer , Ap , Luk predomină accentul de prefix În majoritatea monumentelor din zona de est este prezentat un accent care se încadrează complet în formula mesajului, -a, -o, -s, pbslan(n)yi Acestea sunt: Culoare, Cod, Mat ; Chl , Chlud , Bibl , Kosm , Dom , Ryaz ; Uvar , Bib , Sel , Foc de tabără, Iar , Liniște; Korn , Sol , Kolm ; în plus, Khr , Karg , Klon , Pech Adevărat, doar câteva dintre ele au întâlnit forma I unități Femeie (trimis la Chlud , Print , trimis la Cod ); dar o indicație indirectă a unui tip de accent fix aici este absența unui accent trimis (dacă este posibil, un tip de accent este vândut pentru majoritatea acestor monumente, vezi harta ); notăm şi / / în mesajul lui Prol (cu /e/ în Vas Sat , Dos , Narrow , Chl , Khr ) Trecerea la tipul mobil este atestată în Hab (vezi mai sus, § ) și Ved (trimis, -o, -s, dar trimis , vezi Dybo , p ) Harta arată limita principală vestică a mesajului de stres succesiv, -a, -o, -s, pbslan (n) yi Este ușor de observat că aproape coincide cu granița de vest a predominanței modelului de vânzare Pentru participiile în -gnan și -znan, dezvoltarea unui nou accent (prefix) a fost mult mai lentă Chiar și în secolul al XVII-lea pentru marea majoritate a microsistemelor, inclusiv a celor estice, norma este încă expulzată, -a, -o, -s, expulsed (n) yi, cognized, -a, -o, -s, cognized (n) yi și t e Un nou accent este încă rar; astfel sunt conduși-, mânați- la Buk , exilați- la M ps , Pech , Foc de tabără, Tikh , ShT condus- la Pech , Accentul verbului § О cunoscut - în Khr , M ps , Pech (în același timp, în Pech și Tikh , aceste participii aveau tendința de a se muta într-un tip mobil) Dezvoltarea accelerată a mesajului de stres transmis (comparativ cu bann, cognizant) poate fi asociată cu influența prezenței pbsletului (cf o structură morfologică diferită în prozhenepg, cognizant) Pentru participiile în -stlan, -lgan există mult mai puțin material; notăm doar noile stresuri întâlnite: postlan- în Chud , Senn , Muz , Fer , Luk , Sel , Abv , nbstlan- în Tikh , sblgan- în Prol , Ryaz , calomniat- în Prol , Matt (solganmo nu chiar clar, calomniat în Mer ) În general, tabloul dezvoltării accentuale a n-participilor în zona de est indică clar o extindere treptată a opoziției accentuale a vocilor în trecut timp (vezi § ), cf connection-ty, -v, -l, -la - connection-n, -on, -n (n) ysh; ambasador-mu, -v, -l, -la - pb-sla-n, -na, -n (n) yi Evoluția verbelor cu accent mobil este îndreptată și spre același model; cf în limba modernă: sobrb-t, -v, -l (feminin colectat, dar neliteral sobrbla) - sbbra-n, -na, -ny În secolele XVI-XVII direcția de evoluție în zona de est se regăsește în trecerea de la sold(n)yi, collected(n)sh la vândut, collected(n)yi (§ ) și în rare exemple de unități de tip I trădat de Tsv - pe fondul trecerii de la vânzări, colecționare la vânzări, colecție și apariția primelor accente precum colectate Infinitive cu accent nativ pe -ti (-chi, -schi) § Secțiunile prezente și ulterioare ale descrierii accentuării verbale sunt date într-o formă foarte scurtă din cauza lipsei de spațiu În secolele XV-XVII la infinitivele cu accent final nativ, există un proces de înlocuire a acestui accent cu unul pre-final Aici este relevant și factorul livresm, datorită căruia în această epocă, indiferent de alte proprietăți ale microsistemului: d ), și -iti "a merge", unde rădăcina este precedată de o consoană (initi, sniti, izyti etc ); b) au deseori aceeasi accentuare zhreti 'devorare' (si zhreta 'sacrificare' amestecat cu ea), -moarte, -streti, virgula, crucifica, comemora, impiedica; în unele cazuri, de asemenea, blestem, yati fără prefix și începe În devorare, murire, întindere sunt posibile două variante de stres de carte - prefinală și inițială (acesta din urmă, probabil sub influența prezenței) În verbele cu rădăcină V, răspândirea treptată a unui nou accent (prefinal) este bine urmărită în monumente; vezi harta În secolele XV-XVI stresul vechi se păstrează în monumentele estice, precum și în unele timpurii din nord-vest (Senn , Nil , T ps , Muz , Novg ) Noua accent în această eră a câștigat doar în parte din zona de vest și aproape a câștigat și în monumentul sudic de la sfârșitul secolului al XVI-lea Cosm La începutul secolului al XVII-lea mai regăsim vechiul sistem de accentuare la M ps , sistemul tranzitoriu la Pech Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Harta - pentru verbele cu rădăcină C pe -ti cu accentul inițial pe -ti, modelul este a purta, - model a purta (a purta), - distribuția accentului în funcție de modelul a purta - a fi purtat ^ - pentru verbele cu rădăcină V cu accentul inițial pe -ti (fără numărarea cărții * § ) ia modelul, - modelul take (take) \ "verbele cu rădăcină C în -chi cu accentul inițial pe -chi met the model berechi, - modelul berechi (berech) a fost întâlnit; - limita zonei în care a fost îndeplinită presiunea asupra modelului (carry) și Ryaz și urme ale vechiului sistem în Star , Sel , Rzh Dintre monumentele de mai târziu, doar Khlyn păstrează vechiul stres, urmele sale sunt Per și țintă; în toate celelalte monumente se prezintă doar un nou accent Astfel, extinderea acestei inovații de la vest la est practic s-a încheiat în secolul al XVII-lea Exemple de microsisteme arhaice Ion : lua ( x), retrage ( x), Accentul verbului § ascultă, , virgulă bis, te blestemă , începe, , , eat 'sacrificare' ( x), pronunţă , mor , (cf accent de carte în Oumreti , yati ); abatere - lua Evita: lua, (deseori), retrage , intelege , , jura , jura (dar blestemat ), incepe , devoreaza 'sacrificare' , , (dar blestemat ), , ), moare ( X) și cf răstignește , Un exemplu de microsistem (relativ timpuriu) cu un accent nou - Ani: luați (deseori; luat și ), luați , angajați , luați , preluați , ridicați , , înțelegeți , , take off , take off , snLtie (Zx), tot yati , , yati , die , , devor 'devorare' sfert de secol al XV-lea La verbele cu rădăcină C cu consoană + ti (carry, crawl etc ), tendința de accent prefinal la infinitiv este mai puțin pronunțată O tranziție completă la un tip de purtare cu accent, papură nu este notă în sursele noastre (monumentele care sunt prea sărace în material nu sunt luate în considerare) Harta arată că în secolele XV-XVII exemple de un astfel de accent se găsesc în monumentele din cea mai mare parte a zonei de vest, sud și Moscova, precum și într-o serie de locuri din nord-estul îndepărtat Din motive individuale, onorurile (și derivatele) și gaura cărții primesc un nou accent mai repede decât alte verbe; la alcătuirea hărții , accentul prefinal la infinitivele acestor verbe nu a fost luat în considerare Granița modernă de nord-est a distribuției infinitivelor de tip ne merge de la Lacul Onega la Vesyegonsk, Bezhetsk, Zagorsk, mai la sud de Vladimir și Murom (vezi Imaginea, harta ) Cum este trasată această graniță în nord este mai puțin clar; se știe, totuși, că infinitivele de tipul not se găsesc, în special, lângă Arhangelsk (aduce și aduce, Mat VIII, Sat ORJAS, vol , p ) și chiar în estul regiunii Vologda (purtat', podm'ёs', Orlova , p ) Astfel, prezența unor astfel de infinitive în Colm iar Cel nu contrazice datele dialectale moderne Harta sugerează că deja în secolele XVI-XVII granița distribuției de accentuare a suporta (carry) era în mare măsură asemănătoare cu cea modernă; de-a lungul a trei-patru secole, s-a mutat oarecum spre est (în partea de sud mai mult decât în nord) După cum s-a menționat în § , accentul pre-final la infinitivele verbelor cu rădăcină C poate fi (cel puțin pentru unele lexeme sau dialecte) mai vechi decât în corpul principal de exemple explicate prin definalizarea Vest-Nord Poate de aceea găsim infinitive timpurii cu accent trasat și în zona de est (și anume, în partea de sud); cf /b/ în rshsti Ierburi , Lekinsk pxfoc'm' Pentru verbele în -chi (berechi, urină etc ), există mult mai puțin material, deoarece în majoritatea monumentelor bisericești acest grup de infinitive nu este reprezentat deloc (doar vari Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII furnică pe -shchi) Din câte se poate aprecia, un nou accent precum berechi se dezvoltă mai ales în același loc în care să poarte Dar există și unele diferențe Astfel, în Cod, Hab iar Cel infinitivele în -chi au avansat la noul accent mai mult decât infinitivele în -sti În același timp, în Abb este prezentat un sistem pur pentru a transporta, a proteja, adică exact pe cel care a câștigat în limbajul literar modern Pe de altă parte, în monumentele sudice Kosm , Dom şi Trav, (dar şi în Kolm ), dimpotrivă, se produce o evoluţie mai rapidă la infinitive în -sti Infinitivele în -schi (breșchi, relicve etc ) în majoritatea monumentelor sunt accentuate în același mod (sau aproape în același mod) ca și infinitivele în -sti și -chi Numai în unele monumente estice (în special, Trav , Ratn , Kolm , Avv , Tsel ) -shchi păstrează stresul final mai stabil decât -sti, -chi Astfel, apare o opoziție de tipul de a salva - goluri (cel mai clar reprezentat în Avb ), în care raportul dintre accentele populare și de carte, obișnuit pentru zona de est, se dovedește a fi inversat (deoarece în acest caz, folk stresul chiar și în zona de est este deplasat spre stânga față de original; cf § ) Un exemplu de microsistem arhaic este Uvar: observați etc , conduceți, direcționați, introduceți, aduceți (deseori), îngropați , sacrificați , zdrobiți , purtați , aduceți etc , păstorul , cinstea (deseori) ), shtvresty si altele pe -sti; fără vorbire , szhechch , fără urină ( - ), ajutor , cuptor ; vzheshch , szheshch , bream , nu relicve , stresch și multe altele pe -shchi Un exemplu de microsistem cu o cantitate semnificativă de inovație - Cod: lead 'carry' , wmeecmu bis, etc , lead (often), owvesti , t-, re-, po -, po - ( X), grebla , purta , ridică IZ, crește ; arde , da foc la , arde ( bătăi) , arde (-|- ), mai îngust , , іspec , pază , istdlchi (Ei), istdlch bis, stdlchi (Zx), Accentul verbului § utdlchi - ai grija ( x), arde, pentru-, s-, u -, re-, ra -, co-, y- ( x), vindeca, , culca , urina, , cuptor, , zdrobire , , exp (-|- ), ref ; ajuta cu ajutorul lui , for-zheshch și zheshch , sozheshch Între timp, la verbele reflexive, accentul nu se deplasează la stânga: ai grijă , crește împreună , scutură , , ai grijă ( X), ai grijă Exemplele reflectă un fenomen aparte: ajutor (inf ) Likh g, Egor ( X: , etc ), Psk , , ani , , Foc de tabără , nu relicvele lui Lich Pat , observați Psk , vvreshchy Chr , Este firesc să asociem aceste exemple cu o serie de alte cazuri în care eliminarea accentului final, caracteristic zonei vestice, se realizează sub forma unui transfer de accentuare la silaba inițială (cf § ) , Sfârşit) Imperative cu stres flexiv nativ § Imperativele cu accent flexiv nativ (adică în a p b și c) au o evoluție accentuată similară infinitivelor Imperativele cu tulpină pe vocală + / (opriți, vă temeți, poi [din peti și otiti], doi, gnoi, râde, kui, pii etc ) sunt deosebit de demne): -i final s-a pierdut aici deja în Rusă veche, transferând baza stresului; cf omniprezent / / în stbi, bdisya, pdi, ddi (doi literar modern, cânta etc - de origine analogă) Mai jos, imperativele acestui grup nu sunt luate în considerare În plus, cazurile de conversie a întregii prezențe în a nu sunt luate în considerare n a (de exemplu, la livresc voi intra, voi pleca, voi accepta, disprețuiesc, de unde vin imperativele, plec etc ), precum și livresc vbnmi, ascultă, iau, care poate avea stres pre-flexiune chiar și cu o accentuare diferită a prezenţei Imperativele deplasate la stânga sunt cel mai larg reprezentate în Pat , Star , Tsel , Tseleb Deci, în Pat găsim: bizhi , go ( x), seek , love , iert , judge g, împreună cu go ( x), take g, a; în prezența encliticului se păstrează accentul vechi, de exemplu: nu vă mirați v, rugați-vă v, împărtășire i g; ceas , ingropa-ma g, spune-mi (ZX), copia-mi a, ia-mi a bis, adu-mi , c, scuza-ma ( x), shtpost me a, spune-mi Informatii despre imperative in Int vezi § (pentru reflexive se păstrează vechea accent din Int , ca și în Pat ) Să remarcăm și Tseleb , unde ai grijă, conduc, conduce, spală, piii, uită-te, păzește, ai răbdare, dar ai grijă, ai grijă Vezi, de asemenea, § pentru exemple de imperative deplasate de stres din notele lui James Mai multe exemple de stres deplasat au fost găsite în Hour , T ps , Nil , Likh , De exemplu, Egor , Psk , Amph , Sol , Khlyn , Abv , câte unul - în Pr , Chron , Fer , Smol , Dorog , Bib , Bibl , Ik , Cosm , Trav , M ps În cele mai multe cazuri, acestea sunt forme de cuvinte numere Capitolul , Sistemele de accent din secolele XIV-XVII fără: ia-l, du-te, ia-l, pleacă-l etc ; notăm Trav, polbzh , Cosm ilg / st Exemplele cu -sya sau -te nu sunt numeroase: Psk nu te furi , Likh nu manate v, Egor, caută , Khlyn watch , seek , seek ; cf de asemenea M ps trăiește-mă (oxia nadzhi tăiată), Sol scrie mi Exemple mai puțin sigure în care este posibil un amestec de stări: Ora cere , Lich întrebați a, Yegor, luați , , veniți bis (și alții), Biblie, nu intrați , Ik voshbdite b, Star, nu-mi place Cazuri speciale: Amph colectia , colectia , James dologi , Int adaugă , Sunt analoge cu infinitive precum ajutor, observă (§ , sfârșit) În toate celelalte monumente studiate, accentul de flexie al imperativului este complet păstrat (fără a lua în calcul formele de cuvinte livrestice) Din lista de monumente de mai sus se poate observa că se remarcă un nou accent pe imperativ: ) în majoritatea monumentelor din zona de vest (precum și în Star ); ) în majoritatea monumentelor din sud; ) într-o parte semnificativă a siturilor din nord-estul îndepărtat Zona de conservare succesivă a vechiului accent este partea principală a zonei de est fără monumente din sud Astfel, imaginea de aici este destul de apropiată de cea dată de infinitivele verbelor cu rădăcină C; cf cardul Tematica stresului § Un tip important de inovație de accent este tematizarea accentului (adică transferul acestuia la un element tematic, vezi § ^ pentru verbele aj-, ej-, a-, ova-, i- și e Pentru aj- și e / -tematizarea verbelor înseamnă trecerea la accente precum delcity, dilbet în întreaga paradigmă În verbele a-, ova-, i- și e, tematizarea surprinde în primul rând sistemul timpului trecut și infinitiv (mazati, credințe, multiplicat, auzit) etc ); în prezența unor astfel de verbe, deplasarea accentului la dreapta este incomparabil mai puțin obișnuită (la majoritatea verbelor este pur și simplu absentă) Extinderea gamei de monumente sondate a făcut posibilă determinarea mai precisă a dialectului limitele tematizării pentru diferite grupuri de verbe accentul vechi precum îmbogățirea, împlinirea, aplicarea, căderea în se păstrează numai la bărbați cele mai multe cazuri La exemplele de astfel de stres date în cap akts , § , vom mai adăuga (selectiv) câteva (în unele dintre ele se pun câte două accente): a, sinks c, gains (adj ) c, deshing d, mind / sculpt c; Cadavru livrându-vă , împrăștiind NZv; Si el amuza , adaugă , pregătește , di- verb accentuat " § jefuirea ; Porumb livrând (tm) - , nu arbitrar , pregătirea (tm) - , oh măsurat , corect , rezistând V pl b, add , ou tesha i , vo(tm)bigati , , steal , enâdâmi ; Chron pune ; Vieți imaginând , căutând , împrăștiind ; Ani instruire , depozit , nu npucmâeau ; Bib w ou-running , stropire pl ; Byblos, morți, uite (Zx) În secolul al XVII-lea astfel de exemple devin foarte rare; notăm în special: M ps glorifica ; Ryaz nu fura ; Cyrus înainte D unitate ; Foc de tabără \mt difuzează , selectează ; Sol gânditor , fură ; Hlyn pune Aproape la fel de intensă este tematizarea e/-verbelor formate din nume nederivate: împietri, vindeca, albastru (-ѣti), slăbește, îmbătrânește etc De la relicvele vechiului accent până la exemplele cuprinse în Verb acc , § , se poate adăuga, în special: Ion posynyashe , ani slăbit , Bibl, ymal "scăzut" , Ryaz devine albastru , Cyrus hush 'a se calma' Să notăm şi Korn, shoubbzhbet (de la un nenorocit) În afara acestor grupuri, procesul de tematizare a accentului a decurs diferit în diferite zone dialectale și anume, a fost intens în zona de vest și în nord-estul îndepărtat și foarte limitat în partea principală a zonei de est Când analizați aici, este recomandabil să lăsați deoparte, ca mai puțin revelatoare, unele verbe cu caracteristici individuale, cuvinte prost documentate, precum și întreaga clasă de verbe osh (deoarece în accentuări precum credeți, bucurați-vă, este imposibil să distingem în mod fiabil efectul tematizării din înregistrarea unui stres secundar) Verbele rămase supuse tematizării pot fi desemnate drept "grup principal" Aceasta include (unde se specifică altfel, împreună cu derivatele prefixate): ) a/-verbele begati (fără prod ), vdati (și derivatele formei perfecte), se enervează, gătesc, gândesc, fac, mănâncă (fără prod ), cădea (fără producție), înota, muncește, ascultă (fără producție); ) a-verbele stropi, clic (fără prod ), mânji, plâns; ) e-verb auzi; ) i-verbele -baviti, -mare-chiti, a crede, cantari, lovi, gati, jefui, lovi, inmulteste, chinui, gandi, masura, -ca, -complet, guverneaza, rezista, raneste, lauda, pune, consola , curat În același timp, totuși, participiile (i- și ё-verbe) cu sufixe -yash-, -im-, -en- (de exemplu, chinuirea, chinuirea, curățarea) ar trebui eliminate din considerare: în astfel de participi, sufixul stresul apare uneori și unde altfel nu există nicio temă Același lucru este valabil și pentru substantivele și adjectivele verbale (din verbe din toate grupurile), de exemplu, spovedania, ascultarea, ungerea, chinul, chinuitorul, chinuirea Capitolul Sisteme de accent secolele XIV-XVII Harta - în "grupa principală" (§ ) de verbe supuse tematizării, nu există exemple de accent tematic (gândiți, plângeți, auziți, chinuiți etc ); Se notează - - exemple de astfel de accent; Se notează - - astfel de exemple (sau mai multe, dar numai în - verbe diferite); - se notează mai mult de astfel de exemple (pentru mai mult de verbe diferite); - există o vedere (semnul este plasat doar acolo unde nu există sau aproape deloc tematizare în grupa principală; semnul redus arată că exemplele de stres de văzut sunt rare); - la verbele nederivate a itemul b (§ , itemul ) există o prezență cu stres flexiv (mergi etc ); - granița dintre zona în care nu există sau aproape deloc stres în "grupul principal" de tematizare ( - exemple) și zona în care are loc, Accentul verbului § " Harta demonstrează măsura în care tematizarea este răspândită în grupul principal (excluzând numele derivate și participiile menționate mai sus) Zona conturată pe hartă, unde aceste verbe nu au tematizare sau aproape deloc, include întreaga parte principală a zonei de est și câteva situri învecinate Comparația cu harta arată că aproape coincide cu zona în care nu există definalizare Verbul a atârna aproape nu diferă de grupul principal: în partea principală a zonei de est, un nou accent apare aproape exclusiv la participiu (atârnat, agățat), cu agățat, agățat, agățat, etc obișnuit (deci în Les , Ap , Tsv , Ryaz , Foc de tabără, Ratn , Mat ) La verbul a vedea, tematizarea se notează pe o zonă vizibil mai mare decât la verbele grupului principal; vezi harta Un fenomen aparte, neredus în totalitate la tematizare, este traducerea unor verbe cu caracter livresc (în special, satura, pângărește) din a n a în s; se găsește pe întreg teritoriul Marii Ruse (cf dezvoltare similară a accentului în verbele de carte a p b, § ) Restructurarea stresului în prezența verbelor g și e § În secolele XVI-XVII în prezența verbelor i- și e, există un anumit număr de abateri de la accentul rusesc timpuriu vechi reconstruit Să luăm în considerare mai întâi abaterile de la accentuare de-a lungul a n b în lateral a n cu în prezenţa i-verbelor (să le desemnăm "inovaţii de gust") Notă Nu includem aici acele verbe r care s-au transformat în a n s (din proto-slava a și b) deja în rusă veche timpurie; astfel, în special, sunt botezați, culcați, postesc, ruinați, așezați, creați, -klyuchiti, mutiti (în § sunt deja indicați ca parte a a și s); vezi cap akts , § și Dybo , nota de subsol Pentru eventualele urme ale vechiului accent -ldzhit, tvbrit, vezi § Este necesar să se facă distincția între mai multe grupuri de verbe care dezvăluie inovații precum gustul Principalul grup de verbe nederivate care nu au o anumită colorare a cărții: a conduce, a conduce, a purta, a merge ', a zdrobi, a hrăni, a cumpăra, a iubi, a ruga, a cere ', după comportamentul lor accentul, a sluji este de asemenea aproape adiacente acestora În acest grup de verbe, inovații precum gustul se găsesc (pe fondul dominației vechiului accent) doar în zona vestică și o fâșie intermediară largă (vezi harta ): Chud dragoste a; Chron servi ; Fer intreaba ; Ani conduce , cumpără , răscumpără-ne , minți P, roagă-te , roagă-te ; Steaua, se roaga ; Smol, intra (pres ) , sufoca , iubeste-ma , roaga-te , oh roaga-te ; Egor, roagă-te , ariciul ; Psk aduce (pres ) ; Ora roagă-te , roagă-te ; Cadavru conduce v; De exemplu ruga (pres ) ; Muze vozlіdbyshi (oxia de deasupra u este tăiată); Pat aduceți v, dar nu serviți Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII g; Nil adu T , du-te ; Karg, dragoste , , beg , ajutor ; Sol intra in ; Colm furaj ; Abb nu servi ; Scop shtgonyt (lista nu include exemple de led, on -ym ca Chud nu-mi place g, deoarece pot reflecta accentul original, vezi Ch akts , § , remarcă ) Nu tocmai de încredere Ratn go Aparent, exemplele acestui grup nu reflectă tendința de a traduce aceste verbe în a n s , ci numai instabilitatea dialectală a curbei accentului în a p b Noul stres se găsește cel mai adesea aici sub forma a unități (cf o trăsătură similară în monumentul bulgar de vest din secolul al XIV-lea, vezi Dybo , pp - ) Verbe cu colorare distinctă de carte În acest grup, inovații precum vkusit se găsesc pe întreg teritoriul Marii Ruse și reflectă în mod clar tendința către o traducere completă a unor astfel de verbe din a n b în s În cadrul acestui grup, există verbe speciale cu non-abundent Au fost transferați la a n s mai devreme și mai consecvent decât altele Deci, la magazinul de urme ale proto-slavului a p b practic a dispărut Vlachiti, sokratiti, pretiti se notează (în monumentele nu mai tinere de mijlocul secolului al XVI-lea) doar urme slabe de a p b U - vratiti, rușine ultimele exemple de accente pe a p b sunt marcate la primul etaj secolul al -lea Pentru verbele cu o structură radiculară diferită se notează (pe fondul unei accentuări mai obișnuite în p V), în special (sunt reprezentate condiționat sub forma a unități): seduce (foarte larg), curvie ( Bib , Smol , Transl , Quiet ), Volite (Hour , Senn , Egor ), Decorate (Chl , Herb , Rzh , Khlyn , Whole ), Collect (Psk , Tsv ), Gust (Let , Whole ), Ispitit (Luca, Psk , Foc de tabără, Trad ), invadare (Uvar , Smol ), mustrare (pe larg), lună (Mat ), ucide (pe larg), râde (sya ') (Luca , Foc de tabără, Transl , Liniște), ascuți (pe larg), ilumina (foarte larg), (p) souchit (Uvar ), Satisfă (pe larg), emană (Rum , Tsv ), risipi (Bibl ), frig (Bib ), proteja (Sol , Liniște ), simți (Ion , Ryaz ) Pentru ca prezențe să se înființeze, (oh] ploaie, răzbunați-vă, domniți în monumentele noastre, doar accentuarea în a p s s-a găsit deja Verbe denominative (deși nelibrești) Situația de aici este similară cu grupa În special, se notează prezențe: ucide (liniște), cuib (Bibl , Old ), (b) căsătorește (Senn , Bibl , Smol , Tikh , Ulozh ), executa (Uvar ), (at) rod (Ion , Bib , Pech , Sol , Mat ), potrivit (Egor ), trompeta (Karg ), calomnie (Bibl ) - cu mai frecvente (pentru colecția de monumente în ansamblu) albi, cuibărește, căsătorește, executa, procreează, însuşește, trâmbiță, înnegri Grupele şi arată că în secolele XVI-XVII au început deja să se contureze noi principii pentru distribuirea accentelor de prezenţă în verbele-g care operează în limba modernă (vezi § ) Alte cazuri sunt mai individuale Da, pe Accentul verbului § de exemplu, judecarea și lauda se comportă în principiu ca grupul ; dar ocazional prezentările pentru a judeca, laude se notează în zona de est - aparent, datorită legăturii acestor verbe și cu grupa Asupra accentuărilor foc (în loc de arde), separa (în loc de separa), vezi Verb conform, § , nota § În perioada Veche Mare Rusă apar abateri de tip opus și în prezența verbelor i- și e - de la a p c la b (să le desemnăm drept "inovații de tip let") Sfera de acțiune a acestui proces este în primul rând verbele tranzitive de natură non-librească (cu excepția celor distinct denominative), adică aici, încă de la începutul procesului, se regăsesc aceiași factori care operează în limba modernă ( § ) Astfel, sferele de acțiune ale inovațiilor de tip let și tip vkusit practic nu se intersectează, adică aceste două tendințe opuse constituie laturi diferite ale procesului general de restructurare a accentului inițial al prezenței i-verbelor pe baze noi (semantice, natura morfologică şi stilistică) Următoarele exemple din secolul al XVI-lea pot fi considerate cele mai vechi dovezi ale procesului luat în considerare (Monumentele sunt date în ordine cronologică): Senn wmnoycrn-um g, v, -yat g; Fer altele ( bătăi) apel ( bătăi) , sink 'drown' ; Ap terp-it , im ; Chl ține ( bătăi) , îndura ; Chlud der\zhyt ( bătăi) ; Bib poushit , yes use , yes stpousespg-it , -ishi ( x), posushit ; Biblie îndură , -im , îndure , îndure , ; Smol, nu va pierde , nu va primi , schimba , nu va naște "nu naște" ; Psk da split(tm) ; Culoare spectacol ; Hic Probabil că aici apar și alte câteva exemple timpurii, dar acest lucru este mai puțin de încredere (nu sunt excluse unele motive secundare pentru schimbarea accentului); sunt: Neil goal (tm) "vindecare" , Senn, sărat c, osdlitsya c, exemple singulare de stres (distruge în Senn , Prol , Smol, (în ceea ce privește distrugerea, vezi și Glab Acc , § ) În secolul al XVII-lea inovațiile la început sunt deja mult mai frecvente În special, pentru verbul let (și derivatele) accentul pe modelul let este marcat (enumerăm în ordine cronologică) în Dom , Trav , Pech , Kir , Sel , Kostr , Sol , Yar , Ratn , Ulozh , Matt , Int ; la donjon - în Casa , Trav , M ps , Ryaz , Ratn , Code, Int ; în răbdare - în Trav , M ps , Ryaz , Khlyn , Abv , Tsel Alte exemple: Casa topiți (aproximativ grăsime); M ps prinde (oxia șters); sat da umirishi a; Yar va veni ; Ratn zboudyat , săgeată-ish, -it ( x); Cod schimbarea , schimbarea ; Colm împarte , prinde , plătește , trage , sg/shat , apreciază ; Scop i drdbit , ulbv-ish, -it ( x), înmoaie , , aduce , plantă , la tezaur (tm) , trage , solid , subțire , Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII se vor topi (probabil, vor tremura aici, se vor prăbuși, se vor înfunda) Cu toate acestea, trebuie subliniat că, în majoritatea covârșitoare a cazurilor, stresurile de mai sus apar în monumentele corespunzătoare doar ca excepții - pe fondul lansărilor, holdelor, îndură, prinde mai frecvente etc Numai în câteva cazuri materialul indică victoria unui nou stres (de exemplu, în Raportul dintre stresul nou și vechiul este de : în put și derivate, în Bib este : ) Pentru multe verbe care au primit un nou accent în limba modernă, în tot materialul nostru din secolele XIV-XVII se notează doar stresul vechi (după a p s); astfel, în special, sunt verbele valiti, variti, stinge, goroditi, dona, lapte, rostogoli, boteza, sângeros, leneș, morit, bea, deveni-viti, studiți, trage, stinge, preda, repara, dezvăluie Accentuările -liți și (co'jmeopumb, poate, în unele cazuri, nu sunt inovații, ci urme ale statului proto-slav Monumente orientale și moscovite: Bib , Tsv , Klon , Pech , Per , Ratn , Ulozh , Kolm , Tsel ; în plus, în Old ; cf Voi pune răspândirea accentuării, -it, -il , -ila (după a p a) în dialectele nordice moderne Stresul (deci 'rpvbrit se remarcă, pe fondul unei {co)create mai frecvente, în principal numai în zona de vest sau în apropierea acesteia (în Chas , Senn , Prol , Dos , Let , Star ); accentele sunt oarecum mai frecvent deschis, închide - în verbele care urcă în cele din urmă la *-voriti și nu la tvoriti O linie secundară specială a evoluției, care nu a fost dezvoltată în continuare pe pământul rusesc, este reflectată de inovații precum pust în verbele e-intranzitive (unele dintre ele sunt notate în monumente foarte timpurii) Apar mai ales în verbe prefixate: demn (pretutindeni), demn (în Bib , Trav , Int ), raster Mer , insistă Psk ( X), prefigurand pe Matt , Nilul este reprezentat , premblechit (în Egor , Klon , Pech ), oumblechim Pr g, Bib va fi ucis (cf şi Korn ) Acest grup găsește meciuri apropiate în ucraineană veche; cf , în special, demn, demn, razstdit, viitoare, culcare, premiu de la Berynda Mai rare sunt exemplele fără prefixe: bylim Mer , ceas Senn c, doare ani , da focul doare bis, worth 'stat' Neal , şezând Ik , coboara din Trav , şezând Hab Prezent cu o rădăcină fără silabă (pentru rădăcină, a- și pu-gla / capete) § După cum a arătat V A Dybo ( ), în proto-slavă existau două tipuri de accent de prezențe cu rădăcină redusă - a n & și a p s După căderea rădăcinii reduse, a devenit aici Accentul verbului § pare asilabică Materialul nostru chiar prezintă: din original a n & - prezentări cu id- (~]d~), im- (-JM-), -ch-, zhm-, zhn-, zhr- 'sacrifico', mp-, sl- (shl-), lg - (lzh-), tk- (tch-), ss- (coc-), cx-, (ssh-), b]-, precum și prezența np-verbelor, în special, cu -sn-, -bn- , gn-, skhn- (sohn-), mkn-, tkn-; din original a n s - prezentări cu mr-, zhr- 'devoro', str-, pr- (în lacăt etc ), -nr-, -pn-, ej-, l]-, nj-, zhd- , th- , rv-, precum și zhg- (lzh-), rk- (rch-) (opțiuni pentru zheg-, rec-) Să luăm în considerare mai întâi prezențe prefixate de acest tip În Chud distribuția originală este încă păstrată aproape fără perturbări (vezi Dybo , p ); inovațiile sunt doar umreT , potreb a (exemplul la \ dout a nu este în întregime de încredere) În monumentele secolelor XVI-XVII iese la iveală o imagine mult mai variată și confuză Analiza sa conduce la următoarele rezultate principale În părțile de nord și de mijloc ale zonei de est (vezi harta ), se dezvoltă o tendință pentru stresul flexiv în toate prezentările cu rădăcină non-silabică (adică va merge la o nouă accent, o ia, o lasă, începe ea etc ); această tendinţă a fost ulterior realizată pe deplin în limba literară În secolul al XVI-lea manifestările sale sunt încă destul de slabe, dar în secolul al XVII-lea este deja foarte vizibilă Noul accent s-a răspândit cu viteze diferite pentru diferite verbe Sărbătorită mai ales pe scară largă în secolele XVI-XVII accentul va începe: este atestat chiar și într-un număr de monumente care sunt departe de centrul principal al acestei inovații și nu au alte exemple de stres flexiv neprimordial (vezi harta ) Dimpotrivă, accentul va merge (veniți, găsiți etc ) apare mai târziu decât celelalte (abia în secolul al XVII-lea) și se notează doar în centrul inovației în cauză În zona de vest (precum și în sudul zonei de est), există o tendință opusă - de a prefix stresul (adică la un nou stres, așteptați, ardeți, onorați, rupeți, vărsați etc ) Cu toate acestea, în ceea ce privește microsistemele, există și exemple izolate de inovații de tip "estic" (cel mai adesea încep) Harta arată limita de est aproximativă a teritoriului, unde predomină tendința de generalizare a n b (Korn și Rum , care formează insulițe la est de această linie, precum și Tar , ale căror date nu sunt destul de clare, nu sunt luate în considerare) După cum puteți vedea, acest teritoriu cuprinde aproape întreaga zonă de vest și întreaga zonă geografică "sud" În limba rusă modernă, în special, accentul este tipic în principal pentru sud-vest (pentru limbile belarusă și ucraineană este norma); într-o distribuție împrăștiată, este reprezentată pe aproape întregul teritoriu sudic al Marii Rusii (Atlas Vest, harta ; Atlas Sud, harta arhivistică ) Comparând aceste date cu harta , vedem că accentul va veni în zonă cât mai departe posibil de centrul inovației, cum ar fi go, take, instead of go, take Capitolul , Sistemele de accent din secolele XIV-XVII Harta - în prezentările prefixate cu rădăcină non-silabă a istoricului a * n b (din "grupul principal", § ) accentul este vechi (va * veni etc ), - o proporție semnificativă de noul stres (flexiv); z - met va începe (sau altele pe -chnet)} =z met va merge (sau altele pe -go)} - în prezentări prefixate cu o rădăcină non-silabică a istoricului a n s (din "grupul principal") stres vechi (ardere ^ onoare și t, d,)> - stres nou (ardere, pbchte etc )> - granița principală de est a zonei, unde tendința a generaliza predomină A p b, Schimbarea tensiunilor de tipul go, vbzmet to go, vozmet (în zona de est) trece printr-o fază de fluctuații de masă în prezentări cu rădăcină non-silabică; aceste vibrații captează parțial prezentări precum arsură, onoare etc , unde stresul flexiunii este primordial Un sistem de tranziție "lax" similar Accentul verbului § reflectat mai ales strălucitor în Ratn și Cod; elemente ale unui astfel de sistem sunt văzute și în Bib Există, totuşi, un grup special de prezentări a căror evoluţie accentuată, din diverse motive individuale, iese din tabloul general: ; ) prezențe din mr- (original a p s) în majoritatea microsistemelor au trecut (dintr-un motiv neclar) în a punctul b; în secolul al XVI-lea vechiul accent este reținut constant doar de Chr și Chet , parțial - Uvar , Tsv , Postn (accentele vor muri, die în Int pot fi secundare); ) tendința de a se muta în a n b (deși nu la fel de puternic ca în mr-) arată și prezențe cu n-, care, aparent, au fost influențate de nș-verbe, și portret de carte ', ) prezențe devorează 'devorabit' (a n p c) și devorează ' sacrificabif (a și b) sunt adesea amestecate, adică ambele omonime au două accente, dar accentul pe a predomină p b La alcătuirea hărții nu s-a luat în considerare accentuarea prezențelor grupului special Alte cadouri de acest tip sunt denumite mai jos "grupul major" Ca ilustrații, luați în considerare câteva microsisteme destul de luminoase Harta oferă o idee generală a situației din alte microsisteme Din microsisteme în care inovațiile sunt în general absente sau se găsesc doar într-un grup special, să luăm Novg Original a p b - Voi merge , (-J- ), pdideshi , pdidout , , , npwudy , , pdidet , pdidout , , pd , pjnout (NB fonem /b/; ortografii unice fără cameră: pdidout , , pshsleshi ), vin, de asemenea, prydout, preidout, vzmu, vzmout, izmbu, schimbare, preimet, shbymet etc (în mod repetat) ; mai departe, începe , escrochează , smolzhout , mor și chiar mă omoară (împreună cu coliba , sparge ) Să notăm mai ales devour 'sacrificabo' (-|- ), devour 'sacrificabunt' ; în ultima formă de cuvânt, locul accentului este vechi, dar /o/ (și nu /b/) indică deja o oarecare restructurare; pozhru la locul accentului și vocalei corespunde originalului "devoro", nu "sacrifico" Original a n s - nu arde , arde , , , arde , bea , bea , , deversa (cu /o/), devoreaza 'devorabit' , (-(- ), spatiu - ёshi , -ётъ (-|- , ), ponryot ; dies , cu un nou accent, fără oprire Cometariu În nov aproape nu este încălcat principiul conform căruia în prefixele sub-percusive in-, pro-, do- în prezența originalului a p b stă / /, primordial a n s - /ъ/ (în formele de cuvânt atât de tip prblyu, unde locul accentului este vechi, cât și de tip prolyut, cu accent deplasat) O imagine similară este prezentată în tine ps (vezi Vasiliev, p ); cf de asemenea materiale Ore: poid-yesh , -em - post , În alte monumente (T ps , Muz , Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII Tu Sat , Dos , Amph ) în această poziție morfologică, în locul așteptatului /b/, apare adesea sau chiar predominant; în Chl , Chet , Chr , Herb, s-a găsit doar /e/ Ap , Khl , Dom , Rzh , Klon , Kolm nu găsesc inovații în grupul principal de prezentări; totuși, în cele mai multe dintre ele există destul de mult material, deci nu există încredere în arhaismul real al microsistemelor corespunzătoare Acest lucru este cu atât mai adevărat pentru Amph , Chet , Tamb , Matt , unde prezentările grupului principal din a primordial p s Exemple de microsisteme cu tendință de tranziție (în grupul principal de prezentări) de la a articole de la la b pot servi Cosm , Trav , Prol , al căror material este dat în Glag acc , § , Ca mostre suplimentare, luați în considerare și Senn , Let , Bibl , M ps Original a n b este păstrat aici destul de constant, cu excepția începerii opționale în Ani (ca în Trav ) Pe lângă cele obișnuite, vor merge, vor ieși etc , ia, dracu etc , pbslet [trimite), vor începe, vor citi, vor învăța, aici găsim: Senn sterge g, scribble a, te rog 'sacrificabis' ; Ani dezlega ; Biblie, nu seceră , șterge , introduceți , pbzhr-et 'sacrificabit' , -ut , cf de asemenea, ousplete 'sleep' (totuși possyo , yes sya ); M ps seceră , minciună , toamnă , ishne , esshut De la prezentări de la j- la Ani sunt prezentate pentru a ucide și a ucide, în Byblos, și M ps - smash-t, -tsya Original a n s în cea mai mare parte a primit un nou accent În plus față de constant die, die, die etc , găsim: Senn, shed g, v, stretch g, zapnesh a, NZv nu se pot împiedica, crucifica v, , -et a, -out ( X: ) și etc ) când vor arde g; Ani ignite(tm) , prolye(tm) , hive(tm) când este aprins , beat ; Byblos, așteptați , zapnet , churn(tm) , crucify , prbzhre(tm) 'devorabit' , stretch (-|- ) în timp ce arde (-)- ), churn (-|- ), die- (-|- ), expiră; M ps sbjge(tm) , meci , pbjre(tm) 'devorabit' , , prbstr-eshi , -y(tm) , nu se va poticni când picături Cel mai frapant exemplu de microsistem cu tendință de tranziție (în grupul principal de prezentări) de la a n b la c poate servi ca Int Original a punctul b este prezentat aici după cum urmează Cu un nou accent: introduceți, intrați, găsiți, sh (tm) du-te, du-te, vino, coborâți (mai mult de X; va coborî și), apăsați , , , luați , trandafir , w-încă, -o (deseori: , , etc ), nu are , , începe , începe (deseori: , etc ), începe (-|- ), învață (deseori: , etc ), trimite , freca , bat , bate , obține ; în plus, va introduce , va adăuga "suck out" , (de asemenea vystsёt "suck out" , datorită amestecării rădăcinilor ss- și ss- în scris), care a reflectat caracteristica lui Tsel prefix de egalitate prozodica Accentul verbului § tu - cu toate celelalte prefixe Cu accent vechi: cu un prefix de două silabe - , (-[- ) se va stinge, va merge, bate , , , alege ; în alte cazuri - introduceți , urcați , , găsiți , , pbyd-esh , , -et , , coborâți (-|- b), vbnmem , luați , (-|- b), start , agitare , întindere ; iese în evidență și , -ut Astfel, noul accent aici predomină deja vizibil Cadouri original a n cu aproape întotdeauna act în Int cu stres de flexie: arde (de asemenea arde ), sparge , smulge , scoate (cf mai sus despre tine-), bubuiește "de acord, condiții" , înțepă și chiar moare și moare ( x: , etc ) Stresul prefixului este prezentat în isopet (prefix disilabic), ne groapa , die Pentru a viza aproape de Abb (dar materialul de aici este mai sărac) Original a p b va converge , , , veți părăsi , nu va veni , wb m & w , nu va minți , va scădea (dacă mergem , va fi , ) Din original a n cu numai mail În Cod un sistem "tremurat" este prezentat cu vibrații în majoritatea verbelor, indiferent de paradigma accentului original Deci, cu cele obișnuite vor merge, nu vor merge, vor pleca etc , găsim și mergem , ajungem la bis; fluctuații constante vor fi trimise și trimise, ucide și ucide, fi bătut și shtobydtsya, de asemenea, interzis și blocat, shb arde, a dat foc, arde și lumina, arde Doar vechiul stres a fost întâlnit în ytby-met, vbzmet, înțelege, angajează, învață, începe, concepe, trimite, trimite, minți, deschide și unele etc Ca și în Int , există o anumită tendință a presensurilor cu prefix de două silabe de a prefix accent În alte monumente cu o deplasare spre a n cu accent nou nu este atât de puternic dezvoltat; în special, stresul va merge, va veni (aici și mai jos, unități servesc ca reprezentant al întregii prezențe) În general, predomină accentul vechi, iar pe fundalul său în originalul a p ps , Luk , Tsv , Foc de tabără), se unește (Star ), irslet (Ion , Uvar ), se poticnește, u- (Bib ), se poticnește (Yar ), se ofilește (Bib ), şterge (Tsv , Sel , Sol ) şi unele etc În același timp, în ceea ce privește monumentele, fluctuațiile surprind și unele dintre a primordiale p s Să trecem acum la prezentările fără prefix Pentru accentologie, iată, în primul rând, prezentările lui a n b * jbd-etb și *] yp-eіb De obicei, aceste prezentări apar cu stres la rădăcină: go, have Rezultă, însă, că în monumente accentuarea lor nu coincide neapărat cu accentuarea derivatelor de prefix corespunzătoare, și anume flexiva Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII stresul este prezentat aici mult mai larg decât în derivate Deci, stresul de a avea "va lua", imut "va lua" este atestat (ca singurul sau împreună cu a avea, având) în Novg , Muz , Korn , Pat , Let , Fer , Zhit , Uvar , Tar , Bibl , Ryaz , Transl , Avv , Tsel În aceste monumente, cu excepția Uvar , Abv și Int , la derivate găsim doar accentul a lua, a avea, a avea etc Accentul merge, ele merg marcate (împreună cu rădăcina) în Muz , Let , Bonfire, Int În toate aceste monumente, cu excepţia Cel , în derivatele corespunzătoare, este prezentat doar accentul de tip gog Aceste fapte nu ne permit să explicăm stresul merge, are o analogie cu derivatele de prefix corespunzătoare Mai mult, este în general dificil să asociem acest stres cu tendința de a traduce această clasă de prezentări din a n b vs , întrucât se găsește chiar și în astfel de monumente (Novg , Muz , Korn , Fer , Tar , Bibl ), unde nu se găsesc manifestări ale acestei tendințe în verbele prefixate Rămâne, prin urmare, să recunoaștem stresul merge, are destul de vechi După cum sa menționat deja în § , pentru ]ъ inițial din formele de cuvânt luate în considerare, se pot presupune două opțiuni de dezvoltare dialectală: transformarea lui jb într-o vocală completă capabilă să preia accent (deci vine, a avea) și interpretarea lui ъ ca parte a acestui ]ъ conform regulii generale despre cele slabe reduse În acest din urmă caz, tensiunile rezultate merg, imet, destul de asemănătoare cu tensiunile precum slet, lie Este destul de probabil, totuși, ca efectul analog al derivatelor să meargă, să înțeleagă etc , conducând la înlocuirea lui go, have by go, have, dar este greu de explicat istoricul accent al prezențelor în cauză numai prin acest factor REZULTATELE DIALECTOLOGICE ALE ANALIZEI VECHILOR MARI SISTEME DE ACCENT RUS § Din hărțile de mai sus și comentariile la acestea, se vede în mod clar că în perioada Veche Mare Rusă, sistemele de accent sunt împărțite în primul rând în Vest și Est Izoglosele schematice care separă zonele de vest și de est formează un pachet puternic, în timp ce alte izoglose practic nu sunt grupate în mănunchiuri Dispersarea izogloselor schematice care separă cele două zone crește semnificativ în partea de nord a teritoriului: accentuarea siturilor din extremul nord-est are un caracter de compromis în mai multe privințe Tab este un rezumat al celor mai importante diferențe dintre sistemele de accent occidental și oriental Pentru claritate, diferențele în sine sunt afișate pur și simplu pe exemple de forme de cuvinte; consultați paragrafele relevante pentru detalii Un asterisc marchează accente care nu sunt caracteristice întregii zone, ci doar pentru principalul ei Rezultate dialectologice § părți Nu se observă abateri mai puțin semnificative ale izogloselor schematice de la limitele dintre zone; vezi hărțile indicate în tabel Tabelul Principalele diferențe de accent între zonele de vest și de est Zona de vest Zona de est Apeluri non-morfologice ale Annei și definalizarea (§ , harta ) apare (cu mai mult sau mai puțină frecvență) este absentă * M unități în substantive a n s noaptea; in dbmuTsin casa} in pamanturi// in pamanturi in noapte*} (§ - , harta ) în casă} în pământuri * Raport unități I V și I V pl sea-seas} mbre-seas} în neutra a n c și b (§ - , cartea ) numere-numere* număr-numere T pl pe -mi în a p s (§ , card ) oase oase D pl în masculină a n s (§ - zeu, zeu, , card ) soț * soț * I unităţi Femeie pentru adjective alive/ /alive} alive} curat//curat A n cu io (§ - , cartea ) este curat "Grup ridicat", "grup roșu" ridicat, ridicat, (§ - , harta ) roșu aprins pl prezența în -ite într-o p s (§ , card ) stand stand Prosh, timpul V-root și a-gla-heads a p s (§ , harta ) vândut *, -o *, -i * vândut, -o, -i Participul general trecut timp pentru rădăcina V și a-verbele a p s (§ , harta ) vânzare n rbdav / n rodav I Forme nemembre ale participiului eu în a n s (§ , harta ) iertat iertat Forma nemembrită I unități soțul n-participii în a p s (§ , harta ) vândut vândut Infinitivul verbelor cu rădăcină C a s (§ , card ) carry//carry carry* Tematizarea accentului în verbe a elementul a (§ , harta ) apare (cu mai multă sau mai puțină frecvență) absent* Prezența cu rădăcină non-silabică tendință la tendința la (§ , cartea ) lua, arde ia, arde După cum se vede din tabel , în cazurile de divergență între sistemele occidentale și cele orientale, accentul occidental este aproape întotdeauna accentul pre-flexiv Din punct de vedere istoric, versiunea occidentală este aproape peste tot o inovație, și anume, rezultatul definalizării - morfologizat (punctele , , , , , ) sau nemorfologizat (punctul ), înlocuirea înclino- Capitolul Sistemele de accent ale secolelor XIV-XVII schimbarea accentului în pre-flexiune (articolele , , ) sau mutarea accentului la capătul tulpinii (articolul ) În consecință, zona de vest este caracterizată de paradigme (sau subparadigme - pentru unele adjective și verbe) cu accent columnar Cu alte cuvinte, rolul gramatical al accentului aici este extrem de restrâns Dimpotrivă, în zona de est se păstrează, de regulă, opozițiile de accent antic din cadrul paradigmelor Mai mult, ele tind să se răspândească la cuvinte cu un accent inițial fixat, adică rolul gramatical al accentului aici se intensifică în timp Comparați, de exemplu, un singur stres în perechi cu noaptea - în noapte, la casă - în casă, marea - mările (pl ), oase (pl ) - oase, viu - viu, curat - curat, în picioare - stand, vinde - vândut în zona de vest și accentuează opoziții precum la noapte - în noapte, la casă - în casă, la mare - mările, oasele - oasele, viu - viu, curat - curat, în picioare - în picioare, vinde - vândut în zona de est În modelul occidental numere-numere (pl ), principiul stresului columnar primează chiar și asupra tendinței generale spre definalizare; cf accent gramaticalizat în numărul modelului estic - numere În ceea ce privește natura evoluției accentului, zona de Vest se apropie într-o oarecare măsură de limba poloneză (unde fixarea accentului prefinal a redus funcția distinctivă a accentului la zero); dar dezvoltarea nu a mers atât de departe aici Se pare că accentul din zona de vest a fost în general mai slab decât în cea de est, adică silaba accentuată nu s-a evidențiat atât de puternic în rândul celor neaccentuate; cf un accent slab observat în unele dialecte moderne ale Rusiei Nordice de origine Novgorod Izoglosele schematice care diferă semnificativ de fasciculul considerat sunt puține și diferite între ele Se pot observa mici diferențe între părțile de nord și de sud ale zonei de est; deci, în partea de sud a zonei (și în centru), unele tipuri de enclinomene verbale sunt mai bine păstrate (modele let, prodav) iar modelul let, vezi hărțile , Între timp, izoglose de accent care ar împărți întregul Vechiul teritoriu mare al Rusiei în părțile de nord și de sud, nu a fost găsit deloc Capitolul patru DIRECȚII PRINCIPALE DE EVOLUȚIE A ACCENTULUI § Construcția aleasă în această carte sub forma a trei secțiuni sincrone nu face posibilă urmărirea întregului curs al evoluției fiecărui fragment al sistemului de accent pe perioada luată în considerare (adică ultimul mileniu) Dar putem, comparând felii sincrone, să dezvăluie (cel puțin pentru unele dintre cele mai importante fragmente ale sistemului) direcția generală a unei astfel de evoluții Mai jos avem în vedere linia de evoluție care duce la accentuarea literară modernă După cum se poate observa din material, această linie trece prin vechile sisteme mari rusești de tip est (în primul rând sistemele din nord-estul apropiat) "Contribuția" sistemelor de tip occidental este mult mai mică aici Un anumit rol în formarea sistemului modern de accent literar l-a jucat și accentul de carte al epocii vechii mari ruse La distanța cronologică considerată, a avut loc un singur eveniment fonetic propriu - coincidența accentului autonom și automat (§ ) Un alt fenomen, cel puțin parțial de natură fonetică, definalizarea accentului (§ - ), s-a limitat în principal la zona dialectală vestică și nu a fost pe deplin realizat Toate celelalte modificări ale accentuării se datorează diferitelor tipuri de rearanjamente analoge Principalele mecanisme ale unor astfel de rearanjamente sunt ) alinierea accentului într-un grup de forme de cuvinte (sau cuvinte fonetice) unite printr-o trăsătură comună, ) polarizarea accentului în două grupuri de forme de cuvinte opuse de o trăsătură Evoluția accentului de tip est, care stă la baza accentuării literare moderne, se caracterizează în primul rând prin rearanjamente care cresc încărcătura funcțională a stresului În special, sunt reprezentate pe scară largă următoarele: a) gramaticalizarea accentului în cadrul paradigmei, adică formarea unei corespondențe directe între opozițiile de accent și opoziția într-una sau alta categorie gramaticală, de exemplu, în număr sau voce; b) semantizarea accentului, adică redistribuirea cuvintelor în grupuri de accent într-un fel sau altul în funcție de sensul lor; c) "pragmatizarea" accentului, adică formarea diferențelor de accent care reflectă stăpânirea sau nestăpânirea cuvântului (§ ) Au existat și alte tipuri de restructurare În special, în legăturile individuale ale sistemului morfologic se constată o redistribuire a accentului, datorită numărului de silabe din tulpină; natura monosilabică a tulpinii contribuie în astfel de cazuri la plasarea accentului (în timpul flexiunii sau formării cuvintelor) în dreapta acestei tulpini, heterosilabicitatea la plasarea accentului pe capitolul această bază (adică aici, parcă, există o tendință ca accentul să fie echidistant față de începutul formei cuvântului) Mai mult, un tip important de rearanjare este unificarea accentului tuturor cuvintelor care conțin un anumit sufix (vezi § ) O rearanjare similară poate apărea și pentru cuvintele cu aceeași finală, adică un rezultat asemănător sufixului care nu are un sens independent Mențiune specială trebuie făcută asupra posibilității de aliniere a accentului în microgrupuri (sau pur și simplu perechi) de cuvinte strâns legate în sensul (adesea și în formă) cuvintelor Exemple Accentele sunt stânga, stânga (în loc de stânga obișnuită istoric, nblevo) sunt aliniate la dreapta, la dreapta; rețineți că monumentele reflectă uneori aliniamentul opus, cf corect Karg , Khlyn , pe linia Colm Accentuarea cuvintelor înalt, larg, îndepărtat, adânc a fost complet unificată (§ ); accentuarea antonimelor lor este și ea aceeași (scăzut, îngust, apropiat, mic) Prietenia de stres este aparent aliniată cu serviciul (aceste cuvinte sunt asociate strâns legate, cf nu în serviciu, ci în prietenie etc ) Accentul pe șapte, opt a apărut sub influența lui cinci, șase, nouă, zece, accentuează patru, șapte, opt (în loc de patru, șapte, opt) - sub influența a cinci, șase, nouă, zece Evoluția accentului în inflexiune § Înainte de a lua în considerare flexiunea ca atare, este necesar să remarcăm tendința generală spre eliminarea stresului pe clitici, care apare ca una dintre consecințele formării unui singur stres dinamic Substituțiile precum apă -> apă -> apă -> apă -> pentru apă reprezintă alinierea stresului într-un set de cuvinte fonetice care conțin aceeași formă semnificativă a cuvântului (de exemplu, apă, apă, apă, apă, apa, nu apă) , apa etc ) Faptul că mecanismul de restructurare aici este tocmai acesta este confirmat indirect de păstrarea accentului vechi în acele combinații cu clitice, care, datorită izolării semantice, au căpătat caracterul unei singure forme de cuvânt adverbial și s-au desprins astfel de originalul lexemul Formele ortotonice de cuvinte cu accentul lor inerent, independente de contextele frazale, servesc drept model la care se apropie fostele enclinomene cu această restructurare, cf pește, pește, pentru pește, nu pentru pește etc În cursul istoriei, accentul pus pe enclitice (cu excepția verbelor) și pe conjuncții se pierde în primul rând Accentul pe prepoziții persistă mult mai mult În secolul al XVI-lea un nou accent (cum ar fi pentru apă, pentru lemn) a devenit vizibil doar în unele microsisteme de tip occidental (§ ) În zona de est și în limba literară, reconstrucția luată în considerare a fost efectuată în principal mai târziu - în secolele XV-XX Evoluție în schimbarea cuvintelor § La substantive, evoluția accentului (în zona Rusă Mare de Est și în limba literară) este îndreptată, așa cum toți cercetătorii problemei sunt de acord, în primul rând către formarea unei opoziții de accent singular și multe altele numere; cf în limba modernă, turmă-turd, pânze-vele etc și, cu distribuția inversă a stresului, număr-numere, înălțime-înălțime etc Procesul istoric de formare a opoziției de accent a numerelor constă din două componente: a) unități de polarizare accent ȘI și I pl ; b) alinierea în cadrul fiecăreia dintre cele două subparadigme numerice În ambele cazuri, avem de-a face cu o extrapolare a relațiilor care existau în unele fragmente ale sistemului deja în limba rusă veche timpurie Secțiunile corespunzătoare ale unui număr de lucrări sunt dedicate studiului acestui proces (vezi, în special, Kiparsky , Shelyuto and Kolesov , Khazagerov a, Vorontsova) Aici ne limităm la evidențierea principalelor legături din acest proces și a reperelor cronologice corespunzătoare Cea mai veche opoziție a numerelor s-a format (în zona Marii Ruse de Est) în genul neutru Modelul mare-mare era primordial aici; modelul număr-număr a fost, de asemenea, format relativ timpuriu Mai târziu, opoziția accentuată a numerelor se dezvoltă și în majoritatea cuvintelor nederivate ale a istoricului Și a (în primul rând, cuvântul minune , aproximativ de la începutul secolului al XVII-lea, cuvintele loc x, faptă, cmâdo; mai târziu, o serie de altele); vezi § - şi Vorontsova, p - În a-declinarea, formarea unei opoziții de accent a numerelor, așa cum se arată într-un număr de lucrări, are loc prin convergența a doi a p : s și b Această evoluţie constă din următoarele procese: ) în I unităţi si I pl , unde pentru a n cu opoziţia tipului rouă-rouă este primordială, acest model se aplică şi la a elementul b (de exemplu, soție - soții, în loc de soție - soții); ) în a n cu accent D unitate și V unități aliniat cu restul unităţilor numere (doză, rouă în loc de rouă, rouă), cf soție strămoșească, soție în a p b; in plus, in unitati T roua etc n este înlocuit cu rouă (vezi Akts Mer , § ); ) în cazuri indirecte pl numere, unde în ambele a n originalul era stresul de flexie, exista o aliniere conform I pl şi R pl (rbs-am, -ami, -ah, wives-am, -ami, -ah în loc de ros-am, -ami, -âx, wives-am, -imi, -âx) Primul dintre aceste procese (soții -> soții) se referă în principal la secolele XVIII-XX (mai mult, în secolul al XVIII-lea manifestările sale nu erau încă foarte luminoase; vezi Khazagerov a, pp - , Vorontsova, pp - ) În vechile monumente rusești, cuvintele cu un a instalat în siguranță n b accente noi precum soția sunt extrem de rare (§ ) Procesul de tranziție de la stresul mobil la plural număr (cum ar fi roua, În acest capitol, pentru uniformitate, atât formele de cuvânt moderne, cât și cele din Rusia Veche Mare sunt scrise în ortografia modernă și cu un singur semn de accentuare (dar ё este dat numai în formele de cuvânt moderne) capitolul rouă, soții, soții) la columnar pe principal în marea majoritate a cuvintelor apare abia în secolele XIX-XX (vezi Kolesov , § , Vorontsova, p - , - ) In unitati printre acestea, înlocuirile de tip trandafir -> trandafir în unități D apar foarte devreme A p s Deja în secolul al XVI-lea accentul de tip trandafir este rar și nu a fost realizat în mod constant în niciun microsistem Chiar și în această epocă, se păstrează (și departe de pretutindeni) în principal ca parte a anumitor combinații cu o prepoziție, în special: pe apă, pe munte, pe suflet, pe pământ, pe mediu, pe zid ', la izvor, la apă, la munte, la iarnă, la mână, la strajă, la zid În prezent, doar în unele dialecte s-au păstrat combinații individuale de acest tip În V unități dezvoltarea a fost diferită Aici au concurat două rearanjamente opuse: ) trecerea la stresul de flexie în a n s (roua -> rouă etc ), realizând tendinţa generală de colonizare în subparadigma unitară numere; ) extinderea opoziţiei accentului I sg , iar V sg (de aici inovația de tip iarbă în loc de iarbă în a p &) Primul tip de dezvoltare este tipic în primul rând pentru zona de vest, al doilea - pentru est (în același timp, această diferență este mai pronunțată în părțile sudice ale zonelor decât în cele nordice) În consecință, în dialectele moderne de sud-vest, modelul picior-picior este minimizat (deseori absent cu totul), în timp ce în dialectele din sud-est, centru și aproape de nord-est, acest model este relativ productiv și acoperă un număr semnificativ de cuvinte care nu au fost anterior îi aparţin (vezi Sologub) Cu toate acestea, nu există încă o distincție strictă între cele două tendințe în zonele de dialect; în multe microsisteme se observă o stare instabilă cu fluctuaţii în ambele direcţii În limbajul literar, tendinţa spre columnaritate depăşeşte: în timp, numărul cuvintelor accentuate după modelul picior la picior scade lent, dar constant (vezi Vorontsova) , pp - ), Old Great Russian exemples de inovații în V unități (atât tipul de rouă, cât și tipul de iarbă) sunt încă relativ rare; cea mai mare parte a unor astfel de inovații a apărut într-o perioadă ulterioară La genul masculin, opoziția accentuată a numerelor s-a dezvoltat mai ales în cuvinte cu accentul principal în unități număr Evoluția aici a fost schimbarea curbei accentului în multe feluri numărul de cuvinte a p s Componentele sale au fost: ) înlocuirea IV pl precum dbma pe case sau case ', ) stabilirea tensiunii flexionale columnare în cazuri indirecte (în microsisteme în care accentuarea iniţială a D pl şi/sau M pl a fost diferită; § - ) Al doilea dintre aceste procese s-a încheiat în zona Marii Ruse de Est cu victoria noilor terminații -om, -ami, -ah, adică aproximativ până la sfârșitul secolului al XVII-lea (§ ) Substituții precum dbma -> case sunt ocazional notate în secolul al XVI-lea, ceva mai des în secolul al XVII-lea (§ ) Cea mai mare parte a acestor înlocuiri, înrădăcinate în limbajul literar, se referă la secolul al XVIII-lea și prima jumătate secolul al -lea (Vorontsova, p - ) O versiune mult mai productivă a unei astfel de transformări este însă dezvoltarea în I pl desinență nouă -a Fără a atinge aici setul complex de întrebări despre originile Evoluție în schimbarea cuvintelor § această inovație, observăm doar că distribuția sa intensivă începe abia în secolul al XIX-lea Productivitatea modelului c-a {sail-sail, grade-grade etc ) crește constant în timp; după cum știți, în limba modernă este foarte mare La substantivele masculine și feminine, implementarea accentului flexiv columnar este limitată în limba literară modernă de următoarea regulă morfologică: cu o bază monosilabică (la feminin, de asemenea cu polisilabică), la o consoană moale (dar nu /) sau la șuierat și cu stresul principal în unități număr în I pl stresul nu este aliniat cu cazurile oblice pl numărul (I pl pe -ya nu contează); cf gheara, gheare - gheare, gheare ', soba, sobe - sobe, sobe ', mama, miteri - miteri, mame Cu excepția bărbaților de carte, încălcări ale acestei reguli (I pl animale, gheare, pantofi de bast, sânge, mama etc ) se întâlnesc numai în dialecte și în vorbirea obișnuită Este extrem de dificil de subliniat vreun motiv sincron plauzibil pentru existența acestei reguli În același timp, este foarte probabilă legătura sa istorică cu o trăsătură similară a accentului cărții Vechi Mare Rus, vezi § , paragraful ; este indicativ că restricţia în cauză este valabilă în limba literară şi nu operează în vorbirea comună Această restricție este motivul principal pentru păstrarea relativ stabilă a schemei de stres e în declinarea rusă modernă, precum și faptul că în i-feminina polarizarea accentului a numerelor poate ajunge la o formă finită (de exemplu, mat, mame - mame, mame) numai în vorbirea comună, dar nu și în limbajul literar În acest sens, în limbajul literar al i-femininei, însăși tendința de polarizare a numerelor este oarecum slăbită (cf Vorontsova, pp - ) Pe lângă opoziția de accent a numerelor (și chiar într-o oarecare măsură contrară acesteia), în limba rusă s-a dezvoltat și o opoziție de accent mai restrânsă de natură gramaticală - între primul prepozițional ("explicativ") și al doilea prepozițional (" local") cazuri singular numere; cf despre zăpadă, interesat de zăpadă - zace în zăpadă*, despre sobe - pe sobe Din punct de vedere istoric, avem de-a face aici cu o diferențiere a sensurilor cazului inițial unic, fixată cu ajutorul unei diferențe de accent (la genul masculin, și o diferență de desinențe) Cu alte cuvinte, accentuările, care inițial au acționat pur și simplu ca variante, sunt gramaticalizate aici Începuturile acestei diferențieri sunt văzute în unele microsisteme încă din secolul al XVI-lea (§ - ) Formată din cuvintele istoricului a n s, opoziţie accentuată a cazurilor prepoziţionale şi cu Vocala fugară nu contează În mai multe cazuri, cuvintele cu accent flexiv la singular au fost de asemenea incluse în domeniul de aplicare al acestei reguli număr; deci I pl unghii, ciuperci de lapte, cai, viermi (care da tiparul de stres / rar pentru masculina: unghii, unghii - unghii, unghii) capitolul timpul depășește aceste limite și este acum posibil în cuvintele oricărui scriitor istoric etc , precum și în împrumuturile ulterioare Factorul pragmatic ocupă un loc aparte în evoluția accentuală a substantivelor rusești În cursul istoriei, se constată schimbări treptate în direcția unei relații caracteristice limbii moderne (§ ): accent nebanal în cuvintele învățate, banal - în cele neînvățate Se poate presupune că o astfel de dezvoltare este legată, pe de o parte, de faptul că deja în limba rusă veche, printre cele mai comune substantive nederivate, majoritatea covârșitoare erau cuvintele a p s și , pe de altă parte, cu corelația dintre accentele populare și de carte care s-a dezvoltat în perioada Veche Mare Rusă (§ - ) "Pragmatizarea" stresului este vizibilă în special la substantivele masculine nederivate Stresul non-trivial este exprimat aici în primul rând sub formă de flexie sau stres mobil la plural număr (stresul mobil apare acolo unde se aplică restricția de mai sus asupra tensiunii de flexiune din I pl ) Deci, de-a lungul istoriei, au dobândit un stres de flexie (sau mobil) la mulți incluzând, în special, următoarele cuvinte de a istoric n a: vânt, fum, kike, gândac, ginere, piatră, balenă, muchie, tufiș, plug, buric, sirg tigru, cărbune, nod, pâine; cabină, velă, limbă, ancoră, șoim (lista nu include numeroase exemple mai puțin sigure); în vorbirea neliterară, bunicul, pană, chibritul, ursul, luna etc găsesc și ei un nou accent În plus, o mulțime de împrumuturi târzii relevă o dezvoltare similară a accentului (vezi Monosilabele, § - ) Pe de altă parte, următoarele cuvinte ale istoricului a p b și s: căsătorie "căsătorie", mistreț, plâns, vorog, glas, grindină "oraș", adăpost, chip "gazdă", arc (armă), otset, scânduri, toiag, demnitate, pază, plug, stindard, hoț, tur (animal), templu Probabil, acest factor a jucat și un anumit rol în trecerea la accentul banal al cuvintelor demon, spirit, șarpe * semn, cadavru În cursul istoriei, substantivele masculine stăpânite cu tulpină monosilabică au suferit o redistribuire parțială a stresului în unități număr după principiul semantic și anume: stresul flexiv pentru numerele, pe stresul principal pentru cei nenumărabili (pentru mai multe detalii, vezi § ) Punctul de plecare aici au fost rapoartele cantitative deja prezentate în rusă veche: în a n s și un cuvinte nenumărate au prevalat statistic, în a n b - numărabil Dezvoltarea ulterioară constă în egalizarea stresului în cadrul fiecăruia dintre grupurile semantice după modelul cel mai frecvent și astfel în polarizarea accentului a acestor grupuri în sine Acest proces este relativ târziu În secolul al XVI-lea încă nu există semne Mai mult, în acest moment, sunt încă posibile inovații individuale care contrazic direct principiul luat în considerare Acesta este, în special, accentul pus pe a n b cuvinte curvie (aproape Evoluție în schimbarea cuvintelor § peste tot) și daune (într-un număr de microsisteme) Varianta oxitonată se regăsește în această perioadă și în cuvintele mânie, căldură, grădină, râs, frică ("vârsta" unei astfel de variante în aceste cazuri este mai puțin clară) Abia în secolul al XVII-lea apar exemple separate, care, probabil, reflectă începutul procesului luat în considerare Astfel, restructurarea stresului după principiul semantic are loc mai ales în secolele XVIII-XX În acest timp, în conformitate cu acest principiu, unitatea de stres în flexie a fost schimbată numerele de pe cea principală, în special, cuvintele: desfrânare, vârf, mușchi (cu R unități de mușchi), paradis, roi, târg, hambar, oră, și-au pierdut versiunea anterior oxitonizată: bătălie, mânie, căldură, margine , adăpost, grădină , râs, frică ', cu mai puțină fiabilitate, gon, gazon, spate, împărțire, sub, pelvis, întoarcere pot fi adăugate la aceste liste (listele în monosilabic, p au nevoie de unele modificări) Schimbarea opusă a fost experimentată, în special: un cui, un ciorchine, un evreu, un gândac, o balenă, o frunză, un toiag, o creangă, o barcă, un vierme (probabil și az, un flagel, o turbă, un lună, un balot, un bip, un bondar, un bufon, un ide); a pierdut opțiunea mobilă: fructe, elefant, deal Această schimbare nu a fost încă finalizată pe deplin în cuvintele piept, tac, fărâmitură, cârlig, pod, ciorchine, dincolo de normă există un stres de flexie la un hoț, un lup, o gâscă, un elan Aceeași schimbare este prezentată într-un grup mare de împrumuturi întârziate (arcuță, șurub, bănuț, baionetă etc , vezi Monosilabic, p ) § Adjectivele în cursul istoriei au suferit rearanjamente accentuale deosebit de profunde; accentuarea modernă a adjectivelor în majoritatea cazurilor nu mai este legată de împărțirea lor antică în trei paradigme de accent În plus, legătura dintre accentuarea formelor complete și scurte ale aceluiași adjectiv a fost în mare măsură distrusă (deoarece schimbările de accentuare în aceste subsisteme s-au produs în mare parte independent unul de celălalt) Una dintre inovațiile importante a fost că s-a format dependența accentului de factorul pragmatic: adjectivele cu colorare livrescă (sau pur și simplu neobișnuite cu vorbitorul nativ corespunzător), de regulă, primesc un accent fix pe accentul principal (în toate formele) , cf perisabil, perisabil, perisabil, -o, -s etc În ceea ce privește substantivele, originile acestui fenomen ar trebui să fie asociate cu accentul de carte din epoca Veche a Marii Ruse (§ ) Alte modificări ale adjectivelor non-bookish sunt următoarele În sfera formelor depline, conținutul principal al evoluției accentului este mișcarea către următoarea distribuție semantică: pe accentul principal al adjectivelor calitative (parțial și pe așa-numitele "semi-calitative", § ), accentul flexiv pe cele pur relative (acestea din urmă numai în acele cazuri în care acest lucru nu este împiedicat de structura morfologică a bazei) Această mișcare este caracteristică în primul rând pentru adjectivele derivate Deci, de exemplu, în cursul istoriei, un nou accent a fost pus pe: formidabil, murdar, liber, teribil, secret, cinstit, luminos, fierbinte, capitolul puternic, miere, sângeros, delir, stejar, miere, sensibil și zeci de alții; pe de altă parte: personal, făină, râu, vânt, iarbă, lenjerie, vânt, ploaie, fum, față, foc, călătorie, numeric și zeci de altele Dintre adjectivele nederivate, această restructurare a surprins (în limba literară) aproximativ o treime: dărăpănat, mândru, nepoliticos, ridicol, nou, insipid, rapid, greu, înghesuit, gras, sobru, întreg, frecvent, insensibil, tânăr, vesel, gras, ieftin, sever (și altele) Această diferențiere de accent, se pare, a început să prindă contur în secolul al XVI-lea în centrul teritoriului Marii Ruse (§ - ) În sfera formelor scurte are loc un proces (care încă nu s-a încheiat, cf § ) de redistribuire accentuată în funcție de numărul de silabe ale tulpinii: cu o tulpină monosilabică, formele scurte primesc un accent mobil, cu o tulpină nemonosilabică, sunt fixate pe cea principală Primele manifestări ale acestui proces sunt remarcate deja în secolul al XVI-lea În zona de est găsim, pe de o parte, inovații de tip I unități Femeie pur, plin, datorie cu o tulpină monosilabică, pe de altă parte, exemple de un aliniat pe accentul principal (I singular feminin drevyan, aspru, dur etc sh) cu o tulpină non-monosilabică (§ - ) Pentru adjectivele cu tulpină monosilabică în zona de est, restructurarea este îndreptată către modelul viu, viu, viu, -s (adică la accentuarea în a p s) Astfel, se extinde cercul adjectivelor, în care, în sfera formelor scurte, accentul poartă o încărcătură gramaticală și anume forma unităților Femeie opus formei unităţilor medii, (care este deosebit de important pentru dialectele aka) și forma pluralului numere Alte inovații ale perioadei vechi mari rusești (de exemplu, accente precum lumina) au primit o dezvoltare limitată mai târziu (§ ) În secolele XVIII-XIX modelul este viu, viu, viu, -s se extinde deja la aproape toate adjectivele utilizate în mod obișnuit de a istoric n a și o parte semnificativă a istoricului a n b (din aceasta din urmă, accentul vechi este oarecum mai bun decât alte cuvinte păstrează desemnările de culoare) Cea mai nouă transformare a acestui model generalizat este mișcarea către stresul flexiv la plural număr (în unele cazuri și în unități de media) Aparent, avem de-a face aici cu o polarizare accentuată a formelor scurte și lungi (§ ) Astfel, procedând în secolele XVI-XX gramaticalizarea accentului conform schemei, unde forma scurtă de unitate Femeie spre deosebire de alte forme scurte, este acum înlocuită de gramaticalizarea după o schemă mai generalizată (forme scurte-forme complete) § Pentru verbe, principalele modificări sunt următoarele În prezentare a n cu stres forma unitate aliniat cu alte forme: port, aduc, țip, țip etc în loc de port, aduc, țip, țip Această tranziție a început nu mai târziu de secolul al XIV-lea și în secolul al XVI-lea în cele mai multe Evoluție în schimbarea cuvintelor § dialectele fuseseră deja completate (§ ; pentru posibilele relicve ale accentului inițial în dialectele moderne, vezi Bromley ) Similar cu forma unitate participiul gerunziu al prezentului dezvoltat (§ ) Trecerea la stresul coloanei a captat și forma a plurale: purtă, strigă, în loc de purtă, strigă Această inovație a apărut în zona de vest: deja în prima jumătate a anului al -lea secol un nou accent predomină aici În viitor, un nou accent câștigă și în zona de est (cu excepția extremului nord-est); în plus, în prima conjugare se răspândește mai repede decât în a doua (§ ) În prezentare a n b se păstrează curba de accent antic (eu port, nbs-ish, -it, -im, -ite, -yat); alinierea care dă sarcina (sau nbsyu) este cunoscută doar ca o variantă dialectală de dezvoltare, prezentată într-o mică parte a dialectelor Astfel, deși s-a păstrat caracterul tripartit inițial al opoziției de accent în prezent, unul dintre termeni (vechiul a p s ) și-a schimbat conținutul specific: accentul marginal mobil a fost înlocuit cu unul flexiv În sistemul trecut evoluţia accentuală în timp şi infinitiv este determinată de următoarele tendinţe principale Stabilirea accentului coloanei în întregul set de forme ale vocii active incluse în acest sistem, de exemplu: let in, let out, -a, -o, -i, let in, -shi, -shi În practică, aceasta înseamnă înlocuirea accentului mobil cu accentul pre-flexiv în verbele a n s , adică trecerea acestor verbe la aceeași accentuare (în acest grup de forme) ca la a p b Această tendință a funcționat peste tot; diferențele de dialect priveau doar gradul de intensitate (§ - ) În secolul al XVII-lea în centru și nord-est s-a ajuns la o stare care poate fi reprezentată schematic astfel: let go, -a (i- și np-verbe), strâns (rar strâns), strâns (a-verbe), vândut, vândut (V) -verbe rădăcină) Norma literară modernă este doar puțin mai avansată: las, -a, adunat, adunat, vândut (dar și vândut), vândut *, în afara normei literare se strâng, se vând, caracteristic dialectelor occidentale Stabilirea accentului de coloană în întregul set de forme ale participiului pasiv trecut timp Această tendință a funcționat peste tot; dar în același timp, zona de est se caracterizează prin alinierea tipului colectat, -a, -o, -s, colectat, pentru zona de vest - tipul colectat, -a, -o, -ъі, colectat ( § - ) Formarea în trecutul sistemului timpul și infinitivul opoziției acceptatoare a formelor active și pasive, de exemplu: citește, -a, -o, -i - citește, -a, -o, -s; dă-i drumul, -a, -o, -și - dă drumul, -a, -o, -s Această tendință este tipică în principal pentru zona de est; dar unele dintre manifestările sale sunt cunoscute şi în zona vestică Baza inițială pentru dezvoltarea sa au fost relațiile de accent prezentate în limba rusă veche timpurie în a n b pentru a-verbe (scris - scris) și f-verbe (davil - presat) În cursul istoriei în zona de est capitolul domeniul de aplicare al acestei tendințe este în continuă extindere Deplasarea accentului la stânga la participiul pasiv se extinde treptat la un /-verbe (de exemplu, dug out, beating), ora-verbe {fighted), e-verbs to -ati {hold), V-root verbs a n a on -ati {stiu), i-verbele a n cu {inclus), verbe cu rădăcină C a n s {date), np-verbe {închide, amintiți-vă), verbe cu rădăcină în V a n b pe -oloti {split); vezi § , În plus, verbele a au a n c formele enclinomene ale participiilor {adunate, sfâşiate, numite etc ) sunt reinterpretate ca având o deplasare a accentului printr-o silabă la stânga faţă de infinitiv; aceasta duce la înlocuirea selectat, selectat, întrerupt etc cu selectat, selectat, întrerupt (și, în plus, la înlocuirea asamblat, rupt etc cu asamblat, rupt) ^ Este clar că aceste trei tendințe sunt destul de consistente între ele: dezvoltarea accentului coloanei în fiecare dintre voci face posibilă obținerea celei mai consistente opoziții de accent a acestor voci De-a lungul istoriei, au existat și schimbări semnificative în distribuția verbelor în funcție de paradigmele accentului În cea mai mare măsură, acest lucru se aplică verbelor i: distribuția originală a verbelor în -go între a Itemii b și c sunt înlocuiți aici treptat (începând cu secolul al XVI-lea) cu unul nou bazat pe o ierarhie a factorilor de natură stilistică, morfologică și semantică (§ , - ) Această redistribuire implică și verbele electronice Trebuie să recunoaștem că forțele motrice din spatele acestei restructurari rămân încă insuficient de clare T G Khazagerov conectează extinderea modelului va începe cu întărirea opoziției de accent a numerelor la persoana I: haideți - hai (Khazagerov a, p ); dar acest lucru nu explică extinderea acestui model în conjugarea a -a, dar nu în conjugarea a -a (ca să nu mai vorbim de faptul că nu există semne ale dezvoltării unei opoziții accentuale a numerelor la persoanele a -a și a -a) VL Vorontsova vede sursa modelului în faptul că pl prezența tipului let go este înlocuită cu let go pentru a evita omonimia cu imperativul let go (Vorontsova, p ) Această presupunere este contrazisă, însă, de faptul că în zona Estului Marii Rusiei, inovații precum mugurii apar în general mai devreme decât accentul -ite în loc de -ite; dar este deosebit de semnificativ faptul că modelul pust s-a dezvoltat perfect (chiar mai puternic decât în rusă) în limbile belarusă și ucraineană, unde nu a existat nicio înlocuire a lui -ite cu -ite În orice caz, trebuie avut în vedere că pentru verbele i, nu a avut loc doar o expansiune a tiparului pust, ci o redistribuire care a inclus deplasări în ambele direcții (§ - ) Se poate presupune că unificarea treptată a curbelor de accent a jucat aici un rol important n cu şi b în sistemul trecut timp (cf mai sus) Astfel, la i-verbe, diferența dintre a punctul ii c din prezentare și-a pierdut suportul în restul paradigmei, adică s-au dezvoltat condiții favorabile pentru slăbirea distribuției și aliniamentelor anterioare pe baze noi În conjugarea I, redistribuirile de accent sunt fixate în tulpini Evoluție în inflexiune, § , nom pentru ^-verbe și verbe cu rădăcină fără silabă În pr-verbe a n b cu o consoană înainte de -nu- accent de coloană dezvoltat în toate formele vocii active În același timp, a avut loc diferențierea semantică: verbele de stare au generalizat accentul pe rădăcină (de exemplu, învie, mor, muri), verbele unei singure acțiuni - post-rădăcină (de exemplu, turn-nut, -bine, -nu, respira-nuci, -bine, -Nu); vezi cap Akts , § Accentul adiacent-mobil este acum prezent doar în câteva verbe cu vocală înainte de -nu- \ sink (istoric a p b), înșela, reține, minute (istoric a p s) Rădăcina și a-verbele cu o rădăcină non-silabică în majoritatea covârșitoare a cazurilor au primit accent flexiv în prezență (§ ) § Ca urmare a modificărilor descrise, sistemul rus vechi de trei paradigme de accent a fost transformat în limba modernă într-un sistem cu patru termeni de tipuri de accent (§ ) Relația diacronică dintre aceste două sisteme este destul de complicată Într-o formă simplificată, este prezentat în tabel Tipurile de accent sunt indicate în tabel astfel: T - trivial, F - flexie ^ Tabelul Corespondențe diacronice între vechile paradigme de accent rusesc și tipurile moderne de accent Vechi paradigme de accent rusesc a b c Substantive masculina y *f *m* neutra M* (derivate ale lui T) C (derivate ale lui F) m a-feminina T s* M/S (derivate ale lui C) i-feminina y * - M (derivate ale lui M / T) Verbe Prezent conjug t С (ir-verbe Ф/Т; verbe cu rădăcină non-silabică Ф) Ф conjugări gr * S/F S/F Trecut, timp T F (apare numai în verbele cu rădăcină C) T (verbele a-C; verbele cu rădăcină V M / C) capitolul D (colectiv și în nume de acțiuni) și -n-i -> (în alte cazuri); -ar -► (nominativ) și -ar "- (verbal); -om-a->D (otadjectiv) și -ot-a f (verbal) La despărțiri de acest fel, se găsește adesea influența sufixelor apropiate de sens unul asupra celuilalt Astfel, un număr mare de sufixe adjectivale, cu sens calitativ, au primit marcaje care asigură accentul principal în formele complete (§ ); dimpotrivă, cu o semnificație pur relativă, sufixele -n-și -ov- au primit marcaje ducând la stres flexiv Un alt exemplu: uniformitatea accentului a numelor de calitate adjectivale cu sufixe -in-a, -izn-a, -ot-a, -ev-a; cf adâncime, alb, negru, albastru Să luăm în considerare și pe scurt (distragând atenția de la problema dominației) relația dintre marcajele antice φ, u - și moderne φ, -> și sau sunt de obicei păstrate (dar sufixele -eh și -ich au schimbat f vechiul în -►) Sufixele marcate Re (de exemplu, diminutivul -ik - * ■ Re, -ost - Re) sunt primite la nivel modern Cea mai variată imagine este dată de primele sufixe minus (conținând o vocală): Evoluția sistemului în ansamblu § -iv-o -om- I , -av- ID, -ov I Тгіѵ, -ot-а | și -" D (cf mai sus); sufixele -"- (§ ), -ov- (§ ), -yan- (§ ), -i- (§ , ), -yan-e (§ ) au suferit o scindare complexă Unele dintre fostele sufixe negative nu s-au incadrat pe deplin in sistemul modern de accent; deci, în special, în -ov-, ca și în -sk-, în anumite cazuri, apare efectul relict al lui Marg Efectele Polysyll și Deox, care s-au dezvoltat în mai multe sufixe, reflectă în majoritatea cazurilor tendința cuvintelor cu același sufix de a egaliza parțial stresul de la început Un tip special de complicație a regulilor originale de accent este dezvoltarea derivatelor, unde, din punct de vedere accentologic, sufixul nu este adăugat direct la componenta de bază, ci înlocuiește un alt sufix în derivatul deja terminat (§ ) ) În formarea cuvintelor prefixate și în formarea cuvintelor, regulile de accent în ansamblu nu s-au schimbat prea mult în comparație cu limba rusă veche Prefixele su- și pra- (f antic) au devenit în cele mai multe cazuri ca prefixele obișnuite, cf accente noi precum adversarul, străbunica Prefixul a evoluat de la stres constant la distribuția complexă actuală bazată pe distincția dintre complexele prefix-rădăcină nominale și verbale și opoziția aspectelor perfecte și imperfecte (§ B); pentru cursul acestei evoluții, vezi cap Akts , § Pentru dezvoltarea unor modele de accent de secetă și de recuperare, vezi § - Evoluția sistemului de accent în ansamblu § La originile îndepărtate ale evoluției luate în considerare (legate de nivelul balto-slav timpuriu), după cum s-ar putea presupune, există un sistem foarte simplu, în care toate morfemele erau împărțite în două clase prozodice ("plus" și "minus") iar accentul într-un cuvânt fonetic a căzut pe primul morfem plus (în absența unui astfel de - la morfem inițial); vezi Dybo , p , , p În etapele ulterioare au loc o serie de modificări prozodice de natură fonetică propriu-zisă, în urma cărora atât clasificarea accentului a morfemelor, cât și regula despre locul accentului devin mult mai complicate În stadiul timpuriu al acestui proces, morfemele sunt deja împărțite în clasele f, -> și - O complicație suplimentară este existența efectelor Re și Mn și operația de reetichetare Regula de bază despre locul stresului este încă relativ simplă (§ ) Formele de cuvinte care constau numai din morfeme minus diferă de altele printr-un statut special de neaccentuat fonologic Pierderea distincției dintre formele de cuvânt neaccentuate fonologic și accentuate inițiale duce la un sistem în care, a opozițiilor prozodice, este posibilă doar diferența de loc de accent capitolul În inflexiune în cursul istoriei, procesele de aliniere și polarizare a accentului, determinate de factori gramaticali, semantici și pragmatici, au transformat sistemul rus vechi de trei paradigme de accent într-un nou sistem de patru tipuri de accent Totodată, a fost distrus principiul inițial conform căruia, în fiecare clasă morfologică de cuvinte, fiecare paradigmă de accent ar putea fi reprezentată printr-o singură curbă de accent (model de accent) În tipurile de accent mobil, există mai multe modele de stres în cadrul aceleiași clase morfologice (Tabelul ): aceste modele reflectă diferite etape de restructurare a aceleiași curbe de accent inițial În formarea cuvintelor, procesele de aliniere au condus la ruperea dependenței antice a accentului derivatelor de paradigma accentului a cuvântului generator O parte semnificativă a sufixelor a dobândit dominație Dar chiar și cu acele sufixe care nu au devenit dominante, accentuarea derivatelor din cuvintele istorice a itemii b și c au coincis în marea majoritate a cazurilor Prin urmare, din punctul de vedere al formării moderne a cuvintelor, elementele de bază ale cuvintelor acestor doi a n corespunde deja unui singur concept de componentă de bază slabă (spre deosebire de o componentă de bază puternică, corespunzătoare, grosier vorbind, tulpinii cuvântului a p a istoric) Aceasta înseamnă, în special, că pentru formarea cuvintelor în cazul normal, diferența dintre marcajele antice -► și - la rădăcină s-a pierdut Componentele de bază puternice împărțite în două grupe: ) complexele nominale prefix-rădăcină au păstrat un stres constant asupra rădăcinii (ceea ce a dus la incompatibilitatea lor cu sufixele dominante); ) alte componente puternice de bază, atunci când sunt combinate cu sufixe dominante, le dau stres În consecință, componentele de bază ale primului grup ar trebui calificate drept dominante, al doilea - ca nedominant Odată cu apariția sufixelor dominante, numărul claselor de accent pentru sufixe s-a dublat În plus, varietatea de accent a sufixelor a crescut datorită faptului că unele dintre ele au dezvoltat efecte speciale de accent (Monosyll, Polysyll etc ) Ca urmare a tuturor acestor schimbări, unitatea mecanismelor accentologice de flexiune și formare a cuvintelor, caracteristice limbii ruse vechi, a fost în mare măsură distrusă Pentru inflexiune, diferența dintre cele patru tipuri de accent (și mai departe, diferența dintre modelele de stres în cadrul tipurilor mobile) este relevantă, pentru formarea cuvintelor - diferența dintre trei clase de componente de bază, dintre care două (puternic și puternic dominant) corespund același tip de accent (trivial), iar al treilea - celelalte trei Mai mult, setul de clase de accent la rădăcini nu este deloc același cu cel al sufixelor O regulă de bază despre locul accentului, care ar da un rezultat bun atât pentru inflexiune, cât și pentru formarea cuvintelor, în limbajul modern ar fi atât de complicată, Abrevieri acceptate că, din punctul nostru de vedere, construcția sa este inutilă (regula propusă în Gard este destul de simplă și, în general, asemănătoare rusă veche, cu excepția chestiunii dominanței sufixelor, dar servește bine doar părți relativ conservatoare ale accentului sistem; straturi puternice de inovații se dovedesc a fi o excepție) În general, sistemul de accent al limbii literare ruse moderne a devenit mult mai complicat decât în limba rusă veche A avansat (deși nu prea departe) spre un sistem diferit tipologic, care în mod ideal ar trebui să aibă următoarele proprietăți: accentuarea cuvintelor nederivate este determinată de caracteristicile lor gramaticale, semantice și pragmatice; în cadrul paradigmei flexionale accentul este subordonat opoziţiilor gramaticale; în formarea cuvântului sufixal accentul derivatului este determinat doar de accentul caracteristic sufixului (care poate fi diferit pentru diferite sensuri ale sufixului) Ultimul punct, însă, nu poate fi implementat pe deplin pentru limba rusă (§ ): în ea s-a dezvoltat o situație în care, alături de sufixe dominante, se păstrează în mod necesar un anumit număr de cele nedominante ABREVIERI ACCEPTATE Abb - două autografe ale protopopului Avvakum (vezi § ) AG- - Gramatica limbii ruse, vol I M , AG- - Gramatica limbii literare ruse moderne M , * AG- - Gramatică rusă M , Aksenova - Aksenova E A Sistemul de accent al manuscrisului rus de nord-est de la sfârșitul secolului al XVI-lea (analiza diacronică și sincronică) Cand zi M , Acc Mer - Zaliznyak A A Sistem accentul al manuscrisului antic rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" - În kp : Lingvistică slavă şi balcanică Istoria limbilor literare și a scrisului M , Amph - Sfinții cu învierea Kolomna, - GBL, f , nr (vezi § ) AO - pronunție și accent literar rusesc Dicţionar de referinţă Ed R I Avanesova și S I Ozhegov M , Ap - Apostol M , Atlas Vest, Atlas Nord, Atlas Sud, Atlas consolidat - atlasuri dialectologice întocmite și stocate la Institutul Limbii Ruse al Academiei de Științe a URSS (respectiv: "Atlasul dialectelor ruse ale regiunilor centrale de la vest [la nord, la sud] de Moscova) ", "Atlasul dialectologic al limbii ruse") BAN - Biblioteca Academiei de Științe a URSS din Leningrad BAS - Dicționar al limbii literare ruse moderne, vol - M - L " - Ber - Lexiconul slovenului Pamvp Berindi Kiev, Bib - Biblia, secolul al XVI-lea - GIM Sinod (mâna întâi) (vezi § ) Biblie - A doua scriere de mână a manuscrisului lui Bib (vezi § ) Briquet - Briquet C M Les filigranes Dictionnaire historique des marques du papier Geneva, Abrevieri acceptate Brock - Broch O Dialectul ugro-rus al satului Ubli - În cartea: Studii în limba rusă, vol II, nr Sankt Petersburg, Brok - Brok O Descrierea unui dialect din partea de sud-vest a districtului Totem - Sat ORYAS, , v Brock - Brock O Dialecte la vest de Mosalsk Pg , Bromley - Bromley S V Forma persoanei a -a plural a modului indicativ în dialectele rusești din zona dialectală de nord-est - În cartea: All-Slavic Linguistic Atlas Mf Bromley - Bromley S V Despre interacțiunea dispozițiilor indicative și imperative în sistemele lingvistice est-slave - În cartea: All-Slavic Linguistic Atlas M , Bromley - Bromley S V, Despre urmele s-paradigmei slave comune în sistemul de accent al verbului rus (pe baza materialelor dialectale) - În cartea: All-Slavic Linguistic Atlas M , Fag - Bukovnitsa, - GBL, f , nr (vezi § ) Bulakhovsky - Bulakhovsky L A Limbile slave de est ca sursă de reconstrucție a sistemului slav și accentologic comun - Lingvistică, vol IV-V, Bulakhovsky - Bulakhovsky L A Reflecții ale așa-numitei intonații noi-acute a celei mai vechi limbi slave în slava estică - În cartea: Studii de lexicologie și gramatică a limbii ruse M , Vasiliev - Vasilyev L L Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVI-XVII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , Tu ps - Psaltirea, secolul al XVI-lea - GPB FI (vezi § ) Tu sat - Colecție, secolul al XVI-lea - GPB, Sof (vezi § ) Vedele - Gazeta din vremea lui Petru cel Mare, vol I-II M , - Ver - Colecția, secolul al XVI-lea, Vereya - GPB, F II (vezi § ) Vorontsova - Vorontsova V L Stresul literar rusesc din secolele XVIII-XX Forme de inflexiune M , Garda - Garda P Despre istoria vocalelor slave de est din ascensiunea mijlocie - VYa, , nr Garde - Garde R Histoire de l'accentuation slave, or Paris, Garde - Garde P Modele de description de l'accent russe - Bulletin de la Societe de Linguistique de Paris, or ( ) GBL - Biblioteca de Stat V I Lenin la Moscova GIM - Muzeul de Stat de Istorie din Moscova Verb acțiune - Zaliznyak A A Accentuarea verbală în manuscrisul rusesc de Sud Mare din secolul al XVI-lea - În cartea: Lingvistică slavă și balcanică Probleme de morfologie M , Amar Nou - Gorsky A V și Nevostruev K I Descrierea manuscriselor slave ale Bibliotecii Sinodale din Moscova, dep - , M , - GPB - Biblioteca Publică de Stat M E Saltykov-Shchedrin la Leningrad Gram - Zaliznyak A A Dicționar gramatical al limbii ruse Inflexiune M , Grinchenko - Grinchenko B D Dicționar al limbii ucrainene, vol - Kiev, - Grotto - Grotto Ya K Despre verbe cu accent mobil - În cartea: Proceedings, vol , Philo l căutări SPb , DABM - Atlasul Dyialektalagіchny al limbii belaruse Minsk, Dan - Colecția, - GBL, f IZ, Kg (vezi § ) James - Note de R James, realizate în - în Kolmogory (vezi § ) Apelează membru - Zakharova K F , Orlova V G Diviziunea dialectală a limbii ruse M , Casa - Domostroy, secolele XVI-XVII - GPB, Q XVII (vezi § ) Dragă - Colectie Districtul Dorogobuzh, - Muzeul de Istorie de Stat, Barsov (vezi § ) Abrevieri acceptate " Dos - Sinai Patericon, trimestrul al -lea secol - GIM, Uvar (vezi § ) Dybo - Dybo V A Despre reconstrucția stresului în verbul proto-slav - În cartea: Întrebări de lingvistică slavă, vol M , Dybo - Dybo V A Accentologie și formarea cuvintelor în slavă - În cartea: Lingvistică slavă VI Congresul Internațional al Slaviștilor (Praga, august ) Raport bufnițe delegații M , Dybo - Dybo V A Texte vechi rusești ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (Praesens) - VYa, , nr Dybo - Dybo V A Un fragment din sistemul de accent proto-slav (Accentul adjectivelor cu sufixul -ъ / s-) - Bufniţe Studii slave, , nr Dybo a - Dybo V A Reconstituirea accentului Z-participului din verbe pe -t? - și -i- în proto-slavă - În cartea: Studii în limba sârbo-croată M , Dybo - Dybo V A Tipuri de accent de prezență a verbelor cu ъ, ъ la rădăcină în proto-slavă - VYa, , nr Dybo - Dybo V A Sistemul de accent balto-slavon din punct de vedere tipologic și problema reconstrucției accentului indo-european - În cartea: lecturi Kuznetsov Istoria limbilor slave și a scrierii M , Dybo - Dybo V A Accentologia slavă Experiență în reconstrucția sistemului de acceptare a paradigmelor în proto-slavonă M , Dybo - Dybo V A Distribuția proto-slavă a tipurilor de accent în prezența verbelor tematice cu rădăcini în altele nezgomotoase (materiale pentru reconstrucție) - În cartea: Baltoslavyanskie issledovaniya M , Ev - Evanghelia, secolele XV-XVI - GBL, f , nr (vezi § ) De exemplu - Evanghelia, secolele XV-XVI - GBL, f , nr (vezi § ) Egor - Învățătura Evangheliei, trimestrul II al -lea secol - GBL, f Nr (vezi § ) Vieți - Colecția de vieți, trimestrul al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Zap - Caietul unui călugăr, secolele XVI-XVII - GPB, Q XVII (vezi § ) Zemskaya - Zemskaya E A Limba rusă modernă Formarea cuvintelor M " Izv ORYAS - Proceedings of Department of Russian Language and Literature, St Petersburg Hic - Original iconic, mâncat joi al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Illich-Svitych - Illich-Seitpych V M Accentuarea nominală în baltică și slavă M , Si el - Margareta lui Ioan Gură de Aur, - GBL, f , nr (vezi § ) Karg - Vasile cel Mare la post, - GBL, f , nr (vezi § ) Kiparsky - Kiparsky V Peg Wortakzent der russischen Schriftsprache Heidelberg, Kiparsky - Kiparsky V Russische historische Grammatik, Bd I Heidelberg, Kiparsky-Halle - Kiparsky P , Halle M Towards a Reconstruction of the Indo-European Accent - În: Studies in Stress and Accent (Southern California Occasional Papers in Linguistics, ) Ed L Hyman Los Angeles, Cyrus - Colectie Mănăstirea Kirillov, - GBL, f , nr ( -a scris de mână) (vezi § ) Kiril - A doua scriere de mână a manuscrisului Cyrus (vezi § ) Clonează - Colecția de vieți, con al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Kloss - Codul lui Kloss B M Nikon și cronicile rusești din secolele XVI-XVII M , Kolesov - Kolesov V V Despre un vechi sistem dialectal rusesc de accent - Știri Universitatea de Stat din Leningrad, , nr Kolesov - Kolesov V V Stres neutra * o-fundații în limba rusă veche - Izv AN SSSR, OLYA, , vol XXVIII, nr Abrevieri acceptate Kolesov - Kolesov V V Istoria stresului rusesc Accentuarea nominală în rusă veche L , Kolesov a - Kolesov V, V Semnele de accent și superscript în manuscrisele rusești din secolele XIV-XV - În cartea: Ghid metodologic pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse pentru Catalogul consolidat al manuscriselor stocate în URSS, vol I M , Kolesov - Kolesov VV Semne în superscript de "putere" în tradiția ortografică rusă -În cartea: Limbi slave de est Surse pentru studiul lor M , Kolesov - Kolesov V V Caracteristici dialectului prozodic în istoria limbii ruse - VYa, , nr Kolesov a - Kolesov V V Accentul adjectivelor sufixe în limba rusă veche - Slavia Orientalis, rocz XXVII, nr Varşovia, Kolesov - Kolesov V, V Eseuri despre accentologia istorică rusă (Acta Universitatis Szegediensis de Attila Jozsef nominatae Supplementum) Szeged, Colm - Cosmografia lui Gerard Mercator Kolmogory, (vezi § ) Porumb - Vasile cel Mare în post, - Muzeul de Istorie de Stat, Uvar (vezi § ) Cosm - Cosmografia lui Martin Belsky, ate joi al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Kostr - Slova Abba Dorothea, Kostroma, ; în manuscrisul GBL, f , nr (vezi § ) Kurilovici - Kurilovici E Sistem de accent rusesc - Cartea B: Kuri-lovich E Eseuri de lingvistică M , , p - Laucevicius E Popierius în Lituania secolele XV-XVIII Vilnius, Leonid - Leonid, arhim Descrierea sistematică a colecției de manuscrise slavo-ruse de A S Uvarova, Ch I-IV M , - Les - Scară Moscova, Mănăstirea Chudov, - EL, Chud (vezi § ) locotenentul - Cronicar Troitsky, domnule al -lea secol - EL, Sinod (vezi § ) Lech - Terapeutul Shuya, secolul al XVII-lea - GPB, col Kolobova, nr (vezi § ) Cadavru - Prolog, - GPB, Sof (vezi § ) Lihaciov - Lihaciov N P Semnificația paleografică a filigranelor de hârtie, părțile I-III SPb , Loban - Loban N P Naționalismul în baza neconstructivă a nazounikilor în limba literară modernă belarusă - Pratsy al Institutului Movaznaustva al Academiei de Științe a BSSR, nr IV Minsk Lopatin - Lopatin V V morfemici de formare a cuvintelor rusești M , Luca - Skete patericon, - GBL, f , nr (vezi § ) MAS - Dicționar al limbii ruse, vol - , M , - Mat - Materiale despre dialectele populare rusești (vol I-XI în Izv ORYAS și Sat ORYAS) Matt - Interpretarea Teofilactului Bulgariei asupra Evangheliilor M , (interpretarea Evangheliei după Matei) MD K - Proceedings of the Moscow Dialectological Commission Mer - Măsura drepților, secolul XIV - GBL, f , nr (vezi § ) M ps - Psaltirea tradusă de Maxim Grecul, început secolul al -lea - GBL, f , nr (vezi § ) Muze - Evanghelia, etajul al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Nachtigal - Nachlișall R Akzentbewegung in der russischen Formen- und Wort-bildung, I Substantiva auf Konsonanten Heidelberg, Nv - Cronica din Novgorod, trimestrul I secolul al -lea - BAN, (vezi § ) Nil - trei volume din Viețile sfinților, scrise în anii Nil Sorsky - GBL, f DIN nr ; GBL, f , nr (Neal T); Stat aprins Muzeul, nr (Nil M) (vezi § ) Novg - Frontul psaltirii, - Muzeul de Istorie de Stat, Uvar (vezi § ) Date noi - Zaliznyak A A Date noi despre monumentele rusești ХІV-^ Abrevieri acceptate secolele XVII cu distincția a două foneme "tip o" - Bufniţe Studii slave, , nr arr - Dicționar invers al limbii ruse M , Imagine - Formarea dialectului rus de nord și a dialectelor ruse centrale M , Monosilabic - Zaliznyak A A , Modele de accentuare a substantivelor masculine monosilabice rusești - În cartea: Probleme de lingvistică teoretică și experimentală M , Ohienko - Ohienko I Vocea ucraineană în secolul al XVI-lea - Sat ORYAS, , vol , nr Ozhegov - Ozhegov S I Dicționar al limbii ruse a -a ed M , oct - Octoechos Novgorod, - Muzeul Istoric de Stat, Sinod (vezi § ) Orlova - Orlova V G Despre dialectul satului Permas, districtul Nikolsky, regiunea Vologda - În cartea: Materiale și cercetări asupra dialectologiei ruse, vol I M -L , Pat - Skitsky Paterik, Novgorod, ; în manuscrisul Muzeului Istoric de Stat, Sinod (vezi § ) Pe - Cuvintele avvei Dorotheus, - GBL, f , nr (vezi § ) Pech - Miney-chety pentru septembrie și octombrie Pechenga, - GBL, f , nr (vezi § ) Pogribnyi - M I Pogribnyi Dicționar de accente ale limbii ucrainene și literare Kiev, Polyvanova - Polivanova A K Morfonologia formării tulpinilor substantive rusești Autoref Ph D teza Moscova, Polyk - Polikarpov F Lexicon treyazychnyi M , Postul Mare - Triodh Postnaya Moscova, Relatii cu publicul - Prolog Novgorod, - - GBL, f , nr (vezi § ) Pravda Russkaya, I - Pravda Russkaya, vol I M -L , Prol - Prolog, început al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Opus - Zaliznyak A A Opoziția literelor o și w în manuscrisul rus antic din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" - Bufniţe Studii slave, , nr Ps - Psaltire, con secolul - GPB, Pogod (vezi § ) Psk - Viața și operele lui Teodor Studitul Pskov, - GBL, f , nr (vezi § ) Pch - Albină Vologda, - GPB, Kiril -Beloz / (vezi § ) Ratn - Învățătura și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie M , Redkin - Redkin V A Accentologia limbii literare ruse moderne M , Rzh - Psaltirea Iaroslavl, - EL, Mus (vezi § ) RIS - Zalizniak A A Schimbarea numelui rusesc M , Rom - Colecția secolului al XVI-lea - GBL, f , nr (vezi § ) Rus formați - dialectologie rusă Sub ed R eu Avanesova și V G Orlovoi M , Reza - Scară Solotcha, - HIM, Barsov (vezi § ) sat ORIAS - Colecția Departamentului de Limbă și Literatură Rusă SPb Sf - Stoglav Serpuhov, - GPB, Q (vezi § ) sat - Canon Lavra Treimii-Sergiu, - GBL, f , nr (vezi § ) Selișciov - Selișciov A M Limba slavonă veche, partea I Introducere Fonetică M , Senn - Interpretarea Teofilactului bulgaresc despre Evangheliile lui Matei și Marcu, - - Muzeul de Istorie de Stat, Sinod (vezi § ) Sidorov - Sidorov V N Din fonetica istorică rusă M , , Sklyarenko - Sklyarenko V G Istoria accentuării numelor în a-fundamentul limbii ucrainene Kiev, Smirnov - dialectul Smirnov I T Kashinsky - Sat ORYAS, , vol , nr Abrevieri acceptate Mic - Colectie Smolensk, - GBL, f III, nr (vezi § ) Sol - Viața lui Zosima și Savvaty lui Solovetsky Solovki, - GBL, f , nr (vezi § ) Sologub - Sologub A I Despre accent în paradigmele substantivelor feminine singular numere în dialectele ruse - VYa, , nr Stang - Stang Chr La langue du livre "Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie" Oslo, Stang - Stang Chr Accentuarea slavonă Oslo, Stang - Stang Chr Zur Frage der Betonung univerbierter Bildungen im Russischen - În: Studia linguistica Alexandro Vasilii filio Issatschenko a collegis amicisque oblata Lisse, Stea - Cărți a profeți, secolele XVI-XVII - Muzeul Istoric de Stat, Sinod (vezi § ) Tact - Tactica lui Nikon Chernogorets Moscova, Mănăstirea Simonov, - GPB, FI (vezi § ) Tamb - Synodikon of the Trinity New Hermitage on Tsna, - State Historical Museum, Barsov (vezi § ) Gudron - Psaltirea M , Tit - Rusaliile Lavra Treimii-Sergiu, - GBL, f , nr (vezi § ) Liniște - Colecția de gramatică, etajul secolul al -lea - GBL, f Nr (vezi § ) Tikhomirov - Tikhomirov M N Monumentele cronicii n Adunarea Sinodală (Patriarhală) - Est zap , vol XIII M , T ps - Psaltirea, secolele XV-XVI; în manuscrisul GBL, f , nr (vezi § ) Ierburi - Plantator și medic medic, secolele XVI-XVII - GBL, f , nr (vezi § ) Trostyansky - Materiale dialectologice culese de V I Trostyansky, I S Grishkin și alții - Sat ORYAS, , vol , nr , p - , - Tugay - Tugay E V Despre evoluția a două foneme "o-tip" în secolul al XVI-lea - Philol Nauki, , nr Uvar - Pilotează, domnule al -lea secol - GIM, Uvar (vezi § ) Unghi - Psaltirea Uglich, - - GIM, Uvar (vezi § ) Îngust - Evanghelia este fără speranță (așa-numita scriere îngustă) Tipografia anonimă, - Cod - Codul Catedralei Țarului Alexei Mihailovici M , A stabilit - Viața lui Procopius și a lui Ioan Făcătorul de minuni din Ustyug Veliky Ustyug, con Secolul XVII - BAN, , (vezi § ) Ustinova - Ustinova E G Despre problema accentuării adjectivelor relative cu sufixul -ov- (-ev-) în limba rusă modernă - În cartea: Practica limbajului și teoria limbajului, vol M , Ustinova - Ustinova E G Accentul adjectivelor ucrainene cu sufixul -ov (s) - În cartea: Probleme de lingvistică teoretică și experimentală M , Ustinova - Ustinova E G Despre accentuarea substantivelor prefixe în limbile ruse și ucrainene moderne - În cartea: Probleme de actualitate ale lingvisticii structurale și aplicate M , Ushakov - Dicționar explicativ al limbii ruse Ed D N Ushakova M", - , vol - Fedyanina - Fedyanina N A Stresul în limba rusă modernă M , Fer - Pilotează, domnule al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Khaburgaev - Khaburgaev G A Formarea limbii ruse M , , Khazagerov a - Khazagerov T G Dezvoltarea tipurilor de stres în sistemul de declinare nominală rusă M , Khazagerov - Khazagerov T G Accentul ca mijloc de diferențiere a formelor gramaticale - VYA, , nr Heawood E Filigrane în principal din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, voi I Hilversum, Chl - Colecția, anii - GIM, Khlud E (scris de mână - ) (vezi § ) Chlud - Scrisul de mână - în manuscrisul lui Chl (vezi § ) Hlyn - Hrisostom, al -lea trimestru secolul al -lea - GBL, f , nr (vezi § ) Abrevieri acceptate ^ Chr - Cronograf fata, ate joi al -lea secol - GBL, f , nr (vezi § ) Chron - Cronograf, primul trimestru al -lea secol - GBL, f IZ, nr (vezi § ) Culoare - Trioda Tsvetnaya M , Scop - Tselebnik, secolele XVII-XVIII - Muzeul de Istorie de Stat, Muzeul (scris de mână de bază> (vezi § ) Vindecarea - a doua scriere de mână în manuscrisul lui Tsel (vezi § ) Ora - Cartea orelor, con secolul XV; în manuscrisul GBL, f , nr (vezi § ) Frecvență - Dicționar de frecvență al limbii ruse Ed L N Zasorina M g Cernîșev Pușk - Cernîșev V I Discuție despre regiunea Pușkin - Fav lucrări, vol M , Chet - Miveya-chetya pentru aprilie - Muzeul Istoric de Stat, Sinod (vezi § ) Miracol - Noul Testament Chudovsky, secolul XIV (vezi § ) Șahmatov - Șahmatov A A Descrierea dialectului Lenin din districtul Egoryevsky din provincia Ryazan - Izv ORYAS, , v , carte Shakhmatov - Shakhmatov A A Eseu despre cea mai veche perioadă din istoria limbii ruse SPb , Shevelev - Shevelov GY Omega în Codex Hankenstein - În: Studia linguistica Alexandro Vasilii filio Issatschenko a collegis amicisque oblata Lisse, Shelyuto - Shelyuto G A Stresul rusesc, partea Uzhgorod, Yakobson - Yakobson R O Experiența unei abordări fonologice a problemelor istorice ale accentologiei slave - În: Contribuții americane la al V-lea Congres Internațional al Slaviștilor Haga, Yakubinsky - Yakubinsky L P Istoria limbii ruse vechi M , Yaksche - Jaksche H Slavische Akzentuation, II Slovenesc Wiesbaden, Yar - Servitor Yaroslavl, - Muzeul de Istorie de Stat, Barsov (vezi § ) A n este o paradigmă de accent (vezi § ) b bate - fără semn de accent n -altul-r - Rusă veche târzie R -altul-r - Rusă timpurie I , R , D , V , T , M , P , Zv - desemnări de caz: nominativ, genitiv, dativ, acuzativ, instrumental, local, prepozițional, vocativ unitate, mn etc - desemnările persoanei și numărul verbului D, Deox, Init, Marg, Monosyll, Polysyll, Triv - vezi § Min, Re - vezi § INDEX DE CUVÂNT Numerele reprezintă paragrafe Cuvintele citate în text ca exemple și nu ca atare, precum și cuvintele care nu sunt analizate din punct de vedere al accentuării lor, sunt incluse în index doar selectiv În plus, nu sunt incluse următoarele: cuvinte în -age, -er (vezi listele lor în § ), -iya (§ ), -irovat (§ ) și adverbe precum stânga, lung (§ , A IV) ) Pentru verbele prefixate (cu excepția cazului în care prefixul a crescut împreună cu rădăcina) și adjectivele cu non-, prefixul este pur și simplu ignorat; de exemplu, mențiunile din textul verbului veni sunt luate în considerare în index cu cuvântul plimbare, pus - cu -lozhit, aproape - cu departe De asemenea, este posibil să se înregistreze tipul o-turechit, atunci când prefixul este scris (cu o cratimă), dar nu este luat în considerare la aranjarea alfabetică Gradele de comparație și adverbe sunt luate în considerare în alcătuirea adjectivelor corespunzătoare, a formelor impersonale, a adjectivelor participiale și a substantivelor verbale în -nie, -enie - în alcătuirea verbelor corespunzătoare Pentru compactitate, cuvintele înrudite sunt de obicei reduse la articole unice "imbricate" În acest caz, este permisă o schimbare a unui anumit cuvânt din locul său alfabetic (dar nu mai mult de - articole); acest lucru trebuie luat în considerare la căutarea unui cuvânt În cadrul articolului "imbricat" sunt permise și abateri de la ordinea alfabetică Cratima înlocuiește cuvântul scris complet cel mai aproape de stânga (fără vocala finală, ъ sau ъій, ой), iar dacă conține semnul |, partea dinaintea acestui semn Toate cuvintele care au supraviețuit până în vremea noastră (cel puțin sub formă de arhaisme sau termeni istorici) sunt date în forma lor modernă Alte cuvinte sunt marcate altfel - rusă veche Dacă această etichetă apare după un cuvânt (în paranteză), se aplică numai cuvântului dat, dacă este înaintea unui cuvânt, tuturor cuvintelor ulterioare până la sfârșitul articolului Este util de observat că referirea la § înseamnă că cuvântul la care se referă în vechiul nerus la a n a, § - a n b, § - a p s un hanorac Austriac spoil , -porecla , -noy , miel , , , -stvo , iad , -ov punctul az baie carte alfabet ram altele ac , bato | g , -zhe , foame , , foame , joc lacom ceas , altar , alerga , , -la , , , inger -nuca , -un apostol necaz , , , -ny , , aprilie Armenian - victorie , , , , , Asirian , alte solduri (femeie) , atomic rulează , , , , fără femeie , , -y, -in , , -it , fără barbă , -adăugați , , , , -adăugați , , , baltă , bagri|t , -lytsik abyss bag(b)rj (altul) , , , , crimson fără suflare , , , -it , , -itsa , , , urat , index de cuvinte henbane , , -noy , alb , , , , , , ; , - gradina , - biserica coasta , , , , , atent , , , mesteacan , gravida , scoarță de mesteacăn (altele) , ; , , -ny , , conversatie , -ovat necontenit neprincipiat prost nepretuit dezonorabil linia de remorcare , -porecla , -th -bat -ia margele , , -ina, -inka , bataie , , , , , , , bataia flagel bun , -oy , , , -ost , , , , , -răcire , , , , Blagovo , vești bune , - știrile , - turnați , , - dați , , dați , - achiziționarea , - prinderea , , , , - creativ , - , , seduce , , , blank blat vomita alt blud flash close , , -yt , -close purice desfrânare , , , -yt , , , -nick , -ny , dish observați , , , , , , -dați dracului , -sti (altii) bo fasole , , , , -ok , castor , dumnezeu , , , , , -yin , -deschis cel mai bogat , , - , , - , , , , , -stvo , , o-imbogatire , erou piper , , , , , -awn , divin , -esenta , , -esenta , , -yt , lupta , , , , ; blr partea , , peste , bolnav , , , -st , , -stiu , alt bolog mlaștină s-chat durere , , durere (masculin) "bolnav" (altul) , , -noy , , , , , , mai mult de , , -instvo , bomba tonieră bor , , , , ogar porc barba , , brazdă , , -kovy , grapă , , grapă "interzice, protejează" , -lupta borș lupte desculț alte bosti , , , altele -boti Bochar frică , , , , , , , , frică , alt "porc" brav brada , frâiele căsătorie , , , , , , , căsătorie , , , certare , , , , , , - , , frate , , -an, -anich , -ets, -ik, -ya , -ov, -sky luați , , , , - , , lovituri , , log , , , mal , , , , delirante, -th , dispreț sarcina , , -enit , , , mers alte breșe , , , , bridky , bărbierit sprânceană , , -ny , vad , , , , armura , , , aruncare , Indicatori blocat , stropire , , , burtă , , , , -an , , burtă , tamburină bubb Wake Up , , , , Buzin BuyVolitsa , Scrisoare Bulanko Hârtie Riot | ARA Burn , Birou But , Alte , pentru a merge , bust , dar , , Bullish FAST FAST FAST , , fie , , , , , , , , , , , (ne)existență , , , , fostul în , wader - pentru a conduce arborele , , , , pentru a coborî , , , , alte variti 'precede' , , var|it - , , , , , , , -enets , , -evo , , -nitsa , văduvă , , , , , -itsa , , -stvo , , , , Vdovin , , , , , , , , - , , , , , , , , Vedic, -stvo declarație găleată găleată vrăjitoare, -stvo , politicos , purtare , , , , , secolul , , , , - , -ovy , pleoapă , ordinul , , , grozav , , , , , , , , -legume* , -mărimea , , , -mărimea , -s, -ina maghiară , , -ka , coroană , , coroană , mistreț , , , credință , , -it , , , , -ny , , , , , , -ovat , , , , -yat cămilă funie , , - aruncă jos (și alte versete) , , , Vered, -it fus , , -ita (soparla) întoarcere , , , învârtire , , , verst , , -ovy Nașterea Domnului sus amuzant , , , , , -it , , , , greutate , , , , , , paletă , , , , arc , știri , , , , , , , știrile , -it , , , , -ny , întregul "veps" întreg "sat" , , , întreg (local) , , , ramura vânt , , cârpă , -wind|it , , -et , , -silo , , -nou , -yanoy , dărăpănat , , , , , veche seara , , , , - ziua , - etern , , , , atârnă profetic lucru , , , , , , , -est , , -ny , blow blaster ia vezi - vedere vedere , , , -ny , , -ok (altele) , vinuri , , , , -it , , vin , , , , , , șurub , altele -vinuti , , vira atârnă | t , , , , - fețe , , - in , hang , hover răsucire , , , , , , , , , vârtej , index de cuvinte cireșe , gust , umiditate , vladyka , vlas , , , - , , -yanoy , - alte puteri "proprie" putere , , , , , , , -yel , , , , -yel , , -y , trageți , , , , , trageți , , , afara implementează nepot | la , , -check, -chok , , alt nepot apă , , , , , , , , , ; lupta lider (și alt lider) , , , woz , , , , exclamația aer | x , , , , , -shny , , purtare în jur de vârsta , , , urlet (alții) , , , războinic , , beligerant , -ovat război|la , -sko bou , , , ondulat | lânos, -khly , lup , , , , , , , val , , , val "lană" , alt vologa , Volodymyr , tragere , fibre , păr , , , , -ny, -ny , , -janic alte voloste "proprie" , volost , , , , -el (altele) , alte volost , altele Voloh drag |chit , -ch , sorcerer , , -ovat volkhky magic , volkhv va , , , , , , -eva , -it , -nitsa , -ny , , , , , , -yat , , , , sft țipă, țipă , , , , , țipă , , , , , hoț , , , , , -ovsky, -ovstvo vrabie poarta , corb corb corb , -ko poarta , , -nick poarta , , , , turn , turn gramada mormăi opt , , , a opta , , -ero , -radio wax , , , -ovy patrimoniu , aici , louse , waxed , , en, , , , - , -ary rotiți , , , , , , " minciuna , , doctor , prejudiciu , , , , , , -it , , , timp , , , , - ennik , -enny , , -maid omniscient All|volod, -glory întotdeauna , toată noaptea veghe la fiecare , -rank secunde , , -it yesterday altă intrare (propus) tu , , eliminare Reb -knock-out , la pachet , , -locuit , , absolvent , mare , , , , , , , , , ieșire lent pachet tricot [tricot , , , -nut , -ti (altul) , , , , ulm , greabăn , Indicatori Gad , , , -ina blr tip stinge , , , , , , , , , -nut , , , cui , , , , , unde timbru eroina moar , -nut capitolul , , , , verbul , -la , - neted , , , , , , , , , , -ysh , ochi , -ok , -chat ton , , , , , , , , , -yt , , -yy , blr lipici lut , , -yany , , , viermi , , , , road , -swallow , stand adanc , , , , , , surd , , , -cusatura , uite , , , , -ati (altele) , , , , , -i, -i până la , unitate , , , , , , , golf , , -ko , cuib , , , , cuib cuib , altă asuprire putregai , , putregai , , -ets , , -th , , , fester , -shche , , puroi , , , -nick , -ny , vil , -ny , bend , , vorbire rahat , , vorbesc , , - , ani , , , , , nou an , , , înainte de timp golb stick cap , , , , , -out , -porecla, -nitatea smut , , , , foame , , , , -ny , , voce , , -porecla , albastru , , -izna , porumbel , , altul , -yt gol , , , , - gheață , gon , alte goznuti alte unități , , , , , șindrilă olar munte , , , , , , cocosat , mandru , , , , molid , -awn , -unya durere altă durere "mai gravă" arsuri gâtul gărgăniță munte , , -th , oraș , , , , - , -ische , -ok , -sky oraș , , , , alte zile , femei mazăre laringe oala amar , , , , -chit , fierbinte , spital , -ny domn, -d , , , , -da , -din , -ms invitat , , , , , -ying (altul) gata , -ati (altul) , -yt , , , , , -lyat , rob|it , , -ariciul , -lyati (altul) pietriș , deg 'grando' , -ina, -inca deg 'city' , , , , - , , , , , deg|it , , , , , , arici (altul) (co)cetăţean , , , , grame (kilo etc ) , graniţă , muchia , , , turn pieptene |ka , , -noy , canotaj Greacă tunet rândul , , , cald sin , , , , sin " -ny , , hrișcă , ciuperca coama sicriu , , , , , - , , , , , , , , Index de cuvinte furtună , -it , -ny , , , ciorchini , , tunet , , , , , -it , , , , -ny , , -ovy, -ovy , , , grotesc , zgomot , aspru , , , , , , -sân , , , cu-sân , piept , sân , , , sân , , , , , , , , grupa de bivoli , va grupa , - , grupa ceară , , , grupa înaltă grupa roșie grupa reflectoarelor grupa cancerului , grupa în picioare grupa desiș , grupa ancoră , grupa sad pară , , -ovy , hernie , roade creasta -murdar murdărie , , , , , -filet , , -ny , , , , , alte murdărie , , buza , Gubin explozie , , , , , , buzz guzno aria , , , gusli , , -yar , gros , gros , , , , , , -ina (altele) , , -it , , gros , gâscă , , , , , , , -ynya , da (răspuns afirmativ) , ; (fr ) , , da apăsați , , vechi , , , , distant , , , , , , , tribut , , dar , - , , -it , , , , , , , , dau , , , , , , , - , , , , , , , , alții dau , - doi , , , , douăzeci , de două ori usa , , , , mutare|mutare , , -push (altul} , , -rezident , , -nut , Dvinsky, -oy , doi , , -it , , , G , , -itsa , curtea , , , , , , -it , debely , , , -stvo (altele) sălbatic , , , Fecioară , , -itsa , , -frate , -dev , cumnatul nouă , , , , -th , -ero gudron bunicul , , dedich (altul) decembrie do , , -tel divide , , , , , do , , , , , -ovoy , , -sub , , -fi , dr del ziua , , , -nick , -schik , zi-zi bani , , , - , , -ezhny , alt copac (?) "drevlyane" sat arbore , , -tse , , -tso , , -yan , hold , , , , , , -va dare , , -ovati (altul) turf , , gingival (altele) , , -itsa zece , , , -th , -ero copii , , , -totuși , -stvo urcă , ieftin , , altele , denim , minune , , -it - , , , -y - curiozitate director înalte , copil , mână , lungă , zilnic , , -nick , Dnipro , , Dnepropetrovsk jos , , , Indicatori până la , altele dublu bun , , , , , , , , -o , -it , -ota , ucraineană, -shod, -odiy argumentul contract , , , ploaie , , , , , , muls , , , , , , , , , muls , , muls , dol ciocan , , datorie , , , , long , , , -army o-dolly continua scadent , , , , , -en-act , -nickname , -ness long dalta , , -tse, -tso cota , , , -ny casa , , , , , - , Brownie , De casă , Don , , , ; acces , -ny mort mort , , fiica , , , , , -erin , , -ka , scândură dragă , , ori - tease tease tear , antic , , , , -le, (altele) , , -thread arbore , , , , -esnet , -ko , -tse (altul) , -yanyi (altul) - doze , , non-doze , woody , zdrobire , , , fracția lemn de foc , , , , , -janik , scuturare , , -recoltare , sturz , prieten , , , , , , -zhba , , -live , , , , -zhny altele , , , gunoi , , decrepit , , , , stejar , , , , -ovy , , , , , , -e , arc , , , Dudin gand , , -la lovitura , dope , -ak , -noy , , Durnovo lovitură (prgz alt fum și lovitură) , , spirit , , , , , , , berbec , berbec , berbec , suflet , , , , , , -ev-ny , o-strangle duș , , , -porecla fiica , , alt dalzhbit alt copil fum , , -ovy , -chata pepene respira | ati (altul) , , -alo , , -respira , respira , , , , , diavolul , -itsa grefier , diacon -sapat , inch , egiptean , single , , , -it , , -itsa , -tvo caustic zvârcoli , cursa , alta cursa alt lac , , , molid , erezia , , natura , , , da , , , , du-te încă broască râioasă Lacom sete , , -la plânge , , , , -iti (altul) , , -slăbănog , febră , , , , , -it , , -cue , , , , , apăsați (apăsați) , , , , apăsați (apăsați) , , , așteptați , , , , sau , mesteca bagheta , doresc, -ѣti (altul) , , -anny , fier , , -ko , jgheab index de cuvinte galben , , , , , , , -it , , -ok , alte jeleuri perlă | g , , , , -zhina , , -zhyn , Soția , , , mânji alt mânz horn (altul) , , , horn , piatră de moară , , -oy , dona , o-gest greu , , , , , , , - staniu, -th , arde , , , , , , , viu , , , , -it , , , -deschis stomac , , , , , , , -ny , , , evreu , , , lichid , , , , , -it , viata , , , , a trăit locuințe , recolta grăsime , , grăsime , zhito , ucrainean Jitomir viata , , , , - , , -tel , -tie , -tie , , rezidential viata|la , -vie ucrainean burtă galbenă , mânca (altul mănâncă, mănâncă) , , , , -tva gândacul , bogey o-mustrare bug alte alimente 'sacrificare' , , , , pentru salva, -а uitare invidie , , invidie , , , , -livi , , -porecla , , -ny , , , bucla fabrica izolarea acoperire cu nori Zavolochie inversare mâine farmece, -e conspirație , , -ny rural fund , prieten împrumut , , legea bin zakut blocare lacăt , înghețuri , design perdea altele zaneli vest , , , , , vest | ziua , -d (altul) miros , , , înregistrarea , , porunca , , butonă lansare , câștiguri , , , , -ny , creștere excesivă , zori , , -it , , notch zastrug, -a , seceta , , , alte zaspa , sufocare , iepure , apel , , , , - , stea , , , , -chat ring , Zvenigorod link bestia , , , , , , , -altele , -iti (altele) , -ovoy , , -tin sunați la , sunați la , sunați la , sunați la sunet sănătos , , , , , , , - , , - , , - , sănătos , , , , -ѣti (altul) , verde , , , , , , verde , , , , , , verde (altul) , poțiunea teren , , , , , , -elny , , -b (altul) , , -noy , - , , , -sky oglindă , , , boabe , , , iarna , , -piy , -legume alte zinuti aur , , , , , -it , , -oh , , , , , Indicatori răul , , , răul , , răul , răul , răufăcător (ticălos ucrainean) , , rău (ucraineană) șarpe , , , , , , semnul , banner - , , semn , , cunosc , , , , -char valoare răcoare , căldură , , , , , alte gușă , , , gușă , cenusa aur , , , , -yt , , -ko , , -nick , , , , , -oy , , , , -tse , zrak , matur , a vedea "a vedea" , , , , , , dintele , , , , , , -noy , -ok , -chat înghesuială de , ori-mâncărime , alte rele , fluctuează , , -ati (altele) , -a se racori ginerele , , și (pronume) , și (uniunea) pentru salcie ac , -itsa joc , , -este du-te , , , , , , , , , altele sub din , colibă , eliberator , ales unul , monstru , calcaros , alt pervers , exil gard evacuare țiglă uimește pictograma , luptător alte pictograme nămol , , nămol , , nămol (altele) , sau Ilya , , -în , alte imati , , , au , , imparateasa nume , , , , , -enity, -enovate indevet , ger , , ger , altele , , uneori , etc -ak , -amo, -udu, -de mon , -yin , inspector instructor căutare , , , , revendicarea , scânteie , , pur , , scânteie , art , , , stria , mărturisire , , -alnya , spaima pur , -ets, -ina , -ovy stoker tortura dispar , iunie până la , mistret , cadi|t , , , -lo spune , , , , , , -ovy -să spunem , , , trezorerie , execuție , , -yt , , care , , care cal calendar căldură piatra , , , , -et , , -e (altele) , -true , -angled camera canon , picurare, -la, -nuca rulota maro , harta rulou , , -ysh strat terci , -itsa tuse pocăiți kvas , , , , , , kvas , s-renunț cedru index de cuvinte arunca cue , kila arunca , fierbe , kissel acru , , -turnare , , -tragere , perie , trusa , , -ovy altele - kladati , bow , alta clasa , pune , , peck calomnie|la , , -ary (altul) , -porecla adeziv , , , marca , -ovshchik arțar , -ovy nit standul , , gheara faceți clic pe , , -faceți clic pe pană , ceasul declin , , , , , , , , , , bug , alt klopot , , alte clone , cheia , -ik , -ny - porniți , , , , blestem , , , , , , -tv , cartea bici prinț , , , , , , , - , prințesă , , prinț , , -estvo , , -it , , , -ich , , , alt prinț , -iya mare kov|at , , , , -ach (altele) covor, -th , -box ark când , piele , , -an , , -orice , , -uh , capra , , -ate , -lesa , Kozin atu , , -ny, -ny chill mucegai kokonshchik , kokosh , col , , -s (altele) cârnați , vrăjitorie, -ovstvo , -un fluctua genunchi car alte colici , , , colo (și cola "vagon") , , , colob , colovore , puntea , -ie (altul) , -itsa puntea clopot , , , , -th spike , , -nick prick , -thie top sway ring , , , -end , -chuga țânțar , , , conductor capăt | capăt , , -end , -chit , cânepă , cal , , , , , , , , , , , , -ev (altul), -sky , -ina , , -ny , , -ovyaz, -ov'yaz (ukr ) , , -yushnya , cop dig , , dig ciot copita , -en spear , , scoarta ship , , , -ets , , -ets , , radacina , , feed , , , , -it , , , , scab , -av (altele) scurt , , , , , , , -vrăjitoare , Corpine , Corporate , Korchag , Brill , trough , Koryak , Spit^Z , , , Kosar , Sit (iarbă) , , 'Trinch' , 'Trinch' Bone , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , -ny , Indicatori cat boiler altele cafenea nomade kosh altele - fura edge , , blr Krakowiak sediție speck, -ka frumusețe , -ivee , -it , , , , , , , , , , , , fura - taie , , , , , kremlin banca fixa , , , , tac , , , , , , , , -awn , , , , , , , ; , , , , -chat curba , -it , strigăt|ciocănii , , -chat , , pat , , , , , , , -avik , , -ave , , , , -avy , , , - , , , -y , tăiat , , , , iepure , cu excepția , , , stropire , , , - , , , , ; -clar cerc , , , -evo , , -evce, -evtso , , -kovy , crupă , , , , -cha , abrupt , , , , -cha , răsucit , , -inovat (altele) , zdrobire , , , , , , , , , , -it pentru a acoperi , cârlig | la , -chit , -chkovy gros-set who , unde (la-, de la-) , kum , -, sheepovy idol kuna , cumpără , molid kupina cumpără , , , , , , -la pui , , -itsa, -ya (altele) , pui , kus , , -it , , , , -kovo este-mușcătură , , , , , tufa , tăiat încheie bucatar , , , -it , , -ka , bucatarie , cocher mănâncă , , , , golf fret , , -it , turn, barca , , urcarea linia lampmaker pantofi bast , piept , , -chik , nevăstuică , , -av (altul) , scoarta minciuna , , , , , quinoa lebăda leul , stânga , , , lumina , , , , , , -chit gheață , , , , -enets , -nick , -ovy , , -yanoy lie , - , , -а bladed urcare vindecator , , -stvo prețuiește share|x , , -shny , lenjerie , lenea , lenea , lenea , , , , , lenea , lenea (altul) sculptează , , , , , frumusețe , , dp lep , , , -otny pădure , , , - , , -noy , -ok lingușire , , , , ani | et , , -ny vara , , -inscripția , -inventarul vindeca , , , culcat , înșelător lee (uniune) , , (fr ) ' lick fața "gazdă" , , altele ca "o exclamație de jubilație" lils I et , -ee index de cuvinte riglă , tei , , -ets , frunză , , , , , , , , Lituania , , , litri , turnat , , , , , , , fulger , fulger , fata , , , , , , -ev , personal , - lins , privare , , , , , fruntea , , , sarut captura , , -ets , -yt , , , , , -itva , -cue , -la Catch vizuina pat , - , , , , - , , , , , vine , -nik other loi cot , , , -yt , , -nick pauză , , -yt , , , , , altele lonie , burtă , , , , lobate , Losinoostrovskaya , luciu , somon , elan , , , cuvă , cal , , , , , , , , , , -altele , , -nick , luncă , , , , , , tablă , , arc (armă) , , , , , , arc (plantă) , arc , , arc , , , - harrier thrash , other luch - ray (din *luciți și *lqciti) , , , , , , , alte minciuni 'false' , -a pârtie de schi bast chelie lei se agaţă lenjerie flatter , , , , , , , , , , , , , , , , , dragoste , , , , , , , , , , -mic (alții) , dragostea dragoste oricare, -th , , , , persoane , , , , , , , , -th , , feroce , , , -awn altele -lyakati perie , frotiu , , , , , -lo , , -nuca , mac , , , , -ovnik , mic , , , , , , , -ѣti (altele) , -ets , -ik , , , , băiat , pictor , manevră , semn , manta , -manta , , , , maniac , mangan , ulei , , , , -ina , , -it , , , , -, , nik - , - , - , , -kaya , , -voce , costum , , , -yt mama , -shchina mama , , mama |in , , -ik , -ny , val , val , dactilografiat , miere , , , , , -vyany , , , , -ovy, -ovy , , , urs , cupru , , cupru (altele) , între , , , , -porecla , s-can , , , cretă , , -ovoy , amendă , , , , , mică schimbare , , - , -nr moara mena alte mniti 'gand' - modificare , , , , , , , , , mai puțin decât , , -ina (altele) , , -instvo , , , -totuși , măsura , , -yt , , -ilo , -ylytsik , -yat - masura , , , , , , , , nasty , , -et freeze fade măsurat , Indicatori mort , , , , -it , , , frământați , , locuri , , , locuri , , , , -echko , - , - , - răzbunare , luni | ts , , - rangul , nota, - nota | , - chik (uneltă) metri (kilo) e , , sabie , sword-hoarder comerciant mită , -itishya (altul) milă , -ive , , , -ynya , , , drăguț , , -it , , -ovat , , , migdale , minute , , , , , , , , , pace , , , pace , , , , , -ny , , , -noy , , -noy , , , , -yanin , , miro - mknut , young , , mlat mamifer , , , min , mulți; multiplicare , , -div , , -multiplicator, -multiplicator , , , mormânt Mogorets, Magarych alții pot lansare model model secetă , , model entry model chronicle model payback , , model otrok , , model train , model flood cutie , creier , spălare , , , , spălare , umedă , , umedă , , , , , -ota , zvonuri , , , , , -it , , , -it , , , , , , , , taci fulger (fulger) , , tineri , , , , -ets , , , -awn , alt colostru , lapte , , , , , , -chko , , ciocan treer măcinare tăcere , , , - , , -viind, tacut , mol rugăciune , mănăstire mare , Mordva , mare , , , , , mare , , morcov îngheț , , -it , bataie de cap burniță Moscova pod , , , , , , -it , , vant , motnya motov, -stvo motor moss , , mot , , , , mot (v ) , , , , , , , (toate) puternice putere (n ), putere, putere , , , , puternic, -o , - moșna alte scum , -iti mra|k , , , -chit , , -chny , , , , Mstislav răzbunare , înțelept , , , , -eny , , -awn , soț , , , , - , , -natura, -ik , -ny , -n , , , , , făină , făină , , , furnică , musculară , noroi , , , , , , , , -nick , chin|t , , , -tel, -telny , făină , , , papură , , , mușchi , we , , , săpun , , , , , , index de cuvinte gând , -gândește , , , , -gândește , , vameș , , , -o , spălare , mușchi , , , șoarece , altele mdl , alte mine , -ii alte opinii , , , altele mcht , moale , , , , , , -chit , moale , carne , , , , , , -ko , , -noy , , -so , mentă , , , , revoltă , mentă , mentă , , , , la , terasament , devotat , surplos , grămadă |k, -ka, -chka , pricepere , obrăznicie , nud , , , , , gol peste , , , piatră funerară , overbite , trufaș , gușă, -a , angajare , , , , , -porecla , din ciudă , , , strumming , , , , , atac n ) , surge oameni , , publicitate deliberat intenționat atac curge nasul , nastovik lash lash rush rush rush nu , , , cerul , , alt cer mireasa invizibil omisiune tufăr inamic , , , ill , blând , neklen ridicol imposibil Germană , , o-germană , mută , , , , mută, -sch , , , , , ura , , , , , ucraineană , -stnik , -stny , neobișnuit alte sterp inexpugnabil spawning , Nerl nerp nespus non-verbal , , , , , , nereușit necalificat, necalificat , necruțător impar nici lan de porumb fund , -yt , , -k mai jos nick nimeni , , thread , -ka , -yany nimic cerșetor , , -eta , , -iti (altul) , dar , Novgorod , , , Novgorod|ets, -cer noi , , , , , , , -ik , , , , , , , picior , , , , , , , , picior , , -unghi , cui , , , , , , cuțit , , , , -ik , nară (și altă nară) , , găuri , , , , - , , , noapte - , , , noapte , , , noapte, noapte (altul) , povara noiembrie temperamentul , , altele nreti , - a forța , , , nevoie (altul) , -ny în interiorul , Indicatori scânci altele -nizti sniff -nizat see -yat o (ob) , ambele , , cina amuleta prevederea promisiunea obzha , tragerea de la-la abunde nori , , - , , , , - , , , - , zona , , , , , aspect , leșin , detecție , alte obnochny , jantă , , , alt tapet (atașat) , alte cochilii , izolare imagine , , , , , dobândesc , , , - cerc , , - uzura, dar - , - general , , , , -ina , , general , căutare , , , obicei , Ob , berbec , ovăz , , oaie , , -yany, -yany , , , tafan , legume , , , , -adică (altele) , oi , , , , , , , , , oaie chi , altele , incendiu , , ; unul , , , -ak (altul) , -ok , , unul un singur soldat, - sătean , , - cilindru, - ou , camera sondare lac - , , , , , , -ko , , , , -tso , , , -ny , cunoștință , răutăcioasă , , -porecla , , -nick , , -stvo , Oka , Blestemat Okisel fereastra , , , Ochiul , , Formare | K , Chny Numărul Districtul alder , omul pool on , , , other on|amo, -de opash opium inventar altele dupa simplificare yell 'engross altele simplificare strigă' orda , vultur , , , -persoane, -lya (altele) , nuc | x , , -nis , instrument orchestral , | , , , -ovat , , co- spus arma , , brațul , viespe , informează , măgarul toamna , , , -ny sturion alt oslop baza] , , , , -noy , variola speciala rest osten schelet insula , , , , , , , , , -ich (altele) , -cerul paza acută , , , , , , , , -u , , , , -it , atingeți din , proscris index de cuvinte răspuns , odihnă , tată , , , , , -calitate, -calitate , -chizna , -chim, -chich (altele) recoacere , revizuire , răspuns , cumpărare , , , , , , , , -schik , mușcătură , alte otok urmași urmașii părăsesc , , -porecla , părăsesc ramură , -evy tineret , , , , , , , , , -kovitsa , , -cha (altul) , , , -chishch (altul) , tărâțe , , , , tărâțe , , , , , , flash , pensionat , alt ottoli , otch- vezi tată joc de rol , ocru , ocep , ottoli , , , secvență , obișnuit , eseu , full-time , regăsește-te , oshva Pavlov pavoloka pernicios toamna , , paznik share paklyany camera , -ka degetul , degetul burn - , , , , pan , pope (roman) , cupluri , , -it , , -ilka, -ylytsik , steam soar * fly' ferry sail , , pascuda pașaport pășune , , , , gura (v ) , , , , Paștele inghinal plug , -ary , -ota brutar , , -ny , -nya hell , Giulgiul , , spumă ciotul alt pennyaz vina cenușă , , , , -es (altele) , , , primul , bandaj, ucraineană -v'yaz înainte de , tranziție recensământ pauză pasul cervece , , , , , , , , ardei , , - , , - , orz perlat , Perm , stilou , , , , -s (altele) , , -ist , percy , , , degetul , pes , , canto , nisip , , , , - punctele , , - , pistil nurture , , -un pestriță , , , , , -ina , , -ota , , -otrăvitoare , bucle | yat , , -itsa , Petru , a cocoș a cânta , , , întristare, a cânta print , print ficat cuptor (ochi) , , , , , , , cuptor (n ), cuptor , , , , cuptor, cuptor , , pe jos alege bere , , , , , , -ko , vârf , a văzut , , -it , sărbătoarea , , , plăcintă grefier , , , -sky, -sky scrie , , , , , -mya (altul) , -mo , , scârțâit , , -ati (altele) furaje (și alte băuturi) pi|t , , , , , , Indicatori , , , , , -tie , , -tie , , mâncare înota , , se topește , alt înota plânge , , -nucă plătește , , , , , -ok , -e plata , , , , , alte plătibile , , , , plată , , , , blr mantie , -anitsa scuipat tribul captiv , , , , -yt , , mucegai , , țesătură , whip , , -en umăr (și alte stropi) , , -ist chelie , fructe , , , , , , , , , plat , , , , , plută , carne , , , , , -yt , , -yang (altul) prost zona , plus , , -zhnik picaresque, -stvo înot (și alți ticăloși) , , , , scuipă , metatars , alt plus , iedera , , scuipă , dans , la , , , , câștigă , , , gătește , , , , , , , , poveste , , , -vovat ocazii- - , , căpăstru , , mort , pivniță , , , , , , zornăitură , sub (prop ) , , , sub (n ) , , , , -ovy , donator , fișier (n ) , , mutare , , , , plafon , sarcina , da , podduben , subteran , mită , sub , lungime , pe cale de a prelungi , calfă , schelă , - similar cu , , , , , , , -ny , Podolyanin , talpă , Advouse Îngrijire , , Adolescente BLINT Supratarp , AJUTOR , RIDE , tren , , Tatăl , , , în spatele , , Pester Căutare , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , glisați ostentativ , penitent , arc , pentru a se odihni , acoperire , ofertant , podea "pardoseală" , , , podea "jumătate", "sexus" , , , , , câmp , , - util , log alt zbor , crawl , , , -la , polițist câmpul |k , plin |k , , , , , -yt , , , , -yat , podea baldachin alergător , plin , , , -yat bandă cavitatea pânză , , , -yany , gen (o)t (n ) , buruiană (verb) , gen , , , , -yanoy, -yany , lemn de foc , utilizare , , -ovate , index de cuvinte pol perie de ras pomelo pomelo ajutor, -ch , , -ch , -a trăi , -shchik gândul , , , amintiți-vă D , , , , , scăzut adulmeca pop , , , altele -ying , -ya plutire călcare în picioare , , câmp por Porechanin prag gol (altul) , -ny , , , -filet , orificii , bucăți , bucăți , bucăți , bucăți , praf de pușcă , bucăți , port , port(e) 'haine' , , , -vezi , cauțiuni , percheziție , alte greve , fluier , decontare , , -chanin, -yanin , vizită , târziu , , messenger după , post , , , -shnik ambasador , personal , , , , , , , , set , , -ets , -shchik pat , -i (altul) , -shchik permanent tonsură transpirație , secret , potsm organe , regale trage lauda , -ba funeralii , , , , -ny , pofta , , , , -porecla scris de mână onoare (n ) , onoare , poștă , poștală , poștală , trimite , centură , , , , , , , , -la , , , , -nitsa , mare-baby adevărat , -la , corect , , , -ariciul g -ilo , , -ina (altele) g -lyat dreapta nepot | la , , -chka dreapta , , , -o , -ota , , -opis (ukr ) , străbunicul , exercițiu , inactiv , , , , , , -it , > -ovat , verde , strămoș , strămoș , praf , strămoș , înainte de , , , trădător , farmec , , , , , , , , proaspăt , , , , , , la Profit , , , Higherburn , Mesaj , Provation , Locație , Parohie , Handstorm , Pregătire , Podanka , Dublat , Semn , , , Ghost , , , Ghost , - , , , , , , , , - , - dig alergare în fluier închidere cauțiune , , închidere fluier , , fluier atac , Indicatori alta parohie a jura buiandrug zahăr pilda , , -full-time cap enoriaș capriciu împărtășania , adverb (adverb 'prieter') pro space , punch flash try fir І , , -nick , -s fir , Vânzător , , -rchik , alungit epurare , Produs , Moarte , Câmp , , ardere , Vii , poreclă , Perm pescuit , , , , , drop prbtret , , , -нъ (altele) scenariu , -noy predică , trecere , , -nik pauză degajări, -a cere , , - , , , , , -ba , mei , , , , , iartă , , RĂU, , , - , , , simplu , , , , , , , -ota , , -yni (altul) , , -ynny , , -oludin , , , -olud (ucraineană) , deversare , contra , , , , profesor , altele rezistență , cusătură , dr pruglo alt iaz , , iaz crenguță , salt squirt pimple , spin | da, -twist drept picant , , spin , hide - ich , , -cer, -cer , sperietoare alți pugi , lire, , puzi , bule , , -i , puds , glonț , -yat buric , violet pus , , , - , , , , gol , , , ; putlo calea , , -eva , -input puf, -y , puf , , , albine , , , mei , , puf , praf , , -ytsa , , -y , tortură , puf alte plpr alte practici "șterge" , alți băutori , beat , , -itsa span metacarpus , toc , ita cinci , , , cinci , -ik , , -nya , , Pyatigorsk , -cinci (v ) , , , , , , sclav, -a (și alte haine) , -stvo , -ynya munca , -la , -la , index de cuvinte egal cu , , , , , , , , , -yt , bucuros , -ovat , , -awn alte raze , spart rafinament sparge , , , , , , pată , diverse , , , singure , ruina , , , , , , tăiat minte (motiv) , , , , , , -ev , -et , -yt , , -ny , , rai , , blr cancer cancer ralo cadru alt cadru (ramo) , rană , , -yt , , , , , rană , ceartă , crestere , , , cresterea , , clopot cheltui calcul cresterea cresterea , , lacrima , , rosu - editat - cut , , , -cue , -nut , -ba frisky , river , , river | ka , -noy craft nap reut, Reutovo alte discursuri , , , , , , , , vorbire , , , , -ist sieve , , -yt , , -tse, -cho rezolvați , , , , , zboară secară , , -avy , , -avet , secară , , -ische , neigh (alte ryazati) , riza Roma , aruncare risin, -ka risc , grooved timid șanțul , , , plat , , , , , , -itsa , , (nu) plat , corn , - , , -aty , -ovy genul , , , , , patria naste , , , , , , , , , , nou nascut , , Craciun , femeie in travaliu nativa , , , - , - , corn furie secară , , , , tija , , conducte, -ye aprindere îmbuteliere discord , -th , , roz remiză voia , roi , , , , -nick , stâncă , , -ovy , rouă , , , , -yt , , -porecla , , -yanoy, -yany , lux , , -essence , , -ny , mai înalt , înălțime , , , Rostislav cursa gura , , , "jurământ" altei companii , , grove mercur , hack ruble , , , , -evik , "îmbrăcăminte" pentru alte frecări , , covor minereu , , , ; , -kav , -chny , mână | drive , , -scris , -piș , , -yat , , , roșu , lână blond Rus , , Russify Ruhlo -maner , , , distruge , pește , , -ak , , -ary , , , , -itsa , , -ny , suspin târâi sapa , groapa zelos Indicatori dr ryuti rândul , , , , , , -it , , , , , , , sutană de la , cycad , gradina , , , , , , , ; , , răsad , funingine sazhen , , -ny , grăsime , el însuși , , , , , , san , , - , sanie , , -ny , sup cizme , , , -zhok , lăcustă rochie de soare satana , , -în zaharat , adunare marketing nunta , , -dracu alte svar matchmaker , , -ovskoy, -ovstvo fresh sfeclă roșie , , -lovitsa , , -olny , socrul, soacra lumina , , strălucire , , , , , , , lumina , , , , , , , lumânare , , porc , , , , feroce , fluier libertate , -it , , , , , -ny , - , , , -b (altele) cod proprii , , , , , -it , , -stvo , , , -yak bastard , -noy altă libertate personalizat altele strălucesc conexiune , -porecla sfântul , , -teller , -it , , , , , coluziune , se (s) (part ) self , , other si , , sya , , , nord -șezând | t , , -lese şa , , , , , cărunt , , , al şaptelea , , , aceasta , , , satar , secretar , aşezat , , , , , , , , , , sat , , , , , , -janin , hering , semestru , sapte , , , -ero familie , , -janin samanta fan , septembrie baldachin , o-senit sulf furios inima , , , , argint , , , , , -yany , , -yanic Miercuri , , -ny capră , secera , Serpuhov cenușiu , , -koin , , -koin , , , -it așezați plângeți , net , -ny, -ny tăiat , , , , -a scroafă așezați , , -ya, putere , , -ah , , -ny^ , , , , , , , forță , altă forță , albastru , , , , , , -et , sipot , gri , , , , -ota , sită , strălucire , , , , , , , , , , scenetă răzuire , depozitare , capsă , răzuire , tigaie , , , , -ny , , capse- bucuros (altul) , bufon , tezaur 'castrare' , , , în curând , index de cuvinte Necazul , , , , -et , , shell rapid , , , , , -it , , -awn , , , animale , , , , , , -ina , ; , răzuire , , comprimate , modest , zgârcit , , , plictisitor , , -lichid , slab , , , , , -et , , , , -it , , -ost glorie , , -ylytsik , -it, - pour , -ny , Slav dulce | cue , , , , -it , -verbal alte ardezie , ardezie , altul slan , dulce , trimite , , , , , , , urmatorul , , -it , -ovat lacrima , nick , , nick , -ny , cal orb , , , -ets , -it , , -nucă , lăcătuș , , , , prune , sloboda , , -skoy , slovacă , cuvântul , , , , , , , -esny , -porecla , -so elefant (animal) , , , "ecran" elefant , servitor , , , , , serviciu , , auz , , , , , caz , , , ascultare , reputate (și alte curve) , auz , , , , , -ny , saliva , drăguț , bold , , o-dare , iute , miros , , , moarte , , , , ucidere , râs , , , , -shnoy , , râde , umil , smok|va , -ovny alt smok pitch , , , -nik (altul) , Smolin , ceas (și alt ceas) , , împuțit , semantic , arc , inteligent , echipare , tackle , zăpadă , , , , , , , -ovy , , ninsoare , , , , -itsa mănâncă , urzeală , snop , dexter , mai suportabil , noră , -somn , , , sable , , sobor , -janin bufniță , poke constiinta , , -livy advise agregat , , , creați , , , , , suc , , șoim , , secret sare , , , , , , , , , , , , , soare , solo malț , , -kovy , paie , salină , sare , , , , -yanaya (acid) , som , vis , , , gazdă , -ische , duză aşternut , , -it , , , băiat , patruzeci , , , , , patruzeci , aşternut , suge , , , , vecin , , pin | pe , -honey, honey, miere, miere, miere , , Indicatori uscat , , , , alte sochivo alți sochichi "căută în instanță" , somn cânta "copt" grăbește-te , , -ny înapoi , , anulare integral , , -noy , flash controversat calea , , -yt , , -ny , poticnire , corect , declanșare , rușine , , , , , , , rahat miercuri , printre , , medieval , y-medie , întâlnire , afinitate , urgent , -devenire , set , , , , , - turnare , , turma , , , , , , , -ny , , -ce , oțel , tabăra , , , , stația , , , -mai mult maistru , , -stvo vechi , , , , -eyshina , -et , -ets, -ik , , -ina (epic), -itsa * canal vechi' , , , , , , , , Starinin , , , devenit (v ) , articolul stem stegno calea sticlă , , , sticlă , peretele , alt perete gradul , , , - sterge , , , paza , , , , tija sturion -ating versetul lay , , o sută , stiva , tabelul , , -ovnik , -ovy , , -an , pilon (stâlp) , , , -chat geme picioare , paznic , , , , , -а latura , , , -sez stand , , , , , -a suferinta suferinta , paznici , , -a L tara , , , , ciudat , , , , pasiune , , , , , -iti (altul) , -ny frica , , , , -shiv (altele) , , -shny , , , , , , boom , , -yt , , , , -ba , Strelin striving striving, -yanny forfecare , -gat striving build , , blr șir șir șir , -chny, -chny " șir , plug , , , șir , -th , Strunin scab , , , , , , , înghețat , , , -ets , -ь (altele) "rece" scaun stupa , -itsa trepte , , , , -at , -ziua , -ziua rușine (și alte studii) , , -ѣtisya (altul) , , , cap , îngheț , Styr , banner , , , , , strânge , Sâmbătă , adâncime , , -yt , curte vas', 'navă' , , , , , , -dar , instanța "tribunal" , , , -yt , , , , , , , , , , , , , , -mai mult , , -fi , , , , -ya, -ya , , -ya on , , -judecător , index de cuvinte crampe alte sui "vanus" cățele , pânză , , icor sublimează promisiune soum amurg , amurg , soum pune , lut nisipos, -ok , supon adversar , supon sever , , , , , -et , , -e , , -stvo (altele) , antimoniu, -th , must , articular , esență , alte esențe "turnează" ziua forfotă , , uscat , , , -ota , Sukhovo , , teren , , -sh , , -sew , , , , , , , -shenitsa creatură , -ovată piș , , norocos alții mănâncă altă securitate fiul , , , - , , -ovya se toarnă , , , , , brânză , , , , , crudă , , , detectiv bine hrănit , , , , -it , , , , Sytin , aici , -inchide păstorit , dulce de luncă , pelvis tai (altul) , ascunde , , , , , , secret , -th , , , , -ik , sacrament , -enny astfel de , , , , , , -ova , , talnik acolo gandacul articolul , , , , , -ba , , tragere , , , , , , , topire , creatura greu , , , , , , , , -it , , , , , , - , , -aproximativ (ukr ) , Tver , , , , Tver dvs , , , creați , , - , , , , car , vitel , corp , , , , , , , g - , întuneric , , , , , , -este , teneto , tenor , cald , , , , , , -it , -o , , -ota turn , , frecare , , , , , viraj , , , , ucraineană prun spin îndura , , , - , , , -vii , , îndura , îndura , hew , , , , hew , , tesla , -o , strâns , , , , , , , , , -it , aluat , , , socrul , cocoas negru , , , dr mătuși curgere (v ) , , soacra , , , -la , soacra , tigru , , -ovy tina , -ovat (altul) tiun liniște , , -nut , liniște | ati (altele) , , -ina , , , țesătură , , , poke , , smolder tlo , produsul apoi , o-identifică altă cotă , , , turner , , , -ny , -nya tol , , -ovy fulgi de ovaz , , -yany , zdrobit , , , , , multime , gros , , , , , , , g , , -sha , , numai , , Indicatori fierbe , , , tompak , subțire | cue , , , , , -chit , sink , , , , , , tonuri , top|itx-z , , , , , tac , , plop , ax , călcare , chilipir , , , , -ovate , , -ovlya , , -nou , piata , -existent , Torzhok -trade grabeste , -cue rush rush turbarie end, -ovy that , , , , , sharpen (toate omonimele,) , , -lo , greață , slab , , , , , iarbă , , , , , , -yanoy , , Travin otrava , masa , -ovat -cerere , , necesita sobru , , , tremur , -la , -la treilea , -la treilea , , treizeci , de trei ori trimestrul trei , , -it , , , , -itsa , , , , , -ychaty , alta frânghie trestie , -nik teava , , , , -it , , , forță de muncă , , , , , , , , , , cadavru , , , laș "cutremur" , scuturare dronă , s-colaps agitare , , , , , , , strâmt , , , , -a trăi , acolo (la-, din-) , trunchi , alt melodie , blunt , -it turneu , o-turc dud alt plictisitor , nor , , , grăsime , , , stingere , , , alte o-vanitate , străduiți (și alte străduiți) , , , tu , , , , , , , , mii dovleac , , închisoare , , , , impozit , , -o , alt impozit , povara , , -chit grea , , , -a , -ba , , , , -cu , , , , , , , tragere alte tragere , y (propoziție) alt u "deja" mizerabil , -zhati (altul) , -gestul notificare unghi , , , , , cărbune , , , , cărbune , eel , bate , , , , uda , -it remote, -th , , , , -ost , -stvo , hit , hold depress too horror , , , -iti (altul) , -nod , , -ny , , cina , noduri , , , noduri , , , noduri , , , , , noduri , , , , , , , , , , , , lot musca strada mintea , a putea inteligent , , -itsa Index de cuvinte tăcut intenție a disprețui distrugere a încrede , întărirea ham , -noy omisiune a mutila mustață , gura - , gura - , gura - , statutar, -th pervaz ustensile rata , altele , -I fragile rata , stingere , dimineata , -enni , , , , , contabilitate ia în considerare , , - , , , , -tel , , , , om de știință , -ik , contuzie , ureche , , , , fart , fatov |skoy, -stvo februarie regina fig figura philosopher flank (stânga-, dreapta-) , flux Foma freight lantern st fructe , lb , , proaspete , a fi nepoliticos ipocrit |sky, -stvo grab caracteristic cana lauda , -yt , , , , , -ny brag , -nut , -ovsky, -lucruri grab |la , -it , , tufiș coada la naiba -hit viclenie , , , , cold , , -ny gunoi pâine , , , , -ina , , hambar , , , , treburi , bumbac , abis hop , blr , , -eva , , , -th, -ny , încruntat , proboscis , mutare , , -ovy , mers , , , , - , , , arătând ca elegant deal , , - , rece , , -nick, -ness , -ny , , , , iobag , , , , -sky , -ya single , , -yt in lacheu guler bun refren ingrop bun , , banner a vrea , , , fără tragere de inimă pentru a crea curajos , , templu , , , , -ina păstrează , , , , , , -lo vs-snort creasta hrean , wheeze , -ota christian lame , , -at , -at , -ota subțire , , , , , , hula , , , fermă , alte hyzha regele , , , , -yt înflorirea culoare , , , , , , -noy , , , -ok drenaj , , , lunetă ținta , , , , , , , -ba , , , , Decret sărut întreg , , , , , , , pret , , , , -it , , , , , , lanțul -lantul lanț, lanț , , lanțul biserica , , -ka , -ny caesar altă bunătate copil ora ceaiului fermecător oră , , , , -ovoj frecvent , , , , , , -ik partea , , - partea , , , , , , , , , castron desiș , , tetina a cărui , trestie , frunte stacojiu vierme , , , , , , , -yany alt dantelă dantelă de laziness alt dantelă (scoop) negru , negru , , , , , , -ets , -silt , -it , , -drain lingura , , -alka, -alo , , -nuca învechit , diavol , , , -ovsky , -ov- shpna linia , , -it , sala scratch , onoare (n ) , , , -it , echitabil , th , , , , -onoare (vb) , , , , , , , al patrulea , -ik , -itsa , -nya , -о , , -тък (altul) , -th patru , , -fiecare barbie , , - reparare , , , , , , numărul , , , , , -it , -ova net , - , -ik , -ilka , -ylytsik , , -it , , , -ota , membru , -it ucrainean negru | pământ, - arțar, - prun , burtă , , , , , , următor , , , prin , , , alte piept , coada , , , , citire , onoare , miracol , , , -isit , -it , , -ische, -ovishche , -noy, -nyy , , , miracle extraterestru , , -anine , -dyyZ ІZ, ciuma alt chuti chukhloma scuipat alt chvan obraznic , , nebun , clătinat , cort | er , , -ditch , acostare , agitare , , matase , , -sârmă , , -itsa , calomnie, -stvo , șoaptă , lana , , -ny alta lana hornet , pol șase , , -ak (altul) , -ero , -th gât , loc vârf lățime , , , , , , , , , -it , , coase , , , dulap squall slip through scolar bondar sniff sniff sniff alte shui , shui Index de sufix zgomot , , -et , , -nu inteligent bufon , -it , -porecla , -ovskoy, -ovstvo oxalic , de rezervă (și altele de rezervă) , , , alte shapiti pietriș , , -it , dandy, -stvo , generos , , , , -it , , , , -ota obraz , leșie , așchii de lemn , , , , -it , alte jetoane "eclipsă" cip scut , -it , , stiuca sud , , , vale tineri , , , - , , , , -ak , bate sfânt nebun i , , măr apar , , , , , , , , , , -in (altele) , , -turnarea alt miel , boabe venin miez , , -oy , -ita ulcer , -ina , -it limba , , -ovoide ou , , , , , , , , , -eva , , testicul , ancora , alt iac , yalovet groapa groapa , -shchik ianuarie ardent , , -it , , iesle clar , , , -et , , -et , , , șoim , , , -yat, -yat , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , celular , orz , șopârlă , INDEX SUFIX Pe lângă referințele la paragrafe, marcarea sufixului este de obicei indicată direct: modern - după referirea la cap , rusă veche - pe cap Pentru sufixele cu proprietăți accentuate complicate, este indicat doar un paragraf Sufixele sunt date în forma lor modernă (cu excepția -*/-); dacă este necesar, este indicată și forma lor veche; ordinea de listare este alfabetică inversă (ignorând finalul) Indexul nu include: sufixe împrumutate cu marcaje fB moderne (vezi lista acestora în § ); sufixe de flexiune verbală, cu excepția participiilor (vezi § ); unele sufixe rare Sufixele substantivelor -b-a , (->); (->) -ob-a -iv-o , ("-); , J-) -ov-o , ("-) -tv-a , ( ) -ag-a, -yg-a, -yag-a , (ID) -până la , (->D Polysyll, D) -arici, -arici , (-> D); , ( " off k->) -ja , ( , ocazional -) -*ja -je/o: colecta (-> D), nu colectați , (-> Monosil); -bj-e (->, ocazional -) -ai , ( ) -ey , ( D) -uj -a , -uj-e , ( ) Indicatori -la-nume costume de cal (->), altele , ("-); -k-o, -k-o (->) -ak , (-> D, ocazional f D); (->) -ak-a (ID) -mandrina (->D) -ovk-a , (I) -ushek, -ushek ("-) -ik: a) adjectivul , (->); - ; b) reduce , ("-); , (-> Re); c) altele (împrumutate) , ("-D) -ik-a: nume fructe de pădure , (f D), altele (împrumutat) , ("-D) -ovik (-> Monosyl) -porecla -bvnik, -yanik \A (f Monosyl) -chik , ( Deox); -k-b, -bk-b (->) -points-a, -points-o (-echk-o) , ("-) -ashk-a , (f D) -ishk-a, -ishk-o , (|) -ushk-a: respectuos afectuos , ("-); altele , (F D) -ushk-o, -yshk-o , ("-) -yk-a , (f D) -onk-a , ("-) -yuk-a, -yak-a , (f D) ) -yak , (-> D, ocazional f D) -nyak , (-> D) -l-a , ("-) -l-o , ("-); (->) -l-b ("-D Init") -tel-b , ("-); -il-o (f) -sl-o (->) -str-i, -yul-i , (f D) -im , (f) -n-b ("-D Init) -n-i: colect , nume de acțiuni (-> D), altele , ("-); -н-я , -ан, -ан-я , (| D) -chan-е , -ram-i: nume camere (F D), numele acțiunilor (-> D) -en-j ("-D Init) -yon- (în nume de pui etc ) (ID) -zn-b , (I) -uzura , (-> Polysyll) -in (singutive) , (f) -in-a: a) nume adjectivale de calitate , (->); , (->); b) altele , (f, f Deox); (f) -owin-a , -bărbia-a, -bărbia-a ІА (F) -pe-ya , (f D) -sn-b , (f) -relativ , (-> D) -un , (->!); (->) -un-i , (f D) , (f); -yn-i , (f, urmat de -} -yan-e , ; , (-, excl k f) -ar , ( f D, rar -> D) -ar-ъ; efectiv , (-> Monosil) d verbul , ("-); , (->) -er, -er , -sor, -tor ("-D) -yar , (f D, ocazional -* D) -t-ъ , ("-D Init) -от-а: adjective de calitate , (-> D), verbal , (f); , (-, oprit ->) -ost-ъ , ("-); (-Re, otkl^ k -Mip) -yat- (în substantivul detenyshey etc ) (f D); litera (f) -ah-a, -yoh-a , (f D) -ih-a , (f) -ooh-ah, -ooh-ah , (f D) -c-a (-ec-a) , (~>)î -bc-a , (->) -c-o/e , (-> Polysyl); -ts-e , (->) -ets-o {-its-e) , (->) -ets: reduce , ( , -> Monosill); -yts-y , (->) -its-a , (f); , (f) -nit-a (aditiv) , (f) -ach , (-^ D); , (->) -ich , (-►); (f) -ovich: apelative și patronimice (f Тгіѵ), nume de familie , (Ф D) -ш-а , ("-Тгіѵ) *cenusa , (->D) -ush-a , (fb) -ysh (->) -isch-a , (f) -căutare , (f); (f) -bisch-e ("-) -ovishch-e , (f) -mya (-bărbați-) , (-) , ( , ocazional -) -k- , ( Monosyl), altele , (fTgiv) -en'k- (-on'k-) , ( ) sau proprietate , (f D); , -nn- , ( (§ ) Sufixe cu marcaj principal negativ (§ ) Fenomene de accent deosebit în numele prefixate și cuvintele compuse (§ - ) Rezultatele reconstrucției timpurii cu accent rusesc (§ ) Diferențele de accent între rusă veche timpurie și proto-slavă (§ - ) " Capitolul trei SISTEME DE ACCENT SECOLELE XIV-XVII General (§ ) Principalele fenomene de accent din perioada târzie a Rusiei vechi Căderea redusă și stresul (§ ) Foneme contrastante /ъ/ și /b/ (§ - ) Coincidența stresului autonom și automat (§ ) Stres minor (§ ) Rearanjamente de accent de natură similară (§ ) Definalizare ștergere- reniu (§ - ) Accente populare și de carte (§ - ) Surse scrise și probleme de interpretare a acestora General (§ ) Semnele de accent și sistemele lor (§ - ) Sisteme de transmitere grafică a fonemelor /ъ/ și /o/ (§ - ) monumente folosite General (§ ) Novgorod (§ ) Obonezhie (§ ) Pskov (§ ) Smolensk (§ ) Aproape Vest (§ ) Moscova (§ ) Sud (§ ) Sud-est (§ ) Aproape de nord-est (§ ) Nord-estul îndepărtat (§ ) Alții (§ ) Problema utilizării hărților (§ ) Cuprins Analiza stresului în unele părți importante ale sistemului morfologic Vechiul Mare al Rusiei General (§ ) Ființele sunt solide Definalizarea accentului în declinarea substantivelor a punctul b (§ ) M unităţi într-o n s (§ - ) I V pl în neutra a n c și b (§ - ) I pl şi V pl în masculină a n s (§ ) T pl pe -s (-s) în a n s (§ ) T pl pe -mi în a n s (§ ) D pl pe -om (-em) în a Și c (§ - ) M pl pe -ѣхъ (-iхъ) în a n s (§ ) Observații suplimentare asupra substantivelor (§ - ) Adjective General (§ ) Forme nemembre ale adjectivelor a s și a (§ - ) Forme nemembre ale adjectivelor a, n b (§ ) Forme nemembre ale "grupului înalt" (§ ) Forme nemembre ale "grupului roșu" (§ ) Forme parțiale ale adjectivelor a n s (§ - ) Verbe mn prezența într-o n s (§ ) unitate prezența într-o n s (§ ) Participele care se termină în -a, -i în a n s (§ ) Stresul mobil în trecut timp (§ ) Participe trecute timp pentru verbe cu accent mobil în trecut timp (§ ) Participii pasivi trecut timp (§ - ) Infinitive cu accent nativ pe -ti (-chi, -schi) (§ ) Imperative cu stres flexiv nativ (§ ) Tematizarea stresului (§ ) Restructurarea stresului în prezența verbelor i și e (§ - ) Prezenți cu o rădăcină fără silabă (pentru verbele rădăcină, a- și A / p) (§ ) Rezultatele dialectologice ale analizei sistemelor de accent rusesc vechi mari (§ ) Capitolul patru DIRECȚII PRINCIPALE DE EVOLUȚIE A ACCENTULUI General (§ ) Evoluția accentului în inflexiune (§ - ) Evoluția accentului în formarea cuvintelor (§ ) Evoluția sistemului de accent în ansamblu (§ ) Abrevieri acceptate PUNCTE Index de cuvinte Index de sufix Index de subiecte ALTE LUCRĂRI DE ACCENTOLOGIE DE LIMBA RUSĂ MODERNĂ STRESUL ÎN DECLINAREA RUSĂ MODERNĂ Informații preliminare Scopul acestei lucrări este, în primul rând, de a descrie tipurile de plasare a stresului existente în limba rusă modernă în formele de cuvinte ale cuvintelor flexate; în al doilea rând, să formuleze reguli care să permită determinarea locului accentului în toate celelalte forme de cuvânt ale cuvântului pe baza formei originale a cuvântului și a tipului de declinare Descrierea este practica Problemele teoretice legate de descrierea tensiunii în sistemul flexiunii aproape nu sunt luate în considerare în această lucrare Lucrarea descrie doar accentul normativ, adică accentul care îndeplinește cerințele dicționarului de referință "Pronunție și accent literar rusesc" x Volumul materialului considerat este reprezentat de toate cuvintele flexate incluse în dicționarul de referință specificat În prezenta descriere, pornim de la faptul că fiecare formă de cuvânt este împărțită într-o tulpină și un final După cum știți, împărțirea formelor de cuvinte într-o tulpină și un final conține un element de convenție și, prin urmare, se poate face în moduri diferite Aderăm aici la cel mai comun mod tradițional de evidențiere a terminațiilor în limba scrisă, și anume, considerăm ca finalități elementele cuprinse în "Tabelele terminațiilor" ale articolului introductiv la "Dicționarul explicativ al limbii ruse" editat de D N Ushakov Pentru ilustrare, indicăm că, de exemplu, cuvintele masă, cal, muzeu, zid, mare, nou, nostru, terminațiile dvs sunt aruncate în toate formele de cuvinte din elementele de bază table-, con-, muse-, zid-, mare-, nou-, nostru-, dumneavoastră- Să indicăm și metoda de evidențiere a terminațiilor în mai multe cazuri speciale: multiplicator, număr pe -ya - soț-ya, soț-ea, copaci, copaci; cf gen on -ya - ym-ya (spre deosebire de împărțirea tradițională), ymen-i, de asemenea dit-ya, di-tyat-i; alte cazuri de tulpini alternante - mama, mitra-i, palate-o, heaven-ă, Slav-, Slav-e, master-, hosts-a etc Pentru pronume și numerale anormale, metoda de evidențiere a tulpinii și a terminației este indicat la pagina "Pronunție și accent literar rusesc" Dicționar-carte de referință, ed R I Avanesova și S I Ozhegov M , La editarea articolului, cuvintele mai puțin uzuale au fost excluse din liste Aceste reduceri sunt echivalente cu o anumită reducere a volumului materialului luat în considerare - Aprox ed "Dicționar explicativ al limbii ruse" Ed prof D N Ushakova, vol I M , Articolul "Cum se folosește un dicționar", §§ și Stresul în declinarea rusă modernă Lucrarea nu are în vedere forme scurte și grade de comparație a adjectivelor; Cu alte cuvinte, obiectul de studiu este ceea ce poate fi numit "sistemul declinării în sensul restrâns al cuvântului" Așa-numitului "caz genitiv al -lea" în -g /, -y și "prepozițional al doilea" în -y, -y, -y au o interpretare specială După cum știți, ele sunt reprezentate doar prin forme speciale de cuvinte într-o minoritate de substantive În același timp, în ceea ce privește compoziția literelor, ambele aceste forme coincid cu cazul dativ corespunzător; locul accentului în ele este determinat fără ambiguitate de următoarea regulă simplă: la "genitivul al -lea" este la fel ca la dativ, iar la "prepoziționalul al doilea" accentul cade întotdeauna pe terminație, indiferent de distribuția lui stres în alte forme de cuvinte Din cele spuse, rezultă că, în cazul unei descrieri economice, caracterizarea unui singur cuvânt ar trebui să includă doar indicații dacă acest cuvânt are sau nu "genitiv al -lea" în general și dacă există un "al doilea prepozițional" " sau întâlnit deloc, dar nu ar trebui să includă nicio indicație privind metoda de formare a acestor forme (de exemplu, locul stresului în ele) Pe această bază, vom considera mai jos orice paradigmă ca șase cazuri și, vorbind despre distribuția stresului în paradigmă, nu vom lua în considerare locul stresului în ambele forme În lucrare nu se au în vedere următoarele fenomene deosebite: a) transferul stresului la o prepoziţie , de exemplu, la podea, sâ cap (uneori, însă, astfel de fapte sunt indicate în note); b) accent special în combinație cu numeralele două, trei, patru, de exemplu două ore, c) accent special în combinație cu anumite prepoziții (cu excepția în, pe), de exemplu, pe piept \ d) accent special în fraze stabilite , de exemplu, buza nu este o proastă , goală ca un șoim, la naiba Accentul în declinarea substantivelor Accentul în declinarea substantivelor rusești este cel mai bine descris în două moduri, și anume: Locul accentului în fiecare formă a cuvântului se determină numai până la componenta morfologică (tulpina sau desinența); cu alte cuvinte, se ia în considerare doar dacă accentul într-o formă dată de cuvânt este pe principal sau pe final Sunt dezvăluite toate tipurile de distribuție găsite în limba rusă pe accentul principal și final asupra formelor de cuvinte ale paradigmei; aceste tipuri le numim "modele de stres" Sunt formulate reguli care fac posibilă determinarea locului exact al accentului în toate formele de cuvânt ale paradigmei pe baza formei originale a cuvântului și a modelului de accent Modele de stres Când descriem distribuția stresului în paradigme specifice, trebuie luate în considerare două caracteristici importante ale declinării ruse În unele forme de declinare sunt posibile desinențe non-silabe, adică desinențe care nu conțin vocale Acestea sunt terminațiile zero (de exemplu, în tabelul de forme de cuvinte, cărți), - (cal, gloanțe), -th (muzeu, rânduri) , găsite în ele si vin unitati iar în gen si vin pl Este clar că accentul nu poate cădea pe aceste terminații și în toate astfel de cuvinte Vezi R I Avanesov Stresul în limba literară rusă modernă - M , , p - După cum am menționat deja mai sus, se acceptă împărțirea în tulpină și final, ceea ce este firesc pentru limba scrisă Din punct de vedere fonetic, în toate cele trei cazuri, terminația este zero Este ușor de observat că această diferență nu este semnificativă pentru descrierea stresului, deoarece nu afectează în niciun fel numărul de silabe Stresul în declinarea rusă modernă formele se bazează întotdeauna Cu toate acestea, este nepotrivit să luăm în considerare toate aceste forme de cuvânt de același tip în ceea ce privește stresul Să comparăm, de exemplu, cuvintele hartă și linie În primul cuvânt, accentul în toate formele de cuvânt cade pe tulpină (hărți, hărți etc ); al doilea în toate formele de cuvânt, cu excepția genului pl , accentul cade pe final (linie, liniuță etc ) Numai în forma în care finalul este zero (gen plural), accentul acestor cuvinte este același: cărți, iad Este firesc să presupunem că, în ciuda asemănării faptice, aceste două cazuri sunt esențial diferite: în forma de cuvânt a cărților, accentul ocupă, ca să spunem așa, locul său obișnuit, în timp ce în forma de cuvânt a trăsăturilor s-a dovedit a fi pe baza doar pentru că desinenţa de aici nu conţine o vocală Pentru a reflecta această diferență, putem fi de acord să considerăm că în al doilea caz accentul este pe final Această abordare a descrierii accentului în formele de cuvinte cu terminații non-silabice este cea care este adoptată în tradiția lingvistică rusă Avantajul ei este că, în primul rând, modelul de accent al cuvintelor ca trăsătură devine mai simplu (putem spune acum că acest cuvânt are stresul final de-a lungul paradigmei); în al doilea rând, numărul total de scheme diferite de stres este redus semnificativ (de exemplu, cuvintele diavol și picior se încadrează acum într-o singură schemă, în timp ce înainte ar fi trebuit să le atribuim schemelor diferite: cf diavol, dar cu picior) Astfel, într-o formă de cuvânt cu o terminație non-silabică, la identificarea tiparului de accent, nu se ia în considerare accentul propriu-zis, ci accentul atribuit condiționat acestei forme de cuvânt Poate fi numit "stres condiționat" G În practică, dezvăluind distribuția accentului în paradigmă, ne vom ghida după următoarea regulă: se consideră că într-o formă de cuvânt cu desinență non-silabică accentul (condițional) se află pe aceeași componentă (tulpină sau desinență) ) ca stresul real în forma de cuvânt a cazului dativ al aceluiași număr Deci, de exemplu, vom presupune că forma cuvântului korov are un accent principal (cf vaci), forma cuvântului capete are un accent final (cf capete), forma cuvântului podea are o accentuare principală (cf podea) , forma cuvântului tabel are un accent final (cf tabel) Notă În conformitate cu sensul precis al acestei reguli, substantivele invariabile (cum ar fi iossho) în care toate formele de cuvânt au o terminație nulă sunt considerate a avea accent stem în întreaga paradigmă Dintre cele forme gramaticale ale substantivului rusesc ( cazuri X numere), un loc aparte îl ocupă forma vinurilor pl Această formă nu are niciodată o expresie independentă, coincizând în unele substantive ("neînsuflețite") cu nume, pl , în altele ("însuflețite") cu genul pl În descrierea noastră, putem porni din ceea ce știm despre fiecare substantiv, fie că aparține categoriei "neînsuflețit" sau "însuflețit" Din cele de mai sus rezultă că atunci când se identifică modelul de stres în paradigme specifice, forma cuvântului vinurilor pl poate să nu fie luate în considerare deloc Într-adevăr, dacă știm cum este distribuit accentul în celelalte forme de cuvânt ale paradigmei și cărei categorii de substantive (fie "neînsuflețit", fie "însuflețit") îi aparține cuvântul dat, atunci putem întotdeauna să restabilim cu ușurință locul accentului în vin pl Deci, în viitor vom lua în considerare doar forme din ; Formularea cea mai clară a acestui principiu este cuprinsă în cartea citată mai sus de R I Avanesov (pp - ) În multe alte descrieri, cum ar fi Gramatica Academică, acest principiu este folosit, dar nu este menționat în mod explicit Rețineți că problema stresului condiționat este de fapt mai complicată, dar pentru scopurile acestei lucrări, descrierea de mai sus este suficientă Stresul în declinarea rusă modernă aceasta înseamnă, în special, că două cuvinte diferă în locul accentului numai în vin pl (de exemplu, noaptea și șoarecele) vor fi considerate a avea același tipar de stres Dacă luăm în considerare ambele circumstanțe speciale descrise mai sus, se dovedește că substantivele rusești au modele de stres diferite Șase dintre ele sunt comune; altele şase sunt reprezentate doar de câteva cuvinte (aproximativ de cuvinte pentru toate cele şase scheme) Modele de stres care apar frecvent le vom numi principal şi Aceste scheme sunt: a - efort fix pe bază; b - stres fix pe final; c - stres pe baza in unitati ore, la final - la plural ore; d - accent pe terminația în unități ore, pe bază - în pl ore; e - stres pe baza in unitati, ore si in ele pl , la sfârșit - în cazuri oblice pl ore; f - accent pe final în toate formele, cu excepția im pl Diferențele dintre cele șase modele principale de stres pot fi reprezentate în următorul tabel: '^^ ^^Forme de tipar de stres' a b c d e f unitati ore pe bază de finalizare pe bază de finalizare pe bază de finalizare pl Ch nm la sfârşit pe bază pe bază pe bază gen, dată, creație, sugestie la sfârșit la sfârșit Exemple de modele de stres de bază În tabel, baza este reprezentată printr-un dreptunghi, finalul este un cerc Partea accentuată a cuvântului este umbrită în negru unitatea I o card despre tribunale masa* masa umor Îmi pare rău D în ■ în hartă harta masa masa* umor in mare T i card si masa - O masă cu ■ pe mare un oomore pl I carduri io picioarele pace R un jokart' un okirtim Eu în OKflpWMU - Se oprește 'al mărilor l j> > culca [LZN și SEA * Stop * mări ■ob' to aru o to despre picioare despre mări vin vinovăţie vin hambar ■ io vin a'vin* pentru vin ci în vin vinuri shoo și vinovăția vânt e f ■lup* se buze ІО buză ■ în lup st i buză ■ lup >buză a b despre lup czh despre bine ■io lupi ■o buze oV wolves st • buze* 'lupii su > buze despre lupi despre lupi st \ despre glugi P D T L ■ urlă de porc? * Locul tensiunii este indicat în conformitate cu regula dată la pagina Principalele scheme de accent corespund grupelor de substantive identificate în § din Volumul I al Gramaticii Academice și anume: schema a - grupa , b - gr , s - gr , d - gr , f - gr , f - gr Ordinea schemelor pe care am ales-o pare a fi mai convenabilă din punct de vedere practic, deoarece stresul fix (tipul dominant) aici se distinge mai clar de cel mobil Stresul în declinarea rusă modernă Observație Este clar că orice substantiv cu o paradigmă completă care nu are fluctuații de stres poate fi atribuit doar unui singur model de stres bine definit Situația este diferită cu substantivele în care unele dintre formele de cuvânt lipsesc (de exemplu, nu există numere la singular sau la plural) Într-adevăr, deoarece orice accent poate fi atribuit formelor de cuvânt lipsă, putem atribui, de exemplu, un astfel de cuvânt precum foarfece atât schemei a cât și schemei d Pentru astfel de cazuri, adoptăm următoarea regulă: dacă un cuvânt cu paradigmă incompletă, în general, poate fi atribuit la două sau mai multe modele de stres diferite, vom considera că aparține celui care este primul în alfabet Astfel, cuvântul foarfece aparține schemei a, cuvântul lenjerie de corp aparține schemei b, cuvântul că-ni aparține schemei e și așa mai departe Nota Pentru un număr de cuvinte, în ceea ce privește formele de cuvinte, accentul fluctuează De exemplu, cuvântul pod poate avea o unitate în orice h atât stresul de bază, cât și cel final Pentru a simplifica descrierea, "descompunem" mental orice paradigmă cu fluctuații de stres în două paradigme fără fluctuații, fiecare dintre acestea acționând în viitor ca o unitate independentă de descriere Astfel, cuvântul punte "se descompune" în unități: puntea circuitului b și puntea circuitului c; de fapt, suprapunerea schemelor b și c una peste alta va da exact acele oscilații care se observă în realitate Astfel, acest cuvânt va apărea atât în lista de cuvinte a schemei b, cât și în lista de cuvinte a schemei c; dar în același timp, în primul caz, va avea indicația "//c", adică "împreună cu (în paralel) cu circuitul c", iar în al doilea caz, indicația "//£> " Desigur, tot ceea ce s-a spus se aplică acelor cazuri în care diferența de stres este asociată cu o diferență de sens, cf foaie (de copac) - schema a (pl foi) - si foaia (de hartie) - schema b (mp foi) În astfel de cazuri, cuvântul va indica ce semnificație se înțelege După cum s-a indicat mai sus, doar un mic grup de substantive rămâne în afara celor modele principale de stres, printre care se pot distinge încă modele de stres Fiecare dintre aceste scheme minore poate fi considerată ca rezultat al unei abateri în una sau două forme de la una dintre schemele majore În consecință, vom desemna modelul de stres secundar cu aceeași literă ca și modelul principal cu care se alătură, dar cu adăugarea unei linii (sau două linii) indicând prezența unei abateri Există următoarele tipuri de abateri: Pe accentul principal în vin unitati în loc de finala aşteptată Ea dă, în primul rând, schema L, care include cuvintele: barbă, grapă, cap (parte a corpului), durere, scândură, firimitură, picior, gol (Uf), timp, râu (Uf, d, d') , mână, miercuri (zi), geamăt, lateral, linie (Uf), obraz; în al doilea rând, schema d, cuprinzând cuvintele: verst (Ud), apă, suflet, zori (semnal), pământ, iarnă, colibă (Ud), care (unealta) (Ud), râu (Ud, f, }') , lipi, apreciez Notă Majoritatea cuvintelor cu această abatere se caracterizează prin transferul de accent pe prepoziție la vin cazul ambelor numere, de exemplu: pe cap, pe mâini, pe iarnă Pe accentul principal pus pe creativitate unitati în loc de finala aşteptată Va da schema fără a include cuvintele: păduchi, sălbăticie, minciună, dragoste, față Accentul final pe nume și vinuri unitati în loc de așteptat pe principal Se dă schema c', reprezentată de cuvintele jumătate de pas Pe accentul principal în întâlniri si sugestie pl în loc de finala aşteptată Ea dă schema e', reprezentată prin cuvintele copil-pl copii, persoană - pl Oameni Stresul în declinarea rusă modernă Abaterile și împreună Ele dau schema e \ reprezentată prin cuvântul copil - pl copii Determinarea modelului de accent după forma originală a cuvântului și tipul de declinare Distribuția substantivelor în funcție de tiparele de stres în limba rusă modernă este foarte dificilă În multe cazuri, este extrem de dificil sau chiar imposibil de detectat orice regularitate sincronă internă, iar în descriere rămâne doar să recurgem la compilarea listelor Distribuția substantivelor în funcție de modelele de stres poate fi descrisă, de exemplu, prin caracterizarea prin unele trăsături pozitive a compoziției cuvintelor legate de fiecare dintre modelele de stres Cea mai detaliată descriere de acest fel care există (din păcate, încă incompletă) este cuprinsă în Volumul I al Gramaticii Academice (§§ - ), unde substantivele fiecărei scheme sunt caracterizate în ceea ce privește derivarea sau nederivarea tulpina, numărul de silabe ale tulpinii etc În același loc cititorul va găsi un număr mare de exemple, iar în unele cazuri liste exhaustive Descrierea poate fi construită într-un alt mod, subordonând-o mai direct unor scopuri practice, și anume, este posibil să se formuleze reguli care să permită determinarea modelului de accent al oricărui substantiv, conform formei sale originale a cuvântului (adică, prin nume, singular, iar dacă nu există singular - după nume pl ) În această lucrare, descrierea este construită în acest fel În același timp, refuzăm toate criteriile care nu pot fi definite clar, de exemplu, de la distincția între tulpinile derivate și nederivate (linia dintre care, după cum știți, este foarte nedeterminată), de la distingerea dintre cuvintele native rusești și cuvintele împrumutate , din criterii semantice etc Desigur, această abordare duce la o creștere a numărului și volumului listelor, dar aceasta este singura modalitate de a asigura acuratețea și lipsa de ambiguitate a descrierii Este inadecvat, totuși, atunci când se determină tiparul de stres, să se refuze toate informațiile despre cuvânt, cu excepția celor date de forma originală a cuvântului Cert este că, în scopul nostru, astfel de informații despre un cuvânt sunt adesea esențiale (de exemplu, tipul declinării, prezența unei anumite alternanțe în tulpină), pe care elevul trebuie să o cunoască în orice caz, indiferent dacă această informație este necesare pentru a determina modelul de stres sau nu Regulile de mai jos folosesc următoarele informații În primul rând, se presupune că se știe căruia dintre următoarele grupuri îi aparține substantivul în cauză: ) substantive masculine flexate cu terminația cuvântului original forma zero, - sau -й\ ) ^ substantive neutre și masculine care se termină în -о,, -е sau -ё și substantive neutre care se termină în -я (un grup de cuvinte care se termină în -Лія); ) substantivele feminine și masculine cu desinența -a sau eu; ) substantive feminine cu desinența -ь; ) pluralia tantum (desinențe -ы, -w, -а, -я); ) substantive de toate genurile, declinate după tipurile adjectivale și pronominale (desinențe -ы, -ой, -й, -йся; -aya, -я" -я, -aya; -ое, -ее, -ееся) ( = adjective și participii substantivizate); ) substantive imuabile de toate genurile; În unele cazuri sunt indicate modele asociate cu criterii de acest fel: în note Stresul în declinarea rusă modernă ) substantive compuse cu gen tulpină- în prima parte (desinențe -а, -я, -ы, -и) Notă După cum puteți vedea, pentru această clasificare, în majoritatea cazurilor, forma originală a cuvântului este suficientă Sunt necesare informații suplimentare în cazuri precum medalie - migdale, lucru - poartă, găleată - metrou, stemă - santinelă și altele În plus, se folosesc următoarele informații: ) dacă cuvântul dat este folosit la plural număr (cf înălțime și simplitate); ) pentru cuvintele soț fel - ce terminație are acest cuvânt în nume, pl : -s (-"), -a (-ya), -v sau -ya (cf locuitor și kitel, gândac și creangă) \\ ) pentru cuvintele soț gen - dacă ultima vocală a formei originale a cuvântului este fluentă (cf pârâu și patinoar) Reguli pentru determinarea tiparului de stres Observații preliminare În reguli, dacă nu se prevede altfel, tulpina unui cuvânt înseamnă tulpina formei originale a cuvântului Bazele sunt clasificate după două caracteristici principale: după numărul de silabe și după locul accentului După numărul de silabe, se disting rădăcini non-silabice (zl-o, tl-ya) și tulpini silabice (dom-, heads-â) Tulpinile silabice sunt împărțite în monosilabice (dom-, van-b) și non-monosilabice (topbr-, pan-â) După locul}', accentele tulpinilor se împart în percuție (dom-, bolt-o) și neaccentuat (zl-o, heads-â) (trebuie subliniat în mod special că se ia doar locul efectiv al stresului) se ţine cont peste tot în reguli ) Bazele de percuție se împart în baze cu stres inițial (kblokol-, dom-) și baze cu stres non-nal (axe-, tsarLpin-a) Observăm în mod specific că în acest fel tulpinile monosilabice stresate se încadrează întotdeauna în grupul tulpinilor cu stres inițial Bazele cu stres non-inițial pot fi subîmpărțite în tulpini cu stres final (topbr-, bolbt-o) și tulpini cu stres median (caracter-, scratch-a) Cuvintele compuse cu tulpină semi-, precum și cu tulpini "internaționale" de aer, auto, aero, hidro, micro, motocicletă etc în prima parte se referă la același model de accentuare ca și cuvintele simple corespunzătoare (excepții: semicerc - xema a, cf cerc - schema c; penumbra - schema a, cf umbra - schema e) Astfel, următoarele reguli nu se aplică acestor cuvinte Grupul unu Substantive masculine flexate care se termină cu zero, -ь sau -а A Cuvinte având în nume pl terminație -e Astfel de cuvinte aparțin schemei a, de exemplu: slav, tsygyn B, Cuvinte care au în nume pl terminație -a sau -i Cuvintele cu forma originală a cuvântului în -yonok, -onok, precum și cuvântul gazdă (mp, hosts) aparțin schemei a, de exemplu: pui de lup - lupAta Departe se află cuvântul cățeluș (pl căței și căței), care aparține schemei d (// b) Trei cuvinte izolate aparțin schemei b: prag (//plug, schema c), cuff, ru la Av Toate celelalte cuvinte aparțin schemei cu, de exemplu: Adresă, casă Notă Cuvintele acestui grup, aparținând schemei c, au o tulpină cu accent inițial Singurele excepții sunt: ) cuvântul domn (plural domni), ) următorul grup de cuvinte: director, inspector, instructor, dirijor (persoană), corector, reflector (// a, pl -s), profesor, profesor B Cuvinte cu r nume pl terminarea -ya Astfel de cuvinte sunt distribuite între schemele a, c și d Următoarele cuvinte aparțin schemei d: fărâmă (i^ b, pl -/' іl (cu excepția festivalului; aprilie, hotel, tunel), de exemplu: cristal, kissel ', d) cuvintele caras, kizyl, corabie, rege, fitil ) Din cuvinte cu terminația -i-bugai, valoare, privare, lacheu ) De la cuvintele cu tulpină la șuierat sau q\ a) toate cuvintele în -h, în -ush, -ysh, -hedgehog, -ёts, de exemplu; trompetist, ceară de sigiliu, plan, fugar, b) cuvinte în -Ash, -yagi, -arici (cu excepția gulyii, eralAii, patrontAsh, chardAsh; cortej, arenă), de exemplu: karandii, hotar; n) cuvintele bagaj, bandaj, blindAzh, turn (turn), vitraliu, voltaj, garaj, curaj, listAzh, literatură, filmare, instalație, rack, tipAzh, ti-razh, furaj, shantAzh, podea; în plus, kiіimish, fetiș (Na) ) Din cuvintele cu tulpina pa k, g sau x: a) cuvinte în -Ak, -yak, -yk, -yk, -uk, -yuk, de exemplu: pod, joker, redingotă; totuși, în primul rând, o serie de nume de naționalități se abate de la această regulă: austriac, kalmuk (Ць)г polonez, slovac, tadjik; în al doilea rând, un grup de cuvinte, dintre care cele mai comune sunt: apeduct, amoniacAk, șanț, bambus, barik, b iv A k Stresul în declinarea rusă modernă (bivouAk), buerAk, viaduct, ghoul, haidamAk, zodiAk, cauciuc, krakowAk, saiga maniac, carnelian, cais; b) următoarele cuvinte în -bk: eater, rider, connoisseur, player, sedbk, hodbk; persoană-nbk, usturoi; c) toate cuvintele în -uh, -sud, de exemplu: cocoș, fier; d) cuvintele batog, groom, ochAg, pirbg, rychAg, boot, branza de vaci (// branza de vaci, schema l), joi ) Din alte cuvinte: a) cuvinte în -$n, -yun (cu excepția dragonilor, eve, typhoon, stands), de exemplu: vrăjitor, gal$n; b) următoarele cuvinte în -Ar, -Ar: bochAr, olar, guslAr (Pa), komAr, malAr, tâmplar; c) cuvintele boreav, burtă, mistreț, șapcă, clapă (//d, pl -y), sturion, topbr, guler, cioban Notă Cuvintele din schema b enumerate în acest paragraf sunt alăturate de cuvintele plug, obiіlAg și sleeveAv, stând izolat în grupul de cuvinte cu nume pl la -a (vezi secțiunea B) Toate celelalte cuvinte aparțin schemei a, de exemplu; kontrbl, muzeu, lrestij, ovryg, pasaj Notă Regulile de mai sus pentru distingerea schemelor a și b sunt în general similare cu cele date pentru cuvintele monosilabice Pentru cuvintele cu accentul final, se observă, în general, regularitățile formulate în nota de la pagina (o abatere notabilă este doar o parte a împrumuturilor din limbile orientale în -k) Trebuie subliniat faptul că majoritatea covârșitoare a excepțiilor de la regulile de mai sus sunt tocmai împrumuturi Grupa doi Substantive neutre și masculine cu terminația -о, -е sau -ё și substantive neutre cu terminația -я A Cuvinte cu tulpina accentuată Printre astfel de cuvinte, cuvintele ureche și bko, aparținând schemei e, stau izolat Alte cuvinte sunt distribuite între schemele a și c La schema cu aparțin: a) cuvinte în -mya care au plural număr (cu excepția cuvântului banner), de exemplu: ymya - pl nume; b) următoarele cuvinte armată caz ulei tulpină monosilabică: palat (pl cerul A) inimă cuvânt pble cireada dreapta Cu plasează mbre SOAP navă (pl curte A) corp minune (pl minuni) c) următoarele cuvinte cu tulpină nemonosilabică (toate au accent inițial): copac (// copac, diagrama b), oglindă, dantelă, nor, nor Cuvintele rămase aparțin schemei d, de exemplu: fotoliu, clădire, locuință, stat B Cuvinte cu tulpina neaccentuată Printre astfel de cuvinte stau singure, în primul rând, cuvintele pridvor, umăr, marcă, aparținând schemei /, și în al doilea rând, cuvântul ditA (pl copii), aparținând schemei e "Alte cuvinte sunt distribuite între schemele b și d Toate cuvintele care nu sunt folosite la plural număr, aparțin schemei b, de exemplu: dobrb, maetherstvb, bestia Din cuvintele folosite la plural inclusiv, schema h include cuvinte în -stvb, -ko, -tsb, -ъ'ё, -иё, -иё, de exemplu: substanță, ochkb, cuvinte, punct Excepții Cu toate acestea, următoarele cuvinte aparțin schemei d: minoritate; ushkb (în sens diminutiv) (// ochi, diagrama a); litsb, koltsb, ozertsb (mp lacuri), ou; suliță, pistol (Vezi și cuvântul pridvor de mai sus, schemă /) Cuvintele rămase aparțin schemei d, de exemplu: sat, verigă, kolesb, fus Grupa trei Substantive de gen feminin și masculin cu desinenţa -а sau -я A Cuvinte cu tulpina accentuată Printre astfel de cuvinte se numără, în primul rând, cuvintele share și village, aparținând schemei e, iar în al doilea rând, cuvântul dAdya (pl uncle), aparținând schemei c (// a, pl uncle) Toate celelalte cuvinte aparțin schemei a, de exemplu: lui Artie, mesteacăn, țar-pin, față de pernă Stresul în declinarea rusă modernă B Cuvinte cu tulpina neaccentuată Astfel de cuvinte sunt distribuite între modelele b, d, f, df, fr În regulile de mai jos, modelele df și /' sunt considerate împreună cu modelele principale corespunzătoare; în listele combinate, cuvintele aparținând schemei cu abatere trebuie marcate corespunzător Toate cuvintele care nu sunt folosite la plural inclusiv, aparțin schemei b, de exemplu: melancolie, țânțari, npocmomâ Cuvinte folosite la plural număr, distribuția după scheme depinde de numărul de silabe ale tulpinii Cuvintele cu o tulpină fără silabă aparțin schemei b, cum ar fi afidele Cuvintele cu tulpină silabică sunt distribuite după cum urmează; I Cuvinte cu tulpină monosilabică , Următoarele cuvinte se referă la scheme / și purici zori nopâ (/') stivă rând (f // /') frâiele (zorii) (// d) cinci capse O strofă val (// d) râu de șoc zopă (f) coșmar {f Пf', d, d') mână (f) lacrimă obraz (/) vino baby (G) chipsuri de muci A buzele A între A lumânări cu A roșu dezhy leg (fr) cercel (zi) (/') scândură (/') nară bancă (// b) perete (P) Printre alte cuvinte, următoarele aparțin schemei a) cuvinte cu tulpină șuierătoare, cuvinte cu -nya, -ey, -ya, -mA, -ta, cuvinte cu -kA, -gA cu o consoană anterioară, de exemplu: sling, lefty, foot, croitore, chety, kishyay Excepții Cu toate acestea, următoarele cuvinte aparțin schemelor d și df: suflet (df)', șarpe; porci, familie, judecător; zimmy (df), închisori; farfurie, verst (d // d'), kirky', b) cuvinte: agy, baldy, frâiele, countA, zurna, execuție, klyuky, prințesă, frumusețe, mirz A, rugăciune A, bani, mullah, scuipat, sclav A, cale, oprire (picior), tury, laudă, hula, chadry, cheky, chredy, yula Notă Cea mai mare parte a listei din urmă este alcătuită din cuvinte de origine slavonă veche, cum ar fi căpăstru, și cuvinte de origine orientală (în principal denumiri ale realităților orientale) Restul cuvintelor aparțin schemelor d și df, de exemplu: pat, trompetă, lună Cuprinzând următoarele cuvinte aparțin schemei d': verst (d//dr), apă, suflet, zori (semnal), pământ, iarnă, bătaie (d // df), care (instrument) (d // df) , fluviu (d // df, f, f), spinA, valoare IL Cuvinte cu tulpină multisilabică Următoarele cuvinte aparțin tiparelor f și a) cuvinte care conțin combinația -oro-, -olo-, -ere- sau -ele- (cu excepția cuvântului înfășat, schema b), de exemplu: golovy, barbă, fier; printre ele, cuvintele barbă, cap (parte a corpului), gol (Uf), latură aparțin schemei f; b) cuvintele slobody, prosvir (prosphora), sheet (toate schemele /) Dintre celelalte cuvinte, următoarele aparțin schemei d: a) cuvinte în -iny, -ety, -omâ', de exemplu: adânc, înalt; b) cuvintele kolbaei, pastile, scoici, libelula Notă Schema dr pentru cuvintele cu tulpină non-monosilabică nu este reprezentată Toate celelalte cuvinte aparțin schemei b, de exemplu: cântare, vest, doamnă Grupa patru Substantivele feminine care se termină în -ь Dintre cuvintele de acest tip, un grup de cuvinte din schema b' stă izolat: păduchi, pustie, minciună, dragoste, secară Alte cuvinte sunt distribuite între schemele a și e A Baza cu stres initial Următoarele cuvinte aparţin schemei e \ a) monosilabică bort bunch (// a, pl -y) piept stâlp mama span dulceață umbră sprâncene umflarea mouse-ului vorbire moarte a treia știri perie noapte rol tackle baston ramură ușă ladă coloană vertebrală râs (aleargă) lanț de sare lucru dest os axa hering devenit parte putere fiica sange cuptor retea stepa lana o mână de fracții se potrivesc genelor durere pasiune decalaj Stresul în declinarea rusă modernă b) nemonosilabic declarație fleac zonă sazhen sterlyad vblost nbvost pbvest (// sazhen, cx a) biserica post bb ultimul dosar bastard trimestru cetate turn pblost skytert alcali blade plbskost (în viteza directă a debarcaderului Valoarea Lbshad) prbtrecut grad Alte cuvinte aparțin schemei a, de exemplu: gând, țesătură, poruncă, B Baza cu stres non-inițial Astfel de cuvinte aparțin schemei a, de exemplu: palmă, caiet, osbben-noet Excepție Cuvântul pas (numai în sens figurat) se referă la schema e (prin analogie cu cuvântul grad) (Vezi și cuvântul dragoste de mai sus, schema ' ) Grupa cinci Pluralîa tantum A Cuvinte cu tulpina accentuată Schemele a și e sunt posibile Următoarele cuvinte aparțin schemei e (toate au o tulpină cu accent inițial): tamburine d rbzhzhi bucle pbmochi syonya clește de bani putere funerar drool drbvni (// a) (// căpușă, cx b) t rub și sAni viermi Notă ) Cuvintele vozhzhA, snot (schemă /), bvosch (schema e) sunt folosite în principal la plural și, astfel, formele vbzhzhi, snot, legume sunt adiacente acestui grup ) Formele copiilor, lodi, pe care le considerăm pl numărul de la copil, copil și bărbat, poate fi considerat și pluralia tantum; ele aparțin schemei e" Alte cuvinte aparțin schemei a, de exemplu: nbzhnitsy, vorbta B Cuvinte cu tulpina neaccentuată Astfel de cuvinte aparțin schemei b, de exemplu: solzi, lemne de foc Grupa șase Substantive de toate genurile flexate de tipurile adjectivale și pronominale Pentru astfel de substantive, este posibilă doar un accent fix: ele aparțin schemei a, dacă în forma originală a cuvântului accentul se bazează (de exemplu, serviciu, sufragerie, înghețată, student, reptilă) și schemei b , dacă în forma originală a cuvântului accentul este pe final (de exemplu, oră, virgulă, desen, jarkbe) Grupa șapte Substantive imuabile În conformitate cu nota de la pagina , toate aceste cuvinte sunt considerate ca aparținând schemei a Grupa opt Substantive compuse cu gen tulpină- în prima parte (termină -а, -я, -ы, -и) Astfel de cuvinte aparțin aceluiași model de accentuare ca și cuvintele simple ale căror tulpini apar în a doua parte a adăugării De exemplu, jumătate de găleată aparține schemei d (ca o găleată), jumătate de găleată aparține schemei e (ca un an) și așa mai departe Excepții ) Dacă un cuvânt simplu aparține schemei d' (ff), cuvântul complex corespunzător aparține schemei d (/), de exemplu: schema de jumătate de preț d (cf preț A - schema df) ) Cuvintele jumătate de oră A, jumătate de pas A aparțin tiparului c' (cf oră, pas - tipar c) Aceste reguli sunt precise, dar tocmai din această cauză sunt foarte complexe și obscure În spatele detaliilor specifice, tiparele generale sunt cu greu surprinse Prin urmare, este de dorit, făcând abstracție de la detalii, să se prezinte principalele dependențe dintre natura formei originale a cuvântului și modelul de accent în cea mai compactă formă Acest scop este îndeplinit de "Tabelul modelelor de stres permise" de mai jos În fiecare celulă a tabelului, sunt indicate modele de stres care sunt posibile pentru substantivele de tipul corespunzător; date între paranteze Stresul în declinarea rusă modernă exemple Excepțiile și cazurile izolate nu sunt luate în considerare în tabel Tabelul arată clar în ce cazuri cele mai simple informații despre forma originală a cuvântului sunt suficiente pentru a determina tiparul de stres și în ce cazuri sunt necesare criterii sau liste suplimentare Tabelul ne permite să identificăm cele mai importante modele generale și anume: schemele cu și e sunt posibile numai dacă în forma originală a cuvântului accentul cade pe prima silabă; schemele b, d și f sunt posibile numai dacă accentul cade pe ultima silabă în forma originală a cuvântului; schema a este posibilă cu accent în forma originală a cuvântului pe orice silabă, dar întotdeauna pe bază Rețineți că tabelul arată de ce este recomandabil să luați în considerare tulpinile monosilabice ca un caz special de tulpini cu un stres inițial (și nu orice altul) Tabel cu modele de stres acceptabile Grup de substantive În forma originală a cuvântului, accent (real) pe bază În forma originală a cuvântului, accent (real) pe final tulpină monosilabică tulpină neunică cu stres iniţial cu stres medial cu stres final a (tigru) b (masă) c (grădină) e (lup) a (experiment) c (țărm) e (biban) a (analiza) a (muzeu) b (pumn) nu a (fotoliu, cunoștințe) c (loc, nor) a (mlaștină, zgârietură, caiet, vacanțe) b (substanță) d (număr) a (hartă, cameră) b (liniuță) d și d' (probleme) f și /' (cap) a (gând, cinste) e (noapte, cal) nr a (mărgele, foarfece) e (Sanie, tărâțe) b (solzi) a (de lucru, cantină) b (ore, extragere) Locul exact al accentului După ce am determinat tiparul de accent căruia îi aparține un anumit cuvânt, putem spune ce componentă (tulpina sau desinența) este accentuată în oricare dintre formele sale de cuvânt De exemplu, cuvintele valoare (schema d) și cap (schema /') ar trebui să aibă în ele pl bazat pe accent Cu toate acestea, nu știm încă cum exact ar trebui pusă: mărimi, mărimi sau mărimi; capete sau capete? Pentru a determina locul exact al accentului într-o formă dată de cuvânt non-sursă în conformitate cu forma originală a cuvântului și modelul de accent, se folosește o regulă specială, care este prezentată mai jos sub forma unui tabel Stresul în declinarea rusă modernă Tabel pentru determinarea locului exact al accentului într-o formă de cuvânt non-sursă Model de stres În această formă de cuvânt non-sursă, accentul pe model ar trebui să scadă pe baza finalului a, c, e ъ, a f Accentul cade pe aceeași silabă a tulpinii (numărând de la început) ca și în forma originală a cuvântului Dacă acest lucru nu este posibil (rădăcina nu are numărul necesar de silabe), accentul cade pe ultima silabă a tulpinii Accentul cade cu o silabă mai aproape de începutul cuvântului decât în forma originală a cuvântului Accentul cade pe prima silabă a tulpinii Accentul cade pe prima silabă a desinenței Dacă acest lucru nu este posibil (desinența nu conține o vocală), accentul cade pe ultima silabă a tulpinii Schemele cu abatere sunt supuse celor principale actuale aceleași reguli ca și cele corespunzătoare Exemple ) Accentul pus pe schema ar trebui să cadă pe bază: ac (diagrama a) -pl ace, ace (accent pe aceeași silabă a tulpinii ca în forma originală a cuvântului); Slav (schema a) - pl Slavi, slavi (accentul nu poate cădea pe aceeași silabă ca în forma originală a cuvântului, deoarece tulpina aici este cu o silabă mai scurtă); valoare, găleată (schema d) - pl dimensiuni, dimensiuni, găleți, găleți (deplasarea accentului cu o silabă la stânga); golovy (schema f ') - nume pl capete, vin unitati cap (accent pe prima silabă a tulpinii) ) Accentul conform schemei ar trebui să cadă pe finalul: intestin (diagrama i), oglindă (diagrama d), cap (diagrama f ') - creaţie pl kishkymi, oglindă, golovymi (accent pe prima silabă a finalului), gen pl intestine, oglinzi, capete (accent pe ultima silabă a tulpinii) Excepții de la regula despre locul exact al stresului Accentul scade cu o silabă la stânga decât este cerut de regula: a) în toate inclusiv: cetăţean (diagrama a) - cetăţeni, povara (diagrama d) - aceste sarcini; b) în cazuri indirecte singular numere: gospbd (diagrama a) - gbspoda, înainte (diagrama c) - față; c) numai în gen pl : bani, dantela, uleiuri, sazhens (// sazhens and sazhens) (modare de vis, cf d pl bani, dantela, ulei, sazhens // sazhens) Accentul cade pe o silabă la dreapta decât este cerut de regula: a) în toate inclusiv: bzero - lacuri, banner - bannere; arbore - copaci, kymen - pietre, kblos - cârnați, rădăcină - rădăcini, bbod - jante, ocazie - • frâiele, pbloz - alergători (adică toate cuvintele cu nume plural pe -ya, având o tulpină de două silabe cu accent inițial , cu excepţia cărbunelui - • ^ gol); imp - imp, imp - diavolAta, catelus - catelus; toate cuvintele acestui grup aparțin schemei a, cu excepția cuvântului schenbk (schema d); din punct de vedere formal, cuvintele compuse cu tulpina jumătate- în prima parte, aparținând schemei d, au aceeași abatere, de exemplu: jumătate de verstă - jumătate de verstă; b) în toate formele de cuvânt neoriginale: pblday - noon (// pbdnya), midnight - midnight (// pbdnya); c) numai în gen pl : pământuri, oi, porci, familii, surori, judecători, gumen (JI gumen), inele, ouă (toate schemele d, cf date pl , Aytsam); în plus, bate din palme (diagrama a, cf chlbpotam)' Stresul în declinarea rusă modernă Accentul în declinarea adjectivelor, pronumelor și numeralelor Sistemul de accent al acestui grup de cuvinte este mai simplu decât cel al substantivelor Poate fi descris pe deplin folosind conceptele dezvoltate pentru substantive Un număr de cuvinte din acest grup sunt refuzate nestandard, astfel încât modul de împărțire a formelor de cuvinte în tulpini și terminații nu este evident Să indicăm ce diviziune este folosită în aceste cazuri în această lucrare (pentru cuvintele cu o singură tulpină, metoda divizării este prezentată pe forma originală a cuvântului; dacă există mai multe tulpini, se dă o formă de cuvânt pentru fiecare tip de tulpină) Pronume: i- (men-i, mn- th), you- (you-i, ob-dj), self-i (sob-dj), m-s (n-as), in-s; el, ony, it, they - în formele originale ale cuvântului, baza este el-, în altele - zero (dar eu - după prepoziții); who- (k-ogb), what- (h-egd), that- (t-a), this- (et-a), se-th (s-egb, si-i), che-th (al cărui -I ) Numerale: dv-a, tr-i, four-e, st-o; jumătate-tor-â (una și jumătate-a), bb-a; skblk-o; dvd-e, quad-o etc Modele de stres Pentru a corela distribuția stresului cu oricare dintre cele scheme principale prezentate de substantive, este necesar să se evidențieze în paradigma luată în considerare: ) unități număr, ) nume, pl , ) gen, dat , creator, propoziție pl (vezi tabelul de la pagina ) Cu adjective, pronume așa, așa, numere ordinale, acest lucru este ușor de făcut Deci, de exemplu, în cuvântul sam, grupa este alcătuită din formele de cuvânt sam, samse, samb, samo etc , grupa este forma cuvântului sami, grupa este forma de cuvânt în sine, sami etc În această distribuție a stresului, este ușor de recunoscut schema f În mod similar, vom atribui cuvintele nou, aceasta schemei a, cuvintele live, aceea schemei Cometariu La identificarea tiparului de stres sunt respectate și cerințe suplimentare, formulate la paginile - Așadar, în primul exemplu: ) forma cuvântului sam, care are terminație zero, conform regulii generale (p ), i se atribuie un accent final (cf Dan samo, sama); ) forme de cuvinte VIP pl ei înșiși (neînsuflețiți) și ei înșiși (neînsuflețiți) sunt excluși din considerare Situația este mai complicată cu pronume ca eu, care, numerale cantitative și colective Aceste cuvinte nu au categoria gramaticală a numărului, așa că nu este clar dacă ar trebui să fie legate de singular sau cu multe numărul schemei generale Pentru ei, adoptăm următoarea regulă formală: cuvinte cu date cazul se termină în -m (de exemplu, noi, trei, ambele, cinci), vom corela cu pluralul număr; cuvinte care au date cazul se termină altfel (de exemplu, eu, care, cinci, o sută), - cu unitate numar Astfel, fiecare cuvant este combinat cu numarul de care este mai apropiat din punct de vedere al setului de terminatii Mai mult, trebuie doar să aplicăm regula despre modelul de accent pentru cuvintele cu o paradigmă incompletă (p ) Astfel, cuvântul doisprezece ar fi atribuit schemei a, treizeci schemei , patru schemei e Toate tipurile de distribuție a stresului găsite în grupul de cuvinte luate în considerare se încadrează în schemele prezentate în substantive La fel ca în prima parte a lucrării, distribuția cuvintelor în funcție de tiparele de accent este descrisă sub formă de reguli pentru determinarea tiparului de accent în funcție de forma originală a cuvântului și tipul de declinare Reguli pentru determinarea tiparului de stres Grupul unu Cuvinte declinate după tipul adjectivului Aceasta include adjective, participii, numere ordinale și unele pronume (de exemplu, takby, care) Toate aceste cuvinte au un oud nemișcat Stresul în declinarea rusă modernă reniu: aparțin schemei a, dacă în forma originală a cuvântului accentul se bazează (de exemplu, nbvy, primul) și schemei b, dacă este pe final (de exemplu, live, al doilea) Notă Este ușor de observat că al -lea grup de substantive (adjective fundamentate) este de fapt doar un caz special de acest tip Grupa doi Cuvinte flexate după tipul pronominal (caz numit de tip nominal, cazuri indirecte - de tip adjectival) Aceasta include o parte semnificativă a pronumelor (de exemplu, că, toate, ale mele), așa-numitele adjective posesive (de exemplu, tați, didin, lup) și numărul ordinal al treilea Un cuvânt al acestui grup - însuși - se referă la schema / Alții au un accent fix Schema a include adjectivele posesive (cu excepția celor care se termină în -yn, -yn accentuate), al treilea număr și pronumele this, yours, ours, învechit koi (precum și formele de cuvânt tina ale unora, eco de la unele, unele) ' , unii, ceva, unii, nimic Alte pronume din acest grup aparțin schemei b (și anume: el, ony, it, ony; who, what, whose și derivatele din ele; mine, yours, yours; that "this, one, all) și adjective posesive pe - yn , -yn (de exemplu, Ilyin) Notă Accentul în nume de familie pe -ov, -ev, -ev, -in, -yn (Popov, Pușkin, Ilyin) respectă și el această regulă Grupa trei Alte cuvinte înclinate Aceasta include numerale (cu excepția ordinalelor) și pronumele anormale (pronume personale de persoana I și a II-a și reflexive) Unele dintre numere sunt declinate în funcție de tipul nominal (de exemplu, cinci); alte cuvinte sunt refuzate nestandard Schema principală pentru acest grup de cuvinte este schema b: îi aparțin toate pronumele și numerele unu, doi, trei, - , , , , și sutele de la la îi aparțin numeralele de la la a schema a, zeci de la la , o sută și jumătate; câte, mai multe Numerele cardinale patru, , , și numerele colective ambele, dvbe, trei, patru etc aparțin schemei e Numeralul anormal unu și jumătate aparține schemei c' (cf jumătate) Notă Pentru vinuri cazuri de numerale doi, trei, - , , , dede, trei, accentul este transferat la prepoziție, de exemplu: th two, ny zece Locul exact al accentului Locul exact al tensiunii în interiorul tijei sau capătului este determinat de regula generală (vezi tabel, la p ) Există, totuși, mai multe excepții de la această regulă Accentul cade cu o silabă la stânga a ceea ce este cerut de regulă Abaterea se observă în cazuri indirecte (cu excepția vinurilor) a următoarelor cifre: cincizeci - cincizeci, șaizeci - șaizeci; unu și jumătate - o jumătate, unu și jumătate - o sută și jumătate Accentul cade cu o silabă la dreapta decât cere regula: a) în gen și date unitati h soţ și cf genuri (desinențe -th, -th, -th, -him) pentru toate cuvintele declinării pronominale, dacă accentul conform schemei cade pe desinență, de exemplu: togb, tom; totul, totul; samogb, majoritatea (această caracteristică este o trăsătură suplimentară care distinge tipul pronominal de declinare de adjectiv); b) în formele de cuvânt doi și trei; c) în cazuri indirecte (cu excepția vin ) numerale șaptezeci - șaptezeci, optzeci - optzeci Deci, regulile formulate în această lucrare ne permit să plasăm corect accentul în orice formă de cuvânt a oricărui cuvânt flexat inclus în volumul de material considerat, dacă îi cunoaștem forma originală a cuvântului și tipul de declinare Pentru a face acest lucru, luând partea corespunzătoare a lucrării (prima pentru substantive, a doua pentru cuvintele flexate rămase), ) determinați modelul de accent al cuvântului luat în considerare conform grupului principal de reguli; astfel, va deveni clar ce componentă morfologică este accentuată în forma cuvântului care ne interesează; ) conform regulilor privind locul exact al accentului, stabiliți pe ce silabă se încadrează Deoarece informațiile despre distribuția cuvintelor înclinate în funcție de tiparele de stres conținute în aceste reguli sunt greu de văzut, este utilă Stresul și declinarea modernă a Rusiei prezentați-le pe cele mai importante dintre ele sub forma unui tabel de prezentare generală În tabel, pentru fiecare tip de declinare, sunt date exemple pentru toate modelele de stres găsite în acesta În același timp, caracterele aldine indică faptul că în acest tip de declinare, schema corespunzătoare este reprezentată de cel puțin o sută de cuvinte Litere italice indică faptul că schema este reprezentată de zeci (sau cel puțin mai mult de o duzină) de cuvinte În fine, parantezele indică faptul că schema este reprezentată doar de unul sau câteva cuvinte izolate O celulă tăiată înseamnă că modelul de stres corespunzător pentru acest grup de cuvinte este fundamental imposibil Tabel de distribuție a cuvintelor flexate în funcție de tiparele de stres Model de stres Grup de cuvinte Stres fix Stresul mobil a b c e f Substantive (tip nominal propriu de declinare) gr gradina de masa tigru (creaga) lup (cal) gr a doua substanță vin înțelept (ureche) (umăr) gr kLrta diavol (unchi) pat (imparte) buza gr caiet (l dragoste, schema b') - - noapte - gr cântare foarfece ^x^ ^x^ cu Ani Cuvinte declinate adjectiv new zhivby - - - Cuvintele cu declinarea pronominală tip our my - - - (el însuși) Numerale (cu excepția ordinalelor) doisprezece cinci x^x patru "STRESS CONDIȚIONAL" ÎN SCHIMBAREA CUVINTELOR RUSĂ O clasificare completă a paradigmelor tuturor cuvintelor formative rusești ar trebui să se bazeze pe următoarele caracteristici principale ale paradigmei: ) structura paradigmei, adică setul de semnificații gramaticale prezentate în aceasta și, în consecință, numărul și organizarea internă a paradigmei formele de cuvinte incluse în acesta; ) un set de terminații; ) structura bazei, adică numărul și natura variantelor bazei și distribuția lor pe forme de cuvinte; ) locul accentului în fiecare formă de cuvânt a paradigmei În această lucrare, luăm în considerare aspecte legate de construcția ultimei dintre aceste caracteristici Substantivele cu paradigmă completă sunt luate ca materiale Acest material este suficient pentru a clarifica întrebări de natură fundamentală Volumul materialului luat în considerare este reprezentat de toate substantivele cu paradigmă completă incluse în dicționarul de referință "Pronunție și accent literar rusesc" Un substantiv este considerat a avea o paradigmă completă dacă, conform "Dicționarului explicativ al limbii ruse" , ed D N Ushakov, are un set complet de forme de cuvinte în cel puțin unul dintre semnificațiile sale În toate cazurile, se ia în considerare doar stresul normativ Cuvintele sunt luate în considerare în scris (dar cu o indicație a locului de stres) Se presupune că fiecare formă de cuvânt este împărțită în tulpină și terminație Desigur, pentru a indica fără ambiguitate cum se face această împărțire, ar fi necesar să se dea aici un algoritm complet pentru extragerea tulpinii într-o formă de cuvânt arbitrară Deoarece, totuși, acest algoritm este prea greoi, trebuie să sacrificăm corectitudinea și să ne limităm aici la a indica metoda de separare pe eșantioane a tuturor tipurilor de declinare a substantivelor care sunt diferite din acest punct de vedere (pentru cuvintele cu o singură tulpină) , metoda de evidențiere a tulpinii este prezentată pe forma inițială a cuvântului; dacă există mai multe tulpini, se dă una formă de cuvânt pentru fiecare tip de tulpină): spgol-, sten-â, de-o \ horse-b, p $ l-i, mbr-s, bo-i, sută-i, clădire; pârâul-th (pârâul-L), stat-L (starea-i), defileul-e (defileul-th); mouse; soț-, fiu- (fii-b), link-b; mama (mamele), cm-i (tsmen-i), dit-L (ditLt-i, det-i) ', sky-o (raiul-â); vițel- (vițel-a, tellLt-a), Slav - (slavLn-e), hozLin- (hozLev-a); ore după, coloană-a Cuvântul de formă oameni este considerat la plural numărul este de la o persoană, iar cuvântul din forma copiilor este ca un plural numarul din copil si din ditL Pentru experiența construcției practice a regulilor pentru determinarea locului accentului în orice formă de cuvânt a oricărui cuvânt flexat, vezi articolul: A A lang in nationala școală", , (în continuare - "Stresul ") "Pronunție și stres literar rusesc" Dicționar-carte de referință, ed R I Avanesova și S I Ozhegova, M , (în continuare - AO) "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Toate formele de cuvinte ale vinurilor cazuri numerele sunt excluse din considerare; astfel, fiecare paradigmă este considerată a fi formată din (nu ) forme de cuvânt; în plus, formele așa-numitelor cazuri "genitiv al -lea" și "prepozițional al -lea" nu sunt considerate Construirea caracteristicilor de accentuare ale unei paradigme separate Experiența arată că, la prima vedere, cel mai simplu mod de a ține cont de locul accentului într-o formă de cuvânt - numărarea silabei accentuate (numărând de la începutul sau de la sfârșitul formei de cuvânt) - duce la o formă foarte complexă descriere și nefiresc, din punct de vedere al intuiției lingvistice, asocierea paradigmelor în grupuri Cel mai potrivit este următorul mod mai puțin simplu de a descrie: În primul rând, se ține cont de locul accentului în forma cuvântului îngroșare - până la componenta morfologică principală (tulpină sau desinență) Semnul "grosterie se ia în considerare locul stresului" (în continuare pur și simplu "locul stresului") poate avea două semnificații: "stres pe bază" (să îl notăm cu un plus) și "stres la sfârșit" (să notează-l cu minus) O înregistrare care arată în ce forme de cuvânt ale paradigmei accentul cade pe tulpină și în care la final, vom numi modelul de stres al acestei paradigme De exemplu, cuvântul mare are următorul model de stres: "în unități număr pe bază, în pl număr de la sfârșit Dacă atribuim numere constante la semnificații gramaticale, atunci modelul de stres poate fi reprezentat ca un șir de locuri de plusuri și minusuri În continuare, sunt întocmite reguli care permit, în funcție de tiparul de accent și de silaba accentuată în forma de cuvânt originală (adică dicționar), să se determine ce silabă este accentuată în fiecare dintre celelalte forme de cuvânt ale paradigmei Deoarece aceste reguli sunt comune tuturor paradigmelor, ele nu ar trebui incluse în caracteristicile de accentuare ale unei anumite paradigme Cu această metodă de descriere, această caracteristică constă doar din două părți: ) modelul de stres; ) o indicație a silabei accentuate în forma originală a cuvântului Prima parte a acestui program de descriere (chestiunea tiparelor de stres) este discutată mai jos Forme de cuvinte cu o componentă non-silabica Deoarece fiecare formă de cuvânt este împărțită într-o tulpină și un final și accentuat, nu este dificil de stabilit modelul de stres al oricărei paradigme O atenție deosebită se atrage asupra cazului în care una dintre componentele morfologice ale formei cuvântului nu conține o vocală De exemplu, forma cuvântului sn-s are o tulpină fără silabă, tabelul cu formă a cuvântului are o terminație fără silabă (și anume zero) Desigur, în aceste cazuri nu există dificultăți formale în determinarea locului stresului Cu toate acestea, răspunsul la întrebarea despre locul accentului este predeterminat aici de compoziția literală a componentelor (în contrast, de exemplu, cu forme de cuvinte precum mirror-a, rb-a, unde două răspunsuri sunt posibile în principiu) Se poate spune că semnul "loc de stres" în astfel de cazuri este neutralizat Este recomandabil să se verifice dacă, la elaborarea tiparelor de stres, aceste cazuri nu trebuie interpretate într-un mod special Vezi despre aceasta: "Stresul ", pp - În literatura acceptologică, termenul "paradigma de accentuare" este de obicei folosit pentru acest concept / ceea ce ar fi incomod aici din cauza unor combinații precum "paradigma de accentuare a acestei paradigme" Problema determinării silabei accentuate în formele de cuvânt neoriginale ale paradigmei este luată în considerare în lucrarea "Stress ", pp - "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Când descrieți stresul în forme de cuvinte, cum ar fi vise sau un tabel, se pare că sunt posibile trei tipuri de soluții Soluţie Se ia în considerare doar locul real al stresului (adică neutralizarea nu este luată în considerare și formele de cuvinte precum visele, tabelul nu primesc nicio interpretare specială) Modelul de stres în acest caz constă din plusuri și minusuri, reflectând accentul real al fiecărei forme de cuvânt Decizia Pe lângă cele două valori existente ale atributului "locul stresului", se mai introduce o valoare și anume: "stresul neutralizat" (care poate fi notat cu zero) Este atribuită atât formelor de cuvinte precum vise, cât și formelor de cuvinte precum tabelul Modelul de stres în acest caz constă din semne de trei feluri (+, -, ) Stresul luat în considerare în conformitate cu soluția , vom da denumirea de lucru "funcțională" Soluția Fiecărei forme de cuvânt cu un accent neutralizat i se atribuie unul dintre cele două semnificații specifice ale caracteristicii luate în considerare ("stres pe bază" sau "stres pe final"), dar nu în conformitate cu poziția reală a stresului, dar după o regulă special compusă Accentul atribuit formei cuvântului conform acestei reguli se va numi condiționat (în contrast cu accentul în sensul obișnuit al cuvântului, pe care îl vom numi real) Astfel, în schema de accent pentru formele de cuvinte cu ambele componente silabice trebuie indicat un accent real, iar pentru formele de cuvinte cu o componentă nesilabică, una condițională Întrucât, totuși, o astfel de neuniformitate este incomodă din punct de vedere formal, vom presupune că toate formele de cuvânt fără excepție au un accent condiționat, dar pentru acele forme de cuvânt în care ambele componente sunt silabice, accentul condiționat coincide cu cel real Modelul de stres pentru acest tip de soluție, ca și în soluția , constă numai din plusuri și minusuri, dar fiecare dintre ele reflectă accentul condiționat și nu real al formei de cuvânt corespunzătoare Alegerea celei mai bune soluții Este indicat să adoptați următorul criteriu: cea mai bună soluție este cea în care numărul total de modele de stres diferite (în acest caz în declinarea substantivelor) este cel mai mic Să comparăm tipurile de soluții enumerate mai sus în ceea ce privește acest criteriu Mai întâi, să comparăm soluțiile și * h c În descrierile existente ale stresului rusesc, se alege fie soluția , fie soluția (soluția este mai tipică pentru rușii străini) Exemplul de soluție : "Cuvinte precum stola de masă cu un stres în mișcare care cade în ele (vin ) caz singular numere pe bază, în toate celelalte cazuri pe final "(A V Isachenko, Structura gramaticală a limbii ruse în comparație cu slovacă Morfologie, Partea , Bratislava, , p Pentru formulări similare, vezi G Davydoff, R R a i t, Precis d'accentuation russe, Paris, ; V Kiparsky, Der Wortakzent der russischen Schriftsprache, Heidelberg, etc ) Principiul de bază al soluției este cel mai clar formulat de R I Avanesov: "Diferența de loc de stres în astfel de cazuri (regiment - regiment, locuri - locuri, purtat - purtat etc ) nu are sens gramatical, deoarece este forțată , din cauza absenței terminațiilor într-una din formele cuvântului Prin urmare, accentul din ele din punct de vedere gramatical ar trebui calificat drept fix "(R I Avanesov, Fonetica limbii literare ruse moderne, M , , p ) Într-o serie de descrieri, în special în gramatica academică, soluția este utilizată implicit În același timp, lipsa unor formulări clare și a unui termen special pentru "stres condiționat" duce adesea la inconsecvență De exemplu, în gramatica academică se pot găsi, pe de o parte, formulări precum: "substantive neutre cu accent care trec în toate formele de plural de la tulpină la desinență, de exemplu: armata, afaceri, " (I, § ; aici cuvântul "accent" înseamnă accent condițional), pe de altă parte, astfel de formulări: "substantive cu o accentuare stabilă pe terminație în toate formele de caz care au o desinență" (I, § ) ; aici cuvântul "accent" înseamnă accent real) "Stresul condiționat" în inflexiune rusă În rusă, nu este dificil să găsești o pereche de substantive cu același model de stres real, ci modele de stres funcționale diferite: comparați, de exemplu, cuvintele tinerețe și hartă (accent funcțional diferit în R pl ) Poate, totuși, raportul invers; astfel, cuvintele shosse și somn au același model funcțional de stres (dintre toate zerourile), dar diferite modele reale de stres Există mult mai multe cazuri de primul tip; prin urmare, numărul de modele de stres funcționale trebuie să depășească numărul de modele de stres reale O examinare completă a materialului (pentru mai multe detalii vezi mai jos) arată că numărul total de modele de tensiuni pentru soluția este , iar pentru soluția , Să arătăm acum că printre soluțiile de al treilea tip se pot găsi acelea pentru care numărul total de scheme de stres va fi chiar mai mic decât în soluția Să luăm, de exemplu, următorul algoritm de atribuire a stresului condiționat: ) cuvânt formează genul caz mp numere cu o terminație non-silabică pentru cuvintele care au un accent real pe final în toate celelalte forme de cuvânt (adică, pentru cuvinte ca o linie), se atribuie un accent condiționat pe final; ) tuturor celorlalte forme de cuvânt li se atribuie un accent condiționat care coincide cu cel real Din punctul de vedere al soluției , cuvinte precum linia au tiparul de accentuare "la terminație în toate formele de cuvânt, cu excepția R pl" În același timp, alte cuvinte nu aparțin acestei scheme, deoarece cuvinte cu aceeași distribuție a accentului real, dar cu o sfârșit silabică în R pl nu în rusă În varianta de soluție adoptată , toate cuvintele de tipul de trăsătură vor primi schema de accent "la sfârșitul în întreaga paradigmă", adică la fel ca și cuvintele stupnL, pepene galben, ochko etc ; în toate celelalte privințe, această soluție nu diferă de soluția Aceasta înseamnă că numărul total de modele de tensiuni diferite în această versiune a soluției este cu unul mai mic decât în soluția Astfel, dintre cele trei tipuri principale de soluții, cel mai bun rezultat poate fi dat (cu o alegere suficient de reușită a algoritmului de atribuire a stresului condiționat) de soluția Sarcina este de a alege cea mai bună opțiune pentru soluția , adică de a găsi un astfel de algoritm pentru atribuirea stresului condiționat care va oferi numărul total minim de modele de stres (desigur, un astfel de algoritm poate să nu fie singurul) După cum am văzut, accentul condiționat poate fi atribuit în mod arbitrar numai formelor de cuvinte cu o componentă non-silabă, adică celor și numai celor care, la rezolvarea lui , primesc valoarea Aceasta implică următoarea afirmație a problemei Fiecare paradigmă din setul studiat este reprezentată de modelul de stres pe care l-ar avea în soluția , adică de un șir de locuri de plusuri, minusuri și zerouri (Desigur, unele șiruri pot fi aceleași ) Doriți să înlocuiți toate zerourile din toate șirurile cu plusuri și minusuri După înlocuire, fiecare paradigmă va fi reprezentată și de un șir de locuri, dar constând deja doar din plusuri și minusuri Acesta va fi modelul de stres pe care paradigma corespunzătoare îl va primi în soluția Trebuie să găsim o metodă de înlocuire în care numărul de linii diferite dintre liniile primite de plusuri și minusuri este minim Astfel, problema noastră lingvistică se reduce la următoarea problemă matematică Sarcină Există o matrice cu m rânduri și n coloane La fiecare intersecție a unui rând și a unei coloane există unul dintre cele trei semne: + "- ILY * Înlocuiți fiecare dintre zerourile din matrice cu un plus sau minus, astfel încât în matricea rezultată fără zerouri (să o numim cea rezultată pentru această matrice) numărul i al diferitelor rânduri este minim "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Soluție parțială În general, problema admite o soluție banală - prin enumerarea succesivă a tuturor matricelor rezultate posibile Într-adevăr, pentru tipurile finite, numărul de matrice posibile rezultate este finit (nu depășește wn); ordinea de enumerare poate fi precizată cu ușurință Este clar, însă, că și pentru tipurile relativ mici, enumerarea poate fi extrem de mare și, prin urmare, este necesar să se caute soluții mai puțin banale Să introducem o serie de definiții auxiliare Vom spune că un șir a subordonează un șir dacă b este diferit de a și poate fi transformat în a doar prin schimbarea zerourilor în ne-zerouri Este ușor de observat că relația de subordonare este tranzitivă Numim imaginea unui șir dat orice șir diferit de zero (adică care conține doar plusuri și minusuri) care o subordonează sau coincide cu el Numim două șiruri diferite slab diferite dacă au cel puțin o imagine comună și puternic diferit dacă nu este așa Să numim un rând de matrice subordonat dacă matricea are cel puțin un rând care o subordonează și nu subordonat dacă nu există un astfel de rând în matrice Să numim setul tuturor rândurilor identice ale matricei o dungă Orice matrice este formată din atâtea benzi câte rânduri diferite le conține s' Este demonstrată unicitatea matricei minime rezultate M' Să arătăm că sunt necesare condițiile cerute Să existe o matrice de primul fel Р, unde cel puțin una dintre condițiile indicate în teoremă nu este îndeplinită Să demonstrăm că matricea minimă rezultată pentru matricea P nu este unică a) Să presupunem că prima condiție nu este îndeplinită: nu toate rândurile nesubordonate ale matricei P sunt libere de zero Să construim într-un mod general matricea minimă rezultată P Luăm în matricea P unul dintre rândurile nesubordonate cu zerouri; să fie acesta șirul d, iar imaginea lui în P' să fie df Să găsim în df câteva dintre semnele care înlocuiesc zeroul șirului rf și să-l schimbăm la opus; ia niște șir d" Din construcția matricei P' se știe că în forma d' sunt afișate toate rândurile matricei P din grupul de benzi, care include și rândul d Mai mult, nici un alt grup de benzi nu poate fi afișat sub forma d', deoarece o astfel de mapare ar însemna că P nu este o matrice de primul fel Astfel, orice șir din P mapat la P' ca d\ fie "Stresul condiționat" în inflexiune rusă coincide cu d sau este subordonat lui d Aceasta înseamnă că oricare dintre aceste rânduri are un zero în coloana în care se face modificarea, adică d" este imaginea oricăruia dintre ele Rezultă că dacă înlocuim în P' toate aparițiile lui d' cu d", atunci matricea rezultată (să-i spunem P") va fi și rezultatul lui P Numărul de rânduri diferite din P" nu este mai mare decât în P' (pentru că în timpul înlocuirii a dispărut un rând și a fost adăugat cel mult unul); nu este mai mică decât în P' (deoarece P' este o matrice minimă); prin urmare, aceste numere sunt egale, iar P" este, de asemenea, matricea rezultată minimă pentru P Este dovedită neunicitatea matricei minime b) Să presupunem că a doua condiție nu este îndeplinită: nu fiecare rând subordonat al matricei P este subordonat unei singure benzi nesubordonate Să construim matricea minimă rezultată Р' Să luăm orice rând din P, subordonat mai multor benzi nesubordonate În P', această linie este afișată în același mod ca una dintre benzile sale subordonate nesubordonate Să-l afișăm acum în același mod ca și alta dintre benzile nesubordonate care o subordonează Este clar că noua matrice rezultată P" este și matricea rezultată pentru P Matricele P' și P" sunt diferite, deoarece rândul luat din P este afișat diferit în ele (într-o matrice de primul fel, două non -benzile subordonate nu pot avea o imagine comună) Dar numărul de rânduri diferite din aceste matrice este același; prin urmare, P" este și matricea rezultată minimă pentru P Este dovedită neunicitatea matricei minime Mai departe Mai introducem o definiție suplimentară: o matrice P conține o matrice LG dacă toate rândurile lui M sunt și rânduri ale lui P Teorema Fie o matrice de primul fel P care conține o matrice de primul fel M și ) pentru M matricea minimă rezultată M' este unică și ) orice rând din M este foarte diferit de orice nesubordonat rând al matricei P care nu este inclusă în M În acest caz, în orice matrice rezultată minimă pentru P, maparea părții M coincide cu M' Toate rândurile nesubordonate ale matricei M sunt nenule (în virtutea teoremei ); prin urmare, sunt și rânduri nesubordonate ale matricei P Pe de altă parte, este evident că toate rândurile subordonate ale matricei M sunt și rânduri subordonate ale matricei P Astfel, rândurile nesubordonate ale matricei P inclus în M și rândurile nesubordonate ale matricei M sunt aceleași linii După cum se arată mai sus, într-o matrice care îndeplinește ambele condiții ale teoremei (aici aceasta este matricea M), orice rând subordonat este foarte diferit de toate rândurile nesubordonate, cu excepția rândurilor benzii nesubordonate care îl subordonează În plus, prin a doua condiție a teoremei noastre, orice rând din M este puternic diferit de toate rândurile nesubordonate ale matricei P care nu sunt incluse în M Prin urmare, orice rând subordonat al matricei M este puternic diferit de toate rândurile nesubordonate ale matricei P -randurile subordonate ale matricei P, cu exceptia randurilor benzii nesubordonate care o subordoneaza Să existe o matrice rezultată P', în care cel puțin un rând din M a primit o imagine diferită de imaginea sa din M' Să demonstrăm că P' nu este minim Luați în considerare oricare dintre aceste rânduri ale matricei M care au primit o nouă imagine Acest rând este subordonat (deoarece toate rândurile nesubordonate ale matricei M sunt fără zero) Imaginea acestui rând în M' coincide cu imaginea benzii nesubordonate a matricei M (mai mult, această imagine este unică, deoarece această bandă constă din rânduri fără zero) Prin urmare, noua imagine nu se potrivește cu imaginea rândurilor acestei benzi nesubordonate Dar nici nu se potrivește cu imaginea oricărui alt rând nesubordonat al matricei P, deoarece rândul luat este foarte diferit de toate aceste rânduri nesubordonate ale matricei P "Stresul condiționat" în inflexiune rusă După cum știm, într-o matrice de primul fel, imaginea (sau imaginile) fiecărei benzi nesubordonate nu coincide cu imaginile nici uneia dintre celelalte benzi nesubordonate Prin urmare, P' are cel puțin k rânduri diferite reprezentând rânduri nesubordonate ale lui P (unde k este numărul de benzi nesubordonate ale matricei P) și, în plus, cel puțin un alt rând care este diferit de toate acestea k rânduri Astfel, în P' numărul de rânduri distincte este mai mare decât /c, adică P' nu este minim * Să aplicăm rezultatele obținute la faptele studiate ale declinării ruse Pe baza unei verificări consistente a materialului, vom compila o matrice completă a distribuției stresului funcțional în paradigmele substantivelor Este, desigur, imposibil de prezentat această matrice în întregime ; dar acest lucru nu este necesar Este suficient să dați o matrice redusă în care fiecare bandă a matricei originale este reprezentată doar de o parte a rândurilor sale (într-un caz particular, de un rând) Deoarece în viitor vom avea nevoie și de informații despre distribuția tensiunii reale, o vom reduce astfel: fiecare bandă a matricei inițiale va fi reprezentată în matricea redusă cu atâtea rânduri câte modele diferite de stres real există în ea Se pare că fiecare bandă a matricei complete, cu excepția ultimei, corespunde unei singure scheme de stres real De exemplu, toate cuvintele din banda au același model de stres ca și cuvântul tigru Astfel, în matricea noastră redusă, fiecare bandă, cu excepția ultimei, este reprezentată de un singur rând Matricea originală poate fi și "comprimată" în lățime fără deteriorare: fapt este că are exact aceleași: ) coloane R od , D unități şi P unităţi; ) coloanele D pl şi P pl Fiecare dintre aceste grupuri de coloane este reprezentată în matricea redusă ca o singură coloană Benzile nesubordonate și subordonate ale matricei sunt date separat Pentru fiecare bandă subordonată sunt indicate subordonatele subordonate Pentru fiecare linie, se indică, de asemenea, dacă se referă la o schemă independentă (adică, neîntâlnită încă) de stres real sau la una care a fost deja întâlnită mai devreme în matrice Astfel, matricea de mai jos conține informații nu numai despre toate schemele de stres funcțional, ci și despre toate schemele de stres real Acesta arată, în special, că numărul total de modele de tensiuni diferite pentru soluția este , iar pentru soluția , Pe baza informațiilor conținute în matricea redusă, explorăm proprietățile matricei complete de distribuție a tensiunilor Pentru scopurile noastre, aceste informații sunt suficiente Într-adevăr, având cel puțin un rând din fiecare bandă a matricei complete, putem judeca toate rândurile care apar în matricea completă și toate relațiile dintre benzile sale care sunt esențiale pentru noi De asemenea, este clar că înlocuirea unui grup de coloane identice cu una dintre aceste coloane nu modifică relația de similitudine sau diferență dintre niciunul dintre rânduri O verificare directă față de matricea redusă arată: Toate cele benzi nesubordonate ale matricei complete sunt foarte diferite unele de altele, adică aceasta este o matrice de primul fel Prin urmare, în virtutea teoremei , numărul minim posibil de rânduri diferite în matricea rezultată pentru o matrice completă este Matricea completă nu îndeplinește niciuna dintre condițiile teoremei Prin urmare, matricea rezultată minimă pentru matricea completă nu este unică AO include aproximativ de mii de substantive "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Matricea de distribuție abreviată a stresului funcțional pentru substantive Benzi nesupuse Bandă Nr Forme Eșantioane Schema de tensiuni reale sd numărul de MN NUMĂR iar în r d II t și r l n t ■ - - - + + + + tânăr independent picioare " • - + + - ■- - - mare - - -■ + + -T- " stilou " + + + - - + - - - distribuie " ■ - - + - - - nară " ■ + + - auto-iarnă ■ + - + - ■-■ mână " s) dragoste" - - -h - - ■ - o jumătate de oră " + + + -U - + - persoană (pl lgddi) " • - + - -i- - + - copil (mp copii) " Trupe de sclavi Bandă Nr Forme Eșantioane Schema de stres real unitati număr plural număr I v r y t i r d p t " + - + + tigru -U + + - - + - + card -Г- - ■ ~ + caiet ca în al altcuiva + - + + + + soldat i + а + + cizme ţar independent ■-■ - - - - - - liniuță " - - - - - tabel " - - •- -> - boot -J- - + - - - - stăpân ca marea + + + - ■ loc de sine a - + + - - - domn ca un loc - - - + ~ + + Cazac (міі Cazaci) independent -■ • - - - - + + vin ca un stilou - - + - + + cățea independentă o + + ~ - - fiară ca y share - - + - - + - - sat + -F - - - - mouse ca share + - + - - păr ca un derby - + cal samost - - - - + - - buză " - - + - - - unghie " "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Bandă Nr Forme Mostre unitati număr plural număr I v d p t II d p t : + oo-|- ochi de grădină ca marea ca un loc + dinți (dinți multipli) ca la cățele , - + al patrulea fund ca o pană , - păduchi ca dragostea , - autostradă leu vis afidă întuneric (set) Pe care dintre aceste matrici rezultate să alegeți? Pentru un răspuns rezonabil la această întrebare, este nevoie de o procedură auxiliară Dintre cele de benzi ale matricei complete, evidențiem următoarele de benzi: - și - Să numim aceste de benzi o matrice mică După cum arată calculul, matricea mică conține aproximativ % din rândurile matricei complete O verificare directă față de matricea redusă arată: Matricea mică are benzi nesubordonate ( - ); toate sunt foarte diferite unele de altele Astfel, o matrice mică este o matrice de primul fel și, prin urmare, numărul minim posibil de rânduri în matricea rezultată pentru o matrice mică este Ambele condiții ale teoremei sunt îndeplinite într-o matrice mică Prin urmare, matricea rezultată minimă pentru o matrice mică este unică Orice rând al matricei mici este foarte diferit de orice rând nesubordonat al matricei complete care nu este inclus în matricea mică (adică din orice rând din benzile - ) Astfel, relația dintre matricea mică și matricea completă satisface ambele cerințe ale teoremei Prin urmare, în toate matricele cu rezultate minime pentru matricea completă, matricea mică va fi afișată în același mod - sub forma singurului său rezultat minim Deci, pentru % din material, modalitatea de înlocuire a zerourilor care satisface cerința minimă propusă este singura Singura diferență între matricele rezultate minime pentru matricea completă este modul în care sunt afișate cele benzi "restul" care acoperă % din material De aici este clar în ce direcție ar trebui să meargă căutarea celei mai convenabile soluții: este necesar să se construiască un algoritm pentru înlocuirea zerourilor cu diferite zero, care ) ar transforma o matrice mică în singura sa matrice minimă rezultată, ) ar fi aplicabil fără modificări suplimentare și "restul" și ar transforma întreaga matrice într-unul dintre rezultatele minime ale acesteia Matricea rezultată minimă pentru o matrice mică poate fi construită într-un mod general (vezi Teorema ) Din moment ce matricea mică În principiu, este posibil să se includă și benzile și în matricea mică: proprietatea indicată ar fi atunci păstrată; cu toate acestea, acest lucru ar fi incomod pentru versiunile ulterioare "Stresul condiționat" în inflexiune rusă satisface ambele conditii ale teoremei , aceasta metoda ia forma urmatorului algoritm: fiecare rand subordonat este inlocuit cu imaginea unica a benzii nesubordonate care il subordoneaza Totusi, acest algoritm nu este aplicabil "restului" (deoarece "restul" nu satisface cerinţele teoremei ) Prin urmare, ar trebui să se caute un alt algoritm pentru afișarea unei matrice mici, echivalentă cu cea dată Să numim o zonă un grup de coloane astfel încât intersecția oricărui rând cu acest grup de coloane (o vom numi zonă de rând) să nu conțină atât un plus, cât și un minus Cel mai simplu exemplu de zonă este orice coloană Matricea mică poate fi împărțită, în special, în următoarele zone: zona - toate unitățile număr; zona - I pl ; zona - R , D , T , P pl Această împărțire în zone are următoarele proprietăți: ) este neagregabilă, adică două zone ale acestei diviziuni nu pot fi combinate într-una singură (aceasta este stabilită printr-o verificare directă a matricei reduse); ) este singurul neagregabil (deoarece, după cum arată testul, nu pot fi incluse două coloane din zone diferite într-o zonă și, astfel, orice altă zonare nu poate fi decât o fragmentare a noastră) Este clar că în rândurile nesubordonate ale unei matrice mici, fiecare zonă a unui rând constă fie din plusuri, fie din minusuri (deoarece toate rândurile sale subordonate sunt fără zero) În contrast, în orice sub-rând, cel puțin o zonă a rândului conține cel puțin un zero; în acest caz însă, după cum arată verificarea, în matricea mică cu împărțirea noastră în zone nu există zone de rând care constau doar din zerouri Algoritmul propus este ca fiecare rând subordonat să fie înlocuit cu imaginea unică a benzii nesubordonate care îl subordonează (adică, cu orice rând din această bandă) Este ușor de observat că în aceste condiții o astfel de înlocuire este echivalentă cu următoarele: în fiecare zonă a șirului (cu împărțirea noastră în zone) care conține cel puțin un zero, toate zerourile sunt înlocuite cu plusuri dacă există cel puțin un plus în această zonă a șirului și cu minusuri dacă există cel puțin un dezavantaj Astfel, a fost construit un alt algoritm pentru obținerea matricei rezultate minime pentru o matrice mică Are avantajul față de primul că îți permite să înlocuiești zerouri într-un singur rând fără a-l compara cu orice alte rânduri ale matricei, adică fără a te referi la întreaga matrice (În acest caz, toate informațiile necesare despre matrice sunt conținute în alocarea unei anumite partiții în zone ) Cu toate acestea, acest algoritm nu este aplicabil nici "reziduului" (deoarece partiția în zone utilizată nu este astfel pentru "reziduu") Să fim atenți la faptul că într-o matrice mică, zerourile apar doar în trei coloane: I unități, V unități şi R pl Această împrejurare face posibilă reformularea celui de-al doilea dintre algoritmii propuși, de exemplu, astfel: fiecare zero este înlocuit cu semnul care se află în aceeași linie în coloana datei caz de același număr (Desigur, în loc de cazul dativ, puteți lua cazul pre sau creativ ) Într-adevăr ) într-o matrice mică în coloanele date nu apar zerouri de caz, ) I unități și V unități (forme în care sunt posibile gloanțe) aparțin aceleiași zone de diviziune ca și unitățile D , iar R pl - aceleiași zone cu D pl Noul algoritm, spre deosebire de cei anteriori, poate fi deja aplicat la "restul"; dar rezultatul va fi tot nesatisfăcător, pentru că în "restul" sunt rânduri unde în date caz este zero, iar acest algoritm nu va transforma astfel de șiruri în altele diferite de zero Acest neajuns, însă, este ușor de corectat: pentru aceasta trebuie să țineți cont de datele carcasa nu este un stres funcțional, ci un real Într-adevăr, în coloanele date caz minor "Stresul condiționat" în inflexiune rusă matrice, aceste două tipuri de stres coincid; dar stresul real, spre deosebire de cel funcțional, întotdeauna (deci, în rândurile "restului") are un sens cert: + sau - Astfel, putem propune următorul algoritm de înlocuire a zerourilor, aplicabil oricărui rând al matricei complete: fiecare zero este înlocuit cu caracterul care se află în schema accentului efectiv al aceluiași cuvânt în coloana de dată cazul de același număr La nivel de conținut, acest algoritm arată astfel: fiecărei forme de cuvânt cu o componentă non-silabică i se atribuie un accent condiționat pe componenta care este de fapt accentuată în forma cuvântului dată cazul aceluiaşi număr aparţinând aceleiaşi paradigme Acest algoritm, după cum am văzut, este echivalent pentru matricea noastră mică cu toate cele anterioare; prin urmare, transformă matricea mică în singura ei rezultatul minim Rămâne doar să verificăm dacă matricea rezultată în care transformă matricea completă este minimă Să construim rândurile rezultate pentru toate rândurile matricei reduse conform algoritmului nostru Deoarece matricea redusă reprezintă toate benzile matricei complete, iar pentru fiecare bandă, toate modelele reale de stres, vom obține în acest fel toate rândurile diferite care apar în matricea rezultată pentru matricea completă Există astfel de șiruri diferite; prin urmare, matricea rezultată este minimă Astfel, scopul nostru a fost atins: a fost construit un algoritm care satisface ambele cerințe de mai sus Iată o listă completă a diferitelor rânduri rezultate obținute în acest mod Această listă este atât o matrice rezultată abreviată pentru matricea completă, cât și o listă completă de scheme de accent condiționat Aceleași cuvinte ca în matricea prescurtată originală au fost luate ca mostre Pentru primele șase rânduri, liniile verticale delimitează zonele Matrice de rezultate redusă Schema de stres condiționat Forme Eșantioane unitati număr plural număr și І e Іv t p i r d t p a + + + + • ■ - • t - - + + + /b povară, tigru, hartă, caiet, soldat, cizme , autostradă; Ъ picioare, rege, diavol, o sută de l, sa- pog, leu, somn, afide, întuneric; c + + + + • +• ■ - - mare, stăpân, loc, domn, grădină, ochi; d + + + - pix, cazac, vin, creangă, cuișoare, fund; e H ' H - h + ■ - ■ - - împărtăşire, fiară, sat, şoarece, păr; I + - - - - nară, cal, buză, unghie d' + + + + + + iarna G - - - + - stăpânul mâinii, Ъ' - - - + - - - - - - dragoste, păduche c' - + "b - + + - - - -" -■ - jumătate de oră e' + + + + + + + - - + persoană e" Î - h - -L - - - - - - - + copil Matricea rezultată nu se va schimba dacă luăm un prepozițional în loc de un dativ; dacă iei instrumentalul, va fi excelent (diferența va fi în benzile și ; acopera doar cuvinte) "Stresul condiționat" în inflexiune rusă Notă Tabelul arată că majoritatea tipurilor de cuvinte pe care algoritmul se referă la primele șase scheme de stres condiționat Calculul arată că aceste scheme reprezintă aproximativ , % din totalul materialului; cele doua scheme acoperă doar aproximativ de cuvinte Așa se explică sistemul de notație ales, în care fiecare dintre ultimele scheme este considerată, parcă, ca o abatere de la una dintre cele principale Observația Algoritmul adoptat transformă liniile benzii în mod diferit, raportând cuvintele de tip autostradă la schema a și cuvintele de tip soia afidele etc - la schema Astfel, nu fiecare pereche de șiruri identice este transformată de acest algoritm în același mod Deci, în urma studiului, se ia următoarea decizie Fiecărei forme de cuvânt a fiecărei paradigme i se atribuie un accent condiționat, de exemplu o trăsătură specială, al cărei sens este determinat după următoarea regulă: ) pentru o formă de cuvânt cu ambele componente silabice, accentul condiționat coincide cu cel real; ) pentru o formă de cuvânt cu o componentă non-silabică, accentul condiționat este același cu accentul real în forma de cuvânt a datelor cazul aceluiaşi număr aparţinând aceleiaşi paradigme În cele ce urmează, schema de stres este înțeleasă ca schema de stres condiționat Din punctul de vedere al criteriului adoptat, această soluție este singura optimă pentru % din material și una dintre cele optime pentru restul de % Semnificația lingvistică a accentului condiționat Definiția acceptată a stresului condiționat se bazează pe un criteriu formal - numărul total minim de modele diferite de stres Conceptul astfel obtinut are, insa, un sens lingvistic mai imediat Ce este o zonă din punct de vedere al conținutului? Acesta este un astfel de grup de forme încât în orice paradigmă (dintr-un anumit set și) în grupul corespunzător de forme de cuvânt (să-i spunem o zonă de paradigmă) toate formele de cuvânt cu ambele componente silabice au un accent pe aceeași componentă După cum am văzut deja, paradigma substantivală este împărțită în mod unic în zone neagregate: ) singular număr, ) I pl , ) R , D , T , P pl Să dăm exemple de zone paradigmă corespunzătoare acestei împărțiri în zone: a) oaspete, oaspete, oaspete, oaspete, oaspete; b) musafiri c) oaspeți, oaspeți, oaspeți departe; d) ax, ax, ax #, ax, ax; e) oglinzi, oglinzi, oglinzi, oglinzi Este ușor de verificat dacă cerințele de mai sus sunt îndeplinite peste tot Să numim locul accentului în zona paradigmei locul accentului în formele de cuvânt incluse în acesta cu ambele componente silabice Deci, în exemplele a și b, accentul în zona paradigmei este pe bază, în exemplele c d și e - la sfârșit Conceptul locului accentului în zona paradigmei corespunde ideii intuitive a locului "adevărat" al accentului într-un grup de forme de cuvinte, față de care accentul în formele de cuvinte precum oglinzile, un topor este perceput ca "deplasat" " Este posibil să se determine din forma dată cuvântului care este locul accentului în acea zonă a paradigmei în care intră? Conform formei cuvântului cu ambele componente silabice, desigur, este posibil; conform formei de cuvânt ca oaspete, topor, oglinzi - este imposibil: trebuie să cunoașteți alte forme de cuvânt ale acelorași paradigme De exemplu, puteți folosi în acest scop cuvintele forme pentru oaspete, ax #, oglinzi Dar procedând astfel, exact acea operațiune va fi efectuată Aici, toate substantivele cu paradigmă completă acționează ca un astfel de set, cu excepția a aproximativ de cuvinte aparținând ultimelor modele de accent "Stresul condiționat" în inflexiune rusă walkie-talkie, care este propus mai sus pentru determinarea locului accentului condiționat în formele de cuvinte cu o componentă non-silabică Prin urmare, semnificația lingvistică a accentului condiționat este clar: accentul condiționat al unei anumite forme de cuvânt este o indicație a locului accentului în acea zonă a paradigmei (cu împărțire neextenșită în zone) căreia îi aparține această formă de cuvânt , care corespunde ideii intuitive a unității accentului "adevărat" în astfel de grupuri de forme de cuvinte Stresul condiționat este legat de un alt cerc de fapte În accentologie, se spune că un grup de forme de cuvinte care au accent pe aceeași silabă (numărând de la început) are coloane despre accent În același timp, se consideră că structura coloanei nu este încălcată și în următorul caz special: ) numărul de silabe dintr-una (sau mai multe) dintre formele de cuvânt este mai mic decât numărul silabei accentuate din cuvântul mai lung formele și ) accentul din această formă de cuvânt scurt cade pe ultima silabă Locul accentului de coloană într-un grup este numărul silabei accentuate din cea mai lungă formă de cuvânt a grupului Să numim o zonă de coloană un astfel de grup de forme încât în orice paradigmă (dintr-un anumit set) grupul corespunzător de forme de cuvinte (să-i spunem zona de coloană a paradigmei) are un accent pe coloană Se dovedește că, dacă luăm ca atare set toate substantivele cu paradigmă completă (cu excepția a aproximativ , aparținând ultimelor modele de accent, cuvinte compuse cu tulpina jumătate- în prima parte și încă vreo douăzeci de cuvinte ) , atunci zonele coloane vor coincide cu zonele obișnuite Ca exemple care confirmă acest lucru, putem numi exemplele date de zone paradigmă: toate au stres columnar Subliniem că această coincidență nu este o consecință internă a celor de mai sus, ci constituie un fapt empiric independent Astfel, stresul condiționat poate fi considerat și ca o indicație (până la componenta morfologică) a locului tensiunii coloanei în zona coloanei a paradigmei, care include această formă de cuvânt Această latură a accentului condiționat este utilizată în regulile de determinare a silabei accentuate în formele de cuvinte non-sursă De exemplu, formele de cuvinte ale intestinelor și numerelor, conform acestor reguli, primesc un loc diferit de stres în cadrul tulpinii, deoarece li se atribuie accent condiționat diferit: forma de cuvânt a intestinului - la final, forma de cuvânt a numerelor - pe tulpină De asemenea, notăm următoarele Din punct de vedere diacronic, formele de cuvinte cu accent condiționat pe o desinătură nesilabă (cum ar fi masa, calul, capete) sunt practic acele forme de cuvânt care, înainte de căderea celor reduse, aveau accentuat ъ sau ь ca terminații Formele de cuvânt moderne stol, cal, capete (cu accent condiționat pe final) corespund formelor de cuvânt din limba rusă veche stol-ъ, kon-'b, golov-ъ (cu un accent real pe final); cf , pe de altă parte, campania modernă, pește (cu stres condiționat pe bază) și rusă veche pohbd-b, pește-b etc Astfel de corespondențe nu sunt paradoxale sau accidentale; cea mai simpla descriere (mai ales in domeniul morfologiei), de Și anume: domn, înainte, amiază ', miezul nopții, sazhen', pământ, oaie, porc, familie, soră, judecător', aria, inel, dantelă, ulei, ou; bani, treburi, Adică, făcând abstracție de la cazurile în care modelul de stres modern este rezultatul* unor modificări ulterioare "Stresul condiționat" în inflexiune rusă se pare că va fi aproape întotdeauna într-un fel sau altul similar cu o istorie oarecum "idealizată" Problema stresului condiționat în alte grupuri de cuvinte formative Principiile și, în unele cazuri, rezultatele imediate ale analizei propuse, se aplică nu numai substantivelor cu paradigmă completă Substantivele cu paradigmă incompletă sunt ușor incluse în descriere (de exemplu, substantivele care nu au unul dintre numere) Astfel de cuvinte pot fi de obicei atribuite mai multor modele de stres (deoarece orice accent poate fi atribuit formelor de cuvinte lipsă) Pentru ei, cel mai convenabil este să adopte următoarea regulă: să considere un astfel de cuvânt ca aparținând primului ordin al acelor modele de stres cărora le poate fi atribuit Nu există substantive cu o paradigmă incompletă care să nu se încadreze în niciunul dintre cele modele de stres din limba rusă Se dovedește că este, de asemenea, posibil să se includă în același sistem de descriere a tuturor celorlalte părți de vorbire flexionate Când descrieți formele scurte de adjective, aparent, va fi necesar să se atribuie forma scurtă muzh un fel de stres condiționat, care coincide cu stresul real al formei scurte cf gen (cf , de exemplu, important și important, amuzant și amuzant) Principiile de descriere propuse se aplică și sistemului verbal (deși vor necesita unele clarificări în cazurile în care forma verbală a cuvântului este clar împărțită în trei, mai degrabă decât în două componente, de exemplu, wec-^-й) Conceptul de stres condiționat este necesar aici în mai multe cazuri (trecut masculin, imperativ, infinitiv și altele) De exemplu, cuvântul formează soț genul timpului trecut, aparent, va trebui atribuit condițiilor noe stres, care coincide cu stresul real din cf amabil (cf , de exemplu, a ieșit și a ieșit, a plecat și a plecat) * Conceptul de model de stres are aproximativ aceeași semnificație pentru studiul flexiunii ruse, în special declinarea, ca, de exemplu, conceptul de tip de declinare (școala I, II, III declinare) Între timp, în literatura științifică primește incomparabil mai puțină atenție; este caracteristic faptul că termenul folosit pentru acest concept în lucrări speciale ("paradigma de accentuare") nu se regăsește practic în descrierile generale În predarea școlară, acest concept este complet absent Această situație se explică nu prin esența problemei, ci în principal prin tradiție În limba lituaniană, care este tipologic apropiată de rusă, mai multe modele de stres se disting și în declinarea substantivelor - așa-numitele kirciuotes (deși, spre deosebire de rusă, modelul de stres aici ia în considerare nu numai locul stresului, ci și de asemenea intonaţia vocalei accentuate) Dar în tradiția lituaniană, spre deosebire de cea rusă, kirciuote este un concept lingvistic standard, obligatoriu nu numai pentru uz științific, ci și pentru predarea școlară (este exact paralel cu conceptul de linksniuote "tip de declinare") Este posibil ca tocmai dificultățile asociate cu stresul condiționat, adică cu nevoia de a recunoaște formele de cuvinte precum tabelul ca având un accent pe final, să fi împiedicat răspândirea conceptului corespunzător în studiul și predarea limbii ruse limba Cf : M H a e, Op Rolul simplităţii în descrierile lingvistice, Sat "Structura limbajului și aspectele sale matematice", Providezice, , p Vezi: Sublinierea , p - MODELE DE ACCENTARE ALE SUBSTANTIVIVELOR BĂRBAȚE CU UN SINGUR SIMBOL SECȚIUNEA I EXPUNEREA PROBLEMEI ȘI DATELE INIȚIALE § Se crede pe scară largă că în limba rusă modernă, în distribuția substantivelor monosilabice în funcție de tipurile de accentuare, aproape nu există modele sincronice * și singura soluție practică posibilă este furnizarea de liste complete În această lucrare, încercăm să arătăm că această idee este incorectă, adică că în realitate există modele destul de clare în acest domeniu și doar pentru că sunt eterogene și formează o ierarhie complexă, tabloul extern observat pare dezordonat § Vom distinge următoarele modele de accentuare (sau, ceea ce este la fel, curbe de accent) posibile pentru cuvintele clasei luate în considerare: a - accent pe baza în întreaga paradigmă (de exemplu, semn, semn, semne, semne) -, b - accent pe terminațiile din toate formele de cuvânt cu o terminație diferită de zero {table, table, tables, tables); cu ca o unitate în număr, ca b în pl număr {cadou, cadou, cadouri, cadouri); Monosilabic este înțeles, în conformitate cu uzul tradițional al cuvântului, ca substantive cu o formă inițială a cuvântului monosilabică Așadar, V Kiparsky scrie: "După cum știți, nici pentru cuvintele originare din limba rusă, nici pentru cuvintele monosilabice împrumutate, până acum nu există "reguli de stres" "(Kiparsky V Despre fluctuațiile stresului în Limba literară rusă, I, Substantive monosilabice, Helsinki, , p ; vezi și Kiparsky, V Der Wortakzent der russischen Schrift-snrache, Heidelberg, , p ) Din cauza volumului limitat al acestui articol, nu tot materialul analizat este prezentat în el (dar sunt precizate toate prevederile generale); pentru detalii vezi § , final În conformitate cu cartea: Zaliznyak A A Inflexiune nominală rusă M , , p Prezența sau absența așa-numitului al -lea caz prepozițional singular în cuvânt numerele (în continuare prescurtate - Щ) pe -у, -іo nu sunt luate în considerare de schema de stres; aceasta este o caracteristică separată a cuvântului Astfel, sub unitatea specială de stres numerele din această lucrare sunt înțelese ca accent pe baza tuturor unităților formelor de cuvinte numere, cu excepția Ir on -y, -io (dacă există) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice d - ca b în unități număr, Kat? iar în multe număr (miză, miză, miză, miză); c - la fel ca cu, dar cu accentul principal la I pl (zeu, zeu, zei, zei); f - la fel ca b, dar cu stresul principal în I mp (unghie, cuie, cuie, cuie) Singularia tantum (adică cuvintele în care pluralul nu este folosit niciodată sau aproape niciodată, de exemplu, puf, viață, sud) sunt atribuite schemei ailp b în conformitate cu accentul lor în unități numărul Clasa substantivelor masculine monosilabice în limba rusă modernă este deschisă reînnoirii prin împrumuturi și noi formațiuni (abrevieri, nume verbale etc ), așa că este imposibil să se indice cu exactitate numărul acesteia "Dicționarul invers al limbii ruse" include aproximativ de astfel de cuvinte; în această măsură, această clasă este considerată mai jos (acolo unde nu este indicat contrariul) Din aceste de cuvinte, conform normei literare, aproximativ aparțin schemei b, aproximativ la c, la d, la e și Restul aparțin schemei a Productive, adică capabile să accepte cuvinte noi, sunt (pentru clasa de cuvinte luată în considerare) doar trei modele de accent: a, b și c (cu alte cuvinte, orice reguli de accentuare non-listă poate necesita doar unul dintre aceste trei modele) ) § În unele cazuri, devine necesar să se ia în considerare accentuarea rusă veche a unui anumit cuvânt După cum stabilește accentologia istorică comparată modernă, în limba rusă veche, numele au fost împărțite din punct de vedere al accentuării în trei clase : x) Datorită acestei tendințe, majoritatea cuvintelor care apar în principal la plural număr, are în pl număr pe stresul principal; cf , pe lângă exemplele deja date, cizme, adidași, golfuri, dude, viermi, tancuri, bucle, șine, slings, faguri (în loc de fagure învechit), etc , și în cizme, ochi, coarne, dinți - chiar și în ciuda influenței sufixului Adevărat, aici nu există încă nicio obligație (cf cizme înalte de blană și cizme înalte de blană, pima și pima, flippers și flippers colocviali, chiloți și chiloți colocviali) Deoarece pentru substantivele masculine numai modelele de accent a, b și c (dar nu d) sunt productive, accentul principal este în mi numărul creează automat o dorință de stres primar și în unități număr (ca să nu se obțină schema d, pentru care nu există eșantion printre cuvintele masculine), chiar dacă din alte motive în unități stresul flexiunii ar fi de așteptat Astfel, cuvântul se încadrează în schema a Schema "atipică" d se dovedește a fi posibilă numai în acele cazuri speciale când sg și multe altele numerele sunt mai puțin interconectate decât de obicei, și anume, cu separarea morfologică (pentru cuvintele cu plural pe -ya) sau semantică (ochi, coarne etc ) a pluralului de singular Apare o situație conflictuală acută pentru cuvintele kazyk, gilyak, ostyak, votyak, Kalmyk etc , unde rezultatul tulpinii favorizează stresul de flexie Rezultatul este diferența de accentuare descrisă mai sus În limba literară, cel mai apropiat lucru de schema așteptată d este cuvântul cazac (fluctuații între b și d); o serie de alte cuvinte din această listă se străduiesc de fapt pentru aceeași accentuare § Să rezumam efectul pe care regulile § - îl au în sfera cuvintelor monosilabice În virtutea regulii privind schema vocală fluentă b au: frunte, leu (animal), șanț, cusătură, gheață, in, somn, câine, gură, mușchi (în varianta cu R unități de mușchi), zi, butuc În virtutea regulii asupra sufixelor, schema b are: un shvets, un mincinos, un secerător, un lingușitor, un cititor și (cu un sufix de sufix incomplet) un preot; apucător, țesător, drah și (cu sufix incomplet evidențiat) doctor, turbă; mintit; stăpân de câini; mincinos, mincinos, zhrun, loach Accentul a două cuvinte cu separabilitatea incompletă a sufixului fluctuează între schemele b și a', special (vezi § ), tort (vezi § ) În virtutea regulii privind substantivele verbale fără sufixe care conțin un prefix, un număr semnificativ de cuvinte monosilabice (cu prefixele v-, vz-, s-) aparțin schemei a, de exemplu, intrare, contribuție, inhalare, explozie, privire , stropire, contribuție, schimbare, tăiere, coborâre, zbor Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Lista lor este practic deschisă; în "Dicționarul invers al limbii ruse" există aproximativ dintre ele În virtutea regulii privind abrevierile, schema a include un grup mare de cuvinte monosilabice, al căror număr este foarte greu de estimat, deoarece cuvintele acestui grup se formează ușor și adesea dispar la fel de ușor; doar câteva dintre ele se încadrează în dicționare obișnuite (în Dicționarul invers al limbii ruse sunt doar aproximativ ) Exemple: universitate, punct, buncăr, registratură, zhakt (sau ZHAKT), gost (sau GOST), ZhEK, VAK, Teatrul de Artă din Moscova, ZIS, ZIM, ZIL, MAZ; șef, șef, adjunct, înainte, psiho În virtutea regulii semantice despre numele naționalităților, aproximativ de cuvinte (conform Dicționarului invers al limbii ruse) aparțin schemei a, de exemplu, greacă, sârbă, cehă, liakh, suedeză, persană, maură, scită Toate grupurile speciale de cuvinte monosilabice indicate aici (aproximativ de cuvinte conform Dicționarului invers al limbii ruse) sunt excluse de la analiza ulterioară Următoarele reguli se aplică numai matricei principale, adică totalității tuturor celorlalte cuvinte masculine monosilabice Gama principală de cuvinte masculine monosilabice § Este recomandabil să luăm în considerare problema accentuării matricei principale de cuvinte masculine în următoarea ordine: a) opoziţia declinaţiilor triviale şi nebanale; b) opoziţie la stresul principal şi de flexie în unităţi număr de cuvinte cu declinare netrivială Deoarece semnul cel mai caracteristic al unei declinări non-triviale este stresul flexiv sau mobil la plural Inclusiv, primul dintre aceste două puncte se rezumă în esență la problema accentuării pluralului numere Al doilea dintre ele, dimpotrivă, se referă doar la unități numere În consecință, din punct de vedere practic, este convenabil să se împartă problema luată în considerare în: a) problema stresului la plural număr; b) problema stresului în unităţi număr ÎNTREBARE DESPRE STRESUL PLURAL § Distribuția cuvintelor masculine (care nu sunt supuse § - ) între declinațiile triviale și non-triviale (în vorbirea individuală și indirect în limbajul în ansamblu) este determinată de doi factori care într-o parte semnificativă a cazurilor se opun între ele: a) principiul II ( § ), conform căruia cuvintele familiare unui individ dat tind în vorbirea lui la o declinare nebanală, iar cele străine la una banală; b) tendinţa generală conservatoare a limbajului literar, impunând păstrarea acelei accentuări (banală sau nebanală), care este deja acceptată ca normă Care dintre acești doi factori va câștiga (în vorbirea individuală) în cazul unui conflict este determinat în fiecare caz specific de o serie de factori extralingvistici, în primul rând de natura situației în care Modele de accentuare a substantivelor monosilabice care are loc comunicarea, gradul de familiarizare a vorbitorului cu limba literară și prezența sau absența atitudinii sale subiective față de "corectitudinea" vorbirii Este clar că principalul domeniu în care, de regulă, câștigă principiul IT este vorbirea colocvială și mai ales profesională, deoarece se caracterizează printr-un cadru minim pentru "corectitudine" Mai mult, în vorbirea argotică, sfidător profesionistă etc , este posibilă chiar și o "refuzare" față de norma literară, subliniind apartenența vorbitorului la un anumit cerc care are prestigiu pentru el Un efect similar este folosit uneori de poeți: de exemplu, accentul nebanal al lui V Mayakovsky May in (R pl din mai) ("Bine!"), așa cum spune, subliniază familiaritatea, intimitatea relației dintre poetul şi cuvântul Iată cum descrie N S Trubetskoy unul dintre efectele de acest gen: "Am observat că cuvintele străine monosilabice (nume proprii sau, mai rar, substantive comune) manifestă uneori o tendință de declin cu un accent pe terminația cu tentă ironică, mai ales la plural h Deci, pronunțăm numele cunoscuților noștri Schmidt, Knitz, Turn la plural h Shmits, Kintsy și Turny, dar o facem ca și cum "nu în serios", ci în glumă sau cu dispreț În Moscova Zemstvo, a fost folosită și forma Shlipi Emigranții ruși angajați în comerț în țările din regiunea de limbă germană își numesc adesea clienții kunda (Kunden), iarăși cu o notă de glumă și dispreț "(scrisoare de la N S Trubetskoy către R O Yakobson din ianuarie ) Principalul, cel mai frecvent tip de conflict între acceptarea individuală și cea normativă este acela că accentuarea normativă banală se opune accentuării nebanale în vorbirea unui individ sau a unui grup (profesional sau de altă natură); cf , de exemplu, navigatori literari generali, barci, redactori, tenderuri, conuri, spitale, chile, seringi, sonde, cale, prese, R unitati amoniac, cauciuc, masaj, dublaj și navigatori profesioniști, contrast, redactor, tender, con, spital, seringi, sonde, trompetă, npeccă, R unități amoniac, cauciuc, masaje, dublare Nu trebuie gândit că tendința spre accentuarea nebanală (la cuvintele familiare) este caracteristică doar pentru vorbirea persoanelor care nu cunosc suficient de bine limba literară Un mare număr de profesionalisme cu o accentuare nebanală se regăsesc și în domeniul profesiilor "inteligente", de exemplu, în discursul artiștilor, muzicienilor, artiștilor, istoricilor de artă, oamenilor de știință, editorilor etc Acestea sunt, în originea, de exemplu, forme de culoare, soluri, tenori, viole, vitralii, personaje, montaje, profesori, profesori, editori și multe altele (majoritatea formelor de cuvinte de mai sus au fost deja acceptate de norma literară modernă) "Scrisorile și notele lui NS Trubelzkoy, pregătite pentru publicare de R Jakobson", Paris, , p Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Ale mele) Singura diferență este că oamenii din astfel de profesii sunt mai înclinați să limiteze această tendință în vorbirea lor, străduindu-se în mod conștient pentru "corectitudinea" vorbirii Astfel, tendința de a traduce un cuvânt obișnuit într-o declinare netrivială este, la figurat vorbind, un puternic "arvor morfonologic" în mecanismul limbajului, comun tuturor vorbitorilor nativi ai limbii și apăsând asupra tuturor cuvintelor obișnuite cu o anumită structură morfologică Este posibilă și o relație inversă între accentuarea normativă și individuală: un accent banal în vorbirea individuală cu unul normativ nebanal O astfel de corelație este firească în cazul în care vorbitorul tocmai a făcut cunoștință cu un cuvânt nou pentru el, care are un accent nebanal în limba literară și, în general, când un astfel de cuvânt îi este străin, neobișnuit În această situație, de exemplu, apar astfel de accente ca pji, preoți, paturi de "pat", baghete, albe, ide, mistreți, lanțuri, scripete, fonturi, frigărui, cutii, cărturari (conform normei literare, este prescris sau, cel puțin, se recomandă stresul flexiunii) Din același motiv, soarta firească a cuvintelor învechite care și-au pierdut relevanța este o trecere treptată la o accentuare banală; asa este, de exemplu, situatia cu cuvintele functionar, paj, functionar, doctor, executor judecatoresc, hatman, plug În mintea vorbitorilor nativi ai limbii ruse, corelațiile descrise sunt reflectate ca un sentiment de nuanță stilistică redusă în formele de cuvinte cu un accent non-trivial și una crescută în formele de cuvinte cu una trivială Acest fapt este remarcat într-o formă sau alta de mulți cercetători; Astfel, V Kiparsky scrie (în paranteză sunt denumirile tiparelor de stres adoptate în această lucrare): , Ukhara, în orice caz, "pur rusă", cu primul (schema a) și mai ales cu tipul II (schema e) , dimpotrivă, ideea de ceva sublim, solemn străin, străin sau ecleziastic, străvechi" Un cuvânt nou, în special unul împrumutat, își începe de obicei viața în limbă cu un accent banal (cu excepția cazului în care contrazice structura sa morfologică) În procesul de dezvoltare, integrare, un astfel de cuvânt poate primi un accent non-trivial Dacă un asemenea stres se va răspândi suficient de larg, el va fi mai devreme sau mai târziu acceptat de norma literară reflectată în dicționare (care, după cum se știe, doar cu o mare rezistență și, prin urmare, rămâne în urmă schimbărilor în practica lingvistică) § Principiul IIa (declinarea trivială pentru cuvintele străine) este respectat destul de regulat pentru toate cuvintele masculine care nu se încadrează sub § - Principiul II (declinarea non-trivială pentru cuvintele obișnuite) este implementat pentru monosilabice și non-monosilabice ^ Kiparsky V Despre fluctuațiile stresului în limba literară rusă, I, p Modele de accentuare a substantivelor monosilabice cuvintele sunt oarecum diferite În cuvintele monosilabice, acţionează activ în aproape toate cazurile; în cuvintele nemonosilabe, eficacitatea acestui principiu depinde de structura morfologică (în unele cazuri și morfologică) a cuvântului: cu o structură favorabilă, principiul b este la fel de eficient ca și în cele monosilabice; cu o structură diferită, operațiunea este implementată mult mai rar În acest articol, nu putem lua în considerare tot materialul legat de această problemă Ne mărginim la câteva ilustrații (și doar din numărul de cuvinte monosilabice) Astfel, majoritatea covârșitoare a cuvintelor care denotă realități puțin cunoscute sau neobișnuite pentru cea mai mare parte a vorbitorilor nativi aparțin declinării banale, de exemplu: pitic, doge, magician, smerd, sfinx, khan; leopard, skunk, tur, iac; laur, mirt; bric, carouri, tinder, tren; gneiss, cuarț, mousse, punch; briză, cult, pact, lovitură de stat, transă; gen, cod, rang, ritm, cifr; inch, pence; imn, mit, farsă, caricatură, iambic Aceasta include, de asemenea, cuvinte de un stil livresc înalt și învechite, de exemplu: mistreț, grindină "oraș", clic, plâns, gazdă, paznic, banner, hoț, oud, templu În special, percepția unui cuvânt ca "străin" duce în mod regulat la declinarea banală; cf multe dintre exemplele de mai sus Sentimentul de "străinătate" este adesea susținut de o structură fonologică neobișnuită pentru cuvintele native rusești Cele mai caracteristice trăsături aici sunt: consoanele dure înainte de /e/ sau /e/ inițial (de exemplu, primar, ritm, test, elf); consoane moi zgomotoase înainte de /y/ (de exemplu, guis, inch, mule, bust); rezultat pentru o combinație complexă de consoane, în special cu un sonant final (de exemplu, monstru, spectru, ciclu, ritm, punct) -, mediana /th/ (de exemplu, timp, gneis, sigur) Dintre cuvintele monosilabice destul de comune (în ambele numere) în vorbirea colocvială obișnuită, conform normei literare, doar câteva zeci aparțin declinării banale Exemple tipice: bunicul, nepotul, chibritorul; cancer, tigru; arțar, mac; fundita, robinet, steag, esarfa, seringa; gaz, prăjitură, otravă; plaja, piata; hol, club, lift; marfă, semn, curs, plan, termen, toast, fapt, șansă, amendă Cuvintele acestui grup rețin (în limba literară) accentul banal moștenit de la generațiile anterioare, în ciuda faptului că intră sub acțiunea principiului II , adică în această zonă factorul continuității istorice este încă mai puternic decât regulile sincronice Cu toate acestea, în afara normei literare, mai mult de jumătate dintre cuvintele din acest grup au un accent non-trivial Asa de, Există foarte puține excepții directe, adică cuvinte cu o colorare livrescă ridicată etc , legate de declinarea nebanală: vrăjitor, odr, stâlp, deget (toate schemele b) Încă câteva cuvinte apropiate acestui grup arată fluctuații ale stresului: dyak (b//a), baghetă (de obicei b, dar adesea și a), cheln (b, dar ocazional și a), plug "vas" (sTsa) Vezi și § , nota de subsol , referitor la norma literară și accentul nenormativ Modele de accentuare a substantivelor monosilabice stres flexional în pl numărul se găsește în vorbirea colocvială sau în vorbirea obișnuită, în special, în cuvintele: bunicul, chibritorul; catâr, caracatiță, arțar; arc, bot, corn "cuptor", sondă, bordură, chilă, flacără, robinet, burtă, cablu, fantomă, steag, eșarfă, seringă, sondă, prăjitură, cremă, suc, prăjitură, otravă; vad, cămin, teren de paradă, plajă, piață; club, lift, presa, galerie de tir, hold, blocare; bis, încărcătură, termen, toast, truc, furtună, amendă - și o serie de altele înrudite conform normei literare la schema a Astfel, în vorbirea colocvială vie, numărul cuvintelor care păstrează în mod consecvent declinarea banală, contrar principiului III , este mult mai mic decât conform normei literare Compoziția cuvintelor aparținând declinației netriviale (precum și singularia tantum nehotărâtă) este analizată în secțiunea următoare (§ - ) CHESTIUNEA STRESSULUI SINGULAR § Problema stresului în unităţi numărul a fost deja rezolvat pentru cuvintele pentru care modelul de accentuare este stabilit de regulile § - și pentru toate cuvintele declinării triviale Rămâne de luat în considerare, așadar, cuvintele de declinare nebanală (cu excepția celor care se încadrează sub § - ) și singularia tantum nedefinită În materialul nostru, există aproximativ de astfel de cuvinte de declinare non-trivială (și ținând cont de accent nenormativ - aproximativ ), singularia tantum nedefinit - aproximativ Subiectul analizei este distribuția acestor cuvinte pe baza "pe stresul principal sau flexiv în unități număr " Este determinată în primul rând de factorul semantic, iar în unele cazuri speciale și de factori morfologici și morfologici FACTOR SEMANTIC § După cum se indică în § , distribuția luată în considerare se bazează pe principiul III: pe stresul principal în unități număr pentru nenumărabil, flexiv pentru numărabil Implementarea rectilinie a acestui principiu este împiedicată, însă, de faptul că multe cuvinte au simultan semnificațiile ambelor clase; comparați, de exemplu, pasul "mers" și "mișcare unică", stejar "copac unic" (și, de asemenea, "persoană proastă") și "tip de lemn" (și, de asemenea, în mod colectiv în sensul "stejarului"), sus "parte de spațiu, direcție" și "obiect material" (de exemplu, "partea superioară a căruciorului") Există două moduri de a rezolva această dificultate în limbă: ) semnificațiile numărabile și nenumărabile ale cuvântului corespund unor accentuări diferite Această metodă este foarte rară, deoarece este îngreunată de tendința, inerentă aproape tuturor limbilor, către unitatea laturii exterioare a cuvântului în toate semnificațiile sale Toate cazurile de acest tip sunt colectate în § ; ) accentuarea unui cuvânt este determinată de sensul său principal Acesta este modul normal, dominant De exemplu, cuvintele table, ruff with Modele de accentuare a substantivelor monosilabice stocați stresul flexiv în valori de tip nenumărat (respectiv, "dietă", "o anumită băutură"); cuvântul brânză păstrează unitatea principală de stres numărul n în sensul "un anumit fel de brânză" Din păcate, este departe de a fi întotdeauna evident care dintre semnificațiile cuvântului este principalul, iar acest lucru, desigur, complică implementarea principiului TP Să indicăm cum se rezolvă această dificultate în practică în unele cazuri tipice de ambiguitate Numele de plante (cu excepția copacilor) sunt destul de clar împărțite în numărabile (de exemplu, fasole, ciuperci, ciuperci) și nenumărabile (majoritatea dintre ele, de exemplu, hrean, ceapă, orez, rândul său); atunci când se combină valorile ambelor tipuri (de exemplu, macul), cel principal se dovedește, de obicei, a fi de nenumărat Numele de arbori constituie un grup special: ele combină în mod regulat un sens numărabil ("un arbore individual") și cel puțin două nenumărabile ("un tip de lemn" și unul colectiv), cf deasupra stejarului Din punct de vedere al accentuării, toți se comportă ca niște cuvinte ale unei clase nenumărate Denumirile conceptelor abstracte (acțiuni, evenimente, stări, calități etc , cf nota de subsol ), spații, suprafețe, direcții care combină o valoare nenumărabilă cu una numărabilă, se comportă (în termeni de accentuare) ca cuvintele unei clase incalculabile Exemple: pas, mutare, minge, culoare, vârf, margine Deoarece majoritatea covârșitoare a cuvintelor acestor grupuri semantice au un sens nenumărat (ca singurul sau împreună cu cel numărabil), o trăsătură caracteristică tuturor acestor grupuri este accentul principal în unități număr Această caracteristică tinde să se răspândească la acele câteva cuvinte din această sferă semantică care au doar o valoare calculată, de exemplu, un an, un pood (care contrazice deja principiul III) Deci, pentru limba modernă, putem afirma existența următoarei reguli particulare: denumirile monosilabice ale conceptelor abstracte, precum și spațiile, suprafețele, direcțiile, au accentul principal în unități număr Această regulă se respectă liber oriunde nu intră în conflict direct cu principiul IIb; în acele cazuri foarte rare în care apare o astfel de contradicție, această regulă particulară de obicei câștigă, dar sunt posibile unele fluctuații și abateri Un grup semantic special este format din nume de garduri, teritorii clar definite, camere și containere mari, de exemplu, tyn, baze, casă, hambar, cală, dulap, sicriu Pe de o parte, acestea sunt obiecte materiale separate (desigur, numărabile); dar, în același timp, ele acționează cel mai adesea ca o desemnare a unui loc, a unui spațiu în interiorul căruia se află sau se întâmplă ceva Astfel, ele sunt apropiate semantic de denumirile de spații (cum ar fi lume, paradis, vârf, pădure, cf folosirea comună a lui Pg pentru ambele, de exemplu, în paradis, în pădure, în hambar, în dulapul, în sicriu), iar aceste nume, așa cum am menționat mai sus, s-au alăturat clasei nenumărate Ca urmare, se găsesc cuvintele acestui grup (contrar principiului Modele de accentuare a substantivelor monosilabice III ) o tendință la stres non-primar în unități număr, care se realizează, însă, datorită dualității naturii lor semantice, nu tocmai consistent Principiul III practic nu se aplică numelor părților corpului și termenilor de rudenie, adică în cele două grupuri semantice cele mai vechi, mai stabile și practic închise pentru completarea cu cuvinte noi Numele părților corpului își păstrează stresul străvechi aproape neschimbat (pentru unii, în principal, pentru alții, flexiv); termenii de rudenie, moștenind vechiul pe stresul principal în unități inclusiv, au generalizat schema cu (adesea cu pl la -ya) ca semn caracteristic acestui microgrup semantic Remarcăm că și numele naționalităților au un accent special (deși dintr-un motiv diferit, vezi § ) Principiul III, desigur, are un efect redus și în cazurile în care sensul unui cuvânt este din anumite motive dificil de clasificat Rezultatul este că împărțirea cuvintelor monosilabice în grupuri semantice (mai complexă decât pur și simplu în conformitate cu principiul III), care este descrisă în § Cometariu Această diviziune este relevantă în primul rând pentru vorbirea literară În limba vernaculară, se observă o tendință spre o respectare mai consecventă a principiului de bază III (în detrimentul regulilor private); vezi, de exemplu, în § despre accentul vernacular al cuvintelor scop, truc FACTOR MORFOLOGIC § Marea majoritate a numelor verbale masculine nesufixale (nu numai cele monosilabice) au accentul principal în unităţi număr (deși motivele pentru aceasta sunt diferite pentru diferite grupuri ale acestor nume) Deci, pentru cuvintele cu un accent non-copie, de exemplu, ieșire, vacanță, mită, aceasta rezultă pur și simplu din principiul I (§ ) Pentru cuvintele prefixate cu accentuare finală, de exemplu, transfer, schimbare, privire, aceasta rezultă din regula dată în § Pentru majoritatea cuvintelor monosilabice fără prefix, acest lucru se datorează naturii nenumărate a sensului lor (adică, determinat de principiu) IIIa), cf , de exemplu, alergare, luptă, vedere, miros, trosnet, hrană Întrucât această afirmație este adevărată pentru un număr foarte mare de cuvinte, ea însăși capătă caracterul unei reguli statistice, care, în principiu, poate fi extrapolată la cuvinte care nu sunt incluse în grupurile private enumerate În practică, însă, există foarte puține cazuri în care este posibil să ne asumăm acțiunea independentă a acestei reguli morfologice Deci, contrar principiului TII , stresul principal în unități inclusiv numele de deșeuri de scule, sondă, pastă ("viciu", V Dal ), Un astfel de cuvânt ca instanță (schemă &) încalcă desigur relația descrisă, dar este și o excepție de la principiul IIIa Vezi: Dal V Dicţionar explicativ al Marii Limbi Ruse Vie, ed a II-a, voi I-IV SPb -M , - Modele de accentuare a substantivelor monosilabice plug (precum plugul "vas"), nume de persoane prindere, mot, rândunică "lacom, mâncător de lume", bagas ("avar, avar", V Dal) Cuvântul bici se referă însă la schema b (vezi și § despre acest cuvânt) Cometariu Aproape toate aceste cuvinte au (cel puțin, potențial) un omonim cu un înțeles nenumărat (pentru care accentul kaospbvu al unui singur număr este complet normal), de exemplu, resturi (colectate), resturi "durere", pulpă (colectată) ; cf de asemenea, potențiala utilizare a cuvintelor plug, grip, mot în sensurile de "rindeluire", "agățare", "înfășurare" (remarcat de V Dahl) Legătura semantică dintre cele trei omonime lol, dintre cele trei omonime zhom etc este destul de clară; astfel regula morfologică în cauză este susținută în astfel de cazuri de o tendință de accent egal în totalitatea omonimelor, în special a celor înrudite semantic (cf §§ - ) Observăm că, prin urmare, nu există aproape cazuri incontestabile de acțiune independentă a acestei reguli morfologice De asemenea, este posibil ca această regulă morfologică să fi contribuit la păstrarea vechiului accent în unități inclusiv o serie de alte cuvinte, în special kus, cadou, marfă, cărucior, arbore "val" FACTOR MORFONOLOGIC § Indiferent de factorii semantici și morfologici, în unele cuvinte monosilabice, alegerea modelului de accent este influențată și de rezultatul tulpinii și anume: rezultatul pentru u și consoana (neplozivă) + m favorizează model de stres b Natura acestei influențe este oarecum diferită pentru diferite rezultate ale bazei Tendința cuvintelor monosilabice la consoana (nu explozivă) -) -r la modelul de accentuare b este un model morfologic activ al limbajului modern În grupurile semantice "înclinate spre b", acest model pur și simplu sporește efectul principiului III (în special, accelerează tranziția la schema b a cuvintelor noi) În grupurile semantice "înclinate spre c", dimpotrivă, intră în conflict cu regulile semantice În limba literară, acest conflict se rezolvă de obicei în favoarea regulilor semantice: cf , de exemplu, R unitate alcool, praf, agitație, front, bord, port etc Dar în vorbirea profesională și în vorbirea obișnuită, această regularitate morfologică acționează mult mai puternic, și anume, destul de des câștigă în conflict cu regulile semantice (mai ales când vine vorba de cuvinte numărabile) : cf , de exemplu, colocvial R unități board, nopră, lift , feint, twist-, vezi și § , tab Cuvintele din u (precum și cuvântul ploaie, care se bazează pe corelația vocală u) aparțin schemei b toate fără excepție (mai mult, cuvintele borș, iederă, cartilaj "nisip grosier", ploaia este direct În cuvântul kol (schema b), legătura cu verbul înjunghia, aparent, s-a pierdut deja (aceasta este cu atât mai adevărat pentru masa de pereche - așeza) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice încalcă regulile semantice) Oli formează însă o listă închisă (de cuvinte): în limbă nu apar cuvinte noi în u Prin urmare, această regulă, în ciuda absenței excepțiilor, nu se numără printre cele productive; menține doar accentul vechi al grupului dat de cuvinte Cometariu Schema b include, de asemenea, o parte semnificativă a cuvintelor monosilabice cu w, zh, h, c și consoană moale: există aproximativ de cuvinte sufixe cu declinare netrivială și singularia tantum nedefinită aici, dintre care aproximativ aparțin schemei b ( si inca la schema /) Cu toate acestea, în aproape toate aceste cazuri, stresul flexiunii în unități numărul este de asemenea așteptat conform regulilor semantice, sau cel puțin nu le contrazice În cuvintele "predispus la s", găsim stresul principal, de exemplu: pluș, hop, muscă, suflet, plajă, teren de paradă (singurele excepții sunt cuvintele vechi pus și kremlin, cuvântul tornadă fluctuează) Astfel, nu există niciun motiv să vorbim despre o regulă morfologică independentă care prescrie schema b cuvintelor monosilabice cu un astfel de rezultat In general, factorul morfologic, ca si cel morfologic, joaca un rol subordonat, secundar: actioneaza doar intr-o minoritate de cuvinte monosilabice si de obicei (cel putin in vorbirea literara) doar in limitele pe care efectul factorului semantic o lasa CAZURI DE DIFERENȚARE A ACCENTULUI PE VALORI § Sunt doar foarte puține cazuri când, în conformitate cu principiul III, există o accent diferită pentru sensuri diferite ale unui cuvânt sau pentru două omonime care nu și-au pierdut încă legătura semantică directă între ele Este clar, însă, că aceste cazuri prezintă un mare interes, având în vedere claritatea lor Cuvântul frunză în semnificațiile sale de bază, specifice, are un accent flexiv stabil în limba rusă modernă (R unitate de frunză), dar într-un sens colectiv (cel mai adesea în combinație cu o frunză de dafin) se găsește în vorbirea colocvială cu două accente : leaf-ty și frunză În ucraineană și belarusă această diferență este mai consistentă și fixată de norma literară: cf ucrainean frunză, frunză în sensuri specifice, dar frunză, frunză în colectiv ("frunziș") Cuvântul bici "tijă flexibilă" se referă la schema b: bici, bici Între timp, biciul "bici" (la fel cu biciul, adică numele obișnuit al rădăcinii acțiunii din hlіetit - bici) se referă, ca și alte cuvinte asemănătoare (de exemplu, strâns, strănut, dans, lope), la schema a: bici , bici; cf în V Dahl: nu totul este cu biciul, uneori cu fluierul (sublinierea este remarcată de V Dahl) , adică "nu toată lumea acționează cu bătaie, uneori e mai bine cu cuvintele" V Dahl citează pe bună dreptate această zicală nu cu un bici "flexibil, bici", ci cu biciuire, biciuire, biciuire "acțiune după verb" (pe baza echivalenței cuvintelor cu bici- și cu bici-, bici) -) Din păcate, nici R Nachtigal, nici V Kiparsky (care citează acest proverb din V Dahl și oferă diverse explicații pentru presupusul anormal Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Cometariu Acest caz, însă, este mai complicat decât pare la prima vedere: pe lângă principiul III , care impune schema b pentru cuvântul bici "tod", acceptarea acestui cuvânt este influențată și de regula morfologică de la § (în în favoarea schemei a sau c) și a regulii morfologice de la § (în favoarea schemei b) Ultimele două influențe, parcă, se echilibrează reciproc (în timp ce în cuvintele neutre din punct de vedere morfologic crowbar "pick", sondă și altele, accentuarea este determinată de regula de la § : P unități de rangă, sondă)і Pentru cuvântul fruct, dicționarele moderne recunosc ca normă doar schema b (R unitate de fructe), dar în vorbirea vie se găsește adesea și fructe (Ushakov citează acest accent cu semnul "învechit") Distribuția acestor două accentuări este doar parțial legată de semnificație (în parte, pur și simplu avem de-a face cu fluctuații) Deci, doar stresul fătului (în strictă conformitate cu principiul Sha) este posibil pentru fructul colocvial și regional "poziție, reproducere", și "descendent" (exemplu de V Dahl: Vitele acestea vor merge după carne, dar pe aceasta o vom lăsa pentru făt); cf de asemenea fructe, fructe "recolta, urmași" în Deulin și, precum și în belarusă și ucraineană Cu semnificații mai comune ("parte a unei plante; fruct; embrion; rezultat"), există o legătură rigidă între stres și semnificația animalului de companie, dar stresul fătului este relativ mai comun cu semnificațiile "rezultat" și "embrion" (după R Nachtigal, în ultimul sens al fătului este chiar norma ), precum și în combinație cu fructul interzis Cuvântul minge relevă o tendință distinctă către următoarea distincție accentuată: schema c în sensurile obișnuite (relativ mai abstracte), schema b în sensul "un obiect rotund (de exemplu, pentru un joc)" Deci, de exemplu: volumul unei mingi, de pe tot globul (doar un astfel de accent este posibil), dar la biliard este de obicei o minge, o minge etc (și nu numai în combinații precum conducerea unei mingi, îndoirea unei mingi, a două mingi, care sunt adesea date în acest sens, dar și în alte contexte); cf de asemenea o expresie chiar și cu o minge care rulează D N Ushakov dă cuvântului stejar R unități duba în sensul de "copac", dar, dubb în sensul de "persoană proastă" (există și expresia dub-dubdm "ca un prost rotund") Această distribuție corespunde într-adevăr faptelor vorbirii colocviale (cu amendamentul care în sensul de "persoană proastă" poate întâlni atât stejar, cât și stejar) În alte câteva cazuri (de exemplu, bass, ridge) o diferențiere similară este, parcă, abia conturată bici - Nachtigall R Op cit, S ; Kiparsky V Despre fluctuațiile stresului în limba literară rusă, I, p ) nu a acordat atenție acestei împrejurări esențiale Destul de asemănător cu cuvântul bici "tijă" este cuvântul crunch în sensul argotic "bancnotă, bancnotă", precum și în sensul colocvial "un produs copt ca lemnul de tufiș" Adevărat, în ambele cazuri, pluralul este folosit aproape exclusiv număr - crunch; unitati numărul de crunches, crunches etc aici, așa cum ar fi, potențial Dicţionar de dialect popular rus modern (satul Deulino, raionul Ryazan, regiunea Ryazan) Ed I A Ossovetsky M>, , p Nachtigall B Op cit , S Dicționar explicativ al limbii ruse, ed D N Ushakova, voi I - IV M , - Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Să dăm, de asemenea, câteva exemple ilustrative folosind material din limba belarusă (astfel de comparații sunt acceptabile din punct de vedere lingvistic, deoarece, așa cum s-a menționat deja în § , limba belarusă este în general similară în această privință cu rusa) Un exemplu interesant de diferențiere interlingvistică atât ca sens, cât și ca accent este corespondența: rusă bob, bob (cuvânt de clasă numărabil) - Belor bob, bobu (cuvânt de nenumărată clasă), cf hail bobu = petic de fasole (vezi § ) Rețineți că în rusă cuvântul bob rante ar putea fi folosit ca nenumărabil; Astfel, în dicționarul lui Polikarpov ( ) găsim o pirogă cu fasole, ceea ce este foarte semnificativ, întrucât aici, ca și în belarusă, sunt prezentate în același timp un sens nenumărat și un accent principal În rusă, sunet, sunet are doar un înțeles incalculabil În belarusă găsim și sunet, sunet "sunet"; dar alături de aceasta există şi Belor sunet, apel "clopot" - cu un accent corespunzător naturii numărabile a acestui sens În limba rusă literară, cuvântul curte în toate sensurile are R unități cyda În belarusă găsim o instanță, cydă "autoritate", dar instanță, instanță "opinie, judecată etc " Curtea de stres, tribunalul (curtea) se notează și în dialectele rusești Cometariu Aparent, există o oarecare legătură sincronică între principiul III și accentul anormal al substantivelor în combinații de pași bunic (trei, patru), rând, oră, urmă, shari (ceea ce, totuși, nu înseamnă neapărat că tocmai aceasta este originea lui) acest stres) Evident, în combinație cu cifrele, cuvintele apar în sensurile lor numărabile De exemplu, dintre cele două semnificații ale cuvântului pas ("procesul de mers" și "mișcare unică"), doar al doilea este combinat cu cifre în cazul normal; cf fără a încetini un pas și doi pași, sau pentru o serie întreagă de evenimente și două rânduri etc Desigur, în aceste cazuri nu există o distincție accentuală consistentă între valorile numărabile și nenumărabile (de exemplu, stresul este același in fără a încetini un pas după primul pas; pe de altă parte, în principiu, sunt posibile combinații precum deă pas, patru rânduri etc , deși neobișnuite) Este adevărat însă că într-o poziție care este cea mai favorabilă utilizării sensului numărabil al cuvântului, în aceste cazuri apare exact accentul care este caracteristic cuvintelor clasei numărabile Este semnificativ că nici un caz de relație de accent opus între R unități și numărarea formularului de companie; nu există nici un caz de asemenea distincție la substantivele nesinonime (și acest lucru este firesc să comparăm cu faptul că principiul III se aplică numai substantivelor monosilabice) § După cum sa indicat deja, exemplele de mai sus sunt cazuri excepționale; în cazul normal, cu sensuri diferite ale unui cuvânt sau într-o pereche de omonime legate printr-o legătură semantică directă, apare aceeași accentuare Ceva similar, deși cu mult mai puțină consistență, se observă și în perechile de omonime care nu au legătură semantic între Dicționar al dialectului popular rus modern, p Modele de accentuare a substantivelor monosilabice bătălie (sau foarte slab înrudite), și anume, chiar și astfel de omonime primesc adesea aceeași accentuare Exemple sunt patru omonime lip , trei omonime arbore, două omonime post și multe altele De remarcat că în lucrările lingvistice găsim adesea, dimpotrivă, afirmații despre accentuarea "repulsie" într-una sau alta pereche de omonime De exemplu, V Kiparsky crede că stresul fix pe baza cuvântului as (barcă) "este cauzat de dorința de a distinge acest cuvânt de termenul de card" * Totuși, în "Dicționarul de ortografie marin" este dat: tuz, tuz (barcă) Având în vedere că alte cuvinte apropiate din punct de vedere semantic (de exemplu, sloop, scythian, yal) sunt afișate în acest dicționar cu schema a, atunci în această în cazul în care va fi necesar să recunoaștem doar "atracția", nu "respingerea" omonimelor Aparent, nevoia practică de accentuare sau altă diferențiere a omonimelor este de obicei foarte mică; de exemplu un as (carte) și un as (barcă) nu pot concura cu adevărat în niciun context natural În astfel de cazuri, încercările de diferențiere sunt mai caracteristice unei limbi cu accent literar (deseori acestea sunt încercări conștiente ale susținătorilor purismului lingvistic) Între timp, în vorbirea obișnuită, dimpotrivă, asemănarea externă a cuvintelor, chiar incomplete, duce adesea la convergența lor semantică secundară (chiar dacă este complet arbitrară; comparați o manifestare atât de cunoscută a acestei trăsături a vorbirii comune ca etimologiile populare) ), adică aici există o convergență, și nu diferențierea omonimelor În acest sens, acele relativ puține perechi de omonime ar trebui evaluate ca fiind orientative, unde diferența de accentuare se datorează în mod clar funcționării principiului III: slănină, slănină "detectiv", dar slănină, slănină "untură"; răzvrătire, răzvrătire "mănunchi, bala", dar răzvrătire, răzvrătire "răzvrătire"; șurub, șurub "parte metalică", dar șurub, șurub sau șurub "joc" ANALIZA CUVINTELOR CU UN SINGUR SIMBOL CU DECLINARE NETRIVIALA DUPA GRUPURI SEMANTICE § Următoarele liste acoperă toate cuvintele monosilabice cu declinare netrivială (cu excepția celor care se încadrează în § - ); se au în vedere şi cazurile în care declinarea non-trivială se manifestă în afara normei literare De singularia nedefinită K și parsky V Despre fluctuațiile stresului în limba literară rusă, I, p Totodată, într-un alt loc (ibid , p ), el vorbește și despre asemănarea accentuată a cuvântului post "păză, poziție" cu omonimul său post "abstinență" Vezi: Poretskaya R E Spelling Marine Dictionary Experiența dicționarului de referință M , "În practică, luăm ca normă literară instrucțiunile dicționarului de referință "Pronunție și accent literar rusesc", ed R I Avanesov și S I Ozhegov (M , ) și dicționare explicative (în primul rând S I Ozhegov și D N Ushakov), și în cazuri de discrepanțe Modele de accentuare a substantivelor monosilabice tantum sunt date doar exemple tipice În listele de cuvinte, explicațiile între paranteze se referă (dacă nu este menționat altfel) numai la cuvântul imediat precedent Grupuri semantice cu accent dominant în unități inclusiv Tipul productiv de declinare non-trivială aici este schema c În acele cazuri în care sensul cuvântului contribuie la aceasta, P "on -y, -u acționează de obicei ca un fenomen concomitent (această împrejurare nu este remarcată în mod special, cu excepția cazului în care se dovedește a fi singura manifestare a non-trivialității) de declinare) Toate cuvintele prezentate mai jos, fără indicații speciale contrare, au accentul principal în ѳд număr Cuvinte cu I pl pe -â, -я se notează în mod special (cu excepția cazului în care o astfel de terminație acționează doar ca o variantă colocvială a -и, -й literar) Denumiri ale maselor omogene nedivizate § Denumiri de substanţe, materiale, alimente, mirosuri etc , nume nenumărate de plante (nu de arbori) Schema cu: fum, grasime, kvas, miere, creier, abur, transpiratie, alcool, supa, branza, grub, ceai, la fel cu multe altele pe -ă - mâncare, blană, zăpadă, pâine , mătase; în vorbirea profesională și gips (pl -a), pământ, lipici, cretă, suc (pl -a), turbă (pl -a), flux "aditiv pentru minereu", otravă; colocvial de asemenea prăjitură, smântână, prăjitură (totul cu pl la -â, vezi lucrările lui A S Fidrovskaya, T A Ivanova; la tort pl delicte și prăjituri) Mn număr pe -ya: lub Singularia tantum cu Pg pe -y; gaz (ardere, cf pe gaz), puroi, puf, fum Exemple de singularia tantum nedefinită: var, grămadă, ceară, gazon, praf, pulpă, nămol, fecale, cocs, lemn (material), resturi (colectate), ceapă (plantă), mac (plantă, produs alimentar), mușchi (opțiune) cu R unităţi de muşchi), crusta, cenuşă, pluş, orez, bunuri, duhoare, gunoi, talc, porc, tes, chimen, tol, tul, gunoi, hamei (plantă), hrean, slănină (grăsime) se acordă respect cărții "Pronunție și stres literar rusesc" Sursele de informații despre stresul nenormativ au fost notele de avertizare din această carte și indicații similare ale dicționarelor explicative, date din Dicționarul ortografic marin, lucrări de A S Fidrovskaya și T A Ivanova despre multe altele număr pe -a și observații directe ale vorbirii colocviale, precum și sondaje ale specialiștilor privind stresul profesional Un serviciu de neprețuit în studiul stresului nenormativ ne-a fost oferit de N A Yeskova, care a furnizat cu generozitate pentru această lucrare materialul pe care ea a adunat de-a lungul timpului despre stres în poezia secolului al XX-lea (precum și al XIX-lea) și în vorbirea orală Autoarea îi este profund recunoscătoare Mn pâinea, conform normei literare, numai în sensul de "cereale", dar în vorbirea colocvială și în alte sensuri Despre cuvintele grub, sol, tort, vezi și mai jos Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Excepții: pânză, borș, iedera , cartilaj "nisip grosier" aparțin schemei b Toate aceste cuvinte sunt vechi, iar în toate cazurile schema b este susținută de un factor morfologic, vezi § (rarul cuvânt cartilaj "nisip grosier", de altfel, este influențat de cartilajul său omonim numărabil "element scheletic", cf § § ) În vorbirea vernaculară și profesională, sub influența rezultatului asupra consoanei + t, schema solului și a tortului poate primi (pentru cuvântul tort, poate juca și un anumit rol pe care este adesea folosit într-un sens numărabil) Pentru cuvântul grub, acum în unități printre aproape neutilizate, dicționarele moderne dau doar accentul hbrcha; dar uneori poate fi întâlnită și kharhia de stres mai veche (care este considerată încă norma în lucrările secolului XIX și începutul secolului XX ) Un caz interesant este cuvântul tort, R unități pulpă și pulpă Conține sufixul -ih, -ih, necesitând schema b (§ , cf soții, mire); de aici accentul Deoarece, totuși, acest sufix este prezent doar în aceste două cuvinte, nu se distinge suficient de clar, adică cuvântul tort poate fi, de asemenea, perceput ca nederivat În acest din urmă caz, intră automat în joc principiul ІІІа, care generează impactul paralel al prăjiturii Accentul de concentrat, concentrat, așa cum se evidențiază în discursul profesional al geologilor, nu este în întregime clar (concentratul este o fracțiune grea care rămâne după spălări succesive ale rocii; conform dicționarelor, numai concentrat, concentrat) Este posibil ca accentuarea după modelul cuvintelor numărabile să apară în acest caz doar în mediul în care acest termen înseamnă aproape întotdeauna o probă separată (pentru examinarea microscopică), cf utilizarea obișnuită a cuvintelor, cum ar fi zece (patruzeci etc ) shliches Numele copacilor Schema c este prezentată în limba literară numai pentru cuvântul stejar, dar însăși regula că astfel de cuvinte se comportă ca nenumărabile (§ ), adică au în unități inclusiv stresul principal, observat fără excepție, cf , de exemplu, ulm, arțar, cedru, fag Denumirile colective ale ființelor vii Aceasta include cinci singularia tantum nedefinite, de exemplu: oameni, muschi, cler Excepție: cuvântul vite (vechi) se referă la schema bss § Un mic grup special, diferit de cele colective (și nefiind un caz particular al denumirilor de mase omogene indivizibile), este format din denumirile de colective și asociații Spre deosebire de cele colective, acestea sunt numărabile (și, prin urmare, ușor de Cuvântul iederă este nenumărat: multe iederă, împletite cu iedera Remarcăm că și cuvântul coada-calului (multe coada-calului) poate acționa în aceeași calitate, dar folosirea lui ca număr numărabil încă predomină: multe coada-calului N a c htig a R Op cit , S În expresia regimentului nostru, sensul colectiv apare și în cuvântul schemei b regiment (referitor la § ) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice yut pl număr), însă, datorită legăturii semantice strânse cu colectivul, ele gravitează în continuare spre clasa cuvintelor cu accent primar în unităţi număr Acestea includ: clan "clan" (scheme), roi (e), cor (a // s), flotă (a // e C s) Cu toate acestea, regiment (un cuvânt vechi) și margine (un cuvânt mai târziu care se termină în consoană + t) aparțin schemei b Denumiri ale conceptelor abstracte § Denumiri de acțiuni, evenimente, stări, proprietăți, motive de clasificare Aproape toate au o valoare de nenumărat (ca singura sau împreună cu numărul numărabil); doar foarte puține cuvinte (mai ales cele târzii) au doar un sens numărabil Schemă cu (se notează cazurile în care sunt posibile alte scheme): minge, bas (voce), luptă, revoltă, greutate (pl -a), gol, tunet (e // s, pl tunete și tunete ), datorie , căldură, armonie, "foc" căzut, sărbătoare, gen (biologic; de obicei e, dar colocvial și c), gen (e // c, pl nașteri și genuri), sort (pl -a ), ton (a // e // s, pl tonuri și tonuri), contur (s / / e), culoare "colorare" (mp -ă), rang, pas, font (a / / s) - , și în vorbirea profesională bis, whist, grip, reacție, trecere, creștere "dimensiune" (pl -a), eșec, revizuire, construi, tifos, furtună (pl -a), zgomot; în vorbire colocvială și colocvială, blitz (la șah), vedere, plus "avantaj", răsucire, toast, truc, feint, penalty(tm) Singularia tantum de la P la -y, -y: alergare, delir, viață, zbor, topire, captivitate, ardoare, lumină "iluminare", galop, târguire "comerț", hamei "intoxicație", culoare "înflorire"; aici este voltul "turn" (diagrama a de la P la -y) Același grup este alăturat de cuvintele schemei cu semnificația rezultatului acțiunii (inclusiv material); un cont (la sport, un document), un cadou, un premiu, eventual si un cous; aici este încărcătura (pl cargo, dar în vorbire profesională cargo) Toate aceste cuvinte, cu excepția premiului, au accentul principal în unități numărul este susținut și de elocvența lor (vezi § ) Exemple de singularia tantum nedefinită: strălucire, desfrânare, box, țipete, urlete, zgomot, mânie, asuprire, zgomot, mâncărime, călcâie, lătrat, pescuit, luciu, pace de "calm", molimă, întuneric, miros, plâns, dans, prok, lansare, furie, hohote, risc, stâncă, creștere (proces), vuiet, fluier, semănat, savurare, râs, sport, rușine, flirt, transport, șic Excepții: cuvintele rău, păcat, ploaie, post (religios), post (militar, public), rușine, judecată, muncă, minte aparțin schemei b(tm) În plus, cuvântul șurub (joc) fluctuează între schemele a și b Toate aceste cuvinte sunt vechi, cu excepția postului (militar etc ) și șurubului Stresul acestor două cuvinte târzii a fost influențat, în primul rând, Pentru cuvintele cu consoana -|-r și cuvintele pentru scop, vezi și trucul de mai jos Cuvântul rău în vorbirea colocvială apare uneori pe accentul principal; carte "Pronunția și stresul literar rusesc" oferă o notă de avertizare împotriva accentului pus pe rău (care se găsește chiar și la unii poeți moderni) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice accentuarea omonimelor corespunzătoare (cf § ), în al doilea rând, rezultatul pe consoana + m Cometariu Cuvântul tornadă se apropie și de acest grup semantic (de obicei schema a, dar ocazional și b), dar se deosebește totuși semnificativ de denumirile evenimentelor (cum ar fi ploaie, furtună): acest cuvânt este numărabil necondiționat, iar sensul său principal, aparent , urmează să ia în considerare nu "un anumit tip de mișcare a aerului", ci un obiect vizibil specific - "o coloană în mișcare (de praf rotativ, spray)"; cf cuvinte precum nor, nor, val etc În consecință, considerăm cuvântul tornadă nu aici, ci printre cuvintele care sunt greu de clasificat semantică (vezi § ) Include, de asemenea, versul de cuvânt numărabil, care este foarte asemănător cu grupul semantic analizat aici (schema b) În vorbirea obișnuită, schema b este uneori obținută și prin alte cuvinte ale acestui grup semantic În primul rând, acestea sunt cuvinte cu un rezultat la o consoană + t: truc, răsucire, font, mai rar whist, toast, rebeliune, reacție În al doilea rând, acestea sunt cuvinte târzii cu un sens pronunțat numărabil de "un singur eveniment (sau acțiune) instantaneu": scop, șmecherie (astfel, aici contradicția dintre regula conceptelor abstracte și principiul general III este rezolvată în favoarea acestuia din urmă) ; poate, un anumit rol îl joacă și caracterul expresiv al acestor cuvinte) Rețineți că cuvântul feintă, în care ambii factori acționează simultan, apare cu stres de flexie mai des decât toți ceilalți Denumiri de unități de măsură (dar nu monetare) și părți ale întregului Toate sunt numărabile Schemă cu sau e (se notează acesta din urmă): oră, an (e // s, pl ani și ani), secol (pl -ă), liră (de obicei a, dar și colocvial s), pood; ori, con "etapa jocului", share, silabă (e), depozit "silabă"; poate şi cous (cf § şi ) În limbajul comun, tot un termen (pl -a), kush Aparent, un volum (pl -a) se alătură aceluiași grup, în conformitate cu sensul său principal (neobiectiv) "parte a unei publicații tipărite" Pentru cuvântul zero (schema b), vezi § Pentru concepte abstracte asociate cu spațiul (sus, jos, spate), vezi § , punctul Denumiri de spații, suprafețe, direcții § Aproape toate obiectele notate prin cuvintele acestui grup sunt caracterizate de definirea incompletă a limitelor Cuvintele acestui grup combină de obicei sensuri numărabile și nenumărate, cu toate acestea, pentru o parte semnificativă a acestora (de exemplu, sus, spate, margine, pădure, paradis), sensul principal este nenumărabil Denumirile liniei, direcțiilor, elementelor de organizare spațială, precum și denumirile suprafețelor care limitează anumite obiecte Schema c: sus (pl th și a), jos, spate, spate, față (a Tse Tse), lateral (pl -a), margine (pl margini); rând, strat; scândură (pl -a), podea "pardoseală", sub (sobă) Indefinit singularia tantum: sud, nord, sud, est, vest Excepție: rezervor (schema b) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice În vorbirea obișnuită, cuvântul tablă sub influența rezultatului asupra consoanei + r (§ ) permite schema b Combinația peste bord a devenit practic legalizată (împreună cu peste bord) Denumiri de spații și zone ale suprafeței pământului, ale căror limite nu sunt complet definite Schema c: lume "univers", pădure (pl -a), pădure, tip, grădină, poienă (pl -a), lan (câmp), întindere (a // s, pl întinde și întinde), dol (e // s // a), log (pl -a), yur, yar, con "un loc special în joc"; aparent, aici este pelerină (aCs) Singularia tantum cu Іb pa -y, -io; iad rai Schema a (coloquial și c) de la P la -y; teren de paradă În limbajul comun, schema de la I la -u poate primi și o plajă, pătrat Indefinit singularia tantum: lumină "lume, glob" Cometariu Același grup semantic include în esență și a avut propriile sale - numele de țări, orașe, râuri etc , de exemplu, Crimeea (cf în Crimeea $), Klin (cf în Klin), Don (cf pe Don ), Bug, Prut, Roma - toate cu accent primar (excepții: Nipru, Nistru - schemă b) Cu toate acestea, numărul total de nume de loc monosilabice nesufixate de genul masculin (dintre cele binecunoscute populației ruse) este destul de mic Grupurile indicate aici sunt alăturate și de cuvinte care denotă căi: o cale, un vad, o cămină (de obicei pentru toată lumea, schema a, dar este posibilă și schema c) Excepție: cale (Schema ) Denumiri de garduri, teritorii clar definite, spații, containere mari § Acest grup mic de cuvinte a alăturat în mod clar denumirile de spații În ciuda numărabilității, aceste cuvinte arată o tendință de stres non-primar în unități număr (deși nu la fel de pronunțat ca în grupele anterioare) Schema cu: tyn, ax "movil"; baze, curent "arie" (s // in, mp curenți și curenți), fort, port (e // s); casă (pl -a), hambar (pl -a), magazin (s // a, pl magazine și magazine), sediu (s // a); sicriu, dulap, cub "vas", cuvă, lighean; în vorbirea profesională și vorbirea colocvială și club "instituție", poligon, lift, ulcior, hold (pl -â), poarta de acces (pl -ă) Aparent, cuvintele voz (schema c; vezi și § ), stiva (schema c, pl -a) , presa (schema a, dar în schema de vorbire profesională c cu pl - a) În sensul lor, lu Cuvintele spate, față, margine (vezi paragraful ) și cerc (vezi § ) au, de asemenea, semnificații de același tip Unele cuvinte din § sunt, de asemenea, apropiate din punct de vedere semantic (actualul "treier", port) mier de asemenea, P într-un teanc, aducând acest cuvânt mai aproape de numele de recipiente Interesant este faptul că cuvântul stivă, care are un sens apropiat, se referă la schema b și nu are P în -y Este posibil ca aici să fi existat o diferență semnificativă de aspect (vezi V Dahl): carul de fân este "în formă de casă", iar teancul este întins în lungime, "întins" (comparați etimologia probabilă a sticla lit , care este sursa primară a cuvântului slav, de la * ster "extinde"), mier de asemenea P profesional pentru presa Modele de accentuare a substantivelor monosilabice se vede elementul semantic "receptacul" (deși slab exprimat) Excepții: curte (diagrama ), kremlin (&), skete (b, dar ocazional și c), iaz (fluctuație b // c) În vorbirea colocvială, stresul flexiv în unități numărul se găsește uneori în cuvântul pelvis; colocvial, este atestat și pentru cuvintele port, fort, lift, gateway Cuvintele provinciale saz "pen pentru porci de îngrășat" și kosh "coș, obiecte de pescuit" par să aibă stres fluctuant (datele din dicționare sunt contradictorii) Cuvântul forja "cuptor", referitor la schema a conform normei literare, permite schema b în vorbirea profesională (aparent, alături de c) Numele recipientelor mici, de exemplu, o oală, o ladă (ambele scheme b) nu sunt incluse în grupul luat în considerare; se referă pur și simplu la § Astfel, în general, cuvintele acestui grup pot fi caracterizate ca "moderat înclinate spre s" termenii de rudenie § Acest mic grup închis de cuvinte are accentul principal în unități numărul fără a ține cont de principiul III În esență, acesta este rezultatul moștenirii directe a accentului antic, totuși, în limba modernă, aici s-a stabilit clar o relație sincronică între sens și accentuare (și anume, schema cu, rezultată dintr-un accent non-primar în singular și un accent non-trivial la plural, ceea ce este firesc pentru astfel de cuvinte utilizate în mod obișnuit) Această legătură se exprimă, pe de o parte, în tendința de a trece în schemă de la mai mulți termeni de rudenie cu o accentuare inițială diferită (frate, bunic, chibrit, tot cumnat, unchi), pe de altă parte, în eliminarea schemei din cuvintele animate ale altor grupuri semantice ( cf § , ) Schema c: soț, fiu, ginere, naș (plural, cel puțin în sens literal, toate aceste cuvinte au -ya); cf de asemenea non-literare mp numărul cuvintelor frate, bunic, chibritor - frați (și frați), bunici, chibritori Cumnatul - Shurya, unchiul - unchii se alătură aici Declinarea trivială stabilă are în esență un singur cuvânt - nepot-, cuvântul socrul (R singular socrul) este plural numărul este prea rar pentru a fi sigur de accentul său Pentru cuvintele prieten și prinț care s-au alăturat acestui grup, vezi § Grupuri semantice cu stres flexiv dominant în unități inclusiv § Tipul productiv de declinare non-trivială aici este schema b Toate cuvintele prezentate mai jos, fără indicații speciale contrare, au stres flexiv în unități număr Amintiți-vă că numai cuvintele cu declinare netrivială sunt analizate; corespunzător Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Respectiv, excepțiile de mai jos înseamnă doar acele cuvinte cu un accent minor în unități număr care aparțin declinării non-triviale Un număr mic de cuvinte (în mare parte vechi, precum pod, iaz) fluctuează între schemele b și c: în unități inclusiv un pod, un iaz și un pod, un iaz, dar în multe altele inclusiv numai poduri, iazuri (*m sty, *baztele sunt categoric imposibile) Cu aceste cazuri, nu trebuie confundată o situație de alt fel (destul de comună): un cuvânt (cel mai adesea târziu, de exemplu, alt, pim) are un accent în unități numărul este instabil, în timp ce la plural numărul domină clar stresul flexiv (deși ocazional poate apărea pe cel principal) Această situație înseamnă de obicei că avem un cuvânt "înclinat spre &", care este în proces de trecere de la o declinare trivială (adică schema a) la una netrivială (a ijenno la schema b) Cert este că, după cum arată observația, accentul flexiv apare la pluralul unui cuvânt mai ușor și mai rapid decât la singular (după toate probabilitățile, deoarece la formele de cuvânt la plural apare în general de două ori mai des, fiind o trăsătură comună a cuvintelor de o declinare non-trivială, în timp ce accentul flexiv la singular este un semn al doar jumătate din astfel de cuvinte) Deci, accentul de eșarfe, funde, seringi etc apare mai devreme, se răspândește mai repede și este perceput ca mai puțin odios din punct de vedere al normei literare decât o eșarfă, fundă, seringă etc în unități număr Având în vedere această împrejurare, plasăm mai jos cuvintele care fluctuează între accentul banal și schema b în listele generale (cu marca corespunzătoare) Situația de tranziție descrisă mai sus cu "asimetria" a două numere este marcată condiționat " // cu //a" Numele obiectelor materiale (cu excepția celor incluse în § ) § Mai precis, acest grup include numele obiectelor materiale neînsuflețite numărabile, care au separatitate și limite spațiale clare Să enumerăm aceste cuvinte, subdivându-le pentru o mai mare claritate după trăsături morfologice (cuvintele pentru care nu există indicații speciale se referă la schema ) Cuvinte cu consoană + g: alt ("unealtă", dar și în alte sensuri; b // c // a), bintvg, șurub, revoltă "mănunchi, balot", șurub, umbrelă, tufiș, frunză (pl foi și frunze ), pistil, cizme înalte de blană (Ъ C a), bici, stâlp, acul, limbă, ace Cuvinte care încep cu sh: mantie, praștie, coada calului (cf nota de subsol in mier în acest sens, și un citat din N S Trubetskoy citat în § Sensul principal este numărabil: "o bucată de tifon", "bandă" (așa începe interpretarea acestui cuvânt în dicționare) În continuare, diferența de semnificații a variantelor similare ale pl numărul nu este marcat Modele de accentuare a substantivelor monosilabice ) Cuvinte pentru un șuierat (cu excepția u) și o consoană moale: flagel, bougie, cui (/), ciupercă (/), remorcher, cheie, oală, prăjitură, creasta "bușten" (& // a), sac, ladă, țâș "frânghie", sabie, minge, cuțit, vată, volan, snitch, șnur, știft (învârtire), știft Alte cuvinte: clătită, fasole, geamandură (conform dicționarelor c, dar mai des b în vorbirea colocvială), haita (b // c // a), ciupercă, garou, baghetă (de obicei b, dar uneori a), tac ( b // c // a), smoc (plural smocuri și bucăți), bici, țăruș (plural țăruși), cârlig (plural cârlige și krіbchya), odr, pim (b //c Ua), fruct (vezi și § ), plută, prăjină (pl vergele și vergele), ciorchine (după dicționarele c, dar colocvial adesea b), secera, snop, trunchi, masă, stâlp, stâlp, creangă (pl crengi și crengi ), balot, bip , barcă (b Ts a), țeapă "ghimpe", scripete (după dicționare c, dar și b în vorbirea profesională), shlyk, șnur, baionetă, scut În vorbirea vernaculară și profesională, multe alte cuvinte ale acestui grup semantic au trecut sau se străduiesc să treacă în schema b Enumerăm cazurile cunoscute de noi (fără îndoială, această listă este incompletă): arc (în vorbirea colocvială, adesea schema b; notat de A A Shakhmatov ), leopard "tip de submarin" (LPS, "Dicționarul ortografic marin"), grindă (în limbajul colocvial de vorbire întâlnit R unitate de cherestea), boule "o proeminență specială la bordul navei" (b conform "Dicționarului ortografic marin"), disc (în folosirea în argo în sensul de "placă", schemă b se găsește), sondă (în vorbirea profesională * ), chilă (conform "Dicționarului de ortografie marin" colocvial marin - b-, schema b se găsește în mod repetat și în poezie), pană (în vorbirea colocvială există R wedge unit etc , cf , un semn de avertizare împotriva unui astfel de stres în cartea "Pronunția și stresul literar rusesc"), com (în vorbire colocvială, comă, comă se găsește ocazional), telecomandă (în jargonul profesional întâlnit de la telecomandă, pe telecomandă), bătătură "o fâșie de piele de-a lungul marginii pantofului" (în vorbirea profesională b , mai rar c), rugină "piatră necioplită pentru fațare" (calculat cuvantul meu; în vorbirea profesionistă b), tabără (țesut, laminat etc ; în vorbirea profesională, schema c este clar posibilă, dar, se pare, și b; ), stătea pe țesut și mai ales stătea la moara ), tinder (a) cuvânt rar; fluctuația a C b este posibilă în vorbirea colocvială), as (barcă; b conform "Dicționarului ortografic marin", vezi și § , remarcă), eșarfă , (în vorbirea colocvială foarte des b, cf așternutul "nu o eșarfă, eșarfe, eșarfe" în cartea "Rus v A se vedea: Shakhmatov A A Eseu despre limba literară rusă modernă, p Accentul flexiv în acest cuvânt (deși sub formă de plural) a fost găsit și la S Mikhalkov: Hei, there are those who emana with invidie, When sonde and serings are injected into others ("Pacient invidios") mier două come, găsite într-un text poetic (Tryapkin N , revista Moscova, , nr , p ) N a c htig a R Op cit , S Cp pe tinder (rimă: în întuneric), găsit într-un text poetic (Dmitriev O juriu "Tineretul", , nr , p ) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice pronunție literară și accent"), secțiunea "o placă subțire de rocă pregătită pentru examinarea microscopică" (pentru geologi, schema b), fanta "proeminență pe arbore" (în vorbirea profesională b), turlă (în vorbirea colocvială, schema b este posibil; ea apare, de asemenea, în mod repetat în poezie), seringă (în vorbirea profesională și colocvială foarte des , comparați așternutul "seringă, seringi, seringi" în cartea "Pronunție și stres literar rusesc") Pentru cuvântul minge în sensul de biliard, vezi § Pentru cuvântul arc (armă), în care schema se regăsește în mod repetat în secolul al XIX-lea, R Nachtigall a atestat R unități arcul (în vorbirea orală ); nu este destul de clar, însă, dacă vorbim aici despre un stres viu (de exemplu, profesional) sau doar despre o relicvă a stresului secolului trecut Și cu excepția Doar două cuvinte vechi pot fi considerate excepții absolute: plug (diagrama c) și scaun (diagrama a, pl scaune) Încă câteva cuvinte sunt excepții de la stresul lor normativ, dar de fapt fluctuează: cherestea, pană, bulgăre, de asemenea un ciorchine, geamandură, scripete (vedeți despre ele mai sus în lista generală) Denumirile uneltelor sunt fier vechi (s // e, pl rangă și rangă), plug (s Na, pl pluguri și pluguri), sondă (a, în vorbirea profesională c) au stres de bază în unități număr datorită factorului morfologic (verbalitate), vezi § Pentru mai multe cuvinte (nume de obiecte materiale) din vorbirea obișnuită sau din vorbirea profesională, stresul flexiv este atestat doar la plural, dar nu și la singular; astfel, în special, sunt burghiul, macaraua (în diferite sensuri), steagul Dacă luăm în considerare, însă, că multe dintre cuvintele menționate mai sus (de exemplu, geamandură, hată, tac, pim, ciorchine, scripete, arc, bârnă, sondă, pană, eșarfă, turlă) au stres flexiv în pl numărul apare mai des decât la singular (a se vedea § ), atunci este clar că nu există motive suficiente pentru a considera cuvintele foraj, macara, steag ca încălcări ale principiului Shb Tendința la o astfel de încălcare, aparent, poate fi recunoscută doar în două Nachtigall R Op cit , S Efort de flexie așteptat în unități numărul este prezentat în belarusă (Sinyakov I Sublinierea în rusă Vilna, , p - R unit plyeă; Loban N IJ Decret, soch , p - plug sau plug) În cazul cuvântului scaun, un anumit rol, aparent, l-a jucat opoziția față de cadrul perechii asociative strâns legate masă - scaun (în această pereche, masă este cuvântul original cu schema antică b, scaun este un împrumut vechi) Deci, în multe în locul accentului non-trivial inevitabil pentru un cuvânt obișnuit (*scaune [sau *scaun$\, *stulbv), găsim scaune, scaune (forme de cuvânt foarte diferite de mese, mese); in unitati număr, contrar principiului SB, găsim un scaun (cf tabel) Semnificativ este, de asemenea, faptul că în limba și dialectele vechi, cuvântul scaun are variante ale genurilor mijlocii (cf scaunul lui V Dahl) și feminin (cf scaun - Dicționarul dialectului popular rusesc modern, p ), în ambele cazuri cu accent Vezi și § despre cuvântul că, § și despre cuvântul cous Cuvântul dinte (§ ) are la singular inclusiv un singur accent în toate sensurile, inclusiv "prong" (pl dinți) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice cuvinte de acest tip: cablu și bot; în vorbirea profesională au multe rpocă, oră (vezi, în special, "Dicționarul ortografic marin"), de altfel, în unități numărul, din câte se poate aprecia, rămâne pe accentul principal Nume de animale § Următoarele dintre ele aparțin schemelor buf (se notează ultima) Cuvinte pe st și pe u: vierme, crossbill; căpușă, plătică, gândac Cuvinte pentru un șuierat (cu excepția u) și o consoană moale: turb, arici, gunoi, cal (/), tencă (pește), lună, morsă, iuteș, bufniță, șarpe, mălaiică, vierme (/), șargăn, bondar, ide Altele: castor, taur, bou, sturz, gândac, balenă, gândac, knur (knyr), pisică, crbt, pește alb, elefant, somn, mistreț, țeapă (pește), shur (pasăre) În vorbirea colocvială, o serie de alte cuvinte se alătură acestei liste În primul rând, cuvintele schemei e lup, gâscă, elan arată o tendință puternică de trecere în schemă /: în locul normativului apar adesea lup, gâscă, elan, lup, gâscă, elan; un asemenea accent se regăsește în mod repetat în poezie În al doilea rând, în locul schemei normative a, cuvintele catâr, caracatiță, spitz au uneori schema b Un asemenea accent poate pătrunde și în poezie; deci, pe un catîr, un catîr subțire, un catîr, catîri se găsesc în mod repetat în poeziile secolelor XIX și XX; exemplu cu cuvântul caracatiță- Mi-a adus un ochi de balenă / un dinte de rechin / și o caracatiță Excepții Singura excepție relativ stabilă este fiara (schema e) \ Cuvintele lup, gâscă, elan, înrudite după norma literară cu schema e, fluctuează de fapt (vezi mai sus) Rețineți că printre numele animalelor, schema c (cf § ) * este complet absentă Numele persoanelor după ocupație și estimare § Acesta este singurul grup dintre numele de persoane în care principiul III este implementat (și chiar și atunci nu în mod destul de consecvent); pentru alte grupuri de nume de persoane, vezi §§ și Schema b include: conducător, vrăjitor, funcționar (b //a), preot (b, ocazional a), pag (b, ocazional a), necinstiți (b Tso), preot, sclav, bici "whlystovets; Volgina T Vara se plimba pe poteci Kiev, , p La Pskov; În dialectele pinega (precum și în unele belaruse), cuvântul rak a primit cuvântul cancer (vezi: Kolesov V V Istoria stresului rusesc, p ) Stresul racului, racului este martorit de noi, în plus, în districtul Kirillovsky din regiunea Vologda și Chiar și în acest cuvânt în dialecte și în vorbirea obișnuită există un impact-kie - fiara, fiara etc (vezi: Obnorsky S P Declinarea nominală în limba rusă modernă, numărul I, p ), totuși, aproape nu pătrunde în vorbirea colocvială obișnuită În acest sens, schema c dată de dr Sci Ushakov pentru cuvântul regional (foarte rar) zuy (numele obișnuit este zuyok) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice gras", slicker, bici "imprudent, viclean", snarky, shish "vagabond, tâlhar", ticălos "detectiv", spion "batjocură", bufon \ colocvial goon, ticălos Aici și cuvinte cu sufix incomplet sufix doctor și special {ЪЦа), cf § Pentru cuvântul stejar "persoană proastă", vezi § Neoplasmele argou, de exemplu șold (schema b), beatle (b / / a), etc , se încadrează în același grup Numele de cărți și fiiuri (în jocuri) se alătură și ele acestui grup: as, damă (ambele scheme sunt ft); colocvial și argou pant "jack" (&), rege "rege" (ЪTsa) O tendință puternică de a trece în schema / și mai departe în schema b este relevată de cuvântul hoț (conform normei literare, schema e); cf de asemenea, mai sus, § Cometariu Acest grup semantic include aproape toate cuvintele monosilabice cu sufixe, de exemplu, țesător, lingușitor, mincinos, mincinos, psar (Schema b, vezi § ) Este posibil să fi avut o anumită influență asupra faptului că acest grup semantic de cuvinte monosilabice nesufixale prezintă (în contrast, de exemplu, termeni de rudenie, titluri, nume de naționalități etc ) o tendință de schematizare b Practic nu există excepții directe în acest grup: singurul cuvânt de declinare netrivială cu accent normativ singular cifrele - hoțul - de fapt fluctuează (vezi mai sus) Dificultatea aici este alta: mai multe cuvinte destul de comune ale acestui grup semantic (uneori chiar apropiate de limba vernaculară), contrar principiului I , aparțin declinării banale Acestea sunt mot, strângere, laș, rândunică, pulpă, avar, zhokh, boor, reptilă, kat, shket Cel mai de înțeles este accentuarea cuvintelor verbale mot, grip, swallow, zhom: sub influența factorului morfologic (§ ), își păstrează fostul pe principalele unități de stres numere Dar stresul non-trivial în mulți numărul în acest caz ar însemna schema cu, care, după cum este menționat în § , a devenit acum un semn al termenilor de rudenie Deoarece mot, grip, glot, pulp nu aparțin termenilor de rudenie, ele primesc un accent diferit - trivial Comparativ aproape (în termeni morfologici) de aceste cuvinte sunt un laș și un avar În ceea ce privește alte cuvinte, stresul lor trivial rămâne neclar Este posibil ca prezența cuvintelor mot, grip, glot, pulp (tot laș, avar) să creeze un model de accentuare secundar acceptabil pentru acest grup semantic (schema a), care este urmat de cuvintele ham, zhokh etc (r) (în ciuda faptului că principalul model de accentuare aici este încă schema b, vezi mai sus) Într-un fel sau altul, situația cu stres în acest grup semantic nu este la fel de clară ca, de exemplu, în numele animalelor Cu prezența acestui eșantion, poate, se leagă și ezitarea cuvântului plut între schemele b și a, precum și accentuarea ocazională pe schema a din cuvântul mincinos (inexplicabilă din punct de vedere morfologic) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Diverse grupuri mici de numărători § Denumiri de munţi, grămezi, structuri (nu goale) Schema b: deal, creasta "creastă" (btsa), stivă, umăr, creastă (b//a) În cuvântul punte (b // c), vechiul accent după schema c este înlocuit din ce în ce mai mult cu unul nou după schema b Cuvântul dig, conform normei literare, aparține schemei a, dar are P pe dig; în vorbirea profesională, acest cuvânt poate avea o schemă c (vezi "Dicționarul ortografic marin"), în vorbirea colocvială este atestată și schema b (săritul de pe un dig) Pentru cuvântul cărgăr de fân, vezi § Denumiri de găuri, mine Schema b (Pa): gaura, gaura Cuvântul groove, care conform normei literare se referă la schema c, în vorbirea profesională și în limbajul comun permite schema b Nume de cifre, caractere descriptive (în special litere, cifre), monede Schema b: cruce, acoperiș, grindă, stroke, stemă, jaluză "o inscripție sau ornament special în relief"; az, zero (zero) rublă, grosz Rețineți că multe dintre aceste cuvinte (de exemplu, cruce, rublă, bănuț) denotă adesea obiecte materiale specifice, ceea ce le face mai aproape de cuvintele de la § Reprezentată pe scară largă în limba vernaculară profesională este schema b pentru cuvântul x (cf așternutul "pe xa" din cartea "Pronunție și accent literar rusesc"), într-o măsură ceva mai mică - pentru numele literelor dick, er, yus (într-o variantă mai literară, aici apare schema de "compromis" cu, într-o accent literară - a) Am notat chiar și un plus aldine (unde plus este folosit în sensul unui semn grafic) Cuvântul cerc (schema c) cu greu ar trebui considerat doar o excepție: are semnificații explicite de tip "spațial" (parte a planului; mediu, sferă - în sens figurat), care îl apropie de cuvintele din § (de exemplu, lume, luncă, teren de paradă) Microgrupurile semantice numite pot fi caracterizate ca "moderat înclinate spre b" Grupuri semantice în care nu se aplică regulile de accentuare sincronă § Reguli de accentuare sincronă privind stresul în unităţi număr, nu se aplică în primul rând denumirilor părților corpului (precum și ulcerelor etc ) Dintre acestea, cocoașa aparține schemei b; colt, deget, coș, fistulă, coadă, cartilaj, a schema c - ochi, gușă, nas, corn, șurf, a schema e - dinte, a schema a cu multe altele -ya - crusta Cuvintele nup și us fluctuează între schemele b și c (după norma literară, schema b este de preferat pentru nup, schema c este de preferat pentru noi) Astfel, acest cuvânt apare aici ca o desemnare a unui semn grafic, a unui număr (și nu în sensul abstract de "nimic", etc ) Modele de accentuare a substantivelor monosilabice În aceeași poziție se află și numele persoanelor care nu sunt legate nici de termeni de rudenie (§ ), nici de nume de ocupație sau de evaluare (§ ) Dintre acestea, schema b include un dușman, un rege și, de asemenea, un evreu (vezi despre acest cuvânt § ), schema c - prieten (prieteni la plural), prinț (prinți la plural) S și, de asemenea, pan (s, mai rar a ), la schema e - zeu, diavol, oaspete În plus, există un număr mic de cuvinte al căror sens este greu de clasificat Aceste cuvinte nu sunt asociate (fără o exagerare semnificativă) cu niciuna dintre grupurile semantice particulare considerate în §§ - Prin urmare, este firesc ca aici să nu poată opera principiul III (care se bazează pe asimilarea accentuată a cuvintelor asemănătoare din punct de vedere semantic) Aici includem: din cuvintele schemei b - vers, hlyust "un set de cărți de același costum", shish, kut regional "colț în pzbe etc ", precum și o tornadă (a / / b, vezi § ); din cuvintele schemei c - minge (în sensul principal, mai abstract, cf § ), bâtă (de fum etc ), arbore "undă", arbore "ax", urmă (schema c cu unele abateri spre b, vezi cartea "Pronunția și stresul literar rusesc") Cometariu Printre cuvintele a căror semnificație este greu de clasificat, în general, s-ar putea include și unele dintre cele incluse mai sus (cu un anumit grad de condiționalitate) în principalele grupuri semantice, în special din cuvintele schemei b - rază, strat, zero (zero), din cuvintele schemei cu - kus, volum, pelerină, cărucior, sută g, cerc TABELE FINALE § Mai jos sunt tabele rezumative pentru cuvintele monosilabice cu declinare netrivială (cu excepția celor care se încadrează sub § - ) și singularia tantum nedefinite Tabelele arată rapoartele cantitative ale cuvintelor cu unități de bază și flexiune de accent numere în diverse grupe semantice și morfonologice În conformitate cu § , tensiunea fluctuantă este combinată în tabele cu cea flexivă Calculele au luat în considerare faptele vorbirii atât literare, cât și neliterare În primul rând, setul de cuvinte reflectate în tabele include, pe lângă cuvintele legate de declinarea netrivială conform normei literare, și cuvinte legate de declinarea nebanală numai în vorbirea neliterară, de exemplu, cuvintele fin, arc (pl neliterar arcuri) În al doilea rând, au fost luate în considerare atât unitățile de stres literar, cât și nonliterar numarul fiecarui cuvant reflectat in tabele si anume: daca aceste doua stresuri coincid (acesta este un caz normal), tabelele reflecta o singura stres; dacă acestea diverge Cuvintele prieten și prinț, din punct de vedere morfologic și de accentuare, s-au alăturat astfel termenilor de rudenie ■ Cu acest principiu de selecție, numărul total de cuvinte reflectate acum în tabele este de aproximativ Dacă s-ar ține cont doar de norma literară, setul corespunzător ar fi de aproximativ de cuvinte Modele de accentuare a substantivelor monosilabice (cf , de exemplu, un elan neliterar cu o ldsya literară), atunci accentul unui astfel de cuvânt se califică drept ezitant Stresul nonliterar se reflectă în volumul în care este considerat în § - Prin excepție, pentru a nu ascunde tabloul general cu fapte care nu sunt suficient de fiabile atestate sau cauzate de unele motive secundare, tabelele nu reflectă posibilitatea apariției în vorbirea neliterară a unei scheme cu cuvintele drill, macara, steag, cablu, barcă (vezi § , sfârșit) și scheme b pentru cuvintele concentrat, grob, scop, truc, bazin, poartă, corn Pentru a reduce influența circumstanțelor secundare asupra datelor numerice ale tabelelor, tabelele nu includ: a) cuvintele resturi, plug, sondă (a căror accentuare este determinată de factorul morfologic, § ) și turtă ( vezi § ); b) cuvintele marcate mai sus în liste ca regionale (deoarece accentul lor nu este orientativ); în plus, cuvântul dinte în sensul "dinte" nu este separat de dinte în sensul principal Tabelul reflectă accentul cuvintelor "neutre din punct de vedere morfonologic", adică cele care nu se termină cu u și nu cu combinația "consoană (non-plozivă) + t"; aceasta este gama principală de cuvinte monosilabice Tabelul reflectă accentul cuvintelor care se termină în pas u și pe combinația "consoană (non-plozivă) + t", adică cele care cad sub influența factorului morfonologic (§ ), care determină tendința unor astfel de cuvinte la schema b Dacă într-o celulă a tabelului sunt date două numere, legate printr-un semn + (de exemplu, + aproximativ ), primul număr se referă la cuvinte cu declinare netrivială, al doilea la singularia tantum nedefinit În alte cazuri, numerele indică numărul de cuvinte cu declinare netrivială Tabelul Unități de accent numere în cuvinte monosilabice neutre din punct de vedere morfologic, cu declinare netrivială (și singularia tantum nedefinită) Despre stresul principal în unități număr Tensiunea de flexie (sau fluctuantă) în unități inclusiv Grupuri semantice "înclinate spre c" (§ - ) + aproximativ Grupuri semantice "înclinate spre h (§ - ) ' "Neutr din punct de vedere semantic" (§ } Câteva informații despre cum s-ar schimba datele numerice ale tabelelor dacă s-ar lua în considerare doar stresul literar sunt date în comentariile la tabele După cum sa menționat deja, această cantitate de informații nu poate fi considerată exhaustivă Este clar că, dacă poate fi extins, datele numerice ale tabelelor se vor schimba oarecum Modele de accentuare a substantivelor monosilabice Din acest tabel se poate observa că marea majoritate a cuvintelor din setul considerat se supun regulilor semantice moderne de accent, iar doar cuvinte ( cu accent flexiv sau oscilant și cu accent fix) sunt excepții Aceste excepții pot fi împărțite în două tipuri Primul tip este format din cuvinte din grupuri semantice "puternic înclinate" spre b sau spre c; excepțiile de acest tip sunt în conflict direct cu principiul III Acestea includ cuvinte care sunt "puternic înclinate spre c" și totuși au stres flexiv (vită, rău, păcat, rușine, judecată, muncă, minte, cale) și cuvinte care sunt "puternic înclinate spre b" și totuși având -unitatea de bază de stres numere {plu, scaun, fiară); vezi comentariile la aceste cuvinte în § Al doilea tip este format din cuvinte din grupuri semantice "moderat înclinate" spre b sau c; acestea sunt, ca să spunem așa, excepții "slabe" (acesta include un regiment, o curte, un kremlin, un skete - cu o tensiune de flexie de un singur număr, un iaz - cu unul oscilant, un cerc - cu unul pivotant ) Natura generală a imaginii prezentate în tabel nu s-ar schimba nici dacă calculele ar fi făcute doar pentru accent literar normativ; cu toate acestea, din cauza conservatorismului normei literare, efectul regulilor semantice ar fi ceva mai mic Deci, în cele două rubrici principale ale tabelului, în loc de de cuvinte de declinare netrivială cu accent primar și cu accent flexiv sau ezitant, în acest caz există și, respectiv, , în principal datorită faptului că un semnificativ grup de cuvinte ca fin, arc aparține declinării triviale conform normei literare Pe de altă parte, un grup de cuvinte de excepție, "predispuse la b" și totuși mai puțin având principalele unități de stres numere, în acest caz este mai numeroase ( cuvinte), deoarece pentru cuvintele hoț, lup, gâscă, elan, pană, fart și o serie de altele, norma literară este încă masa Unitate de accent numere în cuvinte monosilabice de declinare non-trivială (și singularia tantum nedefinită) care se termină în u și în combinația "consoană (non-plozivă) -|-t" Pe stresul principal în sd număr Tensiunea de flexie (sau fluctuantă) în unități inclusiv numai cuvinte în acc +t cuvinte în AC + cuvinte pentru tine (și ploaie) "Propus la c" +aproximativ "Supus la b" "neutru din punct de vedere semantic" Modele de accentuare a substantivelor monosilabice interzice accente colocviale precum hoț, lup, gâscă etc Din Tabel Figura arată că factorul morfologic este capabil să îl contracareze cu succes pe cel semantic (cu excepția sferei singularia tantum): din de cuvinte cu declinare netrivială în consoană + m, "predispus la s", doar se supun regula semantică, iar - cea morfologică Se dovedește însă că o astfel de situație este caracteristică în principal vorbirii nonliterare Deci, conform normei literare, există cuvinte cu o declinare nebanală într-o consoană + m, "înclinată spre c"; dintre aceștia, se supun regulii semantice, iar doar (pânză, post, , postg, șurub "joc", strat, muchie) - morfonologic Astfel, în vorbirea literară rolul factorului morfologic este semnificativ mai mic decât în vorbirea neliterară OBSERVAȚII PRIVIND ACCENTAREA CUVINTELLOR DISILABILE BĂRBAȚILOR CU UN VOF RAPID ■§ În ceea ce priveşte accentuarea, cuvintele masculine cu două silabe cu vocală fluentă formează un grup intermediar care prezintă asemănare parţială atât cu cele monosilabice, cât şi cu cele polisilabice Există trei subgrupe de astfel de cuvinte: ) cuvinte care se termină în -ok (-ek) și -ets (aici zayats); ) cuvinte în -en; ) toate celelalte După cum rezultă din § , cu accentul final în forma originală a cuvântului, toate astfel de cuvinte (cu excepția împrumutului, închirierii) se referă la schema b, de exemplu, bucată, capăt, cal, cazan Cu accent inițial, toate cuvintele din primul subgrup (de exemplu, goblet, gbretz) aparțin schemei a, dar pentru cuvintele din subgrupele și , schema de accent nu este încă predeterminată de forma originală a cuvântului: cf , pentru exemplu, duș - schema a, gheara - schema e, nodul - schema b În distribuția cuvintelor accentuate inițiale ale subgrupelor a -a și a -a în funcție de modele de accent, se pare că operează aceleași modele de accentuare (deși nu destul de consistent) ca și în cele monosilabice Luați în considerare accentul în unități numărul cuvintelor accentuate inițiale ale subgrupului (lăsăm deoparte întrebarea pluralului) În grupurile semantice "înclinate spre s", găsim o constantă pe stresul principal: vânt, vârtej, gudron, kyshel, btset, cenușă - R unități vânt, vârtej etc ; aici este termenul de socrul de rudenie; fluctuează doar cuvântul cărbune: R unități cărbune și cărbune Restul cuvintelor sunt din punct de vedere semantic "b-prone" și încă câteva numere (numele părților corpului și cuvântul unghi), care în acest caz, aparent, le-au alăturat Din punct de vedere accentuării, aceste cuvinte sunt repartizate astfel: a) schema b - cuvintele nod, eel, unghi (R unităţi de nod, eel, unghi); b) asupra tensiunii principale în unităţi număr conform normei literare, cu o distribuție mai mare sau mai mică a stresului de flexie în vorbirea colocvială sau în vorbirea obișnuită - cuvintele gheară, fund, l & - sudoare, cot, cui, tulpină, creuzet, stup, fierbere (de exemplu, Rulați-l Modele de accentuare a substantivelor monosilabice în limbajul literar al ghearei, dar în limbajul comun adesea al ghearei etc ); aici este cuvântul oscilant lomot, lomot (R unitate de bucată, bucată) -, c) schema stabilă a - doar un tamburin, o ciocănitoare În cuvintele subgrupului al -lea, această tendință este mult mai puțin pronunțată: se manifestă doar prin faptul că în vorbirea obișnuită cuvintele pieptene, piatră, piston, tijă și unele altele au uneori stres flexiv în unități număr (în timp ce, de exemplu, pentru cuvintele ploaie, sbiten, floare, piatră zdrobită acest lucru este imposibil) Este de remarcat faptul că, printre cuvintele accentuate finit ale subgrupurilor a -a și a -a (sunt aproximativ de ele), predomină decisiv cuvintele numărabile, de exemplu: castor, capră, vultur, măgar, cardon, cal, covor, mochetă , ceaun, cap de varză, capac, brâu, smoc, mosol, creastă, coamă, movilă, foc, pârâu Cele nenumărate includ doar: focul, ovăzul, cireasa regională (plantă), împrumut, închiriere-, cuvântul flint poate acționa atât ca numărabil, cât și ca nenumărabil Astfel, din punct de vedere statistic, principiul III este respectat destul de bine în această categorie de cuvinte Mai mult, cuvintele împrumut și închiriere, contrar regulilor § , se referă la schema a: R unitate loan, hire (care în vorbirea colocvială duce de obicei la înlocuirea formelor de cuvânt originale cu un împrumut, închiriere) Este firesc să asociem această anomalie cu funcționarea principiului IIa și cu regula denumirilor verbale prefixate din § Este posibil ca fluctuațiile dintre silex literar, silex și silex colocvial, silex să fie asociate și cu funcționarea principiului III Astfel, modelele de accentuare ale cuvintelor monosilabice tind să se răspândească la totalitatea tuturor cuvintelor masculine cu o tulpină monosilabică de forme indirecte de cuvânt DESPRE UNELE RELAȚII DINTRE SENSUL ȘI ACTENȚIA ADJECTIVELOR RUSE § Observațiile unui număr de cercetători au stabilit că printre adjectivele rusești există grupuri al căror accent dezvăluie o anumită legătură cu semnificația lor Cea mai importantă dependență de acest fel este principiul că, în literatura rusă modernă, adjectivele cu sens calitativ (cel puțin derivate) au de obicei un accent pe tulpină în formele complete (vezi, în special, Zalizniak , § ) Într-o serie de alte cazuri, grupurile în cadrul cărora se manifestă influența factorului semantic nu sunt atât de extinse În lucrarea de față se încearcă extinderea ușor gama de observații de acest fel În practică, vom lua în considerare mai jos doar accentul formelor complete (cu excepția cazurilor în care se specifică altfel); această abordare este justificată de faptul că în limba rusă modernă accentul formelor complete și scurte este destul de slab legat unul de celălalt (adică, diferite modele funcționează de obicei aici) Subiectul principal de analiză îl reprezintă relațiile sincronice întâlnite în limba rusă literară modernă; dar pe lângă aceasta se discută pe scurt (fără documentare) și natura evoluției istorice care a dus la astfel de relații Atunci când se analizează relația stresului formelor pline cu sensul, este indicat să se țină cont, în primul rând, de opoziția formelor pline cu stresul principal (modelul de stres a) și cu stresul flexiv (modelul de stres ), iar în al doilea rând, în cadrul cadrul schemei a, diferența dintre numărul de silabe ale tulpinii și la punctul de stres din cadrul bazei Să numim conturul accentului (al acestui adjectiv) totalitatea informațiilor de ambele feluri, i e o caracteristică accentului, inclusiv modelul de accent al formelor complete și (în cazul schemei a) numărul de silabe din tulpină și numărul silabei accentuate Să fim de acord, pentru o mai mare claritate, să desemnăm contururile de accent cu exemple de cuvinte: goale (pentru toate adjectivele în -th, de exemplu, rău, rău, tânăr etc ) și frecvent ridicat, lent, vinovat, singuratic (pentru adjectivele din -th, - ii cu numărul adecvat de silabe și locul accentului) După cum arată observația, în unele cazuri doar modelul de accent al adjectivelor luate în considerare se dovedește a fi esențial pentru analiza noastră, în altele - întregul contur accentul în ansamblu § Fenomenele pe care le luăm în considerare se bazează pe următorul principiu general: adjectivele cu o structură morfologică similară și/sau cu un înțeles asemănător pot manifesta o tendință de unificare a contururilor accentuate (sau cel puțin modele de accent) Subliniem că vorbim doar despre posibilitate, și nu neapărat Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești sti; în diferite grupuri de adjective, această tendință se poate manifesta într-un grad foarte diferit Un caz special binecunoscut este unificarea accentului adjectivelor cu un anumit sufix Deci, de exemplu, în cursul istoriei, toate adjectivele cu sufixele -k-, -n \ -av-, -ok- au primit în forme complete accentul principal (în ciuda faptului că inițial ambele accentuări posibile au fost prezentate aici) , vezi Zaliznyak , § , Cel mai important exemplu al legăturii accentului cu sensul este tendința adjectivelor cu sens calitativ, deja menționată mai sus, la accentul principal în formele complete În unele cazuri, unificarea accentului afectează grupuri foarte mici de adjective strâns asociate semantic (în cazul limitativ, doar perechi) Să dăm câteva exemple Deci, în istoria limbii ruse, accentul inițial stânga s-a schimbat în stânga sub influența cuvântului drept (unde accentul principal este nativ), vezi Bulakhovsky, p De remarcat că în limba ucraineană această pereche semantică este prezentată sub forma levyy și desnyy - tot cu aceeași accentuare, dar numai flexivă (în ambele cazuri, primordial) În limba rusă literară, cuvântul desculț are accent flexiv; totuși, într-o combinație de perechi (tip semantic hendia-dyoin), pe stresul principal desculț apare gol și descul, care repetă evident accentuarea cuvântului gol În multe dialecte (precum și în limbile belarusă și ucraineană), stresul desculț, care a apărut în acest fel, a fost generalizat (Bulakhovsky, p ) Cuvântul altul într-unul dintre sensuri ("următorul în ordine} este practic sinonim cu cuvântul al doilea, într-un alt sens ("excelent", "nu identic}) - cu cuvântul diferit În rusă modernă, toate cele trei cuvinte sunt accentuate Între timp, numai cuvântul diferit, astfel de accent este nativ; celelalte două cuvinte au fost accentuate inițial al doilea, yn Există toate motivele să presupunem că schimbarea accentului în ambele cuvinte a avut loc sub influența cuvântului altul Este interesant de observat că în limba ucraineană evoluția accentului a cuvintelor în cauză a fost diferită, dar și aici alinierea: vtdry și іny au păstrat aici accentul principal până la sfârșitul existenței lor în limbă (în secolele XVII-XVIII, atât dintre aceste cuvinte au căzut din uz, înlocuite de cuvintele alt și, respectiv, inshiy), dimpotrivă, celălalt antic a schimbat stresul cu altul O influență semnificativă a accentului a fost exercitată unul asupra celuilalt de numerale ordinale (precum și cantitative) adiacente în seria naturală Deci, înlocuirea vechiului semyy (sedmy) și osmy (vdsmyi) cu al șaptelea, al optulea, care se reflectă în limba rusă literară modernă (precum și în majoritatea dialectelor), este aparent asociată cu influența membrului anterior al șaselea (unde un astfel de stres este nativ) În același timp, este și cunoscut Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești direcția opusă de aliniere în acest trio: a doua, a șaptea, a opta Este caracteristic multor dialecte ale Rusiei Occidentale și limbilor belarusă și ucraineană În multe dialecte mari rusești, accentul primului este cunoscut, care a apărut sub influența cuvântului al doilea (desigur, deja după ce al doilea a înlocuit al doilea cel mai vechi); în limba literară, un astfel de stres s-a reflectat pentru prima dată în dialect În grupul semantic al celor mai importante denumiri de gust, găsim acum accentul principal: amar, dulce, acru, sărat (trei dintre aceste patru cuvinte au chiar același contur de accent) Între timp, starea inițială aici a fost diferită atât din punct de vedere al stresului, cât și, parțial, din punct de vedere al structurii morfologice: amar, dulce, acru (și acru), sărat Schimbarea accentului la amar și dulce se explică în primul rând prin faptul că aceste adjective aparțin grupului cu sufixul -k- (vezi mai sus) Dar nu a existat un asemenea motiv morfologic pentru înlocuirea sărat cu sărat (înlocuit ulterior în formele pline [dar nu pe scurt!] de participiul accentuat sărat); stresul de aici este pur și simplu aliniat cu ceilalți membri ai seriei Pentru cuvântul kysely (kysely), alinierea a fost exprimată într-o modificare a designului morfologic - înlocuirea sufixului -el- (-ѣl-) cu -l-; ca urmare, de-a lungul conturului accentului, acest cuvânt a coincis cu amar, dulce În grupul semantic al aprecierilor spațiale, analizat cu brio de R O Jakobson, adjectivele care denotă un grad mai mare al calității în cauză formează o serie cu sufixul -ok- și un contur accentul înalt {înalt, adânc, lat, departe), denotând un grad mai mic - o serie cu sufixul -k- și un accent contur curat {scăzut, mic, îngust, aproape) Din punct de vedere istoric, o astfel de uniformitate clară pare să fie rezultatul evoluției treptate aici Astfel, pentru înaltă (poate și pentru larg) ar trebui să presupunem stresul inițial inițial, vezi Zaliznyak , § , Pe de altă parte, blizkyi-ul rus vechi a avut și o variantă de închidere, reflectată în "proprietate" apropiată fundamentată, "proprietate" apropiată, vezi ESSYA, vol , p - Cu timpul, însă, această opțiune, care nu corespundea conturului de accent al seriei - joasă, mică, îngustă, apropiată, a fost eliminată Exemplele date ilustrează posibilitatea convergenței accentului în cadrul unor grupuri semantice mici Cu toate acestea, cel puțin două cazuri pot fi semnalate când un astfel de fenomen este observat în grupuri semantice ceva mai largi Denumirile defectelor fizice și psihologice § Adjectivele nederivate [cu o tulpină de o silabă (sau două silabe cu vocală completă)] sau cu sufixul -Н- care denotă defecte fizice sau caracteristici psihologice negative (în special cele asociate cu comportamentul violent sau anormal) au de obicei stres flexiv în formele lor complete "Seman Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești "Miezul tic" al acestui grup este format din cuvintele: surd, mut, orb, șchiop, strâmb "cu un ochi", oblic "cu ochi încrucișați", slab, bolnav, nebun, fericit" În plus, aceasta include: pockmarked, se-db; rău, zgârcit, atrăgător, răutăcios, rupt, în stare de ebrietate, minunat (despre o persoană), amuzant (despre o persoană), cf încă ciuma (în sens figurat); aici și colocvial și vernacular răsfățat, svo-lochnby, epurare (parțial și punchy) Adiacent acestui grup se află și cuvântul idle Un mic subgrup special este format din adjective cu un înțeles negativ mai larg (incluzând, totuși, printre altele, și semnificația unui defect fizic sau psihologic): rău (cf care înseamnă "grav bolnav ), rău (cf care înseamnă "nebun, extravagant " ), gunoi, rușinos Să remarcăm, de asemenea, blagobul colocvial "fericit", "rău", posomorât, zavodnby "lugător", "temperat", argou buhoy "beat" Observație Valorile tipului considerat sunt posibile și pentru o serie de alte adjective în -d dar aici ele ocupă un loc mai periferic în totalitatea sensurilor cuvântului: cf prost "prost, mediocru*, simplu "prost*", gol "frivol*, rece (la dispoziție), crud "gras și slab*, uscat "slab", "ofălit, zbârcit* Deoarece limitele acestui grup semantic nu sunt suficient de clare, conceptul de excludere a accentului nu este, de asemenea, destul de clar Cu cel mai mare motiv, cuvintele lisy, skinny, sick, beat, fierce, violent pot fi considerate astfel de excepții Alte cuvinte de acest fel (bolnav, fragil, prost, sălbatic etc ) în semantica lor sunt mai probabil să aparțină la periferia acestui grup Nota În dialecte, unele dintre cuvintele numite aici pot apărea cu accent flexiv, de exemplu: slăbănog, bolnav, fioros, prost, sălbatic etc Trebuie subliniat însă că aceste date trebuie tratate cu mare atenție Fără o analiză a întregului sistem de vorbire, ele nu pot fi considerate în aceeași ordine cu datele limbii literare: într-un anumit dialect, apariția unor astfel de accentuări poate fi determinată de reguli complet diferite De exemplu, stresul slăbănogului într-un dialect rusesc de nord, unde se vorbește, să zicem, picior, liniștit, gras, frecvent, insensibil, ieftin, aspru, insipid, înghesuit, furtunos, murdar, gras, blând, amar, fierbinte , puternic, abil, mic, iute, rar, timid, subțire etc (adică, în cazul în care regula accentului principal pentru adjectivele de calitate practic nu funcționează), desigur, nu poate fi explicată prin regula stresului flexiv pentru imperfecțiuni Prin urmare, faptele individuale dintr-un dialect prost examinat sunt adesea extrem de neinformative (și chiar pur și simplu inutile pentru rezolvarea multor probleme cu care se confruntă un lingvist) Din păcate, există foarte puține descrieri suficient de complete ale unui dialect separat Folosind una dintre aceste descrieri (Deulin sl ), vom da un exemplu de dialect care prezintă interes pentru analiza noastră În dialectul Deulinsky (regiunea Ryazan), accentuarea formelor complete, aparent, este reglementată de principii care sunt în general destul de apropiate de cele în vigoare în limba literară Gama de cuvinte în -dy cu semnificația unui defect fizic sau psihologic este oarecum mai larg aici decât în limbajul literar, cf * ciudătos*, "răzbunător*, înțelept* capricios*, odios "rău*, "urând", sipdy "răgușit*, înfricoșător "răgușit", slăbănog, bolnav, răgușit "răgușit*" și chiar blakdy "rătăcitor", "magistral* (cu stres de flexie necaracteristic pentru acest dialect cu sufixul -k-) Este lesne de observat că efectul accentuat observat în grupul demeritelor contrazice principiul general al accentuării Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești adjectivele de calitate Astfel, avem de-a face aici clar cu o regulă semantică mai particulară, independentă de acest principiu general Rețineți că, din punct de vedere tipologic, prezența unei trăsături externe comune într-un grup semantic de defecte fizice și psihologice nu este ceva excepțional De exemplu, în arabă cuvintele unui grup semantic dat sunt construite după un singur model morfologic ('afalu)\ 'atrasu 'surd', 'abkamu 'mut' etc Remarca Zaliznyak , § a remarcat că cu sufixul -ovsk-stresul flexiv se observă numai în grupul semantic al calităților negative asociate cu vrăjitorie, înșelăciune, lăudăroșie etc : vrăjitorie, vrăjitorie, vrăjitorie, hoți, necinstiți, calomnie , rebel, bufon, khvastovskaya, motovskaya, fatovsky, inteligent Deoarece acest cerc de semnificații este în mod clar apropiat de sensul unui defect psihologic, se poate presupune că asemănarea accentului acestor adjective pe -ovskoy și adjectivele considerate mai sus, cum ar fi surd, nebun, nebun nu este întâmplătoare Din punct de vedere diacronic, pentru majoritatea adjectivelor în -d considerate mai sus, avem de-a face pur și simplu cu păstrarea accentului original Cea mai importantă excepție este cuvântul hromdykh, aici accentul inițial a fost șchiop (conform paradigmei accentului e), care s-a schimbat în șchioapă sub influența orbului original, surd, mut etc (Vezi Bulakhovsky, p ; L A Bulakhovsky subliniază doar cuvântul orb [Ukr slіpyi\^ ca o sursă ipotetică de influență accentuată, dar este mai probabil ca întregul grup de denumiri de defecte fizice să fi exercitat "presiunea" corespunzătoare aici) un exemplu de accent nou a fost deja înregistrat în Noul Testament Chudovsky al secolului al XIV-lea (khromdgo V sing c) pe fundalul vechiului accent încă dominant (schiop, hrdmiі, khromyya etc ) din ce în ce mai des și într-o serie de microsisteme este deja complet câștigătoare Poate că aceeași evoluție a accentului a fost făcută de cuvântul buy up Paradigma accentului original (pentru slava de est) nu este destul de clară aici: b sau c Dacă paradigma originală a accentului a fost b (ca și în slava de vest, comparați cehă, skoupy, slovacă skupy, poloneză skqpy), atunci accentul zgârcit ar trebui recunoscut ca secundar, apărut sub influența altor cuvinte ale grupului semantic luat în considerare Accentul pus pe cuvintele minunat și ciumă este neoriginal Cuvintele citate (în primul rând șchiop) sunt orientative în sine Și totuși, cea mai clară dovadă a formării unei anumite reguli morfologice despre stresul flexiv în numele imperfecțiunilor este că acest grup de cuvinte nu s-a supus în cursul istoriei regulii generale despre accentul principal al adjectivelor de calitate Din acest punct de vedere, nu doar dobândirea unui nou accent de către cuvântul șchiop este indicativă, ci și păstrarea vechiului accent prin cuvintele surd, mut, orb, bolnav etc , i e cea mai mare parte a adjectivelor acestui grup De asemenea, este semnificativ faptul că excepțiile actuale (chel, beat, fioros etc , vezi mai sus) sunt cuvinte care pur și simplu își păstrează vechiul stres Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești Denumiri de culoare § Adjectivele care denotă culori (precum și grade de iluminare), indiferent de structura lor morfologică, au un accent pe bază în forme complete Exemple: alb, negru, roșu, verde, roz, violet, maro, albicios, pestriț, deschis, închis Există o singură excepție clară: albastrul În alte câteva cazuri, aparent asemănătoare, avem de-a face de fapt cu cuvinte cu un înțeles ușor diferit a) Numele culorilor cailor nu respectă (în general) regula de mai sus, cf dafin, corb Ele sunt mai apropiate din punct de vedere semantic decât desemnările obișnuite de culoare de adjectivele relative: aspectul calitativ (permițând, în special, gradarea în funcție de gradul de manifestare a calității) face loc în mare parte unuia pur clasificator b) Cuvântul colorat are și o trăsătură semantică asemănătoare (cf inadmisibilitatea gradării acestei calități, în contrast cu, să zicem, pestriță) c) Cuvintele pockmarked și cărunt se comportă în acest sens nu ca desemnări de culoare, ci ca termeni din grupul de defecte fizice (§ ) O caracteristică suplimentară este că cuvintele nederivate ale acestui grup cu o tulpină monosilabică (precum și roșu simplu, deschis, întunecat) au forme scurte (cel puțin opțional) accent flexiv, de exemplu: alb, alb, alb (comparați negru, roșu, galben, pestriț, deschis, întunecat etc (pentru detalii vezi Zalizniak , § ) Se poate pune întrebarea dacă este necesar să se evidențieze termenii de culoare într-un grup special, deoarece accentul formelor lor complete poate fi explicat direct prin principiul general al accentului principal al adjectivelor de calitate De fapt, o astfel de distincție este încă oportună, din următoarele motive În primul rând, în desemnările de culoare, accentul principal al formelor complete apare indiferent de structura morfologică, în timp ce principiul general indicat, conform Zaliznyak, , § și , funcționează bine în principal numai în sfera adjectivelor derivate , în termenii de culoare asupra accentului principal este implementat mai consecvent decât pentru adjectivele de calitate în general În al doilea rând, regula privind accentuarea principală a termenilor de culoare în anumite cazuri se dovedește a fi "mai puternică" decât unele alte reguli speciale pentru accentuarea adjectivelor (vezi mai jos, § , despre accentuarea antonimelor) În al treilea rând, după cum s-a menționat deja, desemnările de culoare au unele caracteristici comune în accentuarea nu numai a formelor complete, ci și a celor scurte Ca și în cazul denumirilor de defecte fizice, pot fi aduse paralele tipologice pentru a unifica desemnările de culoare în funcție de una sau alta caracteristică exterioară Deci, în limba arabă, deja folosită mai sus pentru comparație, cuvintele unei semantice date Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești Grupurile rusești sunt formate după un singur model morfologic (spre deosebire de limba rusă, la fel ca și pentru denumirile deficiențelor - "afalu), de exemplu: "ahmaru "roșu", "aswadu "negru" Din punct de vedere diacronic, aproape toate desemnările de culoare rusești păstrează pur și simplu locul inițial de stres în forme complete Accentuarea perechilor antonimice § Mai sus au fost luate în considerare diverse cazuri de convergenţă accentuală a unor cuvinte similare semantice Alături de acest fenomen, însă, există un alt fenomen, mai puțin cunoscut: opoziția a două adjective în sens (adică, antonimie) poate duce la "repulsie" ("polarizare") accentuată a acestora, adică la apariţia deosebirilor între contururile lor accentuale Acest fenomen este prezentat, totuși, nu la fel de larg ca convergența accentuală a cuvintelor similare din punct de vedere semantic și este exprimat mai puțin clar și mai puțin consecvent Această împrejurare este ușor de explicat Faptul este că semnificațiile antonimelor sunt întotdeauna opuse doar pe o singură bază (cum ar fi "prezența sau absența a ceva" sau "un grad mare sau mic de ceva"), în timp ce în toate celelalte privințe sunt la fel, i e sunt legate de o asociere de tip similaritate, nu de tip diferență Între timp, după cum am văzut deja, asocierea tip similaritate stimulează în principiu apropierea accentuată Cu alte cuvinte, tendința de repulsie accentuată acționează întotdeauna într-un fel de confruntare cu tendința direct opusă (în timp ce tendința de apropiere este în majoritatea cazurilor lipsită de o astfel de contracarare) În consecință, factorul de repulsie accentuată a antonimelor ocupă un loc destul de scăzut în ierarhia factorilor care afectează accentuarea unui cuvânt În primul rând, este cu siguranță inferior factorului morfologic, adică cerințe care decurg din proprietățile accentului ale sufixului Deci, de exemplu, imposibilitatea accentului flexiv al formelor complete cu sufixe -к- sau -и*- exclude orice opoziție accentuată a unor antonime precum hard-soft sau blue-tarzie Mai mult, includerea ambelor antonime într-un grup semantic mai larg, distinct, oferă de obicei o preponderență a tendinței de apropiere față de tendința de repulsie; de exemplu, antonimele alb și negru, incluse în grupul semantic al desemnărilor de culoare, au aceeași accentuare, și anume, una care este tipică pentru întreg acest grup De asemenea, trebuie avut în vedere că tendința de respingere este mai slabă decât principiul unității accentului unui lexem, adică dacă un adjectiv are antonime diferite în sensuri diferite (cu contururi accentuate diferite), aceasta nu duce la o "despărțire" accentuală a acestui adjectiv Comparați, de exemplu, stdry - young (cu contururi accentuate contrastante) și stdry - new (cu aceleași contururi accentuate) Acest principiu de distribuţie Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești variază nu numai pentru sensuri diferite, ci și pentru omonime, cu condiția ca ambele omonime să fie adjective de calitate În consecință, mai jos, atunci când analizăm adjectivele calitative, pentru simplitate, nu facem distincție între cazurile de polisemie și omonimie După cum arată observația, tendința de a accentua repulsia antonimelor se manifestă (în cazurile în care nu este împiedicată de factorii de mai sus) cu atât mai vizibilă, cu atât este mai clară legătura antonimică dintre membrii perechii (adică, cu atât sunt mai strânsă) sunt asociate între ele în mintea vorbitorilor nativi) și cu atât mai frecvente aceste adjective în sine Cel mai faimos exemplu de grup semantic de adjective, unde diferite contururi de accent corespund antonimelor, sunt cele opt adjective de evaluare spațială deja menționate mai sus (§ ): înalt-jos, profund-profunda, larg-îngust, departe-aproape În acest caz, expresia externă a antonimiei are într-o anumită măsură chiar proprietatea iconicității: adjectivele care denotă un grad mai mare de manifestare a calității în cauză sunt cu o silabă mai lungă decât antonimele lor Acest grup este cel mai evident; există, totuși, o serie de alte perechi de tip similar (deși proprietățile iconicității pot să nu mai fie prezente în ele - însăși opoziția contururilor de accent este esențială, în primul rând) § Mai jos este o listă a celor mai importante perechi antonimice (dintre adjectivele de calitate) clar recunoscute de vorbitorii nativi Totuși, lista nu includea antonime formate cu prefixul non-, precum și perechi antonimice obținute folosind diverse sufixe modificatoare din perechi mai simple (de exemplu, plinut-slăbit, lung-scurt etc ) Desigur, în oricare dintre perechile de mai jos, antonimia nu există de fapt pentru toate semnificațiile adjectivelor luate (de obicei doar pentru una sau două semnificații principale) Pentru problema noastră, este esențial, totuși, ca cele mai puternice asocieri între cuvinte din mintea vorbitorilor nativi să se formeze tocmai pe baza semnificațiilor lor principale De aici ușurința și viteza cu care un vorbitor nativ răspunde la o întrebare de genul: "Ce cuvânt este opusul cuvântului viu?" El dă imediat răspunsul: mort (și nu letargic, plictisitor etc , deși în anumite condiții chiar aceste cuvinte sunt antonim cu cuvântul viu ) Aparent, doar în câteva cazuri de acest fel nu există o singură asociere principală, ci două diferite, comparabile ca forță (cum ar fi vechi-tânăr și bătrân-două sau ușor-grea și ușoară-dificilă) Paralele de acest tip sunt incluse în lista noastră; sunt scrise una sub alta, primul cuvânt dat opus față de antonimul său de-a lungul conturului accentului (dacă există) Deoarece puterea legăturilor asociative depinde și de frecvența cuvintelor, pentru fiecare cuvânt este indicată frecvența acestuia (conform "Dicționarului de frecvență" - Frecvență, în continuare) Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești se găsește membrul care apare mai des, iar întreaga listă este construită în ordinea descrescătoare a frecvenței primilor membri ai perechilor Acolo unde repulsia accentuală este imposibilă din cauza prezenței unor factori de contracarare mai puternici (sufixul -к- sau -и'- la ambii membri ai perechii, perechea aparținând grupului de desemnări de culoare), perechea antonimică este cuprinsă între paranteze drepte (în triplet dur, dur-moale doar membrul rigid este în această poziție) Perechi (nu între paranteze drepte), unde accentul con- turul ambilor membri este acelasi, marcat in stanga cu semnul Unde o asemenea coincidenţă se observă doar pentru una dintre cele două paralele antonime, un astfel de antonime este etichetat NB mare - mic vesel - trist mic amuzant tânăr - bătrân rapid - lent nou (NB) ! inteligent - prost ! drept - curbat ridicat - scăzut bolnav - sănătos bun - rău ! liniștit - tare pbl - gol • tare - moale [negru - alb ] [hard ] diferit - identic vinovat - drept diverse utile - nocive lat - îngust ! beat - sobru grea - ușoară uscat - umed dificil (NB) rar - frecvent simplu complex acut obtuz în viață - mort gol - îmbrăcat dbbry - rău înghesuit - spațios rece - cald grăsime - subțire fierbinte (NB) subțire (NB) bogat - sărac gros - lichid ! puternic - slab abrupt - blând [întuneric - lumină ] [începutul - sfârșitul ] ! curat - murdar [amar - dulce ] scump - ieftin aur - plin adânc - puțin adânc crud - fiert mare (NB) orb - văzător aproape - departe desculț J - încălțat gratuit - ocupat zgârcit - generos (și angajați) femei singure Amintiți-vă că, din cauza formulării nestricte a problemei în sine, această listă nu poate pretinde că este completă și riguros exactă În special, pentru unele perechi (în special la sfârșitul listei), termenii suplimentari ar putea fi propuși ca a doua opțiune (să zicem, umed și umed pe lângă umed, rar pe lângă lichid etc ) Ar fi posibil să adăugați mai multe perechi cu o opoziție semantică mai puțin clară (de exemplu, Arkiy-dim sau bright-pale etc ) sau, pe Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești întoarce, respinge unele perechi din partea finală a listei (să zicem, crud-fierte) Este clar, totuși, că concluzia generală esențială pentru analiza noastră nu s-ar fi schimbat din aceste modificări Constă în faptul că din numărul de perechi antonimice care sunt libere de acțiunea unor factori speciali (adică, neînchise între paranteze drepte), perechile cu aceleași contururi de accent (marca "!") constituie doar o mică minoritate în lista rezultată ( din ) și, cel mai important, cea mai frecventă dintre aceste perechi (puternic-slab) ocupă doar locul ca frecvență În ceea ce privește cazurile în care coincidența contururilor accentului se realizează doar cu o parte din semnificațiile unuia dintre antonime (litiera NB), atunci, după cum s-a menționat deja, acestea sunt puțin orientative datorită principiului unității accentuării ale lexemului Adevărat, judecând după frecvențe, varianta cu coincidența contururilor accentuate în unele cazuri ar putea fi considerată principală Deci, în special, noul este mai comun decât cel tânăr, subțire - mai des decât subțire S-ar putea crede, însă, că, în ciuda statisticilor, varianta asociată cu descrierea unei persoane (tânăr, slab) se dovedește a fi aici mai semnificativă în formarea opoziției accentuale a antonimelor decât varianta cu sens mai abstract (nou, subțire) În ceea ce privește perechea deep-shallow, ea este ferm inclusă în blocul de opoziții ale adjectivelor spațiale în -oky și -ky (§ ); prin urmare, se dovedește a fi mai semnificativă decât perechea mare-mică, deși mare este mai comun decât adânc § Să ne punem acum următoarea întrebare: raportul perechilor antonimice cu același și cu contururi diferite observate în lista noastră poate fi rezultatul unei simple întâmplări? Cu alte cuvinte, este acest raport foarte diferit de cel care ar fi de așteptat cu o selecție aleatorie de perechi din gama generală de adjective calitative rusești? Există cuvinte în lista noastră de antonime (fiecare unitate cu mai multe valori de tipul vechi este numărată o dată) În ceea ce privește accentul, acestea se împart astfel: conturul accentului este gol (adică toate adjectivele cu accentuare flexivă) - de cuvinte (având în vedere că varianta este ocupată); contur frecvent - ; contururi înalte și lente (adică cu o tulpină de două silabe) - ; contururi vinovat, singur - Să încercăm acum să cuantificăm fondul de adjective calitative din care au fost alese aceste cuvinte (estimarea poate fi doar aproximativă, întrucât granița care separă adjectivele calitative de adjectivele relative nu este strictă) În ceea ce privește adjectivele cu contururi goale și frecvente, aici pentru scopurile noastre le putem folosi, în special, pe cele conținute în Zaliznyak , p - liste de adjective pentru care dicționarele dau forme scurte Există de adjective cu un contur de accent gol în aceste liste, cu un contur frecvent (cuvintele "despărțit" prin semnificație sunt numărate o dată) Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești câteva mii (amintim că acestea includ, în special, adjective în -isty, -asty, -aty, -ovate, -ivy, -chivy, -livi, -im, -enky, very many in -ny și Dr ) Dintr-o comparație a cifrelor date, este destul de clar că raportul cantitativ al diferitelor contururi de accent din grupul de "antonime bune" nu corespunde puternic cu raportul lor în clasa adjectivelor de calitate în ansamblu: jumătate din cuvintele cu un contur gol a intrat în clasa "antonimelor bune", iar a cuvintelor cu un contur curat - mai puțin de o șesime, a cuvintelor cu contururi înalte lent și mai lung - o parte absolut nesemnificativă Aici este necesar, însă, să se țină seama de faptul că adjectivele din ultima categorie, adică cu tulpini relativ lungi, aproape întotdeauna polimorfemice În consecință, sensul lor este alcătuit dintr-o serie întreagă de componente, iar cuvintele cu un sens complex sunt mult mai puțin probabil să aibă un antonim exact format diferit decât folosind prefixul non- În plus, mai sus am exclus din analiză perechile antonime precum plump-thin etc , ceea ce reduce și mai mult șansele ca cuvintele lungi să intre în lista noastră de antonime Din aceste motive, numărul disproporționat de mic de adjective cu tulpini lungi accentuate din lista "antonimelor bune" poate fi considerat nereprezentator Între timp, raportul dintre adjectivele cu un contur gol și cu un contur frecvent din lista noastră este destul de indicativ: primele sunt prezentate aici de aproximativ trei ori mai des decât s-ar fi așteptat într-un eșantion aleatoriu (din grupul general de adjective de calitate cu acestea) două contururi) Astfel, adjectivele calitative în -d arată în mod clar o capacitate crescută de a participa la formarea perechilor antonimice În acest caz, membrii opuși ai unor astfel de perechi se dovedesc de obicei a aparține altor contururi de accent (singura excepție: curbă dreaptă); dar această împrejurare în sine nu mai este surprinzătoare, având în vedere rapoartele cantitative de mai sus ale adjectivelor cu contururi accentuate diferite Deci, la nivel sincronic, trebuie să constatăm existența unui număr mult mai mare de perechi antonimice cu contururi accentuate contrastante decât s-ar fi așteptat pe baza statisticii generale a adjectivelor Rețineți că această concluzie a fost obținută chiar și fără a lua în considerare frecvențele adjectivelor incluse în perechile antonimice După cum este ușor de observat din lista de mai sus, dacă s-ar lua în considerare doar perechile de frecvență cea mai înaltă, această concluzie ar fi doar întărită În plus, în cursul calculelor, de dragul simplității, am neglijat relațiile speciale care apar în tripleți de tip tânăr (dar și nou)-vechi, adică i-a considerat pe toți cei trei membri ai unor astfel de tripleți ca fiind egali în drepturi În realitate însă, după cum am văzut, unele dintre cazurile în care ambii membri ai unei perechi antonimice aparțin aceluiași circuit de tip frecvent se referă tocmai la astfel de triple, i e nu tocmai revelatoare Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești § Din punct de vedere diacronic, în grupul de adjective luate în considerare, tabloul este următorul Majoritatea acestor adjective (mai mult de ) aparțin istoric paradigmelor de accent a și b și, în consecință, deja în limba rusă veche aveau accentul pe bază în formele complete Aproape toți au păstrat acest accent pentru vremea noastră Cea mai importantă excepție aici este cuvântul cu cea mai înaltă frecvență - mare: în cursul istoriei a primit un nou accent - flexiv Mai precis, cuvântul original "despărțit" în două cuvinte cu accentuări diferite: cuvântul mai mare a păstrat atât vechiul înțeles (și anume, valoarea gradului comparativ), cât și vechiul accent, iar cuvântul mai mare s-a separat de el ambele ca semnificație ( înlocuindu-l pe fostul mare), Această diferențiere (care a fost stabilită nu mai devreme de secolul al XVII-lea) a fost precedată de o perioadă semnificativă în care ambele sensuri puteau apărea (în dialecte diferite, și adesea în același) ambele accentuări cu atât mai mare tocmai în spatele gradul comparativ a fost facilitat de un accent similar în lesser, better, wor, bitter etc Pe de altă parte, consolidarea accentuării mai mare în spatele sensului de "magnus" ar putea fi facilitată de opoziția cu cuvântul mbly ( unde accentul principal este inițial) conexiune care în limba ucraineană, unde sensul de "magnus" este transmis, ca și în rusă veche, prin cuvântul mare, în această pereche semantică și ea dezvoltată (sau, mai precis, întărită) ash) opoziție de accent, dar deja din cauza unei modificări a membrului opus: accentul inițial s-a schimbat cu puțin în malyi ucrainean modern Cuvântul stres flexiv brut, aparent, nu este nativ; dar pierderea fostei tensiuni radiculare datează de la o perioadă foarte timpurie (probabil înainte de secolul al XVI-lea) Motivul acestei înlocuiri individuale este neclar Pentru cuvântul zgârcit, vezi § , pentru cuvintele înalt, larg, aproape - § Aproximativ de adjective din lista noastră aparțin istoric paradigmei accent cu, i e avea stres flexiv în forme complete în rusă veche Dintre aceștia, doar aproximativ jumătate au păstrat acest accent până la vremea noastră; in rest, s-a schimbat in cel principal Unele dintre cazurile unei astfel de înlocuiri datează din timpuri foarte timpurii Deci, printre participii, fierbinte, văzător, fiert, accentul principal a fost stabilit (din motive de natură morfologică) încă din epoca rusă veche Foarte timpuriu (în majoritatea dialectelor înainte de secolul al XVI-lea), adjectivele strălucitor, solid, sobru (slavonismul bisericesc), liber, în plus, nou și întunecat (în care varianta cu accent principal, aparent, exista deja în proto-slavă) ) a primit accentul principal Ulterior, în dialectele centrului, care au stat la baza limbii literare ruse, au primit accentul principal: ) toate aplicațiile Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești adjectivele cu sufixul -k-, de exemplu, subțire, amar, dulce, lichid, tare, tare (cu alte cuvinte, pentru astfel de adjective din aceste dialecte, accentul principal a fost morfologizat, adică a devenit o caracteristică obligatorie de însoțire a sufixul -k- însuși); ) adjective frecvente, vesel, ieftin, înghesuit, frig, flămând, murdar (poate că aici ar trebui incluse și cuvintele gras, trist, dăunător, dar accentul inițial nu este restabilit destul de sigur pentru ei) Evident, avem de-a face aici cu o manifestare a unei tendințe generale de a traduce toate adjectivele calitative într-un model cu accent principal de forme pline, care s-a dezvoltat în dialectele Marii Ruse centrale (și sudice); vezi Zaliznyak , § - Să ne întoarcem acum la adjectivele care și-au păstrat străvechea accent flexiune Unele dintre ele sunt denumiri de defecte fizice și psihologice: orb, strâmb, slab, bolnav, amuzant, singur, rău, de asemenea rău (un adjectiv al paradigmei accentului b, care, totuși, are un accent flexiv din cauza unei non-silabice) tulpina) Pentru aceste cuvinte, unul dintre factorii în păstrarea accentului vechi (probabil chiar și principal) a fost o regulă semantică anume, analizată în § Pe de altă parte, aproape toate adjectivele considerate aici în - th (atât denumirile neajunsurilor, cât și altele) sunt incluse în perechi antonimice, unde membrul opus are accentul principal Acestea sunt: ) tânăr, răi, gol, simplu, viu, rău, bolnav, uscat, prost, rece, desculț, singur - aici stresul principal al membrului opus al cuplului este primordial; ) drag, orb, ocupat, gros - aici membrul opus al cuplului a avut cândva și stres flexiv, dar l-a pierdut de-a lungul istoriei (rămân subțiri și amuzanți, a căror apartenență la grupa sau este neclară din cauza ambiguitatea accentuării inițiale a cuvintelor gros și trist, vezi mai sus) Este posibil să presupunem că în grupa , cel puțin unul dintre factorii care au permis acestor adjective să nu se supună regulii generale privind trecerea adjectivelor calitative la accentul principal a fost tendința de a păstra opoziția de accent în cadrul perechii antonimice Cât despre grupa , aici, în principiu, s-ar putea chiar presupune o polarizare accentuată directă a membrilor perechii; în realitate însă, o astfel de presupunere este într-o anumită măsură probabilă doar pentru perechea scump-ieftin (cuvintele văzător, liber, lichid, aparent, au schimbat accentul din alte motive) Dar, în orice caz, este adevărat că după trecerea cuvintelor ieftin, văzător, liber, lichid la stresul principal, situația de aici este aceeași ca și la perechile din grupa O singură pereche nu se încadrează în această schemă: curbă dreaptă Este ușor de observat, desigur, că presupusa influență a factorului antonimie într-un număr de cazuri nu a putut împiedica tendința generală a adjectivelor calitative la accentul principal Deci, de exemplu, murdar, frecvent schimbat în murdar, frecvent, în ciuda faptului că formează perechi anonime cu curat, Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești rar În contextul confruntării dintre cele două tendințe, prezența unor astfel de cazuri nu este surprinzătoare; ceea ce este mai semnificativ este faptul că într-un număr suficient de mare de cazuri a prevalat factorul antonimiei De asemenea, este semnificativ faptul că pentru cuvintele cele mai frecvente (adică cele din partea de sus a listei noastre) acest factor este mai eficient decât pentru restul Pentru a ne imagina mai clar imaginea probabilă a formării factorilor semantici ai accentuării adjectivale, este necesar să se țină seama de faptul că deja în secolele XVI-XVII întâlnim pe teritoriul Marii Ruse fluctuaţii extrem de largi în accentuarea formelor depline ale adjectivelor Vorbim atât despre diferențele de accentuare a aceluiași adjectiv în dialecte diferite, cât și despre numeroase fluctuații în cadrul aceluiași dialect (cf , în special, Zaliznyak , § - ) Deci, pentru aproape toate adjectivele cu tulpină monosilabică menționate în această lucrare (dintre cele care sunt în general consemnate în texte vechi) în monumentele secolelor XVI-XVII se pot găsi exemple atât în principal, cât și cu accent flexiv (deși, desigur, în departe de aceleași rapoarte cantitative pentru cuvinte diferite) Cu astfel de fluctuații de masă, se creează condiții favorabile pentru redistribuirea accentelor pe baze noi - mai ales în centru, unde contactul vorbitorilor de diferite dialecte este cel mai activ Procesul de elaborare a unei norme literare (în acest caz, în domeniul accentuării) oferă stimulente suplimentare pentru o astfel de redistribuire Cometariu Nu putem fi de acord cu viziunea des întâlnită (mai ales într-o formă implicită) a normei care se formează în centru ca rezultat al unui fel de conexiune "interstriată" a diferitelor fenomene dialectale: de exemplu, astfel de cuvinte sau forme de cuvânt intră norma cu accent "Northern Great Russian to them" și unele altele cu "South Great Russian" O astfel de viziune simplificată-mecanistă este o rămășiță a vederilor învechite, conform cărora numai dialectele sunt sisteme consistente din punct de vedere lingvistic, în timp ce interdialectal koine și literar limbile sunt inconsecvente (și, prin urmare, mai puține din punct de vedere lingvistic De fapt, interdialectele koine și limbile literare (cu excepția cazului în care acestea din urmă sunt separate de vorbirea în direct printr-o linie impenetrabilă) creează adesea condiții mai favorabile pentru implementarea noilor tendințe, de exemplu , în domeniul accentuării, decât în majoritatea dialectelor zonă de variabilitate, și o tendință spre o nouă distribuție divizarea anumitor elemente (terminații, tensiuni etc ), i e la crearea unei reguli destul de transparente care să înlocuiască distribuția anterioară, pur tradițională (nemotivată), în aceste condiții se implementează mai liber: este doar o chestiune de a alege dintre opțiunile deja existente și nu de o înlocuire directă a unui element tradițional cu unul neconventional Desigur, nu trebuie mers la extrema opusă: nu se poate nega specificul limbajului literar, care permite norme artificiale, necesită o oarecare "frânare" a tendințelor vorbirii colocviale etc Este important doar de subliniat că literarul limba (cu excepția cazului în care este privilegiul unei elite foarte înguste) este un obiect lingvistic cu drepturi depline, a cărui dezvoltare - cel puțin în momente cardinale, și nu în detalii - este determinată în primul rând de mecanismele lingvistice propriu-zise Se poate crede, așadar, că atât tendința generală de a transfera adjectivele de calitate în tipul cu accentul principal ", cât și tendințele mai particulare, de exemplu, la cursul de flexiune Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești denumirile de neajunsuri sau pentru a accentua opoziţia în perechi antonimice, s-au realizat de fapt în centrul Marii teritorii ruseşti în principal prin alegerea variantelor de accent coexistente § Rezultatele analizei efectuate sunt următoarele La nivelul sincronic al limbii ruse literare moderne, se dovedește a fi posibil să se clarifice formularea regulii privind adjectivele calitative dată în Zaliznyak , § Principiul de bază conform căruia adjectivele calitative au un accent pe bază în forme complete ar trebui recunoscut ca universal (fără restricții morfologice); cu alte cuvinte, se aplică nu numai derivatelor, ci și adjectivelor nederivative Pe de altă parte, ea trebuie completată de câteva reguli semantice particulare: ) denumirile dizabilităților fizice și psihologice au de obicei stres flexiv în forme complete; ) desemnările de culoare au accentul principal în formele complete; ) în prezența unui antonim cu accentul principal, adjectivul poate avea o accentuare flexivă contrară principiului de bază formulat mai sus După acceptarea acestor formulări clarificate, în primul rând, următoarele adjective, calificate în Zaliznyak , § , ca excepții directe de la reguli, încetează să mai fie excepții: minunat, binecuvântat, rușinos, trash, rău, amuzant, nebun, beat, bolnav, ticălos, răsfățat, pumnic, răutăcios, rupt (din lista dată în paragraful precizat, doar cuvintele culoare, indigen, turnare, ostentativ păstrează statutul de excepții) În al doilea rând, distribuția adjectivelor calitative nederivate în funcție de modele de stres (forme complete) încetează să fie pur bazată pe liste: devine supusă acelorași reguli ca și pentru adjectivele derivate Marea majoritate se supun pur și simplu principiului de bază, de exemplu: strict, liniștit, ferm, dulce, plin de viață, curat etc ; în esență, denumirile de culoare se alătură aici - alb, albastru, galben etc Denumirile defectelor fizice și psihologice, de exemplu, surd, șchiopăt, pockmarked, dashing etc , sunt supuse unei reguli mai specifice corespunzătoare (observăm în mod special că adjectivele curbe și oblice, pentru orice semnificație, păstrează stresul primit de către virtutea acestei reguli) Apoi sunt cazuri în care abaterea de la principiul de bază poate fi explicată prin factorul de repulsie accentuală în antonimie Acestea includ: mare, tânăr, gol, simplu, plin de viață, scump, uscat, plictisitor, gros, abrupt, umed, desculț, singur În cuvintele rău, subțire, zgârcit (uneori și desculț, singur), funcționează simultan regula stresului în denumirile deficiențelor și factorul antonimie Întrucât principiul respingerii accentuate în antonimie operează fără obligație deplină, lista de mai sus este necesară din punct de vedere formal; Cu toate acestea, există un teren comun pe care Despre legăturile dintre sensul și accentul adjectivelor rusești acest grup de adjective este evidențiat, deosebește semnificativ această listă de lista obișnuită de excepții Se remarcă un grup restrâns de adjective, unde acțiunea regulilor generale este împiedicată de caracterul livresc (sau chiar ecleziastic) al cuvântului: bun, sfânt, gol, tânăr După toate acestea, excepțiile directe (unde nu se vede alt motiv de abatere decât simpla moștenire a accentului tradițional) rămân doar strânse și directe Din punct de vedere diacronic, principalul câștig din schema propusă mai sus este că direcția principală a evoluției accentuale a adjectivelor calitative în dialectele care au stat la baza limbii literare ruse se explică prin aceeași tendință pentru adjectivele de orice tip morfologic structura, adica atât derivate cât și nederivate NOTE Desculț este deosebit de demn, care se apropie doar parțial de acest grup semantic Având în vedere retrospectiva istorică, probabil s-ar putea adăuga aici cuvântul tânăr, care inițial avea în mod clar o conotație de inferioritate Nu întâmplător pentru unele perechi de antonime se sugerează uneori chiar convergenţă accentuată; deci, L A Bulakhovsky admite posibilitatea unei astfel de convergențe (în limba ucraineană) pentru o linie dreaptă și o curbă, și pentru o tovst și subțire (Bulakhovsky, pp , ) Dacă această condiție nu este îndeplinită, diferențierea accentului este posibilă, cf legate și legate, temporale și temporale etc , vezi Zalizniak , § Primul are o frecvență totală de , dar din acest număr cea mai mare parte este, fără îndoială, ponderea dreptului adjectiv "dexter*, care nu este luat în considerare aici, deoarece este relativ d Pentru a scăpa de suspiciunea că un astfel de efect apare în întregime datorită influenței sufixelor, se pot face calcule similare numai pentru adjectivele nederivate cu contururi goale și h dety Deoarece granița dintre adjectivele derivate și cele simple (cum ar fi umed, liber, roșu) nu este complet clară, numerele de aici nu sunt destul de stricte Dar, în general, rezultatul este similar cu cel de mai sus: conturul este gol și este prezentat aici mult mai des (de aproximativ două ori) decât ar fi de așteptat într-un eșantion aleator Este probabil ca schimbarea accentului primordial slab în ucrainean slab să fie explicată în mod similar: cf antonimele sale puternice, duzhiy; rețineți că L A Bulakhovsky evidențiază stresurile slabe și mici ca fiind obscure (Bulakhovsky, p ) ABREVIERI ACCEPTATE Bulakhovsky - Bulakhovsky L A Fav tr În volume K , T Deulin sl - Dicționar de dialect popular rus modern (satul Deulino, districtul Ryazan, regiunea Ryazan) / Ed I A Ossovetsky M , Zaliznyak - Zaliznyak A A inflexiune nominală rusă M , Zaliznyak - Zaliznyak A A De la accentuarea proto-slavă la rusă M , Frecvenţă, sl - Dicționar de frecvență al limbii ruse / Ed L N Zasorina M , ESSYA - Dicționar etimologic al limbilor slave / Ed , O N Trubaciov M , - Emisiune - Jakobson-Jakobson R Relații spațiale în adjective slave // Scritti in onore di Giuliano Bonfante Brescia, Voi ALTE MUNCII DESPRE ISTORIA BĂȚULUI RUS "MERILO DREPTĂ" SECOLUL XIV CA SURSA ACCENTOLOGICĂ Prefață la ediția din În cursul lucrărilor începute în asupra manuscriselor din secolele XVII-XVII, întreprinse pentru a studia accentuarea Veche Mare Rusă, am început să dau peste manuscrise care fac distincția între fonemele /o/ și /o/ Pe lângă sistemul distincției lor grafice, care a fost descris de L L Vasiliev ("camera", vezi mai jos, § § , , ), s-a mai găsit - în manuscrisul "Travnik" (§ ) - " sistem omega", în care fonemul /o/ este transmis prin litera co Deoarece manuscrisele care fac distincția între /o/ și /o/ prezintă un interes deosebit pentru accentuolog, întrebarea cum sunt scrise cuvintele cu /o/ și cu /o/ în manuscris a devenit un subiect de o atenție specială pentru mine când studiez orice manuscris nou Cunoașterea (în august ) cu o ediție fototip a "Măsurii drepților" din secolul al XIV-lea a fost aproape întâmplător, deoarece acest manuscris nu se încadra în niciun fel în intervalul cronologic pe care îl studiam Doar câteva pagini de text au fost suficiente pentru a clarifica faptul că manuscrisul a prezentat un sistem "omega" pentru distingerea fonemelor /o/ și /o/ Evident, s-a pus sarcina unei examinări exhaustive a acestui manuscris și a unei analize complete a distribuției fonemelor /o/ și /o/ reflectate în acesta, care, la rândul lor, ne-ar permite să restabilim (cel puțin parțial) sistemul accentologic în spatele acestei distribuţii Până la sfârșitul anului , sondajul "Măsurării drepților" (conform ediției și originalului) a fost finalizat S-a dovedit însă că o prezentare completă a rezultatelor obținute (cu condiția să fie oferit tot materialul necesar) echivalează cu un text de o lungime foarte considerabilă - mult mai mult decât un articol obișnuit Studiul a constat din trei tave cu un anumit grad de independență tematică Pentru a simplifica și a accelera publicarea lucrării, s-a decis publicarea acesteia sub forma unei serii de articole care se continuă direct reciproc Primul capitol al studiului este dedicat unei descrieri generale a monumentelor care fac distincția grafică între /о/ și /о/ și problemelor metodologice asociate cu extragerea de informații semnificative din punct de vedere lingvistic din astfel de monumente A fost publicat sub forma unui articol: Zaliznyak A A Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu distincția între două foneme "o-tip" // Studii slave sovietice, , nr , p - "Măsura celor drepți" ca sursă de accent A doua tava este dedicată studiului tiparelor de distribuție a literelor o și, astfel, în mod specific în "Meril of the Rights" Sarcina principală a acestei tave este de a separa cazurile în care alegerea literei o sau cu poartă anumite informații accentologice, de cazurile în care nu poartă astfel de informații Astfel, această tavă acționează ca o etapă preliminară necesară pentru accentologic propriu-zis studiu Această tava a fost publicată sub forma unui articol: Zaliznyak A A Contrastând literele o și așa în manuscrisul rus antic din secolul XIV "Măsura drepților" // Studii slave sovietice, , nr , p - A treia tavă a studiului, pregătită de cei doi anterioare, este cea principală: conține o descriere a întregului material accentologic semnificativ al "Măsurării Drepților" și o descriere a sistemului accentologic reflectat în acest monument Această tava a fost publicată în următoarea formă: Zaliznyak A A Sistemul accentual al manuscrisului vechi rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // Lingvistică slavă și balcanică Istoria limbilor literare și a scrisului M , , p - Este clar, însă, că necesitatea de a face referire la o serie de articole (mai mult, publicate în ediții diferite) în locul unei singure cărți este un inconvenient pentru cititori În plus, forma articolului de publicare nu ne-a permis să furnizăm indici Prin urmare, considerăm că este foarte reușit faptul că acum s-a prezentat oportunitatea de a republica un studiu despre "Merilia drepților" în forma sa originală unificată (și însoțită de indici absenți anterior) Ca anexă la textul principal al cărții este dat articolul "Observații suplimentare despre omega în "Merila cel drept"" (Studii slavone sovietice, , nr , pp - ), în care o serie de prevederile acestei cărți sunt discutate mai pe deplin în legătură cu apariția unui articol important de J Shevelev dedicat acestui subiect (Shevelov GY O analiză alternativă a unor caracteristici lingvistice ale "Merilo Pravednoje" // Festschrift fur Gerta Hiittl-Folter zum sechzigsten Geburstag - Wiener Slawistischer Almanach , , - ) Pentru a simplifica publicarea și a garanta împotriva noilor erori de tipar, textul nu a fost tastat din nou În consecință, numărul de paragrafe și notele de subsol sunt păstrate în totalitate, ceea ce face posibilă utilizarea oricăror referințe la anumite locuri de muncă fără recalculări Doar greșelile de scriere observate și câteva detalii minore au fost corectate Adăugiri sau clarificări mai semnificative sunt date separat la sfârșitul tav Cometariu Respingerea unui nou set atrage însă unele neplăceri - sperăm, mici Deci, trebuie avut în vedere că la capitolele și litera a se transmite prin i, litera k - prin e, în timp ce la capitolul (de bază) a și k se păstrează în conformitate cu originalul Mai mult, la începutul tavelor și există scurte repovestiri ale tavelor precedente, care, strict vorbind, sunt redundante în cadrul cărții (totuși, ele fac încă compoziția lucrării și legătura internă a părților sale) mai distincte) Titlurile tavelor sunt oarecum simplificate în comparație cu titlurile articolelor corespunzătoare (deoarece în cadrul cărții nu este nevoie să se repete aceleași precizări în diferite tave) Amintiți-vă că referințele interne de la un tave la altul sunt păstrate în aceeași formă, adică primele două tave sunt indicate atunci când sunt trimise nu prin numere, ci prin abrevieri condiționate: tava - "Date noi", tava - "Opus" Îi sunt recunoscător lui E A Grishina, care a alcătuit indexurile cărții Sunt profund recunoscător prof Werner Lehfeldt, care a inițiat și organizat această publicație, și doamnei Gisela Naschwitz, doamnei Galina Schulte, prof Sebastian Kempgen și domnului Markus Hubenschmid, care au depus mult efort în pregătirea cărții pentru publicare "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Prefață la această ediție În pregătirea acestei ediții, s-au făcut mici corecții și completări textului cărții "Standardul drepților" din secolul al XIV-lea ca sursă accentologică Lucrarea "Observații suplimentare despre omega în Meril the Righteous", dată în ediția din ca anexă, a fost transformată într-un al patrulea capitol și subdivizată în paragrafe Pentru a evita distorsiunile care pot apărea în timpul dublei retipăriri, articolele incluse în carte sunt reproduse conform setului lor original Indexul de cuvinte a fost reintrodus "Măsura celor drepți" ca sursă de accent CUPRINS Capitolul Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu distincția între două foneme de "tipul o" Informații generale (§§ , - ) Informații generale despre Merila Drepți" (§§ - ) Particularități ale redării grafice a fonemelor /o/ și /b/ în monumentele est-slave (§ ) Principiul opționalității expresiei /b/ (§ - ) Factorul de expresie / / (§§ - ) O prezentare generală a modalităților în care pot fi utilizate grafemele de clasă o (§§ - ) Dovezi de la gramaticieni medievali despre două foneme "o-tip" (§ ) Adăugiri la capitolul capitolul Drepți Ipoteze (§§ - ) Reguli de repartizare a lui o și ch în Meril Informații generale (§§ - ) О din rusă veche timpurie ъ (§§ - ) O din vechiul rus vechi pr Corpul principal de material (§§ - ) O în a doua silabă accentuată și problema accentului secundar în dialectul lui Meril (§§ - ), O în silaba inițială rearanjată (§§ - ) Cazuri speciale (§§ - treizeci) Concluzie (§ ) Adăugiri la capitolul capitolul I Dispoziții inițiale General (§§ - ) Stabilirea accentuării formelor cuvintelor după grafiile lui Meril (§ ) Paradigma de accent și curbele de accent (§§ - ) Instructiuni auxiliare (§§ - ) II Analiza sistemului Accent Meryl General (§§ - ) Declinarea de fond principală Gen morfologic masculin General (§§ - ) material Raebor Cuvinte nederivate și simple (§§ - ) Derivate nesufixate (§ ) Sufixul -ets-b (§ ) Sufixul -nick-b (§ ) Alte sufixe (§ ) Gen morfologic intermediar General (§ ) Analiza materialului Cuvinte nederivate și simple (§ ) Sufixul -stv-o (§§ - ) Sufixul -l-o (§ ) Alte sufixe (§ ) Gen morfologic feminin General (§§ - ) Analiza materialului Cuvinte nederivate și simple (§§ - ) Derivate nesufixate (§ ) Sufixul -ot-a (§§ - ) Alte sufixe (§ ) Declinarea substanțială secundară General (§ ) Analiza materialului General (§ ) Sufixul -ost-b (§ - ) Declinarea adjectivă General (§§ - ) Analiza materialului Cuvinte neproduse și simplificate (§§ - ) Derivate nesufixate (§ ) Grade comparative (§ ) Sufixul -n- (§ - ) Sufixul -sk- (§ ) Sufixele -ov- și -aya- (§ ) Sufixul -la- (§ - ) Alte sufixe (§ ) Declinarea pronominală General (§ - ) material Raebor Grupul principal (§§ -TO) Grup mixt (§§ - ) Cuvinte imuabile (§ ) Conjugare General (§ ) Partea principală a paradigmei verbale Verbe în -iti (§§ - ) Verbe în -ѣti, -yati (cu prezență în -ity) (§ ) Verbe în -ati (-aet), -іti (-іетъ) (§ ) Verbe în -ovati (§ ) Verbe cu prezență în -et (după o consoană) (§ - ) Participii pasive General (§ ) Participe cu sufixe -om-, -em-, -im-, -ee- (§§ - ) Participele cu sufixul -i- (§ ) Participele cu sufixul -r- ( , ) Comparația accentuării participiilor în Meril și Chud (§ ) Concluzie ( ) Abrevieri acceptate Completări la capitolul capitolul "Merile cel drept" Supliment Indexul cuvintelor Bibliografie selectată Capitolul DATE NOI DESPRE MONUMENTELE RUSE DIN SECOLELE XIV-XVII CU DIFERENTA DE DOUĂ TELEFONOME "TIP O" § Pentru fonologia și accentologia istorică a limbilor slave sunt de mare valoare datele privind opoziția a două foneme "o-tip" într-un număr de limbi slave, în special în slava estică În literatura lingvistică sunt indicate mai mult de zece manuscrise vechi rusești, care disting două foneme prin mijloace grafice în locul /o/ literar modern - în mod convențional /o/ și /o/ După cum se știe, opoziția a două foneme "o-tip", aproximativ la fel de distribuite pe forme de cuvinte ca în manuscrise, a fost păstrată într-un număr de mari dialecte rusești Se presupune că, în epoca reflectată de manuscrise, două foneme de "tipul o" s-au realizat aproximativ în același mod ca în dialectele moderne, și anume, /o/a era deschis, iar /o/ era închis sau diftong ( de tipul [vo ) Manuscrisele acestui grup aparțin intervalului cronologic de la sfârșitul secolului al XV-lea până la sfârșitul secolului al XVI-lea; cu excepția unui manuscris scris în Dmitrov, toate au fost scrise (unele cu siguranță, altele probabil) în zona de nord-vest a Marii Ruse Vezi L L V asil'ev Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVI-XVII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , ; N Durnovo Manuscrits russes distinctant Hapsip o "acute" et Go d'une autre origine Annaleg Acad științific Fennicae, ser B, t Helsinki, ; V V Kolesov [o] ( Se pare că erau mai mult de doi caligrafi, vezi § La Meril, grafemele o înguste și o late apar într-o distribuție suplimentară (vezi § ), dar sunt identice în sensul lor fonetic Ca ceva unit, ei se opun literei cu Prin urmare, mai jos ne permitem să vorbim despre Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești Zona A (scrierea de mână a caligrafi-profesori; % din întregul text al lui Meril) prezintă un sistem în care o și co sunt folosite pentru a reprezenta două foneme diferite (respectiv /e/ și /b/) În zona B (scris de mână sau de mână elev; % din text) este prezentat un sistem apropiat de cel anterior, dar mai puțin consistent; în special, la începutul unui cuvânt, litera co poate apărea aici în conformitate atât cu /b/ cât și cu /□/ /□/; с aici poate apărea numai la începutul unui cuvânt și după o vocală Pentru mai multe detalii despre grafica și ortografia tuturor celor trei zone Meril, vezi § Împărțirea textului în zone se realizează cu o fiabilitate mult mai mare decât împărțirea zonelor în scris de mână Din fericire, pentru studiul chestiunii /o/ și /o/ este esențială doar împărțirea în zone (dar nu și în scrieri de mână) În consecință, tocmai limitele zonelor sunt indicate cu precizie mai jos (și doar unele ipoteze sunt făcute cu privire la numărul și limitele scrierilor de mână) Cometariu Limitele segmentelor sunt indicate mai jos cu acuratețea unui cuvânt sau chiar a unei litere dintr-un cuvânt Aceste indicii reflectă împărțirea care ni se pare cea mai probabilă De fapt, în multe cazuri, granița poate fi oarecum la stânga sau la dreapta locului indicat (dar nu prea departe de acesta, deoarece cuvintele cu literele o și cu literele cele mai apropiate de graniță arată de obicei clar unde este scris schimbări) § Zona A cuprinde: în primul rând, - (minus segmentele indicate la § și ); în al doilea rând, - ; în al treilea rând, rubricile de cinabru din zonele B și C (cu excepția paginilor , , și a matricei - ); în al patrulea rând, o serie de mici segmente "intercalate" în zonele B și C Aceste incluziuni sunt următoarele : completate - pe linia ; - ; cuvintele celor mai bune porunci de pe linia b ; - (-stnyu)} (-ѣno) - ; " ; (-mu) - (ashei-); linia ; - (uşoară)} (bso) - ; - (obsesie)} - - )} - b - ^ (protejat); - (libertate); cuvintele -roden sunt pe linia ; ZOBB - ; - (gsn); - (aer); - (beshchinyu "); ; b " ; ' Este foarte dificil să se determine numărul de scrieri de mână care alcătuiesc zona A, deoarece, în primul rând, scrierile în sine sunt extrem de asemănătoare, iar în al doilea rând, scribii corespunzători au abilități de ortografie aproape identice Din punctul nostru de vedere, se pot distinge cel puţin următoarele trei scrieri de mână: a) - , pag şi, probabil, o serie de alte locuri (vezi mai jos); în plus, vermilionul este prezent în aproape toată zona A; b) - , rândul (legatul din spate nu este în întregime de încredere) și rândurile - la pagina ; c) - (sau, poate, doar - , rândul ) scris de mână o sută despre opoziția lui o și în Meril, folosind perechea specificată de grafeme ca o, iar când cităm forme de cuvânt din Meril, transmitem atât îngust cât și iprokoe o în mod egal prin o Pentru fiecare segment sunt indicate începutul și sfârșitul acestuia; numerele superscript denotă (numai în §§ - ) numere de rând Acolo unde granița segmentului trece în interiorul liniei, este indicat cuvântul inițial (respectiv, final) al segmentului Când se citează forme de cuvinte, superscriptele găsite în Meril nu sunt reproduse Din motive tipografice, e obișnuit și e eiotat sunt transmise în același mod prin e (pentru distribuția lor în Meril, vezi § ), iar yus mic prin i La concluzia că scrierea de mână a folioului și următoarele este diferită de scrierea de mână a "a" și "b", a venit și O A Knyazevskaya (comunicare orală) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Dintre diferențele de ortografie dintre scrierile de mână, notăm următoarele (vezi și § , paragraful ) În toate zonele O scriere de mână deasupra vocalelor (cu excepția o în oy și de obicei și cu) la începutul unui cuvânt sau după o vocală, cu mai mult sau mai puțină regularitate, este plasată o "geană" (sau doar o lovitură oblică) În același timp, diferiți scribi acționează diferit cu literele i și o late Litera i în scris "b" și "c" are întotdeauna o genă, iar în scris "a" - de regulă, două (doar ocazional una) Lat o apare la scriere de mână "b" fără cili, "c" - cu o genă (ocazional fără cili), "a" - de regulă, cu doi (ocazional cu unul sau fără cili; totuși, în secțiunea - o iese late fara cili, rar cu unul si numai in cinabru cu doi) Din punctul de vedere al transferului fonemelor /b/, și /o/, doar scrierea de mână "v" este ușor diferită de celelalte: în ea diferența dintre /o/ și /o/ este transmisă ceva mai puțin atent ( vezi § ) Toate celelalte părți ale zonei A sunt exact aceleași în acest sens În consecință, din punctul de vedere care ne interesează, zona A poate fi împărțită în două părți inegale ( % și %): A, (principală) și A ( - ) § Zona B este formată din următoarele segmente, "intercalate" în zona A: b " ; " ; (în kyizhdo) - ? (octombrie); (preks) - ; b (bătrânețe) - (sub ei); - ; - b (nѣ-kaia); (inferior) - ; - ; pagina ; (voi începe shyu) - ; b " ; (la soartă) - SW ; - (pune); (un singur lucru) - ; - ; pagina ; - ; NO " ; ІЦ - () b ^ ; pag ; (vrăjitori) - ; - (pred); ^; " ; * - (da tepet ^); (chiar dacă conduce) - ; - ; (comanda) - (comanda); - ; " Numărul scrisului de mână din zona B este neclar; este posibil ca scrisul de mână să fie același peste tot § Zona B include un singur masiv - și o serie de "incluziuni" în alte locuri Segmentele aferente zonei B sunt următoarele: a) (a be-zakopn) - (soția); b) (-slouh) - (aceasta); (se întâmplă) - (lumină); c) b - (departe); d) b - b (măsurat); b - (gse ih); " ; (sau) ~ - (fără); e) - і (selectat); f) - ; g) - (aproape); h) - ; i) - (armat); b (tre-) - (spins); * (frate) - ; j) - ; k) * (rec) - ; m) - ; linia ; b ' ; m) ' ; - ; o) matricea - (în interiorul căreia există "incluziuni" zonei A, vezi § ) În plus, zona B include cuvintele: fie în vreun fel (pe liniile - ), toate g (ei bine, it (la intersecția dintre și ), krstktago (pe linia ) În cadrul fiecăruia dintre grupurile de litere, scrisul de mână pare să fie același Unele grupuri sunt similare între ele în ceea ce privește scrierea de mână și caracteristicile ortografice: "v", "g", "k", "p" sunt similare cu "o"; "l", "e" - pe "și" Dar identificarea fiabilă a scrisului de mână este dificilă aici (în primul rând pentru că multe segmente sunt prea mici) Principalele scrieri de mână sunt "o" ( pagini de text), "m" ( pagini), "i" ( pagini), "z" ( pagini); diferă destul de sigur unul de celălalt Alte scrieri de mână sunt prezentate doar în segmente mici (uneori mai puțin de rânduri) § Ortografia lui Meril în ansamblu (fără a socoti o și co) este destul de tipică manuscriselor rusești de la mijlocul secolului al XIV-lea; în special, nu este în întregime afectată de a doua influență sud-slavă În zona A pentru clarificare De trei ori cu scrisul de mână "g" ( ) și o dată cu scrisul de mână "g" ( ) niya cu -agso, -ggso (în unități R ), unde co nu respectă regulile zonei B Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești shisha ortografii reduse sunt deja ortografii despre, în, pentru fostele ky, gy, hy - ortografii ki, gi, hi; sunt foarte puține ortografii arhaice precum dzhd, vzmet, mama vitregă; înregistrări excepțional de rare cu "fals" ъ, ъ ca fugar Mai arhaice sunt normele de ortografie din zona B, în special scrierea de mână "o": aici se întâlnește adesea înlocuirea reciprocă a lui ъ și o, ъ și в, care este caracteristică manuscriselor anterioare (de exemplu, primul și primul, mai plat și mai flatat) , creați și creați etc , și, pe de altă parte, până joi, necesită etc ), precum și ky, gy, hy (împreună cu ki, gi, hi) sunt reprezentați pe scară largă În zona B predomină, o, e, dar sunt frecvente s, gy, hy Yus mic și ha, precum și o îngust și o lat, sunt distribuite strict pozițional în Meril: primul membru al perechii apare după o literă consoanică, al doilea după o vocală (sau ъ, ъ) și la începutul unei cuvânt În aceeași distribuție, dar cu ușoare abateri, se remarcă cele obișnuite și iotate (pentru transmiterea lor în acest articol, vezi nota de subsol ; dacă în orice formă de cuvânt citată mai jos este încălcată regula de distribuție specificată pentru aceste două litere, aceasta este remarcat în mod special); în mai multe locuri din Meril, în loc de iotat, scriu e "ancoră" Perechea y - oy tinde și ea către distribuția indicată (dar totuși există cazuri când oy se scrie și după o consoană) Meryl se caracterizează printr-o alfabetizare ridicată a scribilor - nu numai profesori-caligrafi, ci și studenți (în ciuda faptului că standardele de ortografie ale profesorilor și studenților sunt diferite) Cometariu Trebuie admis, așadar, că studenții au învățat de la caligrafi arta copierii cărților, dar nu a ortografiei (cu excepția, poate, doar a scribului din zona B) Scribii principali din zona B aveau o ortografie proprie destul de stabilă, care nu poate fi atribuită unei simple copieri oarbe a protografului, deoarece există diferențe sistematice între diferiți scriitori în detalii, de exemplu, în alegerea grafemei pentru O inițială (vezi § ) Profesorii de caligrafie aparțineau în mod clar unei alte școli de scris (și mai inovatoare) decât elevii; una dintre inovațiile ei a fost distincția dintre fonemele / / și /e/ § Evaluarea dialectologică a lui Meril este complicată de faptul că aproape că nu există în ea trăsături dialectale strălucitoare, cunoscute din dialectologia istorică Deci, conform datelor noastre, în Meril nu există cazuri semnificative lingvistic de amestecare: ) în și oy ) și și s; ) o și a; ) c şi h; ) s, h și w, w; ) final pb, bb, cb, mb și pb, bb, cb, mb, cu excepția mb și mb la terminații (unde amestecarea este relativ comună); ) ryu, ri, rl sau rj final cu ru, ry, ra, rj De asemenea, lipsesc: ) cazuri de caz de așa-numitul "t nou" de tip Galician-Volyn; ) ortografii cu zhch (cum ar fi dozhch); ) scrierea cu zhg (cum ar fi dozhg); ) cazurile celui de-al doilea acord complet, cu excepția șirului din Russkaya Pravda; ) y, s sau ъ după șuierat și c ; ) o după șuierat și c; ) ei, oi în loc *bj, *ъ] într-o poziție puternică, cu excepția rolului (de ori în Russkaya Pravda); ) e în loc de b accentuat după o vocală sau la începutul unui cuvânt (cum ar fi toe, her, ehati); ) prepoziție "dublată" във (вв) Cometariu Pentru unele dintre aceste amestecuri, există exemple în Meril, dar dintr-un motiv sau altul nu sunt orientative Deci, adevărat , dasadit , naimavavi (ma corectat în mo) sunt, aparent, simple greșeli de scriere sub influența vocalei silabei ulterioare (cf , o greșeală incontestabilă - kotara\go ) În același timp, însă, există cazuri de amestecare vu și ou după o vocală, de exemplu, tivun și tioun - Totodată, însă, din perechea a - z în Meril după șuierat se scrie a (foarte rar I), după c în zonele A și B, se scrie I, în zona C - a "Măsura celor drepți" ca sursă de accent {B] ); v voda vazhu [ВJ, vodavazhi [В] este, de asemenea, posibil să înțelegem greșit cuvântul compus ca două cuvinte; înjurături - hipercorecție sub influența înjurăturii Fluctuațiile tipului de mănăstire și mănăstire (în cuvinte împrumutate), coexistența vzakyuniti și ouzakyniti, vgydno și ougydno, vrechnyi și ourechenii, vchiniti și o noviti etc (unde diferența dintre e- și ou- morfologic) și o serie de alte cazuri speciale nu sunt orientative După cum se știe, în manuscrisele galiciene-volanice din această perioadă sunt de obicei prezentate fenomenele , , adesea și , ; în Novgorod - adesea , , , , uneori , ; , , , În lista laurențiană a cronicii din , fenomenele , , , sunt reprezentate relativ sigur, în Evanghelia Pereyaslav din - , , (în cazuri izolate și , ), cu litere de la Moscova al secolului al XIV-lea - , , , , Desigur, din absența trăsăturilor de ortografie de mai sus la Meril, nu este în niciun caz posibil să se concluzioneze că dialectul scribilor lui Meril nu conținea fenomenele fonetice corespunzătoare și că astfel Meril nu este nici Galician-Volyn, nici Novgorod, nici Novgorod Pskov, manuscrisul Pirostov-Suzdal Se poate doar argumenta că nu există dovezi pozitive că Meril aparține vreuneia dintre aceste zone dialectale § Informațiile dialectologice pozitive sunt furnizate în primul rând de următoarele trăsături ale ortografiei lui Meril (care, din punctul nostru de vedere, mărturisesc destul de sigur prezența fenomenului fonetic corespunzător în dialectul scribilor) În conformitate cu etimologicul trbt, trbt, tlbt, tlbt, care se află într-o poziție slabă, ortografii cu ro, re, lo, le (adică la fel ca în poziție tare), de exemplu: sânge, sângeroase, rindeluit, brazde; papură, rostogolire, greacă, trei; kіblok), carne, așchiată; înjură, lacrimă, scuipă Ortografiile arhaice cu ъ, ъ (trei, klni etc ) nu sunt mai frecvente decât pentru orice alte forme de cuvânt cu forme reduse clarificate (vezi § ) Această caracteristică ne permite să atribuim fără ambiguitate Morilok zonei Marii Ruse Există cazuri de scriere a consoanelor surde în locul celor sonore: a) la sfârșitul unui cuvânt - oținut (înainte de laudă), (înainte de vynnoe); mai puțin indicativ este samѣkh ; b) în mijlocul cuvântului înaintea surdului - albină , yut albină (cf fagure bchela , etc ), ypche , ipche [BI, scurt , britkte , agravare (în loc de agrava); cf de asemenea mini\zhskym [BI (hipercorecție) Potrivit lui Durnovo, astfel de ortografii apar în marile monumente rusești de la sfârșitul secolului al XIII-lea; în rusă de vest se găsesc nu mai târziu de sfârșitul secolului al XIV-lea (și, mai mult, doar în poziția " "); uimirea consoanelor în dialectele ucrainene occidentale aparține unei epoci și mai ulterioare În Meril există (în toate zonele) destul de multe cazuri de confuzie a lui e, ѣ, u, i Adevărat, o parte semnificativă dintre ele nu poate servi în sine ca dovadă a unei confuzii a fonemelor corespunzătoare, deoarece permite o explicație pefopetică Acestea includ, în special, fluctuațiile e - în combinații non-vocale, fluctuații precum kdѣ - kde, perished-bel - moarte, bekihu - biyuhu (din ființă), (ya ^ ritsyati - și ^ rѣati, martor - martor, luminos - luminoase, fluctuații ale unor terminații de substantive și adjective etc Mai puțin evidente, dar Când se face referire la pagini, aparținând zonei B sau C este indicată: [B], [B] N Durnovo Eseu despre istoria limbii ruse M -L , , § Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești cu toate acestea, participarea factorului morfologic la fluctuațiile debitului de apă - debit de apă, sarcină - sarcină, întindere - întindere, sora - sora [B] - sora [B], în cazurile de ură , dar nu fi , va solicita (după sensul poruncit ), pso la întreaga grădină și poțiuni , la toate zonele , ascultând fals la , după ce nu \ to ($ ei [B] (în loc de nu ~ ), conform nici un timp [C] (în loc de nѣ-) Ortografiile eronate vѣru , (în loc de viru), virevnuyu (din verv), de asemenea, nu , rătăcesc de la un manuscris la altul și, prin urmare nu sunt orientative; probabil vinul aparține aceluiași grup [Bl, vinul (în loc de filon, un filon) În plus, într-un număr de cazuri, există o probabilitate mare de greșeală simplă: hieratic , minciună , în neștiință , apărat zadarnic [B], bolyaryanu [C], și tot [B], părintelui [B] Cu toate acestea, chiar și după deducerea tuturor acestor cazuri, exemple de amestecare e, ѣ și încă rămân: e / ѣ - pacient , , toate terțiare și călcâi , perfect , spânzurătoare [Bl, flood [B], total zidul R unitate [Bj;e!i - aliniament , primul I pl masculin , alcătuit din (după sensul I pl ) , fila [B], muribund [C] , noi D unități [C] (în loc de fii); [B] (vezi și dolze mai sus) În toate exemplele care nu permit o explicație nonfonetică (precum și în majoritatea celorlalte), confuzia de e, ѣ, și cade pe o silabă care în secolul al XIV-lea fie era cu siguranță neaccentuată, fie (de exemplu, într-un potop, creat, n(r) totul) cel puțin ar putea fi Amestecarea e, ѣ și (cel puțin în parte a pozițiilor) neaccentuate este caracteristică în primul rând dialectelor din sudul și mijlocul Marii Ruse și Belarusului; dar sub diferite forme particulare se găsește și în alte zone Din păcate, o încercare de a vedea în materialul disponibil un anumit tip de iac sau alte mecanisme de amestecare cunoscute e, ѣ și ar fi nesigură (în primul rând din cauza lipsei de informații despre accentuarea secolului XIV) În zona A (cu excepția scrisului de mână " ") prepozițiile și prefixele въ, съ, къ înaintea celor ulterioare și (і), оу, о, mu) După cum arată analiza accentuării L L Vasiliev Asupra influenței vocalelor nevocate asupra silabei deschise anterioare Izv ORJAS, vol XIII, kp , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Ortografia lui Meryl (a cărei tehnică nu putem intra aici ), distribuția lui o și co în ortografiile dominante reflectă accentul cui, com$, iar în ortografii deviante, accentul cui, cui În prezent, accent precum nimeni, nimeni, nimic, nimic (mai rar fără negație: cine etc ) este reprezentat doar în zona ucraineană-belarusă și în partea de sud-vest a Marii zone rusești adiacente acesteia Exemple izolate de nimeni*', că, tbmou (cu obișnuitul togd tomou etc ) sunt prezentate și în Noul Testament Chudovsky al secolului XIV Astfel, pe baza celor mai de încredere trăsături indicate aici, Morilo (în întregime) trebuie să fie atribuit cu siguranță Marii teritorii rusești; în același timp, zona A dezvăluie trăsături care indică mai îngust către un teritoriu adiacent celui ucrainean-belarus Să continuăm lista cu acele trăsături de ortografie care sunt dovezi oarecum mai puțin sigure ale prezenței fenomenului corespunzător în dialectul scribilor lui Meril G Ortografia lui "shell" pare să reprezinte cel mai vechi caz cunoscut de atenuare progresivă asimilativă a backlingualilor în scris Acest fenomen este prezent în prezent doar pe teritoriul Marii Ruse (în multe dintre părțile sale); în același timp, doar sud-vestul este slab afectat de acesta: zona de distribuție abia atinge, de exemplu, cu zona de stres nimeni, nimic (vezi mai sus) Se ştie însă că în această regiune înmuierea de asimilare se retrage spre est şi spre sud; încă de la sfârșitul secolului al XIX-lea, a fost înregistrat, de exemplu, în regiunea Bryansk, unde este aproape inexistent acum Cuvântul "care" a întâlnit, printre altele, formele de cuvânt tsh I sg soțul , LBJ Femeie [BJ, Tyyu V pl soțul - cu tb obișnuit (tot atunci [la masculin] și de mai multe ori tut), tu, tu etc (în I mtt ocazional și tb) În prezent, cuvântul forma jucărie (tei, tii) "tog" este reprezentat în zona ucraineană-belarusă din sud-vestul Marii Ruse, cuvântul forma tye (tsh, toy) "te" - pe același teritoriu și oarecum mai rar și în părțile de vest și nord-vest ale Marii zone rusești Datele incomplete disponibile ne permit să presupunem aproximativ aceeași distribuție a acestor forme de cuvinte în secolele XIV-XV * Cuvântul "durere" și derivatele sunt prezentate astfel: skerb , , skerby , skerby (și în toate aceste cazuri se scrie iotized, cf § ), skerbno (cu e obișnuit); cu o vocală diferită - insultă (led ) Combinația ър sau ер din acest cuvânt este tipică în primul rând pentru manuscrisele galiciene-volanice (a altor monumente cu această trăsătură, notăm colecția Adormirea Maicii Domnului) Pentru cuvântul "nativ", singura grafie accentuat semnificativă (cf vtpto, paragraful ) rsod / ea îi corespunde accentului nativ În prezent, stresul nativ este tipic în principal pentru zona ucraineană-belarusă și o fâșie destul de largă a teritoriului Marii Rusii adiacent soiei (vest, sud-vest, sud) Caracteristicile - sunt în acord cu concluziile de mai sus și le susțin Astfel, printre cei semnificativi dialectal Vezi A A a l şi z nyak Interpretarea accentologică a datelor din "Măsura drepților" rusă antică din secolul al XIV-lea, - Conferința "Limbi nostratice și lingvistică tragică" Rezumate ale rapoartelor M , , p - Vezi L L Kasatkin Înmuiere progresivă de asimilare a consoanelor spate-palatale în dialectele ruse M , , p - A se vedea "Formarea dialectului rusesc de nord și a dialectelor rusești centrale (Matematic rii de geografie lingvistică) Ed V G Orlova M , , p - Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești Există două grupe de straturi ale zonei A Meril: , , indică Marea Zona Rusă; , , (probabil și , ) - pe teritoriul care acoperă în primul rând zona ucraineană-belarusă, dar și o parte mare sau mai mică din Marea Rusă adiacentă acesteia Zona de intersecție este sud-vestul Marii teritorii Ruse Deci, dialectul scribilor din zona A este cu siguranță marele rus și probabil din sud-vestul mare rus (atenția este dictată aici de faptul că concluzia trasă se bazează în mare parte pe fapte separate de epoca lui Meril de cinci sau șase secole); cf Vezi și § Din păcate, monumentele din secolul al XIV-lea (sau mai vechi) scrise definitiv în zona indicată sunt momentan necunoscute Această concluzie este în bună concordanță cu faptul important că sistemul de distribuție a fonemelor /o/ și/e/ în zonele A și B din Meril (neluate în considerare aici) combină trăsăturile Marii Ruse și Ucrainene (cu predominanța Marii Ruse) În ceea ce privește zona B Merila, nu putem decât să precizăm caracterul ei Mare Rus Cometariu Există și alte caracteristici de ortografie în Meril care sunt în acord cu concluzia de mai sus, dar dintr-un motiv sau altul nu sunt suficient de fiabile (sau nu sunt suficient de informative) pentru a servi drept argument dialectologic independent Îi vom răzbuna fără analize detaliate Ortografiile eyupetb , în eupptb , (cf în egouptb , egugieteki , precum și kuprjeki , în ankyurb , ) sugerează aici [y*J (sau [/] o wide cu îngust * * Pentru utilizare și acest sistem, vezi § , Analiza Evangheliei cu scriere restrânsă Note, i În sistemele și este posibilă și o variantă în care nu se disting grafemele o înguste și o late (dar există o singură) Aproape în toate monumentele există poziții grafice separate în care alegerea unei unități grafice de clasa O este supusă unor reguli mecanice, ps asociate cu transferul /b și /o/; mai ales adesea o astfel de poziție este formată de începutul unui cuvânt Tabelul arată utilizarea unităților grafice în pozițiile în care distincția dintre /b/ și /□/ este în general transmisă Utilizarea unităților grafice prezentate în tabel, în principiu, indiferent de prezența sau absența semnelor de stres în text; în special, o cameră și un semn de accent (oxia sau varia) pot sta simultan peste o vocală La Meril, sistemul de distincție /b/ și /o/ (omega) este utilizat în absența completă a semnelor de stres Tabelul nu ține cont de unele stiluri deosebite din clasa O, întâlnite în parte din manuscrise: "ochelat- o (cu punct în interior), o cu două puncte (sau cu cruce) în interior, co, omega cu un mijloc neted (așa-numitul cu două coarne pe) și altele Gradul de independență a grafemei lor și metodele de utilizare nu au fost suficient studiate Principiul exprimării opționale § Cea mai importantă proprietate comună a tuturor acestor sisteme, fără cunoașterea căreia este imposibil să se folosească efectiv materialul monumentelor, este relația inegală dintre semnele pentru / / și semnele pentru /o/: în orice dintre aceste sisteme, semnele pentru /o/ pot fi, în principiu, folosite și unde fopema /o/ a fost de fapt pronunțată, în timp ce inversul nu este adevărat De exemplu, în manuscrisele cu sistem omega, /zakon/ poate fi scris nu numai ca zakon, ci și ca zakon (mai mult, diferite ortografii ale aceleiași forme de cuvânt pot sta literalmente una lângă alta în manuscris) G de cealaltă parte, de exemplu, /apa/ este scris în mod constant în aceleași manuscrise ca și apă; ortografie voodoo poate apărea doar ca eroare , adică nu mai des decât orice altă eroare (să zicem, voodoo etc ) Proprietatea descrisă poate fi desemnată drept "principiul expresiei opționale / /" În ceea ce privește sistemul de camere (singurul cunoscut la acea vreme), acest principiu a fost formulat de N N Durnovo în : "Faptul că numai oxia fără cameră se află deasupra locului în care ne-am putea aștepta la o cameră este explicat în majoritatea cazurilor, ca o simplă omisiune a camerei, asemănătoare cu omiterea frecventă a altor caractere " Observarea manuscriselor cu alte sisteme de transmisie / / și /o/ a arătat că principiul expresiei opționale /b/ este pe deplin valabil pentru toate acestea Erorile scribal sunt în primul rând greșeli de scriere (scribul a scris mecanic scrisoarea pe care a intenționat-o) și greșeli de ortografie, adică încălcări ale propriilor norme de ortografie ale scribului N D i g p o v o Ibid (vezi nota de subsol ), p Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești sistemele de asemenea, adică că formularea generalizată dată mai sus la începutul secțiunii este valabilă Această relație inegală poate fi descrisă cu ușurință în termeni de marcaj: în fiecare sistem, semnele pentru / / acționează ca un membru marcat al opoziției grafice, iar semnele pentru /e/ - ca un membru nemarcat Proprietatea fundamentală a unui membru nemarcat al oricărei opoziții este capacitatea de a acționa ca reprezentant al întregului cuplu în ansamblu Această proprietate se manifestă în capacitatea grafemului o de a servi nu numai pentru a transmite fonemul /e/, ci și ca o desemnare generală indiferentă pentru fonemul "tina o" (adică atât /o/ cât și /b/) ) mier absența unei astfel de proprietăți într-un grafem marcat (de exemplu, co): este folosit numai în scopul propus - pentru a transmite fonemul /o/ În astfel de cazuri, înregistrarea unui sunet cu ajutorul unui membru marcat al opoziției grafice poate fi numită completă, iar înregistrarea aceluiași sunet cu ajutorul unui membru nemarcat poate fi numită mai simplă De exemplu, în sistemul Omega, înregistrarea legii este completă, iar legea este simplificată Din punctul de vedere al scriitorului, ortografia simplificată nu este nicidecum o greșeală (vezi nota de subsol ), ci o "facilitare" a notației , care este destul de acceptabilă de reguli Se aseamănă fundamental cu diverse abrevieri, eliminarea o parte din literele de deasupra liniei și informații similare permise rămân neexprimate în scris și trebuie reconstruite de către cititor din context Așa cum cititorul însuși trebuie să înțeleagă că, de exemplu, dreptul este o regulă (și nu altceva), el trebuie să stabilească că legea este /lege/ și nu /lege/ § Raportul inegal descris a două unități grafice nu este deloc unic Mai mult, se poate susține că se găsește destul de des în diverse sisteme grafice, deși este departe de a fi întotdeauna reflectată în mod adecvat în descrieri Cel mai simplu exemplu este rusul modern ё (membru marcat) și e (membru nemarcat) În această pereche, ё este folosit doar pentru a transmite /'o/ (de exemplu, miere), iar e poate transmite atât /'e/ (zăpadă) cât și /'o/ (miere) În acest din urmă caz, e apare ca un reprezentant al întregii perechi, adică ca o desemnare indiferentă pentru /*e/ sau /'o/ Ortografia miere este astfel completă, iar m ed este simplificată Relația inegală este deosebit de comună în perechi precum "grafem ca atare - același grafem cu superscript sau indice" (indiferent dacă al doilea membru al perechii este considerat ca o literă specială sau nu) Pe lângă e și e rusesc deja indicate, acestea sunt, de exemplu: franceză, e - e, o - etc , s - d, letoni, a - ă etc În toate aceste cazuri, în unele situații (titluri date cu majuscule, telegrame, scris fluent etc ) caracterele superscript sau indicele pot fi omise Mai ales multe exemple de acest fel pot fi găsite în sistemele de scriere antice și medievale (unde nu exista o reglementare ortografică atât de strictă ca acum) Deci, opționale erau, în special: semnele superscripte ale longitudinii vocalelor în limbile germanice antice; camera ca semn de moliciune a consoanelor în slavona veche; semnele de accentuare în manuscrisele accentuate medievale rusești (și altele) Numărul de exemple poate fi ușor înmulțit În unele manuscrise, aceste superscripte sunt mai puțin pronunțate, în altele mai consistent, dar, de regulă, tot nu în % din cazuri Deci, observându-i greșeala, scribul o corectează de obicei (dacă nu există obstacole speciale în acest sens); între timp, practic nu există cazuri incontestabile de corectare a unei grafii simplificate pentru o grafie completă în manuscrise "Standardul dreptății" ca sursă accentologică O relație inegală de tipul luat în considerare se întâlnește, deși mai rar, în perechi de unități grafice, unde diferența nu se reduce la un semn superscript sau indice Să dăm câteva exemple În secolul al XVIII-lea, înainte de introducerea de către N M Karamzin a literei ё în același sens, complexul grafic ib a fost folosit în unele cărți; s-a folosit totuși, ca și actualul ё, neregulat: în schimb s-ar putea scrie și tradiționalul е de exemplu, ortografiile cutare și cutare etc În multe monumente ucrainene vechi și belaruse vechi (unde r înseamnă / I/), plozivul /r/ se putea scrie cu digraful kg, iar din secolul al XVII-lea cu litera specială r; totuși, era posibilă și o ortografie simplificată, adică r-ul obișnuit /) În germană modernă, în principiu, este permisă înlocuirea lui fi cu ss; astfel, de exemplu, pentru /ma:so/ "măsură" ortografia completă Mafie și Masse simplificată sunt posibile (cf /maso/ "masă" cu singura scriere posibilă Masse) Un caz special special al relaţiei luate în considerare este cunoscuta opoziţie în semitologia dintre aşa-numitele scriptio plcna şi scriptio defectiva în transmiterea aceleiaşi secvenţe de foneme De exemplu, silaba /bj/ poate fi redată în sistemele de scriere semitice copso-nantice fie prin semnele pentru h și w (scriptio plena), fie prin semnul numai pentru h (scriptio defectiva); în acest din urmă caz, această silabă nu se distinge de silabe cu alte vocale și de un simplu /b/ Coeficientul de expresie /b/ § Să presupunem că se studiază un text scris, unde se disting grafic fonemele /b/ şi /e/ (un întreg monument sau o parte din el, să zicem una dintre scrierile de mână) Să luăm în considerare toate punctele textului în care se află grafemul clasei O și pentru fiecare dintre ele vom încerca să le stabilim (folosind metodele uzuale de cercetare diacronică și ținând cont de trăsăturile dialectale ale distribuției /o/ și /o/ în acest monument), care dintre cele două foneme s-a pronunțat acolo Dacă în unele poziții grafice diferența dintre /b/ și /o/ în acest sistem de ortografie nu este transmisă (vezi Tabelul , nota ), aruncăm punctele corespunzătoare ale textului Mai departe, vom elimina toate acele cazuri în care există motive să presupunem o ezitare între /b/ și /o/ (vezi mai jos, § ), precum și acelea în care reconstrucția fonologică din anumite motive s-a dovedit a fi imposibilă sau nesigură Să desemnăm setul de puncte rămas ca A; din punct de vedere al conținutului, A este o bucată de material relativ fiabilă Fie B totalitatea tuturor punctelor din textul din A, care, conform reconstituirii noastre fonologice în dialectul acestui monument, corespund fonemului /o/, iar C totalitatea tuturor punctelor din B, în care se scrie semnul pentru /b/ Să numim raportul dintre numărul C și numărul B factorul de expresie /b/ (în textul luat în considerare) Dacă este necesar, acest coeficient poate fi calculat și separat pentru un anumit grup de cuvinte mier de asemenea, fluctuațiile actuale ale tipului de maître - metru ("profesor"), Taylor - Taylor etc , cu care cărțile de ortografie se luptă constant (să străduiți să ortografii fixe, chiar dacă sunt de diferite tipuri, de exemplu, domnule și secant, plein air și pince-nez, Taine și Dode etc ) Acești termeni tradiționali sunt cei care au servit drept model pentru denumirile propuse mai sus "ortografia completă" și "ortografia simplificată" Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești Este clar că coeficientul de expresie /o/ nu este o valoare complet obiectivă, deoarece depinde de gradul de acuratețe al reconstrucției fonologice și de cantitatea de material neinclusă în A Prin urmare, acest coeficient ar trebui tratat ca un indicator aproximativ (și nu precis din punct de vedere matematic) al textului de proprietăți corespunzător De remarcat, totuși, că, în practică, variațiile în estimarea acestui coeficient, determinate de motivele de mai sus, se dovedesc a fi nesemnificative Principiul opționalității expresiei /b/ se manifestă prin faptul că pi într-unul dintre monumentele cunoscute nouă cu distincție între /o/ și /o/ (inclusiv cele cunoscute din descrieri, în special din opera lui L L Vasilyev), coeficientul de expresie / / nu este egal cu % § După cum arată un sondaj de monumente, coeficientul de expresie /b/ este destul de stabil în cadrul unei părți a textului scris de un scrib în aceleași condiții (copie de la același protograf, același grad de temeinicie sau, dimpotrivă, , graba etc ) De exemplu, în secțiunea principală ( - ) din Travnik, media /o/ pentru un grup din cele mai frecvente de cuvinte cu /o/ de încredere și derivatele lor este de , %; măsurând același raport și șapte părți consecutive din această secțiune (lungimea , , , , , și de pagini) a dat următoarele rezultate: %, , , , , și % Pe de altă parte, coeficientul de expresie / / poate fi foarte diferit pentru diferiți scribi (să zicem, % și %); se mai schimba cu acelasi scrib cu modificarea conditiilor de munca Coeficientul scăzut de expresie /b/ pentru un scrib nu înseamnă în sine că acest scrib a fost mai prost la a distinge /o/ și /e/ decât un scrib cu un coeficient ridicat; de exemplu, scriem: /'o/ cu ё (mai degrabă decât e) extrem de rar, dar asta înseamnă că nu facem distincție între /'o/ și /'e/ Dacă scribul nu distinge într-adevăr după ureche /o/ de /o/ și ar scrie literele corespunzătoare (să zicem, w și o) numai după regulile de ortografie învățate, ar greși cu cât mai des, cu atât alfabetizarea este mai mică, dar cu siguranță, în ambele, de cealaltă parte, adică, "ilegale" O ar fi fost la fel de comune cu el ca o "ilegal"; cf binecunoscutul tablou al înlocuirilor reciproce ale lui o și a pentru scribii nu tocmai alfabetizați Astfel, principalul semn extern al unui sistem viu de distincție grafică /o/ și /e/ (adică transmiterea acestor foneme din auz) nu este un coeficient ridicat de expresie /b/, ci asimetria erorilor: "ilegal " se găsesc semne pentru /e/ și nu există semne "ilegale" pentru /b/ (sau sunt găsite incomparabil mai rar, doar ca erori sau greșeli de scriere) Dimpotrivă, simetria erorilor indică cel mai probabil un sistem mort (imitând opoziția fonetică deja pierdută cu ajutorul regulilor de ortografie) Pe baza acestui criteriu, se poate presupune că în edițiile cu fonturi medii și late ale tipografiei anonime (§ ) este prezentat un sistem mort, iar în manuscrisele numite în § - , și în evanghelia de tip îngust (§ ) - unul viu (cu toate acestea, pentru concluzia finală, este necesară o analiză mai completă a acestor monumente) Un sistem cu siguranță viu este reprezentat în Meril § În monumentele cu distincția /b/ și /e/, există de obicei unele puncte sau secțiuni speciale ale textului în care coeficientul de expresie /b/ este mai mic decât media pentru monument În special, la Meril se observă acest fenomen: ) în cinabru (adică în rubrici cinabru sau incluziuni în text); ) la capătul liniei; ) în elemente de text plasate deasupra liniei, iar în postscripte între rânduri; ) în locurile în care scribul din anumite motive a "stors" textul (punând literele mai aproape decât de obicei, folosind "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Astfel, textul de aici poate fi împărțit într-o parte (mai mică), care se află în condiții speciale (unde se scade coeficientul de expresie /o/) și partea principală, care se află în condiții normale Pentru multe monumente, lista de poziții care formează condiții speciale este exact aceeași ca la Meril Dar unele variații sunt posibile; de exemplu, în Travnik condițiile speciale includ, printre altele, cazul când silaba grafică anterioară conține deja litera co § Tabelul prezintă date privind distribuția ortografiei complete și simplificate pentru / / în zona A din Meril Tabelul reflectă o parte relativ fiabilă, în opinia noastră, a materialului (a se vedea § ) masa Numărul de scrieri cu * Numărul de scrieri despre Coeficientul de expresie / /, % în condiţii normale în condiţii speciale în condiţii normale în condiţii speciale Partea Ai /b/ în rădăcinile celor mai frecvente cuvinte ** , , / în ultima silabă a R desinențe -ogO, -egO, -agO, -yago , /o/ în alte cazuri I , , Total , , Partea D (total) * Raportul dintre numărul de co în condiții normale și speciale este aproximativ același pentru toate grupurile și este în medie : Coeficienții sunt calculați din acest raport mediu ** Și anume: lege și derivate (în total Ai de ori), ltOg? și derivate ( de ori), colecție și derivate ( ori), mozhegp, emimOzhet, p omozhet și alte forme de cuvânt ale pre-lsns, cu excepția unei unități ( ori), realizarea, demn și derivate ( ori), precum și particule ( ori) Din tabel se poate observa că scriitorii piesei Ax au fost foarte minuțioși în transferul / / prin o ( , %); scribului părții A îi pasă ceva mai puțin de acest lucru ( %) Rolul condițiilor speciale este clar vizibil: în medie pentru Ax, ortografiile simplificate se găsesc în condiții speciale de ori mai des decât în cele normale ( , % față de , %), iar în grupul cuvintelor de înaltă frecvență - chiar de de ori mai des! Prin urmare, este clar cât de important este să luăm în considerare acest factor în analiza lingvistică a monumentelor În zona A, acestea sunt: (liniile - ), (liniile - ), (liniile - ), , Creșterea numărului de ortografii simplificate în condiții speciale se datorează parțial pur și simplu faptului că o îngustă este de două ori sau de trei ori mai îngustă decât co, iar scriitorul trebuie să economisească spațiu nu numai în cazul , ci de obicei și în cazurile - ; cf o creștere a numărului de reduceri și retrageri în aceleași condiții Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești De asemenea, se poate observa că coeficientul de expresie /o/ este puțin mai mare pentru cuvintele de înaltă frecvență decât pentru restul de de cuvinte ( , % față de , %) § - Opționalitatea expresiei / / este, după cum s-a menționat N N Durnovo, dificultate evidentă pentru interpretarea fonologică a ortografiilor găsite în manuscrisele acestei clase (mai ales dacă factorul de expresie / / este relativ scăzut) O singură ortografie cu un semn pentru /o/, de exemplu, conduce, sau chiar două sau trei astfel de ortografii în aceste condiții încă nu înseamnă nimic: poate fi fie un transfer al /e/, fie o scriere simplificată pentru /b/ Dovada de încredere a /e/ poate fi doar o înregistrare sistematică sau cel puțin multiplă a formei de cuvânt corespunzătoare cu semnul pentru /e/, în absența înregistrărilor cu semnul pentru / / Situația este diferită cu semnele pentru / / Deoarece un astfel de semn poate apărea în conformitate cu /o/ numai din greșeală, deja două sau trei ortografii ale unei anumite forme de cuvânt cu un semn pentru /o/ (în manuscrisele deosebit de atente, chiar și o singură ortografie) indică faptul că în această formă de cuvânt s-a pronunțat (stabil sau chiar dacă împreună cu /e/) fonemul /b/ Acest lucru este valabil și dacă forma dată a cuvântului apare și în ortografie cu semnul pentru /o/ Cel mai dificil lucru este să distingem un /b/ stabil de o fluctuație între / /u/e/ Pentru o formă de cuvânt care apare rar, această problemă este în general de nerezolvat De exemplu, în Meril dată a fost un salt (unitatea R ) și dată un proc; din aceste date nu se poate trage nicio concluzie dacă pronunția acestei forme de cuvânt cu /o/ a fost posibilă în dialectul corespunzător Posibilitatea dezvăluirii ezitării apare doar acolo unde apare destul de des forma de cuvânt considerată (sau un grup de forme de cuvânt înrudite, în care, conform regulilor generale, ar trebui să existe o singură vocală) De exemplu, în zona A din Meril, formele de cuvânt ale pronumelui "koy" sunt scrise de de ori cu "co- și de de ori cu ko- Probabilitatea acumulării accidentale a unui număr atât de mare de grafii simplificate (cu un coeficient mediu de exprimare foarte mare / /) este extrem de mică Prin urmare, aici putem presupune o fluctuație între /b/ și /e/ (aparent, ca urmare a fluctuațiilor locului de stres) O concluzie similară este și mai de încredere pentru formele membre ale adjectivului "nou" (de ori cu nou- și de de ori cu nou-) sau pentru formele de cuvânt alt, altOgo, altOmu (după n de ori cu și de de ori despre) O prezentare generală a modului în care pot fi utilizate grafemele de clasă O § - Metodele de mai sus de distingere în scris a fonemelor /o/ și /o/ sunt implementări diferite ale principiului foto-distinctiv (sau, pe scurt, "fonemic") de utilizare a grafemelor de clasă O Pentru a extrage corect informații despre acestea foneme din manuscrise, cu toate acestea, este necesar să se țină cont de alte principii ("non-fonemice") de utilizare a acelorași grafeme găsite în manuscrise Principiile nefonemice ale utilizării grafemelor de clasă O se bazează pe opoziția grafemei nemarcate O îngustă cu grafemul marcat O larg (în unele cazuri) sau O (în altele); dacă sistemul nu se opune o îngust și o lat, grafemul nemarcat este o singur Singura diferență sunt condițiile în care este prescrisă utilizarea unui grafic marcat pentru a transmite fonemul "tip o" (oricare) Acest efect este tipic pentru toate manuscrisele care fac distincție între /o/ și /e/ Se explică prin faptul că imaginea grafică a unui morfem de înaltă frecvență sau a unei forme de cuvânt se transformă într-o ștampilă gata făcută pentru scrib, care este greu de modificat "Măsura celor drepți" ca sursă de accent temă Aceste condiții sunt enumerate mai jos Se presupune că în absența acestei condiții se folosește un grafem nemarcat (dar dacă în manuscris funcționează simultan mai multe principii, atunci un grafem nemarcat apare doar acolo unde nu există niciuna dintre condițiile pentru apariția unui grafem marcat) Principiile enumerate în fir pot fi aplicate în diferite monumente cu diferite grade de consistență (principiile și sunt cele mai "rigide") De asemenea, trebuie avut în vedere faptul că, în conformitate cu regulile generale ale ortografiei ruse, nu reflectă efectele akanyei (astfel, scribul akany din spatele grafemelor din clasa O într-o poziție neaccentuată are de fapt ne [bі, [ei sau [o], dar [a ], [ei etc ) Principiul accentului (din punct de vedere lingvistic, este cel mai apropiat de cel fonemic): pentru a transmite sub accent fonemul "o-tip" (orice) se folosește un grafem marcat (o larg sau o) În acest caz, de regulă, în text există și semne de accent; dar dacă accentul nu este pus, grafemul marcat este de obicei reținut Acest principiu (în versiunea cu o lățime) este folosit, în special, în scrierea de mână - a Psaltirii Treimii, în edițiile moscovite ale lui Ivan Fedorov, în edițiile lui Andronik Nevezha și, mai departe, în majoritatea edițiilor moscovite ale lui al XVII-lea, de exemplu, în Codul din Pentru varianta cu din exemplare pure nu putem indica, dar unele manuscrise din secolul al XVI-lea abordează un astfel de sistem Principiul pozițional: la începutul unui cuvânt și după o vocală (sau ъ), se folosește un grafem marcat (o wide sau co); totusi, in alcatuirea digrafului oy, indiferent de pozitie, apare despre ingustul Atât varianta s o largă, cât și varianta s apar într-un număr imens de manuscrise, începând cu unele dintre cele mai vechi O variantă smetanny este, de asemenea, posibilă, atunci când în același manuscris în poziția specificată, o larg sau ceva este folosit indiferent Principiul pozițional: după o combinație de două sau mai multe consoane, se folosește co Acest principiu (relativ rar) este folosit, în special, într-o serie de manuscrise cu sistem camorpa: în manuscrisele studiate de L L Vasiliev, în Muz , în cea mai mare parte a scrisului de mână al Psaltirii Treimii Principiul pozițional: sub litera extinsă se folosește un grafem marcat (de obicei cu, mai rar cam lat) Acest principiu este de obicei urmat într-o manieră pestriță Varianta cu co a fost prezentată în secolele XV-XVII destul de larg într-o varietate de monumente, în special în multe carte de la Moscova O largă se găsește de obicei în acest rol numai împreună cu (o Principiul morfemic: morfemul "de la" (prepoziție și prefix) se scrie spt, indiferent de toate celelalte reguli pentru grafemele de clasa O Acest principiu este prezentat în marea majoritate a manuscriselor, începând de la cele mai vechi, și în cărțile tipărite (în parte din monumente ca morfem din" sunt scrise și inițiala Din - de altă natură, de exemplu, în formele de cuvânt ale Părintelui, Otschetiti) Diverse principii morfemice mai puțin obișnuite, care se rezumă la faptul că unei anumite liste de morfeme i se atribuie o grafie cu un grafem marcat (de obicei co) Această listă în sine este diferită în diferite manuscrise De exemplu, în Evanghelia secolului XV (GBL, f , Nr ; aparent de origine Tver) nu există distincție /b/ și /e/, ci, în special, rădăcinile xOd-, xOt~, plod-, prepoziție și prefix pod-, unități de terminare T şi D mp -Омъ se scrie în mod constant cu (o, iar rădăcina mnog- este scrisă prin o cu o cameră Rețineți că rădăcina mnog- este inclusă în astfel de liste mai des decât altele (vezi și paragraful următor) Este posibil ca în unele manuscrise care disting între /b / și /□/, notație permanentă Despre distincția dintre două foneme de "tipul o" în monumentele rusești terminațiile -arO, -ogO cu semn pentru /o/ sunt de fapt supuse unei reguli mecanice de același tip (și nu unui principiu fonemic) Principiul lexico-gramatical: aplicarea lui co este supusă unei serii de reguli bazate pe sensul lexical al unui cuvânt sau pe sensul gramatical al unei forme de cuvânt Cele mai importante dintre aceste reguli: cu sensul lexical sau gramatical al pluralității, de exemplu, l ^ nsog, nsoai I pl , skottg R pl , nepot solg D pl (cf cam la picioarele unității R , unitatea I animale, unitatea T nepot); co într-un adverb, de exemplu, wise io (cf o în adjectivul: wisely)} co în R unit în -arO, de exemplu, zhivago (cf zhivago în V unități), etc Acest principiu, enunțat, în special, în gramatica lui Smotrytsky, a fost utilizat pe scară largă în manuscrisele și cărțile rusești, aparent, numai de la mijlocul secolului al XVII-lea De-a lungul timpului, devine o normă obligatorie pentru textele slavone bisericești (care este și astăzi în vigoare) Probabil, au existat și alte principii, încă nedezvăluite, pentru distribuția grafemelor de clasă O Cometariu Pe lângă momentele ortografice propriu-zise, alegerea între o lat și îngust, sau între w și o, poate fi influențată și de circumstanța pur externă că diferă ca lățime; cf o diferență similară în perechile u - i, o , sufix verbal -Ova-, particulă -zhO, terminație -O în combinații morfemice -Ov-O, -av- (indiferent de locul accentului, adică contrar a și ), prepoziție și prefix O, O (contrar cu c) La regula : sunt scrise constant cu co (indiferent de locul de stres) particula , elementul gO ca parte a terminațiilor ?, unitate -OgO, -ego, -ago, desinențe M unități -Unităţi Om şi D M -Oi, korpi Fire ~, Osm-, Ostr- Unele abateri mai puțin semnificative de la reguli sunt indicate în timpul analizei materialului În plus, există o corecție ortografică privată: în cadrul unei forme de cuvânt după o vocală, distribuția lui o și yu poate să nu respecte regulile de bază (vezi § ) Rezultatele funcționării regulilor principale (și modificărilor la acestea) se suprapun principiului opționalității expresiei /b/, datorită căruia iese ocazional în loc de cu (așa-numita ortografie simplificată); vezi Date noi, § G- și fila Din punct de vedere acceptologic, este esențial să se separe acele cazuri de apariție a lui o sau co în Meril, unde alegerea între o și co depinde în principiu de accentuarea formei cuvântului, de cele în care este complet predeterminată de alti factori Primul poate fi desemnat condiționat ca "liber", al doilea - ca "nu este liber" Din punct de vedere formal, liber este orice o specifică sau cu ca parte a unei forme de cuvânt specifice întâlnite în Merilo, care nu se încadrează sub regula principală sau c sau sub nicio modificare morfologică sau ortografică În plus, liber cu, scris în virtutea unei corectări morfologice la regula , dacă nu este în silaba inițială rearanjată Toate celelalte O și S nu sunt gratuite Pentru a se asigura că aceste reguli sunt independente de problema interpretării fonetice a ortografiei, otti sunt formulate pentru nivelul direct observabil, r s pentru scrisori Acest tabel acoperă de apariții de co; restul (c) sunt, în primul rând, oko-io co ca parte a ortografiei (c)t "de la", care are o stabilitate crescută (cf mai jos, nota de subsol ) și, în al doilea rând, aproximativ sh în compoziția formelor de cuvinte cu fluctuații stres (și, de asemenea, în cazuri neclare) Nu are importanță dacă alegerea efectivă între o și (c) este în conformitate cu regulile de canotaj "Măsura celor drepți" ca sursă de accent § După cum se vede, regulile de bază prescriu pentru literele o și așadar la Meril o distribuție care coincide practic cu distribuția /e/ și /o/ în marile dialecte și monumente rusești Există doar două diferențe: ) în silaba inițială cu în Meril apare nu numai acolo unde /o/ este așteptat după principiul Marelui Rus, ci și unde este așteptat după principiul ucrainean (cf dvsor, h&d'ut) , dom, dom în marele dialect rusesc al satului Leka , dzsor, go, d^m, domou la Moscow State University și dvyr, go, dsom, home in Meril); ) peste cerințele principiului Marelui Rus, în Meril *o dă cu în a doua silabă accentuată Cu cantitatea de material care este prezentată în Meril, nu se poate vorbi despre o asemănare aleatorie a celor două distribuții Rețineți că natura sistematică (mai degrabă decât aleatorie) a abaterilor lui Meril de la alte monumente și dialecte mari ale Rusiei este o dovadă la fel de convingătoare a distribuției non-aleatorie a lui o și așadar în Meril ca și coincidențe Astfel, trebuie recunoscut că opoziția literelor o și co din Meril reflectă (direct sau cel puțin indirect, întotdeauna sau cel puțin în majoritatea cazurilor) nimic mai mult decât opoziția a două foneme de "tipul o" În principiu, însă, aici există posibilități diferite: ) scribii din zona A Meril au scris despre și cu (cel puțin în majoritatea cazurilor) direct după ureche; ) cărturarii erau ghidați nu după ureche, ci după un sistem de reguli pur ortografice, care într-o formă moartă păstra distribuția lui o și așa, care corespundea cândva faptelor unui alt dialect rus vechi E În realitate însă, ultima ipoteză este improbabilă În primul rând, în Meril, abaterile de la distribuția corectă a lui o și o sunt complet asimetrice: o în loc de o (adică, ortografie simplificată) a apărut de cel puțin de ori, în timp ce există doar aproximativ zece exemple de încredere de o în loc de o (inclusiv greșeli de scriere explicite) (vezi § , sfârșit) Între timp, conform regulilor de distribuție pur ortografică, abaterile în ambele direcții sunt la fel de probabile (vezi Date noi, § ) În al doilea rând, pentru a imita cu atâta acuratețe sistemul ramificat al alternanțelor /e/ și / / în flexiune și formare a cuvintelor, pe care îl vedem la Meril (cf mai jos, § ), un set de reguli de un grad cu totul improbabil de complexitate ar fi necesară - de multe ori mai mare decât în orice alte cazuri de acest fel cunoscute din istoria ortografiei ruse (de exemplu, decât în regulile de scriere a e și ѣ sau neaccentuate o și a) În cele din urmă, alegerea lui co sau o tocmai după ureche, și nu prin tradiție, este indicată de o serie de fapte particulare, de exemplu, ezitarea între so și o chiar în acele cuvinte pentru care ezitarea stresului este atestată în alte surse sau direct ezitarea dintre /o/ si /o/ , cf "nou" (§ ), "dragoste" (§ ) etc ; Mai ales orientative sunt ortografiile tshish, k(oliko, unde w corespunde colocviului, și nu pronunției de carte a acestor cuvinte (§ ) Concluzia că scribii lui Meril au scris cu și o după ureche nu înseamnă, totuși, că nu ar fi putut avea reguli ortografice private, care în unele cazuri speciale necesitau ortografii nefonetice (vezi despre aceasta în § și și nota de subsol ) Vezi A A Şahmatov Descrierea dialectului Lenin din districtul Egoryevsky din provincia Ryazan Izvestiya ORYAS, vol , carte În notația lui Șahmatov, /e/ este redat ca o, / / ca co Presupunerea că scribii din zona A Meril au copiat protograful literă cu literă nu poate fi luată în serios, fie că numai pentru că scribii din zone diferite au grafii diferite, iar dacă vreunul dintre ei a copiat grafia protografului, nu a fost profesori de caligrafie (adică scribi din zona A), dar studenți Opoziția literelor o și cu în "Merilia drepților" ANALIZA MATERIALELOR § Mai jos este analizat (în ordinea regulilor de bază) materialul din zona A a Măsurii ; această analiză ar trebui să arate pe ce se bazează exact afirmațiile cuprinse în § Când cităm Meril și alte monumente, despre îngust și despre lat sunt transmise ca o, e ordinar, iotat și "ancoră" - ca e, yus mic - ca I, uk - ca y Sunt transmise caracterele superscript, cu excepția semnelor de accent (i "zecimal", indiferent de prezența și numărul de puncte, se transmite ca i) Cu excepția cazului în care se specifică altfel (vezi notele de subsol , ), litera "b" indică reversul foii Din motive de concizie, în locul referințelor la text, în cele mai multe cazuri este indicat doar numărul total de apariții; semnul X înlocuiește cuvântul "timp" Dacă un număr este dat după o serie de exemple în care nu există referințe de pagină (sau numără), înseamnă suma pentru întreaga serie La calcul, diferența dintre și și r, oy și y și dintre literele extinse și obișnuite nu este luată în considerare La enumerarea formelor de cuvinte, este posibilă o notație prescurtată, de exemplu: volost, -i, msor-sk-agy, -th (volosts, myrskaya sunt abreviate) Pentru a denumi lexeme, dacă este necesar, se poate folosi cuvântul modern corespunzător între ghilimele, de exemplu: "meu", "știu" Informațiile despre ortografii simplificate (adică despre în loc de așa) sunt foarte concise; în plus, toate exemplele citate se referă la condiții normale, întrucât ortografiile simplificate care apar în condiții speciale nu sunt foarte orientative (în condiții normale și speciale, vezi Date noi, § ) Remarcăm în special următoarele În Meril, adăugarea de cuvinte funcționale la o formă de cuvânt cu valori complete nu afectează ortografia acestuia; de exemplu, nu găsim doar fum (unde co datorită regulii de bază c), ci și fum Indiferent de modul în care este explicată această caracteristică (fonetic sau pur ortografic), practic ne oferă dreptul de a cita forme de cuvinte în afara contextului Primele părți ale cuvintelor compuse sunt de obicei scrise în Meril cu același o sau o ca atunci când sunt utilizate independent, de exemplu, zakynodavets (cu stresul flexiv al primului membru, se observă o ezitare, de exemplu, creditor și ocazional creditor) O din Rapped Old Russian a § În conformitate cu regula principală , O din rusă veche timpurie ъ este de obicei reprezentată în Meril ca o Materialul aici este foarte mare, prin urmare, pilotului i se oferă doar o scurtă trecere în revistă (se dau formele de cuvinte întâlnite sau chiar doar morfemele) Oh, în rădăcini Cu fostul іъгі, іъИ* bulgăresc, scoici, scoici, borz-, bort și prod , magie, lup etc , valuri "undae", etc , cap-importanță, mândru, turturele, horncharu, laringe, datorie "longus" și prod , datorie "debitam" și producție, kolbyag, furaje și producție, furaje pentru alții, înrădăcinare și producție, korchag și altele, cârciumă etc , fulger, tăcere, târâș, execuție b, stopolts, port și etc , prada, insultă, stâlp și producție, tol, outolchen, negociere etc , torgahou și producție (doar aproximativ X); tot plin- X (dar o dată cu co; vezi § ; ibid despre mOlv-) Notăm că ( Exemplele din zona B sunt date numai atunci când este necesar Rețineți că în această zonă (care este de ori mai mică decât zona A) distribuția o și co este aproape aceeași ca în zona A, dar cu un factor de severitate mai mic / o/ (erorile probabile sunt doar hyacvvyvyh , skvpspvie , kt - pe cale de a înota, înota, înota - R unități carne (epcliito-men), M unități carne (stres final); cf aceeași alternanță, de exemplu, în noapte, noapte - noapte, de unde O Motivele apariției "ilegal" / /, aparent, au fost diferite pentru cuvinte diferite În mai multe cazuri, avem de-a face cu un transfer analog, al cărui mecanism este destul de transparent Deci, tyt, fiecare se întoarce în mod evident nu la vechiul persan tt, kzhdo, ci la *tot, *ko-zhdo, rezultat din generalizarea that-, co- (acționând în Materiale dialectologice culese de V I Trostyansktm, I S , , etc Ibid , p O Brock Descrierea unui dialect din partea de sud-vest a raionului Totsma Culegerea ORJAS, vol , p , A A Şahmatov Ibid (vezi nota de subsol ), p "Măsura celor drepți" ca sursă de accent gen neutru și într-o serie de forme indirecte) În skryven cu, probabil prin analogie cu ascunzătoarea și alte derivate (cf În tsrkivnaya ar trebui să vedem influența sufixului -Ov- (despre stres, vezi § ), cf gr'hyvny; această influență ar putea afecta și baza iubirii Cuvântul prosyp, aparent, a trecut în modelul de declinare cu un O nefluent: cf O fluent și stres medial în Chud osdpi I mp g (- Hotsloi, pestilenliae, Luca XXI, ) din aceeași rădăcină ur (cf o-zr-a ca valoare) După aceea, în ceea ce privește vocalele, a devenit și modelul dominant de potyp, potypa (de remarcat că în dialectul lui Meril pentru formele de cuvinte *prOsOpa, -y etc , vocala /o/ din rădăcină, aparent, era imposibilă) , vezi § ) mier o dezvoltare similară în voropezhsk vazdu ohami Combinația vyt "acela" (din vъ tъ) își datorează probabil , scrie biu xia și etc biu era în poziţia a doua silabă accentuată Totuși, în numeroase exemple de tip de bun) arc, mal b (o, scris) b (o este etc bso stă în alte poziții de acceptare Numai în cuvântul oubO se reflectă morfema la Meril (cu excepția) de două ori: oubau , ) ca complet neaccentuat: oubo ( X) Comparați cuvântul ibo, care avea clar un accent final: ib(o ( X; ortografii simplificate - pentru , pentru \ ) Despre caracteristicile terminațiilor -Om, -Ou, vezi § Încrederea incompletă legată aici de faptul că nu se poate exclude (cel puțin pentru o parte din exemple) posibilitatea unui stres final - ca la Suhov, Durnovo etc (vezi Vasiliev, p ) mier gyurkogyu ambiguu : poate avea o accentuare a rădăcinii, cum ar fi gvurek , , sau flexivă, cum ar fi gyurkyue , (în acest din urmă caz, ar trebui să presupunem că accentul este pe g O sau ortografia simplificată ko în loc de ko) În toate aceste exemple, cu excepția lui Veredny și Blogorodskyugso, nu s-a reflectat accentul obișnuit al formelor de cuvânt corespunzătoare (căreia ortografiile dominante îi corespund none, foreign, toey, none), ci o variantă accentuată rară; cf încă kyumu , nikyumu , (vezi Date noi, § , p ) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent § Înainte de a comenta faptele lui Meril, să trecem la fenomene asemănătoare din alte monumente şi dialecte Accentul secundar din partea accentuată a formei cuvântului, reconstruit pentru dialectul lui Meril, poate fi comparat cu un fenomen similar pe care l-a descoperit O Brock în dialectele fostului district Mosalsky Iată fragmente din opera sa: "Pe lângă stresul principal, se observă adesea unul secundar, lateral, în funcție și de intensificarea expirației, și de obicei asociat cu o anumită alungire"; "Este remarcabil că accentul secundar real, aparent, aparține doar silabelor după cel accentuat"; "În general, silaba imediat după cea accentuată denotă, în lipsa unor factori speciali, un minim expirator ; în silaba următoare se observă o nouă amplificare: Iwuz'in'jkbi este îngust, Iworbjnowy este corb etc O Brock subliniază însă că acest principiu ritmic este în multe cazuri încălcat de acţiunea diverşilor factori secundari (nu întotdeauna clar pentru el); printre ele, O Brock remarcă mai ales factorul morfologic - "tendința de a introduce terminații flexive complete în locul celor așteptate după reguli de sunet cele mai slabe vocale, păstrate la capătul accentuat al cuvântului" (ibid ) § Să ne întoarcem acum la Noul Testament al lui Chudov În acest monument, de cel puțin de ori (fără a număra cele îndoielnice) sunt semne duble de stres, de exemplu, prdeita În plus, de mai mult de o sută de ori este expus un singur semn de accent, dar în dreapta locului obișnuit pentru această formă de cuvânt, de exemplu, singurul va fi cu cel dominant (Să fim de acord să distingem semnele de accent în ortografii precum "stânga" și "dreapta"; în consecință, doar semnul "dreapta" este prezentat și așa mai departe ) După cum știți, semnele de accent dublu pot reflecta fluctuația accentului, de exemplu transmite două accente alternative Pe de altă parte, M I Korpesva-Petrulap a sugerat că în Chud ele reflectă prezenţa în forma cuvântului a accentului principal şi secundar Analiza întregului set de grafii precum prdeita şi tipul va fi în Chud conduce la concluzia că printre ele există exemple de transfer atât a tensiunilor alternative, cât și a celor însoțitoare Mai mult, primul caz este prezentat în principal în cazul în care semnele de accentuare "stânga" și "dreapta" cad pe silabe adiacente (de exemplu, іz dbmou g, ndіtsnfyu g, vidѣ'sta g, slu\shasha , pbetlbni a, conform dѣ 'istvou ), cel de-al doilea - în principal acolo unde sunt la o silabă (pentru unele exemple, alegerea interpretării este dificilă) Să cităm mai întâi acele cazuri în care semnul de accent "drept" este plasat deasupra unei silabe, care, într-o formă gramaticală dată sau într-un tip morfologic dat, după accentologia istorică, nu ar putea purta deloc accentul principal : ruite v, vѣ\rouite g, crede a, oh cook a; prezență cu sufixul *-aj-, *-uj- - nu crede mi a, naritsa \ et a, te înclini a, bate-mă a, p ° [gândește-te la g, gândește-te la g, gândește-te la g, apoi g, rămâi , rămâne v, depune mărturie] la v; corespunzător O Brook Dialecte la vest de Mosalsk Petrograd, , p Există indicii separate ale fenomenelor similare în alte dialecte; am preferat aici să ne limităm la lucrarea lui O Brock ca fiind cea mai de încredere și completă mier de asemenea poziția lui M V Panov asupra structurii ritmice a părții accentuate a formei cuvântului în limba literară modernă; vezi M V P a n o v Despre structura părții accentuate a cuvântului Probleme ale filologiei moderne Culegere de articole pentru aniversarea a de ani de la Acad V V Vinogradova M , Vezi M Korneeva-Pftrulan Despre istoria limbii ruse Caracteristicile scrisului și limbajului scribilor conducătorilor moscoviți din secolul al XIV-lea "Slavia", stat , Rs Pentru o mai mare fiabilitate, toate cazurile în care semnul de accent "drept" cade pe o vocală deschisă (deoarece semnul "aspirație" poate fi amestecat cu aceasta) și cazurile în care semnul este slab vizibil în text sunt excluse din listele de mai jos Opoziţia literelor o şi aşa în "Merilia drepţilor" participiile relevante sunt magice a, amintind a, iscoditor g, năucitor g, dezvăluind g, despre \ blobing ZOV, toamna g, predicare / dăruire a, adăugând \ g; I do-shemou la fel g; frecvente V unităţi g și porniți a, dormi \ așteptați g; alte exemple sunt hear a, hear , hear , oh goth -vasha , slav\vlahbu a În această clasă de cazuri, semnul "dreapta" denotă clar un accent prozodic suplimentar (cum ar fi un accent minor), și nu un accent alternativ În ortografii cu un semn "dreapta", "stânga" este pur și simplu omis (deoarece semnele de accent sunt în general opționale) Mai mult, există numeroase cazuri în care presupunerea că semnul "drept" transmite accentul principal (cel puțin ca unul dintre cele două alternative) contrazice datele accentologiei istorice privind paradigma accentului a lexemului corespunzător Acestea sunt, în special: formele de cuvânt ale verbelor paradigmei accentului a - vei fi a, vei dori c, știi , g, g, completează prezența a, arrrl'\sheta Yves, deci tu va înțelege a, va auzi prezentarea , va auzi prezentarea ; văzând , știm I unități ; formele de cuvânt ale verbelor paradigmei accentului b - da nu vnі\child v, zіzhet g, іshchete g, cauți v, nu poți g, poți , pre deta a, prdsita Iv, hbshchete a; conectate V unități g, vlyublenbmou g Presupunerea că vei, poți, etc să reflecte oscilația verbelor corespunzătoare către paradigma accentului c (unde -ete este "legal") este neplauzibilă, deoarece în alte forme au accente pe paradigma accentului c (să zicem, * va , *poate) nu apare Astfel, în această categorie de exemple, semnul "drept", aparent, reflectă un accent suplimentar (mai degrabă decât alternativ) Fără o analiză detaliată, vom da mai multe exemple în care, din motive similare, se poate presupune că semnul "dreapta" transmite un stres suplimentar: amintește-l , nu-ți amintești g, trădând g, până în prezent a, dar aducând I unitate a, propoe'danou D sg ІЗОv; margele a, b\serjmy g, in\ini v, razboinic D unitate c, războinic D pl a, in vo^ineh d, piatra D unit , kamy\ka (cf kymytsi ), lu\bimiche g (cf lyub\miche c etc ), bătrână VI mp Femeie g; kai-na a, lazarl , simoon g, philippe a, philipbu ; sacrificial com T unitati , jurământ de nimeni D pl , pasul v; in caz contrar v, sparkend v, i \ skrnd v, adevarat \ nny v, nі \ shemou v, dreapta \ dei v, dreptate I unit c, neprihăniți c, neprihăniți a, alte c, smeonL I unități , V unități g; multe °\gazhd Este mai puțin clar ce transmite semnul "drept" - un accent suplimentar sau alternativ - de exemplu, în cazurile: imate accept , imousche, -schy, -sha ( X), water , ascending іѵ, seeking , purtând , lăudând g, puternic g, puternic g, puternic v, te conduc v, ceea ce înseamnă a Remarcăm în special formele verbale de cuvânt cu sufixul -ova- \ vѣrovati b b a, vѣrova v, vѣrova\sha v, nu vѣ'rovaste a, vѣrovali a bis, vіrovyno , vѣrovbshmi , vѣrovbshmi av c (cu multe exemple cu vѣ'r-\, viol g, mă bucur a, , șanț Poate că acest cuvânt a devenit deja complet asemănător cu (inclusiv vocala formei cuvântului original) cu o vocală fluentă, cf , de exemplu, gura , , gura § Să trecem la analiza cazurilor în care în loc de o aşteptată apare co O caracteristică notabilă a lui Meril este că *oji iraslavic (nu înainte de o silabă slab redusă) este aproape întotdeauna reflectat aici ca și cum ar fi proto-slav *o]ъ Aceasta include, în primul rând, exemple: led, byisya bis, dyi , vyepyi , care se termină unități D M Femeie -yi (de exemplu, în tyi, this, the most) În aceste cazuri, trecerea la ] (fonetic la [i]) este foarte larg reprezentată (poate chiar omniprezentă): cf nu fiți, despre anul etc , la Universitatea de Stat din Moscova , frica modernă, cântați (în dialecte și doy etc ), jucărie, samba etc Rețineți că această tranziție nu a fost împiedicată de accentul inițial asupra final i Același efect ca la led, dyi etc , este prezentat în aorist oustryi , (la Meril, acest verb, judecând după o serie de alte forme de cuvânt, de exemplu, ostroivb, oustroiti, avea accentul oustroiti); cf în Triodi Tsvetnoy băutură (aorist) bis Acest efect pare mult mai neașteptat în formele de cuvânt ale pronumelui "al meu", "al tău", "propriu" (accentul aici a fost pus pe terminații) În Meril găsim: I pl soțul noi , al tau , bis, , , , V pl, masculin (aliniat cu I pl ) myi , my , I V dv Femeie si miercuri, myi , , al tau bis, , , , , cscou , ; T pl proprie , , , , proprie , D T al tău , al tău , , (în condiții normale, doar al tău V pl masculin , al tău V dv av , al tău ) Pe de altă parte, în formele de cuvânt, unde este în silaba rearanjată, doar despre: al meu, al meu, al tău, al tău, al tău, al tău, al tău, al tău (în total aproximativ X) La Universitatea de Stat din Moscova , ca la Meril, în I mp soțul și I V dv Femeie iar miercurea sunt prezentate regulat ortografiile mele, ale tale, ale tale (în valoare de cel puțin X), de exemplu: rute myi și nasuri , păcatele tale , ochii tăi a; cu toate acestea, cu terminațiile -imi, -ima vorbește aici despre (proprie, etc ) - la fel ca și cu -im, -im, -ih (proprie etc ) Lecturile consoanelor celor două monumente ne obligă să admitem că *mojl, *tvojî, *svojî au fost date în dialectele Meril și Moscow State University /moj/, /tboJ/, /cBoj/; în dialectul lui Meril, în plus, *mojimi, *mojima etc au dat /mb]m'i/, /mo]ma/ (cu un loc de accent necunoscut) Atât la Meril, cât și la Universitatea de Stat din Moscova , tranziția ji (sau i) în y este, de asemenea, reprezentată în mod explicit în vynu "întotdeauna" și toate (pentru a cărui exprimare vezi § ) mier încă pyiti, priiti (§ , caz special ) Există un grup de forme de cuvinte cu -ыи-, unde, probabil, a fost și reprezentat "Măsura celor drepți" ca sursă de accent tranziția inului Ji y, io nu poate fi garantată, deoarece alte explicații pentru co nu sunt excluse Le prezentăm fără analiză detaliată: în binar M, sg (cf trompeta Voronezh "trinitate" , tritsya ucraineană); dv(oiche "de două ori" (cf ucraineană dvіchі, dvіchi, dvіychi "de două ori"); două silabe au stat la baza cuvântului "războinic" în formele de cuvânt în co și în T -u, -omb ( x), întrucât co apare aici și în combinația evident de două silabe I units , , R, pl , ; Moscow State University , unde alternanța /v]in/-/boJh-/ este clar reprezentată: sot voin g, a - vsoini, -i, -(omb (cel puțin X) Exemple de încredere ale citirii cu două silabe -Oi- (cu -n-stătând într-o silabă nerearanjată) în Meril sunt, în esență, numai infinitivele build, build, arrange ( X), precum și verbul catch (vezi § , caz special ) Se poate presupune, așadar, că în dialectele Meril și Universitatea de Stat din Moscova , regula fonetică pentru trecerea lui ji la y după o vocală a fost în vigoare în toate cazurile în care і era într-o silabă nerearanjată; numai în unele forme de cuvânt, în special la infinitive, sub influența analogiei morfologice, disilabitatea s-a păstrat (sau a fost restaurată) Nu se știe cât de numeroase au fost dialectele secolului al XIV-lea cu această trăsătură; este semnificativ, totuși, că, cel puțin în parte a dialectelor moderne, distincția dintre moi și moi, luptă și luptă, recoltare și recoltare etc , poate fi un produs al analogiei morfologice (și nu o moștenire a proto- Distincția slavă între ~]ъ și -ji) £ Osnovy tOlik-, kOlik- predstavleny v Merile tak: a) tûliko ( X: , , etc ), tûli-ka, -ku, -ki, -cѣ, -cѣm že ( X : , , etc ), kûliko ( H: , , etc ), -a ; b) numai ; c) atât de multe ( H: , etc ), v tolicѣ , koliki ; d) kûlikyu Sr în MGU : a) /psoliko v, -a v, -ъí a, v, -ou , g, xoliko ( H: a, v, a etc ); b) papusa v, v, g, -a g Ortografiile tloliko, kyuliko, dacă le considerăm ca o înregistrare a formelor de cuvinte cu trei silabe, sunt anormale în ambele monumente: la Meril sunt incorecte cu orice accentuare, la Universitatea de Stat din Moscova încalcă regula principală a acestui monument (" cu numai într-o silabă rearanjată") Răspunsul este evident: pronunția propriu-zisă a acestor cuvinte corespunde ortografiilor grupului " " și nu "a", cf modern numai, cât (în dialecte cu două foneme de "o tip" aici /o/), ucraineană teal, șprot, skilki Păstrarea medianei și în scris este pur și simplu un tribut adus tradiției ortografice (în timp ce o și scribii au scris după ureche, nefiind legați de tradiție în această materie) Ortografiile grupului "v" sunt fie simplificate, fie reflectă o versiune mai livrescă a unui bit, kolyko (cf Miracle, unde există doar un astfel de accent) Un singur xolikyu este fie o greșeală, fie o reflectare a unei variante de tranziție (încă cu trei silabe, dar deja cu un accent inițial) § Cuvintele "foc", "opt", "ascuțit" (și derivatele lor), care nu aveau rădăcină redusă în limba rusă veche timpurie, totuși în Meril în toate formele de cuvinte sunt scrise cu co: (foc ( X) ), (foc , (foc, (foc, în (lumini, (foc ( x),) (foc G , (foc (foc , (foc ; de-a lungul (axele ^ mi , (osma ; comp , comp) , justr- yi , -аіа , (ascuțit b, ascuțit (cu numai foc , ascuțit ) Colecția O RYaS, vol , nr (vezi nota de subsol ), p mier A A Şahmatov Eseu despre cea mai veche perioadă din istoria limbii ruse Petrograd, , p Interesant este că situația este diferită cu tulpina Odin: la Meril adina, one inu etc se scriu numai cu o (cf și o în ucraineană one, one etc ); astfel, pierderea în această bază aparține și unui timp ulterior Contrastul literelor o și Așa în "Veful celor drepți" În parte din aceste forme de cuvânt, co acționează în virtutea regulilor de bază ( c pentru ou'wo, ystr, ystr, a pentru ygnenyu, ystr și altele) Cu toate acestea, pentru majoritatea formelor de cuvinte, ar fi firesc despre (de exemplu: *ogyal, *osmi, *sharp, *sharp), deoarece, conform accentologiei istorice, accentul a căzut aici pe silaba postradicală În dialectul lui Meril, o generalizare analogă a alomorfilor soslі-, ystr- pentru toate cazurile de apariţie a morfemelor corespunzătoare (Rețineți că e MSU este o generalizare a anilor: foc, -em etc , conform osmi ) Pentru cuvântul "nară" nu este clar dacă se întoarce la *nozdr'a sau *nozdw'a În Meril sunt prezentate: nyzdry V pl , nyzdrorygu "rinocer" ; cf ucrainean recent Eventual, ca fapt deja stabilit, obținem următoarea regulă practică, care ne permite să determinăm accentuarea unei forme de cuvânt prin scrierea lui în Meril (regula este formulată din ipoteza că toate / o / incluse în această formă de cuvânt sunt scrise integral și nu simplificate) Înlocuiți grafia în cauză cu o "schemă a vocalelor sale", și anume: silaba care conține o sau co liberă, înlocuiți, respectiv, cu simbolul o sau toate celelalte Chiar dacă alegerea efectivă a lui o sau w nu respectă cumva regulile; totuși, w în locul ъ (nu în silaba inițială rearanjată) este liber (exemple: lyu-byv, trkivnay, vezi nota de subsol ) Indicație suplimentară: O nu liber, stând în interiorul formei cuvântului după o vocală (în această poziție, o și sh pot fi scrise fără corespondență cu fonemele /□/ și / /) adică raportul dintre numărul w (transmitere / /) și numărul total de puncte din text în care trebuia să apară fonemul /o/ (pentru mai multe detalii, vezi Date noi, § - ) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent silabă (în special, o silabă cu o sau w neliberă) este înlocuită cu simbolul A Exemple: gata - oyo; diaconi - AoA; dshlt - A; cel vechi - АѵА; rău) lup, pisică - AA; mireasa - AAA, Ortografiile cu o schemă de vocale dintr-unul A sunt excluse de la analiza ulterioară: Merilo nu oferă nicio informație despre accentuarea unor astfel de forme de cuvânt Comparați schema de vocalizare rezultată cu mostrele (de aceeași lungime) din Tabel Dacă schema de vocalizare conține mai mult de caractere, luați din ea numai ultimele caractere tabelul Număr de caractere Forme de cuvinte - includ-nomens Forme de cuvinte ortotonice cu accentuare pe o silabă după număr de la sfârșit: o - - oo o sh shr ** LLC OO kost ~ july carry-et'l lie-it Cele mai importante dintre aceste cazuri sunt: a) toate formele de cuvânt în care prima silabă a desinenței conține ъ sau ъ slab; b) prezența verbului (cu excepția unitate), forme membre ale adjectivelor, M unitate la -txt? la substantive Dar dacă forma ortotonică a cuvântului se termină în ъ sau ъЛ, accentul a căzut pe penultima silabă În plus, accentul a căzut pe penultima (și nu ultima) silabă din terminațiile -ami, -ama, infinitive pe -iti, -ati și în alte cazuri În formele membre ale adjectivelor a p c, aparent, accentul pe prima silabă a desinănței a fost generalizat devreme Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Distribuția acestor două posibilități de accent în funcție de formele gramaticale a fost individuală în fiecare clasă morfologică de cuvinte § , O înregistrare care arată căreia dintre cele trei categorii de accent (o formă de cuvânt ortotonică cu accent pe bază, o formă de cuvânt ortotonică cu accent pe terminație sau un enclinomen) îi aparține fiecare formă de cuvânt a unui anumit cuvânt, formează așa-zisul curba accentului (sau modelul de accent) a cuvântului dat Pentru proto-slavă și rusă veche timpurie, se presupune o stare "ideală", în care nu sunt posibile mai mult de trei curbe de accent diferite în orice clasă morfologică de cuvinte - câte una pentru fiecare a p Mai târziu, imaginea se schimbă: în aceeași clasă morfologică pot fi deja reprezentate mai mult de trei curbe de accent diferite De exemplu, în limba literară modernă, substantivele feminine în -a * -я cu o tulpină monosilabică au curbe de accent diferite (modele de accent), iar distribuția cuvintelor de-a lungul acestor curbe este pur lista? cf ca exemple ale cuvântului în £ra, trăsătură * necaz * împărțire * buză * spate * picior O trăsătură caracteristică a sistemelor ulterioare sunt și numeroasele fluctuații ale stresului Când se examinează un anumit monument sau dialect, este în primul rând necesar să se facă o analiză pur sincronă a opozițiilor de accent disponibile, în special, pentru a identifica un set de curbe de accent în fiecare clasă morfologică de cuvinte Sistemele de accent "punct" (în loc și timp) dezvăluite în acest fel pot diferi destul de puternic unele de altele - atât prin natura curbelor de accent, cât și prin numărul lor Lucrarea de față este dedicată descrierii sistemului de "punct" al lui Meril Între un sistem de accent "punctat" și sistemul original de trei a p de obicei se pot identifica anumite relaţii de moştenire istorică Pentru monumente Хіѵ-хѵіі secole aceste relaţii, de regulă, sunt încă destul de transparente: acelaşi antic a p se poate reflecta într-un sistem "punctual" similar sub forma a două sau mai multe curbe de accent (chiar în aceeași clasă morfologică), dar diferite a p de obicei nu se amestecă În consecință, într-un studiu diacronic este permis (și potrivit) să vorbim doar despre trei a p în sistemul de accent "punctat" raportat la epoca dată (în special, în sistemul Meril), înțelegând în acest caz de către fiecare a p un anumit set de curbe de accent Astfel, citirile diferitelor sisteme de "punct" devin comparabile § După cum arată V A Dybo (Dybo ), în proto-slavă accentuarea derivatelor este întotdeauna (sau aproape întotdeauna) În secolele XVIII-XX relația dintre tabloul sincronic și vechiul a p devine mult mai complex; în raport cu monumentele acestei epoci (și dialectele), el vorbește pur și simplu de trei a p dificil "Măsura celor drepți" ca sursă de accent depindea de a p cuvânt original Regulile de bază pentru derivatele de sufix aici sunt următoarele Orice derivate ale cuvintelor a p dar aparțin și a p și păstrează locul de accent al cuvântului original Derivate din cuvinte a p b au accent pe prima vocală care nu este inclusă în tulpina generatoare; dar dacă această vocală se dovedește a fi ъ sau o slabă, accentul trece la silaba din stânga Derivate din cuvinte a p accentuarea c este diferită pentru diferite clase de sufixe Cu sufixe din aceeași clasă (de exemplu, ft-ov-), derivatul se aplică și pentru a p Cu Cu sufixe dintr-o altă clasă, derivatul are o accentuare constantă - cu unele sufixe (de exemplu, pe sufixul însuși, cu altele (de exemplu, pe terminații Mai jos, cea introdusă de V A convoi Dybo-a b c valorile a, a, c etc , simbolizând relația dintre a p cuvânt derivat (simbol principal) și cuvânt original (simbol superior) De exemplu, s înseamnă derivata lui a p b din cuvântul original a p Cu În consecință, proprietățile de accent ale sufixului pot fi caracterizate printr-o formulă de forma "xa, yb, zC" De exemplu, sufixul -оѵ- corespunde formulei "а*, ab, сС" Instructiuni auxiliare § Aproape tot materialul de accentuare al lui Meril este concentrat în zona A (vezi § ); asta reflectă lucrarea de față În consecință, în viitor, Meril este de fapt înțeles (dacă nu se specifică altfel) din eonul său A; în special, toate calculele citate se referă numai la eonul A Din zona B (vezi Date noi, § ) sunt date doar acele (foarte puține) ortografii care completează semnificativ materialul zonei A; sunt marcate cu [B] Lucrarea reflectă aproape toate formele de cuvinte, a căror accentuare este determinată de ortografiile lui Meryl fără ambiguitate sau cu o acuratețe a două posibilități accentuale (dintre un număr mai mare de acceptabile teoretic) Alte forme de cuvinte sunt prezentate doar selectiv Pentru toate formele de cuvinte reflectate în lucrare (cu excepția câtorva dintre cele mai frecvente), sunt luate în considerare toate aparițiile lor în zona A Cu toate acestea, din cauza volumului limitat de lucru cu formele de cuvinte care apar frecvent, majoritatea referințelor la text sunt omise și este indicat doar numărul total de apariții Cometariu În Meril, prima parte a unui cuvânt compus (înaintea vocalei de legătură) este de obicei scrisă cu același set de o și sh ca și formele indirecte ale cuvântului individual corespunzător: comparați, de exemplu, zakon, Unele ortografii eronate nu sunt incluse în analiză și calcule Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" legea si legiuitorul, bunatate, bunatate si virtute, * oaspete, musafiri si d despre incapatanat si Vocala de legătură -O- este aproape întotdeauna scrisă în Meril ca o - ca acolo unde primul cuvânt se referă la a p a (divers, fratern-iubitor etc ) sau c (arbitrar, blgoroden etc ), iar unde se referă la a p Jb (struguri, păcătoși, virtute, creditor, ticăloși, răutăcioși, mituitori, reproșuri* etc ) În ultima grupă s-au întâlnit însă de câteva ori "relicve" și: de ori bun-, de ori zlsh- (vezi nota de subsol; ), creditor , contradicție * (În blgobonznivynkh sh, scris poate din greșeală) În această lucrare, primele părți ale cuvintelor compuse care conțin (cum ar fi legea-} sunt pe deplin luate în considerare; alte cazuri sunt notate selectiv În ceea ce privește grafica, reținem următoarele Superscriptele Meryl nu sunt transmise în această lucrare (і "zecimal" se transmite peste tot ca і, indiferent de prezența și numărul de puncte sau "gene" în text) O lat și îngust se transmit în același mod prin o Literele A, €, ѵ, s/, qi se transmit ca a, e, y, u, u Diferența dintre și și i, precum și între y și oy sunt observate numai atunci când se citează forme de un singur cuvânt În prezența mai multor trimiteri la pagini (și, de asemenea, în orice calcule), vom de obicei, ignorați aceste diferențe; de exemplu, în loc să scrieți irodu , irodu poate fi dat: irodu , La enumerarea formelor de cuvinte, este posibilă o notație prescurtată Exemple tipice: a) oameni, -а, -у ( = oameni, oameni} ; util, -o* (= util*} ; bun-i, -acum (= adaugă-) paro} aici cratima înlocuiește forma cuvântului cea mai apropiată de stânga scrisă în întregime (și nu cuprinsă între paranteze) fără ultima ei literă (și dacă conține o cratimă, fără partea finală separată de cratima); b) mult, nu- (= puțin} •, uzură, din- (= uzură} •, aici cratima înlocuiește întreaga formă a cuvântului cea mai apropiată din stânga, scrisă în întregime Deoarece nu există cratime în text al monumentelor, aceste tehnici nu conduc la ambiguitate Numerele (fără x) din formele de cuvinte sunt referințe la manuscrisul lui Meril În acest caz, pagina care alcătuiește partea din față a foii este indicată pur și simplu prin numărul foii, pagina de pe verso - prin același număr cu litera "b" Semnul x înlocuiește cuvântul "timp" Astfel, înregistrarea alt ( x: , , etc ) înseamnă că această ortografie a fost găsită în zona A de de ori, în special, pe paginile indicate O intrare ca ( x: - ) înseamnă că toate cele cazuri ale ortografiei în cauză sunt conținute în segmentul specificat al textului Dacă numărul este dat după o serie de forme de cuvinte în care nu există referințe la pagini (sau sub La Meril sunt distribuite strict pozițional: o largă la începutul unui cuvânt și după o vocală (sau ъ}, o îngustă după o consoană (ou o este întotdeauna îngustă în digraf) Formele de cuvinte care se deplasează de la o pagină la alta sunt marcate cu numărul primei dintre aceste pagini "Măsura celor drepți" ca sursă de accent conturi), apoi se aplică imediat întregii serii, adică indică suma totală, de exemplu: carenări, -a, -y, -om, -i, carenări ( x: , , etc ) Legăturile către pagini se referă la diferite forme de cuvinte ale acestei serii Când cităm forme de cuvinte, semne | (sfârșitul rândului), || (sfârșitul paginii) și "rudă" (cinabru) nu sunt date sistematic, ci numai acolo unde, din punctul nostru de vedere, acest lucru poate fi esențial pentru problema luată în considerare (vezi § ) Înregistrarea formei este complicată (o |), este o abreviere pentru fold , fold Nu sistematic, ci selectiv, semnele gramaticale sunt date și pentru formele de cuvinte În special, nu considerăm necesar să facem distincția între omonimia multor forme gramaticale, care coincid întotdeauna în Meryl în ortografie (I ed și V ed pe -ъ, ~ъ, D ed și M ed pe -Ѣ, forme membre omonime ale adjectivelor etc ) Întotdeauna etichetat pentru a reduce ambiguitatea gramaticală; R pl , omonim I ed ; T pl , omonim V pl ; orice formă de cuvânt numere omonime cu unitățile de forme ale cuvintelor sau multe Ca denumire a lexemului, lucrarea folosește fie forma originală a cuvântului în ortografia Meril (de exemplu, dimъ, rabita, leпъ) г, fie, dacă este mai convenabil dintr-un motiv oarecare, echivalentul său modern în rusă (chiar dacă nu de fapt) folosit), luate între ghilimele, de exemplu, "acasă", "muncă", "stuc" § - După cum arată observația, prezența unui proclitic sau enclitic într-o formă de cuvânt cu valoare completă nu schimbă ortografia sa obișnuită în Meril Desigur, nu se poate aștepta altceva pentru formele ortotonice ale cuvintelor, cf zakin - zakin, și zakin, zakin etc Dar la Meril acest lucru este valabil și pentru enclinomenes : cf cuvânt - cuvânt bi, nu un cuvânt etc si, ceea ce este deosebit de important, dim (deseori) - pe dim , liv - pe liv , nisa etc - nici nisa [B], atasament , - si atasament , nu atasament bi ț de asemenea pentru viza , pentru factura etc (dacă combinația cu cliticii s-ar comporta ca o singură formă de cuvânt, ar fi de așteptat * pentru acasă, * pentru lov, * și prost etc ) Ortografiile tipului în dim reflectă fie o generalizare a fonemului / / în toate cazurile de utilizare a acestei forme de cuvânt, fie pur și simplu o generalizare a ortogramei dim (fără legătură cu fonem-ul) Dintre aceste mărci în sine, notăm: denumirile de caz -I , R , D , V , T , M , Sound; înregistrări de tip unitate, plural pentru a desemna persoane și numere ale verbului Singura excepție este nimeni, nimic cu nimeni, nimic (vezi § ) Rețineți că negația nu se poate comporta atât ca un cuvânt de serviciu separat (când este folosit în mod liber, cf nu vă lipiți, dar nu va fi o fiară mizerabilă să coboare), cât și ca parte a unui cuvânt (cu o legătură strânsă stabilă cu baza, cf slăbiciune, slăbiciune etc ); cu toate acestea, nu au existat alte exemple în care acest lucru ar afecta alegerea lui w sau o în Meril Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" compoziţie) Dar, indiferent de soluția acestei dileme, faptul descris ne dă dreptul de a omite pe viitor procliticele și encliticele atunci când cităm forme de cuvinte? din cauza lipsei de spațiu, suntem forțați să folosim acest drept pe scară largă, § Litieră "simplificată" înseamnă ortografie simplificată (VEZI T ) Ortografii simplificate (în loc de sh liber), întâlnite în condiții normale, sunt date în lucrare după partea corespunzătoare a materialului principal Ortografii tratate! întâlnite în condiții speciale sunt puțin orientative și, pentru a nu întuneca imaginea de ansamblu, nu sunt date în analiza materialului (cu excepția cazurilor controversate) De dragul caracterului complet, enumeram toate aceste ortografii simplificate aici (în ordinea paragrafelor la care se referă); § : căsătorie rude, zvonuri (-zvonuri atribuite sub linie); § : kholop , bis, -a ? § : in sko \ cei ? § : amphilochia kin , Grigore kin , kin , to evlogyu kin , to turn kin , in calcedon kin ? § : ecluză kin , -Ѣх kin , boltă] (îndeaproape), legea , kin , -a , legea] (îndeaproape), legea \ m (îndeaproape), legea ( * în cinabru: - ), legea kin , exod ( x în cinabru: - ), jaf] kin , colectare, -Ѣ, colectare ( x în cinabru: - , ), ourok (corectat după cel uzat), ourok] (aglomerat), ourroqi kin ? § : bezako |niks , tâlhari \ inik , despre tâlhari kin ? § : sat | ; § : virtuţi kin , dovezi kin , rzhstvo \ ? § : masura cin , regula] , regula ( * in cinabru: - ); § : în cuvântul/cuvântul , ascunde/cuvântul ? § : ataşament o] kin , -oi kin bis; § : wT lucru ? § : multiplu ? § : al doilea în kin , care este , multe] , -a , -i , , plin | -zi , pro\h-ee , -ih ? § : bine| , rău I , ? § : datorat] (de aproape); § : neprihăniți rude? § : demn/ino , non- , legal cyn ? § : apsloe kin , kin , kin , vinichskoe , Calcedonian kin ? § : Nimic ? $ : altfel] ? § : pentru | ? § : uite \ trit , іzvo \ ddsche b, voddshchih kin , aducând kin , caut\ ryashche (de aproape); § : vskhosche]tъ (aglomerat); § : poate , poate cyn , cyn , poate , poate , , ajutor ? § : vznesoh] (aglomerat), rekoho\m (aglomerat); § (tot § ): chinuit] -m , adunat] # , done-o \ e , -om \ (înghesuit), nemișcat] , strâmb] # , stânga-o \ mu th | | (aproape); § : mănâncă la rând] (foarte aglomerat), cyn "Măsura celor drepți" ca sursă de accent II ANALIZA SISTEMULUI DE ACCENT AL MĂSURII § În conformitate cu § , vom vorbi de trei paradigme de accent (a, b, c) la Meril Sistemul Meril este încă foarte aproape de cel "ideal": în majoritatea claselor morfologice, fiecare a p corespunde cel mult unei curbe de accent Această prevedere este încălcată numai pentru substantivele cu -A, unde în a p * b acc curbele ?! şi b (§ ), iar în declinarea adjectială, unde în a p cu cotă diferită curbe și c (§ ) Cuvinte a p și sunt împărțite în grupe în funcție de locul stresului în cadrul tulpinii: numărul grupului corespunde numărului cuvântului accentuat în numărătoarea de la capătul tulpinii Principalele sunt grupa (accent pe ultima silabă a tulpinii, de exemplu, zakon, rabital oubyg} și (accent pe penultima silabă a tulpinii, de exemplu, dshakon ^ pozirishe)? sunt reprezentate grupurile și prin doar câteva cuvinte Pentru cuvintele în care numărul de silabe ramificatoare se modifică în timpul declinării (adică, pentru cuvintele cu o vocală fluentă), suntem de acord să definim grupul în funcție de tulpina care apare înaintea vocalelor; de exemplu, cuvântul a p and grigyria ^ grigyrym aparține grupului Notă Cuvintele cu o vocală fluentă sunt de obicei accentuate în toată paradigma pe aceeași silabă numărată de la început Cu toate acestea, în cadrul a p și, în principiu, este posibil și un caz special, când într-o formă de cuvânt cu o vocală fluentă accentul este pe această vocală fluentă, iar în alte forme de cuvânt deplasează o silabă spre stânga Vom desemna cuvinte cu o astfel de accentuare ca subgrupul * (în cadrul grupului ), Ca nume generic pentru paradigmele și grupurile de accent din a p iar mai jos se folosește termenul "grup de accent" § Materialul este sortat pe clase morfologice Întrucât, atunci când descriem accentuarea, ne străduim să abordăm dialectul lui Meril ca pe un fel de întreg sincronic, clasificarea morfologică se concentrează și pe limba secolului al XV-lea (și nu pe protoslavă) În special, se disting declinarea substantivală principală (bazată istoric pe *i, *a) și declinarea substanțială secundară (bazată istoric pe * și consoană) Împărțirea substantivelor în genuri morfologice (și nu doar în genuri) este folosită astfel încât, de exemplu, domn să fie considerat împreună cu cuvintele feminine, michailo - cu cuvintele neutre etc La începutul secțiunilor morfologice mari, sunt date tabele care arată modul în care opoziția paradigmelor de accent din clasa morfologică corespunzătoare se manifestă în ortografiile lui Meril Tabelul intitulat "Se termină cu O" demonstrează opoziția a p în forme Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" cu o terminație care conține O liber (cu orice fel de tulpină) Tabelul "Baze cu O" demonstrează opoziția a p* în cuvinte cu o tulpină care conține cel puțin un O liber (pentru orice terminații)? ca mostre aici, din materialul disponibil, sunt selectate cuvintele cu cel mai mare număr de O liber în tulpină Formele de cuvinte în mod enfatic nedemonstrative, incluse în tabel doar de dragul completității paradigmei, sunt date între paranteze O liniuță înseamnă "fără exemple", o liniuță între paranteze "fără exemple de încredere" § În cadrul rubricii morfologice minime, materialul se împarte după trăsături accentologice Sunt utilizate următoarele forme de notație standard (urmărind scopul de a distinge clar diferite grade de fiabilitate a informațiilor despre accent raportate) Dacă o serie de exemple este tocmai precedată de numele grupului de accent (fără alte indicații), de exemplu, a p a (gr ), a p b, a p c, aceasta înseamnă că cuvintele citate după grafiile lui Meril trebuie să fie atribuite fără ambiguitate acestui grup de accent O formulă de forma "formal un grup de accent x sau y, conform datelor indirecte x" înseamnă următoarele: ) Ortografiile lui Meryl, în principiu, permit ca cuvântul în cauză să fie atribuit oricăruia dintre cele două grupuri indicate (dar nu la oricare altul); ) judecând după accentuarea cuvintelor înrudite în Meryle însăși și/sau după datele monumentelor accentuate din secolele XV-XVIII, cuvântul în cauză aparținea grupului de accent х Formula "o listă suplimentară de cuvinte care au aparținut probabil grupului de accent x" înseamnă că pentru cuvintele date, ortografiile lui Meryl, în principiu, permit nu numai x, ci și alte grupuri de accent (totuși, nu toate posibile), în timp ce indirect datele indică exact X Datorită domeniului limitat al lucrării, "datele indirecte" la care ne referim adesea au trebuit să fie lăsate nedezvăluite în majoritatea cazurilor Cea mai importantă sursă a acestor "date indirecte" a fost Chud , cu materialele cărora au fost comparate în mod constant toată mărturia lui Meril Principalele rezultate ale acestei comparații sunt prezentate în lucrare (dar fără documentarea completă a Miracles, care ar dubla volumul de muncă) Pe lângă Miracole, "datele indirecte" includ materialele lui L L Vasiliev, mărturia mai multor manuscrise și cărți tipărite timpurii din secolele al XVI-lea și al XVIII-lea pe care le-am studiat, precum și informații cuprinse în literatura accentologică C Totuși, și aici rămâne un anumit risc de eroare în raport cu acele cuvinte a căror interpretare accentologică se bazează pe grafiile cu (și nu cu w), și anume, aceste grafii se pot dovedi simplificate Sunt remarcate în mod special cazurile în care un astfel de pericol ni se pare real "Măsura celor drepți" ca sursă de accent PRINCIPALĂ DECLINARE DE SUBSTANTĂ GEN MORFOLOGIC MASCULIN § - masa Se termina cu O A p Desinențe "\ a b c grupa grupa -Ovi (D ed ) klimovi fedorshvi petrshvi mirovi -Ove (I pl ) oudov (?) - cadou popshve -Ov (R pl ) legământ diaconshv popshv dăruire -Oma (D T dv ) frate i - zvon Tabelul Baze cu O* \A p Furcă we x a b c grupa grupa unitati I (V ) R (V ) d t casa de oras casa de oras casa de vizuini * casa de oras MV I R - Ov d V t m POPOV - popom vidokom preoți țânțari preoți burți pypѣh adolescenți casă păr (menghine) ascultă casa în ascultă casa de zvonuri case din oraș zvonuri despre casele asculta dv i v R M D t і і і і і і - vidok la un cal de un fel de ascultare la un fel de ascultare * Probele separate sunt tulpini monosilabice și non-monosilabice (același lucru este în tabelele următoare) ** În textul modului lui Meril § Pentru o mai mare vizibilitate, vă prezentăm un rezumat al materialului despre terminații bunicul -Ovi: a p a (coloana ) ^- Akharovi, Klimovs; a (gr ) - fedorivi; b - Petrov; s ~ bo] vi {- zeu), myrovi (Zx), vis \ vi {- actualizare); pentru elefant, vezi § I pl (în câteva cazuri și V pl ) -Ove: a p b - sols)ve , popyve ( x); s - liber ( x), lung ^ la- Pentru referințe de pagină, vezi analiza materialului; formele de cuvinte, în care numărul de ori nu este indicat, întâlnite o dată Același lucru în § , , , Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" al meu (x>, sărbătoare ( x), sn\ve, rang ( x) A p a sau c (§ ) - evrei ( x), sternofe "berze", oudov, schyurov (păsări) R pl -Ov: a p a (coloana ) - legăminte; a (gr ) "dYA~ koniv, ikinomiv; b - păcat ( x), roditor ( x), prin] -bere; c - certarea ( x), jefuirea "orașelor" ( *), dăruirea ( x), lungă, vie ( x), abrazivă, ascultare Cazuri neclare (§ ): pâine și pâine, ouborniv (măsura cerealelor) și oubirkiv D T Gdv -Oma: a p a (gr ) - frate (Zx), membru al comitetului; c - imaginea lui ohm, zvon Simplificat: popov\ , vole , zvonuri ; probabil și klopatov , ouborkov || (înghesuit) Un caz special este supraviețuirea "acasă" (cu un accent care din punct de vedere istoric nu este în întregime clar, dar care corespunde actualei cămin& y), cf § § După cum era de așteptat, în T ed la Meril apare întotdeauna -om (zakinom, popom, casă etc ), întrucât aici înainte era -m Mai interesant este că la Meril, ca și în manuscrisele studiate de L L Vasiliev (Vasiliev, p ), exact aceeași vocalizare se găsește la substantive și la desinătura de D pl -om (aproximativ x), deși aici în limba rusă veche timpurie norma era -om (și nu -m) Exemple: a p și (coloana ) - cu vântul, zakinom, început, limită, / Azin și multe altele; și (gr ) - un păcătos, d / Akon, ikinom, kliros, preceptor și mulți alții; b - vidokom, dușman, defăimător, preot, câine, sclav, vite etc ; cu - căsătorie, lup, grindină, datorie, casă, prieten, zvon, rang etc La fel și pentru genul mijlociu: loc, regulă, sat, cuvânt etc Pe acest fond, împărțim D pl (singura ortografie cu w liber) seamănă mai degrabă cu o greșeală de scrib; cf bărbat , membru , , , , , , , Judecând după faptul că la Meril m și m în terminații sunt adesea amestecate, fostul m în terminații s-a întărit deja aici; astfel, în această clasă morfologică de substantive, terminațiile T ed și D mn în dialectul lui Meril erau la fel: /-um/ Este posibil ca asimilarea reciprocă a acestor două desinențe să fi fost motivul (sau unul dintre motive) pentru înlocuirea nefonetică a lui /&/ cu /o/ în D pl (Situația a fost diferită cu adjectivele, vezi § ) Despre aspectul dialectologic al acestei probleme, vezi Opp , § § Informațiile despre curbele de accent ale cuvintelor masculine extrase din Meril se potrivesc bine cu datele accentologiei istorice În a p iar accentul este fix În a p ь accent pe baza numai în I V ed iar R mn (cu terminație zero), precum și în M pl cu o bază monosilabică În alte forme, accentul este pe prima silabă a desinenței; acest lucru este direct vizibil în cazuri precum petrivi, popiva, popiv și în alte cazuri (butt, popu, popom, popom "Măsura celor drepți" ca sursă de accent preoţi etc ) aceasta se poate concluziona pe baza principiului general că în a p b nicio enclinomena (§ ) În ceea ce privește curba de accent pentru a p cu Merilo dă destul de mult: I V ed, iată un enclinomen (oraș), R pl pe -Ov are un accent final (domyv, posluhyv) În toate celelalte cazuri, este imposibil să distingem un enclinomen de o formă de cuvânt accentuată finit Rețineți că, dacă terminația D T dv -Oma aici a fost accentuat (ceea ce este cel mai probabil), apoi a purtat accentul pe silaba finală, cf din auzite Datele lui Meril despre M pl sunt de o valoare deosebită la cuvinte a p b (în Chud astfel de forme de cuvânt nu au fost găsite), Iată materialul: tulpini monosilabice - o vylkh , v dvyrkh , o pypѣkh [B], [B] (a fost găsită ortografia cu o o singură dată la capătul liniei , adică cel mai probabil este simplificat: în viteză \ cei ); tulpini nemonosilabice - despre stomac kin , despre tatăl La a p b sau a se referă la stryih (§ ) Pentru comparație, vă prezentăm M pl din cuvintele a p c cu tulpină monosilabică: în casa , în casa , în sicriul , (citirea în genul este îndoielnică; mai probabil citirea oamenilor, cu o în loc de oi) mier în Chud în sicriu ^x a, o feats Analiza materialului Cuvinte nederivate și simple § Să luăm în considerare mai întâi grupul principal de cuvinte, inclusiv cuvintele native rusești, împrumuturile din epoca precreștină și slavonismul bisericesc A p a (gr ): porygi V pl ; kholyp ( *: - ), -a , , -y , , -om , -t , -i bis (caz special: pentru khylyp , vezi § ); de asemenea pryk ( x), pryk , pryt Simplificat: mazăre R ed Ortografia lui prok este fie simplificată, fie reflectă o variantă de accent cu un accent final (aceasta din urmă este mai puțin probabilă) Formal, a p a (gr ) sau b, conform datelor indirecte a p a: skomorykh , în khorym , chertyg Formal, a p a (gr ) sau c, conform datelor indirecte din a p a: frate , , membru (față de membru * vkym vezi § ) O listă suplimentară de cuvinte, probabil legate de a p a (gr ): borane , o\fApe- , bo&rb R mn , în boireh , skomrasi "bufoni" , tovar ( x: - ), -a , -y În acest sens, datele privind T pl În Meril s-au întâlnit: preoți , , vite , burți În continuare, astfel de forme de cuvinte accentuate nedemonstrative sunt date (de obicei fără referințe la pagini) numai de dragul completității paradigmei Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" § A p Jb: vil (Zx), volum D ed ; dvir ( x), curte , , bis, curte , în dvir ; pip I ed iar R mn ( x), cap , cap , , pop , băutură , bis, , bere , cap V pl , , T pl , , popom bis, , , {popom ), pipekh [B], [B (tot popoei simplist \ D unit ) Cuvântul "flacă" vezi în § Formal, a p b sau c, conform datelor indirecte a p Kommersant: vokm "războinici" , ; vih (Zx), voheve ; păcatele , , , (cf eptxweHWU ); rudă ( x), cal , cal D unitate , M dv , , cal , cal I pl , , V pl , cal V pl , cal (cf kinnoy); plid I V ed iar R mn (bx), fruct , , , fruct , fruct V mn , , , , ; pist (Zx), post , (poz R ed ), post bis, post (cf Pistnichsky); skete (bh), vite , , vite , , , vite , vite T pl , de asemenea simplificat în CH,o|mtx , -om , , , arhidiacon , idol R mn , -a , -om , , ; nume proprii imkov , , -Ѣ (yakov , , -a ), Nicephorus , , Rețineți că în Miracles, spre deosebire de Meril, numai iconom, -a, -ou, -i, -i, -Ѣхъ și id & low, id & l Aveți cuvintele "Solomon", "diavolul", "Iacob" în Miracol cu accent principal pe a p a (coloana ) prezintă unele fluctuații spre a p a (gr ), de exemplu, solombon , diavblou c, , iaksiova c, -y c O listă suplimentară de cuvinte, probabil legate de a p a (coloana ): hemo\nom "hegemonii" , kliros R ed ( *: , etc ), -t , -om Cf în Miracole: min, agitație etc ; krіloso^ g A p, b: numai petrivi D ed (în Chud de asemenea a p b) Cazuri neclare Nume "Noe": nshi I ed , la noi ; cea din urmă ortografie este mai simplificată decât stresul flexiv reflexiv Cuvântul "subdiacon": ipidyakin R pl , ipidyakoni V pl (ipidyako [ni )? de asemenea ipi-diakom D pl , fără elementul -On- Totodată, în exemplele de pe ll și (mai puțin probabil - la fol ) și poate fi o uniune, i e este posibil să citiți pidyakoni, pidya-com Ortografierea ipidyakin, dacă al doilea sh nu este o greșeală de tipar, reflectă accentul pus pe ortografie cu -con- sau simplificat- nye, fie reflectă baza pidyakonului - cu un non-liber și) și cu accent pe dia-, ca și în diacon, arhidiacon; referitor la pierderea initialului si cf deasupra hemo|nom derivate nesufixate § A p a (gr I) : zalig, -a, -u, -om, -i, zalizh ( *: , , etc ), atașamente , seid, -a, -Ѣ f x: și altele), narid-u, -om, -Ѣ, -i, -Ѣхъ ( *: , , etc ), itridi , ouride Unități sonore , zahidou , ekhid V ed , R pl , -i [B], vvhidѣkh , pre-khidѣ , prokhida , în eschid , eshid, -a, -i ( *: , etc ), pidbiya V pl , Pokii V ed , -I R ed , , narikom , obrik , -u , po-rik , , -a , ourik, -a, -i, ouritsi ( *: , , , etc ), iertați-mă W unitate și R pl , -a, -y, -Ѣ, -i ( x: , , etc ), zakin (I V ed *, R pl *: b, ), -a ( *), -y ( x), -om ( x, -om în loc de -om încă *), -Ѣ ( x), -i , , -s (V pl Zx, Cel puțin o parte din cuvintele acestui grup (și grupurile similare din alte secțiuni) ar trebui descrise ca având un sufix zero, dar acest lucru nu este esențial pentru analiza noastră Cuvintele sunt date în ordinea alfabetică inversă a tulpinilor Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" T pl bx), -om (Zx, -om în loc de -om chiar x), -bx , , arc , popin apă "lintilă" , flood , sbir ( x), -a ( *), - y ( x), -om (bx), -b , , -i , -w , , , -bx (adunat și R mn * kin ), pritvir-a , - bx , gap, -a, -s ( x; , , etc ) shames , bring , ѳpris (vpris , ѳъpri ), request , head £ / lovg> | , yards; de asemenea vo prosopon (vezi Opp , § ) Iată și cuvântul compus nizdrorigu Formal, a p a (gr ) sau b, conform datelor indirecte a p a: impozit , venit [B], jafuri I V ed iar R mn ( x: , etc ), izgoi I ed , pe flux , , , owkor (șters și corectat pentru lecție), ștergere , transfer , de asemenea inrog Simplificat: gaj , cod , -y , popoare , -Ъхъ(?) , pentru tâlhărie , ouro-qi , -ki , conform legii , dizgraţia , -w ; probabil si poko-ni "institutii, vama" , oala , nume propriu ratibora V ed Mai puțin clar în text Întrucât procentul unor astfel de ortografii nu este în niciun caz mai mare decât media Meryl, nu există motive suficiente pentru a presupune că în spatele lor există variante de accent precum Chud lege \ pe heh c, popoarele V mn a Pentru a p și (gr ), aparent, a inclus și un număr semnificativ de cuvinte compuse, pentru care Merilo garantează în mod formal doar neaccentuarea vocalei de legătură (cf § , notă), în special, vertograd, grape, lyubodi, nume proprii (din Pravda rusă) Miroslav, trimis departe, Miroslava V ed , conform stopolts Remarcăm în special răufăcătorii I ed , -ih M pl (în Chud un alt accent: zl j** unitati I VOLA vaduva picior cap R VOLD, POIL * picioare de văduvă ale capului D M VOI TU APEA LIBERTĂȚII B in trimit capul vaduvei la cap t într-o cască cu picior de companie cu cap pl I V CÂȘTIG(?) partea picioarelor văduvei R - (STSHP) (nshg) sirsht e - - - orfani t VONAMI (?) - lovind cu capul m - - orfani de munte dv I V - - nas - R M - - picior - d t - - nogama - * Diferite vocale la diferite terminații R unități ** Bazat pe scrierile lui Meryl Akts curba si a p nu se poate distinge de Exemplele sunt atribuite a p , b sau c conform datelor indirecte Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" § Sfârşit -О se prezintă numai sub forme de cuvânt: a p a (grupa ) - vl^ko ( *); și (gr ) - bătrânul; b - neveste despre Completat T ed - Oyu în AP a (gr ), Jb și c în substantive sunt întotdeauna scrise ca -oy A p si (gr ) - bunica, credinta (Zx), elika, nepoata, heina, dva (= fecioara; x), stat, sacrificiu, sotie, rau, nerau, cameo ( x), masura ( x), languid ( x), chin "tortură", adevăr ( x), neadevăr ( x), sclav (Zx), rochie ( x), soră ( x), forță ( x), vite, soție, cald, mătușă (de asemenea mătușă ), utѣhoya, chlamyda; probabil, aici este și cheresmyna AP Jb și s (datorită dificultăților de a distinge - vmeste, cf § ): necaz (Zh), vinovăție (Хх), dușmănie, cap, durere, soție ( x), nașă (Zx), salariu, picior, laudă, sclavă, companie ( x), mână ( x), soră, lacrimă, noră, căpăstru ( x), preț; probabil, iată-mă În a p iar (gr ) găsim, pe de o parte, mama vitregă , pe de altă parte, adevărul , , , (cf și adverbul de multe ori ); vezi § Accentuarea este neclară (dar nu exclusă a p a, gr ) în următoarele cazuri: sărăcie , cost bb, , vanitate ; vezi § Genul morfologic feminin al declinării substantive include și D , M și T cazurile pronumelor "eu", "tu", "tu însuți" Indicațiile lui Meril pentru formele de cuvinte cu O aici sunt următoarele: D M tobe, sobe - regulat (cf R V tobe, sobe); T de mine , , bis, , , (dar odată mă îndoiesc de ), de tine ( *: , , etc ), de mine însumi ( x: , , , și etc ) § Curbe de accent În a p a ca de obicei, accentul este fix Cât despre a p b și c, atunci în această clasă morfologică ortografiile lui Meril nu permit să fie distinse (dacă ignorăm cuvinte precum "voință", vezi mai jos) Numai în R mn Sirit este, fără îndoială, un stres final, dar un asemenea stres este de așteptat în R pl în ambele a p ; în toate celelalte cazuri este imposibil să distingem un inklunomen de o formă de cuvânt accentuată finit Adevărat, într-o formă, și anume, în T ed ne-am aștepta, pe baza reconstrucției accentologice obișnuite (*do -vojq în a p c, dar *&enojq în a p b, vezi Stang, p ), la diferite reflexe la Meril: cap și Burning Totuşi, după cum se vede din § , în ambele cazuri apare -oy; cf cel puțin astfel de exemple de încredere de a p b, ca soție, muncitor, soră, laudă Faptul însuși al alinierii analogice a terminațiilor din această clasă morfologică, aparent, este este comun tuturor sistemelor "punct" slave cu adevărat atestate Trăsătura individuală a lui Meril este doar că este Cf aceeași versiune a generalizării la scară mai largă în declinarea pronominală, § Datele lui Meril despre terminarea -oy sunt de mare interes, deoarece în prezent încă nu sunt suficiente "Măsura celor drepți" ca sursă de accent istoria formarii stresului curent -oy (la fel la sotie si la cap) este clara Se poate presupune fie ) existența deja în limba rusă veche a sistemelor "puncte", care au generalizat aici, spre deosebire de Meril, accentul a p b, și nu c, fie ) o tranziție relativ târzie (secolele XIV-XVI) de la un sistem de tip Meril până în prezent * ? cf primul simptom al unei astfel de tranziții la singular me (cu mine x) Este de asemenea posibil ca o combinație a primului și al doilea? monumente și /-ojy /, /-oj/ în altele poate indica faptul că reaccentuarea acestei terminații a avut loc în diferite dialecte în moduri diferite și/sau nu simultan La Meril, varianta /-ojy/ prezentată (sub accent flexiv) pentru substantive și pronume (cf § ) este opusă variantei /- jy/ la adjective (§ ); cf exemple caracteristice: cu o mână suverană , stau pe un munte , cu o asemenea soție bis Cometariu Din păcate Chud în întrebarea sfârșitului lui T ed -oy dă foarte puțin: aici se scrie aproape întotdeauna -oy sau -oy (accent nesemnificativ) Ne-am întâlnit cu semne de accent de încredere în substantive doar cu cap a, soție g, roukot a, soție g, lhvoy a, lowcoio v, lapotbio g, simplitate a, rukdio a, preț v - toate cu variație? pentru adjective drKhg'oyu , ilinby a, svѣ \ sloyu a (tot alien ) - toate cu oxia (totuși, în M dv d besnoi ) La pronume găsim cu ea c, a, c, cu ea a, acel bo c, cu toate , cu mine Zba, g, cu mine a, cu mine c, g, cu mine g, cu mine g și, pe de altă parte lateral, cu me bis, c, cu me(r) g, de la g Trebuie avut în vedere că în Miracle în aproape toate cazurile când accentul în combinația finală "vocală + u, m, te" cade cu siguranță pe * penultima silabă, găsim (dacă accentul este indicat deloc) oxia, și nu varia, de exemplu, a rest da, nu stiu, etern, altele, etc Pe de altă parte, ocazional există astfel de ortografii cu variații, cum ar fi g, ea este , ilyu a (cu obișnuit, tfoil, eat, ilm) Este ușor de observat că în T ed scrierea -oy în Meryl {aurie, care etc ) corespunde cu -bio în Miracol, iar scrierea -oy în Meryl {soție, mână, că etc ) corespunde cu -oy și -ѣіo în Miracol? fraza cu mine în ambele monumente fluctuează Aparent, -&yu în Chud ar putea transmite la fel ca -oh, i e accent final Astfel, în ciuda materialului limitat, pentru Chud este permis să se asume aceeași accentuare a formelor de cuvinte cu -oy ca la Meril (sau aproape de acesta) În ceea ce privește terminația -Oyu pentru cuvintele a p și (gr ), apoi în graiul lui Meril aici, se pare, locul celui de-al doilea Tocmai o astfel de tranziție a presupus-o LL Vasiliev (Vasiliev, pp - ) Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" stres incremental: poate cădea fie pe -O- (și puterea principiului ritmic obișnuit), fie pe -u (adică, unde stresul principal cade pe cap, soție etc ); de unde ortografiile -&yu și -oy, cf mama vitrega si adevarul; pentru detalii vezi op , § O curbă specială de accent este prezentată în Meril lângă cuvântul "voință" Iată materialul: wold I unitate , bis, frasin R unitate ( x; , bis, , bis, etc ), a inclus R unitatea , D M ed , , , , tot din captivitatea , captivitatea , bis, , , Se poate presupune că aceasta include și: kyzhu , zona I , vondmi (vezi şi § despre cuvântul "pântec' ) Această distribuție neobișnuită a lui o și w cu o acuratețe uimitoare corespunde datelor Miraculous: ash, -Ă I ed ( *), eolA R un d bis, testamentul D M ed (bx), va ( x, dar o dată va a)c ; la fel zona I ed a bis, împuțit b, c (dar și împuțit a) Coincidență cu Chud garantează fiabilitatea mărturiei lui Meryl Curba specială de accent prezentată aici presupune doar forme de cuvinte ortotopice; stres - flexie în I ed iar în R ed pe -A (posibil și la plural, dar acesta este mai puțin de încredere), rădăcină în D ed , M ed , V ed , T ed , precum și în R ed pe -și Judecând după minuni, în V ed ar putea exista ezitare Această curbă de accent diferă puternic de a p ci prin mobilitatea stresului, iar din a p c - prezența formelor ortotopice inițiale de cuvinte accentuate și absența enclinomenelor Între timp, este fundamental similar, de exemplu, cu acțiunea curba cuvântului "pop", și anume, aceleași clase de accent de forme de cuvinte sunt prezentate aici, cf fese, preoți și cenușă, pipekh și intrat Astfel, din punct de vedere sincronic (pentru dialectul lui Meril), această acțiune curba trebuie atribuită a p b În consecință, este desemnată ca cotă principală curba paradigma b (reprezentată prin cuvintele soție, văduvă etc ) - ca bі După cum sa subliniat deja, ortografiile lui Meril nu permit să se demonstreze că în Meril și c erau cu adevărat diferite; Cu toate acestea, mărturia lui Chud iar alte monumente fac o asemenea coincidență incredibilă Remarcăm că în curba Sv ed , aparent, avea stresul principal, cf femeie (Minunat jbno) Analiza materialului Cuvinte nederivate și simple § Mai întâi dăm cuvintele originale A p a (gr ): pentru zolshga , vorini I pl , -am , Kolshdi R ed , -y , pentru o vacă Notă și pentru o hobila În exemplul nu mai mult va g, oxia se referă la mai mult decât la vo "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Formal, cota curba bj sau a p din: beard-ou , -i V mn ; grapa ? văduvă , , -s R ed , I pl , , -y ; apa , unitate R ed , , , apa D unitati , apă , apă , , bis, (apă ), wT apă ; cap , -s R ed , , , -y , , , (pentru cap bis, ), -oy , -y ; munte , munte "în sus", , , , urcare , munte V pl , pe munte ? în zorii ? capre V mn ; piciorul , , , din piciorul , picioarele I pl (o|), , picioare , picioare , picioare V dv (sub picior ), picior wT , până la picior , picior , ; halat , , halat (pentru halat , , ), în halat (tot munca ); roua , roua D un ? roti D un (bx: - ), pentru firma (o]), , , (o |), societatea (compania / yu ); osprey (pasare); pe plug ; opri R mn ; laturi R ed , laturile V pl ; rândul În plus, wT Domnul , libertatea , , □t libertatea , despre libertate , libertatea , , libertatea "om liber" , A se vedea și Sv ed genoii Datele din alte site-uri indică în mod fiabil a p b cel puțin pentru cuvintele "văduvă", "soție", "sclavă", în a p c - cel puțin pentru cuvintele "barbă", "apă" "cap", "picior", "lateral" În Meril însuși, derivații golovnik, golonichstvo și free, free-dit indică a p cu cuvintele "cap", "libertate" Cometariu În Chud , ca și în Meril, derivatele din cuvântul "libertate" (de exemplu, liber I ed , liber, liber etc ) indică a p Cu Între timp, în V ed găsim doar în libertate , pe libertate a (cu accentuare conform a p b} Semnificativ este însă că pentru cuvintele în -a, -d cu tulpină nemonosilabică în Chud nu există un singur exemplu de trecerea accentului la silaba inițială în B ed , D ed sau I V pl (adică în formele în care înclinomenele apar în A P cu) Nu numai "libertate", ci și toate celelalte cuvinte ale acestei structuri care pot fi ea ar fi suspectat de aparținerea unui a p s, găsesc în Chud accent final: orfani V mn c (comparați datele lui Meril § - ), shameo'u g, altele cu sufixe -ot~a, -in- a), eventual și calomnie I mn (cf Calomnia miraculos, -qi} t win lvf -ou v (cf victorios în Meril, învingător Fer ) Se poate presupune, așadar, că în Chud dialect în acest grup de cuvinte, înclinomenele au fost înlocuite cu forme de cuvinte accentuate finit (ca în dialectele moderne din Belarus și din sud-vestul Marii Ruse) Acc curba b ' cuvântul "voință"; probabil și "sclavie", "pută" și "piele" Pentru material vezi § În cuvântul "oaie" doar forma de cuvânt R pl este orientativă oaie , (Minunat dv&ts c) Alte forme de cuvânt - tată Diferit, dar evident nu accentul principal în următoarele cazuri: pentru calomnie a (semnul de deasupra y este neclar), victorie c Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" I ed , V mn , -Ъ V mn , -am, pentru itsu ( x) - conțin o neliberă) Astfel, formal, a p b, c și, de asemenea, a (subgrupa *) În Chud oaie I ed , I mn , V mn , -Âx, oaie, dar oaie I mn c (de observat că I pl oaie, dar oaia seamănă cu boul R ed , dar împletit în Meril) Formal, orice accentuare, cu excepția a p a (coloana ): pentru laloka pentru gât " § Cuvinte împrumutate A p a (gr ): piele V mn , murine "murena" , subita , R ed , -t , -у , , muma (numele unei păsări), fics "pecete" De asemenea, nume proprii (gen masculin) nikila bis, fika De asemenea nogata, -у, -ѣ D M ed , V dv ( X , etc ), jumătate R ed , , cerb Numele proprii cu un submorf (-uj-) se alătură și aici: khiniyu V ed (bărbat) ani, fedism I ed Același -j- este apropiat de statutul de sufix în cuvintele: mitropil-il I ed , R ed , -yu , -i M ed ; în filozofie ; de asemenea paflaginim Scrierea cappadocim este fie simplificat, fie reflectă accentul pus pe -ki- (în Oscilație minunată) A p a (gr ): litera, -i R ed , I V pl , -t, -y, -ami, -akh ( *: , , , , , etc ) , diploma R pl mier Miracol carta a Formal, b sau c (dar acesta din urmă este ireal, vezi § ): soton D ed , , bis și nume proprii kosmi R ed rude, Thomas rude Derivate fără sufix § A p a (coloana ): baza ; podiba ; pristrin "proprietate, utilaje" I ed , R ed , I V pl , -i D ed , -yu V ed ( *: - ); velmizh I pl , wonda , -u Simplificat: baza A p a (gr sau ): pavoliki R ed De asemenea, notăm nu este necesar fo|), , , (probabil a p a, gr ) Sufix -De la-a A p a (gr ): dobrita , -i R ed , V pl , -t , -y , ; rabiti R ed , I V mn ( *: , , etc ), -t , -y ( *: , , bis etc ), lucrare R pl ; căldură , -oy ; generos-oh , -si I V mn , , Toate celelalte cuvinte cu acest sufix sunt scrise în Meril cu -ota (-oti etc ) Pentru două dintre ele sunt admisibile formal bj sau c (dar nu i) tsz: simplitate P ed ; orfan , -s R ed (o|), , , , , I V pl , , -t , , , , -y , -am , , , , În ceea ce privește formele de cuvinte etc deşertăciune, sărăcie, deşertăciune, atunci, după cum se poate vedea din § - , ortografia -oy nu oferă aici nicio informaţie sigură despre paradigma accentului "Măsura celor drepți" ca sursă de accent -lot , Siryt R mn , , , Pentru restul cuvintelor, bj, somn (coloana ) sunt permise formal: , -t , , -y , , , frumusețe , , -la R ed , scudots R ed , orbire f , rusine R ed , ter, -oy , , conform etanşeităţii , tdgoty R ed , atunci \ tu V pl , număr (=puritate) , -i R ed , , -Ѣ , -y , , , , , -oy , (vezi nota de subsol ), impuritate , -y Р ed Câteva informații suplimentare despre accentuarea cuvintelor pe -Ot-a pot fi date prin derivate ale acestora Astfel, orfanatul lui R ed b pentru cuvintele orfan, puritate, lepota (cf -yt- în zhivitnay din cuvântul a p b viu, burtă) Derivatul ounitka mărturisește împotriva a p a (coloana ) y ounOta Astfel, pentru cuvântul orfan, totalitatea datelor (orfani, orfani, orfani) indică fără ambiguitate a p c, pentru puritate şi ^lepot - pe a p a (coloana ) sau c Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că accentuarea derivatelor corespunde a p inițial cuvântul corespunzător în -Ot-a, în timp ce în dialectul lui Meril acest cuvânt în sine ar putea deja schimba accentul De exemplu, este posibil ca cuvântul orfan să fi primit deja în I V pl accentul este un orfan, ca în Chud (cf § , observație) § GBP Cuvintele în -yta (bunătate, muncă, căldură, іtsedrsh-tou) sunt derivate ale cuvintelor a p b Cuvintele -ota sunt în mare parte derivate din cuvintele A P a (puritate, impuritate) și a p c (bunătate, ^lepota, simplitate, orfan, orbire, rușine, tdgoty) Excepția este frumusețea (cu cuvântul original a p b frumusețe) A p cuvântul inițial nu este suficient de clar în cazurile de înălțime, deficit, înghesuit, de la haina de blană Pe baza celor arătate mai sus pentru cuvintele orfan, *nѣpo-ta și puritate, putem presupune pentru -Ot-a formula "aâ, ab, ss" (relevantă fie pentru dialectul lui Meril însuși, fie cel puțin pentru precedentul său stat), adică la fel ca în slava de sud (vezi Dybo , p ) În Chud se prezintă o altă formulă: "aa, ab, bc" (ibid , p ) Mărturia lui Meryl face foarte probabil ca postul să fie în Chud secundar; cf Vezi și § , nota Pentru sufixul -Ot-a, tendința de dezvoltare comună întregii limbi ruse este extinderea modelului de accent corespunzător cuvintelor originale ale a p Cu La Meril, acest trend a reușit să surprindă cuvântul frumusețe (ab), poate și cuvintele modelului original aa (de exemplu, puritate) Alte sufixe § A p a (coloana ): zlyba , , , -s R ed ( x: , , , etc ) g ~ Ѣ , , bis, -y , , -oy , buc zlyb ; fermitate , -oy ; ounytki "fete" I pl În plus, cazurile în care, în principiu, cota curba b : uter (comparați Miraculous womb cgo a, Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" în outrobou ), muntele R ed , V pl (?) , -yu ) A p a (gr ): cu mama vitregă ? Kolshditsi I mn ; ; Nakhnitsyu ; fată , R ed , , , , -ѣ D ed bis, I pl , V dv , -yu , , , -yu , -și V dv , -Ama D dv , T dv , (în special otrshkivitzA I ed , vezi § ) ? Rețineți că în Chud deja un accent mai nou: dtrokovitsa , -yu etc (cu toate acestea, dtrokoechіnu Zіv) A p a (gr ), b sau c: ounosha, -yu, -i D ed ( *: bis, bis etc ) Să notăm câteva cuvinte a căror accentuare este stabilită prin date indirecte: a p a (ip ) - văduvă A, -i, -t, -u, -b, -amu ( x: , , , etc ), vonitsAmi ; anul , Khivotin V ed , - R mn , jumătate, -i, -Ъ, -y (Ѳх: , , etc ), vite, -y, -oy (Ei: , , etc ); cearșafuri , R ed ; rugăciuni I pl , ; s ^ ko Sv (Zx: , etc ; - domn); balene ucigașe I pl ; a p a (gr ) * starishino Zv ed ; ghişee "rîndunele" I pl ; pomana R ed declinare SUBSTANȚIALĂ SECUNDARĂ § În această declinare nu există desinenţe cu O Tabelul Bazele cu O A p Formează un c grupa grupa unitati I V boala mercy (nil) volost R - bucuriile nopții blândeții e - - musafiri ai cetatii M koristi liniste parohie nochi T boala prin milă (sshlyu) volost pl I V koristi - nopti parohiale R bolѣ NII - - domnule M - - kostech - T - trucuri (?) - Exemple de a p dar sunt formal ambigue și atribuite acestui a p numai pe date indirecte Exemple de încredere de a p o nu Mărturia lui Meryl pentru a p în ansamblu sunt în concordanţă cu datele accentologiei istorice Cu toate acestea, există mai multe cazuri de stres final neregulat în I V ed : Domnul I ed ; ajutor , truc murdar V ed , municipiul V ed (cu ajutor mult mai frecvent, "Măsura celor drepți" ca sursă de accent truc murdar * simplu) Dintre aceste cazuri, unul, și anume Domnul * corespunde stresului tuturor monumentelor de mai târziu Altele sunt de natura fluctuațiilor individuale Analiza materialului § Să considerăm mai întâi cuvintele (de diferite structuri morfologice) care nu conţin sufixul -Ost-ъ A p din: parohia , , , -si M ed b, V pl , -w bis; ajutor , , , [pentru ajutor , {moI), dar pentru ajutor ], -și R ed ; pofta (tot pofta bună , unde a fost șters de un scrib), -și R ed , , , , V pl Formal, a p c sau b, conform datelor indirecte a p de la: invitati D ed ; oase V mn , , conform costului ; nisa ( x), nisa , nopti R unitati , V pl , noaptea M ed , , (tot Midnight Ms ); sol kin (simplificat), sare R ed , forta (ref bis); farfurie ( x), carne R ed , , M ed (de asemenea înot R unitățile , ), înot ( *); pentru co din cuvântul "carne" vezi Contra, § Cu alte cuvinte, unde, conform datelor indirecte, a p c: feminin - slăbiciune , -şi R ed , -yu ; toamna ; gen masculin - rădăcină , , , -i R sed , ; cot R pl , in , ( : , , etc ); lumina* ; o sută L - sfânt), îmbinarea , , , rândul ; soon ( x; , , etc ), not- , skyr ( *), soon I ed , în grabă ( x; , , etc ); solon ; cyxwM ; greu ( x: , etc ), non- ( x: , , etc ), greu * , greu D mn ; total , , total , nu toate heh De asemenea cu bunăvoinţă prudentă , beretă de grâne bună , împotriva creaţiilor rele * bis; totuşi, bine-* rău-* cf § , notă Aici și mai departe în § - a p cu (fără specificație) înseamnă stoc curba Cj (sau cazul în care diferența dintre c și c nu este vizibilă) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent întregul (în ceea ce privește numărul întreg , vezi § ) În Chud din aceste cuvinte categoric cu a p cu atestat "bun", "draga", "auriu", "folositor", "ușor", "uscat", "solid", "întreg" Pentru a p c a inclus și libertatea neschimbată bis [B] mier în Chud nici libertatea , nici libertatea Formal, a p c sau a^ conform datelor indirecte a p c: ogar , nici pe gumă , strâmb , nici pe stânga , stânga ( x; , etc ), ridicol , , orice ( x; , , etc ), în t n foarte des ca parte a combinațiilor ca acel lyubol care lyubo), prlmo , , empty , , strâns , , rău , adesea , , , meo , , , , În Chud cu siguranta cu a p c sunt atestate prin "gumă", "stânga", "stuc", "gol", "subțire" Observăm că cuvântul lyubo dezvăluie la Meril aceeași accentuare ca și lyubo modern și nu corespunde accentuării (în Chud și alte monumente) a cuvintelor "dragoste", "dragoste" § Mai multe adjective în formele membre se regăsesc (uneori sau întotdeauna) la accentul principal în locul flexiunii așteptate Cuvântul "nou" Formele nemembre nu sunt foarte indicative: dintr-un adverb nou (cf nou-născuți ), acum [B] Forme de membru: cu stresul principal - nou-vii , -omou , -MyA R ed , , , , , , -imi ; cu stres de flexie - nou * , no-fiyu (cazuri incontestabile), apoi nou-am I ed , -agy -Ѣu^ -ut (-wa) din aceste de cazuri, desigur, unul mic, pot fi ortografii simplificate) Cea mai ilustrativă ilustrare a oscilațiilor poate fi nouă și nouă O fluctuație similară se găsește în Miracles: cu nou obișnuit, a nou, a nou, c nou, V pl nou d a mai întâlnit newmou În acelaşi timp, formele nemembre merg ps a p s [nou, nou V mn , nova I sing women , I mn medie, nou V ed , cu o abatere: nou V ed a), adică în Chud reprezintă fluctuaţia dintre cota curbe (vezi § ) si C\ În manuscrisele studiate de L L Vasiliev, deja numai nou, nou cu nou > nou # (Vasiliev, p ) Astfel, cea mai probabilă este trecerea istorică de la solicitarea de flexie a formelor membrelor la cea principală (și nu invers) Măsura reflectă una dintre etapele inițiale ale acestei tranziții, Miracolul - mai avansate, manuscrisele lui Vasiliev (precum și limba modernă) - finală Rețineți că pentru cuvântul "rapid" nici în Meril, nici în Chud nicio formă de membru nu s-a întâlnit Între timp, manuscrisele lui Vasiliev conţin c ; skyro (cu /e/), dar curând (Vasiliev, p ) Este posibil, așadar, ca acest cuvânt să fie deja în secolul al XIV-lea subliniat ca "nou" Despre formele de cuvânt ale altor* etc , sama*, care vezi § - Există și o ortografie simplificată în mod deliberat: noua Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Cuvântul "ponosit": dărăpănat - , , mărturisește stresul principal al formelor membre Aceasta este de acord cu Miracles: v^th-iy a, -oy a, -go c, , vets a (ambiguu vetebm c) Cu toate acestea, formele nemembre merg la Chud în principal de către a p c (cf în special nu în scris c), i e acest cuvânt are un acc curba C Un robinet c mai indică stresul dărăpănat, dărăpănat etc , larg reprezentat în manuscrise și ediții din secolul al XVII-lea Astfel, pentru cuvântul "vechi" se poate presupune aceeași schimbare de stres în formele membre ca și în "nou" Pentru cuvântul "altul" , materialul accentuat al Măsurii este următorul: încă , , , , , , încă , , încă , , , , , ) Este imposibil să presupunem că toate ortografiile cu -ok, -omu sunt simplificate Aparent, accentul acestui cuvânt în Meril a fluctuat (în Chud stres flexional, dar odată drougo\-mN c) Abaterea de la accentul original (reprezentat, de exemplu, în rusă modernă other}, este îndreptată în Meril către accentul caracteristic sudului regiunii slave de est; comparați cu Berynda dragiy , pe dr & g-om , -o * (totuși, alte ) , modernă, ucraineană altele Trebuie remarcată diferența accentuată dintre I unitate alta și D unitate predominant diferită (poate că aceasta poate fi comparată cu Chud, femelele Zx în absența * femelelor) Derivate fără sufix § A p a (gr ); ohheoch I ed "ohoch" ; oubog , , , , -omu , , cu un mizerabil , alte forme de cuvânt - ou biga R V ed , I ed , -u D ed , V ed ,, -yagsh , -im, -ih, oubozi, oubozi ( x: , , , , etc ); patrupede , 'E* nogih Aici sunt incluse și adjective și adverbe invariabile: special , , bis, , special "între ele" bis, , incomod , , (incomod purtabil ) Conform datelor indirecte, , , , saugaubo (pur \ ), inima fiorosă aveau aceeași accentuare Simplificat : specimen Un grup special este format din adjective posesive precum knah A p a (gr ): aviron ; mai notăm Iaroslavl , kin , Metropalich R ed A p , a (gr ): inochimla R ed , Solomon R ed, femeie ; mai notăm şi pe Volodymyr "Vladimirov" (vo^dimѣV kin ), d^vole , - I ed , R ed , ykkovlA R ed Judecând după ortografia obișnuită a lui othergo ( x; , etc ), cărturarii lui Meril nu au combinat acest cuvânt cu adjective pronominale (în care scriu întotdeauna -Ogo, -his} "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Grade comparative § Accent pe rădăcină: mnmzha * b, , mnmhaish-e , -și , -am , premnmhaishyu ; obmkhaish-i b, -i , -him ; podmbneishi I ed , oudmbne * , neooudmne * Simplificat: convenabil * ; probabil și mnohaisha Accent pe sufix: durere * , , bunătate , slabă , simplă * , simplă (scrierea rapidă * b și ascuțit V unitatea nu sunt orientative) Formele cuvintelor sunt mai multe ( *: , , , b etc ) și mai mult de , judecând după Miracole mai mult (în mod regulat), au avut un impact finit; totuși, odată bmle De asemenea, notăm vai nu că va fi "ca să nu fie nimic mai rău" , compară vai "ghinion" ( x), Forme de cuvânt cu -sh- {bmlshe, ~u, -ii, - e *, -agm etc , gmrshe, -a, -i, gmrshaya) sunt accentuate nereprezentativ; Stresul radicular este prezentat în bmli I ed , , prebmli I, unitati Zb (spre deosebire de Miraculous Pain V ed ) În aceste cazuri, ca într-o singură bătaie, se găsește un accent, care ulterior devine dominant Sufixul -n- § Luați în considerare mai întâi cazul în care cuvântul original nu este derivat A p a (coloana ): corect b b, -o* , incorect ; vmlno , -o * , , nu un milion-o \ * , -oy , -oy ; mramren ^ ; nevoie de b , , -o||yu ; egal ( *: , , etc ), -o * , , -th , inegal , de asemenea egal *st toți membrii celor ; mortal , -o * , -oyu ter; lipsit de sens , -o* ; hulitor , -o* În vederea simplificării cuvântului "beneficiu", aici adăugăm util , , , -o* , Accentul în formele de cuvânt cu vocală fluentă este cunoscut doar în două cazuri: în mramren este pe -mm-*, în roven, dimpotrivă, accentul autonom poate fi doar pe o vocală fluentă Astfel, dacă variantele cu tulpinile raѳn- și rovn- au fost accentuate în același mod (ceea ce nu este incontestabil), atunci acest cuvânt aparține subgrupului * (§ , notă) Formal, a p a (gr ) sau b, conform datelor indirecte a p a: fier-o \ * , -th ; librăria ; glorios ; comunitate La fel, dar accentuarea propriu-zisă este mai puțin clară: slabă ; la bord (la bord ); verbal ZZ ^ kmn-dar * ; krstno* ; tulbure* ; nocturn , nocturn * (noapte - simplificat); alb* ; rmdno* ; rol în ; stâlp* ; navă * "judiciar" , ; aici nbsno * , (= ceresc și mocnit * , -ogm Secret ortografic nesigur * U medie la Berynda ( ) marmură: marmor, marmură: marmor - Dar în minune mra\morna R ed bc Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" conform datelor indirecte (= cu înțelepciune) ț ne- ; copleșitor ; Îi voi promite și D ed Formal, a p a (gr ) sau c, a p a: cheia ; aproximativ începând cu ; dezgustător , , , skerbno ; dificil Notă -Ѣ adv La fel, dar accentuarea propriu-zisă este mai puțin clară: în vrac ( *: , , , etc ); măgulitor , , non- ; slab , , non- ; cu obstinație , ; îndeaproape Ortografiile nesigure sunt inactiv \ , fără milă \ Formal, a p a (gr ) sau c, conform datelor indirecte a; p ygnen-yya , -ymu ; lunar ; tsrko\vn-yya , -ymu , , tsrkvn-yya , [B], -ymou , tsrkvn-yіe ( x; , , bis, , etc ), -shlіi / (shlіi) x: bis, etc ), -wt P ed Adevărat, cuvântul "biserică" avea și o variantă de accent mai nouă, cu accent pe -kOv- (și cu fonemul /o/ înlocuit cu /b/ prin analogie cu cuvintele care conțin sufixul -Ov-): În consecință , ortografiile tsrkvno\mou , tsrkvn-ok , th sunt fie simplificate, fie reflectă această variantă de accent lateral Conform datelor indirecte către a p și (coloana ) ar trebui să includă și klirosny A p b: roșu ; diferit , A p c: risipitor \ , risipitor b; trecut ; căsătorie , , , , , , ; credincios ; etern ; gorodni R ed, ; scadent , , scadent , ; pământesc ; pașnic , , pașnic ; puternic , [B], să nu intre fiara [B] puternic ( *: , etc ), slab , , slab , slab V unități , -ii , -im ( *: , etc ) ; mereu ( x: b, , etc ), etern ; manual [B]; liber (£o|), liber ya , vezi § ), gratuit ( *: și altele), gratuit I ed (liber\pentru ), V ed V d , -la D ed ( о|) V un , (bo |), -i ( x: , etc , de asemenea nu liber ), -I (și aceia nu sunt liberi ), liber , de asemenea -agay -th, -Ѣm, - ii, -ykh, -im, -imi ( x: etc ); înfricoșător , , , , înfricoșător "cinstit" b, , privat , , b, bis, b, Simplificat: libertate decât, în loc de "Liber sau ^liber) Formal, a p c sau a (coloana ), conform datelor indirecte a p c: ticălos ; minunat ; bine Probabil întuneric aici , inofensiv (cf credincioșii de mai sus) § - • Următoarele sunt derivate ale cuvintelor care conțin un sufix (precum și derivate care au o formă insertivă -Ов- înaintea sufixului -"-) (în special non- , -MMj , şi [B]; privat privat , (nu este clar, pentru- Înclinomenele notorii de aici sunt slabe, slabe; de aici putem concluziona că același lucru este valabil și pentru mușchi (PUTERNIC) Aici și în § , cuvintele din cadrul unui grup sunt date în ordinea alfabetică inversă a părților care preced sufixul -n- {-н-, -en-) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent A p a (gr I) : rugăciune , tatebno , -ouig / , medical * ; sclav-o * , -nume , sclav I ed , ; viu, I ed ; sanivnoy ; păcatul , I unitatea , -ѣi , -gsh V mn , -ih ; spiritual* , (aparent = spiritual*) ; ieftin * (- sincer *) Probabil rahat aici , -yyh , frumos Ortografia sh live \ shadow este mai simplificată decât reflectarea accentului pe -shadow (adică subgrupul l) A p al gr (după mărturia directă sau date indirecte a lui Meril): /estveko) "natural" , -sh / e , , -mu ; divin , , -to {best-venymu , , -th ), prebzhsteny (baza divinului) rzhstvenny * (aparent - Crăciun *); drepți ( x: , , , etc ), -im (Yuhkh , , , ) etc ), -mu , nedrept , , , , -s * ; obicei * ; sincer ; -s* , , , , bis (de asemenea /true* în loc de ) *st adevărat*) ;exact ;lady* ;insuficient* ;redundant* Simplificat: drept * , nedrept , adevărat Ortografie іsbitochno \ * - fie simplificată, fie reflectă varianta - cu emphasis punct- În cuvântul vyinstenie , se pune accentul pe tine-, în necivil (= nemilostiv), aparent, pe -mi- A p din: ziua , domin-im , -ih , A p cu sau a p a, gr (cel mai probabil primul): cadou-go| ; dulce\stant ; lanostn-im kin , -adv , murdar-atA V pl , -ih (cf § ) Cazuri mai dificile Accentuarea este neclară (a p s sau a p a, gr ) a adjectivului vѣnovn-s * , -аgy b, -a I pl (deoarece a p cuvântului original veno este necunoscut) La fel de ambiguă este înţepătura / stna lui I pl şi cu bucurie , (vezi nota de subsol ), -pe V pl ZOB, -en Ortografia mro\stnoy este evident simplificată, dar nu este clar care este ortografia completă aici Ortografia absurdului reflectă fie o accentuare autonomă pe -lѣ- (ceea ce ar însemna trecerea cuvântului dat la accentuarea pe care o are în monumentele ulterioare), fie acțiunea curba c ; a p s pare a fi exclus Ortografia su * tno este fie simplificată, fie corespunde a p c (a p a, gr este greu de posibil aici); Miracol sou * tna I ed c reflectă eventual a p c> dar o serie de alte fapte vorbesc în favoarea unui accent autonom asupra su- (vezi Dybo , pp - ) Admisibilitatea formală a a p ъ (pentru o parte a cuvintelor) neglijăm aici și în § , întrucât exemple de încredere de a p Nu există cuvinte în această categorie nici în Meril, nici în alte monumente După -stv- sufixul -n- este reprezentat în mod regulat de alomorful -en- Referitor la *stv- în loc de *sststv- sau *teste- cf nota de subsol Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" § În fine, un grup foarte mare este alcătuit din derivate din tulpini formate dintr-un prefix și o rădăcină, precum și din cuvinte compuse (vezi și notele de subsol și ) A p a (coloana ): cerut , , {non- bis, ), -o* , , ; like , , , , -oy , -a , -and , , , like (cum ar fi x: , etc , like , -oy , -om podb \ dar * ), spre deosebire de , -a (de asemenea de neînțeles ^: , și altele, -om ); Apoc [B] (de asemenea Apoc ); convenabil I ed [B], -km R ed , incomod {incomod ), incomod , -s : mai ales bis, , , , , -oxf , , -o | -mu , de asemenea -а* -аго* -и etc ( x: , , etc ); pernicios (cf Miraculos pernicios ); strict* bis; vrednic ; arbitrar , {nu- ), -о* , -im , arbitrar {nu- ), nepotrivit ; blgorod-nyh , -en , , kdino-rodn-am, , -km , fertil bis, -yіy ; venit-o * , , -a , -im , venit ; punctele de control ; plictisitor \ , -ok ; defavorabil* ; invariabil ; de neoprit , ; ciocănit ; boboin "Cu frică de Dumnezeu" , -a , sky-boins ; anexat ; demn * nu- ( x: , , , etc , de asemenea demn de ), vrednic * (dar]), , demn ( x: , , , etc ), alte forme de cuvânt cu baza este demn- * nedemn- - x; destul de , , , , , -o * , -om , -a , -y , -ѣ , -i , nemulțumit , -nr , -on I dv ; ; sala tronului ; fi | | timid dar ; din * mnok , naimno * , likhoimno * ; spaţiul ; vinovat {non- ), -ok , , ; legal , , , , -ok , -omou , -oyu (și pentru ^nny ), alte forme de cuvânt, de exemplu, legal-yi * -uy * -ykh * -ѣ (adverb) , - alt xl beza-conno , b, , {non- ), - aprox , -s , -ago , -mm , b, -ii ; izheko n nykh "original" ; ipocrit ; în scădere , non- , -și , indecent ; fericit , -o* , aici dureros "sfânt"; ortodox ; prefabricate || , -oy , -oy , (- , colecție | nom ), colecție ; prefăcut , -ym ; gap-a / A , gap-free ; fără cuvinte ; oblic "convenient, potrivit" ; bonosny , ; -a I dv , faultless ; school-nok ; non-roch , non-roch ; eastern ; uzual Cuvintele se alătură aici: autocratic , (nu- ), -oy , -om , odioasă La fel de puternic Imu ar trebui atribuit aceluiași grup Formal, a p a (grupa ) sau c* conform datelor indirecte de la a p a: confortabil ofensiv , fit , , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent I n despre ), nu puțin , irațional , destul de , ; sârguincios , , nemișcat , variat , confortabil , insultător , cu forță , inexplicabil , rezonabil , nu- , ales , fără durere "nememberedly, undividedly, cu siguranță" , fault\ || b; indecent , zadarnic , , , , non- , diferit , nedespărțit Alături de acesta sunt , cunoscut bis, kin A p c: arsenal Fluctuatie intre a p somnul poate fi presupus în cazuri: victorios , dar invincibil ; fără perii , dar fără perii , bis In caz de neputinta R mn accentuarea este neclară; a p nu este exclus Cu Într-o pereche de miezul nopții | la de ani, miezul nopții R ed a doua ortografie este cel mai probabil simplificată (cf nocturnă, § , ) Ortografia pământului este nesigură § * După cum arată materialul, stresul derivatelor cu sufixul -și- se supune în principiu formulei "aa, ab, ss" din Meril Exemple tipice ah? drept, ~oya, fier, legal, -ok, livresc, vino, lucra, -en, colectie, -en, glorios; adevărat, -oh, scară, masă-dreaptă, -w / c Exemple tipice de ss: bolnav, căsătorit, credincios, etern, datorat, pământesc, pașnic, liber, dulce, teribil, privat Aceste două grupuri sunt în concordanță cu datele lui Chud De un interes deosebit sunt derivatele cuvintelor a p b În Chud sunt doua modele: ab si bb Modelul b este tipic pentru derivatele cu tulpină monosilabică (în forme indirecte): sărac a, val g, păcătos v, păcătos g * etc , roșu c, roșu a, I pl v, în linia de îmbrăcăminte v, houlna R ed c, tot făpturi, în teacă g; aici este necesar să se includă și mai multe derivate din bazele cu accentuare necunoscută - klosn "chilod" , non-klos-on R unitate a, sărbători c etc , -ou D ed a, c (dar și inactiv c), egal cu , egal cu , - , - și mai mult c, -a V ed c, V pl c (dar și egal cu I mn b), modelul ab apare în adjectivele cu tulpină non-unică (de exemplu, animal D ed , c, argint ) În Mary, situația este diferită Modelul bb este reprezentat de doar două exemple: roșu și diferit În toate celelalte cazuri, găsim modelul ab: val, cheie, dificil, blasfemis, tateb-no; aici este la fel, inactiv În acest caz, exemplul este egal, egal indică subgrupul * Aparent, Merilo este încă foarte aproape de reconstruit V A Dybo la o stare cu un accent ca *dgёіпъ, *дг&$ъпо (Dybo , pp , ) Procesul de înlocuire a *dgёbpo cu *dgёbpo în Meril abia a început, în timp ce în Chud în sfera tulpinilor monosilabice, aproape s-a încheiat (au rămas doar relicve de tip idle, rivna) În formele membre ale modelului, ab și b sunt aceleași, deci nu există discrepanțe aici: cf de exemplu, săracilor, într-un val, vieți pentru noi, ecvestre, creastă, stâlp, împrumut, blasfemie și Minune vinnago c (din "vin"), păcătos a, animal, -o / i, etc (deseori), non-lente g, cizmar c, împrumut a, c etc Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Rețineți că e din *b, curățat într-o poziție slabă după un grup de consoane, rămâne neaccentuat: shgnenshkhe, yav cu n ymubestvenny, rzhstveny * cf Miracol deadenomou , argint-ay I pl c, -im a Și în Meril și în Chud distinct contrastat în accent: ) drept -shm, cf Miracol drept, -a, -th, etc - accent pe rădăcină; ) util, -ok, curativ*, rugător, tatebno, -o*, naimno*, cf Miracol util, -а, -и, -оё, -im etc , slouzhebn-am, -й, -im (de asemenea, cartea de rugăciuni , naimnik g) - accent pe o vocală fluentă Între timp, cuvintele originale sunt împărțite în funcție de accent în mod diferit: Chud adevărat, -i etc , târâind, -i etc ( *, cu un singur crawl c) slouzhba, -i etc și, pe de altă parte, rugăciunea-ou c, ~i V pl c, tatbѵi I pl c, yT mate \ b a Aceste fapte sugerează că aici sunt reprezentate trei tipuri de accent ale cuvintelor originale, și anume, alături de obișnuitele a p a ("adevăr") și a p b ("tatba") aici este subgrupa * ("serviciu", "beneficiu") , adică cuvinte cu accentul inițial asupra cărora s-a păstrat în derivatele oficiale, utile Cel puțin pentru cuvântul "serviciu" o astfel de reconstrucție a accentului este pe deplin în concordanță cu prevederile teoretice (Dybo ), cf a p b în cuvintele slujitor, slujește Astfel, formula de bază "aa, ab, cc", care este valabilă pentru derivatele cu -H-, ar trebui completată cu o indicație că derivatele din cuvintele din subgrupa * au același loc de accent ca și derivatele din cuvintele a p Același mecanism dă egalitate (accent pe -ee-) când egal, egal, cf separare când este diferit (§ ) Formula de bază este valabilă și pentru derivatele cu -Ov-n- Ea creează aici o triplă opoziție clară: aa - infernală; ab - păcătos; ss - zi, casă, cadou (pentru cazuri de ac, vezi mai jos) Derivatele din tulpini formate dintr-un prefix și o rădăcină și din cuvintele compuse (§ ) din Meril, ca și în toate celelalte monumente, se referă aproape întotdeauna la a p a, indiferent de proprietățile de accent ale morfemului rădăcină De un interes deosebit sunt doar acele câteva cazuri în care accentuarea este diferită (aparent, arhaisme): arme (în Chud deja drow-zhn M ed muzh g), dezonorant, împreună cu neruşinat * (în Chud unităţile c, -i d), eventual şi fără ajutorul lui R pl Ortografia lui victorios*, alături de invincibil*, sugerează că cel puțin cuvântul "victorie" a permis, a p s (cf Fer victorie ; referitor la victoria miraculoasă vezi § , nota) Un arhaism similar cu sufixul -sk-: belogorodskygy (spre deosebire de a p a v nov gory^sko ), vezi § § Cu încălcarea formulei "aa, ab, ss", Meril apare uneori (cel puțin în formele membre, cf § ) ca în loc de ss: ; ) soaringly *, nyschny (alte exemple sunt mai puțin clare) Cuvântul "rugăciune" probabil s-a referit aici (cf roagă-te, a p b), dar în Chud a schimbat deja accentul "Măsura celor drepți" ca sursă de accent În Chud pentru aceste cuvinte găsim telesn-pm T ed g, - "A V pl c, -t a (cu aceeași tensiune ca la Meril) și d (cu două tensiuni) Alte cazuri similare în Miracole: cuvinte-en g, -noy ; fluctuatii in formele membre vjchn-ago -mu^ -$yu etc - v^chn-a&L ~yuL -tu; pace-acum, -d/Â - m&rn-iL -tu; slab * V pl c - slab * ; liber* R ed c, d bis, d liber d - liber * R ed c Avem de-a face aici cu o rearanjare accentuală timpurie (și ulterior mult avansată) a adjectivelor a p s, ale căror cauze și mecanism nu sunt încă suficient de clare Cursul istoric al acestei restructurări a fost studiat foarte puțin; se știe însă că, cel puțin pentru adjectivele cu sufixul -н->, acest proces a fost mult mai intens în zona Marii Ruse de Sud (precum ucraineană și belarusă) decât în Marea Rusă de Nord Sufix -sk- S * A p a (gr ): Vavilinska R ed ; feminin , feminin ; krstmnsko , -ok , -oy , hrsgpmnsko-mu Formal, a p a (coloana ) sau h , conform datelor indirecte de la a p a: derivate din cuvintele originale - curvia , novgori^sko kin , peremslavskogi , pr ° rchkom (= profetic), rural ^ , skshtg? skok , skom , clv k - omu , , oubiis-kok ; derivate ale substantivelor comune împrumutate - kretichskoy , ipidrimskok , metropolitan , metropolitan bis, metropilsk-ii , -ankh , mnishsk-ok , , , , , - , , monastirskok (manastarskok ), tsrsk-ok , , ; derivate din nume proprii împrumutate - Alexandrian , Ikrusalim kin , Meletin kin , Nicomedia kin , Pamphilian kin , Roman kin , Chalkidin kin Se pare că aici ar trebui inclus și ochskih (= patern) A p a (gr ); aplsk-ik kin , kin , kin , -imu (= Apistolsk-ik, -imu}, viinsk-agi , -im , -ih , Kuanglsky , Pistnichsky -sky Razz , -cmt M unit , -sky (sko - simplist), tmsAchskygo bis (împreună cu tisdchskogi , vezi § ) Ortografia lui kuangl||sky este fie simplificată, fie reflectă o variantă cu accent pe -gel- (cf în Chud yovanglje și alții Zx și evangele g) A p din: gorodsk-ii I ed , -yala I ed , -а kin , urban , de asemenea bilogorodskigsh (vezi § ); gradsk-ik , -im , , , {gra°-skim ); conform gskim "după stăpânul" , gsksky Posibilitatea formală de a p iar (coloana ) neglijăm aici Obținut prin răzuire en în Selensky Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" ; uman , , bis, , , [uman , ), uman , , , (uman ); lumești bis, ; male-ymu , -sh'b R ed Polotsk I ed (cf Polotsk Cosmogr ) Simplificat: uman Cazuri mai dificile Ortografiile dominator mvisA , dominator (de asemenea mai puțin indicativ dominator D unitatea ) corespund în mod formal fie a p a (coloana ) sau acc curba c • A doua este mult mai probabilă, întrucât pentru cuvântul domnitor trebuie să presupunem a p c, nu a, c (cf stăpânul modern de accent și volostelul cu vocală plină prezentate în Meril, și nu * stela boilor; vezi și § ) Este foarte posibil, totuși, ca aici să fie reprezentată doar o singură abatere de la cj spre c r și nu o accentuare constantă; cf alte exemple c de adjective proprii (§ ) Dacă ortografiile pentru copii și barbar nu sunt simplificate, ele reflectă accentul pe ultima silabă a tulpinii Cuvântul "copilăresc" în acest caz se alătură § este clar simplificat, dar nu se știe ce ortografia completă înlocuiește Scriind kiyavsky R ed neclar; este riscant să presupunem aici contracția finalului *- h sau *-Owo, deoarece este posibilă o simplă greșeală Sufixele -Ov- ȘI -AN- § lire sterline A p a (gr ): olgyva soţului "omul lui Oleg" , în casa nonoet , cam nonoet gradul , aici xvo , , , xvou (aparent = al lui Hristos, -oy) Pentru "gata" simplificat vezi § Probabil la a p a (coloana ) a mai inclus: yarodyvo , radinyv , -a R ed , -ou V ed ; aici cal Scriind lui sklerov V ed , aparent simplificat ■ Conform datelor indirecte, a p a (gr ): adov I ed , pe scoarța de mesteacăn "în Berestovo" (cf pe scoarța de mesteacăn Fer ), frenetic , înnebunit] (tot câinele lui Akimestov ); posesiv din nume proprii - Dionysov , -o , -a R ed , -s V pl , ioustin'no-va I ed , , cosgpAntinova I ed , -la V ed , leontov , Pavlova R ed , sirakhovo rudă, , feydoritovo rudă În ceea ce privește ortografiile cu - în, vezi Opus, § (pe lângă cele deja indicate, notăm busuioc-quo kin , іsvo ) A p s: astfel de , (în |), , , , , , , astfel de ( x: , , , , etc ) , -mu ( x: , , , etc ), -th bis, , ~yi D ed De asemenea, asemenea , (vezi § ) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent , M edv , , , , -w/w , , alte forme de cuvânt cu o tulpină ca aceasta - de peste de ori waxed se aplică și pentru c (singura ortografie cu semnificație accentuată cu sufixul -an-, -an-) Ortografie obișnuită este astfel indică ponderea curba cj (cf urma unei asemenea accentuări în Takovo Fer ) Cu toate acestea, în I ed soțul în Meril întâlnit numai astfel de , corespunzătoare acţiunii curba c (care devine ulterior norma aici, cf modern is such, such, such) În Chud deja doar c : asa este B ed v, th , -â a, cf de asemenea, ce este Z a, I ed Apel Astfel, în Meril, aici este reprezentată o stare arhaică, iar un singur takov este un simptom al unei schimbări ulterioare A p a (gr ) sau c: sits-o * , -om ; sdko-vyla Sufix -la- § A p c: ras ; dulce , , , dulce , bis Pentru a p cu, aparent, se aplică și "blând" și "amar" Ortografie blândă , exclude a p b; blând , exclude a p a (cu excepția subgrupului *); alte forme de cuvinte , blând , -ih , -im , scurt , blând \ xb ) nu sunt exponențiale Indirect pe a p c indică blândețe și blândețe; cf de asemenea, mărturia Apostolului ( J Cuvântul "amar" indică direct amar , bis; cu toate acestea, ash-rek I ed , corespunde formal a p a; amar , , corespunde a p *s sau a, Se poate presupune că în acest cuvânt a existat o generalizare analogă a rădăcinii /b/ în toată paradigma; / a fost imposibil) / (în mod similar, chiar și în formele membre), ceea ce indică originalul a p * cu (Vasiliev, p ) Cuvintele "puternic" și "greu" (în Chud ambele se referă la a p s) au următoarele forme de cuvânt: krѣpko , , krѣpkom D pl , puternic ; tdzhko , , [tdzhko ), tdzhkoe Fie ortografiile puternice și slab simplificate, fie formele membre ale acestor adjective, au primit deja la Meril accentul principal caracteristic monumentelor de mai târziu și limbajului modern Formal, a p a sau c: greu , , mic , urat § Sufixele -sk-, -Ov-, -an- și -k- la Meril, ca și sufixul -n-, respectă formula "aa, ab, ss" (cf Dybo ) Exemple tipice: a& - profet, chlvchsko / în, aplskoe, tisachsky, iad, Pavlov și mulți alții; a ^ - Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" ludnichskokL zhensko -ok monahal / e rural scytskok ylgyf încercare; ss - urban lyudskik lumești, mukhskshmu astfel -w / e, ceară dulce Ca și în cazul sufixului -"-j, aici este posibil să înlocuiți ss cu ac (cel puțin în formele membre) O astfel de înlocuire poate fi presupusă la copii strong tjkoie; cf Secțiunea Alte sufixe § Sufixul -J- (-uj-) A p a (coloana ): vorshnye , , koryvik , conform vorbirii khmypy (despre el- vezi § ) mier de asemenea mare b Un caz special este bshzhii I ed [B] (ar fi de așteptat * god vezi Dybo , p ); cf § Sufixul -n*- A p a (gr ): iten "al tatălui" I ed (accentul rădăcină pare să fi înlocuit aici un accent anterior *otîJnt>), cf ytneyu , unde nu sunt liber; verkhyvn-ii I ed , , -dgi , -im ; okylnam R ed Femeie ; osibn-ii I ed , -Braț ; conform datelor indirecte, aceasta mai include: sfârșitul , , , , , , -Agy , , (sfârșitul - eventual o greșeală de tipar); teme pentru acasăAm I pl medie , acasă I ed , -l>a I pl medie bis, -ih , -im Scrierea din nou - mai degrabă simplificată decât indicarea neaccentuată -Oe- Sufixul -ik- A p a (coloana ): grozav ( x; , , etc ), -ok , , -om ( *: , , etc ), -oy ( *: , , etc ) Conform datelor indirecte, Cliquot-ul ar trebui de asemenea atribuit aici ( x: , , , etc , de asemenea Kli-Kohdo ) Un caz special este tyliko (Ei: , , etc ) și kyliko , , , , : judecând după w în silaba inițială și finală, aceste ortografii sunt urmate de o pronunție cu două silabe (comparați actualul numai câte) , Acest lucru este confirmat de ortografia din spate Aceeași bază în spate, -u -i spate-tsѣ -tsѣm la fel ( x), kylika Scrierea doar , (to |), , -ko w , - ts , colic reflectă probabil o variantă mai veche cu stem tolilk- colic- (doar un astfel de accent în Chud ) Ortografia kilika , poate, reflectă o variantă tranzitorie (șoc inițial cu trei silabe) Vezi și Opus, § Sufixul -Ok- Accentul pe sufix reflectă: inyk "porci" , vysyk-ii I ed , -ih b, , -im [B], Fisyk și, ceea ce este deosebit de interesant, muntele este înalt pl - textul este distorsionat) Sufixul -în- Evident a p a (gr ); yudins Alte exemple sunt puțin semnificative: oaspeții kunei , sirotin M ed medie , -sha , sotonini ; scrierea su-diina permite diverse interpretări (simplificat -no-; accent pe -yu; accent pe -in-), dar toate sunt nesigure Sufixul -en- A p b sau stoc curba C ' student Sufixul -av~ A p a (gr ): lăcomie (despre finală "Măsura celor drepți" ca sursă de accent despre a se vedea Opp , § ) Aparent, a p a (gr ): cel rău Sufixul -iv-, A p a (coloana ): ourrydivia Aparent, a p a (gr ): bystroskochiva I ed , ospitalier , leneș , disprețuit , -yi , viclean , mândru | , pazind vreo ; aici binevoitor-în (cu -liv-) Ortografie la blagoboznivy , eventual simplificată, cf Miracol blgoboZhzn'іvi v Sufixul -la- Aparent, a p a (gr ): batom (= bogat), kosmat-am , -ykh , muhato , , de asemenea vinovat, -i etc ( , bis și alții) Sufixul -it- A p a (gr ): narychit R pl , -ѣ , -yi Aparent, a p a (coloana ): ѣdo\vitagy , imovit , ne- , , sanovity A\\ declinarea LOCALĂ Secțiunea Granițele dintre cuvintele declinațiilor pronominale și adjectivale nu sunt destul de stricte Această secțiune include cuvinte care au terminații pronominale caracteristice, în primul rând R sed -ОгО, -Оѣ (-Ом), М ed -Om, -Ou - apar în Meril destul de regulat (și nu ocazional, ca și adjectivele obișnuite), Aceste cuvinte sunt împărțite în grupul principal, unde în cazul I există terminații adjectivale (-Ok, -ii, -am, -ii, - yi etc ) sunt imposibile și un grup mixt în care astfel de terminații sunt posibile Singura terminație de declinare pronominală care distinge între diferite grupuri de accent este -O Formele de cuvinte cu această terminație sunt tabulate; Tabelul A p a b c grupa grupa - altcineva, cineva, ceva, VSAKO, kdinako altfel, nu sunt, singuri, te di nici cine, ce, ovo, taco, ka-ko, iako, sine Alte terminații pronominale cu O au același aspect grafic al va p a (coloana ), b și c (pentru a p a, gr nu există aici material), și anume: Exemple: vsdkogy, onogy, samogy; toată lumea, onim, majoritatea § Curbe de accent În a p iar accentul, ca de obicei, este nemișcat Ortografiile vsdkym, vsdkyi, nekyi (cu o neliberă), § ), aparent, nu înseamnă o deplasare a accentului către desinătură: cf koturym (§ ), precum și kykm, kyk, indicând stresul radicular Aceasta se referă la confuzia cu declinarea adjectivală Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Pentru a p b și c faptele observabile sunt după cum urmează Formular pe -O în a p b este socat finit, in a p c - enclinomen În formele de cuvinte cu terminații -o gy, -mu, -ot (-ola), -oy, accentul din ambele a p cade pe silaba finală, care decurge din ortografii precum togy, to, to, toyu, ovomu (a p s) și onoga, onomu, onom (a p b) Acest fapt, pe deplin confirmat de materialul Chud , înseamnă că în declinarea pronominală a p b și-a pierdut accentul inițial ca *-odo, *-oti, A-kje foarte devreme, înlocuindu-l cu un accent împrumutat de la a p Cu Pentru alte forme, datele lui Meril sunt mai puțin orientative În același timp, la Meril apar primele simptome ale unei noi modificări de accent în terminații cu două silabe, și anume, sub influența declinării adjectivale, în loc de -th, -ymu apare -ygo (sau -shgsh) în loc de -om etc Desigur, astfel de cazuri se referă în principal la grupul mixt (deoarece este mai strâns asociat cu declinarea adjectivă): care ( x), care ( x)? de asemenea, altele, inygy (Zx), altele ( x) (cu trecerea de la a p a la a p c); cf ce (Zx), așa, altfel ( x), altele ( x) Rețineți că pentru cuvintele date, aceste noi accentuări au devenit mai târziu norma în rusă Mult mai rar astfel de cazuri se găsesc în grupul principal: tygy (cu togy x), kymu (cu care x) și de mai multe ori în pronume negative - nu o bucată de ksh-go ( x), nikimu ( x), nikdinygy ( cf niciodată același Zxd nici același, nimeni b *, nikdynogy x, de asemenea kogy Xj cdynogy x), Cf în Chud to'go , mc>moy a, nick^go^ a (cu tomo obișnuit, tomo'y etc ) Subliniază așa, tom, kbgo, pentru care, și mai ales nikbgo, nimeni (cel puțin ca opțiune la asta, tom £, cine, komіu, nikogb, nimeni) sunt caracteristice dialectelor din sud-vestul Marii Ruse și Belaruse, și mai ales pentru ucraineană limba Astfel, această caracteristică de accent leagă Merilo (precum și Chud ) cu jumătatea de sud-vest a regiunii est-slave; vezi, de asemenea, Date noi, § Analiza materialului Grupul principal § Să începem cu a p ь și с, care sunt principalele în declinarea pronominală A p b "El (th)": ony b, , ony , ony ( x: , , etc ), ( x: , , și etc ), onom , onym , , ony , yn, yn (b), dar, yn would ( x), alte forme de cuvânt - she, they, they, onѣh, onem, onema (mai mult de x) , în Chud aceeași accentuare {jos, jos, jos etc ) "unu unu") Fără negație - unul , , , -ogy , , , -th , -th , -th , ; de asemenea, unul, -a, -y, -ѣm ( x: , , etc ); cdynes ( x: , bis, b, etc ), -ogy ( x), -omu ( >), "Măsura celor drepți" ca sursă de accent -о ІА ( х) t ~ою ( х), , , , -shi (bx: , , etc ) Cu negație - nikdin-ogy , -omu , , nici în kdinym ; nikdin-y heh , -ogy heh ( x: , etc , dar -shgsh același , vezi § ), -omu ( x, de asemenea, nu un singur ), -o/a (bx: ) , , etc ), -shi același , , nu în același , Simplificat: kdino , (și pentru O non-free - Odin , -ou R unit , kdinoi ) În Chud , unde apare doar kdin- (dar nu unul-), o curbă de accent neobișnuită: kdin, kdycha, -ou în cazurile I și V , dar kdin-th, -om, -oia etc în altele (aparent, sub influența a p b a declinării adjectivale) Scrierile lui Meryl nu exclud această curbă De asemenea, este posibil ca această curbă particulară să fi fost caracteristică bunicului literar, dar nu și celui popular, Formal, a p b sau c, conform datelor indirecte a p b u: "al meu", "al tău", "al meu" Forme de cuvânt cu o: propriu, propriu / A, propriu, propriu-kgy (de asemenea - / el), - * mu, -k' (- / e / d), -kyu, -ki, -km, -im, -im , -ih (aproximativ x), similar cu tvok, tvo / AKI d ( x), Mock, MOfA etc ( x) Forme de cuvânt cu w: ) I V ed soțul evshi ( x), al tău ( x), myi ( *) cu sh, acționând din cauza monosilabismului deliberat; ) I pl (tot V mn ) masculin, I V dv zhen și medii, al tău (Zx), al tău ( x), myi (Zx), și al tău ( x), seyima (Zx), al tău ( x); aici s acte datorită trăsăturii dialectale a lui Meril, care constă în faptul că în aceste forme de cuvânt a devenit și nesilabic (vezi Opus, § ) § A p c, "Ovy": ovo bis, b bis, b bis, bis, bis, (inclusiv ovo xhe x), ovomu b bis, , , bis, vyv , alte forme de cuvânt - ova, ovu, ovi, ovi, ov^m etc * ( bx) "Acela" (aceasta include și "același"): apoi (mai mult de x, inclusiv adesea că heh; notăm despre acel , pentru acel , pentru acel bis, ), togy ( x, de asemenea tygy , vezi § ) , la ( *) , mot R ed , , , V ed , apoi / A ( x), toyu T ed ( x: , etc ), R M dv ( x; b, [ x] etc ); tym, tym heh ( xg în principal în combinație cu tym), tyi (bh) și I ed nu sunt orientative tyt ( х^ w "ilegal") "Cine", "ce": cine ( x, inclusiv * de multe ori cine), kogy ( x), cui ( x, de asemenea kymu , vezi § ), kym , ; that ( Зbх, inclusiv de multe ori sau ceva, py that , , , , about that ), chegy , ; de asemenea, cu -zhdo: kogyhdo , , komuhdo ( x: , , etc ), ѳ kymhdo Іbіb Chud , ca și Merilo, indică faptul că cuvântul formează că, cine, ce sunt enclinomena (vezi Dybo ) Cuvântul "ovy", se pare, în Chud parțial accentuat ca și cuvântul deci și a p Cu În Chud a p dar cu ușoare fluctuații, de exemplu, ginm și ynem; nota Miracol yinomou același (și următorul yinomou același} A p cu: "însuși" Evident, terminația adjectivă este doar în aceeași Alte forme de cuvânt: samo , , samogy ( x; , , etc , de asemenea -th x), self ( x: , , bis) , etc ), cele mai , cele mai , , cele mai multe În Chud a p c (totuși, cu terminația adjectivală -ok, numai femelele a, d, , cf § despre cuvântul "altul") § Sufixul -iac- A p a (gr ): orice # (forma de cuvânt adjectivă), orice ( x: , , , etc ), -ogy ( x, de asemenea -th x), -omu ( x), - pe ( x), -oy , -ym , , , , -yi ( x: , , etc , astfel -oi ) Conform datelor indirecte, aici kdinako , ni- (cf același V sed ) Conform datelor indirecte, a p a (gr ); inaki ( x; , [bx], , etc ); vreo , , [B] Simplificat: în caz contrar Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" A p c: ce , bis, ce) , (forme de cuvânt adjectiv); alte forme de cuvânt - tako, kako, mko (foarte des, de multe ori și nko la fel, la fel, nu la fel}, tacos , același , care sunt , același , ce bis, , ce , nr , kakim , , kakshi , CUVINTE NESCHIMATE § Să indicăm (fără o analiză detaliată) cum sunt scrise în Meril unele grupuri de cuvinte invariabile care conțin O (despre adverbe adjective în -(? și -ѣ vezi § ) , dotyle , yttyle ( x: , ) , etc ); on -Oli: if , , nicoli , , , some , , ^ olizhdo , ; de asemenea koli , once ; on -amo: tamo , , , onamo , yadinamo , de asemenea semo ; on -gda: kokg-da , ovogda ter, ter Alte adverbe: inițial , , de multe ori , , de multe ori , ambele ( x; ); , , etc ), tokmo ( x; bb, , etc , de asemenea tkmo Zx), Prepoziții denominative: krom ( x: , , etc ), prin , , împotriva ( x; , , etc , tot împotriva ), împotriva (despre prepoziții simple, vezi Opp , § - ) : , , - ), sau , doge , oli , , toti ( x: bis, - ) Particula ar fi scrisă ( x: simplificată în condiții normale x) j w aici nu este liberă, vezi § Dar în "for și" ubo "O este deja liber, iar diferența de accentuare este clar vizibilă: ibi ( x; , , etc ; simplificat pentru ); oubo ( x; , , , și etc ; Ortografia ou- y , fie reflectă o variantă cu alt accent, fie a apărut pur și simplu sub influența ortografiei by) CONJUGARE § Din punct de vedere accentologic, s-a dovedit a fi oportun să luăm în considerare separat: ) partea principală a paradigmei verbale (inclusiv participiile reale); ) participii pasive Când se citează forme de cuvânt, particulele nu și da sunt de obicei omise din motive de concizie (deoarece în Meril nu au niciun efect asupra ortografiei formelor de cuvinte verbale) Prezența unei particule de retur atunci când se face referire la pagini poate fi marcată cu intrări (ca), (e) ѳ; de exemplu, înrobește , (c) înseamnă: înrobește , este timpul să învingi " Participiile reale sunt notate mai jos ca "adv" și "adv trecut", pasiv - ca "adv suferință, prezent" și "printre suferință, trecut" Diferența dintre sa și c este neglijată în unele cazuri "Măsura celor drepți" ca sursă de accent PARTEA PRINCIPALĂ A PARADIGMULUI VERBULUI Verbe în -iti § Opoziţia a trei verbe a p* în -iti (în partea principală a paradigmei verbale) este prezentată în tabelul * curbe de accent În a p iar accentul este fix În a p b După grafiile lui Meril se disting clar formele cu întârziere a accentului pe rădăcină: prezent (cu excepția unitate), ph prezent, (cu excepția unităților I pe -a, -aw), de altfel trecut fără -iv- Alte forme ar trebui interpretate ca având un accent pe silaba postradicală Dintre aceste fapte, un interes deosebit este stresul rădăcinii din perch prezent, deoarece în acest moment Merilo se abate sistematic de Chud (unde accentul este regulat pe sufix, de exemplu, urmărire, urmărire, gondsche, urmărire), cf Secțiunea În ceea ce privește a p Mărturia lui Meryl este, ca de obicei, ambiguă Important este că nu contrazic nicăieri Miracolele (vezi Dybo și ) Remarcăm în special trecut fără -iv- În Chud aici, de obicei stres de rădăcină (de exemplu, polom, put, -v, stvorshe, stvorshemou etc ) și doar ocazional flexiv (în special, stvo \ rshb v, stvorshe-mu v) În Meril, aceleași două opțiuni, dar într-un raport cantitativ diferit: ) gol; ) poziție, reînnoire, libertate, -forță (se aplică forme de cuvânt, arc corespund ambelor opțiuni) § Ne întoarcem la analiza materialului A p a (gr ): prepararea ; legalizați , legalizați , legalizați , legalizați și aor , ica) ; mugure amar , -iti , , -and sa aor ; multiplica , multiplica , -iia , -il tu ket ; poddtsd , oupodod-ishisd , ~itis ; lucrarea ; § A p b: verbe a conduce, a se întoarce, a conduce, a ruga, a purta, a procrea, a cere, svoiti, a sări, a privi, a chinui (cf § ), a ascuți (cf § ), a merge (și derivatele lor) Vă prezentăm materialul Forme de cuvânt cu accent pe rădăcină Prezență (cu excepția unui articol): conduce , conduce b, conduce , , , ( -ivshe , languishing , walked Formal, a p b sau a conform datelor indirecte ale a p b: ribdt "înrobire" , dosichitasd , shtsshchat , outshlit (cf Miraculous autolithy ) Ortografie greșită: shyditis| (schimbat ulterior în skhiditisya}probabil, scribul a început să scrie forma cuvântului skhidit' , care este adecvată în context Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Verbul construi pare să fluctueze între a p b (de bază pentru el) și a p Cu Potrivit a p b merge; liniile , bloc , , , , , (s), oy- , , (sa), liniile , , oy- Conform a p din go: strong , ostro-it , -ist , strong b, stroshtsu , clădirea (este puțin probabil ca toate aceste ortografii să fie simplificate) O fluctuație similară în alin suferinta, trecut (vezi § ) Nu permiteți să distingeți a p forme de cuvânt b și c: construi (Tskh; , , etc , de asemenea construit ), at- , ou- , , , , ou-build , Aorist oustryi , dezvăluie aceeași tranziție și > j, ca în led, cum ar fi dyi, vyepmi Verb please: preens vylit , dar si please , -ita b Astfel, aici fie doar a p b, sau fluctuație ca în construcție Alte forme de cuvânt: aorist Izvol-ih, -i, -isya, -ihom, -isha ( *: , , , etc ), Izvol-ivshe , -iviema , arbitrar , - chiar mai mult § A p c: verbe goditi, -goroditi, -gostiti, -kloniti, -koriti, ukrotiti, prinde, -lozhiti, -moriti, -noviti, ruina, poloniti, postiti, ierta, da nastere, elibera, acumula 'castra', crea, - drown 'mergere', troshiti 'spend' (și derivatele lor) Prezentăm mai întâi formele în care grafiile lui Meril fac posibilă distingerea a p c din b Prezent (cu excepția unitate): rog ; bloc ; invita ; închină-te ; înmormânta , , îngropa , ; oukrotit , (^); aplică , aplică b, -survive, -survive cu prefixele v-, vz-, on-, ob-, no-, pre-, at- (ZOx; , , , , etc ), pune , adaugă , adaugă ; evacuare , omor-it , -yat , , actualizare , , (c); ruina ; captivat ; post ; iartă , , (sa), (s) (de asemenea cere ), iartă ; nasc , , , (c); free-ishi , -it , , -it ° , , ; save 'castrat' (#o|), ; creați bis, s- ( x: , , , etc ), create ( x; , , , etc ), close- (de asemenea ar închide ), s- ( x: , , etc , creează, de asemenea, bx), creează , creează , creează ( x; , , , etc ), s- ( *: , , etc ), creează bis ; încălzire (a unei nave) , , bis prich crusta, (cu excepția I unitate pentru -ya, -yai): anul ; târâtoare ; cu umilință ; atrăgător , atrăgător ; ruinarea ; post ; creând-e, -a, -yu, -arsh^ -ey, -аія, -im, -ih ( *: , , , etc )? tro-sha \ mai mult (in loc de trosha) prich trecut fără -iv- (cu excepția unităților I pe -ъ, -ii): put-shu D unități , actualizat , liber R ed (?) , -po box V pl soțul O altă variantă de accent este pudra (vezi § ) Formele cuvintelor rizhshi, -e, -yusya, -agsheya etc ( x), stvshrshe, -yu, -arsh etc ( *) sunt orientative accentologic "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Următoarele sunt forme în care, după grafiile lui Meril, este imposibil să se distingă a p din b Enclinomenele propuse (vezi Dybo ) unitate prezent: voi pune , , , voi pune , voi ierta , voi crea , nu voi crea I ed incl crust, (pe -a): creație ( x: , , , etc ); l-participiu: (cu excepția media singular feminin și plural)? i-a reprosat , a investit , a investit , a pus , , -si , a aplicat , -si , nu a nascut , a eliberat , economisit va fi 'castrabit' , creat ( *cme # în loc de și) , creat ( x: , , , etc ) I unitatea incl trecut (pe -iv): stabilirea , stabilirea ( x; , , etc ), adăugarea , fără a adăuga , crearea (I *: , , bis etc ) În special: înclinarea A (accentul este probabil pe ca), în timp ce ridicarea sa Forme de cuvânt ortotonice asumate Poruncit: deviați , plecați , impuneți , puneți , aplicați , distrugeți , iertați , creați, creați ( x: , , etc ), creați, creați ( x; , , ) , etc ), închis I ed incl crust, (pe -au); creați , , , Infinitiv: vă rog , , , , eludați , (sa), (C), supuneți , (s), (s), alungați , - l live, -logitis cu prefixe in-, vz-, on-, bottom-, j) t-e on-, pre-, at-, s- ( *: , , , , etc ), omoriti , ruina , posti , iertare , , crea, s- ( x; b, , etc ) Aorist: ouklonihsA , cuceri , - loji cu prefixele v-, vz-, iz-, wT-, no-, s- ( x; , , , etc ), cuib , oumori , reînnoiește , (sa), rodih , , naște ( *: - , - ), rodi , (s), închide , (sa), -ishas , -ista , create, -iiiia, -ista ( x: , , , , etc ), sink , , Imperfect: creative-she , -xy , Femeie perfect: a dat naștere *st Pitch trecut cu -iv-: punând , , povești , , , b (creând și , cu e în loc de și), mustrând-ia , prinzând \ ea , punând , -ea , -el , adăugând mai mult , epuizat , a născut , -im | sA (-imsA , ), eliberat bis, având creat , având închis M ed (sic) , istorie de "înecat" Prich trecut în -ii: obturator [B], apendA quater, (aparent -uca în loc de -ii-CA) prich trecut pe -b: înjurături bis, apendice (roşcatA , stpvvar nu sunt orientative) Notăm mai multe verbe, a p care, după Meril, nu poate fi stabilit fără ambiguitate A p c sau b: blgovo-fie condus , după , nanosi aor , roti-CA bis, îngropat , -i bis A p c sau a (coloana ): truc murdar g , , (c) g -Ashchagy , -Aіcemu , -il (în Chud a p s) Talentul lui este orientativ, liniuță condusă Vezi și § despre formele de cuvinte în -lo În deplin acord cu datele accentologiei istorice, Mi se supune accentuarea verbelor denominative pe -iti Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" formula "aa, bb, ss" Cele mai importante exemple: a * - prepară, ouzakyniti, amar, oumnmkhil, robotdt; bb - șapte; probabil, aici plmddtsya, rmbdt, vă rog; ss - re city / da naștere, bun venit, îmblânzi, ierta, da naștere, liber; probabil plin de oameni aici, care au ajutat Excepție: postit^ se referă în Meril (precum și în Chud ) la a p s, deși "post" este cuvântul a p b Verbe în -ѣti, kipi (cu prezență în -yt) § Trei a p se disting în prezentul sistem - aparent cu aceleași curbe de accent ca cele ale verbelor în -iti Din prezent, accentul este în a p b și c sunt probabil întotdeauna pe elementul -ѣ- (-la-) Apartenența mai multor verbe ("vezi", "auzi", etc ) la a p și se stabilește numai prin suferință, participii, vezi § , A p b: vrednic ( *: , , bis etc ), vrednic / d adj , cf de asemenea dostomyik (§ ) În două cazuri, aparent, există doar fluctuații unice spre a p b (cu a p obișnuite): creștere (cu ras-tomyts-amsA , , , -imsd ), durere min (când doare, e bolnav etc , vezi mai jos) A p s: boitasd, bontas (bx; , etc ), ouboishi-sa , , bmisA led bis, bomsd (bx: , etc ), bomchesA bg bonsch-esd , -yusa , -imsd , , bomtisA , , obomsd aor ; doare (față de durere , vezi mai sus), durere , , îndrăzneț , mare , durere , - ; arde b, arde , arde , cu mândrie * , ars , ars ; vspolit (din vspolѣtis^ 'a lua foc'); cost 'stas' , cost (bx: , , etc ), cost , (o]), stop&t , cost , -th , -a , -him , -ii , -ihb , prezent , în valoare de b, , , , demn de "apărare până la capăt" , mai în vârstă de (față de cm mai sus) Verbul vrea la Meril, ca și în alte monumente, leagă în mod anormal formele de cuvânt după modelul durerii (a p s) cu formele de cuvânt și conjugările după modelul lui kolet, can (a p b, § ) Grupul principal de forme de cuvinte: khoshchu , hotdt ( x: , , etc ), vskhotdt ( x: , etc ), nu-mi place , vskhoschi , hotd 'vo ~ lens ', 'velut' ( x; , , , etc ), hotdi , b, , hotdsch-i, -yu, -e, -ago, -him, -im, -am, - im, -ih, -ema ( x: , , , , etc ), vsho \-tdgtse , want , , bis, hot , hotsha , vshot-ѣ ( x: , etc ), -Ѣhomъ , -tuia , hotd-іе , , -ху , wantedl , vskhotѣvіyu Forme de cuvânt de prezență cu w - khytsv- - ) ъ ( - ш) , -тъ ( х: , bis, , și altele), -m ( x; , , etc ), -te , , -ta , , vshmshche-shi , -tb (ІѲх: , , etc ), -ta uși , , , eskhmchet ; notăm și ortografiile dubioase ikozhe hmshch , indiferent dacă este Simplificat: vskhoshchet "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Verbe în -ati (-act), -tmu (-tftmb) § GBP A p a (gr ): making he ca , ougyv-acA , -avshagi ; kotirakpceg și ca , raskotir-avsA , -avshisA ; similar ( x: , , etc ), -ea [B], -li ; lucru nt , , -ite , - / a , - , - , - , - deasupra , rabita mi aor , sunt dezvoltate cu A [BJ ; un grup de imperfective secundare - vorichati , vzakinAHshi , ouzakinA-kt , -zhm ( plural) , , amarant , amarant (vezi nota de subsol ); sclav-Atp , -yuts ; verbe pe -Ъti - sorim / ASA , , oburidsha Simplificat: ou este gata , similar cu ІЗ Conform datelor indirecte, a p a (grupa ): isco \ pakt , sapat in ; un grup de imperfective secundare - izgo-NA / A , isco I renAkt , liber - * t s , - shchim s , acumulează "castrant" , - ty , obturator AKt s , cf sectiunea Anmu (atentie la vocala o in locul normativului a), tot lobby ; verbe în -Ѣti - văduv , învinge-kt , , -ti ; notăm şi dolѣ-mt ( *: etc ), -kta , -ti (vezi Opp , § , caz special ) Astfel, Merilo reflectă o stare arhaică, când imperfectivele secundare nu au generalizat încă accentul la -а- (-А-): ouzakinАътъ, amărâtor, înrobitor, păstrează accentul verbului original În Chud Se aplică același principiu, dar cu fluctuații notabile Verbe în -ovati § Datele lui Meril despre aceste verbe au o semnificație mică, întrucât sufixul -Ova- se scrie întotdeauna în Meril prin o, indiferent de locul accentului în forma cuvântului (vezi Contrapunct, § ) Miercuri, de exemplu, bârfă, grant, kupovati, angajare etc (accent pe -fa-), crede, încearcă, ierta, întrista etc (accentul principal este pe a -a silabă de la sfârșit) și eііінstѳovat, nume, mărturie (accentul principal este pe a -a silabă de la sfârșit) Întâlnit cu la rădăcină în Meril: vii nstv-ovati , -unt , viinst-ovash , , -comfortable , -uyuschey bis; izrivnovah ; bezakin'n-ovati , -unt Verbe cu prezență în -et (după o consoană) § Consideraţi separat: a) sistemul de prezenţă; ) aorist; c) alte forme ale părții principale a paradigmei Aparent, trei a p erau diferite în prezent, dar conform materialului lui Meril, doar a p b și c (curbele de accent sunt aceleași ca la § ) Observați și Glagilah (vezi § ) Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" A p b: mogu ( x: , , - ), vz- , mi-he-shi (-sh b), mikhet ( *: , , etc , de asemenea mshkhetye ), vz- (bx: , (c), etc ), po- , , mizhem b, , vz- , clipi ( *: , b, , etc ), vz-L voz- ( bh; , etc ), după , ; condus, nu ucide , ajuta ; incl crust, mog ( *: bis, , , etc ), cliping, -yu, -a, - R pl , -em, -ema, -ek, -him, -im, -im, -ih ( x: , , , , etc ); forma cuvântului migai "puternic" este îndoielnică, deoarece textul este parțial distorsionat Conform datelor indirecte către a p b mai trebuie atribuit: zakilet , ; biryuts , ZZb, biryutsA ; zob-la Scrierea atinge , eventual simplificată (cf Minunea atinge ) A p c: probodet , bis; drag , bastard ; sunați bis, ter, po- , at- , , , (c), sunați , sunați ; ruină "plug" ; plutitor , -im ; Voi cânta , poktas , voi cânta , soare- , am condus , cântând ; crește , , vz - § În aoristul cu elementul -Ox- (-Oui-, -Oc-) în Meril se opun clar două modele de accent: Tabelul Stres pe rădăcină Stres pe indicativ aorist unitatea am gasit-o mulți Am găsit-o, am spus-o - ai venit inelare inelare DV mshgoh tekikhs Au venit iesiri Accent pe rădăcină: higibosha , vzdvigo-kh , -shasd , sklakhakh , izlezosta , padosha b, obrОto-kh , , -homo , -sha , ctdo ,-sha ; clipește și Accent pe indicatorul aorist: recited , , gravebish , vnidisha , preidish , come-khb , -ste , -sha , , , , -sta , stadsh snidshkh , oumrshsha , , uzat , adus , soprdgystasd , rivers-khom , , , -sha , , -sta , tekihovs Observați și probo\de (probabil cu stresul final) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Pentru relația generală dintre accentuarea aoristului și prezență, vezi Dybo p - În materialul lui Meril, accentul în aorist pe rădăcină este reprezentat practic în verbele cu prezent a p accentul pe indicatorul aorist este pentru verbele cu prezent a p b și c, Excepția este migokhovі (cu prezența a p b): aici stresul rădăcinii este în mod clar prin analogie cu prezența mshkhet, mikhevі etc ; cf în Chud nu mohe a, v, nu m he g, vmohe , nu vzmbhe (împreună cu mog & ia, mogoste etc ) Verbul "dispare" pare să se refere la a p b O caracteristică arhaică a lui Meril este păstrarea strictă a stresului rădăcinii aoristului antic în A P A În Chud acest stres antic este, de asemenea, păstrat în mare măsură; cu toate acestea, un accent mai nou pe indicatorul aorist începe deja să concureze cu acesta (de exemplu, există ridicări ^ vlіzoіia ^ dostigohom ^ navikoste, padosha ^ o pt-tosha etc ) Aorist fără conjunctiv - -/-e-: glagilahom (care indică a p a* cf de asemenea § , ); atingeți , § Alte forme Verbul "a putea": infinitivul puterii (bh; , TÎ etc ), vz- , po- , , mohashe , , nu mmgl boudet , mmgii pr trecut ( *: - , , bis etc ), pomyg-i , -iiix bis (-yshih ), nu vzmig , nu vzmygii Formulare pe -lo Aparent, a p a (gr ): murit ( x; bis, - ), furat , lăsat , lipsit ; a p s: bate kin , , [B] Aici, pentru vizibilitate, prezentăm și toate formele de cuvânt în -lo din verbe de alte tipuri: fit (a p a gr ), outai-lo , imaginad [B] (aparent, a p s; ultima ortografie este nesigure) mier de asemenea adjectiv ounilo (a p a, gr ) Să notăm poim , , poimsh-him , -eat , în kmsh-i , -iis I pl (sublinierea, aparent, pe -im-^ -*m-}; totuși, odată pyim (accent pe py- dacă aceasta nu este o greșeală de scriere) Ortografia probodului este probabil simplificată PARTICIPII PASIVE § Accentuarea firelor, participiilor este descrisă mai jos prin aceeași tehnică ca și accentuarea derivatelor și anume legătura dintre a p verb și a p participiu (considerat ca un cuvânt separat) Această secțiune include și derivate de participiu în -en'n-^ -an'n-, -en'*^ -an'k Participe cu sufixe -Om- (-em-), -im-, -en- Strahd participiile cu sufixe care conțin o vocală prezintă o asemănare semnificativă de accent între ele Accentuarea lor în Meril este rezumată în Tabelul Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Tabelul \ A P \ gla-hgola SufX fix \ a b c -om- a p și (cu același accent ca în verb) - acc curba cx -em- - stoc curba с (?) -im- fluctuatie: a p si cu prefixal si a p iar cu accent sufixal a p £(?) -en- fluctuatie: a p b și acc curba c Mai jos este materialul Rețineți că în § - a p verbele și participiile în multe cazuri sunt stabilite numai prin date indirecte (mai mult acest fapt nu mai este specificat) Secțiunea Participele din verbe a p A Sufix -Om-: vizualizare "vizibil" , invizibil Sufix -em-: bivamok , vziskamok , , început , destituit , posedat , călcat în picioare , invocat , inabordabil , împlinit , citibil -shk , , sudabil , -th , okaraemo , chalky ; de asemenea glem , (aparent, = verb * cf verb) În special: este martor (probabil, aici există două accentuări minore: pe a -a silabă accentuată -stvu- și pe a -a silabă accentuată -lsh) Sufix -im-: vizibil , invizibil , urât , jignit , mobil , nepieritor , , bis, , -ob/h , imobil , neînțeles : , invizibil nemiscat , chinuit | Sufixul -en- Din verbe și conjugări: aruncat , furat , furat , furat , , -th , -th , ascuns R dv b (de asemenea skroeeep , , -y V ed b, -bm , -am , -ih , -o |/€ cu o simplist) , o^ trzheno Din verbe și conjugări : legalizat , (de asemenea legalizat , dar - simplificat), legalizat (b scris în loc de e), de asemenea legalizat-i -al -ago * -ym -ym -ykh ( *: - ), legalizat - acum , -ih , legal (b în loc de e); ominal , -th , înmulțit , guvernat , înrobit , stânga , -th , , (o||), set , , set , left , Referitor la sh in skroven, vezi Opp , § "Măsura celor drepți" ca sursă de accent -shk , eliberat , , oumzvonok Simplificați uzat , pazit (tot , vezi § ) Probabil, stresul rădăcinii a fost editat și , [B] (cf Miracle sleep ^ day ar sleep) day & a) Derivate pe -en *: legea , despre legea , , amarată * R ed (-im ), despre înrobire § Participele din verbe a p b O variantă cu accent prefix-fix Sufix -im-: drive , -i V pl , introdus prin D ed , aici sunt , -ei | (tot cu grefe I, pl ) ' , alungă R ed , purta , aduce , aduce , tomimi Sufix -en-: cumpărat , cumpărat , tentat , ras-motreno * , aranjat (dar - simplificat), -i , neobosit V unitati , închis (bh; - ), -a I ed , -și , Varianta cu sufix accent * Sufix -im-: drive , inconfortabil purtabil V pl , aduceți D unități , -im , iubit * , judecat , , Sufix -en-: implorat , cerut , -si , solicitat * , construit , -yyh , atasat , echipat * nr , Derivatele în -enъ* prezintă aceeași dualitate Fără ezitare - întemnițat-și * ( x * , bis etc ), -b * , ; totusi, risipa Cazuri gasite * , looked * , , -im , aranjat * ni * - rare variante la mult mai numeroase - hoheni * (cu diferite prefixe in diferite forme x), - looked * ( x ), - build * ( x) Sa întâlnit numai cu o - purtat * (bh), adus în , rugându-se pentru el , petiții, v- ( x), socri * , credite , dorințe ( x) Derivată pe -en'n-: rasukhenno Să remarcăm mai ales îndrăzneala , , , -/a , -yam , (dar îndrăzneală , îndrăzneală | | broom ), boldly-ven\but (nno - simplificare ); de altfel, respins [B] (dar respins ), cf ezitare în Chud , unde pentru verbele în -rinouchi, a p este comună a, dar întâlnit și yzrinіA, , yzrinou aor a § Participele din verbe a p Cu Cu sufixul -Om se observă o acțiune curba c\: albastru\\acasă D ed , neobservat ; nepăsător ; cunoscut de D ed ; cunoscut b, , , cunoscut , necunoscut rude, cunoscut D ed , cunoscut "binecunoscut" , exterior "recunoscut" , necunoscut ; tragere , -si , tragere D ed Cu sufixul -em-, aparent, acțiunea curba c^: da * mo * , , yes * mom xe , sell * , , give * mom (stresul autonom asupra rădăcinii este mai puțin probabil, cf Miraculous pod \ * mo a) Poate aici chbee- ** În plus, cităm-i (sau -ii?) într-un text distorsionat Trebuie avut în vedere însă că unele dintre ortografiile date pot fi simplificate Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" mam same , non-chakmy (în Chud verbul "a privi înainte" este acceptat în parte din cazuri conform a p s) Cu sufixul -im- găsim: inseparabil , obsesie-mamă , stocat (mo |), ; probabil aici vom târî ; acest mic material corespunde formal a p b Indestructibile b sunt de puțin indicativ, sunt create , -a / A , -im , Este posibil ca aici, pe lângă a p b, alte opțiuni de accent au fost posibile Cu sufixul -en-, există o fluctuație sistematică (pentru aceleași participii) între a p b și acc curbele în formele neterminale b și c coincid, adică aici este un accent flexiv stabil Formele de cuvinte în -enO: din verbe și conjugări - sunt rezumate, sunt îngropate, sunt salvate, sunt salvate, sunt salvate, , , , sunt rechens (re ^ ny x: , , etc ) , nare^ny ; dintre verbe și conjugări - s-au ales (s-au ales , , , , , au fost interzise), , , , au fost realizate, au fost corupte, soții au fost , au fost , imputate, b au fost exonerați [B], grațieți , , , eliberați [B], eliberați , , , încredințat , , desarat , închis , dizolvat , respins , dizolvat , respins , , învățat , păzit , , (salvat [B]), cretat , , Iată călușele (aparent, = binecuvântat, cf binecuvântat-ik) im , ik Simplificat: citat , selectat , prins , cretat Alte forme nemembre (cu excepția D pl ): proboden , împrejmuit [B] , bifurcat , bowed , end-ren , imbricat , vzlochen I V pl , expuse -y, -i (bx: , etc ), I pl , Lio] feminin , complicat (o|), , iertat ^ -i (bx: , , etc ), nașteri , afectat , liber , , -i , grupat 'castratus' bis, creat I ed , închis , , -i b (o|), -a I pl , pliază O singură abatere către accentul rădăcină (după modelul participiilor din verbe a p b): svobykhen Fluctuația dintre b și c se manifestă în forme de membru (și în D pl pe -Om) Varianta cu stres de flexie (adică curba acc c ) • cântat # , recheny * [B] (re nm ), rechenny (re nym ), recheny * , numit * , numărat , puf ; completat # , vrezhny , expus * , logodnic , încredințat # Varianta cu sufix accent (adică a p b): ortografiat R dv, , râu # , vorbire (rechnomu , ), vorbire , citire bis; Terminat- mier de asemenea adjectiv elevi (§ ) Inițialul unde reflectă una dintre caracteristicile ortografice ale zonei B (vezi Date noi, § și ) Unele dintre ortografiile date pot fi simplificate "Măsura celor drepți" ca sursă de accent om ( x: , , etc ), -omu , expoziție , , depus * , stabilit * , propus , pliat , creat * , creat | renomou , verde ? probabil, aici este neestimat , ubiyanoya Ortografia bufnițelor în condiții speciale nu este foarte orientativă: discurs-nu | m , numit} * , făcut \ mu (t în loc de e), salvat \ m În alte forme de scriere nemembre, Meryl nu permite să se deosebească b de • Acestea sunt: expuneri, poziție-agay, -th, -an, -in, -ih, propoziții, prepoziționate *, aplicație-nagy, adăugare ( x ), naștere , nou-născut , liber-ii, -ii, -ut *, -ih ( x), creat-ii, -ogsh, -tu, -in ( x), prefăcut , pliat, -a / * , -i / * ( x), Derivatele pe -en* aici sunt întotdeauna scrise cu o: inundații, vgozheniya, plecăciune, subjugare, -lay*, reînnoire, ruinare, post, iertare, naștere, eliberare, binecuvântat*, înecat* (în diferite forme de peste de ori) Nu se știe, însă, ce fel de stres au - sufixal sau flexiv Derivate în -en'n-: nespus , schn'no , (= sacru), -o* , , -o|m (a p a, gr ) Remarcăm în mod deosebit Pomanovena I ed , -i , învierea , , -ih , ? de asemenea ascultare Participele cu sufixul -n- § Următoarele tipuri de accentuare a unor asemenea participii se găsesc la Meril: a p a (coloana ) - scris, - w / e; a p a (coloana ) - comandat, -oy; acțiune curba c - dat, -shm A p a (gr ) Cazul în care participiul are un accent comun întregii paradigme: gTіny (aparent - verbe, cf b [B], auzit Aparent, același caz este prezentat în kynchany , nu întotdeauna pe нъ (din ectdamu) ); scris (Ih: , , etc ), -shm , , -mu , , scris ( x: , , , etc ), -sh * ( x : , , etc ), scris , testat , profanat Nu este clar care dintre cele două cazuri se referă la poruncile , , , la spovedanie, la spovedanie și la ovedan Aparent, la a p a (coloana ) include și solgans , non-calomnie [B], pyslanym A p a (coloana ): comandat ( x: , , etc ), -o * , -o | m , - om (tot - om D pl ); rast-lino Dintre participiile în -an, aceasta include probabil: holding , held ; epuizat ; pri-tpAzhanoy Cf Miracol owderbn-ou D ed g, -i c Într-un caz: hrsto|semnat* - se poate presupune a p a (gr ) Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Acc curba dată , , , , , bis, dată* , , , vdan , , , -shm , , , publicată , publicată , eliberat , , , vândut , , , vândut , , bis, ; ales , , , bis" Simplificat: dat Cazuri dificile Nu este clar dacă sunt simplificate (pentru a p a, coloana ) sau reflectă a p a (gr ) scris: scris , scris , -th kin , ; sveshcha-no& , vzyskana \ , ognano \ n De asemenea, nu este clar dacă sunt simplificate sau reflectă o variantă de accent legată de a p b, descrierea ortografiei T ed (?) , neinvitat (cf Vânzători miraculoși de titluri etc ) Materialul despre participii în -OvanO este insuficient pentru a trage concluzii sigure: obedience-ana (clar accent final), dar -ano ; de asemenea acordat Este posibil ca impactul să fie instabil Derivate de particule: ougyvanik ; în picioare R ed ; murmurând nikm , săpat * , bis, în localizarea ter (omitem cuvinte pe -ova-nick}; necontenit , inconstant * Aparent, accentul a fluctuat în cazul: scris (nu- ) , -nn - scris , -nn , nescris (dar II), bis Participele cu sufixul -t- § A p a (coloana ): acoperit A p din: mty * , vzdty , , , vzdty * , Lto , venit , , Comparație între accentuarea participiului în Meril și în Chud § Din punct de vedere diacronic, datele lui Meril despre participii prezintă un interes excepţional În V A Din punct de vedere teoretic, Dybo a ajuns la concluzia că "curba de accent ь în participii în -epъ a apărut ca urmare a alinierii de la curba de accent primară c" (Dybo , p ), în ciuda faptului că nu numai rusă veche, ci și Monumentele sud-slave reflectă de fapt a p b Merilo s-a dovedit a fi un monument (singurul dintre cele cunoscute în prezent) în care postulatul V A Starea Dybo, cf terminat*^ vorbit* etc (și de asemenea, cu alte sufixe, cunoscute > dakmyk^ dat * etc ) Tabelul demonstrează, folosind exemple tipice, diferențele în accentuările unui număr de participii față de verbele de a p cu in Meril si in Chud Merilo încă păstrează aici (cel puțin ca variantă) stresul flexiv al formelor membrelor, pe când în Chud a fost deja înlocuită cu o stres minoră caracteristică a "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Tabelul Sufixul Merilo Chud -OJA- cu : trage, cunoaște a: trage, pasomo, eo-vbmyi -em- C (?): daimshm same, dakmshk b (?): podakmo -en- s II b: realizat, // -ok b: naștere, împlinire, împliniri -n-c : depus, depus b: vândut, vândut, pro-D ^ NU Nr Tabelul Sufixul Merilo miracol * -usch- "poate" moga, mai gros meu, myguschek / / puternic, puternic altele s o bla, b ~ASH~ GONA, GYNASCHE, GYNASHI xb \ ✓ / ALERGARE, ALERGARE, ALERGARE -im- ezitare: nshsim, shtgynima, vshdima-gy (mai des) și adu-l! , aduce, favorit (mai rar) ezitare: noi suiim r defăim, retragem {mai rar) și împrumutăm, defăimăm, conducem, drive-mi, lyubymaNx {mai des} -en- ezitare: zatychen, inepuizabil, ascuțit-kni, cumpărat (mai des) și implorând, ascuțit, nepoftit (mai rar) ezitare: ascuțit, ars, otbmleni, coupley, ytproshena, iubit și skoushen, implorând, ossuzh ^ nike * Abaterile unice nu sunt reflectate toate monumentele de mai târziu Astfel, în acest moment Merilo este mai arhaic decât Chud Rețineți că participiile reale din verbe a p c sunt în Chud într-un stadiu mai arhaic decât cele pasive: există încă un stres de flexie a formelor membre {grddoushyuyu) Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" creat), deși mult mai des există un accent nou {viitor, creație etc ) Să comparăm acum accentul din Meril și din Chud la unele participii (nu doar suferind) de la verbe a p b (tabelul ); diferențele posibile se reduc aici doar la alegerea între accent prefixal și sufixal După cum puteți vedea, în Meril stresul presufixului este mult mai larg decât în Chud Cu toate acestea, există o discrepanță sistematică între Meryl și Chud aici doar în participiile cu -A -; în alte cazuri, diferența este doar în rapoarte cantitative Întrebarea care dintre cele două tipuri de accentuare este mai arhaică aici necesită un studiu suplimentar Participele în -an din verbele în -ati se găsesc în unele cazuri la Meril, ca în Chud , o deplasare a accentului spre stânga (§ ); cu toate acestea, din cauza naturii limitate a materialului, nu este posibil să se identifice cu exactitate condițiile în care are loc această schimbare CONCLUZIE § Sistemul accentologic care se deschide (sau mai bine zis, se deschide uşor) în analiza lui Meril este poate cel mai arhaic dintre cele atestate în regiunea slavă de est După cum s-a subliniat într-o altă lucrare (Op , § ), dialectul lui Meril poate să fi păstrat încă o distincție prozodică între enclinomena și formele ortotonice inițiale accentuate Dintre arhaismele accentologice mai particulare se remarcă următoarele: ) conservarea a p sustrad, participii (§ , ); ) conservarea tensiunii radiculare la aoristi a p a (§ ); ) la fel pentru imperfectivele secundare din verbe a p a (§ ); ) a p iar pentru adjectivele cu sufix - n - ^ derivate ale numelor a p b cu o tulpină monosilabică (§ ); ) păstrarea cuvântului "voinţă" accentuare, diferită de a p a (§ ), ) statutul enclinomenelor (şi nu accentul final) în formele de cuvânt niktoL nimicL ovo^ este astfel O caracteristică izbitoare a lui Meril este prezența unui accent secundar (ritmic) în partea accentuată a formei ortotonice a cuvântului "Vârsta" și zona de distribuție a acestui fenomen nu a fost încă investigată Principalele inovații în comparație cu starea proto-slavă reconstruită: ) trecerea participiilor cu sufixe -н~ -en-, -em- de la verbe a p cu la stresul de flexiune în forme nemembri (§ , ); această inovație îmbrățișată la Meril nu doar modelele morfologice sunt reduse, iertate și neprefixate date (ca în limbajul literar modern), ci și modele sunt alese, așezate (spre deosebire de cele literare moderne Alese, pb-date) î ) generalizarea accentul final în terminațiile disilabice accentuate ale declinării pronominale (§ ); ) la fel în T ed Femeie *~ojq pentru substantive (§ ); ) prin- "Măsura celor drepți" ca sursă de accent fenomenul cuvântului "voinţă" (şi mai multe asemănătoare) cu o acţiune deosebită curba (§ ) ? ) eliminarea modelului ^mc^âr-ostb, -oști din cuvintele din (§ ) ; ) *nikbtc> adică, *ni&btl) adică în locul lui *nikbto ie, *ni£bto ie (§ ) Să continuăm această listă cu inovații care nu au fost încă implementate în Meril, dar au fost doar conturate: ) în declinarea adjectivală din a p c unele grupuri morfologice (în primul rând participii cu -en-) și doar cuvintele individuale tind să înlocuiască accentul flexiv al formelor membre cu unele nebazice (§ , , ); ) mai multe pronume, în special cele negative, au ocazional un accent de tip adjectival (-Amu în loc de -Omu etc , § )? ) în două sau trei cazuri, stresul -stv-b a depășit domeniul său inițial (§ )? ) în mai multe cazuri, stresul a fost transferat de la fostul puternic redus la stânga - trecut, trecut (§ ), Atweuu, în mygy (§ ), byzhi, yten (§ ), deși în majoritatea cazurilor vechiul se păstrează stresul (cf sfârşitul , vulturul, promisiunea, R pl domn etc ); poate aici sunt single pyim, kinechne * cu poim obișnuit, desigur * Inovația constă în înlocuirea enclinomenelor cu forme de cuvânt accentuate finit, de exemplu, ^ presupus este înlocuit cu put curba C Pentru adjectivele obișnuite: numere întregi în loc de întreg, takshv în loc de *astfel etc (§ ) În Meril mai există câteva exemple de astfel de înlocuire: gospyd, for help, mryst, dirty trick (§ ); poate acasă aici (§ ) Din cauza materialului limitat, este dificil să se decidă dacă o singură cauză stă la baza tuturor acestor substituții Conform sistemului său accentologic, Merilo este foarte aproape de Chud Deci, din cele de mai sus caracteristicile Miracles împărtășește cu Meril arhaismele , , , inovațiile , , - (posibil și , vezi § , notă) În același timp, lista modelelor morfologice acoperite de inovația se află în Meril și în Chud exact la fel Să remarcăm în special coincidența completă din Meril și Chud acțiune anormală curba cuvântului "voință" (§ ) Distribuția cuvintelor nederivate în funcție de paradigmele accentului coincide aproape complet Cea mai importantă diferență dintre Meryl și Chud este asta în Miracol fara arhaism ; practic lipsesc și arhaismele și În plus, arhaismele și sunt observate în Chud mai puţin consistent decât în Meril Pe de altă parte, în Chud aproape nicio inovație Discrepanțe sistematice între Meril și Chud afectează în principal sfera participiilor, vezi § Există, de asemenea, unele diferențe în accentuarea cuvintelor individuale (de exemplu, "proprietate *", afinitate "," ticăloși "," fecioară "," icoană "," marmură ", etc ) Astfel, Merilo și Chud reflectă diferite dialecte, deși apropiate, ale limbii ruse vechi din secolul al XV-lea, iar sistemul accentologic al lui Meril în ansamblu este ceva mai arhaic Sistem de accent "Măsurarea celor drepți" Pentru a facilita utilizarea acestei lucrări ca referință, oferim informații scurte despre distribuția materialului pe paragrafe (nu este posibil să oferim un index complet în cadrul articolului) Întrebări generale § - Principala declinare de fond Gen morfologic masculin General § - Cuvinte nederivate și simple: original § - , împrumutat § Derivate nesufix § Sufixe: -ets-ъ § , -nik-ъ § , altele § Gen morfologic intermediar General § Cuvinte nederivate si simple § Sufixe: -stѳ- § - , -l-O § , altele § Gen morfologic feminin General § - Cuvinte nederivate și simple: nativ § , împrumutat § Derivate nesufixate § Sufixe: -Ot-a § - , altele § Declinarea substanțială secundară General § Cuvinte fără sufixul -Ost-b § Sufixul -Ost-b § - declinarea adjectivale General § - Cuvinte nederivate și simple § - Derivate nesufixale § Grade comparative § Sufixe: -n- § - , -sk- § , - v- -an- § , -k- § (general despre -sk-, -Ov -, -ah-, -k- § ), alții § Declinarea pronumelor General § - Grupa principală § - Grupa mixtă § - Cuvinte invariabile § Conjugare General § Partea principală a paradigmei verbale Verbe: na -iti § - ; prezent în -et (după consoană) § - Participii pasive Participii cu sufixe: -Om-(-em-), -im-, -en- § - , -n- § , -t- § Comparația accentuării participiilor la Meril și la Miracol Secțiunea Concluzie § ABREVIERI ACCEPTATE Apostol - Apostol M , (carte tipărită veche) Berynda - Lexicon sloven Pamvi Berindi Kiev, (link-urile sunt date la coloanele originalului) Vasiliev - Vasiliev L, L, Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVI-XVIII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , Dybo - Dibo V A Accentologie și formarea cuvintelor în slavă - În cartea: Lingvistică slavă VI Congresul Internațional al Slaviștilor (Praga, august ) Rapoartele delegației sovietice M , Dybo - Dybo V, A, Texte rusești vechi ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (praesens) - VYa, , nr Dybo - Dybo V A Legea Vasiliev-Dolobko și accentuarea formelor verbale în rusă veche și bulgară mijlocie - VYa, , nr "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Dybo - Dvibo V, A, Legea Vasiliev-Dolobko în rusă veche (bazată pe Noul Testament Chudovsky) Internațional Journal of SLavic Linguistics and Poetics, v XVIII, Cosmogr - Cosmografie de Martin Belsky Manuscrisul Gos biblie, im IN SI Lenin, f , " Ate joi Secolul al XVI-lea, trăsături de Sud Marea Rusiei Accentuat, accentuare rusă Merilo - Merilo Drept Manuscrisul Gos bibl lor IN SI Lenin, f , nr (vezi și § ) Date noi - Zaliznyak A A Date noi despre monumentele rusești din secolele XV-XVIII cu distincția a două foneme "o-tip" - Bufniţe Studii slave, , nr Opus - Zaliznyak A A , Contrastând literele o și sh în manuscrisul rus antic din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" - Studii slave sovietice, , nr Stang - Stang Chr Accentuarea slavonă Oslo, Fer - Cârmă Ferapontovskaya Manuscrisul Gos bibl lor V I Lenin, f , I Mijlocul secolului al XVI-lea, trăsături de Sud Marea Rusă Majoritatea cuvintelor sunt accentuate, accentuarea este rusă Conține o parte semnificativă a articolelor incluse în Merilo Miracol - Noul Testament al Domnului nostru Iisus Hristos Lucrarea Sfântului Alexis, Mitropolitul Moscovei și al Întregii Rusii (ediția fototip a lui Leonty, Mitropolitul Moscovei) M , (se dau link-uri către foile și coloanele originalului) a p - paradigma accentului (vezi § ) rude - cinabru simplifica - ortografie simplificată (vezi § ) Adăugiri la capitolul La § Dintre exemplele legate de a p a, gr , ar trebui să adăugați La § La lista de verbe a p cu ar trebui adăugată poviti La § În: Zaliznyak A A , From Proto-Slavic accentuation to Russian, Moscova, (vezi în special §§ , , , , , , , - și hărțile nr , , , ) , ) - pe baza unei analize comparative a unui număr semnificativ de monumente vechi mari rusești, s-au obținut o serie de concluzii suplimentare importante despre locul sistemului de accent al lui Meril printre alte sisteme dialectale Capitolul (opțional) OBSERVAȚII SUPLIMENTARE DESPRE OMEGA ÎN "MERILEL CELUI DREPTĂȚI" În , în colecția în cinstea Hertei Hüttl-Voltor, a apărut un articol de J Shevelev "O analiză alternativă a unor trăsături lingvistice ale "Mary la Righteous " [ ], care este un răspuns la o serie de lucrări ale mele despre "Merilla the Righteous" din secolul al XIV-lea, publicat în - în "Studii slave sovietice" şi în "Lingvistică slavă şi balcanică" [ - J Articolul este cu atât mai interesant cu cât în autorul său a descoperit și studiat ortografia omega (după principiul co = / /) în așa-numitul Hankenleitein Codex (Vienna Oktoiche) [ J Shevelev acceptă teza principală a lucrărilor mele despre "Merila cea dreaptă" (denumită în continuare simplu: Merilo), care constă în faptul că aici omega transmite fonemul /b/ În același timp, el ia în considerare problema posibilității unei interpretări diferite a unei părți din datele lui Meril și propune ipoteza că Meril a fost copiat din originalul ucrainean În același timp, însă, autorul spune direct că "nu oferă niciun punct de vedere final diferit de punctul de vedere al lui Zaliznyak" Și mai departe: "Cu alte cuvinte, vreau să ridic o întrebare, nu să o rezolv" [ , S ] Acest articol discută întrebările puse de J Shevelev Lucrările [ , § ] și [ , § ] au propus reguli care descriu distribuția literelor co și o în așa-numita zonă A a lui Meril [ , § ] Le prezentăm în formă brută * ъ dă o *o dă co: a) în silaba accentuată a formei ortotonice a cuvântului (aceasta este așa-numita regulă "Marea Rusă", sau pur și simplu "rusă"); b) în a doua silabă accentuată a unei forme de cuvânt ortotopice; c) în silaba inițială reconstruită (altfel nou închisă) a unei forme de cuvânt sau a unui cuvânt fonetic (aceasta este așa-numita regulă "ucraineană") În alte cazuri, *o dă o Pe lângă aceste reguli de bază, există unele reguli morfologice speciale referitoare la morfemele individuale Regularitatea suplimentară esențială a lui Meryl (comună cu toate celelalte manuscrise care fac distincția între /b/ și /e/) este principiul conform căruia, în loc de cu ca înlocuire acceptabilă (nu ca o eroare), uneori o (așa-numita ortografie simplificată) poate apărea [ , § - ] La Meril, acest fenomen se observă în aproximativ % din cazuri Aici este important pentru noi să subliniem că acesta este un fenomen complet regulat și nu trebuie confundat cu anomalii sau inconsecvențe Putem vorbi despre anomalii sau inconsecvențe autentice doar acolo unde este scris cu în loc de o așteptată, sau unde înlocuirile de co pa o depășesc cu mult "cota" de % J Shevelev notează pe bună dreptate că accentologia se află în centrul intereselor mele în analiza lui Meryl, iar tot ceea ce nu are legătură cu ea este retrogradat pe plan secund J Shevelev însuși este cel mai interesat de o altă problemă - o corelație deosebită a caracteristicilor ruse și ucrainene din Meril și posibilele sale origini "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Păstrându-mi interesul primordial pentru latura accentologică a problemei, voi lua în considerare în primul rând acele observații care pot afecta cel puțin parțial interpretarea accentologică a datelor lui Meril J Shevelev crede [ , s ] că acțiunea regulii "ucrainene" în Meril ar trebui considerată universală și nu limitată doar la silaba inițială În consecință, el consideră că interpretarea mea a formelor de cuvinte precum zakon, worthy, zhivsyp, otrok reflectă accentul rusesc pe a doua silabă ca fiind arbitrară, deoarece oz poate fi interpretat aici la fel de bine (deși, așa cum spune J Shevelev, nu mai puțin arbitrar) ca rezultat al acțiunii regulilor "ucrainene" Este clar că această teză nu este indiferentă față de interpretarea accentologică a ortografiei lui Meril: dacă, de exemplu, cu în vieți poate fi explicat pur și simplu prin apropierea silabei, atunci este ilegal să se concluzioneze din ortografie că există un accent burtă Având în vedere acest lucru, să analizăm în detaliu problema coerenței acestei teze Să presupunem că atunci când descriem Meryl (mai precis, zona sa A), este acceptată, așa cum sugerează J Shevelev, regula "ucraineană" pentru apariția omega pentru orice silabă, și nu doar pentru x inițial În acest caz, vor exista o mulțime de excepții de la această regulă Unele dintre ele, însă, pot fi explicate cu ușurință ca ortografii simplificate, de exemplu, burta , rușine , în special cu vieți de multe ori mai dese, zazaur, lege, osubno etc Nu mai putem lua în considerare exemple de acest fel (toate sunt date în [ ], la rubricile dedicate ortografiei simplificate) Rămâne, totuși, o gamă largă de exemple pentru care o astfel de explicație este nepotrivită Doar foarte puține dintre ele conțin o în loc de cu în silaba inițială a unei forme de cuvânt sau a unui cuvânt fonetic; analiza lor este cuprinsă în [ , § și nu este nevoie să o repetăm aici Marea majoritate a exemplelor cu o în loc de cu cerut de regula "ucraineană" conțin acest o într-o silabă non-inițială Să luăm în considerare cazul când acest o aparține bazei (pentru terminații, vezi separat mai jos) Dăm materialul cu o în loc de cu (formele omonime, de exemplu, I sg , sg și P pl la -ъ, nu se disting; unde simplifică lucrurile, în loc de adrese de exemple, a se va face referire la [ ]): ik tânăr ( X), solyumon ( X), fedor ( X), diavol ( X), diacon ( X), arhidiacon, idol, yakov ( X), yakov, nikifor ( X) , § ); ajutor ( X), pofta ( X), slăbiciune, blândețe ( X), -yu ( X), -yu, bla(a) blândețe, mândrie, -yu ( X), putere ( X) , ferocitate ( X), urâciune ( X), milă ( X), -yu, dezfavor, înțelepciune ( X), sărăcie, -yu, zgârcenie, bătrânețe, nesățiune, fermitate, liniște, sobrietate, povară ( X), -yu, ounost, viclean ( X), -yu, -yu, -mi, lenea (-yu) ( X), bucurie, gelozie, trucuri murdare ( X), -yu, furie ( x ), -yu, -yu , § ]; literele , kozmas ; libertate bis; Dacă doriți, puteți pune această regulă pe primul loc în paragraful (deoarece J Shevelev vede în plasarea acestei reguli pe ultimul loc o anumită tendință de a minimiza elementul ucrainean din Meril) De fapt, este ușor de verificat dacă rezultatul combinat al regulilor a, și c "generatoare" de omega, nu depinde de ordinea aplicării lor Note suplimentare despre omega în "Meril of the Righteous" slab, -a, -ii, -im (în cantitate de X), slab; liber, -a, -y, -i, -s, -ymu, -agay, -yya, -oy, -Ѣмъ, -ii, -хх, -ым, -ым (total X), nu gratuit, - și, -s; infernal, dominator-ym, -ykh ( X), dotat, dulce-vrednic, leneș-ym, -ѣ, murdar-th, -yh, venos-s (din veno), -agay, -a, jalnic, vesel ( X) -a, furios, absurd ( , § - ; chstotni , ounoshsky , furious , hell , dionysov , ley-ntov , demonic (unul dintre cei doi o - probabil al doilea - este aici un ortografie simplificată); ajutor, ajutor!, pofta, om liber, demnitar, -u truc murdar [ , § ]; yT matchmaking , orfelinat ; pune , update , gratuit , liber vizualizări "vizibil" , invizibil , neglijent , implicând b " Este ușor de observat că aceste excepții nu sunt deloc întâmplătoare: chiar și în limba modernă, majoritatea formelor de cuvinte enumerate sunt accentuate în așa fel încât ceea ce ne interesează este neaccentuat arată că și acele forme de cuvinte din această listă care acum au accent pe o în antichitate aveau (permanent sau cel puțin ca variantă) un accent diferit Să comentăm pe scurt, dar pretinzând că sunt complete, formele de cuvinte din această ultimă categorie (precum și cele care nu au supraviețuit până în vremea noastră) Ikynom: pe fondul iconomului de accent dominant se remarcă o variantă de iconom, cf pictograma Dos , icoana Pat a, kj ikbnomou IIat a În plus, dicționarul lui Verynda (coloana ) oferă constructor de case\ oіdѵouhk (spre deosebire de standardul grecesc otxovdpoc) În Meril însuși, locul accentului în acest cuvânt (și anume, pe a doua silabă) este direct vizibil din omega după k - în conformitate cu regula "rusă", a cărei funcționare în silabe deschise nu este contestată de J Shevelev Solymon: Solomon este un stres permanent al Marelui Rus pre-Nikon (spre deosebire de sud-vestul Solomon) , p -DIN]; distins în Chud și în zeci de manuscrise vechi mari rusești Din nou, în Meril, locul stresului în acest cuvânt poate fi văzut pur și simplu din gen și omega Svobod (adjectiv indeclinabil): acesta este enclipomep, cf Miracol nici libertatea Liber, -mu etc : vechea stres mobilă în formele nemembrate și stresul flexiv în formele membre este bine atestată în Miracles: free v, free g, evdbodni g, free I Femeie , aproximativ g gratuit, unități R gratuite Femeie d bis, c liber (și un singur exemplu cu un accent nou - sT free c) În secolul al XVI-lea stresul vechi al formelor nemembre se mai întâlnește ocazional, în timp ce formele membre l-au pierdut deja (se remarcă monumentul lui Chr , generalizând accentul formelor nemembre în acest și alte cazuri similare: liber , -і) , Svb-bodn-іn , -ym D pl , ) În Meril însuși, în exemplul celui liber, locul stresului este indicat direct de omega În categoriile enumerate de forme de cuvânt, omega a fost întâlnit numai în ajutor , pakyst , rage , poryshi Din câte putem judeca, în această parte a formelor cuvântului era neaccentuat chiar și în cele mai vechi timpuri (este adevărat, în înțelepciune, înverșunarea era accentul sufixului original, dar, după cum arată Chud , în secolul al XIV-lea era deja cel puțin mors în parte din dialecte a fost înlocuit cu rădăcina ) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Esențial: Omega indică faptul că accentul a căzut aici pe a treia silabă (sau poate pe prima), dar nu pe a doua Domovny, talentat, demonic, ajutor svobodnik, demnitar, orfani: toate aceste cuvinte sunt derivate din cuvintele paradigmei accentului cu și, conform regulilor generale de accentuare a derivatelor, în mod firesc ar trebui să aibă un accent în dreapta silabei care ne interesează cu o În Chud nu s-au întâlnit; în secolele XVI-XVII apar deja în principal cu un accent nou, dar în unele cazuri se păstrează și cel vechi: demonic (V pl ) Ora , pomochnikov Kolm (cf și pomіchnikul ucrainean modern, pomіchnik), SiroTsvd Pech (cf de asemenea orfanitatea în dicționarul lui F Polikarpov în și orfanitatea în Dahl) În monumentul Khr , cu caracteristica descrisă mai sus, se notează domovoi , besovski H (și) sute, infernale: aceste derivate ale cuvintelor paradigmei acceptatoare pe care le-a avut, fără îndoială, în secolul al XIV-lea stres pe rădăcină; cf un accent constant pe curățenie, impurități într-un număr mare de monumente din secolul al XVI-lea (în Chud aceste cuvinte nu au apărut) voi pune, actualiza etc : cf în Chud astfel de stres ca născut a, dar yavliya a v, v temă, g, yavlshagosya a În același timp, însă, deja în Chud în aceleași forme ale paradigmei de acceptare cu, un nou accent este mai des reprezentat - cel rădăcină: put, svbrіye, reconciliation, svbrіemou, prѵmirshago etc Dovada unei fluctuații similare a accentului în Meril este un singur roșcat: dar în Meril , spre deosebire de Chud , stresul vechi predomină în aceste forme Neglijent, implicit: în sistemul de accent al lui Meril, acestea sunt înclinomena, adică participii cu -om- din verbe din paradigma accentului și își păstrează vechiul statut de accent în Meril În toate celelalte monumente, inclusiv Chud , un nou accent - sufixal (atracție, fel de mâncare etc ) a câștigat aproape complet Aici se păstrează doar urme ale stresului mobil mai vechi Deci, o urmă indirectă de acest fel în Chud sunt tensiuni sub\emd a, evident ca exista' a, vlaimy oscilante' (cu inlocuirea accentului enclinomeric cu flexiv) In plus, in credinta z'ovdm Miracol o liniuță mică peste z, poate, este un semn al celei de-a doua stres; dar acest lucru nu este de încredere Mai departe, în monumentul Zhit , care distinge /b/ și /o/ (după sistemul "o wide = /b/"), participile cu -om- se găsesc /o/: o îngustă este reprezentată în sertare, cunoscute de I dv (din plumb), tot în ortografii fără semn de accent, trage , trage , plumb , bodom , yad oma (cu singura abatere - wide o v zovbmou V unit ) Mobilitatea accentului în enunțul cuvânt (enunturi R pl ), aparent, este pur și simplu o consecință a mobilității străvechi a accentului la participiul cunoscut mier tot de cunoscutul Ulozh , care indică accentul mobil străvechi al semnului adjectiv, unde același sufix apare împreună cu tulpina semnului cuvânt (aparținând paradigmei accentului c) Pe lângă formele de cuvinte enumerate mai sus, excepții de la regula "ucraineană" sunt și afinitatea , -а , -omъ , -ѣ ; cf co în afinitate , bis În realitate, aceasta nu este altceva decât o reflectare a unui accent oscilant (cf apropierea lui Fer , ) Aceeași sursă pare să aibă o discrepanță între miezul nopții și miezul nopții Note suplimentare despre omega în "Meril of the Righteous" Așadar, în întregul set de excepții de mai sus de la regula "ucraineană", o, care acționează în loc de o cerută de această regulă, a fost neaccentuată În majoritatea exemplelor, stresul corespunzător a fost în secolul al XIV-lea singura posibilă, în alte cazuri a concurat cu alte opțiuni de accent Astfel, toate aceste excepții încetează imediat să mai fie excepții, dacă admitem că doar regula "rusă" era în vigoare în silaba non-inițială În articolul lui J Shevelev, o singură frază este dedicată problemei luate aici [ , S ]: "Adevărat, sufixul -ost (liniște etc ) se scrie în mod regulat prin o, precum și adjectivul liber, dar manierisme se găsesc adesea în text (manierisme) de diferite feluri Chiar dacă lăsăm deoparte afirmația că la Meril există multe manierisme (cu care nu suntem de acord), este clar că nu numai cuvintele în -ost și libere, ci și altele câteva zeci, trebuie declarate manierisme Dacă, totuși, vrem să scăpăm cumva de liste atât de greoaie, atunci cel mai bine este să recunoaștem următorul "manierism generalizat" pentru scribii lui Meryl: scrieți o în loc de co într-o silabă neaccentuată (non-inițială) Să luăm acum în considerare întrebarea din cealaltă parte: există astfel de omega în silabe non-inițiale care sunt explicate numai prin regula "ucraineană", dar contrazic regula "rusă"? J Shevelev susține că există astfel de cazuri [ , S ] Întrucât nu indică nici unul dintre ele în mod specific, vom încerca să ne luăm această sarcină asupra noastră (desigur, nu se limitează la un mic eșantion propus de J Shevelev, ci în întregul Meril) Să examinăm cazul principal când co sau o care ne interesează este inclusă în tulpină (pentru terminații, vezi separat mai jos) Evident, acele exemple în care locul omega ne corespunde stresului modern rusesc sunt sub cea mai mare suspiciune Acestea sunt: otryk , , , soimul , , sobaul , munții bis, -yu , -ai [ , § ] Constanta (independentă de stres) omega în -agso, -ogy (în unități R ) corespunde constantei d într-un număr de manuscrise vechi mari rusești cu sistemul Camor de distincție /o/ și /o/ și constanta largă o în unele manuscrise cu sistemul " wide o - /&/ "" Ortografii anormale ggshliko ( X), k ^ liko ( X) primesc o explicație satisfăcătoare doar dacă presupunem că co și o sunt înregistrate aici după ureche, în conformitate cu cu pronunția live a acestor cuvinte ca [tb ' l'ke] și [kb'l'ke] [ , § ] De asemenea, ne amintim că șocurile omegas de tipul Meryl sunt drepte corespund adesea direct ortografiilor tipului drept (sau tipului drept) în Chud [ , § ]; în manuscrisele vechi mari rusești din secolele XV-XVII se găsesc zeci de exemple similare, unde semnul de accent arată un accent minor Chiar și o astfel de ortogramă supratradițională ca și o apare cu ușurință iluzia inconsecvenței și a arbitrarului Dar a vedea doar jocul accidentelor și convențiilor în care regularitatea a fost deja dezvăluită ar însemna să refuzăm darul pe care ni l-au făcut scribii Rusiei antice, cei mai sensibili la limbaj și cei mai eliberați de rutină Note suplimentare despre omega în "Meril of the Righteous" monumente Dos - Sinai Patericon, trimestrul Secolul al XVI-lea, Statul Muzeul de Istorie (în continuare: SHM), Uvar Egor - Evanghelia doctrinei, celula a -a Secolul al XVI-lea, Statul bibliotecă pentru ei V I Lenin (în continuare: GBL), f , nr Viaţa - Culegere de vieţi, trimestrul II al XVI-lea, GBL, f , nr Karg - Vasile cel Mare la post, , GBL, f , No Kolm - Mercator's Cosmography, Kolmogory, (dar publicat de: Cosmography , St Petersburg - ) Ani - Cronicar Trinity, ser Secolul al XVI-lea, Muzeul Istoric de Stat, Sinod Merilo - Merilo Drept, secolul XIV, GBL, f , nr Novg - Psaltire, , Muzeul de Istorie de Stat, Uvar Pat Novgorod, ; în manuscrisul Muzeului Istoric de Stat, Sinod Trad - Cuvintele avvei Dorotheus, , GBL, f , Nr Pech - Menaion-Cheti Rulment, , GBL, f , nr Psk - Teodor Studitul Pskov, , GBL, f , nr Ryaz - Scara Solotcha, , Muzeul de Istorie de Stat, Barsov Senn - Interpretarea Evangheliilor, - , Muzeul de Istorie de Stat, Sinod T ps -Psaltirea, secolele XV-XVI; în manuscrisul GBL, f , nr Cod - Codul darului lui Alexei Mihailovici (tipărit) M , Fer - Pilot, ser al XVI-lea, GBL, f , nr Khlyn - Hrisostom, trimestrul II al XVII-lea, GBL, f , nr Cronograf, trimestrul IV al XVI-lea, GBL, f , nr Culoare - Triodă de culori (imprimată) M , Ora - Cartea de ceas, con secolul XV; în manuscrisul GBL, f , nr Miracol - Noul Testament Chudovsky, secolul XIV LITERATURĂ Shevelov GY O analiză alternativă a unor caracteristici ale limbajului "Merilo Pravedno- jc - Festschrift fii g Gerta Hiittl-Folter zum sechzigsten Geburtstag - Wicner Slawistischcr Almanach, Bd , Zaliznyak A A Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu distinctie două foneme "de tipul o "-Soviet Slavic Studies, , nr [= cap mai înalt!] Zaliznyak A A Opoziția literelor o și așa în manuscrisul rus vechi din secolul al XIV-lea "Măsura celor drepți " - Studii slavone sovietice, , nr [= capitolul de mai sus] Zaliznyak A A Sistemul accentul al manuscrisului vechi rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura celor drepți" - lingvistică slavă și balcanică Istoria limbilor literare și a scrisului M , [= capitolul de mai sus] Shevelov G U Omega în Codex Hankcnstein - Studia Linguistica Alexandro Vasilii filio Issatschenko a Collcgis Amicisque ohlata Lisc, Uspensky B A Din istoria numelor canonice rusești M , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Adăugarea Datorită amabilității lui S L Nikolaev, am avut ocazia să fac cunoștință cu un sistem de dialect extrem de interesant, care aruncă o lumină suplimentară asupra distribuției originale a două foneme de tip o în Meril cel Drept Vorbim despre dialectul satului Vybiti, raionul Solets, regiunea Novgorod (înregistrarea pe bandă de M N Tolstoi și A V Ter-Avanesova, , pictura și analiza istorică a materialului au fost realizate de S L Nikolaev) În acest dialect dă două reflexe: dar și o În silaba accentuată, distribuția lor (în afară de micile detalii) este următoarea: În silaba deschisă a enclinomenelor - o, de exemplu: vodu, poGe, koferi, nogbf, vogp În silaba deschisă a formelor ortotonice de cuvânt - io, de exemplu: guonit, tioG ic: a, oxuota, oknuo, takuoje Într-o silabă nou închisă (cu orice accentuare) - io, de exemplu: rior, kuorf, kuot, nuoska, doruoska (forme ortotonice de cuvânt); nuos, guos'f, puot, suoT (enclinomena) Acest sistem este în mod evident similar cu sistemul "Măsura celor drepți" Nu este identic cu acest sistem în toate detaliile, dar are o proprietate fundamentală în comun cu acesta - combină principiile "rus" și "ucraineană" de distribuție /b/ și /o/ În sistemul satului Vybity, principiul "rusului" funcționează în silabe deschise, iar "ucraineană" în silabe nou închise Aceasta este practic aceeași distribuție ca și în "Merilia celor drepți" La fel ca în Meril cel Drepți, inclusivnomenele de aici pot primi un reflex /b/ închis doar în silaba inițială - pur și simplu pentru că acest reflex este posibil doar sub stres, iar accentul includenomena este inițial Diferența în esență constă doar în faptul că în "Meril of the Rights" în silaba inițială, principiul "ucrainean" funcționează indiferent de locul accentului, de unde exemple precum pyslati, kyvcheg etc (unde silaba inițială este neaccentuată), în timp ce silabele neaccentuate din opoziția /b/ - /o/ nu participă la Knockouts După cum am văzut, J Shevelev s-a opus recunoașterii scrierilor "Măsurii drepților" ca reflectând dialectul real al scribilor, pe motiv că nici dialectele ruse, nici ucrainene cu o caracteristică atât de originală - o combinație de "rusă" " și principiile de distribuție "ucrainene" /b/ și / o/ - necunoscute După descoperirea dialectului satului Vybiti, nu mai există motive pentru această obiecție Putem afirma acum cu încredere că într-o anumită parte a viitorului teritoriu al Marii Ruse, dialectele cu caracteristica fonetică indicată au existat cu adevărat și au supraviețuit până în vremea noastră Trebuie remarcat faptul că atât spațiul Rzhev - Toropets - Smolensk - Mosalsk, căruia i-a fost atribuit probabil mai sus dialectul scribilor "Măsura drepților", cât și districtul Solets din regiunea Novgorod, căruia satul Vybiti aparține, aparține părții de mijloc a jumătății de vest a teritoriului Marii Ruse Prin urmare, se poate presupune că dialectele cu această trăsătură au fost întâlnite (cel puțin într-o formă împrăștiată) în această zonă Potrivit lui S L Nikolaev, dialectul satului vecin Nevskoe (Svinorg) are același sistem, așa cum arată materialul nou înregistrat în (contrar lucrării sale [Nikolaev ]) INDEX DE CUVÂNT Referințele sunt date la capitole (numărul dinaintea punctului) și paragrafe, de exemplu: , (într-o serie de referințe la același capitol, numărul capitolului nu se repetă) Indexul se concentrează în primul rând pe luarea în considerare a materialului lui Meril citat în carte, precum și a altor surse antice rusești Alte materiale (de exemplu, din limbi sau dialecte moderne) sunt reflectate doar selectiv Ortografia cuvintelor este normalizată în limba rusă veche târzie (uneori cu ușoare abateri în favoarea opțiunilor care sunt specifice lui Meril, de exemplu, muzhstvo) ', în loc de a și ia, se scrie i, în loc de k - e Pentru compactitate, cuvintele înrudite care apar unul lângă altul în index sunt, în unele cazuri, combinate în articole de tip "imbricat" Sub forma unui singur articol, pot fi scrise și cuvinte pur și simplu învecinate dacă au aceeași referință Pentru verbele prefixate (cu excepția cazului în care prefixul a crescut împreună cu rădăcina) și adjectivele cu nu, prefixul nu este luat în considerare la plasarea unui cuvânt în index; de exemplu, o-seniti este dat în S De obicei, toate prefixele întâlnite sunt indicate între paranteze după verb (Cu toate acestea, având în vedere prezența cazurilor de tranziție, cuvântul discutabil din index ar trebui verificat de două ori - după rădăcină și după prefix ) În articolele verbale, pentru o mai mare claritate, participiile în -my, -ny, -tyi sunt evidențiate în special, deoarece la Meril poartă de obicei cele mai mari informații accentologice Pentru comoditatea orientării, numele proprii sunt date cu litere mari (deși în textul cărții sunt date, în conformitate cu originalul, cu litere mici) Aviron , infernal , , , , infernal , , Alexandrian alcati Alkonost Amon , Amfiloi Amfilohia , (Sn ), Ancura Antioh, -ia, -iiskii apostolic , (sn ), , arhidiacon , Ahar , femeie , baterie confortabil , vreme rea inactiv , fărădelege , ; -porecla (sn ), ; -novati , ; -ny (non-) , răutate , berveno Berestovo infertilitate neputincios , imaculat, - murdar, - verbal, - împânzit, -chelat , dezonorant , , , nenumărate și , -bivati (prin-, y-) , -birati: colectate , (sn ) mărgele , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent bataie (din-, by-, pro-) , , (sn ), -bataie, bataie (de-, y-) , , , bun | ii, -o , , bun | fricos , , , ; -volitate , ; -versiunea ; - blândețea , splendid, harnic , nobilime , ; -ny , , ; -stvo binecuvântează |iti: -enei ; bunăstare , bunăstare , bunătate , proximitate , , , curvia , , risipitor , farfurie observați: spălarea vaselor (non-) , mai mult , , , , , , , castor , , , bogăție , , bogați , măcel-dumnezeu (non-), -stuc, -purtabil , ; -cuvântul Dumnezeu , plin de viață divin , , , , divin , , lui Dumnezeu , partea bulgară durere, durere, mai mult, durere (etc ) , , , mare , durere "bolnavă" bolma, bolmi bolnav , , , , , , mai mult vezi durerea boala , (Tabelul ), ; -st , durere (po-) , , , , durere , , , Boran ogar , , , barba , , , grapă Boroti , (Tabelul ) la bordul , placa bosti (pro-) , - , bodomyi , , perforat , frică , boier , frică (y-) , , , căsătorie , , , , (sn ), , certare: în (o) certat și , (sn ), (frațif:-, certat) cu -) , , , dragoste fraterneasca fraternitatea frate (Tabel ), (Tabelul ), , Nupțial , , , Brechi: neglijent și , , Bridkii , Brazdă Armura Prin Armura - vizitat , , rapidă fiind , , , , probleme , slabă , rulare (in-) belogorodsky , , , , bє | Babilon|ъ , ; -cer , barbar , Vasiliev , , , introducere , potrivi , , , , , potriviți , văduve , , , (Tabelul ), , ; -e o , ; -theity de o -lodge , găleată 'Serenum' Velikia , nobili Vegs: comenzi , , Solicitare , Verrenaya , , , Verrenaya , elicopter , Indicator de strat X suprem , - administra: efectuat , , (sn ), -complet: realizat , , , , plumb (aer-, la, s-) , , , , , condus , , , , redus , , toate , , , dărăpănat , legalizare , selectat , băutură , vizualizări , , , (Tabelul ), , , , vizualizări (non-) , , vizualizări , , , , vizibile (non-) , , , , vizualizări și , vin , , , vin (din vin) , vin , , , vinovat , struguri , , vira , spânzurătoare , domn , (Tabelul ), , domnitori, -ying , , -sky , , , , , putere "proprie" Eligibilitate: Eligibil , , , , Eligibilitate: Eligibil , atrage: atras , , (Tabelul ), , , nepot|a , ; -ъ , apă , , , , , , , , (tab ), plumb (in-, vz-, out-, on-, off-, at-, y-) , , , (sn ), (tab ), , condus (in-, out-, at) , (tab ) apă , apă | apă , ; -techa voevoda vozh|skii ; -b , aer posibil (non-) , voz , , (Tabelul ), , urlet "războinic" războinic|kj ; -chsky (sn ) militar , militant , ; -o , , , , (Tabelul ), , ; -ovati , , războinic, scoate "întotdeauna" , războinic , , militar -volity (din-, pro-) , wolf , , , val 'unda' Vologa , Volodymyr|ъ , , , ; parohia , volost , , , (Tabelul ), fire de păr , , , (Tabelul ), trageri (s-) , vrăjitorie , , magic va , , , , gratuit (non-) , , , va (non-) , , , (Tabelul ), , , vonitsa afară "out" duhoarea (Tabelul ), , in (o) ask , , intrebarea vorog , vorona , , , (Tabelul ), ; -ii , ; -ow porțile , întoarcere (înăuntru, în spate) , , , întoarcere , , , ceară , , , in (o) deșeuri , aici ceruit , , , , , contrar inamic , ostilitate , ostilitate -corupt: corupt și nociv: corupt și nociv (non-) Vsevolod|ich , ; -ъ , întreg , în poreca de alimentare trage , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent la fiecare , , , , , , secunde , , (sn ), intrare , (tab ), in, in , , in , în tb , în numele lui , - rezultă (on-) mare înălțime , , a ști (propo-) , , a ști (pentru-, folosi-, propo-, y-) , , statement plumb ; ghidat (non-, pre-, y-) , , vedere (non-) , ochi , ochi , , , , , ; -ny (non-) , , ; -ovati , , , - ofil (din-) vânt etern , , , geona , George -gibati (po-) gi(b)nuti (po-) , , capitolul verb|ati , (sn ), , , ; -emyi , , , ; -anyi (neiz-, o-) , urmărire (de-) , , furat și , putregai , , , vile , cuib , gobina , ani , ani (y-) , , , ani , , , ani 'potrivit, potrivit' ( ), , , (Tabelul ), - kj , , ; - numărul , , , porumbel , Gomor gonzati condus (din-, din-, după-) , , , , (tab ), condus (din-, at-) , (tab ) munte , , , (Tabelul ), - mândrie , , , , , , ; -yi durere "ghinion" , Gorii 'cel mai rău': durere , , , durere , munte, munte (etc ) , , , durere , porumbel munții Gornchar oraș (re-) , , împrejmuit , oraș |ik , ; -yi , gorodnya , intravilan , , , oraș , , , , , (Tabelul ), , de locuitori ai orașului , mazăre , mână laringe , amar , (sn ), , , , , mai amar munții văd munții montați "în sus" arde (din-, prin-, ori-, din-) domnilor , ; -ar , ; -ovati , ; -skyiZ , ; -stvo , , , Domnul , , ospitalitate camera de oaspeti , vizita (la-) ospitalier , oaspete , , (Tabelul ), ; -ba , gata (de la-, y-) , , , , gata , găti (y-) , , , (tab ), , gata , , (tab ), , , (tab ), , , urban , gradul "oraș" , , , index de cuvinte cetăţean litera (Tabelul ), , , Greacă rând (prin) , , , , îngropat , , , Grigorie , (Sn ), I, mormânt , sicriu , , tare huruit , roade (pro-) , păcătos , , , (sn ), , ; -dragoste păcatul sin|igi ; -nick , , , ; -ny , noroi , treiera Danil cadouri , , , ; -anyi , ; -iti , ; -ny , , , , , , cadouri , (Tabelul ), , dăruitor , data , date (in-, out-, from-, no-, pre-, pro-) , , , dayags (pre-) , dat (de la-, după-, pro-) , , , , , , , mutare (în-, în-) , , , , , mobil (non-, non-) , , , (sn ), , , doi , , , de două ori doi , , , ; -stvo dublu: dublu , binar, binar , yard , curtea - , , , , (Tabelul ), , ziua , arborele , (Tabelul ), putere hold (ob-) , hold , , hold îndrăzneală, -th , gingival , , , zecime , minunatZ Dionisov , , , , Dion, Dios ziua , la doblii bun (non-) , , , , , (sn ), (Tabelul ), , , , bun , , bun | , ; -detaliu ; -bereta de boabe , ; - ascultător , ; -rezonabil bunătate , (Tabelul ), , bun , , , , (Tabelul - ), bun , , bun (nu-) , profit , bun , , , satisfăcut (nu-) , , , (Tabelul ), , , , ploaie , ploaie , , , doge , lapte "mulgere" , , , (Tabelul ), , până la , lung , , , datorie 'debitum' , , , , , , , datorie , ; -yi , , (tabel), , (sn ), , , dol, cota , doln|ik, -yi , o-cotă , acasă, acasă , casă , , , , , , case , , , - case , , , , , , , (Tabel ), - , , , Donde, Dondezhe , Scump , , , , (Tabel ), Board , Suficient , , , Demn , Demnitate (non-) , , (Sn) , demn (non-) , , (sn ), , proprietate , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent până acum , moare , drage , lemn, lemn , lemn de foc , altele , , altele , Durnovo (Sn ) spiritual, , spiritual , diavol|ъ , , ; - diacon , , , (tabel), , I, (Tabelele , ), , , , dev|a ; acțiunea , acțiunea , doer, -stvo , , do , do (non-) , divide (roz-) do , , naștere daneză , , gospel|e, -skiiZ Evlogii (sn ), Egupet, Eyupet single|ko (ni-) , (tabelul ), ; -luna , unikind|ik , ; -yi , unitate , , singur (ni-) , , , , (Tabelul ), , Elenopont Măsline eliko , ; -zhdo , Enoh erezie (sn ) eretic , erod (din erod 'heron') natural , , natura, natura , heter Echonia intepatura patetic , , , reap (on-) 'metere' , acelasi , ghinda fier , , ; -o , femele , , , , (Tabelul ), - ; -igwa , ; -skii , , victime |a , ; -enik , greu , ; -awn , ars (o-, dupa-) , , , ars si , viu din I in , ; -yin "animal" , ; -ny , , , , , burtă , , , , , (Tabelul ), , , , , locuitori , , , evrei evreii , locuitori, -stvo locuitorii locuitorii locuitorii mananca (pe-) 'devora' , , , , , , , , clearance | nyi (non-) , ; -ъ , creditor , , legea (Tabelul ), - legea (v-, y-) , , (Tabelul ), , ; -terminat (în-, y-) , , , , (Tabelul ), legal , , , legal , legal , ; - Regulamentul (sn ) legea , , , , , , I, (tab ), , , , , - zakonjat (in-, y-) , gaj , (sn ), , , interdicție , închisoare , intrare , concepție , rudiment , apel (la-, la- call) ) , , , , , , , apel (Tabelul ), , numit (nu-, după-) , , cuvânt stea clădiri (co-) , poțiune index de cuvinte pământesc , , oglinda , oglinda iarna aur|o , , , ; -yi , , , , rău , , (sn ), , , rău- , răutate (non-) , , , (Tabelul ), , o-răutate , , , (Tabelul ), , ; - , , , ticăloșii , , ; -stvo , rău | bine ; -crearea rău , , , (Tabelul ), -cunoașterea (prin-) cunoștința semnul zname|ati ; -ovati (pe-) , , , , nobilime (pe-) , , , cunoscut , , cunoscut , căldură , , , gușă , (tab ) zogzulya aur|o , , , , (tabel), , , , (tabel ), ;-yi , , , zorii vezi (prin-) "privire" - apel: apelat , (Tabelul ), , , verde , și (pronume ^ , , pentru , (sn ), (și) haemon , jug idol , , Ierusalim , și icoana de la excesul , , , va , cunoscut , ; -aproximativ , ; -condiția proscriși Iznova abundent corect , pictograma , pictograma , , , (Tabelul ), , , , , Ilyin imati (vz-, out-, in-, under-, out-) , , , imati (non-) , impetigo altfel , , (Sn ), (Tabel I), , inokiiZ inochim|l , ; -ъ inrog altele , , , , (sn ), (Tabelul I), Ioann, Nov și Podromsky , , (tshodiakon , Irod seek (vz-) , , (Tabelul ), perceput , , , , perceput , original , sincer, sincer , , gigant performanță , performanță , adevărat , , , , (Tabelul ), , ; -ny , , , , , , este încălzire , sursă , epuizare , Isus , ; -ъ exit , (fig ), dispărut iti (in-, to-, out-, from-, by-, pre-, from-, at-, pro-, res-, sn-) , , , , , , , Justinianov Iudin'u , Iyakov|l , ; , , Cain cum|ii , , , (fig ), , ; -o , (tabelul I) piatră, pietriș , canon , , , , , , "Merilo Pravednoe" ca sursă accentologică Capadocia -caryats: se pedepsește , , , kvasnik unde, unde Kiev indicii (pronume) , , , ; -aștepta , , , , , se înclină , pune (c-) , , , calomnie , ; -ati: calomniat , ; -porecla , Klim , (Tabelul ), , kliros |nyi , ; -ъ , (Tabelul ), , înclinare (prin-, at-, y-) , , înclinare , klopot , înclinat, înclinat (non-) , - chei: excluse , - chei (is-) , cheie și Z , jurământ Ia , ; -enik blestem cartea , prinț , iepe |a , ; -ii , înșelăciune , , , , ark , , , , , , când , uneori , piele , , fiecare la , , , , capră , ; -minciuna intriga Kozma , care , kolbyag , dacă , colici , , , , , , numărul de , , colici, -s , aproximativ , punți |a , , , ; -itsa cotlet (pentru-) , miza ; -la , ; -mi , colchie , genunchi , , , (Tabelul ), țânțar , (Tabelul ), comig aglomerare Komnin cabaline sfârşitul |ts , , ; -chnii , , , , conn|ik , ; -yi , , , se termină finisaj (s-) , , finisaj , , , finisaj (s-) , deces cal , , , (Tabelul ), miri , sapaturi , ; -ta (is-) copie , -kopyati (s-) ship rădăcină , -roots (is-) rădăcini (is-) rădăcini kority (Tabelul ), (by koriti) -, y-) , , , , înrădăcinat și , corcodil , cârmaci , furaj , rădăcini o: înrădăcinate , vaci |a , , , , , ; -ii kosnyachko stubby , korchag korchemnitsa balena ucigașă shaggy atingere (at-) , Kosnyachko bone , , , , , , , , , , , (sn ), , , Koshnitsa -frumos (po-) , frumos |a , ; -ny , , , , ; -ota , Indicator de strat krusty , , furat (o-, y-) , , , , , , , naș , țăran , strâmb și krieg 'cumpărare' (pres călcâi) sângeroase , , sânge vărsare , sânge , (tabel) cu excepția , crop "mărar" , -crotigi (y-) , moli , , (Tabelul ), , ; -awn , (Tabelul ), , , , -sânge (prin-, din-, din-) , , , , , (sn ), , puncte forte , , , , , , ; -awn (Tabelul ), , , cine , (sn ), , , , , (tabelul I), , Questor Kuma cumpărare: cumpărat , , (tab ) cumpărat cupovati , -kushichi: sofisticat , , (Tabelul ) -manca (este-) k, ko , , , kyuprskie -lagati (s-) , , demis , , , amenda , Lazăr laloka Laodicea talon minciuna: -minciuna (neobo-, co-) lumina culca Leongov , , Leon măgulitor (non-) , supunere falsă sperjur sau Litoi , (sn ) dobanda , dashing Z dashing |nyi ; -stvo , ipocrit , -lichi (ob-) , sarut , sărut (ob-) , catcher , prindere (y-) , , prindere , prindere , , , , lodya , pat , , - pat , (cu prefixe diferite) pat (și producție) , , , (Tabelul ), , fals , locație , cot , , , lonytsin , lot , Luca înșelăciunea , ; -yi , ceapa , -extract: excomunicat , lyags (re-, pro-) , , rămase , urcare (in-, out-, c-) , , , leneș , lene , (sn ), , , lene , , , , planeitate , , , ; -ny (non-) , , , , , plat (non-) , scară , , , , vindecare , , favorit , dragoste , , favorit , , (Tabelul ), iubit , (Tabelul ) dragoste , , (sn , ), , dragoste "Măsura celor drepți" ca sursă de accent orice om , , fioros|furios ; -st , , , feroce , (Tabelul ), -maliti: diminuat , , , mic (non-) , , , Marco , , , marmor|ъ, -ovy , (sn ) ulei , , , (masa), , mama vitrega , , , , , , , (Tabelul ), , , Meletinsky , minoritate , măsuri (y-) , , , merz|kii , ; -awn , , , morți și , aruncare , (Tabelul ) mită , , , ; -nume , milostiv (pe-) , , , milostiv (non-) , , , ; -yni milă (non-) (tabelul ), , , pace pașnică , , , , Miroslav lumească , , pace (tabelul ), |iiskii, -itskii , ; -yt , ; -ich , ; -skyi , ; -ya Mikhailo , mleko mnih mnishsky , many ashdy , ; -ishdayu , , multe (non-), , , , , multe (non-) , , (sn ), , , foarfeca , , (Sn ); -format , , înmulțiți (y-) , (Tabelul ), , , înmulțiți , , , , (Tabelul ), înmulțiți , , , (Sn ), ; -stvo , , poate fi meu , , Moise, -ii , ; -ѣov rumor , , -iti (din-, pro-) , , rugaciunea ; -yi , , rugăciunea , rugăciunea (Tabelul ), , rugă-te (din-, prin-, y-) , , (sn ), (tab ), , pled , (tab ) fulgerul tineri , , , lapte , , , , (tabel), , , (tabel ), treier Z (Tabelul ) ciocan taci rugăciune , mănăstiri , , ; -b , mare , , , , , moriti (din-, y-) , maritim pod|iti , ; -porecla pod , urină, relicve (vz-, po-) , , , , , , (sn ), - , (tab ), umed (non-), (puternic (non-), , , , , , , , cel mai puternic (non-) putere (non-) , , , , , , bilele , , ; -ъ , (sn ) răzbunare: răzbunare , înțelepciunea , , , , ; -yi , , , bărbați , , ; -skii , , , (tabel), , (tabel ), , ; -stvo , , făină "chin" neclar , chin: chinuit , , gandeste spalare -şoarece (po-) semne mici mena -meniti: imput , masura , etala , (sn ), Indicator de strat local (sn ) locul , (Tabelul ), lunar , , muron carne , sacrificat inundare , , nume | -ny , , , , ; -ovati , , , impozit , concubin , răutăcios , degeaba (non-) , ; -stvo , persoane | porecla , ; -ъ , , , , , persoane , ; -lectura , de violență: -ny începutul primele roade ale noastre , nu (Sn ) ceresc , ceresc , , ha , violent; -im și , , , odios; -stannyi , nereprezentat pentru , pentru a transporta (cu-, de la-, cu-) , , , , (sn ), Nestoria statornic fără milă nikiiZ Nikifor , niciodată Nikola nicoli Nicomedia nimeni , , (sn ), , , nimic , , (sn ), (sn ), , sărăcie , , , , (sn ) cerșetori , dar , Novgorod , , , , , nou-născuți (ob-) , , , , nou-născuți și , , noi , , , , , picior , , , , (tab ), , nogata , (Tabelul ), unghie , teacă , picior , cuțit , , , nară corn , , , nară, nară , -nozitate (pe-) , nov , , , norov , (tab ), de găuri "duck-dive" , uzură (in-, in-, out-, on-, on-, at-) , , (sn ), (tab ), , purtabil (in-, after-, at-) , (tab ) nas , , , , noaptea , purtare (cu atașamente diferite) , noapte , , , , , , , noapte , , , , , (Tabelul ), niciunul , (Tabelul ), , ceva , , , , niciunul unele , unele , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent vreo , , , cineva , (Tabelul ), nu este permis ceva , (Tabelul ) o, o , , , , , ambele , ambele , văruit în alb , promis|ik , ; -yi , ofensivă jignit: jignit , , , abundent , posedat: -emyi , nor actualizare scoici , scoici , (tabel) imaginează imaginea , cotizatii obține , , , , , , , , general (at-) , , , general (at-) , ; -ny comunicare , general, general , , , , , (Tabelul ), comunitate , -comunitar (la-) , personalizat , , , ; -ny , , Berbec , , , ovăz , , , , , , ovogda , legumă oaie , , , câine cioban novy , , , (tab ), , , incendiu , , , , , incendiu | haine cu toate acestea , odin (sn ), (tab ), odr , melc, melc , lacul furie , aproximativ , , , , , , (Tabelul ), aproximativ , , , , ; -nii , Cerb , oli , altar , Olgov , , , , , , onamo , onsi|i, -tsa , aceasta , , , , , (tabel), , - azime , orati (raz-) , vultur , , , , , armura , , magar , toamna , , (tabel), , osomine si Z magar , osm, osm , , baza indivizi , , , , -ii , individ , variola variola vârful ascuțit , , ; -ty: ascutit , (Tabelul ) insula , , , , "stridii" ascuțite , ascuțite , , , , , , ; -ѣe , ; -hisii , expulzare , (sn ) tată , , , edema|skyi , , , ; -stvo , , cel puțin, cel puțin , departe de otnia , , (tabel), , , otrăvitori , urmași , flăcăi , , , , , ; -bărbie , flăcău , , , (Tabelul ), , , , , , flăcău , de la , de la , de la , , , detasabil , Indicator de strat retragere, retragere Ophonasia inclusiv full-time Pavel , ; Pavlov , coli , pernicios pășune pachete trucuri murdare , , ; -porecla , , , ; -ny , , , , truc murdar , , , , , pamfilian cioban , pășune pășunat: pășunat , (Tabelul ), -pășunat (is-, po-, s-) , Paflagonia peste Pentapol primul , , , , transfer Pereiaslavsky , pes , , , Petru , , , , , (Tabelul ), , , tristețe , ; -ny , - pirati: calcat in picioare , pir , scrie (sub-) , , scris (on-, under-) , , , bea (pro-) scuipa procreează (este- at-) , , , fruct , , dens | nyi, -one, -skii carne , , , (sn ), ; -Yany pluguri , conform , , (tabel), câștig , , ; -ny (non-) , , , gătește vinovat (non-) ascultare frâu (Tabelul ), gunoi soarta curtea bisericii căptușeală feat , , mobil (non-) sub foot , similar | a ; -ati , , , , ; -iti (y-) , ; -ny (non-) , , , , , , , , sub , foc ardere, chemare, cunoaștere rușine , (Tabelul ), ; -ъ , , bea (pe-) , sarcina , arc, camere, cal , subjugare , ; -ny , oblic , coperta polata câmpul util , (Tabelul ), , crawling, crawling , full |iti (on-) , ; -yi , , , , jumătate , , plin|iti , ; -ъ , pânză Polotsky plivitul , , , miezul nopții , , , ; -b , semi 'jumătate' , , , favor , , , ; -veniți zboruri (Sum-) amintiți-vă (Sum-) amintiți-vă , ajutor, asistent , , ajutor , , , , , gânduri amintiți-vă: amintirea de , preoți , , pături "linte de rață" , aproape de pământ , câmpul "Măsura celor drepți" ca sursă de accent pop , , , , , (Tabelul ), - , , înrobire , corupt , prag , , , viciu , , , , porci , vicios (non-) , (tab ), strica (este-) , mesaj , el ar spune ), (Tabelul ), - , ascultare , , ; -ovati: -ovani , după , după , ; -ok , indemnizatie , solnik , , (masa) ambasador 'instruire' , inteligibil (non-) , , , postiti , rapid , ; -ichskyi , , ; -yi postat , ; -ti post , , devotional |porecla (tabel), ; - , Potir , Potka , debit , Sulp , , , necesar , Sreaming , , , transpirație , , , laudă , , Bagaj , , , Lust , , Lust , Lust ) , despre adevăr: nejustificat și , , drept (nu-) , , , , (tabel), , , (Sn ), (Tabelul ), , , regula , , , (sn ), , (tab ), regulă: domnitori , ortodox drept (non-) inactiv (non-) , -prati: călcat în picioare prashati (vo-) divin , prebolia, mare , admirație , admirație limită ; -ny (non-) , cuvinte secunde , , , , , (Tabelul ), , adulter , înmulțire , înțelepciune , ; -yi , reverend , , , , ; -ny , puternic și , tron|ъ , ; -nyi , tranziție , profit , adjunct , diligent , aduce , urmași , alocare , angajamente , adjuncte , , , ; -chistvo , , , anexe , ; -I 'echipament' , teza , ; -ъ pilda parohia , ; -ъ , plăcut aproximativ aer pătrundere transparență (Tabelul ), transparent Prokl Procopia prok , , pescuit index de cuvinte smecheri , profeți , ; -Chsky , , ; -apare întreabă (în-, în-, este-) , , , , , (tab ), , întrebat (in-, is-, out-) , , (tab ) prosop , simplu , iertare , iertat , , , simplu , ; -ta , , , spatios , simplu (non-) , , , , , (tab , ), , , foile , versus , ; -o, -at , protor , pasaj |nyi , ; -ъ , , , altele , , , (sn ), (tab ), petiția iertare directă , -ascunde (co-) , , împerecheat , , pui , gol , pkhnuti (po-) , albină , tortură: tortură , , , beție , , nisip , , , , cinci (Soare-) , sclav, halat , (Tabelul ), - sclavul lucrare|a , (sn ), I, (tab ), , , , ; -ati (din-) , , , ; -iti (prin-) , , , (Tabelul ), , sclavi și , ; -ny , , -munca (pe-) , sclav , , egalitate , , putere egala egala (non-) , , , Radinov , bucurie si bucurie: i ), , bucurie , , (Tabelul ), , , , rad tâlhării , (sn ), ; -nik , , , (sn ), ; -remiză , separarea , , diverse separabil (non-) difer , , ; -stvo ruina , ; -iti , , indestructibil , rezonabil | nyi (non-) , ; -ѣti ceartă distanta , rezonabil (non-) deșeuri , Ratibor , rathotets gelozie , vorbire (on-) , , , , (sn ), , vorbire (in-, out-, on-, out-, y-) , , , , , , riza Roman -rinuti (din-, din-) , , respingere si , -nega (pe-, din-) , , , robe vezi sclav robia halate , robotică , (Tabelul ), plat|ty: -ny , -nivel (de la-) , plat , , rov corn părinte naște (după-) , , , , (tab ), , , (sn ), naște (după-) , , (tab ) nativ , , , , (tabel), , , înrudit , genul , , (Tabel), (Tabelul ), , naștere , Crăciun , , Crăciunul (Sn ) rock "Măsura celor drepți" ca sursă de accent rolurile , , Roman rouă , creştere (vs-) , , , putregai |a , , , (Tabelul ), , ; -itishya , ; -ny firma , , (tabel), certat: certat , ore mână , (Tabelul ), , rezolvare: nerezolvabil saditi (do-) auto-combatant autocratic (non-) , , neautorizat , Samoil mândru Samson Sam , , , , , , , ranguri |ityi ; -porecla , , ; -ny , , , colecție pantofi , | mai mult , ; -ny , , , , , ; -ъ , , (sn ), (tab ), (tab ), matchmaking , soacra , perfectiunea , suluri libertate , , , (Tabelul ), ; -iti , , , , , liber și , ; -nick , gratuit (non-) , , , (tabel), , , , , , , , , , , , liber , , , , liber , ; cod , (sn ), cod lor , , , , , , ; -stvo , , , , (sn ), proprietate (cu-, y-) , (sn ), , martor , ; -stvo , (sn ), , mărturii , , , , ; -detașabil, -ovated , , , light , light , , Sfânta | Regimentul , ; -slava sfântul , , , , sfânt |predica ; -yi , sănătos , , , (tab ), ; -e sănătate pentru mine, pentru mine , sat , , (sn ), , rural , (tabel), , sora , , |a , ; -ichna , ; -Grozav Sikevot rezistență , (Tabelul ), puternică , Simon, Simon Spon Sirakhov , , , orfani , , (Tabel), , (Tabel ), , , , , , ; -yin , ; -stvo , (Tabelul ), , , , , , chinos , eșarfe , , , ; -e fault rău (non-) până la starling Sklirov , , , skerbn|yi , , , , , ; -b câte 'cochilie' , bufon , , bufonul moartea osprey (pasăre) banc 'castrare' , aglomerare si o-sorbigi-, fast, (pasare) animale , ; -ina , , ; -sari peste (ref ), bovine , , , , , (masa), , (sn ), , , skochigi (soare-, u-) comoara , (sn ), (tabelul ), comoara index de cuvinte slab |nyi (non-) , ; -awn , , , ; -ota , , zgârcenie , , , , slab , glorie , ; -ny , , ; -cuvânt , (sn ) dulce și , , , , ; -ostnyi , (sn ), , , trimite (pe-, din-) , , , (sn ), (Tabel), , trimis pe , , , , , , lacrimă , , , verbal , cuvânt , , , , , , , , (Tabelul ), Slovenă , elefant , servitor, slujire, slujire, slujire , asculta (pe-) , , (masa) auzi|ti , , , , ; -ny , follow (in-, after-) orbire , blind mortal , looking (cu diferite prefixe) look (ras-) , I, (sn ), , considerat , , îngrijitor sens (non-) echipament: -emyi snop nora , hrana seducător (non-) sable , combinație , leneș, sare: saramură , malț , , , Solomon , , , , , , , ; - , solonyi , , , (fila ), , sare , , , (fila ), solonik 'mesager' , sorom | b , ; -ѣtisya , centurion, centurion , sotoni | și , ; -ying , Sophronia , Sophia , sokha , sochiti (înainte-, din-) , rușine , , , argint , ; -o , fel | poreclă, -ny , ; -stvo , , , pune , , , pune , ; setați (despre-, despre-, pe-, pro-, co-, y-) , , , , (sn ), turmă , bătrânețe , ; -itsa bătrânețe , , (tabel), , , , ; -yi , bătrâni | a , , , , ; -stvo , , stati (in-, under-, o-) , grad, stop , sterk 'barza' , -stigni (inainte-, dupa-) , stlati: postlany slp | ; - , masa , , , picioare , , , (Tabelul ), paznici |a , ; -vyi latura , (Tabelul ), în picioare stand (înainte-, on-, dis-, y-) , teribil , , stritti (u-) strici (to-) strict | ty: -emyi structura (cu prefixe diferite) build , , build (at-, y-) , (sn ), , construit (at-, y-) , , (Tabelul ) linia , linii , , , , ; -tyvyi -strѣti (pro-, -pro-) icy , , Sambata ; -ny , extrem , ; -yi judecător , judecător: judecat , , (Tabelul ), îngustat (o-, ras-) , , (tab ) "Măsura celor drepți" ca sursă de accent apocalipsa , deşertăciuni | a , , (sn ); -ny , opus , soț , uscat , , Sukhovo , (sn ) sshvenik , P-, de la , Fii Fiul , , Stabilitate (NO-) , C , Sadati: All-Danks , Sodey , satul SMO , SMO , , , Sychi (rusă-) , , ruși , - legături: inaccesibil , , , syakovy , secret tahiti (y-) , (Tabelul ), , so|ii , , , ; -o , (Tabelul I), astfel de , (Sn ), I, , , , , , , , , , , , tamo tateb, tatba , tvarog - creat: sudabil , repetare: afirmat fermitate , , ; -yi (nu-) , , (Tabelul ), , al tău , , creator , crea (pentru-, s-) , , (Tabel ), , , , ; creat , ; creat (pentru-, cu-, pac-, c-, y-) , crea (pentru-) , creat corporal , , intunecat cald , , , , ; -ta , (tab ), , , pacient , pierdere (în creștere) , mătușă , scurgeri , , Timothy tiunstvo, tivunstvo , tiun, tivun (sn ), , liniște (tab ), , , poke ( , -, poke ) , mocnit, corupt bunuri apoi doar , numai , , , tolishda tol y-zdrobit tolma, tolmi - tolmi (ne)obosit și , (Tabelul ) subțire îneca "mergere" (ex-, after-) ax călca în picioare -torgnati (ex-, after-) , ot-torn și , , negociere , , celebrarea , sting tota (pasăre) toti tot , whetstone (tab ), sharpen (for-, after-, - ) ), , închis și , , (Tabelul ) exact , subțire: epuizat , , , necesită , sobrietate , , , trei , trei , ; -tsa , baston , troshity , dificil , , treimi (o-) , strâns , atent (on-) , vanity , o-vanity , , , (sn ) Indicator de strat t , , , , , , , , , , , , , (Tabelul I), , tu , , , mii , , , , , , corp , apropiere , ; -yi , greu , povara , , , , povara , , , povara (este-) , ; târât și , grele și Z , , o-grele , -tyazati (este-): torturat , (sn ) tyati (de-, sub-) , , , (tabel) killi|skii ; -stvo , ubo , nenorocire , , , , , , nenorocire , mizerie , (Tabelul ), , recoltare (măsura cerealelor) , , , , , , ; -ny (non-) , , , , , hijacker , (Tabelul ), pregătire , convenabil , ; -ѣe , confort (non-) , ; -e bataie (Tabelul ), noduri tractiune viteza , unot|a , ; -ka , , lovituri |a , ; -sky , , , plictisitor , plin de speranță, -ty , urât , ; -ъ deformari lectia (sn ), lectia puternic animale dispensa rata rata stingerea burta , e bucurie , e elev , preda: predat , Faraon Fedor , , (Tabelul ), , , Fedosia Theodoritov , , Teodor , Filimon Filipi Filip Filozoful , ; -ya , Fineos , Foka , Foka "foca" , Foma , Calcedon|ъ (Sn ), , -cerul (Sn ), Chanaon , laudă , tufiș , viclenie , (Tabelul ), , , ; -yi , manta , paine , , trunchi , mers (in-, vs- folosire-, on-, din, on-, pre-, at-, origine-, s-) , , , - , , Si , , , , , (Tabelul ), mers (cu diferite prefixe) iobag , , ; -stvo , (Tabelul ), , ; -ъ , , , , , , (sn ), chorom , ingrop want (sun-, after-) , , , (sn ), curaj , , păstrat păstrat: păstrat, păstrat , Hristos | în ; - bannere , , (Sn ) Creștin , art , ; -zhnik , subțire , blasfemie , , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent biserica , , (sn , ), (tabelul ), tsѣditi (pro-) , ql|ost , , ; -yi , , pret , , o-strings: neestimat Z , cbsar skyi , ; -stvo , ; -stvovat copil , , vrăjitor frecvent chayati, nedorit om-plăcut om , , , , ; -bărbie , ; -chsky , cherevo cheresmina camera onoare (on-) , citire (in-, in-) , , , (Tabelul ), , cinstit , , , , patruped , sfert , sfert , , patruzeci , - chinati: început , , , reparare (in-, y-) , , chin , , numărul , , (tabel), , (tabel ), puritate |a (non-) , , , , , , , , ; -ny , curat (non-) citit (roua-) , scadent , , , pântec, pântecul h(s)titi (po-) care este , (Tabelul ), senzație , , extratereștri ea hanorac lată , crunt generozitate , , shchur , , sănătos , ѣsti: ѣdomyi , ѣdeny (de la-, sn-) , ѣhati i , , măr , , , , , (tabel), , a dezvăluit , , a dezvăluit , sunt , ; -emyi , yav sting: vulnerabilități , limba , Yako (Tabelul I) Yakov , , jugul , Yaroslavl , ; -ъ , furie , ; -ny , , furie , , , , yagi (vz-, din-, po-, pod-) , , , , , , , , , minciuni (vz-, ot-, pri-) , , , , Stratul director Indexul afixelor Substantivele sufix -b-a , -(ь)stv-o , , , , , -bj-e , -ni)-e , -eHHj-e , , -nik-ъ , -ok-ъ , -л- oZ ZІ -от-а , -ост-ь , , -ец-ь , -ищ-е Pe lângă sufixele enumerate, la cuvintele singulare am întâlnit și sufixe: -ов-ь, - от-ь , ; -tel-ь, -im-ъ, -an-ъ, -in-ъ, -ar-ъ, ot-ъ, -ut-ъ, -yuh-ъ, -ich-ъ , ; -chk-o, -ya(t)- , ; -ob-a, -tv-a -k-a, -yk-a, -n-ya, -in-a -yn-i, -eh-a, -its-a, -osh-a Sufixe de adjective și pronume -av- , , , , , , -iv- , -n- , , , -en- , -ov- , , , , , , ; , (posesiv) -în- , -dacă- , -ak- , -ik- -ok- -(o)k- , , -(e)sk- , -i- , - -enn- - -yan- , -vdo- , , , , , -at- -ig- -sh-, -ѣish-, -aish- (compara, grad) Sufixe verbale -a-ti (sn ) -ova-ti , , , , , -i-ti- (sn ) -l- -n- , , , , -en- , , , , , - , , -t- , -w- , -manca- , , , , , , -ouch- -im- , - , -ohm- , , , , -box- , Prefixe in-, aer- , in-, in- , , , la- , o-, ob- , , , , , de la- , , , la- , sub- , , , , pro- , trandafiri c- , co- , , , "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Bibliografie aleasă Avanesov, R I : , Eseuri de dialectologie rusă Prima parte Moscova Avanesov, R I , Orlova, V A : ^, Dialectologie rusă, Moscova Aksenova, E A : , 'Un monument important al tradiţiei gramatical-lexicografice medievale (analiza textuală şi accentuală)*, Studii slavone sovietice / , - Brock, O : , "Descrierea unui dialect din partea de sud-vest a districtului Totem*, Colecția Departamentului de Limbă și Literatură Rusă a Academiei de Științe / , - Brock, O : , dialecte la vest de Mosalsk, Petrograd Bulakhovsky, L A : , "Reflecții ale așa-numitei intonații noi-acute a limbii slave antice în slava estică*, Studii de lexicologie și gramatică rusă, Moscova, - Vasiliev, LL: , "Vocale într-o silabă sub accent în momentul apariției akanyei în dialectul oboyan", Lucrările Departamentului de Limbă și Literatură Rusă a Academiei de Științe / , - Vasiliev, LL: , Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVI-XVII - Despre problema pronunțării sunetului o în marele dialect rus, Leningrad Vinogradov, I : , "Despre dialectul popular al volostului Shungen din districtul Kostroma", Colecția Departamentului de Limbă și Literatură Rusă a Academiei de Științe / , ІІ, - Vysotsky, S S : , "On the Dialect of D Leka*, Materials and Research on Russian Dialectology P, Moscow Leningrad, - Gard, P : , 'On the history of East Slavic mid-rise vocales*, Questions of Linguistics / , - Getsova, O G : , 'Despre pronunția O accentuat de origine diferită în dialectul p Katagoshchi din districtul Zakharovsky din regiunea Ryazan', Materiale și cercetări privind dialectologia rusă Noua serie I, Moscova, - 'Materiale dialectologice culese de V I Trostyansky, I S Grishkin et al *, , Colecția Departamentului de Limbă și Literatură Rusă a Academiei de Științe / , - , - Dybo, V A : , 'Accentology and word form in Slavic*, Slavic Linguistics VI Congresul Internațional al Slaviștilor (Praga, august ) Rapoarte ale delegației sovietice, Moscova, - Dybo, V A : , "Legea Vasiliev-Dolobko și accentuarea formelor verbelor în rusă veche și bulgară medie", Questions of Linguistics / , - Dybo, V A : , "About Phrase Modifications in Proto-Slavic*, Soviet Slavonic Studies / , - Bibliografie Dybo" V,A: , "Legea Vasiliev-Dolobko în rusă veche (în baza Noului Testament Chudovsky)", Revista Internațională de Lingvistică și Poetică Slavă ХVIП, - Dybo, BA : , Accentologie slavă Experiență în reconstrucția sistemului de paradigme de accent în proto-slavon, Moscova Eremin "S A : , "Descrierea lui Ulomsky și Vau a anumitor dialecte din districtul Cherepovets din provincia Novgorod ", Colecția Departamentului de limbă și literatură rusă a Academiei de Științe / , -P, - Zhilko, F T : , "Apariția diftongilor în limba ucraineană (O antică, e în silabe noi închise)', Questions of Theory and History of Language, Leningrad, - Zaliznyak, A A : , "Interpretarea accentuată a datelor din vechiul rus "Măsura drepților" din secolul XIV*, Limbi nostratice și lingvistică nostratică Rezumate ale rapoartelor, Moscova, - Zaliznyak, A A : a, "Noi date despre monumentele rusești din secolele XIV-XV cu distincția a două foneme "o-tip"", Studii slavone sovietice / , - Zaliznyak, A A : b, "Contrapunerea literelor o și sh în manuscrisul rus antic din secolul al XIV-lea "Măsura dreaptă"", Studii slavone sovietice / , - Zaliznyak, A A : a, "Sistemul accentologic al vechiului manuscris rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura corectă"", Lingvistica slavă și balcanică Istoria limbilor și a scrierii literare, Moscova, - Zaliznyak, A A : b, "Despre conceptul de grafem", Balcanica Cercetări lingvistice, Moscova, - Zaliznyak, A A : , De la accentuarea proto-slavă la rusă, Moscova Zakharova, K F : , "Tipuri arhaice de yakanya disimilativă în dialectele regiunilor Belgorod și Voronezh*, Materiale și cercetări privind dialectologia rusă I, Moscova, - Kolesov, V V : a, "[ ] (o închis) în dialectul vechi din Novgorod", Studii de gramatică rusă III Note științifice ale Universității de Stat din Leningrad Seria de științe filologice / , Leningrad, - Kolesov, V V : b, "Evoluția fonemului [ ] în dialectele rusești de nord-vest", Filologicheskie nauki / , - Kolesov, V V : , Istoria stresului rusesc, Leningrad, partea I Kuznetsov, P S : , Dialectologie rusă, Moscova Lytkin, V I : , "La problema limbii închise din Rusia de Nord Buletinul Sectorului Dialectologic al Institutului Limbii Ruse, vol , - Lytkin, V I : , "Fonetica dialectelor rusești de nord și împrumuturile din rusă în Komi", Materiale și cercetări privind dialectologia rusă II, Moscova - Leningrad, - Mansikka, V : , "Discurs despre districtul Gryaeovetsky din provincia Vologda ", Buletinul Filologic Rus / , - Nikolaev, S L : , "Histoire d*O\ Russian Studies Slavistica studii indo-europene Moscova, - Stadnikova, E V : , "Influența sistemului de accent asupra celui fonologic (pe baza istoriei a două foneme "tip o" în limba rusă)", Disertație pentru gradul de candidat în științe filologice, Moscova "Măsura celor drepți" ca sursă de accent Stadnikova, E V : , "Materiale pentru studiul a două foneme "o-tip" în limba rusă veche mare", Accentologie istorică și metodă istorică comparativă Moscova, - Tonypin, F M : , "Materiale din provincia Ryazan și u , Novoselskaya v , p Novoselki*, Buletinul Filologic Rus / , - Tugay, E V [- Stadnikova]: , "Distingerea a două foneme "o-tip" într-un vechi manuscris mare rusesc din secolul al XVI-lea", Practica limbajului și Teoria limbajului Moscova, nu , - Tugay, E V [= Stadnikova]: , "Cu privire la problema evoluției a două foneme "o-tip" în secolul al XVI-lea", Științe filologice, nr , - Şahmatov, A A : , "Diphthongs oud and ie in Great Russian dialects*, Questions of Linguistics / , - ; / , - Shakhmatov, A A : , "Descrierea dialectului Peking al districtului Egoryevsky din provincia Ryazan *, Proceedings of the Russian Language and Literature Department of the Academy of Sciences / , - Dolobko, M : , 'Der sekundăre v-Vorschlag im Russischen*, Zeitschrift filr Slavische Philologie Sh/ - , - Dumovo, N : , 'Manuscrits russes distinctive Гапсіеп o "acute" et То d'une autre origine*, Annales Academiae Scientiarum Fennicae B/ , Helsinki, - Flier, MS: , "On Oboyansk disimilative jakan'e: the canonical case of absolute neutralisation*, Phonology in the 's, Los Angeles, - Lehfeldt, W : , "Despre reprezentarea grafică și distribuția a două foneme de "tip o" într-un manuscris ruso-slavonesc de la mijlocul secolului al XVI-lea", Renate Rathmayr (ed ), Slavistische Linguistik , München , - (Contribuţii slave ) Lehfeldt, W , Berger, T : , "On the reconstruction of the old Russian accent system", Viena Slavic Almanah , - Lehfeldt, W , Berger, T : , "Și introducerea ortografiilor lingvisticii ruse*, Lingvistica rusă , - Ossowski, L : , "Despre silabarul sau diftongurile dialectului rus (care se studiază cu accent rusesc)", Journal of Polish Studies X, - Sistemul de accent al Bibliei Ostroger (Noul Testament) din - și al Bibliei de la Moscova din , Miinchen Shevelov, GY: , "Omega in the Codex Hankenstein*, Linguistic Studies of Alexandro Vasilii Issatschenko Branch of the Amicisque Oblate College, Lisse, - Shevelov, GY: , "O analiză alternativă a unor trăsături lingvistice ale "Мёгіо pravednoe"*, Wiener Slavic Almanac , - АКЦЕНТНАЯ СИСТЕМА A MARII MANUSCRIERE RUSĂ DE SUD A "COSMOGRAFII" SECOLULUI XVI A LUI MARTIN BELSKY Capitolul ACCENTAȚIA VERBULUI ÎN "COSMOGRAFIE" MARTIN BELSKY Poziții de start § Această lucrare este dedicată descrierii sistemului de accent al verbului din manuscrisul vechi al statului rusesc biblioteci pentru ei IN SI Lenin, fondul (colecția lui Lukașevici și Markevici), nr , denumit mai jos Cosmografie (sau prescurtat ca Cosm ) După prevederile inițiale (§ - ) și informații generale despre Cosmografie (§ - ) și alte monumente folosite (§ - ), urmează partea principală a lucrării - o descriere a accentuării verbale în Cosmografie ca un fel a întregului sincron (§ - ) În continuare (§ - ), pe baza materialului Cosmografiei, precum și a unui număr de alte monumente, sunt luate în considerare câteva întrebări generale ale evoluției accentuale a verbului rus § În înțelegerea lor se folosesc mai jos termenii "formă ortotonică a cuvântului", "enklinomen", "paradigma accentului" (abreviat: a p ), "curbă accentului" (sau, ceea ce este același, "model de stres"), care se precizează în lucrarea Akts Mer , § , , În cursul istoriei limbii ruse, s-a pierdut distincția prozodică anterioară între enclinomena (de exemplu, aurul lângă ruku) și formele ortotonice inițiale accentuate (de exemplu, regulă, pește) În consecință, dacă înainte de combinațiile de tip pe aur, pe mână a primit un stres inițial din cauza automatelor pur fonetice, atunci, după pierderea indicată, a devenit posibil, în principiu, să se accentueze și pe aur, pe mână (ca și în combinațiile de pe aur) un pește, de regulă), și, în consecință, stresul asupra aurului, pe mână, deși de fapt domină mult timp, este deja determinat de regula morfologică (adică tradițională) Momentul acestei pierderi nu a fost stabilit cu precizie Este probabil să fi avut loc în diferite dialecte în momente diferite, pentru dialectul lui Meril cel Drept din secolul al XIV-lea se mai poate presupune păstrarea vechiului stat sau a unor elemente ale acestuia, vezi Opp , § Pentru dialectele reflectate de monumentele din secolele XV-XVI cunoscute nouă iar mai târziu, este rezonabil să presupunem o nouă stare Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski După această pierdere, opoziția a trei paradigme de accent (atât pentru nume, cât și pentru verbe) a căpătat următoarea formă în regiunea slavă de est Cuvinte a p dar au un accent fix pe o anumită silabă a tulpinii Cuvinte a p Ъ au în unele forme de cuvânt accentul pe prima silabă a desinenței, în altele - pe ultima silabă a tulpinii; distribuţia acestor două posibilităţi de accent în fiecare clasă morfologică de cuvinte este deosebită Acest tip de accentuare (în care mobilitatea accentului este limitată la silabe adiacente) îl vom numi adiacent-mobil Notă Ca caz special de accent mobil alăturat, poate apărea și (doar pentru nume, dar nu și pentru verbe) accent pur flexiv, i e accent pe prima silabă a terminației acolo unde terminația conține o vocală Cuvinte a p c au accent inițial în unele forme de cuvânt, accent final în altele și pe penultima silabă în altele; în același timp, formele de cuvânt cu accent inițial în compoziția frazei transferă acest accent la proclitic (prepoziție, particulă), dacă există (a se vedea mai sus pentru mecanismul unei astfel de transmisii) Distribuția acestor trei posibilități de accent în fiecare clasă morfologică este specială Tipul de accentuare, în care sunt prezentate primele două sau toate trei posibilități, îl vom numi marginal mobil Un subtip cu doar primele două posibilități poate fi numit strict marginal mobil, un subtip cu toate cele trei posibilități - nestrict marginal mobil § Pentru proto-slavă (și rusă veche timpurie), se presupune următoarea relație ideală între paradigmele accentului și curbele accentului: în fiecare clasă morfologică de cuvinte, unde unele a p reprezentat în general, este reprezentat de o singură curbă de accent În sistemele de accent rusesc "punctate" (după timp și loc) din secolele XIV-XVII găsim această relație ideală deja parțial încălcată: devine posibilă în principiu, de exemplu, două stocuri diferite curbe sub stres de tip marginal mobil în aceeași clasă morfologică de cuvinte În același timp, însă, în majoritatea dialectelor din perioada luată în considerare, însuși principiul opunerii a trei tipuri de accent în paradigmă este încă destul de bine păstrat: fix, adiacent-moving și (ne-strict) marginal-moving În consecință, atunci când descriem sistemele "punctuale" din această epocă, nu numai din punct de vedere istoric, ci și din punct de vedere pur sincronic, avem dreptul să vorbim despre trei paradigme de accent (a, b c) în aceste sisteme Trebuie avut în vedere că în formele de cuvânt în care terminația nu conține o vocală, opoziția acestor două posibilități de accent este neutralizată În consecință, atunci când se evaluează distribuția acestor două posibilități, astfel de forme de cuvinte nu sunt luate în considerare Accentuarea verbului în "Cosmografie" Adevărat, de-a lungul timpului, se produce o schimbare importantă în accentuarea verbului rus: la verbele cu accent marginal mobil, marea majoritate a formelor de cuvinte accentuate inițiale primesc (într-un mod nefonetic) un nou accent - final sau pre- final; ca urmare, majoritatea acestor verbe nu au deloc forme inițiale de cuvinte accentuate Începuturile acestei schimbări se regăsesc deja în secolul al XIV-lea (vezi § , , , ); s-a dezvoltat pe scară largă în unele dialecte rusești încă din secolul al XVI-lea, în majoritatea - din secolul al XVII-lea În consecință, în verbe, al treilea membru al opoziției de accent își schimbă treptat conținutul real: în locul unui accent marginal-mobil, apare unul pur flexiv (de exemplu, coace, coace, coace, coace, coace) sau un tip de coloană iertare , iertare, prostil, iertare j iertare Este esențial însă ca nici măcar această transformare să nu încalce însuși principiul opoziției cu triplu accent Astfel, diferitele sisteme de accent "punctual" din secolele XIV-XVII au o "coloană vertebrală structurală" comună constând în faptul că trei paradigme de accent sunt opuse prin toate (sau aproape toate) clasele morfologice de cuvinte Cum pot să difere aceste sisteme "puncte" între ele? Următoarele tipuri de bază de diferențe elementare sunt practic posibile între două sisteme "punctuale" A și B (este clar că pot exista multe diferențe elementare între A și B în același timp): ) în vreo clasă morfologică de cuvinte, unele a p reprezentat în A prin curbe de accent diferite sau diferite decât în B (sau chiar printr-un număr diferit de curbe decât în B); ) un anumit cuvânt aparține în A unui alt a p (sau nu la aceeași curbă acc în interiorul a p ) ca în B Astfel, accentul pur flexiv al verbelor se dovedește a fi corelat cu a p c, în timp ce în nume se corelează cu a p b (§ , notă) Din punct de vedere pur sincronic, este cel mai firesc să aranjezi cele trei modele de stres prezente prezentate în limba modernă astfel: a - cred, tu crezi, b - voi ierta, ierta, c - merg, tu du-te, cf Zaliznyak A A Dicționar gramatical al limbii ruse Inflexiune / , p Astfel, istoricul a p b corespunde modelului de stres modern c și invers; cu alte cuvinte, în prezența verbului, paradigmele de accent b și c în cursul istoriei, parcă, și-au schimbat conținutul real, reținând însăși opoziția Pentru a evita neînțelegerile asociate cu această împrejurare, folosim simbolurile b și c în această lucrare numai în sensul lor istoric În plus, pot exista diferențe în accentuarea anumitor cuvinte și fraze care nu sunt reflectate în conceptele de a p și akts curba, de exemplu, a fost livrată într-un sistem "punct" și livrat în altul, pentru aur într-un sistem și pentru aur în altul Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Ultimul tip de diferență trebuie subliniat în special Este legat de faptul că în istoria unei limbi sau a dialectelor individuale există adesea o tranziție a unuia sau altuia grup de cuvinte (sau chiar a unui cuvânt individual) de la un a p altcuiva Prin urmare, este necesar să se facă distincția clară între originalul istoric a p a unui anumit cuvânt (adică a p la care se presupune că se referea în protoslavonică) și a p într-un anumit sistem "punct" Din cele spuse, este clar că materialul cu adevărat de încredere pentru accentologia istorică poate fi furnizat doar prin descrieri ale sistemelor integrale, și nu prin liste de exemple (chiar lungi) preluate din monumente (chiar dacă numeroase), ale căror sisteme de accent au nu a fost studiat Astfel, de exemplu, în T pl în -li În substantive a p c în unele monumente se prezintă regulat stresul de flexie (noapte * oase etc ), în altele - pe cel principal (nopți, oase etc ), în altele, stresul fluctuează Pe de altă parte, de exemplu, cuvântul întristare din unele monumente se referă la a p s, în altele - la a p A Evident, în aceste condiții, exemplul durerii, preluat din monument, al cărui sistem de accent nu a fost studiat, în esență nu conține nicio informație - nici despre a p cuvinte întristare, nici despre accentuarea formei T pl Deci, descrierea unui sistem separat de accent "punctual" al perioadei luate în considerare ar trebui să includă în mod ideal o indicație a tuturor curbelor de accent care implementează fiecare a p în fiecare clasă morfologică de cuvinte, precum și liste de cuvinte legate de fiecare a p (și curba de accent din interiorul acesteia) Descrierea accentuării verbale în Cosmografie propusă mai jos urmează practic această schemă (cu diferența însă că pentru a p nu sunt date liste complete de cuvinte) Informații generale despre monumentele folosite Cosmografie J § Manuscrisul este o traducere a unor părți separate din cărțile IV-X ale celei de-a treia ediții (Cracovia, ) a "Cronicii Mondiale" ("Kronika, pentru a-și bate joc de satorja âwiata") de renumitul istoric și satiric polonez al secolul al XVI-lea Martina Ca să nu mai vorbim de faptul că sistemul de superscripte al fiecărui monument folosit trebuie mai întâi analizat cu atenție Fără o astfel de analiză, o formă de cuvânt cu un semn de accent extras din monument se poate dovedi a fi un material complet iluzoriu; de exemplu, ortografii precum Izbral sau kaya sunt accentuate în unele monumente, în timp ce în altele nu poartă nicio informație de accent Pentru o scurtă descriere a manuscrisului, vezi cartea: Shchapov N Ya Colecția I Ya Lukașevici și N A Markevici Descriere M , , p Accentuarea verbului în "Cosmografie" Belsky Manuscrisul include în principal secțiuni cosmografice ale operei lui Martin Belsky (între acestea remarcăm o descriere lungă a Rusiei, compilată pe baza a note de Sigismund Herberstein), precum și o poveste despre viața lui Skanderbeg și o poveste despre descoperirea Lumii Noi (Astfel, titlul Cosmography folosit mai jos corespunde conținutului principal al manuscrisului ) Manuscris fără început; scrise la o mână (semiustav mic "rotunjit") pe de coli (dintre care ultimele / nu sunt completate) Lungimea totală a textului este de aproximativ de mii de cuvinte Nici locul și nici ora scrierii nu sunt indicate în manuscris Da n Shchapov (vezi nota de subsol ) datează manuscrisul pe semne de hârtie în ultimul sfert al secolului al XVI-lea În textul Cosmografiei (mai ales în partea inițială) apar urme de corecții editoriale (într-o grafie diferită de cea a scribului și cu cerneală mai palid); unele locuri distorsionate sau lipsite de sens au fost corectate, terminațiile unor forme de cuvinte sau litere individuale au fost modificate etc Editorul de accentuare, se pare, nu a domnit nicăieri Din fericire, toate editările sunt clar vizibile și chiar și literele răzuite sunt ușor de citit Toate exemplele citate mai jos, cu excepția cazului în care se menționează altfel, reflectă doar textul scriitorului (și nu revizuirile editoriale) Manuscrisul prezintă un interes excepțional pentru istoria limbii ruse - nu mai puțin decât, de exemplu, Domostroy conform listei Konshinsky; ar fi foarte de dorit să o publice Pentru accentologie, Cosmografia este de o valoare deosebită, fiind unul dintre cele mai vechi monumente accentuate rusești cu conținut non-bisericesc § Fără a pretinde că este o descriere paleografică completă a Cosmografiei, vom indica doar câteva dintre caracteristicile acesteia care sunt esenţiale pentru analiza ulterioară Cosmografia folosește grafeme: d, U v y y d, e l HL Zu Uy Î, Ku Lu Mu Nu O, Pu ru Su TP, Tsu & u fu Hu Despre traducerile lui Martin Belsky în rusă în secolul al XVII-lea vezi: Popov A, Revista cronografelor ediției rusești, voi M , , p - ; Sobolevsky A I , Literatura tradusă a Rusiei Moscovei în secolele XIV-XVII Materiale bibliografice - Sat ORYAS, vol , nr Sankt Petersburg, , p - Nu am efectuat lucrări pentru a determina care dintre aceste traduceri este prezentată în manuscrisul studiat Capitolul despre Lituania este inclus în mod greșit în Cosmografie de două ori ( - și - ), iar ambele texte coincid practic cuvânt cu cuvânt Manuscrisul este scris clar de mâna unui scrib, nu a unui traducător Acest lucru este evident din faptul că în text există urme ale unei slabe înțelegeri a locului corespunzător al protografului, distorsiuni caracteristice scribilor etc ; cf A se vedea, de asemenea, nota de subsol La citare, fața unei foi este indicată pur și simplu prin numărul foii, spatele - prin același număr cu litera " " Nu este clar dacă inscripțiile e și e sunt grafeme diferite în Cosmografie Mai jos sunt redate în același mod prin e Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski c* ta Sub aL s, ///, d transfer- sunt, respectiv, prin a, e sch i, altele așa cum se arată Digraful oy (însemnând /y/) nu apare Nu există contraste între "aproximativ lat" și "aproximativ îngust" Omofonic: f și Ѳ (variație liberă); y și > £ (variație liberă} foarte rar); w (□ - înlocuirea opțională a lui o la începutul unui cuvânt și silabă) Îndepărtarea unei litere de deasupra liniei este adesea folosită -T - litera care transmite fonemul consonant final al formei cuvântului este aproape întotdeauna efectuată Mai jos, literele extinse sunt transmise ca superscripte; semnul de report nu este transmis Telecomanda si avand in Kosm, un fel de kendema (xx), se transmite prin acordare si În ceea ce privește normele de ortografie, reținem următoarele În Kosm, aproape că nu există urme ale influenței ortografice slave de sud (cum ar fi un în loc de i după vocale, amestecarea finală a r> și & etc ) Într-o poziție neaccentuată, scrierea o în locul t etimologic este norma pentru scrib (și nu o greșeală), deși ortografia ѣ este întâlnită ocazional (pentru b accentuat, vezi § , itemul ) Pentru sfârșitul R ed -th (-oo) scribul a considerat clar ambele ortografii la fel de acceptabile; același lucru este valabil și pentru ortografii -tsya și -tza în prezența verbelor reflexive § Să desemnăm în mod convențional drept "tipărit vechi" acel sistem de caractere superscript, care este adoptat în cărțile vechi tipărite din secolele XVII-XVII (precum și în edițiile slavone bisericești din secolele XVIII-XX) Oarecum grosolan, poate fi descris după cum urmează Sistemul folosește trei semne de accentuare: "(oxia), "(varia), (camora) - și semnul "(spiritus sau psil), care este furnizat cu vocale neacoperite Spiritus este compatibil cu semnele de accent Varia este plasată numai peste vocala finală a unui cuvânt fonetic: camora este plasată peste unele cuvinte monosilabice, în majoritate auxiliare ; oxia se plasează în alte cazuri Spiritus este plasat în mod regulat peste vocala inițială a formei cuvântului, nu destul de regulat peste mediana deschisă; de obicei nu se pune peste vocala finală Cosmografia prezintă una dintre variantele sistemului "vechi tipărit" de superscripte Se caracterizează prin faptul că camera este folosită extrem de rar, spiritus în mijlocul cuvântului este omis în mare parte În aparență, spiritus aici seamănă cu o cameră, astfel încât amestecul de spiritus cu oxia sau varia este exclus Oxia ia adesea forma unui accident vascular cerebral vertical Cazurile în care nu este clar la ce vocală se referă oxia sunt foarte rare; mai jos, ele sunt fie specificate, fie nu sunt incluse deloc în material Utilizarea camerei este de obicei doar opțională (adică poate fi înlocuită cu varia sau oxia) Gama de forme de cuvinte furnizate cu o cameră este oarecum diferită în diferite monumente cu un sistem "tipărit vechi"; în consecință, este posibil să se distingă variante ale sistemului "vechi tipărit" în funcție de utilizarea camerei (dar aici ne abatem de la aceasta) Accentuarea verbului în "Cosmografie" Varia nu peste vocala finală a fost găsită în Kosm, doar în câteva cazuri, iar unele dintre ele sunt erori evidente (de exemplu, în râul tb nayus , variația este clar stabilită datorită faptului că scribul a văzut greșit combinatia river ta aici) Scrierea prepoziției despre cum (în cinabru) nu are legătură cu transferul de stres Accentele duble în Kosm sunt rare Ortografiile s-au uitat la , au ieșit , iar unele altele par să reflecte un accent fluctuant O altă categorie include ortografii persană , cu laey , de $ krbiyo (numele orașului) , duma , tretya , grozav?} , care?} ; cel mai probabil, acestea sunt urme ale tehnicilor ortografice caracteristice secolului al XV-lea și primei jumătate a secolului al XVI-lea (cf § ); dar este posibil și ca stresul ritmic să fi fost reflectat în aceste ortografii Considerăm că ortografiile până la Nipru sunt simple greșeli (scribul a văzut prima dată aici până în ziua "până în ziua"), pe piatra , nb \ ran b și altele (aproximativ o duzină de cazuri în total) În această lucrare, când se citează, oxia, varia și camora sunt puse în conformitate cu originalul, dar spiritus nu este reprodus (cu excepția cazurilor speciale, vezi § ) Nu este reprodus și așa-numitul paerok (ѵ) § Să numim "coeficient de accentuare" (al unui text) raportul dintre numărul de tensiuni marcate și numărul total de tensiuni care, conform presupunerilor noastre, au căzut pe acest text, În Cosmografie, totuși, nu are sens să se calculeze valoarea medie a acestui coeficient pentru întregul text, deoarece aici se aplică următoarea regulă: dacă există o literă extinsă deasupra vocalei care poartă accentul, semnul de accent ( cu rare excepţii) nu este plasat De fapt, aproximativ % dintre vocalele accentuate sunt în această poziție Dacă aruncăm toate acele forme de cuvânt care, după cum se poate presupune, se încadrau sub această regulă, atunci pentru alte cazuri coeficientul de accentuare va fi în Kosm, aproximativ % S-a remarcat, de asemenea, că mai rar decât de obicei, accentul este aplicat: a) în denumiri geografice străine și nume proprii (aparent, scribul de multe ori pur și simplu nu știa să le accentueze); b) în formele de cuvânt ale pronumelor personale și demonstrative și verbul fiind (aparent, motivul aici este că aceste forme de cuvânt într-un număr de poziții frazale nu au fost pe deplin accentuate) Dacă renunțăm la aceste două categorii de forme de cuvinte, atunci în matricea rămasă coeficientul de accentuare va fi deja de aproximativ % * Cu un coeficient atât de mare de accentuare, absența constantă a unui semn de accent în unele des Coeficientul a fost calculat pentru un eșantion care a inclus pagini din diferite locuri din text Pentru litera Ѣ, acest coeficient este oarecum mai mic decât această valoare medie (aparent, însăși natura conturului acestei litere contribuie la omiterea semnului de accent) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski forma cuvântului care apare în sine devine semnificativă De exemplu, forma cuvântului holding ( pl ) apare de mai mult de o duzină de ori și întotdeauna fără semn de accent; este firesc să presupunem că accentul a căzut aici pe ultima silabă (unde nu poate fi desemnată din cauza t extins) trăsături dialectale în cosmografie § Cosmografia reflecta o serie de trăsături dialectale (în primul rând fonetice și morfologice) Întrebarea esențială este cui aparțin aceste trăsături - scribul Cosmografiei sau scribul protografului său În acest sens, trebuie reținut următoarele Scrisul de mână al scribului Cosmografiei este perfect stabil; tehnicile grafice asociate cu eliminarea literelor, abrevierile, plasarea superscriptelor etc sunt de asemenea destul de constante; în ansamblu, sistemul de ortografie al scribului este, de asemenea, foarte consistent Toate acestea fac posibilă evaluarea scribului ca pe un profesionist destul de calificat care a scris cu un grad ridicat de automatism conform normelor pe care le învățase și în niciun caz nu a copiat protograful literă cu literă De aici putem concluziona că, cel puțin în majoritatea cazurilor în care scribul Cosmografiei se abate de la propriile sale norme ortografice și morfologice, s-au reflectat trăsăturile dialectale ale vorbirii scribului însuși, și nu trăsăturile protografului ( vezi şi § ) Fără a ne stabili sarcina de a oferi o descriere completă a caracteristicilor dialectale ale Cosmografiei, le vom indica pe acelea dintre ele care se dovedesc a fi cele mai semnificative pentru localizarea site-ului Din păcate, starea actuală a dialectologiei istorice rusești este de așa natură încât este încă dificil să vorbim despre limitele geografice ale anumitor fenomene dialectale, să zicem, în secolul al XVII-lea Astfel de granițe în cele mai multe cazuri sunt cunoscute doar pentru epoca actuală ; pentru secolele XVII-XVII de obicei trebuie să se mărginească să afirme că acest sau altul fenomen este mărturisit în monumentele cutare sau cutare regiuni, dar nu se poate fi sigur că nu a fost și în alte regiuni § În primul rând, în Kosm, se remarcă o serie de trăsături, indicând fenomene dialectale, care în secolul al XX-lea, dar și, se pare, în secolele XVII-XVII numai Îmi exprim profunda recunoștință față de personalul Departamentului de Istorie și Dialectologie a Limbii Ruse a Institutului Limbii Ruse al Academiei de Științe a URSS, în special S V Bromley și E G Burovaya, pentru că mi-a oferit ocazia de a face cunoștință cu o serie de materiale dialectologice și pentru ajutor în utilizarea lor Mai jos, atlasele dialectologice întocmite și stocate în acest sector sunt prescurtate astfel: Atlas de Sud [Atlas de Vest, Atlas de Nord] - "Atlasul dialectelor ruse ale regiunilor centrale de la sud [respectiv: vest, nord] Moscovei"; Atlas consolidat - "Atlasul dialectologic al limbii ruse" Accentuarea verbului în "Cosmografie" jumătatea de sud a teritoriului Marelui Rus* Cele mai indicative dintre aceste trăsături sunt următoarele De zeci de ori există un amestec de a și ol neaccentuat, care indică clar un akanye Să ne mărginim la câteva exemple: clabănicul , legănat , coral ** , doval "a dat" , a fost de acord cu , corabie etc (cu o corabie obișnuită), Tătar etc un Totar obișnuit) Ramanov (cf Roma novi ) anion (cf tmn ); remarcăm în special pe Gavril I ed ter, banila I sg În paralel, există un amestec de neaccentuat e\u e i, și\u e, de exemplu: până la , ytkolya , puternic (comparativ) , pe câmpurile V ed , dați bg pentru M ed pur , tysecha ^ mii (deseori) l-am auzit , ueli-shil , seeing , leneș bis, sunny , eat evang \ gi eat , Eroslavsky În prima silabă preaccentuată, amestecul nu este următoarele cazuri: amărăciune , și nela ; Cazuri de amestecare x și z: r cut "la orașul Kroya (Іfoi)" , cf x kroe (cu privire la xk din kk, vezi § ); cheg 'cehă (nume)' , cf Cehă , Cehă , Cehă ; laic "Lech" ter, cf lekhofog Se evidențiază cazurile de amestecare a х și г într-o poziție înaintea unei vocale : necunoscutul "nepotrivit" și piciorul mai puțin indicativ "Lehu" Cazurile de amestecare a gi si, ge cu e: knya\yin , knyainyu ; în împrumuturi - master , master , cf master ; edmen "hetman" , cf hatman (un fenomen similar este mai puțin indicativ în numele proprii străine, de exemplu, norvegia "Norvegia" , hestonia "Estonia" și așa mai departe ) Deși în unele dintre exemplele date, confuzia poate fi explicată și prin motive non-fonetice, toate acestea în ansamblu indică un r fricativ (adică [y] sau [hi) Pentru substantivele feminine cu tulpină solidă în R sed uneori există (în principal în combinație cu o prepoziție) terminația -ѣ (fără accent -в, -и): pe laturile b^beiH ale râurilor Volga , sh ale acelui râu , râul , , la râul , la râul ; tata are și de cheremis Deși motivele amestecării literelor x și z în această poziție nu sunt evidente, însuși faptul unui astfel de amestec în monumentele Marii Ruse de Sud este binecunoscut, vezi Kotkov, p - ; cf tot în Yuzhn deschis parohie "frumoasa" Yelets , o? cf încă bhmahya* go-tіAshche în Travnik (§ ) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski ; L veneri , până la y mi , i(tm) m mi "de la Vyazma" , la budi "la Buda" (desigur, cu râuri mult mai dese, la ya ma, sh(tm) papa etc ) În mod similar, cu o bază moale: pământ R ed , , , , din pământul , , la pământ (cu pământ mai frecvent, din pământ etc ) În limba modernă, zona de distribuție a acestui fenomen (R unitate de tip la soție) diferă doar puțin de zona de distribuție a akanyei; vezi Dial, membru , harta Fenomenul este bine atestat în secolul al XVII-lea (Vezi, în special, Kotkov, pp - ) În Kosm, tulpinile pronominale tob-, co- acționează, împreună cu tine ~, seb-, atât în D cât și în P , cât și în R și V : to-be D , sob D , to suspin; În mine; la tine, s(tm) tu, fii tu, între tine; tu V , tu însuți V , tu însuți, pentru tine, ajută-te - câteva zeci de exemple (împreună cu tine D P , tine D P , tu R V , tine R V ) În limba modernă, bazele lui tob-, sob- în D și P (datorită akanyei [tab-], [sub-]) sunt prezentate numai în dialectele ruse din Marea Sud (aproape în toate, cu excepția unora) din dialectele Niprului de Sus și Tula) și în câteva dialecte rusești centrale vezi imaginea, harta ; în R și V , aceste baze sunt mult mai puțin frecvente - în insulele din același teritoriu (aproape în toate părțile sale); vezi aceeasi harta Pentru secolele XVII-XVII limitele acestui fenomen nu sunt suficient de clare Cometariu În Kosm, pronumele "eu", "tu", "eu însumi" în R și V sunt dominate de terminația -I: eu, tu (tu), tu (tu însuți); o terminație diferită numai în cazurile în sine , mai puțin (R sau V ) ; notăm în special yto me După cum știți, terminația -ya în secolele XVII-XVII destul de larg reprezentat în Sudul Marilor monumente rusești, cf Kotkov, p - ; astfel, nu poate servi drept argument împotriva originii Cosmografiei din Marea Rusă de Sud (indiferent dacă acest final reflectă sau nu influența normei de la Moscova) Au existat infinitive iti(tm) , , poiti(tm) , , mesajul "vesti" , mesajul "to carry" (împreună cu exemple precum iti , etc , i(tm)ti etc , bea , etc , uiti , eeecmii , lime , ) În prezent, infinitivele de tip nes sunt reprezentate în zona aka, precum și în dialectele Novgorod și Ladoga-Tikhvin; infinitiv itit, ittіітъ - în același teritoriu, minus dialectele pskovești; vezi Imagine, harta Fenomenul este bine atestat în secolul al XVII-lea (Vezi, în special, Kotkov, pp - ) În plus, în Kosm, există caracteristici care exclud atribuirea monumentului celor mai vestice părți ale teritoriului Marii de Sud a Rusiei În Cosmos, întâlnit: sensul , , , sensul , bis, , , , , peg co(tm) (cu interpretări mai obișnuite, numai, brusc) Aceasta este o dovadă clară a înmuiării /k/ după /l'/* La începutul secolului al XX-lea pe teritoriu Accentuarea verbului în "Cosmografie" conform lui D K Zelenina, la vest de Medyn, Mosalsk, Bryansk și mai departe până la Sevsk, Sudzha; vezi harta noastră I Exemple din secolul al XVII-lea vezi: Kotkov, p - , Galkina, p În Yuzhn deschis ortografii cu not, kya (mai ales adesea skoLkeѣ skolkya) sunt prezentate din belșug în toate cărțile respinse, cu excepția Rylsky (în care, dimpotrivă, nu sunt deloc ) În locul etimologicului Ъ în Kosm, sub accent cu o secvență extrem de mare, se scrie ѣ (inclusiv înaintea consoanelor moi), fără accent - în marea majoritate a cazurilor, e (care poate fi înlocuit ocazional de și în conformitate cu cu paragraful ) În același timp, există o serie de cazuri de amestecare a șocului t și ut după un armistițiu , ă armistițiu , deși "vrei" , vrea ^ "vrei * , mare (cu obișnuitul mare, etc ), de obicei (cf ybilno și altele), goniishge (compar ) , nu puțini , ; aparent, arde aici (tm) "arde" (dacă aceasta nu este o înlocuire morfologică) skerd "skird" și zrobigshis (în loc de rozb'gshis) și unele altele Un caz special este fluctuația t / u în nume al ținutului Seversk, cf sі>ѳher\skikh (și sub diferite forme , ) și Siversky R unitățile , , s lve?skge În ceea ce privește cazurile de scriere e în locul ѣ accentuate, aproape toate, dintr-un motiv sau altul, nu sunt orientative Deci, scribul scrie numele Nipru și Tver numai prin et Dnepr , , ter, bis, bis, , bis, , Neprskoe , Tver bis, tv& , tv& orice oigpve ^ Se poate presupune că scribul a auzit aceste nume doar într-o astfel de pronunție, care, din punctul de vedere al sistemului său fonologic, conținea fonemul /e/ De fapt, Niprul (pe marele teritoriu rusesc) și Tver aparțin eonului, unde în această epocă, Ge aparent era deja dat); notăm, spre comparație, că numele ținutului Seversk (în care * în ansamblu a fost păstrat destul de stabil sub forma Ge], ІеЗ sau [u]) se reflectă în Cosmografie nu cu ce, ci cu t sau u (vezi de mai sus) Același grup ca Nipru și Tver ar trebui să includă Mensko "Minsk" Fluctuații precum Moisei , Moissi , fluctuațiile polonismului cu o mască (meskoi) din poloneză mzejski "urban" și alte cazuri nu sunt orientative; în opera soţul ei "aceşti bărbaţi" - nu putea fi neaccentuat Motivul fluctuațiilor b/e în trecut nu este complet clar timpul cuvântului shssti "populează": shsel , , , shsel (le în loc de dacă), sheela (toate Sursa de informare - harta din carte: Kasatkin LL Înmuiere progresivă de asimilare a consoanelor spate-palatale în dialectele ruse M , Deoarece acest fenomen nu există în Rylsk în prezent, acest fapt nu poate fi considerat întâmplător Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski exemple fără accent), împreună cu shsimi corect ( x); contaminarea cu verbul sat nu este exclusă Exemplele Ontp-nye sunt rare: pământ M ed, (în cinabru), înțelege , test ^ de "de atunci, deoarece" Zbb (rezultatul simplificării combinației de și tѣh dl); cf tot B in loc de e in ceotu M ed Având în vedere lungimea totală a textului ( mii de cuvinte), aceste cazuri pot fi considerate erori aleatorii (sau, poate, urme ale ortografiei protografului) Luate împreună, faptele de mai sus (în special fluctuația lui ѣ/u), din punctul nostru de vedere, ar trebui privite ca o dovadă a existenței unui fonem special /е/ în dialectul scribului (și nu doar ca o reflectare a acestuia) alfabetizare ridicată) Prezența fonemului /е/ este un argument suplimentar în favoarea faptului că dialectul în cauză era situat la est de teritoriul regiunii Smolensk, deoarece pentru acest teritoriu se presupune de obicei o tranziție timpurie la (el) /е /, iar dialectele în care un astfel de fonem era deja absent, după cum se știe, printre scribii ruși de sud ai acestei epoci, unii amestecă t și е în toate pozițiile, în timp ce alții le disting în mod constant în poziția accentuată și această distincție nu poate fi explicat prin abilități bune de ortografie Remarcăm în special exemplele de amestecare a subliniate t> și și în sud otk : în dilya "pe departament" Voronezh ; cu tmizh pomischiki Voronezh ; Tikhomirova Kursk , Orel ( cf (vezi și Kotkov, pp - ) Similar cu Cosmografie este oscilația dintre și și b (sau e) în cuvântul "Seversky", în special: Sive? , - , - , cf Sversk-om, -om Belgorod - , Seversk-o^, -om ş a Belgorod - , - În Kosm, pronumele "că" în cazul I are aproape întotdeauna forme de cuvânt fără j: că, că, că, pl mt Formele de cuvânt cu J s-au întâlnit doar de câteva ori: taya (cf și toІА ratya shkandarber \kova "acești frați Skanderbeg" ); acel regat (a fost sters in acela), pentru acel "pentru acela" (pentru acela ); cravata cavalerilor ; I V ed soțul ea nu s-a întâlnit deloc În mod similar, în V ed Femeie găsi reflectare regulată în Kosm, subliniat /e/ sub formă de b vă permite să extrageți informații accentologice suplimentare din ortografii în care e stă în loc, de exemplu, scrierea deli ( unități), deși nu există niciun semn de accent în el, indică diviziunea stresului De exemplu, Martinka Paponov (Otk de Sud, Novovosil - , - ) scrie excepțional de ineficient, încălcând aproape toate normele ortografice adoptate de scribii vremii sale și, totuși, nu are un singur caz de încredere de șoc mixt t și e Accentuarea verbului în "Cosmografie" tu (împreună cu to'e şi toѣ, despre care vezi mai jos, paragraful ) şi numai ca excepţie tuyu , În prezent, formele de cuvinte cu j - that, taya (V tuyu), toe, tye - sunt comune pe partea de vest (mai mică) a teritoriului Marii Ruse, iar formele de cuvinte fără J - că, că (V că), apoi, acelea - pe est (mai mare) În dialectele aliate, granița de vest a zonei de dominanță a cuvântului te se desfășoară aproximativ de-a lungul liniei Rzhev - Mosalsk - Bryansk - Sevsk - Rylsk Destul de aproape de ea se află granița de vest a zonei de dominație a cuvântului forma ta; vezi Imagine, harta În Yuzhn deschis sunt prezentate aceleași forme de cuvânt ale pronumelui "care", ca și în Cosm Numai cu un accent final în Kosm, atestat: nichev ( x: , , etc ), nikomg} , , În limba modernă în vestul teritoriului Sudului Mare Rus (la vest de linia Vyazma - Mosalsk - Bryansk -Sevsk, vezi Dial, membru , harta ) stresul nimănui, nimic, nimeni, nimic nu este răspândit Un astfel de accent nu poate fi un fenomen târziu, deoarece se regăsește deja la Meril cel Drept din secolul al XIV-lea (Viza, § ) Prin urmare, absența completă a unui astfel de accent în Cosmografie poate servi ca un argument suplimentar împotriva localizării sale extreme în vest Pe de altă parte, în Kosm, există o serie de trăsături care mărturisesc astfel de fenomene dialectale, care în zona Akaya sunt limitate (cel puțin în prezent) doar la jumătatea vestică a acestei zone În Kosm, întâlnit: înot înot , , biserica I ed , seven , , seven ten , perm , perekop' (împreună cu ortografic corect tsrkv, voem, ііb, ajutor etc ) Aparent, aceste ortografii reflectă întărirea labialelor finale În prezent, granița de est a acestui fenomen pe teritoriul oceanic se desfășoară aproximativ de-a lungul liniei Mozhaisk - Yukhnov - Kaluga - la vest de Yelets - Novy Oskol; vezi harta de mai jos (sursa: Imagine, harta ) În Yuzhn deschis în cărțile de refuz Belgorod, Bryansk, Karachev, Kursk, Mtsensk, Novosilsk și Oryol, ortografiile lui șapte, urlete sunt găsite în mod repetat; cf , în plus, stepa Novosil , Sem "Seim" (în loc de Sem) Kursk , , , Un singur exemplu este notat în cărțile de refuz ale mai multor regiuni estice (Yelets și Voronezh): Voronezh familie O serie de ortografii indică o oarecare instabilitate în distincția dintre /p/ și /p'/: vѣru "cred" , un-ryu , diving "diving" (cf vynyryayuchi ), în kori "în the trough" , on ^ shzerem , vladymerya R ed (despre prinț, nu despre oraș!) Mai puțin indicative sunt fluctuațiile cuvintelor străine, de exemplu, ritsa^ și ricer , tsy- Accentul inițial indică faptul că cuvântul este feminin, cf Dahl: perekop, dar perekop mier în Kosm, același cuvânt în R ed (cu mobilitate a stresului): înainte de perekopy Tatar În același timp, cuvântul masculin perekop (cu accent rădăcină) este prezentat și în Kosm: înainte de perekopu este Totar Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski sarya si tsisara l murina , murip skoi M ed și Murynskovo , Murypskikh În prezent, indistinguirea /r/ și /r'/ se remarcă doar în câteva puncte chiar la granița cu Belarus: dar cazuri unice de amestecare /r/ și /r'/ sunt găsit (foarte împrăștiat) în multe puncte din sud-vestul Marelui Rus (Atlas de Sud, harta nr ) Exemple din secolul al XVII-lea vezi Kotkov, p - ; destul de multe exemple de tipul în cauză sunt și în Yuzhn deschis Cometariu Fluctuația observată în Cosmografie între riyry în cuvântul "tovarăș" (de exemplu, tovarășul , tovarășii ) nu este orientativă, deoarece ry în acest cuvânt era foarte răspândită zavtre (mâine) Pentru substantivele feminine cu tulpină solidă în M sed și D unități, alături de terminația obișnuită -Ъ (fără stres -е) , există și terminația -ъі (-и) , pe munții înalți o sută & L , pe acea parte , lângă râurile , , de-a lungul râului , pe râul , pe râurile M ed , pe acele râuri ; pe care râuri , în acele râuri , , în mâna dreaptă , în mâna stângă ; aparent fericit aici războinici , dar războinicii sunt nefericiți biya (mai degrabă M sed decât V pl ) D un : asemanator cu celalalt mal al raului saw , cu raul , cu raul , , cu acel rau ; la jumatate din $\noaptea tarii , la acea lucrare , jumatate fiecare D ed , la oras la bursa Cu baza moale M ed si bunicul pe -și apare cam la fel de des ca pe - , de exemplu, în pământ, la pământ și în pământ, la pământ Mai notăm în matrice M ed , toi d'vci ' În prezent, acest fenomen (M unități de tipul despre soție, D unități de tipul k ale soției) este reprezentat de două zone separate între ele: ) întregul nord-vest și vestul central rusesc; ) dialecte Kursk-Oryol, tip interzonal A și Desna superioară (Bryansk); vezi harta de mai jos (surse: Atlas South, harta nr ; Atlas West, harta nr ) Exemple din secolul al XVII-lea vezi Kotkov, p - ; cf în Yuzhn deschis: pe râul Orel , , pe râul Orel , , de-a lungul râului Voronezh , , Yelets , de-a lungul râului Rylsk bis, de-a lungul semimuntului Mtsensk (cf de-a lungul muntelui semimuntean ) , departament văduvă Bunicul Vulturul Ar trebui să se țină seama, totuși, de faptul că mai multe exemple de acest tip sunt consemnate în documentele Ryazan din secolul al XVII-lea, vezi Novopokrovskaya, p De ambele ori au fost trimiși pe acel munte Redirecţionat către această lucrare Exemple de tip în majuscule M un poate fi explicat și pur fonetic, cf sub asediu 'sub asediu' etc Accentuarea verbului în "Cosmografie" Pronumele "ea" în R sed și V ed prezentate în Cosmos, astfel: R ed - eb , bis, , e$ , el , el , el , din el , dar si ea , , ? V un - et eb (deseori: , , etc ), despre ea , despre ea , în ea , în ea , prin ea , sk eb (o dată cu vierme ) • Nu în R un , nici în V un scrierea nu s-a întâlnit În dialectele moderne de Sud Marea Rusă, imaginea este următoarea In rosu [jeje] este reprezentat în principal doar la periferia vestică, [jej] - pe restul teritoriului; [jejo] se găsește în insule (amestecat cu [jej]) la est de linia Orel-Kursk-Belgorod; vezi Imagine, harta În V unități [jeje] este mult mai larg decât în unitățile R , acoperind tot vestul dialectului sudic (și alte câteva zone), vezi harta noastră (sursa: Obraz , harta ); în restul dialectului sudic, [jejo] domină În Yuzhn deschis scribii care disting strict între Ѣ și e (și nu scriu Гje] prin e ) notează: Р ed e Bryansk , , Voronezh , Yelets , Karachev , Kursk , , (bx), , ( x), ( x), , V Orel, Mt ee Kursk - R ed Voronezh , bis, Yelets Voronezh și Yelets sunt punctele cele mai estice ale zonei reflectate în Yuzhn deschis Astfel, în secolele XVII-XVII acea distribuție geografică între [jeje] și [jejo] care există acum începea deja să prindă contur Aceleaşi forme din pronumele demonstrativ sunt prezentate în Kosm, astfel: R ed Femeie - că, că (foarte des: , , etc ), toi , tob ( x: , , etc ); ocazional și toy , toi ( , etc ); V un Femeie - că (cel mai des), dar și toeL toe ( x: , , etc ), toi , apoi $ , (tui , merită mai ales, vezi paragraful ) În dialectele moderne ale Rusiei de Sud Mare în R ed predomină formele de cuvânt monosilabice - toy (în est) teiL ty (în vest); Formele de cuvinte disilabice (de obicei cu [-jo] -[Tajo, Tajo, Tbijo]) se găsesc (în diferite regiuni) doar sub formă de mici incluziuni împrăștiate (Atlas consolidat, harta nr ) În V u situatia este urmatoarea: in vest domina t$yu (aproximativ pana la linia Staritsa - Yukhnov - Bryansk - Sevsk - Rylsk), mai la est se afla o banda [raj^, Tbije, Tajo, Tbijo] ( amestecat cu tu}, începând cu aproximativ de la linia Volkhov - Mtsensk - Shcigry - Stary Oskol și mai departe spre est domină complet asta (Atlas de Sud, harta nr ; Atlas de Vest, harta nr ) Folosind notele [jej ], [jejo], ne abatem aici de la variațiile vocalismului primei silabe Această rezervă este semnificativă, întrucât există o anumită categorie de scribi care scriu (regular sau opțional) [je] ca e, observând impecabil diferența dintre t și e accentuat în alte poziții Formele de cuvinte cu f-jel și cu [-jo] apar de obicei în confuzie; la nord și nord-est de Kursk, G-jo este mai comun, la sud și vest - mai des [-je] Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski În Yuzhn deschis atât în unităţi R cât şi în unităţi V dominat de gloata, degetul de la picioare În același timp, toe apare de zeci de ori în rândul cărturarilor care disting strict între Ѣ și e (și nu notează [jej ca e), de exemplu: Р ed toe Bryansk , bis, Voronezh - (deseori), Novosil , Rylsk , V ed Toe Yelets , Karachev , , Kursk , Mtsensk , Novosil , Orel , Rylsk , , , (mai mult, aceiași cărturari pot întâlni și asta) În regiunile mai estice, formele de cuvinte luate în considerare, aparent, erau mai puțin frecvente: în V N Novopokrovskaya din documentele Ryazan oferă doar două exemple de V ed tae (Vezi Kotkov, p ) Astfel, ciudat, la prima vedere, sistemul scribului Cosmografiei - et (fără el), dar care, împreună cu tob - se dovedește a fi identic cu sistemul scribilor lui Yuzhn otk , distingând t și e, cu excepția Voronezh și Yelets § Din punctul nostru de vedere, sursa principală a tuturor celor trăsături ale Cosmografiei luate în considerare aici este prezența trăsăturilor dialectale corespunzătoare în dialectul scribului Cosmografiei (și nu trăsăturile protografului sau ortografia condiționată) tehnici ale scribului); cf mai sus, § Această concluzie ni se pare: a) destul de sigură pentru trăsăturile , , , , , , ; ) foarte probabil pentru trăsăturile , , , ; c) probabil pentru trăsăturile , , După cum se poate observa, în fiecare dintre cele trei grupe de trăsături ( - , - , - ), respectiv, definesc limitele de nord, de vest și de est ale zona dorită, există trăsături care reflectă cu siguranță trăsăturile dialectale ale scribului Cosmografiei însuși În consecință, aceste limite nu delimitează nimic altceva decât zona la care se referă dialectul scribului Cosmografiei Harta arată limitele moderne ale distribuției celor mai importante cinci fenomene dialectale pentru scopul nostru Dintre fenomenele care limitează regiunea în cauză de la nord la nord, harta prezintă o canoe (§ , p ) Deoarece zona acanya se extinde în cursul istoriei, în secolul al XVI-lea granița akanyei ar putea fi doar puțin mai la sud decât este acum, dar nu mai la nord Astfel, granița nordică modernă a Akanyei limitează în mod sigur regiunea în cauză de la nord și pentru secolul al XVI-lea Fenomenele discutate în § , paragrafele - , nu fac decât să întărească această limită Dintre fenomenele care limitează regiunea de interes dinspre vest, harta prezintă (în interiorul zonei oceanice) o înmuiere progresivă asimilativă a palatului posterior (§ , p ); cf de asemenea limita de vest a lanţului sudic al D M ed tastați to zhenѵts despre zheny Paragrafele și din § indică, de asemenea, o graniță de vest foarte asemănătoare (aproximativ Mosalsk - Bryansk - Sevsk) (cf și paragraful ) Deși fiecare dintre aceste granițe în secolele XVII-XX s-ar putea mișca oarecum, probabilitatea oricărei deplasări comune semnificative a tuturor acestor limite în aceeași direcție este neglijabilă Dintre fenomenele care limitează zona studiată dinspre est, harta arată: întărirea labialelor terminale (în cadrul zonei caustice); D M ed tip pentru soție fjeje] (în interiorul zonei oceanice); vezi § , paragrafele , , Adevărat, ultimele două fenomene din secolele XVII-XVII, Accentuarea verbului în "Cosmografie" probabil a mers mai spre est decât acum; dar granița de est a întăririi labialelor terminale (în zona Sud-Mare Rusă aproape coincizând cu granița statului lituanian în secolul al XV-lea) t, aparent, nu putea trece mult spre est, Cf de asemenea § , p , despre formele de cuvânt еѣ și toѣ (degetul de la picioare) în Yuzhn deschis Umbrită pe harta este zona în care sunt combinate în prezent toate cele cinci caracteristici dialectale cartografice Acoperă majoritatea dialectelor Kursk-Oryol și tipul interzonal A, precum și unele dialecte Bryansk și Yelets-Oskol Desigur, nu se poate presupune că dialectul scribului Cosmografiei este în mod necesar localizat într-o anumită regiune Ținând cont de posibilele deplasări ale izogloselor în secolele XVII-XX, trebuie să includem în zona de localizare acceptabilă a acestui dialect, pe lângă regiunea principală indicată, și o mică fâșie dinspre vest și o oarecum fâșie mai largă de la est (probabil până la linia Kaluga - Yelets - Voronezh sau chiar puțin la est) Rețineți că zona rezultată aproape coincide cu cea reflectată în Yuzhn deschis Să subliniem (fără o analiză detaliată) și alte câteva trăsături ale Cosmografiei, care o apropie direct de documentele de afaceri ale secolului al XVII-lea legate de teritoriul numit (Aceste trăsături nu au fost incluse printre caracteristicile principale, fie pentru că fenomenele dialectale corespunzătoare sunt cunoscute pe teritorii foarte mari sau prost definite, fie pentru că există puține exemple corespunzătoare în Kosm ) În Kosm, u este uneori amestecat cu sh sau si: yesho "mai mult" , femeie , femeie , ajutor ; shchi^ evo "l-a doborât" , shouls (cf shіolsya ), mai mare "mai înalt" b Pe de altă parte, au existat și schepi "chips" (cf chips ), schek "Chek" bis După h în Kosm, se scrie IL după c - uL, de exemplu: cocioare, pe umăr, piper> finitspyai se scrie uneori cha (cu cha normal), de exemplu: amărăciune , au scopul de a "întâlni" Adesea apare o după șuierat și c, de exemplu -*l' ✓ /t/ masuri, si inca femei, negre, streltsov, shtsova etc Ht, xk se găsesc de multe ori în locul lui kt (gt), kk (g k), de exemplu, xto (deseori), apoi , etc , nagti , soft , x king (deseori), g navă (des) În legătură cu purtarea în, notăm: în biserica uz& vision , peste râul sau "Sava" , la levon (cf levona R ed ); fed "fed" (cf feed ), feeder , -g/ , , reamintiți , spam "remember" Cuvintele "ugric", "ugric" sunt uneori scrise cu y-, apoi mier poziție în sud otk , unde amestecarea u cu sh sau ssh este foarte comună, totuși, găsim și un brush-verik "cu cvadruplu" Kursk Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Harta Granițele distribuției în secolul XX cele mai importante fenomene dialectale reflectate în Cosmografie - granița de nord a akanyei; - limitele distribuției de înmuiere progresivă de asimilare a palatului posterior (în interiorul zonei acustice) conform D K Zelenin (limitele afișate includ și zone mici nemarcate de D K Zelenin, dar descoperirea acestui fenomen la momentul actual); - limitele repartizării D M unitati tip la soție, o soție; - marginea estică a întăririi labialelor terminale (în interiorul zonei caustice); - limita de distribuție brută (în cadrul eonului akaya) ed |jeje] ([jaje], [jijel); - zona în care sunt reprezentate toate cele cinci fenomene dialectale reflectate pe hartă Accentuarea verbului în "Cosmografie" cu vu- (ambele des), de exemplu: Ugrov etc , până la Ugrian , Ugrian etc - vugry , vugrov etc și vugo & , vugbrskovo Există exemple care mărturisesc "slăbirea" genului neutru: în toată țara, pentru runa de aur Sunt exemple de I V pl medii, pe -yі tot felul de lucruri fixing ; Alerga medii, pe -yz la armata R ed , , ; Miere soțul in -u printre animati: despre skapda^bergu Desineri V ed Femeie și T ed Femeie adjectivele și pronumele sunt uneori amestecate: în ^рХ greacă , în Koruna Ъrantsuskaya ; deosebit de interesante sunt exemplele cu final accentuat - cher nei , all your truth , toyo ^ dear Vezi și § despre R ed pe -ovo In multe Ca număr, formele scurte de adjective au adesea (indiferent de gen) terminația -i, de exemplu: live , save , asbedient , de dragul , , sat , În Kosm, formele de cuvânt shni și shni sunt folosite ca variante egale (ambele sunt extrem de comune) Aceeași ezitare o găsim în finalul în Cosmos, în cu nici , , nici ai tăi și ai tăi , ai tăi , pe gâtul tău (cu cei obișnuiți, ai tăi} pl (cu terminație obișnuită -iv) Cometariu De mare interes este singularul gripe^ "grasping" : acesta este, aparent, cel mai vechi exemplu atestat de gerunziu cu indicatorul -eat- în loc de -iv- (izolat din gerunzii ca vzem, snem) În prezent, participiile de tip Kuremshi sunt cele mai caracteristice dialectelor interzonale de tip A, Desnin superior, parte din Smolensk și parte din Kursk-Oryol, vezi Dial, membru, p , , , § Separat, notăm acele trăsături ale Cosmografiei care ar putea pune la îndoială localizarea propusă mai sus Contrar a ceea ce ne-am putea aștepta, la persoana a -a de prezență găsim în Kosm, (în acele puține cazuri în care m nu este îndepărtat) -tb, not -tb: die| , se varsă în , strălucește I , minte , va da , , , da , numele este , pune | , au [ , zic (dar bg vі' [st ) Poate că ortografia -tъ a fost o normă pur ortografică pentru scrib, în timp ce în realitate el a pronunțat /t'/ sau chiar zero aici Pe de altă parte, nu se poate exclude ca scribul să fi pronunțat efectiv un /t/ solid în prezența sa (mai mult, motivele pentru aceasta mier aceeași fluctuație în Yuzhn otk : dar Belgorod , Orel , Rylsk , im Yelets - ani Yelets , c) kѣ Kursk , ei Yelets , , Kursk , Rylsk , one Belgorod Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski ar putea fi diferit) Indiferent cum este explicată această trăsătură a Cosmografiei, totuși, este evident că nu poate servi drept argument împotriva originii Marii Ruse de Sud a manuscrisului, deoarece aceeași trăsătură este prezentă în multe documente, evident, Marii Ruse de Sud ale acestei epoci, pentru că exemplu, în Yuzhn deschis: Stogt Belgorod , standuri Yelets , Novosil bis, u^wt Novosil , deține Orel , deține Yelets , , deține Yelets , e copii "ride" Rylsk rare (cf Mtsensk ) În plus, în Kosm, ele sunt marcate: înapoi ѣ , în Rus "în Rusia" , nu dragoste , precum și zz , zz , față (cf forma obișnuită a unităților M - spate, în front, în pycîi, în noapte, în cinste, în discordie, în vest etc , precum și astfel de exemple de R unități, ca u pycîi, înainte de Rusia, înainte de perekop} În prezent, în cadrul sudului dialect, formele de cuvinte similare (cu terminația -£) sunt caracteristice în principal pentru jumătatea sa de est, vezi Obraz , harta , în secolul al XVII-lea sunt notate în dialectele Ryazan (vezi Novopokrovskaya, p , Galkina, p ), cf și Cod în pictura Cu toate acestea, ele sunt cunoscute și în distribuție împrăștiată în jumătatea vestică a dialectului sudic, mai ales în dialectele Kursk-Oryol (vezi aceeași hartă) În fine, în Kosm, au existat mai multe exemple de R pl cu terminații -oh, -Ѣх: oraș R pl , shstrovoch R pl , regele R pl (x șters și redirecționat către u); cf de asemenea w vechi Prusa (unde ~ov in loc de -aX) În prezent, această trăsătură este cunoscută într-o distribuție împrăștiată în diferite părți ale teritoriului Sudului Marelui Rus (atât în est, cât și în vest), dar în principal la nord și la est de zona de interes pentru noi În această zonă, se poate indica, de exemplu, y yas't'ox "al oaspeţilor" în dialectele mozale Astfel, niciuna dintre trăsăturile considerate aici nu poate servi drept bază pentru respingerea localizării dialectului Cosmografiei propusă mai sus Alte monumente § Pentru comparație cu Cosmografia, în lucrare au fost folosite o serie de monumente din secolele XIV-XVII Ele sunt enumerate mai jos cu o indicație a acelor caracteristici care sunt esențiale pentru analiza noastră Monumentele sunt desemnate prin acele abrevieri care sunt folosite în lucrările ulterioare Miracol - Miraculos Noul Testament secolul al XIV-lea (probabil ) Conține ceva scris de mână, dar niciunul Brock G Dialecte la vest de Mosalsk Pg , , p Conform ediției fototip: Noul Testament al Domnului nostru- al lui Iisus Hristos Lucrarea Sfântului Alexis, Mitropolitul Moscovei și al Întregii Rusii (Ediția lui Leontie, Mitropolit Accentuarea verbului în "Cosmografie" nu se pot observa diferențe sistematice de accentuare între diferiți scribi; prin urmare, abordarea Miracolelor practicată de toți accentologii ca sistem unic, aparent poate fi considerat justificat Semnele de accentuare sunt oxia, varia și camora, dar distribuția lor diferă semnificativ de sistemul "vechi tipărit" (§ ): oxia și camora pot sta deasupra oricărei vocale; varia stă în mare parte deasupra unei silabe finale (nu neapărat deschisă) Inscripția spiritului este instabilă, deci este nesigur diferită de semnele de stres Natura utilizării superscriptelor în Chud încă nu este pe deplin explorat; cu toate acestea, este deja posibilă indicarea unor caracteristici care trebuie luate în considerare la extragerea din Chud informații accentologice: ) în unele cazuri, semnele de accent nu transmit accentul principal, ci secundar, vezi Opp , § ; ) peste o vocală deschisă, în cele mai multe cazuri, doar perechea "spiritus + oxia" sau "spiritus + varia" poate fi considerată ca o denumire de încredere a stresului (dar deasupra ou - de asemenea o singură oxia, varia sau camora, deoarece în Chud spiritus peste ou nu se pune) ; în alte cazuri, este posibil să amestecați spiritus cu un semn de accent; ) varia, care transmite accentul pe o silabă finală, se poate deplasa atât spre stânga (creând iluzia unui accent prefinal, cf Akts Mer , § , remarcă ), cât și spre dreapta (creând iluzia stresului pe un final ъ sau г?) O întrebare dificilă este evaluarea dialectului Chud din punct de vedere dialectologic Atribuiți dialectul Miracole direct la Moscova, așa cum a făcut M I Korneeva-Petrulan , nu există motive suficiente Fără a examina această problemă în detaliu aici, subliniem doar următoarele Pentru o serie de caracteristici de accent Chud converge cu partea de vest a regiunii slave de est (adică cu ucraineană și belarusă, precum și cu dialectele din nord-vestul Marii Ruse); vezi în special § , , , , de mai jos pentru accentuarea verbală În același timp, în Chud sunt prezentate și unele trăsături de accent ale tipului South Great Russian Cel mai probabil, deci, corelarea dialectului Chud cu zona de sud-vest a Marii Ruse Mer, (sau Merilo) - Dreptul Merilo din secolul al XIV-lea; GBL, f (Troitskoe sobr ), Nr Manuscris cu distincție între /e/ și /o/ (sistem omega), neaccentuat: pentru metode de extragere a informațiilor accentologice din acesta, vezi Akts Mer , § Localizarea presupusă a dialectului Meril este din partea de sud a fostului principat Tver spre sud Moscova) M , Se fac referiri la foile originalului; literele c, d reprezintă coloane Toate ry din Miracole, inclusiv cele preluate din lucrări lingvistice, au fost verificate de noi conform acestei ediții Vezi: Korneeva-Getrulach M Despre istoria limbii ruse Particularități ale scrisului și limbajului scribilor domnilor Moscovei din secolul al XIV-lea - Slavia, stat și Ediție fototip: Măsură dreaptă după un manuscris din secolul al XIV-lea M , Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski granițele vestice ale Marii teritorii Ruse (vezi Date noi, § ) Tsv, - Triode Color I , ; carte tipărită timpurie, tipografia Andronik Nevezha Trei paginații ( , și de coli); mai jos desemnăm a doua paginare ca II, a treia ca III (nu este dat niciun număr de paginare pentru prima) Sistemul de superscript este corect "tipărit vechi" (§ ) Sistemul accentologic se apropie în multe privințe de monumentele Marii Ruse de Sud (cf § - ) Să notăm câteva ortografii care, poate, reflectă acanul: cu rangă (comparați cu lampada ); în sanctuarul III , solar ; cf de asemenea, mbsetsl, -em și altele ( și altele) Casa - Domostroy conform listei Konshinsky Aparent, granița secolelor al XVII-lea și al XVII-lea în această lucrare este considerată doar a doua (adică principala) scriere de mână a manuscrisului ( - ) Sistemul de caractere superscript este "tipărit vechi" În ortografii, este reprezentat pe scară largă un amestec de a și o neaccentuat, precum și e\u e i și și (pentru prima silabă preaccentuată, notăm poltyavbgo , n \ x ^ tb , pentru cinci, "pentru cinci " , natsydyat ); e și eu suntem amestecați în orice poziție Notă o robie M ed , oh împlinește , oh vKhzhin # V ed Femeie "la cină" , oh supraviețuitor V pl "pentru cine" / , adăugând "adăugați" , control "management" , nishim "cerșetor" , o zi de "bani" , vă frecventați, dumneavoastră în R și V , eu în R The sistemul de accent este mult mai puțin arhaic decât în Kosm (ceea ce indică, datorită apropierii cronologice a celor două situri, diferența lor de dialect) Este dificil să localizați un discurs în zona de vorbire; jumătatea vestică este mai probabilă (şi fără regiunile sale sudice) Ierburi (sau Herbalist) - Fitoterapie și vindecător; GBL, f (adunat de Bolshakov), nr Aparent, prima treime a secolului al XVII-lea Manuscris cu distincție între /e/ și /o/ (sistem omega); vezi Date noi, § , , Oferim informații generale despre manuscris ceva mai pe deplin decât în lucrarea specificată Scrisul de mână este același pe tot parcursul manuscrisului Sistemul de superscripte este practic "tipărit vechi", dar spiritul este plasat doar deasupra vocalei inițiale neaccentuate (astfel, semnul de accent îl înlocuiește pe spiritus și nu se combină cu acesta) Caracteristici: a) uneori în loc de spiritus, oxia a fost plasată greșit; b) în mai multe cazuri, varia probabil că nu transmite stres, de exemplu, neadevăr ; c) de cel puțin de ori găsim două semne de accent peste o formă de cuvânt; o parte semnificativă a unor astfel de ortografii reflectă în mod clar fluctuația accentului, de exemplu, deține , pe pgble , capete * ; în mai multe cazuri, reflectate poate ritmic În același timp, de exemplu, în loc de II , II , se scrie pur și simplu II , Domostroy conform listei Konshinsky și altele asemenea Pregătit pentru publicare de A Orlov, Prinț M , A se vedea ibid , p - (prima paginare) Cu toate acestea, aparent, nu există motive speciale pentru a atribui dialectul monumentului în mod specific Moscovei (cum se face adesea) Accentuarea verbului în "Cosmografie" ceva stres, de exemplu, nevoie de (NB e si nu ), al surselor , igneii , ; în alte cazuri, se pare că avem de-a face cu variația non-ictus (cf mai sus) și pur și simplu cu erori Caracteristicile semnificative din punct de vedere dialectologic sunt următoarele Există zeci de exemple de amestecare a și o neaccentuate, precum și e neaccentuate £ și n (dar nu u); pentru prima silabă preaccentuată, notăm inpmtigo (cf inpetigo ter), pro-tsadi (cu procedura obișnuită), imnkhnkyut , stolchani (cf stolcheni ), amărăciune , apă etc , conform deveti , În același timp însă, sub stres, e și t aproape că nu se amestecă Amestecarea r și x: din p^ "din coarne" (cf din ); bkmakhk , gotmshe (în loc de hotyce) , cf nota de subsol Mixing in and ou: oh robie ese M ed , ou fistilk "în fistulă" , vmalit "scădere" și alții Din domeniul morfologiei notăm: -t la persoana a III-a a prezenţei (alături de -t mai rar); infinitiv rshsti , creștere ; frecvente -ovo, -ova -iva în R sed (de exemplu, arzhanshva ); în pântece M ed ; cuiburi I pl ; de dragul "radai" , paradisul , cunoaște , păstrează ; exemple de tipul în tine însuți B și tu (împreună cu te frecventezi) În plus, sunt orientative: Vichy Nou "înălțime" ; în dirkk , direchki , diravs ; tantar I mn , V pl ; întreg nctr etc , ntru D ed si altele, nktrem D pl Neputând analiza aici toate aceste fapte cu același detaliu ca și pentru Cosmografie, vom sublinia doar că în totalitatea lor ne permit să atribuim dialectul Travnik aproximativ același teritoriu cu dialectul Cosmografiei (vezi și Date noi) , § ) Această concluzie este susținută de faptul că sistemul accentologic al lui Travnik este foarte apropiat de sistemul Cosmografiei (vezi, în special, § - ) Monumente Chud , Mer , Tsv , Dom și Trav, desemnăm mai jos, împreună cu Cosmography, ca grup principal Aceste monumente au fost examinate de noi într-un mod relativ mai complet și mai versatil Ele formează principala sursă de material pentru munca noastră § Materialul altor monumente este folosit mai jos numai acolo unde completează semnificativ mărturia monumentelor grupului principal într-un fel Aceste monumente suplimentare includ, în primul rând, un grup de manuscrise de origine nord-vestică, care fac distincția între /o/ și / / folosind sistemul camerelor (vezi Date noi, § , )' ° Cazuri de amestecare observate: în acea apă , amestecat , imatur bis și twh (cf și fără întârziere ) Unul dintre aceste manuscrise (Egor, ev ) nu este menționat în lucrarea Date noi, întrucât prezența unui sistem de camere în el a fost descoperită ulterior Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Ora, (sau Cartea Orelor) - scrierea de mână principală ( - ) a Cărții Orelor, care face parte din manuscris: Psaltire cu continuare, GBL, f (Troitskoye sobr ), nr Această scriere de mână se încadrează pe acea parte a manuscrisului, care conform semnelor de hârtie (Likhachev nr - ; tipul Piccard Cap de taur Abt XII, nr - , ) datează din ultimul sfert al secolului al XV-lea Prolog - a doua scriere de mână (Zb - ) a manuscrisului: Prolog, GBL, f (Colecția Vologda) Nr După cum spune consemnarea, în manuscrisul a fost trimis la Vologda din Novgorod Egor, ev, - predarea Evangheliei, facial; GBL, f (colecția lui Egorov), nr Potrivit N B Tikhomirov (comunicare orală), sfârșitul anilor - începutul anilor Un singur scris de mână în întregul manuscris Mue ev - Evanghelia-tetr, GBL, f (Colectia Muzeului), Nr Etajul I al -lea secol Materialul acestui manuscris este citat din extrase realizate de E V Tugay (vezi Date noi, § ) Pe lângă prezența în toate aceste patru manuscrise a sistemului de camere, care, din câte se știe în prezent, a fost utilizat în mod specific în regiunile de nord-vest, ele au și o serie de alte caracteristici care sunt în bună concordanță cu o astfel de localizare (în în special, cazuri de amestecare a q și h în Cartea Orelor, Prolog și Egor, ev , scrierea cu zhg în loc de zhd în Prolog etc ) Aceste manuscrise au, de asemenea, o serie de trăsături accentologice comune (§ , , , , , , , ) În același timp, există unele diferențe dialectale între ele Deci, în Yegor ev trăsăturile accentuale caracteristice dialectelor occidentale sunt exprimate cel mai clar (vezi § - ); în afară de asta, aici ne-am întâlnit deja "frânghie" , fouzhem T ed (pe teritoriul Marelui Rus, proteza în fața lui y este caracteristica de sud-vest și Pskov) Astfel, Yegor ev poate fi atribuit, probabil, zonei Pskov Cu Egor ev în unele privințe se apropie Ora (cf Tabelul ) Pe de altă parte, Prolog și Mus ev ei găsesc în accentuare unele trăsături de asemănare cu monumentele mai răsăritene (vezi § , ); în consecință, ele pot fi asociate cu partea de est a zonei de nord-vest În unele cazuri, ne referim și la materialul următoarelor monumente Fer - Hrănire, așa-zisa Ferapontovskaya; GBL, f (colecția lui Egorov), nr Aparent, anii Un singur scris de mână în întregul manuscris O caracteristică de ortografie originală: sub stres, de regulă, se scrie r (dacă nu este litera inițială și finală a formei cuvântului), în alte cazuri - ig, de exemplu, nikgfor, lisgtsa, shoo și din k- cânta Există cazuri de amestecare a și o nestresate, e, t și z nestresate Manuscrisul este remarcabil prin faptul că scribul de aici a fost înclinat să indice în prezența a două variante de stres Înființată de L P Gryazina; vezi Date noi, nota de subsol A se vedea: Pravda Russkaya, vol I M -L , , p - Accentuarea verbului în "Cosmografie" amândoi; exemple: profit, time recent, such, svy-b & days, deliberately, with $ g £bo, city committee *, novba, spread out, immovable, post, move, deserve, protge, &dyaim \ glorious, fall, direct, nu da , blu-stgsya, prgzvani, conectat, ne postlouian, a erupt și o serie de altele Am examinat: - , - , - Ap (sau Apostol) - Apostol M , ; carte tipărită timpurie (tipografii Ivan Fedorov și Pyotr Mstislavets) Post, - Triodă de Post M , ; o carte tipărită timpurie (tipografia Andronik Nevezha, cf mai sus Tsv ) Psl - Psaltirea lui Maxim Grecul; GBL, f , nr Etajul I secolul al -lea Accentuare de tipul South Great Russian Citat din lucrările lui V A Dybo (Dybo , Dybo a) Ratn - Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie I , ; carte veche tipărită Citat din H Stang (și, de asemenea, Dybo a) Cod - Codul Catedralei din M , ; carte veche tipărită Abb - Viața lui Avvakum (autograf) Conform ediției fototip a colecției Pustozersky Neputând să luăm în considerare aici sistemul de superscripte al fiecăruia dintre aceste monumente, notăm doar câteva dintre trăsăturile de care trebuie să se țină seama la extragerea informațiilor de accent La Ora , Egor ev și Muz ev semnul peste vocala finală neacoperită nu este un semn de accent (cf live, w cheese etc ); în consecință, astfel de ortografii ca, de exemplu, a ta, a ta, nu poartă informații de accent În Prolog, non-ictus varia nu se găsește aproape niciodată (se notează doar câteva exemple); în monumentele ulterioare se găsesc doar urme nesemnificative ale acesteia (cf § despre Kosm ) În Mus ev și Fer combinația de semne " (așa-numita iso) peste vocala inițială poate să nu transmită accent, cf Abraham În Hour și Fer , semnul de accent de obicei înlocuiește spiritus (și nu se combină cu acesta); în Hour , Fer și mai rar în Prolog uneori în loc de spiritus găsim oxia, de exemplu Seal (cf mai sus despre Travnik) În Avv , funcția spiritus este un punct, acoperit de sus de un semn ca o cameră ; semnul de accent nu este plasat în prezența spiritului cazuri" se observă în general destul de precis Cu toate acestea, în Ore, oxia este adesea găsită peste Stâng Chr, La langue du livre "Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie" - Skrifter utgitt aѵ Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo, II Hist -Filos Klasse , , nr Colecția Pustozersky Autografe ale scrierilor lui Avvakum și Epiphanius L , Acest semn este fie Varia, fie așa-numitul "lung" (care este mai lung decât varia și este situat mai ușor); cu toate acestea, de obicei, nu este posibil să se facă distincția între aceste două caractere Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski vocala finală (chiar mai des decât varia); în Egor ev , dimpotrivă, exemplele de variație asupra unei vocale nefinale nu sunt neobișnuite În Ap , Postul, Ps , Ratn și Codul este prezentat sistemul obișnuit "imprimat vechi" În această lucrare, când se citează toate monumentele, se respectă aceleași principii de transmitere a literelor și superscriptelor ca și la Cosmografie (§ , ); dar pentru Miracole, având în vedere particularitățile sale (§ ), păstrăm spiritul atunci când este combinat cu un semn de accent Analiza materialului de cosmografie § Mai jos, la înregistrarea formelor de cuvinte ale limbii ruse din secolele XIV-XVII (dacă acesta nu este un citat dintr-un monument) se folosește o ortografie oarecum idealizată, reflectând starea de după cădere și clarificarea redusului În ea, în special, e și £ (/ uchne etc ) Toate astfel de prezentări sunt acceptate în Kosm : fără prefix - conform a p s, cu prefix - conform a p b (vezi § ), Între timp, în trecut diferențele de accent de timp sunt posibile aici, de exemplu, trimis, trimis L, dar predat, predat Tab prezintă principalele opoziții de accent din sistemul verbal al Cosmografiei Verbele care au o rădăcină fără silabă în prezent nu sunt prezentate în tabel De asemenea, verbele Lp nu sunt reflectate (din cauza lipsei de material) § Ne întoarcem la analiza materialului Cosmographinu v Verbele cu prefixul tu- în § - nu sunt luate în considerare (și acele modele de accent care sunt reprezentate doar de astfel de verbe nu sunt luate în considerare); vezi § Accentuarea verbului în "Cosmografie" Prezent Accentuarea prezenței în Kosm este ilustrată în Tabel Pentru a p a reprezentat de un număr foarte mare de verbe (în mare parte derivate), ne rezumam la câteva exemple (link-urile sunt incomplete) * : I conjugarea - vei obține , voi obține , voi muta , nu sunt surprins , nu știu , imae(tm) , imai(tm) , Catch(tm) , Receive , Prhimav(tm) , Don't Have , Drop in(tm) , Rush(tm) , Dig(tm) , Crawl(tm) , Mine(tm) , Mbout(tm) ^ Falling(tm) (deseori), Swimming(tm) , mai rar(tm) , pariu(tm) , devii(tm) , devii , devii(tm) , ia , îmbătrânește , freeze(tm) , tea(tm) , tea(tm) , £copii , £copii ; (tm) , spbmin(tm) "remember" , auzi , bet , clean (tm) , "bzdya" § Material pe a p b Conjugarea I: vmzhu (tm) , merg , merg b, merg (tm) (deseori), mergem , , merg (tm) (deseori); imut ; caută(tm) ; Colite(tm) ; kuplyu(tm)sya "scăldat" ; Pomash(tm) ' ; I can't , I can (tm) , etc , pombe (tm) , nu a ajutat U (tm) ; y(tm) kazhep , , -ut , arată , arată , să zicem , -v(tm) , -u(tm) ; Pasha(tm) , ; write-esh , etc , -e (tm) , etc , -u (tm) , nu voi șterge s I Dorește să meargă aici, hbche (tm) etc , în hbch-esh , , -e(tm) , (vezi § , nota); notăm, de asemenea, hosh Despre dbhne ^ uită-te la spring (tm) vezi § Să evidențiem cazurile în care baza prezenței constă dintr-un prefix și o rădăcină fără silabă: vzbide(tm) bis, , nu izbide(tm) , naide(tm) , naide^ , prgide(tm) , I will come(tm) , pbide(tm) , , nu va merge , pbide(tm) , , , pbidem , voi merge (tm) , , , nu vă rătăciți , rătăciți , vezi ; nr , vbmesh , vrzme ^ , ebzmu (tm) , no loan (tm) , sbime (tm) ; naloe(tm)sya ; die , die , die , hbumru ; Voi trimite , n bshle(tm) ; start(tm) , pbchne(tm) , g/chche^ b, , learn , learn(tm) , Prezintă o astfel de structură cu impact de flexie Aici și mai jos, eticheta "referințele sunt incomplete" înseamnă că nu sunt indicate toate aparițiile formei de cuvânt citate în text (de obicei doar una) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski masa A p a b c unitati Știu, văd că merg, trimite ) Învăț, mi-e frică, ) Vorbesc vino / du-te mănâncă, salvează fratele ^ sh sya pe ^ deT, vezi T / t / t ide, întreabă minciuni /m/m/m/m pl tabără, auzi ideea, îndurăm din pas Vezi / înveți / privești, pui vor deveni, v eryaT / t 't go, mergând ei cheamă, frică niem (nu în unitate) în Kosm, nu sa întâlnit; pobgem neaccentuat , să așteptăm sunt ambigue a II-a conjugarea: haring , ; Xia Lead(tm) ; vozya(tm) , etc , vozya(tm)tsa , bringing(tm) , , etc ; tragerea ; returnat ; feeding(tm) , , feeding(tm) , soon me(tm) ; buy(tm) "cumpără" ; nalupi(tm) ^ îndrăgostirea(tm) ; pray ^-tsya , -(tm)ca ; wearing(tm) , , , wearing ; strălucește ; vezi(tm) ; ask(tm) și altele; pas * ; laudă(tm) Yz; mers pe jos (tm) , , etc *, afară (tm) , ocolire (tm) , cruce (tm) , vin și (tm) , etc , -i (tm) , trece (tm) , nu converge (tm) , converge , - (tm) ca , Probabil niello (tm) (cf § ), beneficii * Pictură mai puțin clară (tm) , (a p b sau a, cf § ), vdzri (tm) § Material pe a p Cu In unitate găsim: ) Am creat , nu voi crea , stau , consider , nu mi-e frică (probabil, voi ajuta și aici ); ) Eu spun (singurul exemplu) Mai notăm că suport (fără stres) pl: observați , puneți , doriți și , , , doriți , dați Alte forme, din păcate, în cele mai multe cazuri se dovedesc a fi neaccentuate, deoarece litera extinsă interferează cu plasarea semnului de accentuare Numai accentuate: emleii , live , nume , nume , depozit ; dangle , nu împlinește de ani, să zicem , ține , ține (tm) , nu ține (tm) , mint , radia , , te naște , , , îndura , vrem și led, zdaim ) În plus, accent- Dar am cunoscut și poezie (tm) Accentuarea verbului în "Cosmografie" dar semnificativ (având în vedere locul cf nota de subsol ) vine rulând (tm) , împărțind mn (vezi rulați (tm) , cu un final diferit), împărțiți (tm) , , , , deveniți mai puternici (tm) , schimbați Ortografiile accentuate de mai sus sunt susținute și de numeroase ortografii neaccentuate (cf § ), în special: talk-i (tm) , -ya (tm) (deseori), talk (tm) , sentence (tm) , derkh-i (tm) (deseori) -a (tm) (deseori), obsession(tm) t L ~ t L t t t , adaugă , ro pat , genul-și syaѣ -i tsa -I sya fi născut (deseori), îndurată (tm) , etc ; notăm în special earth(tm) , earth(tm) , , nu earth(tm) (cf nota de subsol ) Dintre celelalte ortografii de acest fel, indicăm: gătit (tm) , , , oraș (tm) , prietenie (tm) , prinderea , , , let (tm) , let down (tm) , rospoli" (tm) despre râu) bis , stand\ stand(tm)> standing ( , , etc ), , hanging(tm) (cf § ) / starea de spirit imperativă § La modul imperativ în Kosm , ca de obicei, verbele a p si au verbe neaccentuate -i a p b și e - șoc Exemple: trezire bis, stans , amintire etc ; cu ei ; țineți , nu distrugeți , nu luați , cădeți Odată cu reducerea -și la zero găsim, în special: Să remarcăm mai ales ciudatul gol "lasă drumul" (cu ъ vysto ъ) Participiile prezentului § Accentuarea gerunzurilor prezentului este prezentată în tabelul (tabelul prezintă și câteva trăsături ale distribuției celor două tipuri de gerunzi) Participele din verbe a p A Pentru numeroase aj- și oѵa~verbe, ne limităm la câteva exemple (referințele sunt incomplete): luptă cu , înălțimea b, nu da , plângerea , im ^ yuchi , arătând , prosha -yu(tm)chi ; minunându-se , gonind , bucurându-se , mântuind ; urmărind bb, alergând , începând cu ; pus pe , bucură-te Cu baze de altă structură: fiind (deseori), chei , , chayuchi , etc , ѣduchi , etc ; vdyachi (foarte des), slkshachi , , , Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Tabelul A p prezența a b '(' eu conjug II conjug eu conjug conjugări conjugare conjugări -invata, -yachi * nereturn ^ duchi, în ^ dând văzând ) mers, ) scris ) întrebând, ) t ^ zhatchchi luând TOLCH întoarcere urmărind - - - luptă - - Eu nu mă întorc condus plecând văzând, văzând - întrebați, iubind - ) vorbind, respingând, ) stând în picioare, / sfidând întoarcere pus pe învârtire - întrebând, întorcându-se, arătând bolnav, / vorbind * Adesea, în loc de -uchi, -yachi, se scrie -utchi, -yatchts ascultători ^ Riders ; văzând (deseori), văzând , și altele, nu în ^rya plecat , audierea , audierea , , setarea , etc ; răsucire Abatere: seeing-ch , (aparent, sub influența fluctuațiilor dintre rădăcina și tensiunea finală în na b} A p h I conjugarea: ) mergând , , , , , , nu puternic ; ) căutați , scrieți , săriți conjugarea II suf -celule: ) însoţitori , urmăritori , purtători , cerşetori , , , , militari , plimbători , ; ) tuzha(tm) chi , lăudând chi (observăm încă neaccentuat ask \ chi , walking ) suf -I: ridicând , nu iubind , iubind , cer , , nu se uită la , se uită la ; împlinind ani, rugându-se , , cerând Se poate observa că în Kosm, pentru verbele a p Ъ gerunzii pe - chi (cu excepția servitorilor) au un accent final dacă rădăcina conținea o vocală scurtă în proto-slavă și o rădăcină - dacă este una lungă (id- a sărit , a sărit ; a servit ; looked , looked , (cf looked , cu două accente); pas-l, -lo, -li, pășit (și / pășit-băut), sh'step-lo, -li, început ( x: , , , , etc ); obosit vulpe , , -fox bb, b, , obosit ; irosit ; întristare ; lăudat , , nu s-a lăudat cu ; apucat , , apucat ; go-lo , -li , , ucxodd-la , , -lo , crossed , found , came-lo , , -li , , , not go ; îngropat , Aici se alătură și numeroase ortografii neaccentuate: apărare , (la) poarta , întoarcere, (u ) iubit, (la) cere , (la) sărit, inspectează , vezi^, Dă în etc , apucă , (at) hodia și altele; cf de asemenea furaje , furaje etc , de rezervă, alocații Verbe care se găsesc în alte monumente (§ ) accentuate de a p c (si in Kosm insusi prezenta lor nu este atestata): ro gromili ; surprins , surprins , surprins ; vindecat ; ruinat ; capturat (cf şi captivitatea , , cu e, nu ѣ); lovit ; mutat în Vezi § despre acest grup De remarcat: botezat , , botezat , , botezat , , -fox , ykrStilya (cf botezat - conform a p s); vezi § § Stresul mobil marginal este prezentat în următoarele cazuri Fără ezitare: certat ; speak ( x: , , , etc ; de asemenea gbvol I cu greșeală de ortografie ), nu vorbesc , vorbea b, vorbea , probabil citește citește) și vorbește (mai puțin probabil vorbește ) , , , condamnat , , discuție ; împrejmuit ; a donat , , , a donat , , ; a lansat ; prins ; Laic , laic , , bis, , laic , laic ; sa întâmplat ; Pomori ; s-a străduit , nu s-a străduit ; poi ; scuze ; let , , , , (de asemenea , unde pluralul este mai potrivit în context), let , let , , didn't let bis, , Semnul de accent nu este pe deplin de încredere Cosmography Accent System de Martin Bielski let\sya^ , let , let bis, , , , , let , Let , let , let , let , let merge; nascut -sya ; straddle , , straddle ; asediat , plantat bis, , plantat , ; grăbit ; invata , , invata , , , , invata ; Grup cu fluctuații spre succesul tematic reniu Întâmpinat cu o tensiune marginal mobilă: w-divizat , împărțit ^ turnat , trandafir ^ turnat , împărțit ; întări , , bis, întărește , întărește , întărește ; schimbare ^ ; trage , trage ; creat ; scufundat ; reparat , nu a reparat (de asemenea nu a reparat * , cu w în loc de l), reparat bg , , , bis (reparat și , cu & în loc de i), reparat , reparat , , comis , comis , , , , , , , nu a comis , , savurat , , , , , , , , , , stres: split , raz$eli-lasya ; fix ; căsătorit , schimbat ; lovitura , lovitura ; creat , creat (după context, singularul feminin este mai potrivit); scufundat ; au fost instruiți De asemenea, este util să notăm (pentru verbele ambelor grupuri) unele grafii neaccentuate: i speak , adoptat , , let , ilt let , , , , emited , did not teach , a predat , , nu a ^/lvila° ; roz^vli-la , -li ; cf de asemenea nu și valila , înconjurat de În toate aceste cazuri, este permisă asumarea unui stres marginal-mobil, care a fost împiedicat să fie desemnat printr-o scrisoare portabilă Există, totuși, astfel de exemple în care nu există o astfel de interferență, în special: în grupa - trandafir, creat , creat , comis , comis ; în grupa - au fost spuse, s-au întâmplat, au fost concediați, Exemplul nu este pe deplin de încredere: semnul de accent are o formă oarecum neobișnuită și se află deasupra literei o, care este scrisă după cea ștearsă Semnul de accent nu este pe deplin de încredere Accentuarea verbului în "Cosmografie" a născut , s-a grăbit , a predat , a predat ; cf de asemenea, împăcat Există, de asemenea, câteva exemple neaccentuate cu finalul -il: în grupa - împărțit , trandafir $ elil be împărțit , întărit , întărit , schimbat și săbii , nu schimbați , creați , creat , învățat neil ? în grupa - a vorbit , , nu a vorbit a dat drumul , , nu a construit , plant , s-a grăbit , s-a grăbit , a predat ; notam, in plus, turn , turn , , informat , please , not mandril , waste Desigur, în majoritatea exemplelor date, semnul de accent este absent pur și simplu pentru că este opțional Întrucât, însă, pentru categoria formelor de cuvinte luate în considerare, coeficientul de accentuare (§ ) se dovedește a fi semnificativ mai mic decât media, se poate presupune că în unele cazuri scriitorul a preferat să lase accentul neaccentuat aici deoarece, în de fapt, a fluctuat După cum arată accentuarea prezenței în Cosmografie însăși (§ , ), precum și date din alte monumente (§ , ), avem de-a face în acest paragraf cu verbele a p Cu Din material se vede că în Kosm accentuarea este trecută timpul de b-verbe a p s (cu excepția singularului masculin s -sya} este încă foarte aproape de starea originală reconstruită; singura diferență este că la unele verbe (încă relativ mici), alături de un accent mobil marginal, există și un accent tematic În ceea ce privește grupa din § , în majoritatea verbelor prezentate aici, accentul mobil marginal nu a apărut probabil doar întâmplător Situația este diferită cu verbul a fi botezat * trecut tensionat în mod clar aici a avut un stres pre-flexiv stabil, în timp ce prezența a fost cel mai probabil accentuată în a p s (cf participiul este botezat} Astfel, aici putem presupune un accent "mixt": ești botezat, ai fost botezat, totuși, materialul lui Cosm nu dă dovadă directă în acest sens Este posibil ca și alte verbe să fi avut un accent mixt, în special , ruina, captiva, locuiește (cf § ) Într-o poziție specială se află în g-verbe a p cu forma pe -ley, Accentuated only s-a născut , nu tocmai de încredere a început (vezi nota de subsol ), și s-a mirat, de asemenea, (§ , p ) În alte cazuri, nu există semn de accent: a) fără literă portabilă deasupra și - , început, învățat , , , de asemenea, schimbat; b) cu o scrisoare portabilă - Din de cazuri de accent vechi, există doar cazuri de accent nou în materialul de la § și alte în grupa din § (verbul botezat nu contează) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski nascut , , , nascut , studiat , si impacat , impacat , fraternizat , transformat , Aparent, accentul în această formă a fluctuat, iar accentul pe silabă înainte de -sya a prevalat; cf o imagine similară pentru rădăcinile V și verbele a (§ ) Este dificil de estimat cât de des a apărut stresul inițial aici În ceea ce privește accentul pe -sya, este posibil ca opțional să fi fost păstrat doar în forma cuvântului s-a născut (cf poziția specială a acestui verb în sistemul accentologic modern) Rădăcină V și verbe a § În trecut timpurile verbelor acestor clase sunt bine reprezentate de stresul mobil marginal El se opune unui stres fix; vezi tabelul Prezentăm material (nu exhaustiv) despre tensiuni fixe (referințele sunt incomplete) Pe accentul principal (dar nu pre-flexiv) al verbelor s: d&llosya , 'dohali , n^hal , ajuns , ro ^hali , s ^ halo , pocăit , numit , plâns , așteptat cu nerăbdare să , pochemli Accentul pre-flexiv în verbe a Rădăcină fără silabă: gnblisya , , a alungat , a alungat , a alungat ; a trimis , , a trimis bis, a trimis , etc , a trimis , Rădăcină de silabă: impus ZZb, ro tricotat , legat , găsit , a arătat , a spus , met ] a bate * unde Xia se referă la bătaie} cf Încă studiam să bat U V acceptat oxia standuri strict deasupra n; judecând după toate celelalte date, avem de-a face aici cu o deplasare nesemnificativă a oxiei spre dreapta Accentuarea verbului în "Cosmografie" , a dat , nu a dat cu I , a dat bis, a dat , a succedat , , a înțeles Se poate presupune, așadar, că aici a prevalat accentul pe silaba înainte - sya, cf § (sfârşit) Verbe cu rădăcină C § În trecut Două tipuri de stres sunt opuse timpului: rădăcina nemișcată și flexia nemișcată Iată materialul (nu este exhaustiv; referințele sunt incomplete) Stres rădăcină fix: rozbі>glisya ; nu a ^li , nu a ^li , s&sh ; pune , pune , pune ; l^zli ; pLla , pelo etc , a căzut , a căzut , etc , a căzut etc , a dispărut ; s^l , s^li , sat , sucked bis, , bis, settled , ss^li ; sskli (cf po s% kli , precum și uts*bkj , subsek , usk , usik ); menționăm, de asemenea, că a achiziționat , extins Efort fix de flexie: mal , mal , (cf mal ); a suflat ; led , izvel , citat , citat , îndemnat , citat , citat , spread ; mutat ; târât , ars , ~ și ; stabili ; nu putea , nu putea , nu putea etc ; adus , adus , adus ZZb etc ; numit "promis" , ; crescut ; (lptekla , curge , glassed ; shol, shl , a intrat, a ajuns, a găsit, a plecat, -o, -i, shpoili, a trecut, a trimis, -h, a venit, a venit, -Ъ, a trecut, a mers, a luat împreună , vulgar, -th și alte forme (deseori) Alte clase de verbe § În pro-verbe, este posibil ca, alături de fix, să fi existat și un accent mobil în trecut timp (cf § ), dar în realitate nu a avut loc în Kosmos Iată materialul disponibil: ) nu a murit , a murit , a murit , a aruncat bis, bis s-a repezit , a aruncat , , a aruncat , s-a mutat, a stânga , -li , a făcut clic , nu a sunat la b, a strigat ; ) înșurubat , de || returnat (cf de asemenea neaccentuat bent , bernul , leaned , Izkul "ratat" si altele) Forme de cuvânt fără -nu-: din de obiceiuri au murit ; Observăm în special topirea lui Pentru verbe din toate celelalte clase din trecut timpul în Cosmos, există doar unul fix pe stresul principal, de exemplu: au știut, au făcut, au înotat, au ascultat, au ținut, s-au bătut, s-au luptat, au văzut, au vândut, s-au speriat , n-au auzit, s-au pudrat, s-au scurs, s-au luptat, au trecut, s-au ospătat, au avut, au condus, au auzit, au fugit, au urlat, au poruncit, au ținut, au tremurat, au condus, au stat, au vrut și mulți alții Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Infinitiv Stresul pe -ti (-chi) a apărut în următoarele cazuri: eu, var , , aduc , cheltuiesc aduc "aduc" ; umil , etc bis, , ridică , costă , itit , , băutură , ) Unu- "știri" , în ^st trata § *: introduceți (totul de la rădăcina ved-); et al*, poitii , (să notăm și coitis ; cf tot în paralel cu aceasta găsim: mesajul "a purta" ; arsuri ambigue , Remarcăm în special luarea unică (cu stres antic), pe fundal luați , , , , , luați de asemenea cinci "luați" , luați , , luați , luați , înțelegeți În toate celelalte cazuri, a fost întâlnită doar stresul principal (în același timp, -ty și -th sunt în raport cu variația liberă) Exemple tipice (referințele sunt incomplete): anger , imati , izimati , catch , search , remogati , swim(tm) , proshat (cf iseda(tm) , cut ); ochi (cf priviri ); i mor , mor , arunca , repara , trimite ; Faceți o rezervare , drive , darilti , scouts (tm) , să zicem , drink , immot-riti (cf * vezi (tm) ); depusă , articolul , /■ / t t pokoloti , skoloti (mișcare medie , medie ); klasti , l^sti , upasti , ctfcmu / zasѣsti , ssѣst' , ^st' (cf i sѣčь , shipti "a împinge" ) pasă Deeprikastie ori § Pentru verbe cu accent mobil în trecut , , (împreună cu adunarea și adunarea , , , , cf și adunarea ), adunarea , (cf adunarea , , , strâns), adunat , , (cf adunat ), n -ita, cf Forma unitate prezența în a p Cu § Inițial includnomen (Stang, pp - ; Dybo , pp - ; Dybo , pp - ); în consecință, în prezența lui sya, stresul a căzut pe sya Totuşi, aici foarte devreme (mai ales sub formă reflexivă) apare un stres flexiv paralel, care ulterior câştigă Deci, deja în Chud găsim ezitare, de exemplu: creez și creez; postvihyus) și> dar plecă, etc (vezi Dybo , p , , ) În secolele XV-XVI se pot distinge numai monumente cu eliminarea completă și incompletă a stresului vechi al unei forme date Printre monumente, păstrând parțial accentul vechi, se numără, în special Fer , Ap , Cosm , Postn , Tsv Pe de altă parte, în monumentele de nord-vest Prolog, Egor, Ev , Muz ev este atestat doar un accent nou; la ora unu odată întâlnit sing , cu un stres flexiv mai frecvent Rețineți că în forma reflexivă, primul accent pe -sya a fost aparent eliminat peste tot Exemple de stres vechi într-o unitate din monumentele secolelor XIV-XVII cules de la L L Vasiliev (Vas , p - ; vezi și Dybo , p ) Să adăugăm la ei materialul Culoare: adunat # , III , vv^d # III , explorat # III , adus # , pivniță # (Zx: etc ), îngropat # , dau , Eu tradez , dvlyusya III , greu , , az viu # , apel # II , premii # , , stropire III , nu investi # ( x), pune # ( x), da app # III , cânt cha "canto" III , voi bea cha III , (РпХшчХ , voi crea III , nb îndur , nu pot îndura , voi îndura , voi preda paralela ; stresul flexiv din această clasă de forme de cuvinte se găsește în Culoare de aproximativ două ori mai frecvent Cometariu Cu o istorie accentologică unitate istoria participiului gerunzial în -ya este foarte asemănătoare Naibo Este posibil, totuși, ca vechiul accent să fi supraviețuit până astăzi în unele dialecte Meshchera (vezi Bromley) Cât despre ceea ce V A Dybo (Dybo , pp - ) a apariției formelor analogice de cuvânt șoc inițial unitate în verbe a p b atunci în materialele noastre se notează numai în următoarele cazuri: Tsv scrie # , Trav, scrie (împreună cu scrie * ) Accentuarea verbului în "Cosmografie" Cea mai vizibilă diferență aici este că unele dintre participii și-au păstrat accentul vechi până în ziua de azi: întins, așezat, în picioare, în tăcere, privind (de asemenea, fără tragere de inimă) - în mare parte datorită adverbializării lor (parțial, ca, de exemplu, în minciună, sau plin, ca și fără tragere de inimă), care le-a smuls din masa principală de gerunzi * După cum arată Kosm * (§ ), formarea acestui grup special a început destul de devreme Evoluția stresului marginal-mobil in proi timp § Direcția generală de evoluție în această legătură a sistemului este trecerea de la un stres marginal mobil la unul de pre-flexie Cu toate acestea, în diferite dialecte și pentru diferite clase, acest proces a decurs cu intensitate diferită Rădăcină V și verbe a Vechi trecut de accentuare timpul este bine păstrat (cu excepția formelor de cuvânt în -lei) în multe monumente, în special, Chud , Kosm , Tsv , Trav , Dom , Ratn , Ulozh , Abv Materialul lui Chud , din păcate, nu este grozav: nu l-au trădat a, nu bihom c bis; a renuntat la c, a murit , -a c, nu a murit a, nu a murit c, a inceput Cel mai bogat material este prezentat în Kosm , vezi § În plus, vă prezentăm întregul material din Col , Ierburi și Hab În Tsv găsim: ebbral III , , lovit III , , , pbdal ( x), dat II , trădat , , trădat , creat ( x), numit , numit , , blestemat not bi o ^ merl , , not bi o mer ; a stat , III , conceput ( x); totuşi, stresul pre-flexiv în răzbunare , nu s-a stins , Din formele de cuvânt în -lei în Tsv a prezentat doar răstignit II , , Iarbă, instilată bi , nu zanel | bate etc , a supraviețuit , a murit , a început , oun & elk Avv : a bătut, n-a bătut (des), a terminat , a bătut , a putrezit , a dat , nu a dat , a dat A , , -li , , predaA (Zx), -li , a rupt , a locuit , -lo , pressAi , n (a trăit , , nu a trăit , numit Exemplul creației a nu se aplică aici: în dialectul Chud acest verb mai aparținea a p Ъ (în loc să treceți la a p s, ca în sistemele ulterioare) Un caz special a trecut timpul verbelor în -yati (dar nu -cinci): ytml , subZhl III , prgyal ( x), pr'gyala II , vosprial ; tranziția timpurie a acestor forme de cuvinte slavone bisericești la accent fix este un eveniment individual, care nu are legătură cu evoluția accentuată a verbelor rădăcină în general Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski , , blestemat , vărsat , f me&lo , -și , , înregistrat și , adăugat , înotat , înotat , navigat , , a început ( x), a început , a luat (des), n& a luat , a adoptat , p zile , , n^ a acceptat ? a fost (deseori), nu rot , dană , publicat , trăit ( x), trăit , lil , a murit, , a început , a luat ( x); perepilisya Forme de cuvânt în -lei: s-au adunat , s-au luptat , s-au îmbătat Cazuri speciale: ytnyal , uchalk (de asemenea, observăm că au falsificat , ) Noul accent se regaseste in primul rand in monumentele de nord-vest Ore material: adunat , a stat , a plecat , a dosat , a locuit , , , pr'al , , ; pr ala , , prbl Material Egor, ev , mrál , , ar folosi , ar începe , ar începe , ar , pr'al (deseori); ar fi , Died , nu Died (( , ar avea , bgіli , răstignit , nu ar fi răstignit Accentul inițial în această clasă de forme de cuvânt în Chas și Egor Ev nu a apărut la toate Accentuarea trecută timpul pentru rădăcina V irevocabilă și verbele a în dialectele ruse moderne este descris (în termeni generali) în cartea Och transformare (pag - ) După cum reiese din această descriere, accentuarea acestui grup de forme de cuvinte în dialecte se caracterizează prin două trăsături principale Accentul sub forma femeilor unitati - flexie (adică vechi) sau pe principal (adică nou) Pe această bază, teritoriul Marelui Rus este împărțit astfel: a) în vestul îndepărtat este reprezentat de stresul principal - a luat (sau a luat), a ars (sau a trăit); ) în jumătatea vestică, cu excepția extremului vest, găsim o vizor (sau vizor), dar locuit; c) in jumatatea de est are loc un stres de flexie - vizor, trait^ Conform atlaselor (Atlas Nord, hărțile nr , , , , ; Atlas West, harta nr ; Atlas South, harta nr ), limita de est a distribuției tensiunilor a luat, vr&la, numită , slept, overslept trece aproximativ de la Lacul Onega la Seliger și mai departe până la Rzhev, Kaluga, Kromy, Stary Oskol; vezi harta noastră Rețineți că la fel În această analiză, nu atingem problemele asociate cu apariția în unele dialecte (în principal sud-vest) a unui nou accent flexiv de tipul a fost, lilo, trăit (mai rar și beat, lili, zhil), ca în belarusă și ucraineană Formele de cuvinte neprefixate au aceeași accentuare ca și cele prefixate (și dacă la acestea din urmă accentul este pe un prefix, atunci la cele corespunzătoare neprefixate accentul este pre-flexivă); sample zabr&tъ reprezintă a-verbe, live - verbe cu rădăcină V Accentuarea verbului în "Cosmografie" Harta Accentul trecut al rădăcinii v și al verbelor l în secolul al XX-lea - granița de nord-est j ohu a predominanței necondiționate a tensiunilor a început, a dat, a vândut, a trăit, a rămas *, - s-a aspru granița de est a distribuției tensiunilor a luat, a mințit, a chemat, a dormit, a adormit peste măsură ^ - a luat eonul de distribuția stresului; - eon de dominație stresul a început, a luat (sau -her, -sa, -se, -sv); - o zonă de tranziție în care numeroase insule sau așezări individuale sunt reprezentate cu accente începute, luate (sau -it, etc ), în ciuda faptului că, în general, stresurile au început (sau au început), au luat} b - puncte, care includ dialectele reflectate în Tabel b Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski accentul este reprezentat de a-verbe în limbile belarusă și ucraineană Pentru verbele cu rădăcină V, granița corespunzătoare trece diferit pentru diferite verbe Astfel, accentul vzAla este reprezentat mai ales în dialectele Pskov, Novgorod și Onega, vezi harta (surse: Atlas Nord, harta Nr , Atlas Vest, harta Nr și materiale dialectologice stocate la Institutul Limbii Ruse) Ceva mai îngustă decât vzala, accentele erau date și văzute Dimpotrivă, accentul a murit (poArla) sau a murit, care în nordul teritoriului Marii Ruse și Mijlocii Marii Ruse este reprezentat aproape în același loc cu ѳАla, în sudul teritoriului Marii Ruse este mult mai răspândit (aproximativ până la linie) Rzhev - Mosalsk - Bryansk - Rylsk); cf Belarus pamerla, ukr pombrla Accentul din interiorul tulpinii în formele de cuvinte cu accent non-primar este inițial sau pre-flexiv Pe această bază, teritoriul Marelui Rus este împărțit astfel: a) într-o fâșie de - km lățime, care se întinde de-a lungul graniței cu Belarus și Ucraina, domină stresul pre-inflexie (luat, -i, prozhyl, -i); b) în restul teritoriului (cu excepția părții sale de nord-est), domină vizorul, -i, dar trăit, -i, c) în nord-est, stresul inițial predomină atât în trăit, -i, cât și în vizor , -i Din păcate, conform atlaselor, granița dintre zonele "b" și "c" nu poate fi stabilită Granița de nord-est a predominanței necondiționate a tensiunilor nachsil, a dat, vândut, spațiu, prozhill este prezentată pe harta noastră (surse: Atlas de Nord, harta nr ; Atlas de Vest, hărțile nr , ; Atlas de Sud; , harta arhivistică nr ; materiale dialectologice păstrate la Institutul Limbii Ruse); același accent este prezentat în belarusă și ucraineană Pe partea de nord-est, granița prezentată pe harta este învecinată cu o bandă de - km lățime, unde stresul rădăcină și prefix sunt aproximativ la fel de comune La nord-est de această fâșie, deja predomină accentele începuturilor, a cedat etc Cât despre accentul din trecut timp pentru verbele reflexive, atunci există mult mai puține date dialectologice Atlasele oferă câteva informații doar despre stresul sub forma soțului unitati Conform atlaselor (Atlas Nord, harta nr ; Atlas West, harta nr ; Atlas South, hărțile nr , ), stresul vechi, început cu A, l-a luat (sau -ey, -ca, -ce , -c'â ) predomină în jumătatea de est a teritoriului Marii Rusii, cu excepţia extremului său nord; în rest, noul accent domină legănat (sau a început), a luat f, vezi harta Accentul rădăcină este reprezentat și în belarusă și ucraineană Harta în sine oferă temeiuri pentru unele concluzii diacronice Natura distribuției geografice a inovației accent a început (a început), a luat - la fel ca într-un număr de așa-numitele fenomenele de vest-nord (vezi Obraz , p - ) În consecință, se poate presupune că această inovație s-a răspândit la nord din ter Accentuarea verbului în "Cosmografie" teritoriile Ucrainei și Belarusului actual și acopereau dialectele Marii Ruse de Vest, în special, Novgorod; acest lucru s-a întâmplat atât de devreme încât inovația a reușit să cucerească și regiunile din nord colonizate de novgorodieni A început noul stres, otdbl etc , evident, s-au răspândit și din zona belarusă-ucraineană, dar mult mai târziu: nu a captat dialectele din Novgorod A dat un nou accent, a văzut, a luat etc (pentru verbele ѵ-rădăcină), aparent, a apărut (relativ târziu) în zona Pskov; această inovație este independentă de belarusă și ucraineană (unde aceste verbe au accent flexiv în timpul trecut) Accent nou brbla, lied etc (pentru verbele a) are probabil două surse: a) în sud este asociată cu aceeași accentuare în belarusă și ucraineană; ) în nord, este asociat cu inovația jla, saw, take Cu a-verbe, verbele în -eret parțial abordate g-verbe § Verbele G au un vechi accent mobil marginal în trecut timpul se păstrează (complet sau cel puțin în mare parte) doar într-o minoritate de monumente; dintre acestea, cel mai bogat în material este Kosm (§ ) Material pe stres marginal-mobil în trecut timpul de g-verbe în Chud și Ps vezi V A Dybo (Dybo a); există exemple dintr-o serie de alte monumente Rețineți că deja în Chud , împreună cu stresul vechi - a pus și a răzbunat a, a creat \ ril c, £vil , prv ar la g, nu a păcătuit a, s-a îmbătat , a calomniat | dila a, a respins c , creat , pliat] v, pliat g - gasim si noi ; dar b | a crescut , prgcha-totuși I sya a De un interes considerabil este materialul lui Tsv Aici s-au întâlnit cu un stres ușor mobil: nb mustrat II , pbbedil III , finalizat ( x), proclamat III , bgKhstil III , arborat , bd'vshil , Ozhestil , reînviat , reînviat zdrobit ( x), lipsit III , culcat ( x), primit , împăcat III , expus , Actualizat ( x) l planificat II , , , beat , III , espHstil , permis , , plantat ,, plantat , III , , eliberat , luminat III , , iritat III , inchis , a facut ( x), out-lil , , , epuizat , II , ilvil III , ; muls III , a născut ( x), a născut II , , III , , a ascuns II ; ascuns Din returnabil Nu este în întregime clar că c nu a fost prescurtat: este posibil ca aici să fie citit simplu r, nu r la antichitate profundă (cf în Miracole mulțumiri constante, mulțumiri - doar cu accentul final) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski alăturat aici: s-a născut (Zx), a vărsat lacrimi , nu a lucrat , a suflat ( x) • a sângerat III , Alături de aceasta, este larg reprezentat și stresul tematic, de exemplu: comis, înviat, zdrobit, schimbat, ruinat, captivat, eliberat, creat, vindecat etc ; surprins, schimbat, ruinat , crescut; castigat În cele irevocabile, dacă renunțăm la nașterea frecventă (unde este reprezentat doar stresul final), precum și la învierea, eliberată, luminată (unde domină stresul tematic), găsim aproximativ de exemple de stres vechi și aproximativ de exemple a noului Pentru claritate, redăm integral cele de retur: II a fost binevenit, a pierdut, III s-a format, III nu a excelat, II , s-a întrupat, pros'lezil, a învăţat , a învăţat , II a apărut; hid , mvilas II , III Foarte interesant este și materialul Travnikului (deși, din păcate, timpul trecut se găsește aici: rar): sudat ( x: , , quater etc ), investit a pus bi , a pus bi , cine ar pune , nu a creat , a uscat ; atribuit , atașat Nici un singur exemplu de accent tematic în verbele g a p cu nemarcat Între timp, în a p Acest stres este prezentat în Travnik destul de regulat, de exemplu: gustat , okyasila , mbmochikla , purtat , traversat , capturat , nu a intrat , arăta ca d-ikl , -ila , -ila , , trecut Întrucât materialul este mic, ar fi imprudent să se concluzioneze pe baza lui că s-a observat o distribuție a accentului la fel de impecabilă în dialectul în ansamblu; este clar însă că sistemul antic de accentuare este trecut timpul era încă bine păstrat aici Mai mult, în sud, vechiul sistem de accentuare a trecut vremea verbelor r (cu excepția formei na -il) este bine păstrată, cel puțin în parte a dialectelor, încă din secolul al XVII-lea, monumentul de nord-vest Chas arată o restructurare profundă a acestui sistem deja la sfârșitul secolului al XV-lea Da, la Ora în soț unitati găsim deja doar un nou accent: câștigat, realizat, bucurat, stins, mulțumit, blocat; luminat, eradicat, îmblânzit, ruinat, incinerat, depus, pus, născut, încurcat, afirmat, creat, outton-chil, consumat, învăţat, vindecat şi alţii (mai ales merită o singură bucurie ) În soții unitati accentul fluctuează (dar accentul vechi încă predomină): a dat naștere la , , , a confundat , -a , a salvat , a învins , a învins , , a stins Pe de altă parte, spre deosebire de monumentele sudice, Chas încă mai păstrează vechiul accent -yilsya: appeared , bowed , vouchsafed , îmbogățit [cu două accente] (ultimele două verbe mutate în dialectul Hour în a p s, vezi § ); accent nou în omis În Egor ev este prezentat doar un accent tematic soț unitati (fără -sya): gata, întors, concediat Accentuarea verbului în "Cosmografie" cusut, împărțit, cucerit, pus, așezat, oferit, aplicat, primit, plantat, eliberat, oh stil, creat bi, stheoril, învățat, yavil și alții -li ; onorat , botezat , convertit , nascut , , votsrgіl , nebeat , comunat Accentul tematic domină și în monumentele Dom , Ratn , Ulozh , Abv Urmele vechiului accent, cu excepția verbului a da naștere (sya), care stă separat, sunt complet unice aici: Casa nu a spus , Ratn întors în jurul anului , Cod liber , nu apar , Hab au căzut, s-au ridicat, au căzut În secolul XX de la g-verbe, doar pentru a da naștere (sya) aproape peste tot păstrează elemente de mobilitate la stres în trecut timp: în limba literară și în majoritatea dialectelor, a născut, -o, -i, a născut, s-a născut ^ , s-a născut, s-a născut, s-a născut; în plus, în dialectele diferitelor regiuni există rbdil, -o, -i, și a dat naștere Pentru alte g-gpa-goaluri din stresul mobil anterior, trecut timpul a lăsat doar urme slabe Pentru verbele irevocabile, relicvele de mobilitate sunt notate doar în câteva dialecte din estul Rusiei Centrale și din sud-estul (las, -i, let in, let in, let go, let go, forgave, rbsti, -i, put, let go, let) du-te, dă drumul, dă drumul etc ; vezi Stang, p , Bromley, p ) În verbele reflexive, relicve de accent -ilas, -ilos, -ili (în principal formele de cuvânt întâmplat și potrivit) se găsesc, pe lângă teritoriul indicat, și în dialectele Kursk-Oryol (cf , în special, sa întâmplat, godil) -as, -ays, agreed -as, -Zhs și alții în dialectul satului Dulovo, raionul Belevsky, regiunea Tula ) și ocazional în dialectele nord-estice L l al-lea § Mai jos este un tabel de prezentare generală (Tabelul ), care arată evoluția stresului mobil în trecut timpul de rădăcină V, verbe a și b Coloana din stânga arată accentul rus vechi timpuriu reconstituit al formelor-eșantioane de cuvinte (pe baza lucrărilor: Stang, Dybo ); semnul transmite stresul inițial automat al enclinomenelor, semnul - stresul formelor de cuvinte ortotopice Următoarele sunt informații despre accentuare, clasele corespunzătoare de forme de cuvinte din monumentele Chud , Kosm , Ps , Tsv , Avv , Chas , Egor În dialecte, accentele născute și născute (sau născute) sunt distribuite practic în același mod în care accentele au început și au început (sau au început); acest lucru este indicat, în special, de Atlasul Sud, harta nr Vezi: Danilov AA, Caracteristici ale accentuării timpului trecut al verbului în dialectele populare rusești - Întrebări de teoria și istoria limbii ruse Vologda, , p - Pentru verbe-np, vezi § Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski ev , în mai multe dialecte moderne, precum și după normele limbii literare moderne (informațiile despre norma literară sunt date oarecum grosier) Au fost selectate următoarele dialecte: nord-estic (între Vologda și Totma, așa cum este descris de O Brok ), sud-estic (Deulino ), median sudic (lângă Belev, așa cum este descris de A A Danilov, vezi nota de subsol ), extrem de vest (lângă Opochka, așezări Avdeenki, Byki, Lyamony, Lukino, Pruzhki, pe baza materialelor dialectologice stocate la Institutul Limbii Ruse); pe harta , aceste patru puncte sunt marcate cu cruci În tabel minus înseamnă păstrarea locului inițial de stres, plus - stres pre-inflexie, simbolul H - stres inițial (neoriginal) Stresul fluctuant (sau stresul neuniform pentru diferite verbe din aceeași clasă) este transmis printr-o combinație a semnelor corespunzătoare Micile abateri de la minus la plus și invers sunt simbolizate printr-un asterisc Deci, trecerea de la minus la plus are următoarele gradații: -, +, ±, + *, + (granița dintre și + și între ± și +* nestrict) Celulele pentru care nu există material sigur nu sunt umplute La completarea tabelului, verbul rodit (sya) nu a fost luat în considerare, deoarece accentuarea lui nu este indicativă pentru verbele r în general Efortul de flexiune de tipul bѵіlb^ bili nu a fost, de asemenea, reflectat (vezi nota de subsol ) Trebuie avut în vedere, desigur, că în ceea ce privește celulele legate de monumente, semnul afișat în tabel reflectă doar un număr foarte mic de exemple; vezi materialul din § - Din Tabel arată direct că din monumentele secolelor XV-XVII cel mai arhaic sistem de accentuare trecut timpul (cu excepția unităților masculine pe -lei) are Cosmografie De asemenea, tabelul face posibilă compararea datelor dialectale din secolele XV-XVII cu cele moderne Da, av se apropie clar de dialectele răsăritene (Totma și Deulino), Egor, ev (parțial și Ora ) - cu vest (Opochka) Combinația unui nou accent (non-primar) la soț unitati on -ley cu mai mult sau mai puțin arhaism în accentuarea altor forme reunește Kosm , Ps și Tsv cu dialecte moderne de mijloc-sudic (Belev) Această imagine este în acord cu datele privind localizarea Kosm (§ ), Egor ev și Chas (§ ) și Două sisteme descrise de V A Dybo (Dybo a, Cu - ), în tabel corespund coloanei Ps iar contele Avv Datele pentru verbele cu rădăcină V și verbele a sunt date împreună (cu excepția câtorva celule din sistemele "punctate" din secolul al XX-lea, unde se găsesc unele diferențe de accent între aceste clase) Vezi Brock O Descrierea unui dialect din partea de sud-vest a districtului Totem - Sat ORYAS, vol Sankt Petersburg, Formulare nereturnabile - conform Pt transformare (p - ), forme reflexive - direct din carte: Dicționarul dialectului popular rusesc modern (satul Deulino, raionul Ryazan, regiunea Ryazan) Ed IN ABSENTA Ossovetsky M , Accentuarea verbului în "Cosmografie" Tabelul XIVb XV-XVII BB Secolului ci £ S o £ J Egor ev S -V s -în Іyu L despre g S e: Totma I S * h l >f N f în textul teologic Ambele tipuri de accentuare sunt cunoscute și în dialectele moderne De exemplu, dialectul totem descris de O Brock (vezi nota de subsol ) dezvăluie stresul de flexie în participiile luate în considerare (ca limbă literară), dialectul Belevsky descris de A A Danilov , - sufix În plus, există și un tip de accent adus, -a, -o, -i *, acesta este prezentat (împreună cu accent sufixal), de exemplu, în dialectele Mosal descrise de O Brock Problema distribuției acestor trei tipuri de accentuare pe teritoriul Marii Ruse necesită cercetări suplimentare § Pentru modelele vândute, poreclit (anexat) în materialul examinat de noi, se pot distinge cel puţin patru sisteme de accentuare, vezi Tabel (dan, dan, dan fără prefix cu toate aceste patru sisteme au stres flexiv) Sistemele sunt enumerate în ordinea numărului tot mai mare de inovații În mod paradoxal, cel mai arhaic sistem (fără inovații deloc) este prezentat în limba literară modernă (care reflectă, aparent, accentuarea dialectelor orientale în acest paragraf), iar cel mai avansat sistem este în vechiul monument Chud Sistemul Culoare: tradat , dar netradat beh beat , tradat de V ed , trădat de I ed , vândut , vândut ( x: etc ), -U D ed , , creat , D ed , -u III , creat de III , sebrani ( x: etc ), cules de I pl (dar și adunat I pl ), fără titlu , yovani , ; prefixat danyo III , dat ; abateri: ales III , dat de I ed Fer : vdano , publicat , prodan , proda , , vândut (b în loc de b) , -ou D ed , vândut , pshzvani , redactat , numit ; Dan bis, Dan , tribut ; abateri: ales , vândut , dat , dat I ed , -t D ed Cf de asemenea Av : cătușat , skovap , cătușat V ed , înlănţuit , ~s ; dat bis; exilatul I ed trimis trimis Danilov A A Caracteristici ale formării și accentuării participiilor în dialectele populare rusești - Învățat aplicația LGPI, vol , , p - Brock O Dialecte la vest de Mosalsk Pg , , Cu , , Rețineți că aceste participii au același accent în ucraineană și belarusă, cf ucrainean adu, belarus adus Accentuarea verbului în "Cosmografie" Tabelul Hai, literare limbajul culorilor Fer Cosm Miracol, Prolog, Muzică ev // z vândut vândut vândut vândut vândut vândut vândut^ vândut^ trădat vândut vândut vândut trădat trădat vândut vândut Sistemul este reprezentat în Kosm , vezi § Sistemul Miracol: trădat c, trădat de D ed g, -b I unitatea a, I pl g, trădat de I pl c, -i g, -g xe g, vândut c, vândut g, ales , ales B unitate , -ou D ed, , strâns g, strâns de V mn, c, I nr a, baza IZOV, baza \ pe I ed g (două accente); dana neprefixată, -Ъ, -оі/, -ă ( x), ranguri (bh); abateri: tradat de I pl , în baza I ed secolul al V-lea Prolog: trădat , trădat etc , vdana bis, ales , , numit # heh D ed , supranumit , -o , ikovan Muzica Ev : trădat , , , , , trădat I ed , I pl , vândut , creat , rang , fondat peste , fondat Cf de asemenea Egor ev și altele (deseori), , , , , dat bis, , , dat I ed , , I pl și altele (dar și dat , titlurile și altele, alegerea , ) Măsurați datele (tribute, omagii, tradiții etc , aleși, vezi Akts Mer , § ) se potrivesc în oricare dintre sistemele - , datele Herbs, (numite, numite) - în oricare dintre sistemele - Oscilație în casă (itdano, ibrano, rebrand, dar și eliminat), în Ratn (rozorvanii, fundatii si rbzorvani, sbb-rani), tot in Cod (vezi Stang, p , rev ) § Pentru alte grupuri de participii pasive, ne mărginim" doar la scurte remarci Participele cu -t- din verbe cu accent mobil în trecut timpul în ansamblu reține relativ bine stresul mobil (modelează zZhchat, concepe, concepe, concepe) Cu toate acestea, în unele monumente, în special, în Chud iar în Tsv , există abateri către stresul radicular (zachat etc ) Participele cu -en- din g-verbe a p b au o rădăcină (de exemplu, așezată, -a, -o, -i) sau sufixală (contractată, -a, -o, -w) accent; primul pare a fi cel mai vechi În Kosm , Dom , Trav , Ratn , Abv întotdeauna sau aproape întotdeauna apare accentul de rădăcină În Mer apar ambele tensiuni, dar predomină cea de rădăcină În Chud Prolog, Tsv și alte monumente, predomină accentul sufixului (dar se găsește și stresul rădăcinii) În parte din monumentele ultimului grup (Prolog, Tsv ), sufixul Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski stresul gras predomină și la participiile cu -en- din verbele a p c (§ ); astfel, aici în accentuarea participiului, diferența dintre a p b și c sunt în mare parte pierdute Rețineți că această diferență este, de asemenea, absentă în multe dialecte moderne dintre cele care nu cunosc accentul flexiv din acest participiu Participii cu -și- de la a- și S-verbe cu accent tematic în trecut timp, în monumente cu mai mult sau mai puțină regularitate, se constată o deplasare a stresului spre stânga (scris trimis comandat etc ) În unele monumente, în special, în Kosm , se găsește doar stres deplasat (deși materialul de aici nu este foarte mare) În majoritatea monumentelor din secolele XIV-XVII există și exemple de participii cu accentuare tematică (scris mesaj ordonat etc ); dar problema distribuţiei acestor două accente necesită un studiu suplimentar Distribuția verbelor după tipurile de accent § Această secțiune examinează datele monumentelor chestionate cu privire la distribuția verbelor în funcție de paradigmele de accent și în grupuri cu accentuări diferite în cadrul tulpinii (pentru verbele a p a) Această analiză permite, în special, identificarea cazurilor de tranziție a anumitor verbe de la o paradigmă de accent (sau grup de accent) la alta Observăm cele mai importante tipuri de astfel de tranziții "Tematizarea" stresului, adică deplasarea stresului de la rădăcină la dreapta la elementul tematic (§ ) Această schimbare se găsește în cursul istoriei în multe r- a- aj- și £j- verbele a p a (pentru verbele i și ^, această schimbare duce la a p ex ; pentru verbele a, la a p b; pentru verbele aj- și &j, a p nu se schimbă) Note Pe teritoriul Marelui Rus, acest fenomen este cel mai larg reprezentat în monumentele de nord-vest (Chas , Prolog, Egor ev , Muz ev- ) și în Chud , precum și în Avv În plus, acest fenomen este larg reprezentat în ucraineană veche și belarusă veche (în special, de către Verynda; vezi și Ogienko, pp - ) Astfel, tematizarea este tipică pentru întreaga jumătate de vest a regiunii slave de est (și, aparent, și pentru nordul îndepărtat al Marelui Rus - regiunea vechii colonizări Novgorod) La substantivele verbale (în special în -nie și -shel) deplasarea accentului a fost peste tot mai intensă decât în verbele corespunzătoare în sine Trecerea de la a p b la a p cu y-verbe (prescurtat; tranziție "b c") Trecerea de la a p cu a p b la i- și ^-verbe (prescurtat: tranziția c- + b") Toate aceste tranziții sunt de natură non-fonetică Avem de-a face aici cu diverse feluri de aliniamente și cu formarea de noi reguli morfologice sau semantice de repartizare a verbelor după tipurile de accent Următoarea analiză nu acoperă toate clasele morfologice de verbe; atenția principală este acordată verbelor r- și ^- Accentuarea verbului în "Cosmografie" i- și e-verbe § Analiza are în vedere, în primul rând, materialul grupului principal de monumente: Chud , Mer , Kosm , Tsv , Dom , Trav Dacă, de exemplu, indicația "Miracol e" este dată cu un anumit verb, aceasta înseamnă (dacă nu se specifică altfel în mod expres) că toate sunt conținute în Miracle formele de cuvânt ale acestui verb în sine și toate derivatele sale prefixate sunt acceptate așa cum se cere (sau cel puțin permise) în sistemul "punct" Chud pentru cuvinte a p cu, și, mai mult, în niciun alt a p setul atestat de forme de cuvinte nu se potrivește O indicație a formei "Miraculos formal b sau s" înseamnă că în Miracle nu au fost găsite forme de cuvânt care să permită distingerea între a p b și c (dar este garantat că nu este a p a) Indicațiile formei "Minune vb , auzi , xslіlsha aor , , ședința etc ; din Prolog: văzând mai mult , auzind sh-av, -avshe, -ahh, -ashe, -asche etc (de multe ori); din Egor, Ev : văzând, expirând etc (deseori), ofensator , auzit ; de la Muze Ev : vezi, vezi, vezi mai sus, vezi, urăsc (foarte des); auzi, auz, auz etc (De multe ori) mier tot în Ap : văzând , , expirând , văzând , urând , -și jignind , jignind și alte forme (dar nu există accent de auzit aici) Pe de altă parte, la Kosm și Trav, la verbele a vedea și a auzi (care sunt comune, mai ales în Kosm ), tematizarea stresului nu se remarcă nici măcar o dată În Tsv o singură specie a fost întâlnită în (fără a socoti cuvintele vid'nge, prividinge) cu specii constante-ѣti, -ѣ, -ѣвъ, -я etc La verbul atârnă, găsim accentul vechi în Miracole: colibă-atârnată a, coborând V ed a (ed suspendat a este ambiguă, cf nota de subsol ); tot în Tsv : spânzurat, spânzurat V ed , spânzurat V ed (deseori; dar și spânzurare V ed bis, spânzurare ); în Ratn : agăţat , nu agăţat Pe de altă parte, un nou accent este prezentat în Ora (spânzurătoare , spânzurătoare V ed ), Egor ev (visti ), Ap (spânzurătoare , -X ), Hab (spânzurare , spânzurare ), se pare că tot în Kosm (vezi § ) Spre deosebire de Ap , în edițiile slavone bisericești ulterioare, norma (care este și astăzi în vigoare) este accentul hang, hang; cf de asemenea cuvantul livresc dependenta, care a intrat cu atat accent in limba literara La verbul întristare în Chud strict a p a (durere, jale, durere etc - numai *), dar în monumentele de mai târziu deja a p s, cf , îndeosebi: Prolog de întristare , întrista , nu întrista ; Ora bocitori si altii; Egor ev întristare etc ; Culoare mâhnește , mâhnește III și alte forme; Casa îndurerat nota Verbul duce la Miracol este formată din două semiparadigme cu caracteristici morfologice și accentuate diferite: a) sistemului infinitiv-aorist corespunde ^-verbul de a p a (vѣ) copii etc ); aici din- Despre ortografii, auzi, auzi etc vezi Opp , § Accentuarea verbului în "Cosmografie" se poartă acele forme de cuvânt de prezență și imperativ, care se formează după modelul ^-verbelor ( plurale intră g led, plumb) f precum și anormal unitate вѣ'дѣ} b) sistemul prezent (inclusiv participiile), cu excepţia formelor de cuvinte indicate, aparţine tipului atematic şi se accentuează conform a p cu (wѣsiі, vѣmi, vѣte, vѣdouіtse etc ) În Mer participiul prezent este cunoscut a fi un enclinomen (Akts, Mer , § ), care indică, de asemenea, a p Cu A p Kommersant § Iată cele mai importante r-verbe pentru care materialul tuturor monumentelor considerate se încadrează în cadrul a p b Fiecare verb este indicat (până la marca "cf ") monumente ale grupului principal în care este atestat cu a p b (sau cel puțin formal cu a p b sau a) ; după semnul "cf" se pot oferi date (nu neapărat complete) de la alte monumente și alte informații suplimentare Acestea includ: curvia Chud (blo'udim a, blZd'te d) , Tsv (pofta ), Dom (desfrânat ); cf Fer sbloudit , Ap reduce ; boroniti (sya) Cosm , Herb ; cf Ratn grappi ; miercuri rătăcitor, Hab rătăcitor , zbrod-it , -im ; furie Tsv (albirea ), Iarba, (furios , , -aa ); cf Abb înnebunește-te ; plumb Miracole, Mer , Cosm , Culori, Ierburi; poartă Cosm , Herb ; trage Casa (nedesfăcut ); cf Fer nemernici ; strigă: cf Abb țipă , țipă , , țipă ; - Înghiți ierburi (Ringunica , Runica ); cf Fer, absorbi același , Miracol absorb\titi g; urmărire miracole, Mer , Tsv , Dom , Herb ; apăsați Cosm (set ); Ierburi (Oudafit ); cf Miracol oudavilini (Zx: etc ), Tsv, oudavill ; același fir cu I Chud ; kaznitig cf, Fer execută , execută , -it , dar execută , Kosm, executat ; furaj Kosm , Herb ; cumpara Wonder, Cosm , Home; co-cumpărați Chud (sowkoupit g, copulat a), Tsv (bufnițe ok & n-ish, -it, -leno și alte forme); in-kusiti (u-) Miracol (nu vk'usi(tm) a), Trav, (okhsit , , etc ); cf Cosm, bit ; este-la oras Miracol (nu gsk ^ sish a, art c), Color (claimO'stsshi III , ex- Pentru verbele besitisya, drag, scrape, -combine, blackness s-au întâlnit doar forme de cuvinte care nu permiteau distingerea a p b de la a Acest lucru este valabil și pentru verbul ajuta, dar aici este chiar neclar care dintre cele două a p mai probabil Miracol g sângeroase este ambiguă, cf nota de subsol PA Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski kHsil ); lomiti Miracle, Iarbă; cf Ap lomim , Cosm a spart ; thrash Cosm ; cf Iblhpit Prolog [w în loc de w]; dragoste Miracles, Kosm , Tsv , Dom , Herb ; roagă-te Minuni, Mer , Kosm , Tsv ; uda casa (neînmuiat , neînmuiat , ), Iarbă, {udă etc [aproximativ x]); cu amestec Tsv (cm ^ shen-X III , -ii II , shifting ), Herbs, (amestecat, -a, -o [deseori], aplicat , amestecand ; dar odata schimbat ); purta Miracole, Mer , Cosm , Tsv , Dom , Herb ; Paleta Tsv {incendiu III , incendiu ); cf Abb yp^liiii ; întrebați Miracles, Mer , Kosm , Tsv , Dom , Herb ; barbierit Măsura; răzuiește iarbă {răzuire ); skochiti Mer ; cf Cosm, a sărit , a sărit ; slujește Minunile, Tsv ; vezi^ Măsură, Cosm , Culoare, Iarbă; -sochiti "a litiga" Mer ; cf Fer nu mso-chat , trece prin ; judecator Miracles, Color; tomiti (s) Miracol, Mer , Cosm , Herb ; ierburi "digeră mâncarea" Ierburi, (ierburi , etc , strâmtori , corectate , corectate ); trompeta Tsv {voce(tm) ); cf Miracol în Troubleny , Egor ev troubite ; întristează Cosm (t^zhatchi , îndurerat ); destul Chud (grab(tm) ); cf Kosm, apucat , , apucat ; plimbare Miraculos, Mer , Kosm , Tsv , Dom , Herb ; îngroapă Kosm, (îngropat etc , îngropat, §§ , ); se agaţă de Chud (atașa Isya a, prj | q ^ pyatsya a); negru Cosm (negru ), cf Prolog Khchernene Sound unitati De asemenea, rețineți: Hab throw-il, -ila, -or, -ilas, -ilis ( x: , , , etc ); Egor ev pierderea "somnanbulat" ; Casa outfit-i(tm) , -yat (cf Fer vybryadit ); Trav, shchemit , Accentuarea în a p este cu greu primară Kommersant în cazul: Trav, kaz-it , -yp , să zicem , Kosm, distorted , cf Miracol lepra* I ed a, R pl g, culoare lepros , , Cometariu min condus, pentru verbe a p b poate coincide fie cu pl prezență sau păstrați stresul flexiv inițial, ca în Chud nu iubit de cuvânt \ vom ci de faptă g, Ora să lăudăm , să lăudăm (cf modern, led ucrainean, hodmo, hodgm etc ) Rădăcina originală *motr aici a fuzionat deja cu prefixul зъ Traducerea în clasa verbelor are loc (mai mult, nu în toate dialectele) abia din secolele XVI-XVII Accentuarea verbului în "Cosmografie" Este posibil ca într-o legătură indirectă cu stresul pe care l-a condus inclinatiile sunt si cazuri de stres -imi in unitati prezența verbelor altfel accentuate în a p Miracol Zlyubishi a, Muz ev dragoste (oxia deasupra u tăiată), Ora rugă-te , asediu , Egor ev ruga , Tsv scoop Kpyshi ; poate aici este Ora volishi , prologul blasfemiei , Fer itstoopshi , Culoare chiuveta , Hab nu Ugonim (vezi § ) Astfel, accentul -Yshi, atestat în verb, referindu-se de obicei la a p b în sine nu este încă suficient pentru a concluziona că în sistemul "punctat" dat, a p acestui verb a fluctuat § Pentru grupul de verbe-r (din care o parte semnificativă sunt derivate ale numelor a p b), se poate presupune în slava estică originalul a p Kommersant, dar de fapt, nu numai a p B: Blaze Chud Ъ {da nu voi tenta v, seduce (tm) g, seduce g, seduce g, etc ), Color b (ispitirea III bis, ^ de ne-ispitire III ), dar și cu (ispitirea ); cf Blaznishis Prolog , Mus ev seduce (cu ispita obișnuită etc ), Ps ademenitoare L ; din-zoliti Chud formal b sau c (din Volgіsya aor etc ), Mer b (eventual, împreună cu c, vezi Akts Mer , § ), Kosm, a, Tsv a, Trav, a; cf Ora a vruthi , Hab demnita (cu izvblil obisnuit); Poartă b, Cosm b, Trav Kommersant (vrăji ), Ratn b (turn-it, - turn, turn-ishl - turn, - turn și alte forme) împreună cu (yb-turn-iiis, - turn, turn, into around); cf de asemenea virityl-as, -is în dialectul Belevsky (§ ); la revedere Chud ajunge la , Tsv aprobat III , dar aprobat ; vopsea Chud b (decorează aor a, decora I ed c), Cosm, formal b sau a (vopsirea (tm) , , y beautiful , -ni, etc , § ), Tsv Kommersant (vopsea II , decora , decora etc , decora led ), Casa colorat b; totusi Iarba, c (frumos bis); cf Abb decora, , dar krsil , krb II oras ; despre-lychiti Miracol b (da nu expune c, expune aor a și alte forme), Tsv c (condamnat III ); cf Ps mustrare ; y-dead iti Chud omer \ iv bna R ed , dar mortifică (comandă, = ѵехршоATE оиѵ, Colossus III ); Culoare mortificați etc , dar și mortificați ; cf Prolog Dacă nu ucizi ; u-mud-riti Tsv a (om^dril me , oum'Jdri aor II , III și alte forme); cf Ps oum'dril me ; -ascuțit Chud formal b sau a (izo\streng g), Tsv s (ascuțire ); fi rodnic Mer b, Trav, s (puiet , coif ); cf Muze ev plddi(tm) , Egor ev spawn , Fer spawn , Kosm, au fost rodnici etc (§ ); Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski captiva Minune * b (plHneni g, captivitate | niv a), Cosm captiv, dar captivat (§§ , ), Tsv s (robie , captivitate II , , captivitate III , captivat (Zx]); și alte forme), dar și desființat ; cf Ap desființare și desființare ; strălucire Miracol b (da lumină c, strălucește , pr° [lumină c, da lumină c), dar strălucește și v, ilumina tya d, Cosm bі Tsv b (luminează, iluminat-ishi, -it, iluminat și alte forme), dar și iluminat III , ; cf Iluminează , Muzica Ev Iluminează ; în anexa a, suprascriptul poate fi și spiritist); Mer b împreună cu c (Akts Mer , § ); Kosm, a, Tsv a, Dom A; pasul Chud despre infracțiunea c, infracțiunea a, dar Istupyat a; Cosm b; Culoare b (pas în, yt-stupat, start etc ); Ierburi b; cf Prolog transgresat , Fer mtstoupshi ; u-toliti Chud outol-iti , -ilv same g; Mer b; Culoare ♦ s (outholy , outolil [Зх]); casa cu (outolishi ); cf Ratn OUTHLITS ; tochiti "a emite, revarsa" Miracole nu risipi a, risipi g; Mer b; Culoare b (dot-ishi, -it, -itsya, -at, exude, exude și alte forme), dar odată exuda ; Ierburi b (ascuțire ); cf Egor ev emană , dar Ps muguriA (cf şi Dom negăurit , cu alt sens); Lăudați miracolul b, Cosm b; Culoare b (laudă-it, -itsya, laudă, laudă și alte forme), dar o dată laudă ; Casa B, Trav Ъі blasfemie în Chud oscilaţie A p Cu § Iată cele mai importante r-verbe pentru care materialul tuturor monumentelor grupului principal se încadrează în cadrul a p Cu Li se atașează mai multe verbe (krѣpiti, lasă, stinge etc ), în care, în monumentele relativ târzii, există și un accent în a p b, reflectând aparent începutul tranziției "cu b" (§ ) Fiecare verb este indicat (înaintea semnului "cf ") monumente ale grupului principal (cu adaos de Ps ), în care este atestat cu a p s; după semnul "cf " se oferă informații suplimentare Acestea includ: binecuvântările Miracolelor, Tsv ; o-survive Tsv ; - certare Miracole, Cosmos, Culori; o-povara Miracole; - trezire: cf În plus, mai multe verbe sunt incluse în listă pe baza Fer , Ratn , Cod , Avv Accentuarea verbului în "Cosmografie" Ratn excite (dar și un nou accent în excite ); bbbiti Miracol, Culoare, Ps ; accident Tsv (shtval-ite II , -en% D unitatea ); cf Postul Mare Valil , Cod prăbușire , Hab vor cădea, vor cădea, se vor ridica, vor cădea; bere "coquere" Col (fiert ), Dom (fierbe, gătesc, copt, etc ), ierburi, (var-it, -im, -mal, -eno, fiert etc ); (pre-)cook Miracle, Color; s (o) - face minuni, Tsv , Ps , Dom ; distracție (sya) Miracol, Color, Ps , Herb ; da vina pe Miracle (învinovățirea a); trage, îmbrăcă Tsv ; rănit Herb ; -a aduce Minuni, Culori, Ps ; stinge Herb, (stinge ); cf Egor ev rambursează ; - spune Miracol, Culoare; putregai Casa (nu zg ci eno ); spune Kosm , Dom , Trav ; - fit (sya) Mer , Dom , Herb ; cf Ap te rog-l , -v ; orașul Mer , Cosm ; cf Ratn gard, împrejmuit^, -& ( x); g despre cu titi Mer ; cuib (ei cuibăresc ); -rob Wonder; în georgiană Tsv (înmormântarea ); păcat Minuni; o-gros Culoare; dă Cosmos; in-dvority (sya) Ts₽ ; diviti(sya) Miracol, Culoare, Planta; o-rain Tsv , Ps ; doti Color, Home, Herb; o-long Miracle; raz-drakhiti Miracle, Ps ; zdrobiți ierburi; pho-friend Culoare; - sugruma Culoare; cf Abb sugruma , ; divizia Cosm , Ps ; cf Ratn divide-ish, -yt, -yat, -yatsya (bh); u-ms oraș Tsv (da oh rahat III ); u-ha titi Col (nu te teme ); o-zhestity Miracle, Tsv ; oh-cruzime Tsv ; live Tsv , Ps , Herb ; în aur Miracol; caditi: Tsv ka-dііt, kadyat, pokadit ( x), dar o dată pokadit ; rola Cosm ; lipicioasă: cf Ratn lipit , Cod adeziv ; - pornește Chud (nu excludeți a), Culoare (se va întâmpla ); -reproșează Miracole, Mer , Ps ; cf Postul Mare cucerit , ; dezrădăcinarea Miracolelor; a cosi iarba)'; cf Cod cosit , ; cu-kratiti (sya) Miracol,; botez-o pe Chud (krst you g, krstitas g), Kosm, (botezat , dar timp trecut conform a p b, vezi §§ - ); cf Egor ev boteza mugur (conform a p s), Cod boteza ; gore: cf Cod sângeros ; kropiti Chud , Tsv , Ierburi; oh-krotiti Mer , Ps , Herb ; crumble Herbs, (vopsit "fărâmiciat" ); zdrobește culoarea , Ps ; cf Fer skrhsh'tsya , ; întări- W Minune găsim doar ambiguul non-skrousity c (cu puncte deasupra și și deasupra oy) și skroushenil a (cu o oxia strict deasupra sh) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski ti Kosm , Tsv , Ierburi, (fixen , fasten , okrs-pit , ); cf Casa armat, repus, dar și repus, repus (cu accent nou); voe-krѣsiti Tsv ; luminează Iarba, (luminează , , luminează ); depriva Miracole, Tsv ; cf Postul Mare priva-lasya ; prind Miracle (prinde mai mult ba), Mer , Cosm ; cf Ap prinde mai mult , Ratn prinde ; rază (sya} "se întâmplă" (tot în - la - s-, y-) Miracle, Kosm , Tsv , Dom lѣ\nishisya a, dar nu înșela g), Dom (pres leneș) ); l piti Tsv (anexează III ); tratați cu ierburi -attsa , lѣch-іimsya , -ikmeya ); Miriti Miracle, Tsv , Ps , Dom ; Moriti Mer , Kosm , Ps , pe bază de plante; o-gloom Miracle; - Mutiti Miracle, Color, Ps ; cu-mezhity Tsv (adiacent ); -meniti Miracol (schimbat , a), Cosm , Tsv (se va schimba III , imputa ), Ierburi (se va schimba , , , ); cf Ratn schimbarea ; despre-câștig Culoare; u-pichizhiti Tsv , Ps ; actualizare Tsv , Ps ; aspiratii Cosm ; cu minuni comune, culori; raz-oriti Miracle, Mer , Ps ; truc murdar Chud (murdar ); cf Egor ev trucuri murdare ; in-perity Tsv (vperim III ); plăti "plăti": cf Ratn neplătit , Cod nu plătiți , nu plătiți , -yat ; plătiți "remediați, remediați" Dom (plătit , plătit ); bea Kosm , Tsv , Ps , Dom , Herb ; polonitatea Mer ; postiti- (sya) Miracol, Mer , Tsv ; iartă Mer , Kosm , Tsv , Herb ; o-pruditi Cosm ; prѣ titi Miracole, Ps ; lasa-l pe Chud (let v, itpostgte a și multe alte forme), Cosm , Tsv (let , st^stit III , &m&ic¥ , omit ); cf monumente, unde apare treptat un nou accent - Fer postil , popustgt etc , dar și for-po ^ stgt ; Casa va scădea ; Iarbă, să , peste-repkshchena, sărit (deseori), dar, de asemenea, nu va rata , să , să ; Ratn dezamăgiți, dezamăgește-i, dezamăgește-i, dar mai des îi dezamăgesc, îi dezamăgesc, & tupist, etc ; - Wasteland Space; de dragul Casei ; cf Ap nu radit ; -strike Miracles, Colors, Ps ; cresc Miracole, Culori, Ps , Case, Ierburi; dau naștere Minunilor, Mer , Kosm , Tsv , Ps , Dom , Herb ; s-o-ruditi Kosm ; ruchiti - cf Fer încredinţat ; rezolvă Miracole, Tsv , Ps ; -planta Miracole, Culori, Ps , Ierburi; cf Ratn planta ; în Kosm, la Asediat, plantat, - fie unul Accentuarea verbului în "Cosmografie" o dată găsim nasbheno (vezi § ); a se certa "a se certa" Miracol, Tsv ; svobodity Miracle, Tsv ; cf Cod eliberat ; în Mer cu accentuare regulată în A P cu o dată găsim svobmzhen (vezi § ); sfințiți Miracole; așezarea Miracole ( poate locui etc ), Tsv a și alte forme); Miracol solitar (special-lgt'S bis, salin | ), Mer , Acasă (sare ^ , sare \ , sare ); Culoare; sta dar viti cf Ratn devenit ; shoot Kosm , Grass, (shoot ); compara Ratn shoot , dar și str^l-ish, -it ( x); studioi Grass, ( shame , ystkhdit ) ; Tsv uscat (scurcat ), Ierburi, (închis , etc , shshat , , uscat ); Tahiti Miracle, Tsv ; drag: cf Avb drag , , scos^ ; repetă Tsv , Ps , Herb ; o-întuneric Miraculos; Tonchiti Herb ; heat "mergere" Măsură, Cosm , Culoare (să nu se înece , III , să nu se înece III ), Ps (scufundat ); cf Egor ev chiuveta , Fer încălzi , , dar și încălzi , Postul Mare scufundat , , Cod flood-ite , -yat ; este-subțire Miracole, Tsv ; -rebiti Miracole, Culori, Ierburi; Miracol sobru; tocană "stingere": Grass, tkshit ( x), amuses , , stew , out&shit , , dar și t£shit , (cu un accent nou); o-vanity Miraculous; y-te cu băutură Herb ; cf Ratn înghesuit ; o-burden Culoare; o-gravitate Miraculos; preda Miracole, Kosm , Tsv , Ps , Dom , Herb ; cf Postul Mare uchi-la sya ; o-cooling Herb; refrigerare Herb ; o-good-ty Ierburi; păstrează Minunile, Tsv , Ps , Dom ; Tsv domnie; Casa tѣditi (tszheno , vezi și naționalitatea (tm) ); vindecare "a vindeca" Minuni, Ierburi; apreciez Tsv (apreciază III ); cf Ratn apreciez , Cod deviz , ; reparare Miracole, Cosm , Tsv , Dom , Herb ; proteja culoarea; dezvăluie Miracole, Kosm , Tsv , Ps , Dom , Herb ; cf Cod nu s-a prezentat ; y-yas-threads Tsv (să se stingă ) Rețineți că lista de mai sus include un număr de verbe formate din nume pentru care proto-slava (sau cel puțin Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Vyanskaya) a p b Acestea sunt, în special, administrate Pentru aproape toate aceste verbe, ar trebui să presupunem că originalul a p b; cf § § Abaterile de la a p sunt de natură specială cu în următoarele cazuri: în g kill Chud c (omorâți c, dar nu ucideți ), dar și a (omorâți a, ucideți (tm) ), Tsv s (kill-ishi , etc , -it , -yat ), dar și a- (kill , kill ) Iarbă, s, Casă Cu; cf Egor ev ucide , -bm , Prolog va distruge , dar distruge , Fer ruinat , Cod distruge , ; - intoarce, intoarce Miracle c (da nu întoarce , întoarce c, întoarce ), dar și b (întoarce c, întoarce c); Kosm, s, Tsv sg Ps s, Dom Cu; tind spre Chud s, Mer MERSI s, Tsv s (aruncă, plecă, plecă [deseori], deviază , având , poate plecă aici ), dar și plecă , , , nu te pleci , plecă ; cf Egor ev se înclină și alții (deseori); - întinde Miracolul c (multe exemple), dar într-o zi pune aor c; Mer s, Kosm, s; Culoare s (multe exemple), dar și polemic , da, add , don't add ^ , V ed ; Ps sg Herb sg Casa Cu; cf Ap expus ; - rușine Chud s (Usramyats a, ousramyats ), Col s (rușine-it III , - ), dar și p având creat) Prin urmare, este oportun să se separe materialul acestei secțiuni de cazurile explicite ale tranziției "cu b" § În monumentele considerate a p un număr destul de semnificativ de hold (mai mult de x în total), hold , linger, conține , cf suport , conține ( x: , etc ); asemănător în Dom : de'rzhsha' ; in Ratn ambele tensiuni coexistă; cf de asemenea dr/x/ggsya deja în Fer ; tremura Herb ; respira : cf Hab respirație , nu respirație ; fierbe ierburi; minciuna Minune, Cosm , Tsv , Herb ; taci Minuni, Tsv ; popeti "arda" Mer (vspolit ); pute Culoare, iarbă; stand Miracole, Mer , Kosm , Tsv , Dom , Herb ; rușine (sya) Miracole, Culori, Ierburi; sta (sezi) Minune, Cosm , Culoare; dar în Trav Modern dyshat * respiră - aceasta, aparent, este rezultatul unei contaminări a verbelor dyhatil respiră (a p b sau a) și respiră * respiră (a p s) Cu toate acestea, prezența demnă în sensul "licet, decet" a fost izolată devreme și a primit un accent rădăcină: Miracol dos-toitg Mer demn (ca să nu mai vorbim de monumentele de mai târziu) Poate că proporții ca defunctul au jucat aici un anumit rol: odihnă = demn : demn O evoluție asemănătoare s-a conturat în prezența adjectivului "decet", cf Grass, amânare , amânare (cu amânare mai frecventă) În Mer s-a remarcat și o singură corupție Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski găsim sidmt (cu sѣdіIsh ); îndura miracolul , Spacef Color; dar deja un nou accent în Ap tolera , tolera (împreună cu nu tolera , tolera ); doar un nou accent în Trav : endure , -i (tm) , -yat , outerpit ; Iarbă șuierătoare; ai milă de Chud (sh&zhyu a, cruţare , cruţare c bis, cruţare aor a şi alte forme); cf Culoare rezerva Menționăm, de asemenea, av uite BOB (dar uite X ), uite \ t , uite , uita-te ( x) Cometariu Verbul dori în toate monumentele considerate se comportă ca fiind alcătuit din două semiparadigme care diferă morfologic și accentologic: a) forme personale de prezență, cu excepția pl (în unele monumente, în special, în Kosm , - pe lângă tot pluralul), se referă la conjugarea I și la a p bj adică la modelul de scriere, tu scrii ) toate celelalte forme ale paradigmei corespund ^-verbului a p s, adică mâna de modele, arzi Principalele tendințe în evoluția accentului § După cum se vede din material, pentru verbele r- şi ^-, principalele tipuri de treceri de la un a p la altul este, în primul rând, trecerea la a p e (de la a și ?), în al doilea rând, trecerea la a p b (din c)* La prima vedere, prezența tranzițiilor opuse una față de alta pare ciudată; în realitate însă, cea mai mare intensitate a acestor două tranziții cade pe epoci diferite și condițiile realizării lor sunt destul de diferite Luați în considerare mai întâi cazurile de trecere la a p Cu Transfer de la a p iar în a p o (tematizarea accentului) este cea mai caracteristică monumentelor de nord-vest (vezi § ; în aceste monumente, se poate presupune o tendință de a traduce toate verbele r în general a p a în Este puțin probabil ca accentul sit să reflecte tranziția "cu b" (deoarece verbul sit, iar ulterior nu a dezvoltat un accent adiacent-mobil) Mai degrabă, avem de-a face aici cu o extindere dialectală a accentului formei de cuvânt unitate; comparați datele Avv : sit ^ , sit , împreună cu acestea & , sit , sit ; comparați și accentul eu stau, (el) sit, sit în unele dialecte Meshchera (Bromley, p ) Semnificativ mai puțin frecventă este trecerea la a p A Acestea includ: ) -dvoity, kleiti, -ceownu, build, -troit ț aici trecerea la a p a (pentru unele dintre aceste verbe, destul de târziu), se pare că a contribuit structura specială a rădăcinii (și anume, rezultatul vocalei + J); ) - bunătate, grăbire, - generozitate (otadjectiv); renunță, te rog, prăjește, pictează, gătește În dialectele moderne sunt prezentate și alte câteva exemple de astfel de tranziție: lapte, tăiat (cf p ); strigă, pune, rbdit, mânie, împușcă etc , (vezi Foarte morf , p ) Accentuarea verbului în "Cosmografie" a p Cu) În limbajul literar modern, această tranziție s-a reflectat doar într-un număr limitat de cazuri: îmbogățirea, slăbirea, a fi atins, a conține, a înrobi, a profani, a umbri, a agrava, a îndoi, a răni și altele; de asemenea, atârnă, plânge Acestea sunt în principal verbe denominative și cele în care accentul tematic apare deja în secolele XIV-XVII Matricea principală de g-verbe a p dar își păstrează destul de bine vechiul accent, cf , de exemplu, creșterea, ridicarea, netezirea, înmulțirea, chinuirea, slăbirea, întărirea, curățarea Tranziția "b - * b" se manifestă în primul rând prin înlocuirea accentului de flexiune al prezenței cu cel adiacent-deplasant La g-verbe, o manifestare suplimentară a acestei tranziții este schimbarea accentului la participiul pasiv din -en- (în sistemele "punctate", unde la acest participiu a p b și a p c diferă, cf § ) În materialul nostru, primele exemple de încredere ale tranziției "c -> b" din prezent datează din secolul al XVI-lea (vezi § , ) Cu toate acestea, aproape până la sfârșitul secolului al XVI-lea sunt încă foarte puţine astfel de exemple: în Fer ( ) zapostgt, tremura, îneca "îneca", în Ap ( ) îndura, îndura *, în Tsv ( ) spectacol; alte exemple sunt nesigure, deoarece permit alte explicații (vezi § ) Doar în casă (granița secolelor al XVI-lea și al XVII-lea) și în monumentele secolului al XVII-lea exemplele noului stres devin mai numeroase; în același timp, peste tot, cele mai avansate spre o nouă stare sunt verbele lăsați, ține și îndura, Cometariu Schimbarea accentului la participiile cu -en-' nu s-a putut dezvolta în paralel cu schimbarea în pre- Singurele excepții sunt mișcările (sya), devine), se înclină (sya) în ceea ce privește trecutul timp, atunci aici înlocuirea accentului marginal mobil cu accent tematic (§ ) nu este relevantă pentru tranziția "c + b", întrucât se aplică tuturor verbelor-r a p Cu În plus, această înlocuire în majoritatea dialectelor precede cronologic trecerea "cu b" Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski zense În parte a dialectelor, și anume, în jumătatea de vest a regiunii slave de est, reaccentuarea participiilor, aparent, a fost înaintea reaccentuării prezenței Primul exemplu de încredere al unui astfel de reaccent este prezentat în Meril: Svobizhen ; este posibil ca accentul procahe în Chud să fie de aceeaşi origine În Kosm, găsim plantat, în absența exemplelor de schimbare "cu Ъ" în prezent În limbile ucrainene și belaruse moderne, participi cu accent rădăcină, chiar și cu accent flexiv în prezență (de exemplu, iertarea ucraineană, aducând cu simplu, va aduce), este norma Astfel, traducerea întregii lungi liste de verbe citate mai sus de la accentul flexiv al prezenței la cel alăturat-mobil a avut loc mai ales în ultimele patru secole Tendința către o astfel de traducere continuă să fie activă în prezent Fără a pretinde o analiză completă a acestei probleme complexe, vom schița doar schema de acțiune a acestei tendințe în limbajul modern pe care ne-o propunem La g-verbe, tendința de a înlocui stresul de flexiune în prezent cu cel alăturat-mișcător este, în principiu, universală; cu toate acestea, ea poate fi împiedicată de o serie de factori (pe lângă factorul conservator al tradiției comun tuturor acestor cazuri) Acestea includ, în primul rând, factorii luați în considerare în analiza trecerii accentului opus (§ ): ) caracterul livresc al verbului; ) un caracter denominativ distinct al verbului; ) o structură morfologică specială a tulpinii (rădăcină cu două silabe sau prezența unui sufix silabic) În plus, intranzitivitatea verbului (sau apartenența acestuia la numărul de verbe de vorbire) este un obstacol Comparați, pe de o parte, astfel de verbe tranzitive precum, de exemplu, b^dit, edpum, stinge, garduri, sugrumă, desparte, prinde, pune, vindeca, vindeca, înlocuiește, udă, lasă, plantează, împușcă, răcește, stinge , învață, repară etc de asemenea, se învârte, ține, îndură, pe de altă parte, intranzitive (și verbe de vorbire), de exemplu: fierbe, mulțumește, este trist, se străduiește, urmează, se grăbește, face farse; ceartă, voptlt, vorbește, reproșează} de asemenea aproape toate â-verbele - aleargă, tremură, minte, țipă, tăce, stă, stă, șuieră etc (fum, oameni), kbsit (iarbă) - tunde (cu ochii) În cazuri excepționale, această diferență se manifestă chiar și între un verb simplu și reflexivul corespunzător: (pe) se așează, dar se așează, se culcă, dar se culcă, cf încă primește și se va întâmpla; totuși, norma este încă aici un singur stres în pereche, de exemplu, împărtășește, vindecă, învață să împărtășească, vindecă, învață Niciunul dintre aceste obstacole nu este, însă, complet de netrecut: în unele cazuri mier în acest sens, faptul că tranziția vede, aude a reținut vechiul accent rădăcină (chiar și în monumentele cu stresul vezi, aude) f iar intransitivul atârnă, plânge a primit stres flexiv (§ ) Accentuarea verbului în "Cosmografie" în ceaiuri (deși nu numeroase), tendința de stres alăturat-în mișcare s-a dovedit a fi mai puternică decât aceste obstacole; cf , în special, va prezenta, va declara (cuvinte de carte), va reuni (verb nominativ), va deveni (structură tulpină specială), va fi leneș (verb intranzitiv); în verbele sprijin, tremura, evita, sunt reprezentate chiar și două astfel de obstacole Pe de altă parte, în unele cazuri, unde nu există niciunul dintre aceste obstacole, în limbajul literar tradiția păstrează încă vechiul stres flexiv, de exemplu, ciocan, strălucire, iertare, crește, naște Într-o parte semnificativă a acestor cazuri, noul accent este atestat în vorbirea colocvială sau în dialecte aj- și a-*verbe § Să ne oprim în primul rând asupra procesului de tematizare a accentului în aceste clase de verbe În conformitate cu principiile generale ale accentuării și derivatelor (Dybo ), verbele derivate din denumirile lui a p a sau din verbe a p a, a avut inițial un accent fix pe o bază generatoare: livrare, justificare, slăbire etc În cursul istoriei, accentul unor astfel de verbe a fost în mare măsură reconstruit În limba modernă, toate imperfectivele secundare prefixate cu suf -a (j) - (precum și acele neprefixate care au păstrat sensul iterativ) au un accent pe sufix, de exemplu: preda, se apropie, imita, împlinește, slăbește, mișcă, cădea, mănâncă, fugi, tăiați, roade, așezați etc P ; de asemenea, mănâncă (în timp ce verbele care nu și-au păstrat sensul iterativ pot avea un stres precum căderea, alergarea, mișcarea etc ) nota Mai multe verbe aj (inițial cu un sens iterativ) aparțin a p încă din timpurile proto-slave a, deși sunt derivate din verbele a p c sau b Astfel, în special, sunt înotul, pblzati, aruncarea și întoarcerea, plecarea Ulterior, aceste verbe au intrat în același grup ca pbdat, alergare etc (vezi mai sus) și, în consecință, a păstrat accentul de rădăcină ; în același timp, imperfectivele secundare prefixate construite pe baza lor (de exemplu, să se târască, să se aplece) au primit, ca regulă generală, stres sufixal Verbele denominative au, de asemenea, o tendință puternică de a sufix accent Ea a câștigat practic acolo unde numele original nu este derivat (cf pietrifică, slăbește, devine sănătos, devine învechit etc ) și un atu destul de mare Dacă verbul original este rădăcină și sistemul său prezent și sistemul infinitiv au o accentuare diferită, imperfectivul secundar a păstrat accentuarea sistemului infinitiv, de exemplu: pune, pune - pune Numai în monumentele cu cea mai puternică tendință de tematizare a stresului găsim exemple precum Chud înot v, Mus ev plecăciune , Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski de asemenea, într-o serie de cazuri, în care numele original este derivat (cf turn pink * turn purpur * open, rugin, etc ) Pentru aceste două categorii de verbe derivate, monumentele arată pur și simplu grade diferite de progres de la starea originală reconstruită la cea modernă În Mer s-a întâlnit doar accentul vechi (dar sunt destul de multe exemple): legitima * amărăciune * înrobire * zvârlire * oborodisha (Akts Mer , § ); in plus, postrizalo indica stresul ^postrizati În Chud accente vechi și noi concurează Exemple tipice ale vechiului accent: imperfecțiuni secundare - livrați a, apropiindu-se de , amărâți a, întristat c, onorat g, împlinit , înrobit a, insultând c, slăbirea , pornirea (tm) a (tm), caderea (tm) a (tm) a, invadarea c, ruperea în bucăți a; denominativ ^J-verbe - stone c, -biya g, oborzhav g, o\weak , oborodje(tm) c, expand c Exemple tipice de accent nou: se apropie de c, nu este supărat ~ km g, pom Ishlyayesh sau c, nu profanează a, ofensat c, muncă g, post / gati g, pro-terzahou zhes c etc În monumentele secolelor XV-XVII accentul vechi este mult mai puțin frecvent decât cel nou Iată câteva exemple de accent vechi sau ezitant: Ora îmbogățirea , așezarea , căderea , ; Prolog slăvit I pl , vezi inf , scădere , scădere , slăbire , relaxare , nu încercarea ; Egor, ev vpada-ty , -eat ; Muze ev gândindu-se ^ , uitându-se la , aplicat , atacând ; Fer cade , atacator , cade , direct ; Cosm set-mute , - / al , infricosator , ugada , laying , fall-e (tm) * -yut (deseori); Culoare pregătindu-se , căzând (des), vorbind ; Casa cădere ; Iarba, se varsă în , atacă ; Abb kgidat , perekidal , în cădere , s-a făcut albastru "s-a făcut albastru" § Alte aj-verbe a p au o imagine diferită a si in a-verbele a p A Aici, tendința de tematizare a stresului este puternică doar în monumentele de nord-vest, precum și în Chud și Avv ; în alte monumente și în limbajul literar modern, ea a surprins doar câteva verbe: celebru * potrivi * justifica Iată câteva exemple de stres vechi (care nu coincide cu cel modern): Mer se cuvine * care; Miracol numit , similar (tm) (deseori), justificat c; Fer nu opra \ vdasya ; Culoare justificat Dar odată cu aceasta găsim un nou accent; notăm din cele mai vechi manuscrise: Chud ca , ca (deseori), justificând I pl ; Ora potrivi , , justifica ; Prologul se potrivește cu , justifică Accentuarea verbului în "Cosmografie" Să dăm acum exemple de accent nou în acele cazuri în care limba literară modernă păstrează încă accentul vechi: Miracole vor apărea a, -yuscha I dv , porunca a, predica , cunoaște , oh \ vѣdas-te , nu face c, face , doer, -i etc , (regulat), ascultare a, etc , forme, do , pl d, ungerea , -a\mai sus a, poplacaste a, nu plânge a, nu plânge ; Ora a vorbit , a mărturisit , , -atisya , a predicat ^ al, -a, -aviii, etc , (deseori), făcând , făcând , plângând , pre-ponms , toate , itchayn ѵіya; Spune prologul , nu după , de zile, plânsul , etc , , aspirația ; Egor ev mărturisire , poruncă , făcător B, pl , lucrare , lucrare , pocăință , fragment ; Muze ev porunca , , ; , , Sanya ; Abb cunoașteți , spuneți , ridicați , rugați-vă , faceți , faceți , planificați , ascultați În același timp, însă, aproape toate cuvintele citate se găsesc în aceste manuscrise cu accentul vechi Spre deosebire de acest grup de manuscrise, în Kosm , Tsv , Dom , Trav, nu există astfel de accentuări, cel puțin în formele verbale ale cuvintelor (în numele verbale, se găsește uneori accentul deplasat spre dreapta, de exemplu, Kosm, ungerea , ; cf de asemenea supunere literară modernă, faptă, religie vernaculară', vezi § , pct , nota ) Oѵa-verbele sunt într-o poziție oarecum specială Subliniază cum ar fi să te bucuri, să crezi, să ierți, să filosofezi etc (tot tipurile duble de radovati), reprezentate din belșug în monumentele cu o puternică tendință generală la tematizare, par a fi asociate concomitent cu doi factori: tendința morfologică la tematizare și manifestarea unui stres secundar (ritmic) Pentru cum se corelează factorii morfologici și ritmici în Meril și Chud, în astfel de cazuri, vezi Opposite, § - În ucraineană veche, toate grupurile de verbe luate în considerare în acest paragraf arată o tendință foarte puternică spre tematizare (vezi Ohienko, pp - ) § În monumentele nebisericeşti din secolele XVII-XVII (în special, Kosm , Dom , Trav , Ratn , Ulozh ) imperfectivele secundare cu sufixul -vtea(j)- sunt reprezentate pe scară largă (în timp ce sunt rare în textele bisericești) Au un accent, ca în limbajul modern, pe silaba prefixului Iată câteva exemple din Kosm : derivate din verbele a;p a - și v ^ diva A , așezat , căzând , scăpat , oprire , așezare , -li , , așezare A ; din verbe a p b - afișând , sunând , etc , întrebând-yuchi , -fox , Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski a mers prin ? din verbe a p c - păstă zic , dragă , topire , început , fixare ^ Remarcăm în special Kosm, spunând , House bucatar | vaet , Iarba, aplica , nu planta , de asemenea Fer build Întrebarea dacă accentul de pe ba aici este ritmic sau are o altă origine nu este complet clară Prezenți cu o rădăcină fără silabă (pentru rădăcină și verbe a) § La rădăcină și i-verbele cu rădăcină neisilabică accentuarea prezenței (în prezența unui prefix) se formează în secolele XIV-XVII o imagine foarte complexă Materialul disponibil nu este suficient pentru o analiză completă a acestuia, așa că ne limităm la doar câteva observații După cum arată V A Dybo, cel mai vechi sistem de accentuare a prezențelor prefixate ale acestui grup, care practic coincide cu proto-slava târzie, este prezentat în Chud Se poate scrie condiționat astfel (afișând fiecare rădăcină cu o formă de cuvânt **): lua, secera, pbidet, după, ucide (a p b în prezentare) - bea, mori, bea (a p s în prezentare) În conformitate cu datele altor limbi slave, ar fi trebuit să aparțină și primul rând (vezi Dybo , pp - ) , *devour £tb, ^stop, *sweat (se pare că și ^cofet, ^spill, ^ post, ^arde, ^așteaptă, **rup) În toate monumentele examinate din secolele XV, XVI și începutul secolului al XVII-lea în prezenţe cu -id-, -gem- {-ъм-), -sl- (-sl~) găsim un accent consistent în a p Kommersant (adică vechi): găsiți, intrați, pbidem, ieșiți, spbidet, luați, înțelegeți, trimiteți, îndepărtați, luați, bn, trimiteți, alb etc (sunt o mulțime de exemple) când merg, poate ^, beau), etc (se respinge doar o singură modificare din în Tsv ) În caz contrar, monumentele pot diverge Cel mai apropiat de sistemul Chud în valoare de Tsv Vechi a p Ъ reţin aici prezenţele cu -id-, -im-, -sl- (vezi mai sus), vechiul a p c - devoreaza "devorabit" , III , intindere II , III , cinste (deseori) e citeste III , , socoti-ma III , socoteala , bucura-te , arde ; cu ezitare si: hai crucifica (cu mai dese da, va bate cu piciorul, dar va cânta), vom muri , vom muri (cu mai dese vom muri, -eat, - t); când mori , când mori , când mori ) Inovațiile (pe lângă fluctuațiile deja notate) sunt reprezentate în Culoare de câteva * Pentru claritate, unități sunt luate peste tot a fost întâlnit un set ușor diferit de forme de cuvinte, vezi Dybo , p Doar oumre(tm) și potret a se abat de la distribuția "ideală" din Chud Accentuarea verbului în "Cosmografie" exemple de a p , cu în locul vechiului a p B: ștergeți , începeți , spargeți , minciți (Rețineți că inovațiile vor muri și se vor pierde deja în Miracle, vezi nota de subsol ) Un sistem cu generalizarea completă a a p b este reprezentat în Kosm , vezi § (deosebit de semnificative aici sunt death-esh * -et etc și toarnă, cf de asemenea învață etc ) Același sistem în Prolog; vom nota mai ales aici crucify , pbzh-deiii , ours , beat ; începe de asemenea * -Xt Cu toate acestea, este necesară o anumită prudență, deoarece nu toate verbele analizate sunt reprezentate în ambele monumente Pentru Fer și Dom putem presupune un sistem în care a p b, dar prezentări cu -rzj- și acceptate de a p cu (de exemplu nu); cf , în special, Fer vor muri, vor începe, dar vor bea, vor revărsa; Casa moare , începe * învață etc (deseori), dar toarnă Trav este și aici aproape: cf , în special, umrkt * die (deseori), ard , rub , o^trash , dar nu te îmbăta ; totuși, să începem și , începem (când începutul este dominant * va începe) și, pe de altă parte, va începe și va începe În monumentele de la mijlocul secolului al XVII-lea (Ratn și Cod) ne confruntăm deja cu un sistem puternic zguduit (cu fluctuații în aproape toate verbele grupului luat în considerare) pr-verbe § Dintre verbele lr din monumente sunt relativ bine reprezentate numai verbele a p A Acestea sunt, în special, fără agățare, -vyaknuti* gi ( ) nuti, muta (g) nuti * aruncă * clic * strigă, taci * scuipă * -târg * cărări opochi etc Verbele a p Ъ sunt prezentate mai sărace și numai în cazuri rare este posibil să găsiți un set de forme de cuvânt într-un singur monument care garantează că verbul aparține a p b Da, Chud găsi prikosnosya mugur c și altele, atinge , dreapta | atinge și alte forme; alte exemple sunt formal ambigue: vzbnouѳshezh a, sbrug-notes v, vskresnouste , pomanouvіyu v, nu os-nem Cosm, (exemplele sunt ambigue din punct de vedere formal); împlinit de ani, \\returned , mugur moare ; de asemenea topit (cf Muz ev drown ); Culoare: da De remarcat că pentru verbele-np prefixate cu rădăcină non-silabă (somn * somn * -dhnuti etc ) în monumentele secolelor XIV-XVII întâlnit doar accentuare în a p b; cf Secțiunea Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski neatingând , nu va atinge , III , atingerea tuturor , atingerea aor, în sus; după ce a înviat , lasă , etc să se înalțe din nou, (dar într-o zi să învie iarăși ), învie # mug , și alții, ridică , și alții, ridică (dar ridică ); ousnete , ousnUl , etc , ousnUv etc ; alte exemple sunt formal ambigue: a fi îngrozit , neîngrozit , a arunca etc , da &jumping ; suflat în (cf suflare III , aparent monosilabic; cf şi Postul suflare ); da, nu vom ispăși , ysh-net Cf de asemenea cateva exemple de la Ratn : turn , , turn , touch inf , nu tro-knowle ; din Avv : a împlinit , a oftat , a expirat inf , și ^ die , die mug (dar și moare mug ), nu a atins , nu a atins , trage inf , trage , sorbire ; a acoperit și În fine, accentuarea în a p s este foarte rar - doar pentru a înfășura, amintiți-vă, minut (mai mult, în secolele XVI-XVII, de obicei numai împreună cu a p ?) Da, Chud găsim obIneteyya a, amintiți-vă de (dar amintiți-vă și de , ), În Col : nu va fi amintit, dar va fi amintit (dar amintiți-vă și de , - ); minUs* D pl III , mier Egor ev amintiți-vă-yoshi , -o&tsya (și alte forme), Ratn minetsya , Cod minyo-t , -tsya Întrucât materialul conform a p b și c sunt foarte mici, concluziile de aici pot fi doar preliminare Se poate presupune că restructurarea vechiului sistem a cuprins două procese: ) în secolele XV-XVII câteva yar-verbe ale vechiului a p cu a devenit treptat ca masa principală de verbe pe -nut accentuat, adică verbe a p ) în secolul al XVII-lea iar mai târziu, în verbe într-o consoană + nucă, procesul de descompunere a stresului mobil adiacent (adică a p b) are loc cu formarea fie a unei rădăcini columnare (a reînvia pe măsură ce se va ridica), fie a unei post-rădăcini columnare stres (se va întoarce cum se întoarce) Verbele de stare au realizat prima posibilitate, verbele cu acțiune simplă - a doua; cf , de exemplu, respira, mor, dar respira, respira Dimpotrivă, la verbele cu vocală + nucă (dar nu cu suf -anu-), se păstrează practic stresul mobil alăturat (cel vechi, ca înecul, sau cel secundar, ca amintirea, minut) Cât despre ir-verbele vechiului a"n dar, în majoritatea covârșitoare a cazurilor, au păstrat stresul inițial Verbe cu prefixul vi- § Verbe (de orice clasă morfologică) cu prefixul tu-> Materialul de aici este dat doar de monumente nebisericeşti (prefixul tu lipseşte de obicei în cele bisericeşti) După cum arată Cosm , Trav , Ratn , în secolele XVII-XVII poziția actuală (te șochează- Accentuarea verbului în "Cosmografie" în formă perfectă, neaccentuat em în imperfect) nu a fost încă pe deplin realizat Deci, în Kosm, este întotdeauna neaccentuat în imperfective secundare cu suf -a(j)-, -i va(j)-y însă, în alte verbe imperfective cu em-, accentul pe prefix se găsește în mod repetat În special, exits "exit" apare chiar mai des decât exits (exit-it , , , , , -Yat , , , , -iL , -sau , ); în plus, s-au întâlnit la ieșire , intrat (vedere non-standard) , efectuat (vedere non-statală) Cf in Trav, curata , in Ratn deduceți (vedere neobișnuită) , nu inventați În formă perfectă în Kosm, executați în mod regulat -, de exemplu: dragged out , conclusion , cowpea ^ give out, got out, vymori, blaming, blaming, vyplenili, higher, left, I'll leave, left, și multe altele Cu toate acestea, sa dovedit , a lăsat , am urmărit găsim două semne de accent Găsim o serie de exemple cu unul neaccentuat în Trav , vyyaknet ; alege, de asemenea, , a ieșit în (totuși, expulzează și, eventual, întinde, se referă la Iarbă, la o formă imperfectă); cf accentuează ca vymbesh în dialectele moderne ale Rusiei de Sud Se poate presupune că accentul inițial a fost pus pe tine în toate cazurile În forma imperfectă, verbele cu tu- sunt, în primul rând, imperfective secundare {put out, viprashivat etc ), iar în al doilea rând, un grup mic de verbe precum ieși, ieși, uite f formate din verbe în care prefixul de adăugare nu schimba aspectul Este firesc să asociem schimbarea tensiunii în cazuri precum *vistavlyati + vistavlyati-ti cu procesul general de dezvoltare a unui singur sufix de stres în imperfective secundare cu suf (vezi § ); în paralel pentru toate imperfecțiunile wow cu suf -da(z) - a fost dezvoltat un singur prefix (§ ) Cât despre verbele de tipul go out, acestea au fost ultimele incluse în procesul de generalizare a verbelor neaccentuate you-u de la forma imperfectiv; acest lucru se vede clar în Cosmografie Rețineți că aspectul gyaagol și-a păstrat accentul antic până în zilele noastre Restructurarea accentului în verbe precum come out, aparent, a fost însoțită (cel puțin în parte a dialectelor) de o oarecare slăbire a accentului și în verbele perfective cu tine-} cf mai ales situaţia din Travnik Concluzie § Analiza efectuată ne permite să facem o descriere finală a sistemului de accentuare verbală în Cosmografie Cele mai importante arhaisme accentologice ale Cosmografiei (cu excepția celor care sunt comune tuturor sau aproape tuturor dialectelor limbii ruse de-a lungul istoriei sale) sunt următoarele Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski I Trăsături arhaice ale curbelor de accent în paradigma accentului p Stres -etyo * -ite în min, prezență, Rămășițe ale accentului inițial în unitate, prezent și la gerunziu de prezent (pe lângă culcat * așezat * în picioare): vorbesc * vorbind * gâfâind Conservarea trecutului de stres marginal-mobil timp (cu excepția unităților masculine cu -sya) pentru rădăcină și a-verbe (modelul vândut * vândut * vândut * vândut * vândut * vândut-asya * -beya * -isya) La fel (cu abateri minore} pentru verbele-r (modelul ierta * iertat * iertat * iertat * iertat-asya * -osya * -isya) Păstrarea accentului marginal-mobil în participiul trecut gerunzial timpul de a-verbe (a aduna * a aduna * a aduna #) Rămâne de astfel de stres în aceeași formă pentru verbele g (letting go) Stresul inițial în formă scurtă masculină unitati participiu pasiv cu - n - în rădăcină și a-verbe (vândut * poreclit) Accentuarea -en* -ena* -eno* -enei la participiu cu -en-y de rădăcină și g-verbe II Alte arhaisme Accentul rădăcină la participiile cu -en-y ale verbelor g a p, b (obosit etc ) Absența cazurilor de tranziție b" în g-verbe (cu excepția comuniunei plantate) Păstrarea unui accent stabil de rădăcină în verbele vezi * auzi Apartenența la a p de la verbele imati (emlesh) și strigă "ară" Păstrarea parțială a accentului pe prefixul vy- la verbele imperfective Cele mai importante inovații accentologice ale Cosmografiei în comparație cu statul slav ortodox reconstruit (cu excepția celor care, după cum s-ar putea presupune, au fost comune tuturor dialectelor ruse din secolul al XVII-lea): Înlocuirea parțială a stresului vechi cu unul nou în cazurile corespunzătoare paragrafelor , , , din lista arhaismelor, Pierderea aproape completă a accentului pe -sya în soț unitati trecut timp verbal a p s (cu înlocuirea lui pentru pre-flexiune sau, mai rar, pentru solicitarea inițială) Accentul flexiv în forme scurte (cu excepția unităților masculine) ale participiului pasiv cu -n- în rădăcină și a-verbe (poreclit * -o * -i) Apariția la infinitive cu accent inițial pe -ti a unui nou accent (rădăcină) este aproape regulată la verbele rădăcină în -yati, sporadică la verbele rădăcină C O generalizare aproape completă a stresului sufix la imperfectivele secundare cu sufixul ~a(j)~, stresul presufixal la imperfectivele secundare cu sufixul -yava (s)- Accentuarea verbului în "Cosmografie" Generalizarea în prezentarea accentuării prin a p * b pentru rădăcină și a-verbe cu rădăcină nesilabă (dacă există prefix) În general, sistemul de accentuare verbală a dialectului rusesc de Sud din secolul al XVI-lea, reflectat în Cosmografie, trebuie apreciat ca fiind foarte conservator Abrevieri Abb - Viața lui Avvakum (autograf); vezi § Acc Mer - Zaliznyak A A Sistemul Accentologic al vechiului manuscris rusesc din secolul al XV-lea "Măsura dreaptă" - În cartea: Lingvistica slavă și balcanică Istoria limbilor și a scrierii literare M , Ap - Apostol M , Atlas (Nord, Sud, Vest, consolidat) - atlasele dialectologice ale limbii ruse, vezi nota de subsol Bromley - Bromley S V , Despre urmele s-paradigmei slave comune în sistemul de accent al verbului rus (pe baza materialelor dialectale) - în cartea: All-Slavic Linguistic Atlas M , Tu - Vasiliev LL, Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVII-XVII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , Galkina - Galkina G S Limba documentelor de afaceri Ryazan din secolele XVII-XVIII (fonetică și morfologie) AKD Tula, GBL - Stat bibliotecă pentru ei IN SI Lenin la Moscova Apelează membru - Zakharova K F , Orlova V G Divizia dialectală a limbii ruse - M , casa - Domostroy conform listei Konshinsky; vezi § Dybo - Dybo V A , Despre reconstrucția stresului în verbul proto-slav - În cartea: Întrebări de lingvistică slavă, vol M , Dybo - Dybo V, A Accentologie și formarea cuvintelor în slavă - În cartea: Lingvistică slavă VI Congresul Internațional al Slaviștilor (Praga, august ) Rapoartele delegației sovietice M , Dybo a - Dybo V A Textele din bulgară mijlocie ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (prae-sens) - VYa, , nr Dybo - Dybo V A Texte vechi rusești ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (praesens) -VYA, , nr Dybo - Dybo V A , Un fragment din sistemul de accent proto-slav (accentul adjectivelor cu sufixul -ък-) - Bufnițe Studii slave, , nr Dybo - Dybo V A Legea lui Vasiliev - Dolobko și accentuarea formelor verbale în rusă veche și bulgară mijlocie - VYa, , nr Dybo a - Dybo V, A Reconstituirea accentului Z-participului din verbe în -nq- și -g- în proto-slavonă - În cartea: Studii în limba sârbo-croată M , Dybo - Dybo V, A, Tipuri de accent ale prezenței verbelor cu ъ în rădăcină în proto-slavă - VYa, , nr Egor ev - Instructiv evanghelic al secolului al XVI-lea; GBL, f , nr ; vezi § Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Cosm - Cosmografia lui Martin Belsky din secolul al XVI-lea; GBL, f , nr ; vezi § Kotkov - Kotkov S,I Sud marele dialect rusesc în secolul al XVII-lea M , Mer - Merilo Dreptul al XIV-lea; GBL, f , nr j vezi § Muze ev - Evanghelie-tetre din secolul al XVI-lea; GBL, f , nr ; vezi § Novopokrovskaya - Novopokrovskaya V, Ya, Despre unele trăsături morfologice ale dialectelor Ryazan din secolul al XVII-lea (substantiv) - Învățat aplicația Orlovsky ped IN-ta, vol , nr Vultur Date noi - Zaliznyak A A , Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII, cu o distincție între două foneme "o-tip" - Bufniţe Studii slave, , nr Imagine - Formarea dialectului rus de nord și a dialectelor ruse centrale M , Ohienko - Ohienko G Vocea ucraineană în secolul al XVI-lea - Culegerea ORJAS, T , Nr L , Pct transformare - Bromley S,V Bulatova L N Eseuri despre morfologia dialectelor ruse M , Postul Mare - Triodă de post M , Prolog - Prolog al secolului al XVI-lea; GBL, f , nr ; vezi § Opp - Zaliznyak A A Opoziția literelor o și w în manuscrisul rus antic din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" Bufnițe Studii slave, , nr Ps - Psaltirea secolului al XVII-lea; GBL, f , nr ; vezi § Ratn - Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie M , ; vezi § Stang - Stang Chr Accentuarea slavonă Oslo, Trav - Herborist și le-te despre nici până în secolul al XVI-lea-J; GBL, f , nr ; vezi § Cod - Codul catedralei din M , Fer - Pilot al secolului al XVI-lea; GBL, f , nr ; vezi § Culoare - Triod Cevetnaia M , Ora - Cartea orelor din secolul XV ca parte a manuscrisului GBL, f , nr ; vezi § Miracol - Noul Testament Chudovsky din secolul XIV; vezi § de sud deschis - Monumente ale dialectului rusesc de Sud Cărți respinse M , (cu referințe, denumirea orașului indică cartea de refuzuri corespunzătoare) capitolul ACCENTAREA SUBSTANȚIVULUI ÎN "COSMOGRAFIA" LUI MARTIN BIELSKY § Acest articol continuă descrierea accentologică a manuscrisului ultimului sfert al secolului al XVII-lea "Cosmografie" de Martin Belsky (RSL, fond , nr ), începută cu articolul "Accentuarea verbală în manuscrisul sud-mare rusesc al secolului al XVII-lea" (Zaliznyak ) Toate informațiile generale despre acest monument, denumit în continuare pur și simplu Cosmografie (prescurtat Cosm ), vezi articolul indicat În cele ce urmează se descrie accentuarea substantivelor în Cosmografie În primul rând, sunt luate în considerare substantivele nederivate; din derivate se iau doar unele grupuri care sunt cele mai interesante ca accent Ca și în toate celelalte monumente accentuate antice rusești, trei paradigme de accent (a p ) sunt opuse substantivelor din Cosmografie Paradigma accentului a, ca de obicei, se realizează sub forma unui accent principal fix Paradigmele de accent b și c sunt reprezentate de curbele prezentate în tabelele de mai jos Formele de cuvânt găsite în Kosm Când luăm în considerare exemple, trebuie avut în vedere că în Cosmografie, e în schimb este scris doar într-o poziție neaccentuată Astfel, grafia ca river* arată că aici silaba re- este neaccentuată, prin urmare accentul cade pe a doua silabă (deși nu este marcată) Paradigma accentului b soțul medie Femeie unitati I navă principat, sat fluvial, războinic V râu, războinic R navă O scrisoare a râului, războinici la navă la PRINCIPITATEA fluviului m burtă, râu scris navă, războinic t corabie cu râu pe frunte, război pl i v burte, cai principate sate râuri războinici R ambasadori, cai cuibăresc râurile e sate de nave [servitori] m koneh seleh râuri (= râuri) deci rege, rege, REGI aripi ale râurilor de sticlă, războinici Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Accent paradigma cu soțul medie Femeie (a-declinare) /-declinare unitati I oras, pe orasul AUR, ima, pe latura aurie pbmo , pe ajutor V latură, latură R a orasului (-y), la orasul (-y) de aur, nume, la mare O latura de ajutor, din Tver oraș, oraș, mare, malul mării la uscat, noapte de apă m oras, pe orasul de aur, nume, cu crearea laturii in noaptea in parte t oras, in fata orasului g M WORD, yemen, pentru un cuvant cu capul meu, noaptea pl i v grods, animale, cadouri, poduri, ochi, cuvinte, sexe, nume de petreceri, pentru picioarele parohiei, discursuri, pentru oameni R orașe, animale sălbatice, ținuturi contemplative, [laturi] ajutor, discursuri d pădure (= lesbm), păduri (= păduri) - [picioare] oameni m paduri, paduri s stroveh (= paduri) POSELE, pe toate pamanturile oamenilor, pe o sanie m grods cu cetati, minuni fiare cu oase capete În Cosmografie, cuvintele a n cu o întârziere a accentuării unei prepoziții sunt încă destul de sistematice Un nou accent (fără a întârzia accentuarea prepoziției) este prezentat în mod regulat în cuvinte cu non- (cum ar fi dușman), de exemplu, în inamic, opțional și în cuvinte cu inițial - (insulă, imagine, lac), de exemplu , subD sbstr , pe ( insula * , conform colecției , din lacul (de aproximativ ori în total) În alte cazuri, este extrem de rar Pe de altă parte, aproape că nu există cazuri de tragere pe o prepoziţie în cuvinte care nu aparţin a p Cu Pe particule și conjuncții, stresul de la un substantiv în Cosmografie nu este întârziat (cu excepția momentului nepotrivit), de exemplu, nu apa etc Cometariu Cuvintele până la capăt și Ela se pot comporta în Kosm ca și cu greva completă, cf chere pământ , chere credinţă În consecinţă, ortografii ca chere mi? Trebuie avut în vedere însă că, ca și în alte grupuri de tact, într-o combinație a unei prepoziții cu un substantiv, accentul poate să nu fie pus deloc; adică ar putea exista mai multă ezitare în pronunție decât este evident din textul lui Kos Accentuarea substantivului în "Cosmografie" Luați în considerare materialul separat pe clase morfologice masculin § K a n a se referă la un număr foarte mare de substantive (în principal derivate) Nu este nevoie să le enumerați pe toate; ne mărginim la câteva - în principal cele care, dintr-un motiv sau altul, prezintă un interes deosebit pentru accentologie Aici și mai jos, cuvintele sunt date în una sau mai multe dintre formele atestate în Cosm Adresele exemplelor nu sunt de obicei date; ele sunt date numai în unele cazuri în care am găsit util să documentăm exemplul mai strict (în special, pentru anumite cuvinte rare sau accente rare) Marcajele gramaticale pentru formele de cuvinte sunt date numai acolo unde este necesar pentru a elimina ambiguitatea O selecție de cuvinte a p a: arapj, bavols 'bivoli'; byskupov', bblgaro(tm) D nt ', păma, -s, -ov; volbha, din vânt, din mtf wind * ', greci, -ove, -ami', perle, -y, -om, -m; kikes, -ove, -ovo(tm), na kidov', kame(tm), na kameni, Kamenev, na kbmen*', pui "cocoși"; persani, -ove, -ov; prusacii, -ove, -ov; cavaleri, sârbi, -ov; Tătari, Tătari', Turci, -ove, -ov, Turci V pl ; filozofii, Pound, -ov; pe pâine, pâine ', holbpi, -ex ', іLanguage, -a, unele derivate - cetateni, cu prada, cu printi(tm) , clopote, iepuri , iepuri , doctor(tm) D mn , moscoviți , filisteni, germani, -om, -ah, din germani, sobychae(tm) D mn , sobycheev, sostrovichi 'insulari' , nepot, novice, dealuri, -a (tm), executori judecătorești , a ataca, pe viu, romani, pescar I pl (cu regândirea lui -ove ca terminații), -eiR pl , vase, judecători, -o(tm) D pl K a n a, probabil, astfel de exemple formal ambigue precum bbrhat, velvet R units, -s, nepot, reptil, dokhtor, marmur R units, sails, s crying (tm), praporo (tm), from ensign , sugar (tm), in matchmakers, mătase (tm), mkhon ', de asemenea jaf (tm), pahar, cu miros, conversație Mai puțin definite: conducătorii din R ed (sic) , degetele , mestesugul , socrul , calare R ed § Cu accent care indică a n b, sunt atestate următoarele cuvinte (date sub una sau mai multe forme dintre cele întâlnite): boi', castor, vrabie, până la vârf , top ; mesager', păcate', curte', nipru', diaka, heresniks ; burtă, șarpe R ed , șarpele ; în cărămidă , în cărămidă ; cheie, pe miza ; clopote ; cal, cai ; sfârşit, sfârşit, navă, corabie', rege, rege', korolky 'corali' ; pumnii T pl ; negustorilor, lemesh ; noiembrie ', sovbshch, bufnițe ', sogon, bend ', slops 'cluburi' T pl ; mănăstiri', Pan ; cioban, perun ; Petru, în regimentul , regimentele , popkbv ; plin , complet R ed , integral , ; preot, ambasador, brutari ; nisip, pe nisip', din Reval' ; până la hotarele M ed ; ruble', Rusaks 'ruşi' , ; la acea grădină ; vite, masă, interpret, cu licitația , licitația ; fără minte, ucenic, februarie', felinar, în felinar, din Lantern, în coadă', rege', oră (tot orele 'horologium' ); Cherntsy ; corturi Aceasta include evident și formal ambiguu gorodok , Donets , do koshoi , koshbmi , șanț , stâlpi , streyatsbv , stsbm "urină" În același timp, în perechi de omonime precum wind(tm) (T s și D pl ), vânturi (I V pl și T pl ), nave (I V pl și M s ) așternutul este dat numai cu D mn , T mn , M ed (respectiv) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Grupul etnonimelor cu I pl pe - ve \ vandolov, gotov, ispandva (dar și ispanov , ishpanov ), flounder 'canibals' (dar și flounder ), amenințare (vugrovё), shkotov Cu alte terminații găsim ishpan D pl etc (dar o dată iitani ), căpătâi etc , dar de obicei ugrieni (Vugry), ugrienii și doar o dată ugrienii Se remarcă și oscilația polilor , dar a polonezilor , cu polii În M pl accentul principal se regăsea doar în călare * și în mănăstire * Accentul de flexiune nu este deloc atestat direct; se poate presupune, în special, în (după * , după * , în picior * , în vozh * , la sfârșitul * , navă * § Despre apartenenţa unui cuvânt la a n cu ei spun în primul rând întârzierile accentuării prepoziţiei: pe coasta etc , langa coasta , ; despre bg , zb ga , , pentru ga , pentru ga , ; până în seara anului ; până la de ani, pentru totdeauna ; la oraș , la oraș (des), la oraș , din oraș (des), lângă oraș , , , în oraș , în oraș etc , în oraș , în orașul (tm) ; în orașul , , până la orașul , , în orașul ; cadouri ; în ziua , (cf tot două zile , trei zile ); din casa ; pro don ; prieten pentru prieten , prietene? după altul ; nb fiară , nb fiară V pl ; la puntea ; pentru mu ^ , pentru soț ; pe gheață , , ; de la prova ; pe pădure , pe pădure , ; pe sokup etc ; pe (insula * , , , sub (insula * , spre (insula , , către (insula , din (insula bis, de-a lungul (insula , pe (insula etc ; jumătate de miliard); și altele; după Poms etc ; sub Psko * , din Pskov , soto Pskov , în Pskov ; din genul bis; în lume (deseori); în zăpadă ; din tabără la tabăra ; despre visul "despre un fiu" ; până la colțul ; conform rangului , Aici pentru înmormântarea (după cum arată R pokhorovov , acest cuvânt era în dialectul Kos, un gen morfologic masculin) Referitor la exemplul nu pe deplin clar al unei înmormântări * , vezi mai jos, § Nu există întindere a accentului în pe malul , din orașul (pentru cuvintele ostrov, vezi mai sus, § ) În și stanu în stanu există o stres de flexie (în loc de stanu)', probabil din cauza transformării întregului turnover într-un complex cu un singur stres Mobilitatea stresului este, de asemenea, atestată direct în următoarele cazuri (sunt date doar cele mai demonstrative forme de cuvânt): maluri - pe mal, shaft(tm) - în arbore ; anul R ed - în anul ; golu , porumbei - porumbei ', orasul orasului - oras, -ami ', cadouri - cadouri, -ami \ casa lui R ed - domov', don R ed , , dono(tm) , etc - aproximativ don ; zvard - fiare', dinţi - dinţi', kyem -kimmi ; kndzd - prinți, arcuri (arme) - cu arcuri , etc ; păduri - păduri', către lume R ed - în lume, din podul - podurile ; bowels ^, nedruga - enemies bis; (acut *, (insule - (insule, -ami ', genul R ed - în gen, sables , - sables ; rang R ed - în rang În plus, formele de cuvinte cu inițiale accentuate complet) -ton: foamete, foame (tm) ', voce (tm) ', păr ', koloko * ', kdlos ', aşternut etc , aşternut , - în R unităţi ; de asemenea, patruzeci , Aceasta, aparent, include și exemple atât de ambigue din punct de vedere formal precum: ochii lui V mn ; la vocea lui R ed , -om; musafirilor, sicriu R ed , sicrie I V mn , , T pl ; gâște', lupi', hoț, prieten, -om; rădăcină', kbrmu R unitate; ludo(tm)', honey R unit, -om; melo(tm)', nas, -om; pyru R un ; semi R ed 'sex'; blănuri ; alergător "alergători" ; colectează , (imagini, elefanți , duhoare R unități; creștere (tm) ', caustic (tm) ', curti 'naos' , etc ; tatuaj ; mutare R unități , ; viermi ', diavol ; culoare (tm)' , noise(tm) Accentuarea substantivului în "Cosmografie" § Luați în considerare formele gramaticale reprezentând cuvintele a n cu interes deosebit pentru accentologie În I V mn stresul de flexie a fost constatat numai în cazurile: ochi V mn , poduri V mn , case V mn (cf dbm I mn , V mn , în dbm ) În toate celelalte cazuri, se pune accentul principal: zei, ani, porumbei, gbrods, oaspeți, sicrie, gâște, lupi, păr, cadouri, animale, dinți, funde, păduri, bărbați, dușmani, (imagini, okups, sbstrov, elefanți, zăpadă, zibele, curți "naos", colțuri, viermi, dăruite și lui V mn , , soțului ei , Forma omonimă a lui T pl : gbrody, grbdy, sicrie, cadouri, (imagini, (bstrovs, notăm și cu daruri grozave În D mn accentul nu se pune nici măcar o dată; cf , în special, în pădure(tm), pigeon(tm), sostro-vo(tm), în tabără(tm), sudo(tm) 'navibus', în pădure(tm), în lunci(tm), pe (insule(tm) Evident, ambele cu - om și cu -om stresul este flexiv În M ed la terminația veche -ѣхъ (fără accent -ехъ) în cazuri fără ambiguitate găsim accentul principal: pe (insula * , vlese * , pe (insula * , în oraș * , în acele orașe * ) (Să presupunem aici că terminația -ехъ, care urcă nu la -ѣхъ, ci la -хъ, nu este necesară, deoarece este combinată numai cu tulpini moi ) Adevărat, există și ortografii cu -ѣхъ, precum (insule*, orașe*', rămâne necunoscut dacă aici ѣ este pur ortografic sau reflectă o variantă cu accent flexiv Cu o nouă terminație -ah, găsim stresul flexiv: în păduri * , etc , în acele păduri * etc ohh, care, spre deosebire de -ahh, ar putea fi în a n cu şi neaccentuat În M ed Există două tipuri de accent: ) în oraș, despre oraș (deseori), despre oraș , aproximativ knAz , în pădure , despre insula , pe acea (tm) (insula etc , în (insula , în lume ; tot cu terminația -y - pe țărm , în același an , pe acel (tm) (insula , , pe cotbro (tm) (insula , în (Insula ) pe malul , , în meterezul , în anul , pe don , în pădurea , în aceeași pădure , pădure , în lume , , , în familie , în familie , în frig , în rangul , toate (tm) rangul Astfel, accentul flexiv este posibil doar la terminația -y, dar, spre deosebire de limba literară modernă, accentul principal este posibil nu numai la terminația -ѣ (-e) Formele cuvintelor în -y se găsesc în principal în aranjamentul de contact al prepoziției și al substantivului § Cazuri speciale Cuvântul boi fluctuează între a p b și s lupta R ed , , , D ed , pentru lupte V ed , dar bătălia R ed , bătălia , , pentru bătăliile , pentru bătălia (atât a p b cât și a p s se pot referi la bătălia , la bătălia , la bătălia etc , lupta ) Este posibil ca și cuvintele căldură și paznic să se clatine, căldură , căldură , , căldură , ; pentru paznicul V mn , paznic I pl Diferența de stres între fructul ecÂKoeo leguma și fructul "pentru divorț" este aceeași ca în limba și dialectele moderne, și anume, este corelată cu diferența de semnificații (vezi Zaliznyak , p ) Sistemul de accent al "Cosmografiei" de Martin Bielski Cuvintele rome pzapad fluctuează între a p a și c: până la janta , etc , până la janta , janta R ed si altele, dar din Roma , din Roma ; la vest , , de la vest (deseori), de la vest , , dar la vest , , etc În numele Novgorodului, ca de obicei în monumentele acestei epoci, ambele părți sunt înclinate, prima având o stres de flexie, iar a doua în mare parte nestresată, dar uneori prezentând și o stres de flexie (aparent de origine ritmică) Astfel, cele mai comune forme sunt Novgorod, novugorod, novugorod, în oraș nou (totuși, din nou / orașe, dar există și forme de novgorod, novugorod, în novѣgorod Gen neutru § Din cuvintele lui a n si vom nota doar cateva: trupe pl , cazurile T pl , oglinzi pl , -s T pl , bannere pl , , , ani pl , , -ѣ* , , , locuri pl , -ax Turmele de I sunt prezentate cu un nou accent Cu un accent care indică a p b, atestat: vZATy , vin, theves'stvdm * , cnezat , , -y , roți R ed , pin 'punct, spin' , litera, -ѣ, tribul , , umăr R ed , -yu, rune R ed , sat, argint R ed , argint, pânză R ed , frunte, -ѣ, numere Ed , Aitsd La plural, în astfel de cuvinte, accentul este de obicei transferat la tulpină: gngda (g în loc de z - greșeală de ortografie), arbori , copii ale T pl , plătit , pe umăr* , pânze bis, -s T pl , satele , în satele , în acele * sate * , pahare , -s T pl , pânză , Fără transfer de stres: prinți , aripi § În a p cu următoarele cazuri de întârziere de stres au fost observate: la momentul , etc ; din arbore , sd arbore la arbore ; pentru aur , pentru aur ; in uma , ; nâ mare (V ed și M ed ), nâ mori, a-lea mare, la mare, pe mare (totul este comun), cu mare , peste mare , peste mare ; pe nbѣ , pe nbc * ; pentru ochi ; din lacul , , pe lacul , deasupra lacului* ; pe teren (M ed ) ; pe cuvântul , după cuvântul ; pduhK Nu există niciun accent pe aurul La plural, notăm: păduri , scufundări , nume (deseori), genuri , , cuvinte , bis, cuvinte , , minuni Feminin § Cu accent care indică a p b, atestat: V un a-declinații: nenorocire, vinovăție, războinic, cap, dvina, gumă (râu), lungime, longitudine, dubna, soție, stea, șarpe, frumusețe, lituania, moscova, schimb, ochi, râu, minereu, soră, slujitor, gardian , țară, săgeată, săgeată (cu e), iarbă, închisoare, upu (râu), lățime I V pl a-declinații: necazuri , soții (deseori), vistierii , mărunțiș , arcuri mari bis, pașa , râuri (deseori), slujitori , , țări , , , strepba (b ud , dar cu e), tamgas , trompete , chopmas Pe accentul principal la plural, numărul cuvintelor acestui grup în Kosm, este încă foarte slab reprezentat Puteți specifica doar războinicii , , și câteva cazuri de ezitare Accentuarea substantivului în "Cosmografie" stres de durată: capitolele - glaives , șerpi - șerpi , , toate săgețile (b ud , dar se) - săgeți , bis, chips - sceps § Cazurile de trasare a accentului sunt următoarele: în a-declinare - nă primăvară , , , nă cap etc , nă pământ , , nă iarnă , despre ace , spatele picioarelor , , nă sords , nu la momentul potrivit , (tot la acea vreme [deseori]), zbruk , nâ latura , nâ zidul , etc ); în /-declinare - până în noaptea , nă pe * noaptea , , nă miezul nopții , nă ajutor, nâ ajutor (deseori), nâ sane * , din Tver , soto Tver Mai notăm aici și cuvântul /-declinație oameni', зй oameni , , nă oameni , etc , dar oameni mier de asemenea adverbe nbposob , , ystari Cuvântul moarte fluctuează: nă moarte , dar până la moarte Într-o serie de cazuri, mobilitatea stresului este și direct atestată: munte, -s R unități, -ѣ, munte (dar dată pe munte ), munte, munte pl (dar timp munți ), cocoașă la dănu , tributuri : o lovoti (râu) etc , pe lovoty În forma de cuvânt a tigaii despre a n s spune locul stresului Cu formele obișnuite de plural, numere de pământ, pori, pereți, există exemple unice cu stres flexiv: pământuri , , , la acel moment , pereți Un număr de cuvinte au întâlnit doar forme care nu fac posibilă determinarea paradigmei accentului Să notăm din astfel de exemple: gheață , șocuri , porci În general, accentuarea substantivelor în Cosmografie ar trebui apreciată ca fiind foarte conservatoare Este mult mai aproape de statul rus vechi timpuriu decât de situația din limba rusă modernă Literatură Zaliznyak -A A Zaliznyak Modele de accentuare a substantivelor masculine monosilabice rusești // Probleme de lingvistică teoretică și experimentală Emisiune M , S - Zaliznyak - A A Zaliznyak Accentuarea verbală în manuscrisul Sud-Mare Rus al secolului al XVI-lea // Lingvistică slavă și balcanică Probleme de morfologie M , S - Zaliznyak - A A Zaliznyak De la accentuarea proto-slavă la rusă M , ARTICOLE SELECTATE TRANSFERUL STRESSULUI LA PROCLIȚI ÎN VECHIA MARE RUSĂ § Sistemul de transfer al stresului către proclitici în limba rusă veche mare a fost descris pe scurt de noi (fără a analiza materialul) în cartea "De la accentuarea proto-slavă la rusă" [Zaliznyak , § ] În acest articol, acest sistem este analizat mai detaliat Materialul este aceleași monumente ca și în cartea specificată; se păstrează şi denumirile lor condiţionale Ne bazăm pe deplin pe această carte în toate prevederile generale (ceea ce ne permite să nu le repovestim aici), precum și cu privire la modalitățile în care este transmis materialul citat Trebuie subliniat faptul că transferul (sau, cu alte cuvinte, întârzierea) accentului către proclitic este înțeles mai jos ca un nume condiționat pentru o anumită relație sincronică între accentul unei forme de cuvânt fără proclitic și cu proclitic, și nu un proces diacronic de schimbare a stresului (în combinațiile luate în considerare, aparent, nu se întâmplă deloc) Odată cu dispariția diferenței fonetice dintre enclinomena și formele ortotonice inițiale accentuate (care datează probabil din perioada târzie a Rusiei Veche), accentul pe proclitic devine necondiționat fonetic, adică tradițional Odată cu apă, nu apă, în principiu, devine posibil să se pună accentul pe apă, nu pe apă, nu pe apă Pe parcursul istoriei, sfera acestor accente istorice mai noi se extinde treptat În Noul Testament Miraculos, adică în secolul al XIV-lea, sistemul de accent pe proclitic este încă foarte apropiat de original Principalele inovații aici sunt: ) alianțe a dar la grupele enclinomenale nu mai preiau stres (excepții: dar cinstesc a, dar da spsu c, dar acum c); ) unirea da în astfel de grupuri ia accent numai înaintea enclinomenelor pronominale monosilabice (noi tu cine ce) dar nu acceptă înainte alte inclusenomeni (da, o voi face etc ); vezi [Dybo , p - ] Le enumerăm pe cele notate în Chud coroane de accent pe proclitici în combinațiile lor cu formele de cuvinte ale substantivelor: și sânge bz pentru căsătorie, pe o adiere ( x), și demoni, și demoni, și var V ed , până seara, pentru vârstă după vârstă si nu prin vedere, iar lupul I unitate, si neteda în afara orașului, în oraș by city(tm) oh sicriu ( x), și în timpul zilei în zilele lui V mn ( x), până jos ( x), dar în datorii, către un prieten ( x), nu o baghetă, și animalele V mn , și prinții I mn , și lumea I ed ( x), mmira nu pace fără mozha si mouji I pl ( x), fără blană și cântă prin rațiune dar nu cu înțelepciune Și Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare poR I unit, la rând ( x), ținute, despre lume, la lumină, de frică, th mpenemd(tm) T unit, i lași, i Holmesѣ D mn , și beschinou, conform ordinului ( x), si nu pensula R ed , si ora I ed , inainte de vreme, nu pe copac, pe copac, langa lac, dupa nume, nume, voi marea ( x) ), la mare, namor ( x), la mare ( x), nici un cuvânt(tm) Adică în afara corpului, de-a lungul corpului, în pământ și în apă, pe pământ ( x) și pământ ( x), pe nasul lui V dv ( x), iar nasul V dv , de mâna, și traseele V dv , de-a lungul peretelui, după puterea lui D ed , și puterea și oasele lui V mn , la sângele ( x), și sângele lui R ed , pe lingușire, fără lene, pe pătratul lui V mn , și lumină I ed , și stouden R ed , și stacojiu R ed , fără onoare, despre oameni [Zaliznyak , p - ] Sunt omise câteva exemple din lista lui V A Dybo, unde, din punctul nostru de vedere, superscriptul poate să nu transmită stres, sunt adăugate i kholmo(tm) , ime(tm) g, v sushi g, flattering a Numai în câteva cazuri este așteptată întârzierea accentului în Chud lipsesc: ) cu unirea și - și pacea g, și noaptea c, și cuvântul , și beshchinou a; ) cu prepoziţii - după lumea acestei lumi , іz domou (două accente) g, na mori a, i frică a, corp ; mai puțin indicativ în afara orașului c, în afara orașului g (vezi § de mai jos, nota ) § In secolele XV-XV poza se schimba oarecum Întinderile de accent pe sindicate sunt practic absente Numai prepozițiile și particulele nu își păstrează capacitatea de a prelua accent, într-o măsură foarte limitată (doar cu verbe) nici particulă În diferite părți ale sistemului morfologic, mecanismul antic al bretelelor de stres pe proclitice este păstrat cu diferite grade de completitudine Deci, în adjective (unde întârzierile erau posibile numai cu formele nemembre), din cauza morții treptate a formelor nemembre de cazuri oblice, sfera întârzierilor se restrânge brusc; ele apar în principal numai în combinații adverbializate (pentru noi, uscate etc ), care se transformă treptat în cuvinte unice Pentru verbe, sfera întârzierilor este încă mai restrânsă, în primul rând datorită deplasării progresive a formelor de enclinomena din paradigmele de conjugare Accentul pus pe grupurile proclitic-enclitice a suferit, de asemenea, o puternică restructurare Există, totuși, o sferă morfologică în care mecanismul întârzierilor accentului își păstrează aproape complet relevanța în această epocă - acestea sunt combinații de prepoziții cu substantive Analiza lor este dedicată restului lucrării de față Să luăm mai întâi în considerare cel mai important caz când un substantiv nederivat este implicat în combinație cu o prepoziție O analiză a materialului arată că pentru marea majoritate a monumentelor pe care le-am studiat, norma aici este păstrarea accentului vechi, adică accentuarea prepoziției dacă forma nominală a cuvântului este un enclinomen În consecință, atunci când descriem aceste monumente, exemple singulare de tipul fără soț, despre lume, pe sicriu, peste casă merită o atenție deosebită, în timp ce nenumărate exemple de tip fără soț, pe lumea a -a, pe sicriu, peste casă, la Pskov, la carne, la Tver, în fața orașului etc , sunt complet standard pentru epoca în cauză De aici rezultă, de altfel, că maniera adoptată în majoritatea descrierilor accentologice de a cita din monumentele medievale este tocmai exemple de tipul fără soț și Dintre moaștele de acest fel, notăm Nbeo și țara Novg , și în vecii vecilor? Novg , dar Cron , iar cu cmpaxcJ* Dos , o rublă și două Dom (fără a număra câteva exemple în care iso-ul sa încheiat și poate fi non-ictus) Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare nemarcarea exemplelor de tipul fără soț (cf nota ) nu corespunde situației sincronice din aceste monumente Se creează o impresie falsă că diferența dintre secolele al XVII-lea și al XX-lea în această chestiune pur cantitativă, în timp ce în realitate în această perioadă a avut loc o revoluție în raportul dintre normal și excepțional: fără soț etc a devenit norma, pe cap etc - excepția Cometariu În multe manuscrise, combinațiile de prepoziții cu enclinomene sunt adesea lăsate fără accent; evident, au cauzat unele dificultăți scribului (în special, din cauza posibilelor fluctuații ale stresului) În acest sens, într-o serie de manuscrise (în special cele timpurii), materialul privind accentuarea combinațiilor prepozițional-nominale se dovedește a fi destul de sărac (chiar și cu un volum semnificativ al manuscrisului) Mai jos este o listă a substantivelor nederivate care dau în monumentele studiate din secolele XIV-XVII (cu excepția lui Star și Tsel ) întârzieri destul de regulate ale accentuării prepoziției; în viitor, este denumit "p și c de bază despre m" În principiu, oricare dintre aceste substantive din aceste monumente dă o întârziere oricărei prepoziții care conține o vocală, sub orice formă (cu excepția P pl și T pl ), unde fără prepoziție această formă a cuvântului din acest microsistem are o inițială stress (chestiunea posibilelor abateri de la acest principiu este discutată în § - ) Cuvintele listei principale în toate microsistemele studiate de noi sunt accentuate după paradigma accentului c, iar, de regulă, numai după a p Cu; doar câteva dintre aceste cuvinte în unele microsisteme fluctuează între a n cu și alte câteva a P Unele cuvinte din lista principală în alcătuirea combinațiilor prepozițional-nominale se găsesc rar în monumente Cu astfel de cuvinte, sunt indicate monumentele în care se notează cel puțin un exemplu de întindere a accentului pe proclitic Absența unor astfel de indicații înseamnă că liniile de tip tip sunt atestate pe scară largă Masculina: coasta (Let , Kosm , Kolm ); dumnezeu' lateral (Avv ); bor (Ani ); căsătorie breg', bes' val (Ratn ); var (Minunat); seară' vid (Minunat, Tsv , Ryaz ); vlas (Bib , Chr , Ik ); voz (Let , Uvar ); lup (Minunat, Tsv , Pech ); trage (Let , Abv ); păr (Avv ); corb (Colm ); poarta (Let , Ik ); hoț (Cod); vѣk' neted (Ion , Dan , Zhit , Ap ); ochi (Uzh ); voce', an' porumbel (Fer , Uvar ); oraș (Let , Cosm , Ratn , Ulozh , Kolm ); domn (domn) ', oaspete (Casa); grad "oraș"; sicriu ', tunet (Dos , Trav , Pech ); gâscă (Fer , Uvar , Kolm ); dar', zi' dol (Minune, Nil , Smol ); datorie', casa' Don (Cosm , Sol ); prieten ('amicus', 'alius'); stejar (Bib , Chr , Post , Trav , Mat ); spirit' căldură (Int ); mânji (Uzh ); fiară' dinte ', kvas (Senn , Muz , Uvar , Tsv , Matt ); clopoțel (Let); rădăcină ', furaj (Uvar , Ulozh ); prinţ' cerc (Let, Pech ); kus (Chet ); gheață (Ion , Let , Kosm , Abv ); fața "gazdă" (Culoare); lov', luncă (Novg , Kolm ); arc 'arcuș' (Bib , Chr , Post , Kosm , Ratn ); lѣs', miere', pace ('pah', 'mundus'); mare (Dos , Let ); pod ', întuneric (Hour , Yegor , Novg , Uvar , Sel ); soț ', blană (Minunat); unghie (Herb , Khlyn ); nas (Ap , Herb , Cod); insula (Ap , Cosm , Clone , Pech , Sol ); cenuşă (Tsv , Pech ); Lista include și câteva cuvinte simple (și, în plus, cuvintele ajutor, ajutor, care sunt adiacente nederivatelor din punct de vedere al comportamentului accentologic) Băieți în R pl reprezintă cea mai rară anomalie (vezi § despre combinaţii spre vest, oU vest) În T pl în unele microsisteme (Let , Pech ) sunt permise bretele; cf , de exemplu Ani: de la knzi , pentru vagoane , pentru paznici , peste sicrie Ca singure exceptii, intarzieri in T pl notat de asemenea în Korn , Dan , Bib Excepție este forma de plural a cuvântului câmp, unde a fost posibilă o variantă (ivit sub influența R pl floor) cu accent inițial fix și fonemul /b/, cf conform lui Patem Trav (în Trav \u d / b /), precum și de pașa Yegor , în flăcări Tsv (+ Bibl ) Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare sărbătoare' popel (Minunat); plata (Pe bază de plante, Întregul); podea "jumătate"; praf de pușcă (Uvar , Trav , Ratn ); sudoare (Ratn ); centură ' Pskov ', corn (Bib ); tijă ', creștere (Coll ); rând ', san (Senn , Mat ); lumină ("lux', "mundus'); zvon', urmă (Fer , Bib , Cod); duhoare (Senn ); zăpadă (Cosm ); patruzeci (Ratn , Cod ); sorom (Fer , Uvar ); tabără (Let , Kosm , Ratn , Lay); paznic (Years, Chr , Ratn ); frică ', fiule', tremur (Minunat); frânghie "rus " (Novg , Tar , Postn , M ps , Rzh ); cadavru (Pech ); "cutremur" laș (Minunat, Dan ); tuk (Novg , Tar , M ps ); cărbune (Ap , Bib , Postn , Kosm , Kolm ); frig (Amph ), bărbie Neutra: burtă (Herb , Hab ); durere (Egor , Psk ); timp', minune (Colm ); copac', lac (Minunea, Pech , Sol ); aur (Cosm ); nume \ mare ', carne (Tact , Let , Fer , Uvar , Tsv ); cer', lac (Let , Kosm ); ochi \ bere (Korn , Ani , Cod); câmp', cuvânt', sută', fân (Novg, Tar , Postn , Rzh , Cod); corp' ureche / burtă Feminina: barba (Let, Hab ); izvor', apă', cap (Kosm , Hab ); suflet', pământ', iarnă', ac (Cosm ); mop (Uzh ); picior \ timp ', rouă ', mână ', familie (Casa ); lateral (Ani, Cosm , Ratn , Avv , Kolm ); linie (Silent); zid', obraz (Chr ); certare', putere', volost (Ani); mesaj, cufăr (Herb , Sol ); tribut (Let , Uvar ); fiica (Dom , Ulozh ); pământ (Ani); celulă (Ion S, Fer , Uvar , Bibl ); os (Minunat, Ani, Fer , Uvar , Liniște); sânge ', lebădă (Uvar ); linguşirea (Minunea, Ap , Amph , Ik , Sel ); cal (Tikh , Ulozh , Abv ); noapte ', noapte', toamnă (Let, Uvar ); aragaz (Trav , Abv ); pestera (Novg, Tsv , Pech , M ps , Tikh ); carne', zonă (Minunat); ajutor', ajutor', vorbire (Bib ); dulceata (Korn , Zhit , Dan ); sare (Korn , Pech ); pasiune' Tver (Let , Cosm , Aşezare); a treia (Let , Ratn ); trestie (Senn , De exemplu, Muz , Tsv , Matt ); parte', chep (Abv ); onora Pluralia tantum: porti (T ps , Vas ps, Let, Novg); copii, oameni, relicve (Pech ); sanie (Let , Cosm ) Desigur, este imposibil să dați aici tot materialul monumentelor, deoarece este prea mare Rețineți că pentru majoritatea cuvintelor de mai sus, exemple de întârzieri de accentuare a unei prepoziții pot fi găsite într-un număr de lucrări (vezi, în primul rând, [Vasiliev ; Stang ; Kolesov ]) Ne vom limita la exemple doar pentru unele cuvinte care se găsesc rar în monumente ca parte a combinațiilor prepozițional-nominale (exemple din Chud și Kosm , vezi § și , și din Vas sb și Ratn , vezi [ Vasiliev ; Stang ]): sub pădurea Let , fara vedere Col , , arătând ca Ryaz , , pentru vagon | Uvar , pentru ascend^ Ani , pentru cărucioare T pl Ani , (Lupul Col , la lupul Pech , la corbul Kolm , în spatele porții An , la poarta Ik , , în spatele hoțului Cod , pentru glas "în spatele ochiului" Cod pentru porumbel Fer (+ Uvar ), la porumbel Fer , despre Casa de oaspeți ( x), despre Casa de oaspeți , aU tunet Dos , fără tunet Trav , din tunet Pech , pentru gous Fer (+ Uvar ), la gâscă Kolm , până la valea Nilului T , de-a lungul văii Smol , pentru donația Sol , la alevinul Liniei , , la mânjii Codului , prin lot Cod , nu ) cvas Senna a, aU kvas Uvar bis, Music bis, fără cvas Uvar bis, despre kvas Uvar bis, , nu în cvas Uvar bis, , nu în cvas , la clopotele V pl Anul (+ [V pl sau T pl]), pentru hrană Uvar , pentru hrană Uvar , Cod , cd cerc An , raion "în jurul' Pec ( x), pe kXsy Chet , (Clika Tsv , (La jurnalul din Novg , la luncile Kolm , amintirea mării Dos , despre Anul mării , pe cui Trav , pe picior ^ ^ lya , pe cenușă Cv , (Kashepela Pech , pe pls? Herb , Int , fără praf de pușcă Uvar , pentru praf de pușcă Herb (+ ), pe cornul de V unitate Bib , fără creștere Cod , , , pentru creștere Cod , , după ordinul Senn a, nu după ordinul Matt , duhoarea Senn , în spatele gunoiului Fer (în repetate rânduri ), Uvar, (în repetate rânduri), pe un cadavru Tipărire , despre un laș Dan , pe chlay Amph , pe burtă Trav , Hab , pe burtă Hab , pe burtă Hab , , ) vai! , Psk (+ , Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare , ), minunat Colm , , piv * Korn , s bere Anii , pentru bere ; pentru un mop al Codului , despre familia Dom ); la parohia Let , despre parohia Let , din cufă Ierburi , (pe cufă * Trav , pe cufă Sol , pentru da * Ani , b) tribut Uvar , pe fiica Dom , pentru fiica Codului , pentru fiica Codului , teren Ani , pentru SWAN Uvar , pentru toamna Uvar (+Chr ), (Chech Bib , nu dulciuri Korn , pentru dulciuri Living (tot cu dulciuri Dan ), fără sare Korn , Print , până la o treime din Ani , pe lanţul Hab (+ ), pentru lanţul Hab , , la porţile lui Vas ps (+ nov ), la porţile lui Nov bis ( +T ps , Vas ps , Anii ), cd gate(tm) Anul , doorway(tm) Anul , pe relicva lui V pl Print , pe o sanie* Anul (+ , Cosm ) § După cum arată materialul, un nou accent (cum ar fi fără soț) apare ceva mai des decât media pentru monument, în prezența a cel puțin unuia dintre următorii factori speciali: ) prepoziţia inclusă în combinaţie este din, sub, peste, p (e) roşu sau h (e) res [h (e) - tăiat] ', în unele monumente (Bib , Mat ) Acest grup special, de asemenea include prepoziţia despre; ) baza formei nominale a cuvântului nu este monosilabică; ) forma nominală a cuvântului începe cu o vocală; ) forma nominală a cuvântului sau întreaga combinație are o colorare de carte distinctă Ultimul titlu include forme de cuvânt ale numărului dual (de exemplu, nozѣ, picior), forme de cuvânt cu c, z, s în loc de rusă k, g, x (frate, brez, mustață etc ), combinații în pleoape , în secol, în porți, din pântece, m din pântece În consecință, în analiza ulterioară, subdivizăm setul de combinații prepoziționale (cu nume nederivate din lista principală) în următoarele grupuri: I (caz general), II (tulpina non-monosilabică), III (început vocal), IV (tulpină non-monosilabică și vocală în același timp, de exemplu, pe lac), V (alfabetizare) În grupa I se disting subgrupele Іa (prepoziție uzuală) și Іb (prepoziție otb, sub, nad, p(e)red, h(e)res) Combinaţiile cu prepoziţia about sunt considerate ca parte a subgrupului Ia; unde se comportă în special, acest lucru se notează Note Pentru prepozițiile въ, съ, къ, alegerea între o variantă nesilabă sau silabică (de exemplu, /v/ sau /vo/) nu depinde în sine de accent Varianta silabică este folosită de obicei înaintea anumitor grupuri de consoane, adesea și înaintea unei vocale; dar în unele monumente se găsește și înaintea unei singure consoane (care, aparent, reflectă vechiul mod de citire bisericesc-carte), cf În ceea ce privește accentulurile prepoziționale, variantele de silabă /vo/, /so/, /ko/ urmează aceleași reguli de accent ca și prepozițiile monosilabice obișnuite, indiferent de motivul alegerii unei astfel de variante de prepoziție, de exemplu: prinț, în lumină, cd de poarta, la intreg (ortografia si cu printul etc ) Prepozițiile de lângă, afară, pentru, trecut, despre, printre (ca să nu mai vorbim de prepoziții complexe ca la mijloc, în față etc ) pot avea accent independent, indiferent de proprietățile accentului ale numelui, de exemplu, în afara credință (dar datorită opționalității semnelor de accent, puteți găsi și o intrare înșelătoare, cum ar fi din credință) În acest sens, în analiza ulterioară, combinațiile cu aceste prepoziții nu sunt luate în considerare deloc Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare În implementarea întârzierilor pentru cuvintele din lista principală, se pot distinge următoarele tipuri Tipul arhaic: în subgrupa Ia, noul stres este absent cu totul sau limitat la unul sau două exemple; în alte subgrupe, noul stres este prezentat ceva mai larg, dar cel vechi predomină de obicei Aceasta este situația în toate site-urile din partea principală a zonei de est, cu excepția Byblos și Kostr (despre zonele de est și vest și subdiviziunile lor, vezi [Zaliznyak , § ]; în mod specific, acestea sunt Ion , Uvar , Tar , Tsv , Kosm , M ps , Ryaz , Sel , Per , Tih , Cod , nesocotind monumentele, unde este prea putin material) Acest tip include și majoritatea monumentelor unei fâșii intermediare largi (vezi [Zaliznyak , ibid ]), și anume: Nil , Prol , Korn , Karg , Luk , Klon , Pech , Muz , Novg , Dos , Dan , Fer , Rzh , Bibl , Ap , Dom , Trav O variantă specială de tip arhaic este prezentată în Mat ; se deosebeşte de varianta principală prin aceea că prepoziţia o se comportă aici ca prepoziţii ale subgrupului "b" (otb, sub etc ) Tip tranzițional: în subgrupa Ia, noul stres este deja o pondere semnificativă (dar nu mai mult de %, de obicei mai puțin de %); în alte subgrupe poate chiar predomina Acestea sunt: a) toate monumentele din partea principală a zonei de vest (dintre care Chas , T ps , Senn , Likh , Pr , Egor , Psk , Smol ) au o cantitate satisfăcătoare de material) și, în plus Ani, Chr , Amph , Bibl ; b) situri relativ târzii de nord-est Sol , Kolm , Khlyn , Avv , precum și Kostr Chud-ul aparține aceluiași tip (și nu celui arhaic, așa cum s-ar putea aștepta, pe baza cronologiei) (vezi materialul din § ) Tip nou: accentul nou în subgrupa Ia apare la fel de des ca cel vechi, sau chiar predomină; în alte subgrupe, vechiul stres aproape a dispărut Așa sunt Star și Tsel § Pentru a demonstra tipul arhaic, este suficient să dezasamblați două mostre - Kosm, pentru monumente seculare și Tsv pentru biserica Sistemul de nume enclise din Kosm este foarte apropiat de original În nederivatele listei principale din grupa I, stresul vechi apare în toate cazurile, cu excepția secvenței (aproximativ de exemple); Iată câteva dintre cele mai puțin obișnuite: despre bg , nâ daruri , pe cale de * , pe animale V pl , din arcul , sub Pskov , din Pskov , din Pskov , Pskov , negru psks? , voi fi pe cmc? , m copac la copac , deasupra mării(tm) , la mare , mare neagră , , pentru primăvară (Zx), pentru iarnă , prin zidul , de la Tver , de la Tver , de oameni , pe Sane* În grupa II, există două exemple de stres nou - pe malul lui M sg , din orașul și aproximativ de exemple de vechi, în special: pe mal (Zx), langa mal , , pana in seara lui , nb munte ?, pana la oras, din oras, langa oras, in jurul orasului, pe oras, al -lea oras (deseori), în fața orașului (tm) , până la talie (Zx ), pentru aur , aurire , pentru cap , pentru lateral , pentru ajutor, pentru ajutor (deseori) În grupa III, doar stresul vechi; până la colțul , în numele lui ( x), în spatele unui > chi , în urechea , despre acele În grupa IV, numărul exemplelor este : în favoarea vechiului accent: pe fast * (Zx), sub sharp , la insula , , la insula , de la insula bis, de-a lungul insulă Probabil că aici este inclus și Ratn , dar acest lucru nu este de încredere: Stang citează material despre guy lines [Stang , p - ], dar nu indică dacă au existat exemple de stres nou Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare , pe (Petrov ( x), de la lacul , , deasupra lacului , cu utilizatorul - conform? Yustro * , la Yustrov ( x), la (Petrov , despre insula , insula sudică , pe Yustrov * , din lacul , b) lacul Grupa V nu este reprezentată Rețineți că aproape același sistem pur se găsește în monumentul de mai târziu Ulozh Pentru lista principală, noul accent se limitează aici la doar două exemple: pe următorul (cf pe următorul pe următorul ), cu ochii pe ochi (cu o constantă pe ochi) ', există aproximativ de exemple de stres vechi Tsv În subgrupul Ia, numărând aici aproximativ de exemple (dintre care aproximativ jumătate sunt cuvântul sicriu), doar profeții de pe oase ciya , o d'tekh sunt prezentați cu un nou accent (cu privire la marginea , vezi nota de mai jos) ); în subgrupul Іb (aproximativ de exemple) - numai b) frică , , b) lingușire , b) peșteri , cf b) linguşirea , b) peşterile ; în grupa II (mică) - pentru cenușă , cf pe cenușă În grupele III și IV se notează doar accentul vechi (pentru nume, pentru nume) În grupa V nu există enclise în nasul lui V dv , din partea R dv , b) de ochiul lui , la poarta (dar se pune accent și pe mâna lui M dv ; prezentată regulat din pântece, b) pântece, până la pleoape) Alte site-uri cu enclise de tip arhaic sunt similare cu exemplele date De remarcat că în subgrupa Ia nu este prezentat un singur exemplu de stres nou, pe lângă Kosm , tot în Prol , Ion , Dos , Fer , Muz , Uvar , Karg , Bib , Luk , Pech , M ps , Liniște Situația din subgrupa Іb în unele manuscrise (în special, Prol , Dos , Muz , Uvar , Luk , Kosm , Pech , M ps , Tikh ) este aceeași sau aproape aceeași ca în Ia ; în unele altele (în special, Fer , Ap , Rzh ), dimpotrivă, există o diferență destul de vizibilă între Ib și Ia Deci, în Rzh în Іa accentul nou este reprezentat doar de un exemplu nu pe arcul bo , dar în Іb găsim b> secolul , b) grindină , b) pajişti , b) fel , b) frică , b) grăsime , b) peșteri (cu exemple de stres vechi) O variantă specială de tip arhaic, prezentată în Matt , arată astfel În subgrupa Ia, cu excepția prepoziției o, accentul vechi se păstrează în % din cazuri (aproximativ de exemple) Cu prepoziţia o, există trei exemple de accent vechi şi şapte noi (yu dar, yuzv'ri, yu prinţ, yu pasiune etc ); ezitare in yu o suta (prefata ) În subgrupa Іb, un nou accent apare în aproximativ un sfert din cazuri (astfel, prepoziția o contribuie la un nou accent aici chiar mai mult decât ot, sub etc ) În grupele III și IV se pune un nou accent (pe nume, ochi pentru ochi, pe colțuri, în colț etc ), cu excepția numelui', alte grupe sunt slab reprezentate Comparație Matt cu Codul arată că în cartea bisericească noul accent este folosit ceva mai larg decât în cel laic contemporan; cu toate acestea, diferența nu este foarte mare § Un exemplu de tip tranzitoriu de enclise de nume este monumentul extins Let În subgrupa Ia, există aproximativ de exemple de accent vechi și de exemple de cel nou: pe breg ( x), pe b'ѣsy , în spatele arborilor , de la neted , sudic smooth , din gradul , pe | pe , pentru don (Zx), drog cu ceilalți , pentru prințul lui , pentru prințul , , din pădure , Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare conform leso (tm) bis, s la lume , și nasuri , de la demnitate , despre somn , conform rangului , pe sconce * , be certat , pe piept , pe dan (Zx), pe lingușire , în tver , la TV & , pe șapcă * , pentru onoare , pentru copii , pentru copii , (a) copii * , a) oameni * (în parte din exemplele date , ambele accente sunt aplicate) Cele mai multe dintre aceste combinații se găsesc în ani tot cu accent vechi (de la cetate, pentru prinț, după pierdere ^, ymir, la certare, la Tver etc ) În subgrupul Іb, există aproximativ de exemple de stres vechi și exemple de cel nou, în special, G) neted , , G) prinț , peste corp , prin pământ , G) tribut , sub TV & yu , partea bis În grupa a II-a, scorul exemplelor este : în favoarea vechiului accent, în grupa III - : (observăm, în special, de la oraș [ x], până la portul , pentru a ajuta , la h & ) O poziție diferită în grupa IV: cu reziduuri pe utilizatorul , pe yus * găsim de exemple de accent nou (pe yustr, pentru utilizator, pe lac, pe regiune etc ) Grupa V este slab reprezentată; nota pentru nas ^ъ ( х), l?rutsѣ Astfel, în Ani noul accent este: în subgrupa Ia - %, II - %, III - %, IV - % În Senn, în subgrupa Ia, există aproximativ de exemple de stres vechi și următoarele exemple de cel nou: pe căsătorie a (comparați încă cu căsătoria c), zoub pentru zoub g, despre kvas g, beshchina c, pentru rouku g În subgrupul Іb, oricât de uimitor ar părea pentru un manuscris atât de timpuriu, se notează doar un nou accent (cu excepția unui caz special, nu G) kvas a) putere g În grupa II s-a notat y-ul centurii de g (cu predominanța stresului vechi); alte grupuri sunt slab reprezentate La Yegor, în grupa I (aproximativ de exemple), găsim cu daruri, pentru grub, pentru ospăţ, pentru demnitate, pentru frică, pentru corp, G) mustrând ; în alte grupe - cu ajutorul lui V mn , ochi pentru ochi , pe urechea urechii' La fel și în Psk în grupa I (aproximativ de exemple) se prezintă la lumina , după corpul , G) corpul , pasiunea ; în alte grupe - curele oy , ogly Astfel, ponderea inovațiilor aici nu este foarte mare; diferențele dintre Ia și Ib nu sunt observate În manuscrisele lui Chas , T ps , Likh , Pr , Smol, numărul de exemple ale noii tensiuni este mic, dar ponderea sa este semnificativă, deoarece cantitatea totală de material este mică aici (aproximativ de exemple) în grupa I în Chas , în T ps , nu mai mult de în alte manuscrise) Iată materialul pe un nou accent: Orele: Ia din mormantul , , , dupa cuvantul , Ib G> pace , G> nopti , II si radacina (iso in ys poate fi non-ictus) T ps : Ia bani , pentru fii , pentru abuz , , pentru patima , Іb G) secolul , , G) felul , G> frica , , II pentru sluves , V din pântec Lych : Ia iz hrad , a, b, pentru datoria , Ib sE glada a, G) hrad lila, G)roda , II pe pbmoschъ b, , g, to pbasa Exemplu: Ia pentru căsătorie b, pentru datorie a, sânge pentru sânge a Smol : Ia ny po daru , с страхомъ (comp pentru doi ), Ib G> vârsta , G> arbore , G) corp , G) sânge , G) onoare , sub autoritate , V la brsshѣ Monumente Likh , Pr şi Small, sunt asemănătoare cu Senn, prin faptul că nu înregistrează nici un caz de întârziere a accentuării prepoziţiei otb (în T ps o astfel de întârziere a fost găsită o singură dată) Având în vedere volumul mic al materialului, este imposibil să se determine cu exactitate gradul de distribuție a noului stres în microsistemele corespunzătoare; la unele dintre ele ar putea fi destul de mare Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare Manuscrisul biblic are particularitatea că aici, ca și în Mat , combinațiile cu prepoziția o se încadrează în subgrupul IB Noul accent în partea de manuscris examinată de noi este: în subgrupa Ia - %, Ib - %, II - %, V - % În ceea ce privește tipul tranzițional de encliză, reflectată în monumentele târzii de nord-est, se poate lua Avv În subgrupa Ia, un nou accent: pe darurile , la stejar , în lumina lui , pentru chep , pentru chep , pentru chep ; Іb - s casa , chre mare , s corpuri , sub cuptor ; II - s coasta , până la momentul , găsit Totodată, în subgrupa Іa și în grupa II predomină cu siguranță accentul vechi (pe burtă, pe izvor, pe aragaz, pe chep, pe drag, pe loshed etc ); în subgrupul Іb, stresul vechi este prezentat numai în prebgom O imagine similară se găsește în Kostr , Sol , Khlyn Manuscrisul lui Colm este mai avansat către un nou tip În subgrupa Ia, aici apare un nou stres în aproximativ un sfert din cazuri, în subgrupa Ib (precum și în grupa IV) - în % din cazuri În grupa a II-a încă predomină accentul vechi; în grupa III fluctuaţie Un exemplu de tip nou de encliza - Int În subgrupa Ia, noul stres se găsește aici de o dată și jumătate mai des decât cel vechi (astfel, ele predomină pentru o zi, pentru pământ, pentru sânge etc ); în subgrupa Іb, numărul de exemple este de : (reprezentat numai prin genul m, m al soțului etc ), în grupa II - : (doar seara, m cdren etc ) În Star, noul accent (pentru persoanele , , , , de acasă , pe mare , , lume în lume , premii , pământ ) este prezentat în subgrupul Ia cam la fel de des ca cel vechi (la oameni, la mare, pace la pace etc ); în Іb a existat doar un nou stres § Întinderi de accent pe proclitic se găsesc și într-un număr de cuvinte care nu sunt incluse în lista noastră principală Aici trebuie distinse mai multe cazuri În primul rând, există un grup de cuvinte care nu sunt incluse în lista principală, în principal pentru că sunt prea puțin documentate (nu doar ca parte a combinațiilor prepoziționale) Având în vedere acest lucru, pentru unii dintre ei chiar și apartenența la a nu este pe deplin de încredere a p s (sau nu este clar dacă au existat fluctuații în a p aici) Acestea includ: pe cocoașă Foc de tabără , în ochii lui Korn , , la strigătul Codului (dar și la strigătul Codului ), și nu Mark Senn v, nu pdmechtou Senn a, plutitor Let , în rândul "Ani (dar și în captivitate Ani ), cu socrul Chr , pe râsul Pech , cu hohote Trans (dar cu hohote Kostr ), pe coborârile pe coborârile Muzelor , pbd strago(tm) Ani , si tate * Fer (dar în spatele articolului din Codul , și al articolului din Codul ), pe linia Sol , (dar si pe linia Sol ), dupa pasul shah gpo' Ratn ; conform lui Dsky V mn gza boards' Anii (dar și pe Dec Anii ), pe Sol , , după Sol (dar și pe Sol ), pe lekhs pe lekhs de Muz ; pentru Verv Fer , după Vervi Fer (dar pentru frânghia Uvar , după frânghia Uvar ), nalop't Lapons' Sol , în locul Tsv III , un interval de ani' , după Dan , nâ goluri Ratn , , pe maxilar Chr (dar și pe falcă Chr ), conform hainei Codului Mai mult, un număr de cuvinte relevă o variabilitate distinctă a a n (în cadrul aceluiaşi monument sau cu repartizare pe monumente) Liniile de accent corespund aici variantei accentuate de a n s, absența bretelelor - la alte două a n În unele dintre aceste cazuri, opțiunea a n s reflectă cel mai vechi accent al cuvântului (sau cel puțin unul dintre cele mai degrabă vechi), în altele a apărut clar a doua oară Din păcate, analiza accentuării fiecăruia dintre aceste cuvinte ar depăși sfera acestui articol Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare muncă Prin urmare, aici le vom enumera pur și simplu, punctând monumentele în care se notează semnele de accent (chiar dacă doar sporadice); uneori se dau exemple Suntem obligați să omitem aici informații despre cazurile de absență a bretelor Acest grup include: desfrânare (Chuts ; nu prin blud Senn ), lupte (Let , Cosm , Code, Kolm , Int ), vătămare (fără rău Senn , Dos ), mânie (Senn , T ps , Muz , Novg , Psk , Luk , Star , Sol , Pech , Ap , Bib , Khr , Rzh , Per , Foc de tabără), sânge (Muz , Bib , Chr , M ps , Rzh , Matt ), făt (sterp Senn , fără rod Senn , fruct Muz , , Novg [ x], Psk [+ Vas ps , , ]), plin (y plin Kolm ), șanț (m rova Prol , Novg [+ ], Color , Rzh , Lane , din șanț Culoare , tot de-a lungul șanțului Anii , pe șanțul Anii [Zx]), deal (Minunat; pe dealul Prol , Ion C ); trib (la tribul lui Bib , m al tribului Pech ), inima (Ion , Vas ps , Novg , Ap , Luk , Rum , Ryaz , Pech , Tikh , Mat ); solduri (pe coapsa T ps [+ Bib ]), brad (pe brad Uvar , Col , M ps , Rzh ), capitol (Ora, T ps , Muz , Egor , Novg , Ap ), munte (aproape peste tot), oaie (pentru (oaie An , pentru oaie V pl Eg , pentru oaie Egor , pentru (oaie M) ps ), călcâi (pentru călcâiul Rzh , Star ), miercuri (în miercuri Pech , tot la mijloc în T ps , Eg , Ion , Pech , M ps ), țara ( în țara lui Dan , C [+ Cronica ], în țara Cronicii , în țara Eg , Psk , în țările Color ); Lich , Anul , conform greutăților Tipărire [+ Fer ]), ușă (la ușa Kir , la ușa Hab ), erezie ( U erezie Print , pe erezie V pl Rzh A ), întristare (pentru întristare Yegor [+ Ap ], conform doliu M unitate Eg , Korn ), moarte (Hour , Senn , Egor , Tsv , Kosm , Dom , Sel , Ulozh , Matt , Khlyn ) Alături de aici sunt: rușine (Korn , Let, Per , Ryaz ), templu (Music , Novg , Korn , Karg , Luk , Let, Bib , Tar , Tsv, Chr , Pech , Liniște ), aur (Prol , Ion , Novg , Chr ), lucru (Senn , Novg , Luk , Pech , Dos , Dan , Fer , Bib , Ryaz , Foc de tabără ); aceste cuvinte împreună cu a n s permit, datorită caracterului lor livresc, și un accent pe a N / A Să remarcăm că fiica livrescă (spre deosebire de fiica poporului) nu prezintă deloc semne de accent, cu excepția unei singure fiice (Pech ) într-un monument care abundă cu accente "ilegale" Nu este clar dacă a p exemple precum Noah Senn a, d, stiuca demon Pech , (fara stiuca Iov , fara stiuca Ryaz ), pentru coupe-uri Muz (comparați împreună Senn ) Cuvintele cu o tulpină non-silabică sunt deosebit de demne, deoarece în ele opoziția paradigmelor de accent se poate manifesta numai în prezența sau absența întârzierilor de accent În consecință, poate fi considerată ca o fluctuație spre a p cu exemple: pe frunte Ierburi , în visul lui Pech , Herb , Ryaz , Mat Mai puțin indicativ al frunții (Likh , Trav ), kd somn, în vis (Nil ), în gură (Trav , Abv ), pe spate (T ps ), în întuneric (De exemplu), într-o minciună (Likh ), etc , deoarece astfel de exemple pot fi explicate prin așa-numita definalizare a stresului [Zaliznyak , § - ] În cele din urmă, există cazuri pe care este firesc să le interpretăm ca rezultat al unei extinderi analoge a sferei inițiale de bretele de accent În aceste cazuri, substantivul care dezvăluie una sau alta atracție de accent "ilegală" poate să nu intre în întregime în a n s , adică nu vă schimbați accentuarea inițială în afara cadrului acestei combinații prepozițional-nominal Un caz de acest fel a primit o distribuție aproape în întregime rusească: este vecinătatea, care s-a transformat într-un adverb și o prepoziție Se notează în de monumente din diverse regiuni (dimpotrivă, cartierul a fost găsit doar în Senn , Ion , Chr , Sel , Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare Transl ) Accentul pe cruce are și o distribuție semnificativă (Hour , Yegor , Tsv , Sol , Yar ); cf tot pe cruce la Ora și Egor Într-o anumită legătură cu acest cuvânt există și accentuări Hristos (Novg , Yegor , Fer , Karg , Bibl , Ap , Chr ), după Hristos (Egor , Ap ), înainte de Hristos ( Egor ) , pe Hristos (Egor ); accentuarea acestor combinații a fost probabil influențată și de combinații sinonime cu cuvântul Bog În caz contrar, acest fenomen este cel mai vizibil în siturile din nord-vest Da, în Pech găsim: pe deget , pe strigăt , , pe rafturi , pe stâlp , pe curți , pe sud , pe minune , pe viață , pe persanul V mn , în persană "pe piept" ( x), cu persană "lângă piept" , în armată , , în Rus' , ; probabil în același rând reprezintă fiica (cf despre aceasta mai sus) Alături de aceasta, există și exemple fără întârziere: pentru judecăți, pentru sân, pentru fiice etc La fel, în alte monumente din nord-vest, precum și în unele zone adiacente: pe fratele lui Fer , despre inamicul Psk , la greci Chr , de la greci Chr ( x), pe grѣ * Senn , despre mizerie Prol , ani , pe farfurie T ps (+ Luca , Vechi , ), asupra regimentului Chr , în Psut Psk (+ ), Smol (+ Clone ), în psut* Psk , din Roma Anii , înainte de vite Chr , , cu împrumut Psk , dat în judecată de Mic , fără Ani de muncă , Steaua de Sud bis, problema nov , pe patul lui Chr , pentru Anii de vară , după ani "într-un an" Lich g, de dreapta Fer , puturos Chr În monumentele din alte regiuni, astfel de exemple sunt destul de rare: există o casă în curte , , , pe I piatra Cosm (posibil o greșeală de scriere), pe regimentul Tsv , din Roma Cosm , din Roma Cosm , la vite Bib , potrivit instanței M ps , Cod , Kosm, pentru hoarde , pentru armuri* Ik (Zx), pe calea M ps § La substantivele derivate, accentulurile prepoziţiei sunt mult mai puţin regulate decât la cele nederivate, iar în parte din monumente nu apar deloc Cuvintele ajuta, ajuta ocupă o poziție specială: dau întârzieri (în principal în combinații pentru a ajuta, a ajuta, fără ajutor) cu același grad de regularitate ca și nederivatele; având în vedere acest lucru, acestea au fost combinate cu nederivate la parsare Mai departe, trebuie evidențiat cuvântul vest, sunt prezentate întinderi regulate cu acest cuvânt (la vest, la vest, la vest etc , într-un mod anormal și R pl la vest, la vest) în Chas , T ps , Ion , Dos , Fer , Egor , Let , Muz , Novg , Vas Sat , Uvar , Ap , Luk , Pech , bretele neregulate - în Dan , Bib , Kosm , Chr ; nu există bretele (adică, accentul este pus pe vest etc ) în Karg, Bibl , Rzh , Sel , M ps , Khlyn Astfel, în acest cuvânt (spre deosebire de majoritatea celorlalte derivate) enclise este caracteristică în principal monumentelor vestice sau apropiate teritorial de ele Alte derivate pentru care sunt notate exemple de remițe (cel puțin împreună cu exemplele fără remițe) sunt enumerate mai jos (în ordine alfabetică inversă) În unele cazuri, exemplele în sine sunt date; material de la Chud vezi § , din Vas sb , Ap , Post , Cod , Ratn -cm [Vasiliev , p ] Nesufixat (precum și cu formantul -т)\ a) feat (pentru feat Printed , , for feats Printed ), jantă (pentru jante Chr ), imagine (Prol , Ion , Postn , Tsv , Pech , Ryaz , Sel , Foc de tabără), un nor (Senn , Ion , Ap , Tsv , Pech ), flăcău (către flăcăul Pech , despre flăcăul Pech , pe ladChr , din flăcăul Pech ), în (o) scurgere (pe ramuri Prol [+ ], la est Tsv ), căutare (Ulozh ), Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare căutare (Cod), gândire (Vas sb ; mai înainte de gândire Korn ), providență (și după providence Nil , providence Dan bis, pentru providence Sol ), feed (Cod ), rațiune (Minunat; conform rațiunii Tact g, etc [+ Korn , Karg ], nu după rațiune Nil , T , conform rațiunii Korn [ x], și nu m motiv Zhit ), răscumpărare (Cosm , Cod), răscumpărare (Cod), răscumpărare (Cod), groază (Vas sb ; în groază Novg ), în (d) creștere (Miracle, Ap , Khr , Pech ), în (r) aer (în aer Egor bis, în aer Print , în aer Pech ), înmormântare (pentru înmormântare Kos , pentru înmormântare * [în loc de -noh] Spațiul ); b) poruncă (Tact , Nil , Prol , Fer , Vas sb , Karg , Korn , Luk , Ap , Bib , Post , Kir , Foc de tabără), predică (Korn , Uvar , Chlud , Ap ), mâncare (fără mâncare Ryaz ), înregistrare (Cronică, Cod), pictură (Ratn ), poftă (Vas sb ; pentru pofta Pech , Ryaz [+ Prol ], iar pe pofta V mn Nil , despre pofta M unitati Print ), sfert (Ratn , Cod), regiune (Ap , Pech ), abis ( peste abis Prol , pe * abisul lui Pech ), farmec (pe farmecul lui Nil , Senn g, Pech , prin farmecul lui Jon , Rum , Postn ), invidie (Senn , Ion , Vas) sb , Korn , Ap ), s (d) știri (Minunat, Ap , Tsv , Pech ), opash (post ; pentru ypash Ryaz ), slăbiciune (Senn , Years, Ap , Tsv ) Aici puteți adăuga încă un prânz (Fer , Cosm , Cel ), Midnight (Cosm ), Adverb ajutor (Cosm , Cod) Substantive cu sufixul -ost (dăm exemple directe): pe durere V pl Ierburi , pentru grosolănia lui Jon C , pentru bunătatea lui Amph , prin grația lui Amph , cu harul lui Amph , în favoarea lui M ed Bib [+ Rzh ], pentru mândria lui Postn , La mândria lui Vas sb , , pentru îndrăzneala lui Pech , , pe gura Tact a, pe Mjfmb Senn , fără lene Miracole g, pentru tineretul din Pec , despre veselia lui Senn a, până la viteza de M ps a, cu viteza Tsv II , pentru blândeţea lui Senn , a muri Pech (ceva omis), blândețea lui Pech ; vezi, de asemenea, [Kolesov , p ], unde sunt indicate mai multe exemple de paloare, pentru sărăcie Dintre celelalte sufixe se notează următoarele: din Dbryansk Let ; Să arătăm, de asemenea, anomaliile M unități la seară, M unități după seară (din seară), găsite într-un număr de monumente, în principal bisericești (Uvar , Fer , Chr , Tsv , Khlyn ) Alături de cazurile de întârziere indicate în acest paragraf, există de obicei și (în alte monumente, și adesea în aceleași) exemple de accent nedesenat Marea majoritate a exemplelor de enclise în derivate din secolele XV-XV cade pe locurile din părțile de mijloc și de sud ale zonei de est (în primul rând Takt, Ap , Posta , Tsv , Kosm , Ryaz , Ulozh ) și pe siturile Belozersky, Onega și unele din Novgorod (în primul rând Nil , Senn , Prol , Ion , Vas sb ) Problema enclizei numelor derivate este legată (deși nu întotdeauna direct) de accentuarea lor în declinare Cert este că aceste nume sunt accentuate doar în zona de est (și chiar și atunci destul de inconsecvent) de a n s , adică ele dezvăluie astfel de stresuri ca, de exemplu, în slăbiciune (M ed ), porunci, pofte, gânduri (D mn ), etc În majoritatea monumentelor occidentale, ele au un accent inițial fix (unele cuvinte au, de asemenea, un stres fix de rădăcină, de exemplu, imagine, groază, vârstă, aer, poruncă, poftă, abis, invidie, ajutor) În principiu, sunt posibile diverse relații între accentuarea cuvintelor derivate nesufixale (după a p s - modelul poruncilor', după a p a - modelul poruncilor) Trecerea stresului către proclitici în rusă veche mare si enclisa lor (modele dupa porunca si dupa porunca) Dintre manuscrisele care conțin o cantitate satisfăcătoare de material, se pot distinge două grupe principale: ) grupa "poruncilor, conform poruncilor" - aceasta include cu siguranță Chud , Nil , Prol , Tsv , Cosm , Code ; aceasta include și manuscrisele mai sărace ale lui Ion , Amph , M ps ; ) grupul opus - "porunci, conform poruncii" ', aceasta include cu siguranță Yegor și Psk O relație specială - "porunci, conform poruncii" - este prezentată în monumentul timpuriu din nord-vestul lui Senn Relația inversă - "poruncă, conform poruncii" - se găsește în monumentul târziu din nord-est al lui Tsel În toate celelalte monumente cu material suficient de mare, este prezentată o imagine neclară (cu fluctuații de un fel sau altul) Deci, în secolele XV-XV pentru substantivele nederivate, mecanismul străvechi al întârzierilor de accent pe proclitice este încă destul de bine conservat în partea principală a zonei Marii Ruse de Est; în alte zone, începe să se slăbească oarecum Astfel, trecerea la statul modern a avut loc pentru această clasă de substantive mai ales în secolele XVIII-XIX Pentru substantivele derivate, acest proces a avut loc mai devreme și mai rapid LITERATURĂ Vasiliev - L L Vasiliev Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVI-XVII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , Dybo -V A Dybo Legea Vasiliev-Dolobko în rusă veche (în baza Noului Testament Chudovsky) // Jurnalul Internațional de Lingvistică și Poetică Slavă, XVIII, P - Zaliznyak - A A Zaliznyak De la accentuarea proto-slavă la rusă M , Kolesov - V V Kolesov Istoria stresului rusesc Accentuarea nominală în rusă veche L , Kolesov - V V Kolesov Caracteristicile dialectului prozodic în istoria limbii ruse // VYa, , nr Stang - Chr Stang La langue du livre "Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie" Oslo, STRESUL COMPLEXELOR PROZODICE ÎN ISTORIA LIMBII RUSE § După cum se știe, două grupuri de bare (într-un caz particular, două forme de cuvinte) pot fi uneori combinate într-un singur grup de bare cu o singură accentuare Vom numi un astfel de grup de bare rezultat un complex prozodic Un complex prozodic poate fi fie un cuvânt compus (de exemplu, cincizeci) fie o frază (de exemplu, nimeni nu are) Dintre cuvintele complexe, complexele prozodice sunt doar cele care au apărut din combinații de cuvinte prin simplă combinație accentuată, fără a înlocui forme întregi de cuvinte cu tulpinile lor De exemplu, cuvântul compus Novgorod este un complex prozodic, iar novostroika este un cuvânt compus obișnuit Fenomenele de accent care au avut loc în istoria limbii ruse când s-au combinat două grupuri de bare (așa-numita univerbație) sunt descrise de X Stang ( ) Dar Stang este interesat în principal de regulile generale; despre abaterile de la ele, în special, în numerale complexe, Stang vorbește foarte pe scurt, afirmând doar că în secolul al XVII-lea astfel de numere puteau fi accentuate în două moduri diferite În această lucrare se analizează mai detaliat evoluția accentuată a complexelor prozodice în cursul istoriei Pentru a descrie vechiul stat rus, binecunoscuta distincție (vezi, de exemplu, Zaliznyak , § ) a două clase de grupuri de bare (într-un caz particular, forme de un singur cuvânt) este fundamentală: ortotonic (simbol: Orth); enclinomenal (simbol: Epsi) Cea mai importantă parte a complexelor prozodice disponibile în prezent sunt numerele complexe moderne care au apărut din combinații anterioare de numere simple Lor le este dedicată partea principală a analizei ulterioare În acest sens, subliniem că, printre numerele simple rusești vechi: clasa enclinomenelor a inclus formele de cuvânt ale lui I V din cazul numeralelor dva, ambele, trie, cinci, șase, nouă (precum și formele de cuvânt ale lui trim și trikh) ', în plus, toate formele de cuvânt ale unității, cel numărul de cuvinte este zece, sto, cu excepția a zece (deci, în special, și o combinație importantă pentru o zecime suplimentară), precum și formele lor de cuvânt I V plural și I V dualitate clasa ortotonică a inclus toate formele de cuvinte ale numerelor unu, patru, șapte, osm, precum și acele forme de cuvinte ale cuvintelor doi, ambele, trei, cinci, șase, nouă, zece, Pentru a evita formulările greoaie, ne permitem să aplicăm denumirea de "numeral" nu numai numerelor propriu-zise, ci și substantivelor numărabile (în special, desyp, sto), întrucât această diferență nu este esențială pentru analiza noastră Accentul complexelor prozodice lucruri care nu sunt supuse clauzei enclinomena (de exemplu, doi, doi, trei, cinci, șase) Principiul străvechi al accentuării complexelor prozodice § Materialul disponibil ne permite să concluzionăm că în rusă veche complexele prozodice erau accentuate conform regulilor generale pentru grupurile de bare (pentru care vezi Zaliznyak , § ; , § ) Acesta este principiul străvechi al accentului lor Practic, aceasta înseamnă că: două înclinomene dau un singur înclinomen; la conectarea unui grup ortotonic cu un grup enclinomenal (în orice ordine), stresul grupului ortotonic câștigă; în cazul unirii a două grupe ortotopice, stresul primului membru învinge (dar de obicei astfel de grupuri nu erau încă unite în antichitate) Este posibil să descriem aceeași imagine în felul următor: când stările prozodice sunt diferite, câștigă cuvântul ortotopic; dacă este identic, primul termen Așa îl descrie Stang, doar în termeni de "accent ascendent - accent descendent" Ocazional există și complexe prozodice de trei membri Stresul lor este determinat de aceleași reguli Deci, podeaua (Encl) a doua (Orth) sita (Encl) dă stresul de o sută și jumătate, podeaua (Orth) a doua (Orth) a fiului (Encl) dă stresul de unu și o jumătate de sută Un nou principiu de accentuare a complexelor prozodice § În cursul istoriei limbii ruse se dezvoltă în timp un nou principiu de accentuare a complexelor prozodice Constă în faptul că complexul prozodic primește stresul ultimului său membru, indiferent de caracteristicile prozodice ale membrilor săi Acest principiu se dezvoltă în legătură cu formarea acelei trăsături caracteristice limbii ruse moderne, că într-o frază de două cuvinte fonetice, cel de-al doilea membru are în mod normal un accent mai puternic (dacă nu există accent) Exemple (un accent mai puternic este marcat cu accent acut, unul mai slab cu mormânt): doi cai, casa căpeteniei, latura latura, dintr-o parte în alta, unul de altul, pământ și cer, cer și pământ, soț și soție Această caracteristică este în concordanță cu faptul că în limba rusă modernă există o regulă generală, care în lucrarea lui Isachenko este formulată după cum urmează: accentul frazal cade pe ultimul cuvânt al grupului intonațional Într-o parte semnificativă a cazurilor, această "preponderență a accentului" corespunde cărui membru este mai încărcat cu informații noi (și, prin urmare, mai important în sens semantic) Acest lucru se manifestă cel mai clar acolo unde relația "temă-remă" este direct reprezentată, de exemplu, a venit Ivan (și nu oricine altcineva) și a venit Ivan (și ne temeam că nu va veni) O relație semantică de tip similar este prezentată și în cazuri precum, de exemplu, a fost mulțumit, a venit să-și ia rămas bun, drumul spre casă etc Dar regula "preponderenței accentuale" a ultimului membru este de natură generală, adică se aplică și în acele cazuri când, în sens semantic, ultimul membru nu are o preponderență clară (sau chiar deloc), de exemplu, Peter iar Ivan, de trei ori doi, opt pe nouă, fum negru Accentul complexelor prozodice Concurenţa a două principii de accentuare § Istoria stresului în complexele prozodice este determinată de interacţiunea şi competiţia acestor două principii de accentuare: antic şi nou În cazul în care ambele principii dau aceeași soluție, complexul prozodic are un accent complet stabil de-a lungul istoriei Acesta este modelul Encl+Orth, de exemplu: cincizeci, șase sute Acolo unde aceste principii sunt în conflict, complexele târzii urmează în mod natural noua regulă, iar complexele antice au înlocuit treptat, într-o proporție semnificativă de cazuri de-a lungul istoriei, accentul antic cu unul nou Cateva exemple: nebun (model Orth+Orth, fuziune tardivă); șaptesprezece (modelul Orth + Encl - accent antic șapte pe deslte, nou - șapte-nddtsat)', jumatate de an (model Encl + Encl - accent antic jumatate de an, nou - jumatate de an) ', cincisprezece (model Encl + Encl - accent antic flt pe deslte, nou - cincisprezece} Dar o mică parte din complexele antice păstrează vechiul stres, nesupunându-se noii reguli Aceasta include, în primul rând, completări care și-au pierdut transparența semantică, de exemplu: mulțumesc, astăzi (model Orth + Encl); dar și altele, de exemplu: unsprezece (model Orth+Encl); trei sute, amiaza, preturi exorbitante (model Encl + Encl) În unele cazuri, fostul complex prozodic și-a pierdut unitatea, adică a revenit la starea a două grupuri independente de baruri; de exemplu, complexul prozodic rus vechi trei ani în limba modernă corespunde la două grupuri de bare: trei ani Noul principiu de accentuare a complexelor s-a manifestat cel mai activ în următoarele cazuri: a) la conectarea a două grupe ortotopice; b) la conectarea a două grupe enclinomenice, dacă a doua dintre ele a avut cel puţin unul proclitic (și în adăugiri târzii cu jumătate - chiar și fără acest suplimentar condiţii: jumătate de zi, miezul nopţii) În acest sens, în clasa grupelor de timp enclinomenale, va trebui să facem distincția între două subclase: Eps - - forme de cuvânt-enklinomena (fără clitice); Enc - sunt grupuri de ciclu enclinomenic care conțin unul sau mai multe proclitice Rețineți că aproape toate exemplele disponibile de Eps - sunt o combinație pe deslte (și descendenții săi) ca parte a numerelor complexe Un fenomen important în zona studiată este și impactul asupra cuvântului vecinilor săi paradigmatici Acest lucru se aplică în primul rând numerelor, care în unele cazuri sunt asemănate cu membrii vecini ai seriei naturale în ceea ce privește stresul (vom vedea exemple în acest sens mai jos) Este esențial ca în astfel de cazuri alinierea analogă să meargă întotdeauna în direcția corespunzătoare noului principiu de accentuare Encliticul în aceste cazuri nu poate fi, deoarece prezența unui enclitic transformă orice grup de bare în ortotonic Accentul complexelor prozodice Datele site-ului § Datele monumentelor accentuate permit să se vadă direct unele elemente ale coexistenţei şi competiţiei vechilor şi noi principiilor de accentuare a complexelor prozodice Adevărat, ar trebui să se țină cont de faptul că cantitatea totală de material aici este mică, deoarece în monumente cifrele în marea majoritate a cazurilor sunt scrise cu cifre În special, din păcate, aproape că nu există exemple de numere complexe complet scrise (și accentuate) în cel mai important dintre monumentele antice accentuate rusești - Noul Testament Chudovsky din secolul al XIV-lea Pentru această lucrare, am folosit o serie de situri studiate în Zalizniak , cu adăugarea altora Pentru monumentele în care cuvintele sunt separate, scrierea continuă sau separată este dată în conformitate cu originalul; în alte cazuri, împărțirea cuvintelor este condiționată Pentru exemplele care apar în mod repetat în monument, de regulă, ne mărginim să dăm o singură adresă Mai jos, când studiem complexele prozodice, luăm în considerare mai întâi cazul general, iar apoi mai detaliat cazul particular care prezintă cel mai mare interes pentru analiza noastră, și anume, numerele complexe Caz general Să începem cu exemple în care în monument sunt subliniați ambii membri ai combinației Astfel de exemple sunt destul de numeroase; ne vom limita aici la foarte putine Trebuie avut în vedere faptul că o astfel de aranjare a semnelor de accentuare nu corespunde întotdeauna cu pronunția obișnuită în vorbirea în direct: scribii pun uneori două accentuări în loc de unul, din motivul că își pronunță fiecare element al unei fraze sau al unui cuvânt compus separat Model Orth+Encl- - Ani la orasul alb ; Cosmos, din miezul nopții rev , la patru colțuri rev ; Cod conform shty rHblev Encl + Orth - timp de trei ore YuOob , pentru plt rHblev Encl+Encl- -Setare opt | pori vol Encl + Encl- - Senn, drog nâ drXga g; Ap dr&g la drXg rev , dr&g pentru drXga rev ; Ratn droguri cu un prieten bob , droguri în fața unui prieten , droguri din cauza unui prieten Exemple în care în monument complexul are un singur accent Cazuri în care principiile de accent vechi și noi dau același rezultat: Model Encl+Orth - Miracol de trei ori v bis, de cinci ori v, o jumătate de oră ; Cosm două mame ob , două ruble ob ; Cod doi dengi , trei rYably (deseori), o jumătate de treime [rublă] Cazuri în care două principii de accentuare dau rezultate diferite Exemple de victorie a principiului antic: Model Orth+Orth - Set în polo al treilea [dengi] ob , în câmp osme [denge] Cometariu Accentul este cusin (Kosm cousin brad v ) indică accentul celor două genuri în fraza originală (R dv - Orth + Orth) În monumentul Kosm, e în loc de ѣ este scris doar într-o poziție neaccentuată Astfel, scrierea tipului doi arată că cuvântul este neaccentuat Accentul complexelor prozodice Orth+Encl- - Miracol Zilele soarelui c, ecÂ zile a, c, d bis, led zile d, a; Egor tot orasul , toata lumea V ed , rev , [+ Psk , , , Chev rev ]; Psk (la lumea întreagă , la întreaga lume ob , întreaga lume ); Novg pentru tot anul ; Ani Belogorod ob , Spre Belogorod ob , Spre Orașul Central Іob , În Tsarigrad ob , Din Orașul Central ; Cosmos, de la miezul nopții , de la amiază , până la ecĂ zilele v , adică cine este' [+ Mat adesea, Colm , ]; Ratn de ecÂ nopţi ; Cod în Bel ^ oraș rev , Pogogoda (R unități) rev (și adesea) Conform modelului Orth+Encl- , toate formele de cuvânt ale cuvântului Novgorodъ sunt de asemenea accentuate (de parcă adjectivul nou se referă la paradigma accentului Ъ, în ciuda faptului că acesta a fluctuat de fapt între paradigmele accentului с și £>) De exemplu, în Ani, unde acest cuvânt se găsește foarte des, se accentuează astfel: Novgorod, novdgorod, oraș nou, în novѣgorod (uneori se pune și un accent ritmic pe ultima silabă: novgorod, oraș nou, în no în alte manuscrise Encl+Encl- - Ani trei ani , nâ trei ani , reguli de circulație grindină rev ; Kosm, trei zile , trei zile ob , în trei ani , la vremea aceea (deseori); Psk drog drouga ; Pech pe gunoi gunoaie ; Cod trei ani , trei zile , jumătate de an ob , jumătate de an ob , în axe (deseori); Matt in trei zile ob Combinații doi ani, trei ani, două zile (două zile), trei zile (trei zile), două nopți, trei nopți, deâ ori, trei ori, două rânduri, trei rânduri se găsesc și în textele secolelor XVIII-XIX (vezi Eskova : - ) mier chiar și în Pușkin (Mozart și Salieri): Și mi-au venit în minte două, trei gânduri - unde dimensiunea indică stresul doi trei Exemple de victorie a noului principiu (pentru claritate, în aceste cazuri, indicăm datele monumentelor): Model Orth+Orth - Cosm (at un sfert de secol al XVI-lea) toate sexele v (NB toate în loc de toate) Encl+Encl- - Ion ( ) ochi pentru ochi și zzhb zd zzhb v , Pech ( ) drKhg nâ dryaga v (cu excepția cazului în care în aceste exemple este o omisiune a unui accent în primul termen) Adunați numerele § Rețineți că cea mai mare cantitate de informații accentologice despre această categorie de complexe conține monumentul din Ratn , descris de X Stang Exemple în care în monument ambii membri ai combinației sunt accentuați Model Orth + Orth - Ratn șapte sute, osm o sută, cinci sute, șase sute, două sute, două sute, una și jumătate, tot trei sute (unde noua formă de R a cazului de trei, înlocuind fostele trii [ortotonice], ar trebui deja să fie considerate ortotonice); Chr șapte sute rev , șapte sute rev Orth+Encl- -Rat patru sute Orth+Encl- - Ratn patru zece, osm zece, doi zece (R cazul) Encl + Orth - Ratn cinci sute, Chr șase sute Listele de exemple nu includ forme indirecte care nu moștenesc direct sintagme antice, ci sunt construite din nou pe baza cazului nominativ: cincisprezece, șaptesprezece etc , precum și douăzeci, -tew, treizeci, -tew ( care a primit un asemenea accent prin analogie de la nouă - nouă, -tew etc ) De asemenea, nu sunt incluse forme precum chetyrenadesdtgrR "paisprezece" (cazul D ), unde accentul este împrumutat din numerele ordinale Date de la monumentul Ratn citat după Stang ; prin urmare, adresele de exemple nu sunt date (vezi lucrarea citată) Accentul complexelor prozodice Encl + Encl- - Ratn doi cmâ Encl + Encl- - Ratn deă nbdyat, trei nbdyat, trei nbdyat, trei năde-syat, șase zece Exemple în care în monument un număr complex are un singur semn de accentuare Cazuri în care două principii de accentuare dau același rezultat: Model Encl + Orth - Ratn cincizeci, șaizeci, nouăzeci, cinci sute, șase sute, unu și jumătate, Dos Пя^\с(dtъ \TG, Korn, șaizeci v ; Chr șase sute (Și, de asemenea, în multe alte monumente ) Aici Kosm, dvadevyandsta Cazuri în care două principii de accentuare dau rezultate diferite Exemple de victorie a principiului antic: Model Orth + Orth - Miracol patru sute a, mai mult de cinci | celula b; Egor, șaptezeci ob , (Șaptezeci și patru de fasole, cinci sute ob ; Ani două sute ; Psk (inde-), -th, cincizeci, șaizeci, șaptezeci, șaptezeci, nouă-zece ', Set de zece Orth+Encl- -Rat patruzeci, patru sute Orth+Encl- - Ratn unsprezece, paisprezece, paisprezece, cincizeci, cincisprezece, șaisprezece, tenteen, optsprezece, optsprezece, optsprezece, douăsprezece v , optsprezece , cincisprezece ; Matt patru zecimi Juob Encl+Encl- - Miracol d&£ st , d&£ | emb n, Chr trei sute , , ; Ratn douăzeci, douăzeci, treizeci, treizeci, debit (-ste, -st), trei sute, trei sute, Kosm, două sute ob , trei sute ob , ob ; Cod la douăzeci (Și, de asemenea, în multe alte monumente ) Cometariu În microsisteme, unde forma I V mn genul neutru nu era înclinomen, ci subliniat finit, combinația trei sute aparține grupului Encl + Orth, respectiv, ar trebui să aibă un accent de trei sute Într-adevăr, astfel de exemple găsim într-un sistem de acest tip ca T ps trei sute , nov mpucma rev Encl+Encl- - Flav trei ani în zece a; Ostrozh doi din zece (Mt : ); Matt doisprezece zece (și adesea), unu zece ; Ratn douăsprezece, treisprezece, treisprezece, cincizeci, șaizeci De asemenea, dăm exemple de complexe ternare care sunt întâlnite ocazional Encl + Orth + Encl - Cosmos, o sută și jumătate rev , Jumătate trei * I sută , jumătate de sută sută Encl + Encl + Encl - Set douăzeci și cinci de IOZob , treizeci și cinci de YuZob Exemple de victorie a noului principiu: Model Orth + Orth - Ratn ( ) triplet Orth + Encl- - Dos (al -lea sfert al secolului al XVI-lea) asm pe ten Pob (cu excepția cazului în care este o omisiune a unui accent în primul membru); Cosm (a mâncat Joia secolului al XVI-lea) urlet * la * tss? ; Cod ( ) la optsprezece ; Abb ( ) şaptesprezece (cf Ratn yemnatzati, pososmnbtzati - forme indirecte, rearanjate după cazul I ) Encl + Encl- - Alex, (ate, a treia din secolul al XV-lea) dvanbdesya ', Senn ( ) two nă ten , c (superscriptul în doi, aparent, nu transmite accent); Dos (al -lea sfert al secolului al XVI-lea) trei la zece , doi la zece v ; Ostrozh ( ) ambele în zece (deseori); M ps (începutul secolului al XVII-lea) doi pe zece ; Sinod (secolul al XVII-lea) doi din zece (deseori); Accentul complexelor prozodice Ratn doisprezece, treisprezece, treisprezece, cincisprezece, șase zece, șase (t) -ninteen Materialul monumentelor arată că și în secolul al XVII-lea încă predomină principiul străvechi al evidențierii complexelor Principala schimbare în comparație cu perioada antică se referă la complexele cu Eps - din partea a doua În grupele enclinomenale din clasa Enc - (adică cu proclitic), accentul devine mai stabil, apropiindu-se în acest sens de accentul formelor ortotonice de cuvânt Cu alte cuvinte, în locul unei duble gradații de stabilitate (Orth > Encl), se formează una triplă: Orth > Encl- > Encl- În modelul Encl + Encl- , un nou tip de accent (două nâ zecimi etc ) apare cel târziu în secolul al XV-lea, și predomină deja în secolul al XVII-lea Dar victoria sa completă în limba rusă aparține încă unui timp ulterioară În modelul Orth+Encl- , un proces similar începe mai târziu și se dezvoltă mult mai lent; stresurile antice unsprezece, paisprezece sunt păstrate stabil până astăzi Un nou tip de accent se dezvoltă relativ târziu în modelul Orth+Orth; accentele antice șaptezeci, optzeci s-au păstrat în mod constant până în zilele noastre Stresul complexelor prozodice în limba rusă modernă § Ca urmare a evoluției discutate mai sus, în limba rusă modernă s-a dezvoltat următoarea situație Complexul prozodic ca un singur stres primește stresul fie al primului său membru, fie al celui de-al doilea Pentru complexele prozodice compuse din cuvinte care existau deja în rusă veche, stresul modern poate fi descris pe baza caracteristicilor prozodice antice ale membrilor lor, folosind următoarea regulă de bază: atunci când se combină două grupuri de baruri din Rusia veche de clasă prozodică diferită, stresul unei clase mai puternice câștigă, în conformitate cu gradația (în scădere a puterii) "Orth > Encl- > Encl- "; la combinarea a două grupe din aceeași clasă câștigă accentul primului membru Exemple din limba modernă (pe lângă cele literare, sunt incluse și câteva cuvinte în dialect [din SRNG și Dahl]): Model Orth+Orth: șaptezeci, optzeci, cincizeci, șaizeci etc ; unu şi jumătate, deocamdată (din varianta cu ka ortotopic V pl cf ); nu există loc, nici timpul nu asuprește timpul', nimeni, nimic, nimeni, nu pentru ce, nimic etc dialect seizim, segolet Orth + Encl- : patru sute, cincizeci, șaizeci etc , mulțumesc, astăzi, amiază, miezul nopții, Belgorod, Novgorod (vezi despre acest cuvânt mai sus), Stargorod, Ivangorod (din Ivangorob) ', dialect Velikden, Nikolday, (d) nomazi, copii de un an, o zi, în fiecare zi, rău, bun, sevdgoda, anul acesta, seygod, seynochi (ultimele două cu fluctuații de accent), seyevening, noapte bună (vest), tyzhden ( vestică) Aceasta include și obapolul dialectal (obapol) din sintagma, în care enclinomen oba a fost înlocuit devreme cu varianta ortotopică oba (a se vedea Zaliznyak , § , p despre aceasta) În exterior asemănătoare acestor nume sunt precum Vyshgorod, Mirgorod, Zvenigorod etc , dar acestea nu mai sunt complexe prozodice, ci cuvinte compuse obișnuite Accentul complexelor prozodice Orth+Encl- : unsprezece, paisprezece Eps - + Orth: unu și jumătate, jumătate de oră, cincizeci, șaizeci, cinci sute, șase sute, nouă sute Encl-І+Eps - : două sute, trei sute, douăzeci, treizeci, departe', dialectal două zile, cu două sensuri Aici este prânz, miezul nopții, unde podeaua este un adjectiv antic (sau un substantiv-aplicație) care nu se schimbă în funcție de gen, adică jumătatea de zi din limba rusă veche este similară ca structură, de exemplu, italiană mezzogiomo', cf Rulați-l jumatate de zi (tot jumatate de noapte, R unitate jumatate de noapte) Encl-l+Encl- : doisprezece, treisprezece, cincisprezece, șaisprezece, nouăsprezece Eps - + Encl- : la prețuri exorbitante, dialectal la prețuri grozave, din senin, deplasat (ultimele două cu fluctuație de stres) Complexe triple: o sută și jumătate, o sută și jumătate (vezi mai sus despre ele) Există, totuși, unele abateri de la regula de bază de mai sus Toate constau în faptul că accentul a fost câștigat nu de primul membru, ci de al doilea; cu alte cuvinte, acesta este efectul unui nou principiu de accentuare a complexelor (care operează deja dincolo de sfera acelor cazuri care sunt acoperite de regula principală) Sunt vizibili în mod clar doi factori care au determinat victoria noului principiu în aceste cazuri: a) apariția târzie a complexului (mai târziu decât perioada rusă veche); b) pentru numerale - o analogie cu numerale vecine (în seria naturală) Iată abaterile Cu schema Orth + Orth: șapte sute, opt sute și cazuri indirecte de la sute - două sute (două sute, două sute), trei sute (vezi mai sus despre această formă), patru sute, cinci sute, șase sute, șapte sute, etc (o analogie cu cinci sute, șase sute , nouă sute)', judecând după datele monumentelor, acestea sunt asociații târzii, adică în perioada Rusiei Veche erau încă perechi de grupuri independente de baruri; nebun, acum (amalgamări ulterioare) Cu schema Orth + Encl- : șaptesprezece, optsprezece - o analogie cu cincisprezece, șaisprezece, nouăsprezece Cu schema Encl + Encl- : jumătate de zi, miezul nopții, jumătate de cuvânt, jumătate de cuvânt, sub ton (asocieri târzii) De ce numerele șaptesprezece, optsprezece și șapte sute, opt sute au fost supuse analogiei, dar unsprezece, paisprezece nu? Aparent, s-a dovedit a fi semnificativ aici faptul că structura accent-silabică a formei cuvântului sem (în epoca de după pierderea diferențelor fonetice dintre fostele enclinomena și fostele forme de cuvânt ortotonice accentuate inițiale) este aceeași cu cea din cinci , șase, iar cel din opt este același cu nouă, în timp ce unul și patru au o structură diferită Scurtă comparație cu alte limbi slave § Să comparăm acum în termeni generali tabloul evoluției accentuale a numerelor complexe în limba rusă dezvăluit mai sus cu datele altor limbi slave Ne limităm aici la datele limbilor literare moderne, fără a ne adânci în istoria și dialectologia fiecărei limbi individuale, deoarece în acest caz nu este necesar să dezvăluim imaginea generală Accentul complexelor prozodice Grupa - ' În tot acest grup, în toate limbile slave cu accent liber, cu excepția rusă, accentul a fost complet unificat, și anume, accentul a fost fixat pe elementul -on- Să luăm ca exemplu ucraineană: unu, doisprezece, treisprezece, paisprezece, douăzeci, șaisprezece, șaptesprezece, optsprezece, nouă* cincisprezece În plus, ne limităm la reducerea numerelor ' și ' Belarus: adzinііtstsats, chatyrnatstsats Sârbă: jedănaecm, chetrnaest (unde creșterea stresului este rezultatul deplasării stresului de la -la-) Slovenă: enâjst, stirinăjst bulgară: edinaiseіrі), chetirn<іyse(t) Dintre toate aceste forme, niciuna nu corespunde principiului străvechi al accentuării Numerele ', ', ', ', ' corespund noului principiu Restul - ', ', ', ' - au primit stresul curent prin analogie cu primul grup ( ' etc ) Din aceste date, se poate concluziona că factorul "exces de pondere accentuată" al celui de-al doilea termen și factorul "întărire accentul" al combinației pe desdte au fost relevante nu numai pentru limba rusă, ci pentru toate limbile slave Limba rusă, spre deosebire de toate celelalte, a păstrat accentul străvechi al numerelor ' și ': unsprezece ^ paisprezece Dar ' și ' sunt reaccentuate prin analogie în rusă: șaptesprezece, optsprezece Situația în limba rusă (în special, datele lui Ratn ) nu ne permite să explicăm unitatea indicațiilor tuturor celorlalte limbi slave (și anume, același accent în întregul grup - ') printr-un inovaţie comună a erei proto-slave Într-adevăr, Ratn în mod clar mai arhaic decât sistemele aliniate ale limbilor sârbă, slovenă, ucraineană, belarusă, deoarece reacționează la diferența dintre vechile clase prozodice, care nu mai există În consecință, este necesar să se permită o schimbare paralelă în diferite limbi slave Cifrele r ', r ' Stresul vechi este în mare parte păstrat: Ukr douăzeci, treizeci, Belor dvazzatsya, trіzzatsy \ Bolg deăucefyî), tryise(t)\ slovenă dvajset, tfideset Bolg se învecinează și aici fourriseiri) Dar sârbă dvadesyot, trydesyot (din dvadesyot, trydesyot) reprezintă o inovație de accent Zeci de r '-r ' (ig ' unde este de la *nouă desdt) Într-un număr de limbi, accentul din acest grup este aliniat prin analogie cu r ', r ': ucraineană: n'yatdesy, shіstdesyat, sіmdesyat, vіsіmdesyat Bulgară: petdeso(t), sheiseo(t), semdeso(t), osemdeso(t), devetdeso(t)', Sârbă: pedeset, shezdesyot, sedamdesyot, osamdyesyot, devedesyot \ fourdesyot au trecut și ei în această serie Situația este diferită în slovenă: aici toată această serie este aliniată conform schemei "numeral simplu (Stirje, pet, se st, ё(іеt, osem, devet) + -deset"\ stirideset, petdeset, sestdeset, sёdem-deset , osemdeset, devetdeset Contrastul accentuat primordial al lovirii finale r ', r ' și șocul inițial r ', r ' se păstrează numai în rusă (cincizeci, șaizeci, dar șaptezeci, optzeci) și în belarusă (pyatsdzesyat, shestsdzesyat, dar semdzesyat, vdsemdzesyat) Accentul complexelor prozodice sute În numele sutelor, alinierea (nu doar accentuală) a avut loc peste tot - universală sau în cadrul celor două grupuri principale De exemplu, în ucraineană: două sute, trei sute, chotyrista, gіyatsdt, shіstsot, simsot, vіsmsot, nine'yatsot La fel și în belarusă În sârbă: două sute, trei sute, apoi sute sunt aliniate după modelul "numeral simplu + -sute", chetiristb, petsto, șase sută, se dam sută, osam sută, devetstb ', împreună cu aceasta, combinații libere cu cuvântul stdtina "sute" sunt posibile ( chetiri stotine, pet stotine etc ) În slovenă, toate sutele sunt aliniate după modelul "numeral simplu + -sto": dvesto, tfisto, Știristo, petsto, se ststo, sedemsto, osemsto, devetsto În bulgară a vechilor complexe, două sute (și două sute), trei sute, urmate de noi complexe cu elementul -stotin: chetiristotin, petstotin, shest stotin, sedemstotin, dsemstotin, devetstotin După cum puteți vedea, în ceea ce privește accentuarea cifrelor, limba rusă este cea mai arhaică din întreaga lume slavă Numai cifrele șaptesprezece, optsprezece, șapte sute, opt sute au fost supuse aici alinierii accentului Ucraineană, belarusă, bulgară, sârbă, slovenă au unificat deja accentul numerelor " ", " " în întreaga serie " - "; aproape peste tot stresul este aliniat și în seriile " ", " ", " ", " " LITERATURĂ, SURSE, ABREVIERI Următoarea este o bibliografie sumară pentru toate părțile acestei cărți Datorită faptului că cartea conține articole din ani diferiți, în unele cazuri există două denumiri pentru același text PISTĂRI ŞI ABREVIERI A n - paradigma accentului (vezi Akts , § ) b bate - fără semn de accent n -altul-r - Rusă veche târzie R -altul-r - Rusă veche timpurie I , R , D , V , T , M , P , Zv - desemnări de caz: nominativ, genitiv, dativ, acuzativ, instrumental, local, prepozițional, vocativ unitate, mn etc - desemnările persoanei și numărul verbului D, Deox, Init, Marg, Monosyll, Polysyll, Tgiv - vezi Acc , § Міп, Re - vezi Akts , § SURSE, DEPOZITARE Abb - două autografe ale protopopului Avvakum (vezi Akts , § ) Alex - Alexandria Editat de: V M Istrin Alexandria cronografelor rusești // Lecturi ale OIDR, Carte Separați Alf - Alfabetul spiritual, ser secolul al -lea - RSL, f , nr Amph - Sfinții cu învierea Kolomna, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Ap -Apostol M , BAN - Biblioteca Academiei de Științe a URSS din Sankt Petersburg Ber - Lexicon sloven Pamvi Berindi Kiev, Bib - Biblia, secolul al XVI-lea - GIM, Sinod ( -a scris de mână) (vezi Acc , § ) Biblie - A doua scriere de mână a manuscrisului lui Bib (vezi Acc , § ) Fag - Bukovnitsa, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Vas ps (Psaltirea Vasilevski) - Psaltirea, secolul al XVI-lea -RNB R (vezi Acc , § ) Tu sat - Colecție, secolul al XVI-lea - RNB, Sof (vezi Acc , § ) Vedele - Gazeta din vremea lui Petru cel Mare, vol I-II M , - Ver - Colecția, secolul XVI, Vereya - RNB, R (vezi Akts , § ) GBL vezi RSL GIM - Muzeul de Stat de Istorie din Moscova Literatură, surse, abrevieri GPB, vezi RNB Dan - Colecția, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) James - Înregistrări de R James, realizate în - în Kolmogory (vezi Akts , § ) Casa - Domostroy, secolele XVI-XVII (conform listei Konshinsky) - RNB, Q XVII (vezi Akts , § , Capitolul, § ) Dragă - Colectie Districtul Dorogobuzh, - Muzeul de Istorie de Stat, Barsov (vezi Akts , § ) Dos - Sinai Patericon, trimestrul al -lea secol - GIM, Uvar (vezi Acc , § ) Ev - Evanghelia, secolele XV-XVI - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) De exemplu - Evanghelia, secolele XV-XVI - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Egor (= Egor ev ) - Evanghelia doctivă, trimestrul II al -lea secol - RSL, f Nr (vezi Akts , § ) Vieți - Colecția de vieți, trimestrul al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Zap - Caietul unui călugăr, secolele XVI-XVII - GIB, r XVII (vezi Akts , § ) Hic - Original iconic, mâncat joi al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Si el - Margareta lui Ioan Gură de Aur, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Karg - Vasile cel Mare la post, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Cyrus - Colectie Mănăstirea Kirillov, - RSL, f , nr ( -a scris de mână) (vezi § ) Kiril - A doua scriere de mână a manuscrisului Cyrus (vezi Acc , § ) Clonează - Colecția de vieți, con al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Colm - Cosmografia lui Gerard Mercator Kolmogory, (vezi Akts , § ) Porumb - Vasile cel Mare în post, - Muzeul de Istorie de Stat, Uvar (vezi Acc , § ) Cosm - Cosmografia lui Martin Belsky, ate joi al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Foc de tabără - Cuvintele avvei Dorotheus Kostroma, ; în manuscrisul RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Pădure - Scara Moscova, Mănăstirea Chudov, - Muzeul Istoric de Stat, Chud (vezi Acc , § ) Ani - Cronicar Trinity, ser al -lea secol - GIM, Sinod (vezi Acc , § ) Lech - Terapeutul Shuya, secolul al XVII-lea - RNB, col Kolobova, nr (vezi Akts , § ) Cadavru - Prolog, - RNB, Sof (vezi Acc , § ) Ceapă - Skitsky patericon, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Matt - Interpretarea Teofilactului Bulgariei asupra Evangheliilor M , (interpretarea Evangheliei după Matei) M ps (Psaltirea lui Maxim) - Psaltirea tradus de Maxim Grecul, timpuriu secolul al -lea - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) [Dar în articolul Ch în loc de M ps este folosită abrevierea Ps ] Măsura - Măsura drepților, secolul al XIV-lea - RSL, f , nr (vezi § ) Muze (= Muz ev ) - Evanghelie, etajul al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Nv - Cronica din Novgorod, trimestrul I secolul al -lea - BAN, (vezi Akts , § ) Nil - trei volume din Viețile sfinților, scrise în anii Nil Sorsky - RSL, f Nr ; RSL, f , nr (Neal T); Stat aprins Muzeul, nr (Nil M) (vezi Akts , § ) Novg - Psaltirea de față, - Muzeul de Istorie de Stat, Uvar (vezi Acc , § ) oct - Octoechos Novgorod, - Muzeul Istoric de Stat, Sinod (vezi Acc , § ) Ostrozh (Biblia Ostroh) - Biblia, adică cărțile Vechiului și Noului Testament în muzica slovenă Ostrog, Retiparire fototip: M ; L , Pat - Skitsky Paterik, Novgorod, - Muzeul Istoric de Stat, Sinod (vezi Acc , § ) Pe - Cuvintele avvei Dorotheus, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Pech - Menaion-Chetya pentru septembrie și octombrie Pechenga, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Polik - Polikarpov F Lexicon trilingv M , Postul Mare - Trioda postului M , Literatură, surse, abrevieri etc - Prolog Novgorod, - - Biblioteca de stat rusă, f , nr (vezi Akts , § ) Rusă adevărată I - Pravda rusă, vol I M ; L , Prol (= Prolog) - Prolog, început al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Ps - Psaltire, con secolul - RNB, Vremea (vezi Acc , § ) [Dar în articolul Ch abrevierea Ps folosit pentru un alt manuscris - M ps ] Psk - Viața și operele lui Teodor Studitul Pskov, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Pch -Albină Vologda, - RNB, Kiril -Beloz / (vezi Acc , § ) Ratn - Învățătura și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie M , RSL - Biblioteca de stat rusă din Moscova (fostă GBL) Rzh - Psaltirea Yaroslavl, - Muzeul de Stat de Istorie, Muzică (vezi Acc , § ) RNL - Biblioteca Națională Rusă din Sankt Petersburg (fostă GPB) Rom - Colecția secolului al XVI-lea - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Ryaz - Scara Solotcha, - Muzeul de Istorie de Stat, Barsov (vezi Akts , § ) Sf - Stoglav Serpuhov, - RNB, (vezi Akts , § ) sat - Canon Lavra Treimii-Sergiu, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Senn - Interpretarea Teofilactului Bulgariei asupra Evangheliilor după Matei și Marcu, - - Muzeul de Istorie de Stat, Sinod (vezi Acc , § ) Sinod (Biblia sinodală) - Biblia, adică cartea scrierilor sacre din Vechiul și Noul Testament M , Mic - Colectie Smolensk, - RSL, f III, Nr (vezi Acc , § ) Sol - Viața lui Zosima și Savvaty lui Solovetsky Solovki, - RSL, f , nr (vezi Acc , § ) Stea - Cărți a profeți, secolele XVI-XVII - GIM, Sinod (vezi Acc , § ) T ps (Psaltirea Treimii) - Psaltirea, secolele XV-XVI; în manuscrisul RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Tact - Tactica lui Nikon Chernogorets Moscova, Mănăstirea Simonov, - RNB, R (vezi Akts , § ) Tamb - Sinodul Treimii Schitul Nou de pe Tsna, - Muzeul de Istorie de Stat, Barsov (vezi Akts , § ) Gudron - Psaltirea M , Tit - Rusaliile Trinity-Sergius Lavra, - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Liniște - Colecția de gramatică, etajul secolul al -lea - RSL, f Nr (vezi Akts , § ) Ierburi - Plantator și doctor, secolele XVI-XVII - RSL, f , nr (vezi Acc , § , Ch , § ) Uvar - Pilotează, domnule al -lea secol - GIM, Uvar (vezi § ) Unghi - Psaltirea Uglich, - - GIM, Uvar (vezi Acc , § ) Îngust - Evanghelia este fără speranță (așa-numita scriere îngustă) Tipografia anonimă, - Cod - Codul Catedralei Țarului Alexei Mihailovici M , A stabilit - Viața lui Procopius și a lui Ioan Făcătorul de minuni din Ustyug Veliky Ustyug, con secolul al -lea - BAN, , (vezi Acc , § ) Fer - Pilotează, domnule al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Chl - Colecția, anii - GIM, Khlud D (scris de mână - ) (vezi Acc , § ) Chlud - Scrisul de mână - în manuscrisul lui Chl (vezi Acc , § ) Hlyn - Crisostom, celule secolul al -lea - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Flav - "Istoria războiului evreiesc" de Josephus Traducere veche rusă T - M , Chr - Cronograf fata, ate joi al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Chron - Cronograf, primul trimestru al -lea secol - RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Literatură, surse, abrevieri Culoare - Trioda Tsvetnaya M , (vezi Capitolul, § ) Scop - Tselebnik, secolele XVII-XVIII - GIM, Muzeu (vezi Acc , § ) Vindecarea - a doua scriere de mână în manuscrisul lui Tsel (vezi Acc , § ) Ora - Cartea orelor, con secolul XV; în manuscrisul RSL, f , nr (vezi Akts , § ) Chet - Menaion-Chetya pentru aprilie - GIM, Sinod (vezi Acc , § ) Miracol - Noul Testament Chudovsky, secolul XIV - Conform ed : Noul Testament al Domnului nostru Iisus Hristos Lucrarea Sfântului Alexis Mitropolitul Moscovei și al Întregii Rusii (Ediția Fototip Leontia, Mitropolitul Moscovei ) M , (vezi Akt , § , Glag , § ) Ţărm - Funcționar Iaroslavl, - HIM, Barsov (vezi Akt , § ) LITERATURĂ Avanesov - R I Avanesov Eseuri despre dialectologia rusă Prima parte M , Avanesov, Orlova -R I Avanesov, V A Orlova dialectologie rusă Izd al -lea M , AG- - Gramatica limbii ruse, vol I M , AG- - Gramatica limbii literare ruse moderne M , AG- - gramatica rusă M , Aksenova -E A Aksenova Un important monument al tradiţiei gramatico-lexicografice medievale (analiza textologică şi accentuată) // Sov Slav , , nr S - Aksenova - E A Aksenova Sistemul de accent al manuscrisului rus de nord-est de la sfârșitul secolului al XVII-lea (analiza diacronică și sincronică) Cand dis M , Acc - secţiunea "De la accentuarea proto-slavă la rusă" din această carte (p ^ ) [Retipărire a cărții Zaliznyak ] Acc Mer -A A Zaliznyak Sistemul accentologic al vechiului manuscris rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // СБЯ Istoria limbilor literare și a scrisului M , AO - pronunție și accent literar rusesc Dicţionar de referinţă / Ed R I Avanesova și S I Ozhegov M , Atlas Vest, Atlas Nord, Atlas Sud, Atlas consolidat - atlasuri dialectologice întocmite și stocate la Institutul Limbii Ruse al Academiei de Științe a URSS (respectiv: "Atlasul dialectelor ruse ale regiunilor centrale de la vest [la nord, la sud] de Moscova) ", "Atlasul dialectologic al limbii ruse") BAS - Dicționar al limbii literare ruse moderne T - M ; L , - Briquet - S M Briquet Les filigranes Dictionnaire historique des marques du papier Geneva, Brock - O Brock Descrierea unui dialect din partea de sud-vest a districtului Totem // Sat ORAS T S - Brock - O Brock Dialecte la vest de Mosalsk Pg , Bromley - S W Bromley Forma persoanei a II-a plural a modului indicativ în dialectele ruse din zona de dialecte de nord-est // All Slavic Linguistic Atlas M , Bromley - S V Bromley Despre interacțiunea formelor modurilor indicativ și imperativ în sistemele lingvistice est-slave // All-Slavic Linguistic Atlas M , Bromley - S W Bromley Despre urmele s-paradigmei slave comune în sistemul de accent al verbului rus (bazat pe dialecte) // All-Slavonic Linguistic Atlas M , Broch - O Brok Dialectul ugro-rus al satului Ubli // Studii în limba rusă T II Emisiune Sankt Petersburg, Literatură, surse, abrevieri Bulakhovsky - L A Bulakhovsky Skhіdnoslovyanskі movi yak dzherelo vіdbuduvannya spіl-noslovіanskoi aktsentologicheskoі sistem // Moznavstvo Vol IV-V Bulakhovsky - L A Bulakhovsky Reflecții ale așa-numitei intonații noi-acute a celei mai vechi limbi slave în slava estică // Studii de lexicologie și gramatică a limbii ruse M , S - Vasiliev - L L Vasiliev Vocale într-o silabă sub accent în momentul apariției akanyei în dialectul oboyan // Izv ORAS Vol / p - Tu (= Vasiliev ) - L L Vasiliev Despre semnificația camerei în unele monumente antice rusești din secolele XVII-XVII La întrebarea pronunțării sunetului o în marele dialect rus L , Vinogradov - N Vinogradov Pe dialectul popular al volostului Shungen din districtul Kostroma // Sat ORAS T / Emisiune I-II pp - VYa - "Probleme de lingvistică" Vorontsov - V L Vorontsov Stresul literar rus al secolelor XVIII-XX Forme de inflexiune M , Vysotsky - S S Vysotsky Despre dialectul lui D Leka // Materiale şi cercetări de dialectologie rusă T II M ; L , S - Galkin - G S Galkin Limba documentelor de afaceri Ryazan din secolele XVII-XVIII (fonetică și morfologie) Abstract cand dis Tula, Garda - L Garda Despre istoria vocalelor slave de est din ascensiunea mijlocie // VYa, , nr S - Garda -R Garde Histoire de l'accentuation slave T Paris, Garda -P Garde Modele de description de Г accent russe // Bulletin de la Societe de Linguistique de Paris T , Getsova - O G Getsova Despre pronunția accentului despre de origine diferită în dialectul p Katagoshchi din districtul Zakharovsky din regiunea Ryazan // Materiale și cercetări privind dialectologia rusă Episod nou T I M , S - Verb - articolul "Accentuarea verbului în manuscrisul rusesc de Sud Mare din secolul al XVI-lea" în secţiunea a acestei cărţi (p - ) [Retipărirea articolului Ch stoc] Verb acțiune -A A Zaliznyak Accentuarea verbală în manuscrisul Sud-Mare Rus al secolului al XVI-lea // СБЯ Probleme de morfologie M , [Vezi de asemenea verb ] Amar Nou -A V Gorsky, K I Nevostruev Descrierea manuscriselor slavone ale Bibliotecii sinodale din Moscova Dep - M , - Gram -A A Zaliznyak Dicționar gramatical al limbii ruse Inflexiune M , Grincenko - B D Grincenko Dicționar al limbii ucrainene T - Kiev, - Grota - I La Grota Despre verbe cu accent mobil // Ya K Grot Proceduri T Filol căutări SPb , DABM - Atlasul Dyialektalalchny al limbii belaruse Minsk, Dal - V I Dal Dicționar explicativ al Marii Limbi Ruse vii T I-IV M , Apelează membru -LA F Zakharova, V G Orlova Diviziunea dialectală a limbii ruse M , Apelează mat - Materiale dialectologice culese de V I Trostyansky, I S Grişkin şi alţii // Sat ORAS T / pp - , - Dolobko - M Dolobko Der sekundare v-Vorschlag im Russischen // Zeitschrift fur Slavische Philologie Bd III/ - S - Durnovo -N Durnovo Manuscrits russes distinctant Hapsien o "acute" et Go d'une autre origine // Annales Academiae Scientiarum Fennicae B/ Helsinki, P - [rus ed : HH Durnovo Manuscrise rusești care disting vechile "activate" despre și despre alte origini // N N Durnovo Lucrări alese despre istoria limbii ruse M , S - (tradus din franceză)] Literatură, surse, abrevieri Dybo - V A Dybo Despre reconstrucția accentului în verbul proto-slav // Întrebări de lingvistică slavă Emisiune M , Dybo - V A Dybo Accentologie și formarea cuvintelor în slavă // Lingvistică slavă VI Congresul Internațional al Slaviștilor (Praga, august ) Rapoartele delegației sovietice M , Dybo a - V A Dybo Textele din bulgară mijlocie ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (praesens) // VYa, , nr Dybo (= Dybo ) -V A Dybo Textele vechi rusești ca sursă pentru reconstrucția stresului proto-slav (praesens) // VYa, , nr Dybo -V A Dybo Un fragment din sistemul de accent proto-slav (Accentul adjectivelor cu sufixul -ък-) // Sov Slav , , nr Dybo a - V A Dybo Legea Vasiliev-Dolobko și accentuarea formelor verbale în rusă veche și bulgară mijlocie // VYa, , nr P - Dybo - V A Dybo Despre modificările frazale în proto-slavă // Sov Slav , , nr S - Dybo a - V A Dybo Reconstituirea stresului /-participiul din verbe în -pd- și -/- în proto-slavă // Studii în limba sârbo-croată M , Dybo - V A Dybo Tipuri de accent de prezență a verbelor cu ъ, ь la rădăcină în proto-slavă // VYa, , nr Dybo - V A Dybo Sistemul de accent balto-slav din punct de vedere tipologic și problema reconstrucției accentului indo-european // lecturi Kuznetsovskie Istoria limbilor și scrierii slave M , Dybo - V A Dybo Legea Vasiliev-Dolobko în limba rusă veche (în baza Noului Testament Chudovsky) // Revista internațională de lingvistică și poetică slavă V XVIII, P - Dybo -V A Dybo Accentologia slavă Experiență în reconstrucția sistemului de paradigme de accent în proto-slavonă M , Dybo - V A Dybo Distribuția proto-slavă a tipurilor de accent în prezența verbelor tematice cu rădăcini în cele nezgomotoase (materiale pentru reconstrucție) // Balto-Slavic Studies M , Dybo, Zamyatina, Nikolaev - V A Dybo, G I Zamyatina, S L Nikolaev Fundamentele accentologiei slave M , Eremin - S A Eremin Descrierea dialectelor Ulomsky și Vauch din districtul Cherepovets din provinciile Novgorod // Sat ORAS Vol / Emisiune I-II pp - Eskova - N A Eskova Norme ale limbii literare ruse din secolele XVIII-XIX Stresul, forme gramaticale, variante de cuvinte Dicţionar, articole explicative M , Zhilko - F T Zhilko Apariția diftongilor în limba ucraineană (O antică, ev noi silabe închise) // Întrebări de teorie și istorie a limbajului, L , P - Zaliznyak - A A Zaliznyak Interpretarea accentologică a datelor din "Măsura drepților" rusă veche din secolul al XIV-lea // Limbi nostratice și lingvistică nostratică Rezumate ale rapoartelor M , S - Zalizniak a - A A Zaliznyak Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu o distincție între două foneme de "tipul o" // Sov Slav , , nr S - Zaliznyak - A A Zaliznyak Opoziția literelor o și s în manuscrisul rus antic din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // Sov Slav , , nr S - Zaliznyak a - A A Zaliznyak Sistemul accentologic al vechiului manuscris rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // СБЯ Istoria limbilor literare și a scrisului M , S - Zaliznyak - A A Zaliznyak Despre conceptul de grafem // Balcanica Cercetări lingvistice, Moscova, , p - Literatură, surse, abrevieri Zaliznyak - A A Zaliznyak De la accentuarea proto-slavă la rusă M , [Vezi de asemenea Akts ] Zaliznyak - A A Zaliznyak Transferul accentului la proclitici în rusă veche mare // Accentologie istorică și metodă istorică comparativă M , S - [Cm de asemenea Prokl ] Zaliznyak - A A Zaliznyak "The Righteous Standard" din secolul al XIV-lea ca sursă accentologică Munchen, [Vezi de asemenea MPR] Zaliznyak -A A Zaliznyak Enclitica rusă veche M , Zakharova - KF Zaharov Tipuri arhaice de yakanya disimilativă în dialectele regiunilor Belgorod și Voronezh // Materiale și cercetări privind dialectologia rusă Emisiune I M, S - Isachenko - A V Isachenko Accentul expresiei și ordinea cuvintelor //Pentru a onora Roman Jakobson, Haga; Paris, Zemskaya - E A Zemskaya Limba rusă modernă Formarea cuvintelor M , Izv ORYAS - Actele Departamentului de Limba și Literatura Rusă SPb Illich-Svitych - V M Illich-Svitych Accentuarea nominală în baltică și slavă M , Kiparsky - V Kiparsky Der Wortakzent der russischen Schriftsprache Heidelberg, Kiparsky - V Kiparsky Russischehistorische Grammatik, Bd I Heidelberg, Kiparsky-Halle - P Kiparsky, M Halle Towards a Reconstruction of the Indo-European Accent // Studii in Stress and Accent (Southem California Occasional Papers in Linguistics, ) Ed L Hyman Los Angeles, Kloss - B M Kloss Codul lui Nikon și cronicile rusești din secolele XVII-XVII M , Kolesov a - V V Kolesov, [o] (o închis) în dialectul vechi din Novgorod // Studii de gramatică a limbii ruse III Uchen aplicația LGU Seria de Philol Științe, / L , S - Kolesov - V V Kolesov Evoluția fonemului [o] în dialectele rusești de nord-vest // Philol Nauki, , nr , p - Kolesov - V V Kolesov Despre un vechi sistem dialectal rusesc de stres // Buletinul Universității de Stat din Leningrad, , nr Kolesov - V V Kolesov Stres neutra *o-fundații în rusă veche // Izv Academia de Științe a URSS Departamentul de Literatură și Limbă T XXVIII, nr , Kolesov - V V Kolesov Istoria stresului rusesc Accentuarea nominală în rusă veche Ch I L , Kolesov a - V V Kolesov Semnele de accent și superscript în manuscrisele rusești din secolele XIV-XV // Manual metodologic pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse pentru Catalogul consolidat al manuscriselor stocate în URSS Emisiune I M , Kolesov - V V Kolesov Semne în superscript de "putere" în tradiția ortografică rusă // Limbi slave de est Surse pentru studiul lor M , Kolesov - V V Kolesov Caracteristicile dialectului prozodic în istoria limbii ruse // VYa, , nr Kolesov a - V V Kolesov Accentuarea adjectivelor sufixe în rusă veche // Slavia Orientalis, rocz , nr Varşovia, Kolesov -V V Kolesov Eseuri despre accentologia istorică rusă (Acta Universitățis Szegediensis de Attila Joszefnominatae Supplementum) Szeged, A stabilit - articolul "Stresul complexelor prozodice în istoria limbii ruse" din secțiunea a acestei cărți (p - ) Kotkov - S I Kotkov Sud marele dialect rusesc în secolul al XVII-lea M , Kuznetsov -P S Kuzneţov dialectologie rusă M , Literatură, surse, abrevieri Kurilovici - E Kurilovici Sistemul stresului rusesc // E Kurilovici Eseuri de lingvistică M , , p - Laucevicius -E Laucevicius Popierius Lietuvoje XV-XVIII a Wilnius, Leonid - arhim Leonid Descrierea sistematică a manuscriselor slavo-ruse ale colecției lui A S Uvarov Partea I-IV M, - Lehfeldt, Berger a - W Lehfeldt, T Berger Zur Rekonstraktion des altrussischen Akzentsystems // Wiener Slawistischer Almanach, , S - Lehfeldt, Berger - W Lehfeldt, T Berger Despre reconstrucția vechiului sistem de accent rusesc // Russian Linguistics, , P - Lehfeldt - W Lehfeldt Zur graphischen Wiedergabe und zur Distribution von zwei Phonemen des "Types o" in einer russisch-kirchenslavischen Handschrift aus der Mitte des Jh // Renate Rathmayr (Hg ), Slavistische Linguistik , Munchen, , - (Slavistische Beitrăge ) Lihaciov - N P Lihaciov Sensul paleografic al filigranelor de hârtie Părțile I-III SPb , Loban - N P Loban Naționalismul în baza neconstructivă a nazounikah în mișcarea literaturii moderne din Belarus // Pratsy іnstituta movaznauzstva AN BSSR Emisiune IV Minsk, Lopatin - V V Lopatin Formarea cuvintelor rusești morfemică M , Lytkin - V I Lytkin Cu privire la chestiunea Buletinului de limbă închisă rusă de nord al Sectorului Dialectologic al In-ta Rusului limba Emisiune , S ^ Lytkin - V I Lytkin Fonetica dialectelor rusești de nord și împrumuturile din rusă în Komi // Materiale și cercetări privind dialectologia rusă II M ; L , S - Mansikka -V Mansikka Dialectul districtului Gryazovetsky din provincia Vologda // Rus philol Buletinul / , , p - MAS - Dicționar al limbii ruse T - M , - Mat - Materiale despre dialectele populare rusești (vol I-XI în Izv ORYAS și Sat ORYAS) MDK - Proceedings of the Moscow Dialectological Commission MPR - parte din "Măsura celor drepți" din secolul al XIV-lea ca sursă accentologică" în secțiunea a acestei cărți (p - ) [Retipărire a cărții Zaliznyak ] Nachtigal -R Nachtigall Akzentbewegung in der russischen Formen- und Wortbildung, I Substantiva auf Konsonanten Heidelberg, Nikolaev - S L Nikolaev Histoire d'O // Slavistică Studii Ruse studii indo-europene sat articole pentru aniversarea a de ani a lui A Zaliznyak M , S - Novopokrovskaya - V N Novopokrovskaya Despre unele trăsături morfologice ale dialectelor Ryazan din secolul al XVII-lea (substantiv) // Uchen aplicația Orlovsky ped in-ta T Problema Vultur, Date noi a A Zaliznyak Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu distincția între două foneme de "tipul o" I Sov Slav , , nr arr - Dicționar invers al limbii ruse M , Imagine - Formarea dialectului rus de nord și a dialectelor ruse centrale M , Ogienko - I Ogienko Vocea ucraineană în secolul al XVI-lea // Sat ORAS Vol , Nr Monosilabic -A A Zaliznyak Modele de accentuare a substantivelor masculine monosilabice rusești // Probleme de lingvistică teoretică și experimentală Emisiune M , S - Ozhegov - S I Ozhegov Dicționar al limbii ruse a -a ed M , Orlov - V G Orlov Despre dialectul satului Permas, districtul Nikolsky din regiunea Vologda // Materiale și cercetări despre dialectologia rusă T I M ; L , Literatură, surse, abrevieri Ossowski - L Ossowski Despre zwșzonym lub dyftongicznym despre w pewnych gwarach i zabytkach rosyjskich (Ze studidw nad akcentem rosyjskim) // Biuletyn Polskiego Towarzystwa Jezykoznaw-czego Z X, S - Och transformare - S V Bromley, L N Bulatova Eseuri despre morfologia dialectelor ruse Moscova, Pohribnyi-M Eu Undertaker Dicționar de accente ale limbii literare ucrainene Kiev, Polyvanova -A K Polyvanova Morfologia formării bazei substantive rusești Autoref Ph D teza Moscova, Proclus - articolul "Schifting the accent on proclitics in Old Great Russian" din secțiunea a acestei cărți (p - ) [Retipărire a lui Zalizniak ] Opus -A A Zaliznyak Contrastul literelor o și așa din vechiul manuscris rusesc din secolul al XV-lea "Măsura drepților" // Sov Slav , , nr Redkin - V A Redkin Accentologia limbii literare ruse moderne M , RIS-A A Zaliznyak inflexiune nominală rusă M , Rus formați - Dialectologie rusă / Pod ed R eu Avanesova și V G Orlovoi M , sat ORIAS - Colecția Departamentului de Limbă și Literatură Rusă SPb SBYA - Lingvistică slavă și balcanică Selișciov - A M Selișciov Limba veche slavă Ch I Introducere Fonetică M , Sidorov -V N Sidorov Din fonetica istorică rusă M , Sklyarenko - V G Sklyarenko Istoria accentuării substantivelor a-osnov Limba ucraineană Kiev, Smirnov - I T Smirnov Dialectul Kashinsky // Sat ORAS Vol , Nr Bufnițe glorie - "Studii slavone sovietice" Sologub - A I Sologub Despre accent în paradigmele substantivelor feminine singular numere în dialectele ruse// VYa, , nr SRNG - Dicționar de dialecte populare rusești Emisiune - M ; L , - Stadnikov, vezi Tugay Stang - Chr Stang La langue du livre "Doctrina și viclenia structurii militare a oamenilor de infanterie" Oslo, Stang - Chr Stang accentuarea Slavoniei Oslo, Stang - Chr Stang Zur Frage der Betonung univerbierter Bildungen im Russischen // Studia linguistica Alexandro Vasilii filio Issatschenko a collegis amicisque oblata Lisse, Ex - articolul "Accentuarea substantivelor în manuscrisul rusesc de Sud Mare din secolul al XVI-lea" în secţiunea a acestei cărţi (p - ) Tihomirov -M N Tihomirov cronica b Adunarea Sinodală (Patriarhală)// Note istorice T XIII M , Tonshin - F M Tonyshin Materiale pentru provincia Ryazan și u , Novoselskaya v , p Novoselki // Rus philol mesager T , nr S - Tugai [Stadnikova] - E V Tugai Distingerea a două foneme de "tipul o" în manuscrisul vechi mare rus din secolul al XVI-lea // Practica limbajului și teoria limbajului Emisiune M , S - Tugai [Stadnikova] - E V Tugay Cu privire la problema evoluției a două foneme de "tip o" în secolul al XVI-lea // Philol Nauki, , nr , p - Tugai [Stadnikova] - E V Stadnikova Influența sistemului de accent asupra sistemului fonologic (asupra materialului istoriei a două foneme "o-tip" în limba rusă) Cand dis M , Tugay [Stadnikova] - E V Stadnikov Materiale pentru studiul a două foneme "tip o" în limba rusă veche mare // Accentologie istorică și metodă istorică comparativă M , S - Literatură, surse, abrevieri Trostyansky - Materiale dialectologice culese de V I Trostyansky, I S Grishkin și alții//Sb ORAS T , nr S - , - Ustinova - E G Ustinov Despre problema accentuării adjectivelor relative cu sufixul -oe- (-ev-) în limba rusă modernă // Practica limbii și teoria limbajului Emisiune M, Ustinova - E G Ustinov Accentuarea adjectivelor ucrainene cu sufixul -ov(iy) // Probleme de lingvistică teoretică și experimentală M , Ustinova - E G Ustinov Pe accentul substantivelor de prefix în limbile rusă și ucraineană moderne // Probleme actuale de lingvistică structurală și aplicată M , Ushakov - Dicționar interpretativ al limbii ruse Sub ed D N Ushakova T - M , - Fedyanina - N A Fedyanina Accent în limba rusă modernă M , Flyer - M S Flier Op Obojansk disimilative jakan'e: cazul canonic al neutralizării absolute//Fonologiei în anii Los Angeles, P - Khaburgaev - G A Khaburgaev Formarea limbii ruse M , Khazagerov - T G Khazagerov Udarenie ca mijloc de diferențiere a formelor gramaticale //VYA, , № Khazagerov a - T G Khazagerov Dezvoltarea tipurilor de stres în sistemul de declinare nominală rusă M , Heawood - E Heawood Filigrane în principal din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea Voi I Hilversum, Frecvență - Dicționar de frecvență al limbii ruse / Ed L N Zasorina M g Cernîșev Pușk - V I Cernîşev Dialectul districtului Pușkin și V I Chernyshev Fav lucrări T M , Șah -A A Şah Descrierea dialectului Peking al districtului Egoryevsky din provincia Ryazan // Izv ORAS T Cartea S - Șah - A A Şah Eseu despre cea mai veche perioadă din istoria limbii ruse SPb , Șah - A A Şah Diftonguri uo și ie în marile dialecte rusești // VYa, , nr pp - ; nr pp - Schweier - U Schweier Zum Flexionsakzent in der groBrussischen Literatursprache des und des Jahrhunderts Beschreibung und vergleichende Einordnung der Akzentsysteme der Ostroger Bibel (Neues Testament) von - und der Moskauer Bibel von , Munchen, Shevelev - G To Shevelov Omega în Codex Hankenstein // Studia Linguistica Alexandro Vasi-lii filio Issatschenko a Collegis Amicisque oblata Lisse, P - Shevelev - G To Shevelov O analiză alternativă a unor trăsături lingvistice ale "Merilo praved-noe" // Wiener Slawistischer Almanach , S - Shelyuto - G A Shelyuto Accent rusesc Partea Uzhgorod, de sud deschis - Monumente ale dialectului rusesc de Sud Cărți respinse M , (cu referințe, denumirea orașului indică cartea de refuzuri corespunzătoare) Jacobson -R O Jacobson Experiența unei abordări fonologice a problemelor istorice ale accentologiei slave // American Contributions to the Fifth Internațional Congress of Slavists Haga, Yakubinsky - L P Yakubinsky Istoria limbii ruse vechi M , Yakshe -H Jaksche Aczentuația slavă II Slovenesc Wiesbaden, REFERINȚĂ BIBLIOGRAFICĂ Primele ediții ale lucrărilor publicate De la accentuarea protoslavă la rusă - Publicat conform ed : M : Nauka, Accentuarea în declinarea rusă modernă // Limba rusă în școala națională, , nr pp - "Stresul condiționat" în inflexiune rusă // VYa, , nr P - Modele de accentuare a substantivelor masculine monosilabice rusești // Probleme de lingvistică teoretică și experimentală Emisiune M , S - Despre unele legături dintre sensul și accentul adjectivelor rusești // СБЯ: Prozodie M : Nauka, S - Date noi despre monumentele rusești din secolele XIV-XVII cu o distincție între două foneme "o-tip" // Sov Slav , , nr S - Opoziția literelor o și o" în manuscrisul antic rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // Sov Slav , , nr S - Sistem accentul al manuscrisului antic rusesc din secolul al XIV-lea "Măsura drepților" // SBYA: Istoria limbilor literare și a scrierii M : Nauka, S - Observații suplimentare despre omega în "Meril the Righteous" // Sov Slav , , nr S - Index de cuvinte // "Măsura dreaptă" din secolul XIV ca sursă accentologică Munchen: Otto Sagner, I Accentuarea verbală în manuscrisul Sud-Mare Rus al secolului al XVI-lea // SBYA: Probleme de morfologie M : Nauka, S - Transferul accentului către proclitici în rusă veche mare // Accentologie istorică și metodă istorică comparativă M : Nauka, S - Sublinierea complexelor prozodice în istoria limbii ruse // Studii de lingvistică și semiotică: Sat articole pentru aniversarea lui Vyach Soare Ivanova M : Limbi culturilor slave, (în tipar) 